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na   znamení  hluboké  úcty 


a     upřímné     oddanosti 


B.  V.  S. 


R         E  D  M         L         U         v 


Dne  31.  října  1821  vzešla  na  českém  nebi,  zakaleném 
mraky  rakouského  absolutismu,  nepatrná  hvězdička, 
která  za  nedlouho  vzrostla  v  jasnou  denici,  aby  svět- 
lem národního  a  politického  uvědomění  budila  nás  porobený 
národ  k  novému  životu.  Touto  jitřenkou  byl  Karel  Havlí- 
ček, kterého  president  T.  G.  Masaryk  ve  svém  díle  vy- 
stižně nazval  neohroženým  politickým  vůdcem,  pra\  ým 
politickým  buditelem  a  národním  mučedníkem. 

Havlíček  jest  s  Palackým  tvůrcem  našeho  státoprávně- 
politického  programu:  jeho  politické  ideje  spočívají  na  tak 
širokém  základě,  že  není  u  nás  jediné  strany,  která  by  ho 
nebyla  citovala  a  jeho  myšlenek  se  nedovolávala.  —  Jméno 
Havlíčkovo  vtisklo  se  hluboko  v  pamět  našeho  lidu  a  bylo 
snad  ze  všech  našich  buditelů  nejčastěji  vyslovováno. 
Nejvíce  však  bývá  vzpomínáno  Havlíčka  jako  bojovníka 
za  práva  a  svobodu  národa,  který  pro  své  přesvědčení 
stal  se  mučedníkem. 

Máme-li  však  náležitě  oceniti  význam  Havlíčkův  pro 
náš  národ,  nesmíme  zapomínati,  že  vedle  činnosti  politické 
a  žurnalistické  byl  také  vynikajícím  spisovatelem  a  prů- 
kopníkem nových  směrů  literárních,  v  básnictví  satirickém 
a  zvláště  v  tvorbě  epigramatické  skutečným  mistrem, 
podnes  formou  i  myšlenkami  nepřekonaným. 

Aby  tato  mnohostranná  a  významná  práce,  které 
Havlíček  pro  blaho  národa  zasvětil  celý  svůj  život,  mohla 
býti  po  zásluze  oceněna  i  v  širokých  vrstvách  našeho 
národa,  uspořádal  jsem  tento  ,, Památník",  do  něhož  jsem 
pojal  starší  sice,  ale  podnes  cennou  životopisnou  studii 
V.  Zeleného  a  pořídil  výbor  význačných  statí  politických. 
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článků  poučných,  črt  žertovných  a  satirických  a  břitkých 
kritik  ze  všech  časopisů,  které  Havlíček  redigoval,  výběr 
z  jeho  beletrie  a  tvorby  básnické,  jakož  i  výběr  význam- 
ných listů  z  jeho  obsáhlé  korespondence. 

Jsem  přesvědčen,  že  národ  náš  nejdůstojnějším  způso- 
bem oslaví  letošní  památku  stoletých  narozenin  jednoho 
z  nejlepších  synů  svých,  když  z  jeho  spisů  pozná  ty 
šlechetné  myšlenky  a  zásady,  provanuté  ryzím  vlastenec- 
tvím, pro  které  Havlíček  bojoval  a  trpěl  a  z  nichž  mnohé 
i   dnes  zasluhují,   aby  o  nich  bylo  uvažováno. 

Kéž  knížka  tato,  kterou  jsem  z  upřímné  úcty  a  lásky 
k  drahému  svému  krajanu  pro  jeho  lepší  poznání  a  ocenění 
uspořádal,  najde  srdce  přístupná  té  opravdové  lásce  k  milé 
naší  vlasti  a  národu,  jaká  naplňovala  šlechetné  srdce 
našeho   národního   mučedníka   brixenského. 


Na  Král.  Vinohradech,  v  únoru  1921. 


Bohumil  VavrouŠek  Slavětínský. 
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DVĚ     BÁSNĚ     JUBILEJNÍ 

Napsal  Viktor  D  y  k. 
I. 

(19  0  6) 

„Poodstup,   synu:   muž,  jenž  tamo  jde, 
je  špatně  zapsán  nahoře. 
Okamžik,  synu.   Posečkáme  zde. 
Neznal  se  k  pravé  pokoře. 

Cas  bouřlivý  a  nejistý  to  byl, 
je  jeho  příběh  nějak  zmotaný. 
Můj   synáčku,  jen  hlavu  svoji  schyl: 
kde  soudí  vrchnost,   nesuď  poddaný. 

Já  před  lety  ho  znával  jedenkrát, 
hp  bude  však,  když  pozapomenu. 
Nechodí  nikdo  na  besedu  rád 
s  internovaným  z   Brixenu. 

Je  bledý,   choř;  zrak  příliš   ostrý   dřív 

je  zakalený  nemocí. 

Buď  hříšníkovi  Pámbu  milostiv 

a  císaři  spěj   k  pomocir' 
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II. 

(19  2  1) 

Tak  bídné  figurky,  že  smíchem  duše  chorá. 
A  časy  smutné  tak,  že  úzko  je  až  z  nich. 
Smích  zbývá   Gogolův,  smích  zbývá  z  Revisora. 
Počestná   osobnost,   rek  jediný  v  hře  smích. 

Kuřata  pod  kvočnu  se  ukrývala  plachá. 
A  leckdo  pobledl,  kdo  hrdinou  se  zdál. 
Tys  bil  se,  směje  se;  přes  reakci  a  Bacha 
ty  jsi  se  smál,  ty  jsi  se  smál. 

Hrdinství  úsměvné,  toť  nejtěžší  je  osud, 

leč  také  vrývá  se   do   dějin  na  vždycky. 

A  kéž  už  neplatí,  co  platilo  až  dosud: 

Ze  dozní  v  Cechách  smích  vždy  posléz  tragicky. 


U 


Borová,   rodiště  Karla   Haulíčka. 


KRAJE      HAVLÍČKOVA 


Sázava  jest  veselá  horská  říčka,  jež  až  po  ústí  neztrácí 
svého  prvotního  rázu.  Ať  dere  se  urputně  skalami 
jako  na  středním  toku,  ať  plyne  klidně  lučinami  jako 
od  Přibyslavě  k  Okrouhlici,  vždy  je  to  smavá  těkavá  ná- 
lada, jež  ji  provází. 

Prameny  Sázaviny  jsou  málo  dosud  známy.  Příčinou 
jest  jistá  neschůdnost  těchto  krajů  a  veliké  množství 
přítoků  hned  na  počátku  řeky.  Proto  také  není  dosud 
jednoty  o  vlastním  pramenu  Sázavy.  Pramenem  jest  však 
zajisté  potůček,  vycházející  z  rybníka  Malého  Dárka 
a  protékající  celou  řadou  rybníků:  Velké  Dářko,  Železný, 
Stříbrný,    Hamerský   a    Pilský   rybník. 

Krajina  v  těchto  končinách  jest  vábivá.  Slatinné 
louky,  v  nichž  lesknou  se  rybníky,  bujné  rákosí  v  nich 
a  kolem  dokola  lesy,  dosud  bohaté,  to  vše  působí  smutným, 
silným  dojmem. 

Největší  z  rybníků  je  Velké  Dářko,  položený  v  lese 
mezi  vrchem  Tisůvkou  a  lesem  Žlábkem.  Jako  když  díváte 
se  na  jezero,  tak  rozlévá  se  do  dálky  jeho  hladina  a  za  ní 
terasovitě  vystupují  šťavnaté  odstíny  zelených  borů  a 
hejna  ptactva  vznášejí  se  stále  nad  lesklým  jejím  zrcad- 
lem. 

Sem  sbíhá  se  nesčetně  potůčků  se  všech  stran,  většina 
beze  jména,  ale  stále  prýštících,  nikdy  nevysychajících. 
V  okolních  lesích  dny  se  můžeš  procházeti,  nevadí-li  ti 
houpavé  stezky  na  bařinách  položené.  Nenabažíš  se  té 
klidné,  teskně  jímavé  krásy.  Na  vesnici  přijdeš  zřídka. 
Ležíť  jich  jen  několik  na  krásné  silnici  od  moravského 
Áďáru  vedoucí. 
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Sázava  vtékajíc  do  Pilského  rybníka,  vstupuje  již 
na  půdu  moravskou,  protéká  město  Žďár  a  nápadně 
rostouc,  obrací  se  náhle  k  západu,  zase  do  Cech.  Můžeme 
její  tok  dobře  sledovati  po  silnici  od  Zďáru  k  hranicím 
českým,  kde  vstupuje  do  táhlého  údolí  mezi  svahy  pra- 
horskými,  mírně  se  zdvíhajícími,  postupuje  jím  k  Při- 
byslavi a  Německému  Brodu.  Přítoků  na  počet  ubývá, 
zato  však  jsou  mohutnější.  Jsou  to  zejména  zprava  potok 
Losenický,  jenž  v  lese  Zlábku  pramení,  u  Borové  potok 
Borovský,  potok  Břevnický  a  konečně  zleva  Bystřice, 
pod  Přibyslaví  dostihující  Sázavy. 

Je  to  jednotvárná,  mírně  zvlněná  a  zalesněná  planina, 
nad  níž  jen  kostelík  v  Borové  značněji  vyniká.  Projíti 
můžeme  tento  zastrčený  kout  po  několika  silnicích: 
z  vesnice  Polničky  přes  Vepřovou  a  Malou  Losenici  do 
Přibyslavě,  druhou  ze  Sázavy  Horní  přes  Velkou  a  Malou 
Losenici  do  Borové.  Vždy  máme  tentýž  nezměněný  dojem 
východočeské  pahorkatiny,  její  klidnou,  neveselou,  někdy 
i  tvrdou  krásu,  její  zbrázděný  povrch,  členěný  nesčíslnými 
pahorky  a  dolíky.  Vždy  pak  setkáváme  se  s  týmž  lidem 
rázné,  trochu  těžkopádné  povahy,  dobrého,  srdce  a  malých 
potřeb.  Ještě  k  Německému  Brodu  a  k  Borové  pozorujeme 
vliv  zámožnějšího  kraje  na  lid,  ale  na  Sázavě  vliv  ten 
přestává.  Zde  jest  již  ,, horák"  pravý,  houževnatý,  ne- 
dotčený a  tvrdý,  týž,  který  žije  na  pohraniční  pahorkatině 
mezi  Jihlavou,  Pelhřimovem  a  Humpolcem  v  chudém  kraji 
tvrdých  barev. 

A  jaké  hory,  takový  lid.  Zdejšímu  horákovi  je  chudoba 
údělem  po  celý  život;  zemáky  hlavní  potravou,  proto 
i   povaha  jeho  je   v  bídě   a   těžké   práci   otužená   a   tvrdá. 

Od  vesniček  Horní  a  Dolní  Sázavy,  jež  skromně  a  čistě 
tidí  se  k  řece,  dáme  se  na  cestu  a  po  silnici  dorazíme 
do  Velké  Losenice.  Je  to  veliká  obec  se  zděnými  statky 
a  rozlehlou  návsí,  známá  chovem  výborných  pstruhů. 
Bývaly  tu  kdysi  stříbrné  báně,  ale  zemětřesením  za- 
nikly. 
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Odtud  přes  hory  a  doly  příjemnou  cestou  dáme  se 
do  Malé  Losenice.  Cestou  otvírá  se  očím  našim  milv 
pohled   na   mírně  se   viníci  planinu. 

Přes  malé  vesničky  pohorské,  Modlíkov  a  Vepřovou 
dáme  se  hrbolatou  cestou  přímo  na   Borovou, 

Vidíme  toto  město  Havlíčkovo  se  šesti  stran  na  velikou 
dálku.  Od  Železných  hor,  Malechova,  od  Přibyslavě,  neboť 
jeho  kostel  strmí  vysoko  nad  městečkem,  tak  že  jej  jen 
lesy   na   východě   převyšují. 

Městečko  vzniklo  u  dolů  na  železnou  rudu,  jež  však 
zanikly.  Četnými  požáry  jsouc  ničeno,  nečiní  dojmu 
starobylého.   Obyvatelé  jsou   většinou   rolníci   a  tkalci. 

Rodný  domek  Havlíčkův  je  nízký  a  prostý  s  trojbokým 
hladkým  štítem  a  krámskými  dveřmi  uprostřed.  Dodnes 
vypravují  si  pamětníci  borovští  o  velikém  nadšení  v  letech 
1862,  kdy  za  účasti  nejpřednějších  lidí  národa  našeho 
zasazována  byla  drahému  Karlu  Havlíčkovi  na  rodném 
domku  jeho   v   Borové   kovová   deska.... 

Podle  díla  „Čechy". 


W 


oddíl  i 


Havlíčkovo    mládí. 


z  článku 

,Ze   života    Karla   Havlíčka"   od  Václava  Zeleného. 

„Osvěta"  z  T.  Í872. 


I.') 

Karel  Havlíček  narodil  se  v  horském  městci  do  Lé  doby 
málo  známém,  v  Borové  Rudné.  Jméno  toto  líčí 
věrně  celou  krajinu:  jest  ode  dávna  pokryta  temnými 
bory  za  poslední  doby  ovšem  velmi  zřidlými,  a  v  lůně  cho- 
vá hojnou  rudu  jednak  železnou,  která  se  na  nedalekém 
Ransku  a  v  Polničce  o  něco  vzdálenější  vzdělává,  na 
západní  pak  straně  stříbrnou,  která  již  před  šesti  stoletími 
učinila  Německý  Brod  důležitým  městem  horním,  Jihlavu 
pak  povznesla  za  jedno  z  nejslavnějších  měst  horních 
v  střední  Evropě;  ano  i  za  našich  dnův  zbudilo  zde  stříbro 
naděje  posud  nevyplněné.  V  tomto  lesnatém  horském  kraji 
prostírá  se  Borová  malebně  po  dlouhé  stráni  táhlého 
vrchu,  na  jehož  temeni  jižně  od  městečka  stojí  bílý  kostel, 
jejž  obzvláště  od  západu  z  daleka  viděti.  Obyvatelstvo  živí 
se  kromě  hospodářství  polního,  zde  nehrubě  vděčného, 
zvláště  tkadlcovstvím,  nebo  se  v  celé  krajině  výborně  daří 
len;  v  poslední  době  tká  se  tu  ještě  více  zboží  bavlněného. 
V  tomto  tichém,  tehdy  ode  všeho  světa  odloučeném 
městečku  —  nebyloť  té  doby  silnice  na  žádnou  stranu  — 
zakoupil  si  dne  23.  prosince  r.  1817  Matěj  Havlíček, 
rodem  z  Velké  Losenice^),  kus  pozemku,  na  němž  r.  1818 
vystavěl  si  dům  pod  č.  163  a  zřídil  si  živnost  kupeckou, 
první  v  Borové.  Téhož  roku  pojal  za  manželku  Josefu 
Dvořákovou,  dceru  sládkovu,  narozenou  v  Horní  Cerekvi. 
Dne  31.  října  r.  1821  narodil  se  jim  druhý  syn  Karel 
Boromejský  Oldřich,  jenž  téhož  dne  od  faráře  P.  Jana 
Brůžka  jest  pokřtěn.^)  O  letech  svých  dětských  napsal 
Karel   Havlíček  sám  tyto  stručné 

„Nejdávněj  š  í    v  z  p  o  m  í  n  k  ij    z    život  a    m  é  h  o 

v    Borové.*) 

Narodil  jsem  se  v  Borové  č.  163  (který  dům  pak  shořel 
a   zcela    jinak   od    nynějšího   majitele   postrojen   jest)    dne 
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31.  října  1821  co  druhý  syn  rodičů  svých.  První  Fihp 
brzy  umřel.  Přišel  jsem  na  svět  mrtev  a  jenom  násilu 
mne  přivedli  k  sobě.  Musel  sem  býti  pořádný  klacek, 
neboť  jsem  cllúho,  až  do  syntaxi,  měl  na  sobě  jakúsi 
ětverhrannost  a  neohrabanost.  As  v  3.  neb  4.  roce  jsem  si 
na  pavlači  zlámal  nohu  pravú,  nastúpiv  na  vařený  brambor, 
které  otec  můj,  tenkráte  veliký  milovník  holubů,  jim 
k  žrádlu  házel.  Odvezli  mne  do  Přibyslavi  kde  jsem  as 
čtvrt  léta  pod  dohlídkou  doktora  ležel  a  stará  bába  mi 
nohu  v  deskách  převazovala.  Pamatuju  se  posud  na  ni, 
jak  chodila  v  červené  čepičce  a  jak  já  věda,  že  mne,  když 
spím,  nebude  budit  k  převazování  nohy  (co  bylo  bolestné), 
naschvál  vždy  dělal,  jako  bych  spal.  Později  jsem  byl 
ještě  jednu  nebezpečně  nemocen;  ležel  jsem  tenkráte 
na  faře,  protože  jenom  pan  vikář  tolik  moci  a  důvěry 
u  mne  měl,  že  jsem  na  jeho  slova  léky  bral.  Tenkráte 
tetinka^)  schovala  moje  boty,  kdy  bych  umřel,  na  pa- 
mátku." 

Obrázek  tento,  jejž  Havlíček  o  dětství  svém.  na  rychle 
vykreslil,  srovnává  se  zúplna  se  zprávami  zevrubnějšími, 
jichž  dostalo  se  nám  z  jiných  stran  hodnověrných.  Co 
do  tělesné  povahy  praví  posud  žijící  ctihodný  učitel  jeho 
v  Borové,  p.  Antonín  Línek,  že  ,,byl  zavalitý  a  neobratný; 
po  nešťastném  upadnutí  že  několik  let  napadal  na  nohu, 
z  čehož  však  později  že  vyrostl. 

Rovněž  tak  shodují  se  všichni  svědkové  v  tom,  že  co 
dítě  býval  vzezření  nevlídného  a  zasmušilého,  a  při  tom 
tak  svéhlavý  a  neústupný,  že  bylo  velmi  nesnadno  říditi  ho. 
Vychování  jeho  i  ostatních  dětí  doléhalo  ovšem  na  starost- 
livou matku  ještě  větší  měrou  než  stává  se  vůbec;  neboť 
otec  po  celý  den  jsa  zaměstnán  živností,  ježto  vymáhala 
neustálé  jeho  přičinění  osobní,  nemohl  přihlížeti  k  rodině. 
Matka  byla  i  Karlovi  dobrým  duchem  —  k  ní  lnul  až 
do  smrti  vroucí  láskou  synovskou. 

Ještě  důležitější  místo  než  vlastní  rodiče  zaujal  v  jeho 
vychování   muž,    o   němž    Havlíček   sám   v   obrázku   výše 
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statek    c.    24.    ve    Velké   L  o  s  e  n  i  c  i, 
který  od  pradávna  byl  majetkem  rodu  Havlíčkova. 


položeném  praví,  že  měl  u  rieho  ,, nejvíce  moci  a  důvěry", 
jejž  i  v  dospělém  věku  mužském  nazývá  ,, vychovatelem 
svým",®)  jemuž  dopřál  i  místa  v  nejtklivější  básni  své  — 
,, Starý  vikář", 

Jan  Brůžek,')  rodem  Pražan,  od  r.  1819  farář  v  Borové, 
byl  muž  velmi  bystrého  ducha,  nevšedního  vzdělání  a 
řídké  svědomitosti  v  konání  povinností  svých,  neméně 
přísný  k  sobě  než  k  jiným,  ve  všem  jednání  bez  úhony. 
Při  tom  byl  horlivým  přívržencem  autority  u  věcech 
duchovních  i  světských  požívaje  sám  v  klidné  osadě  své 
i  v  okolí  takové  vážnosti,  že  této  chvíle  v  celém  království 
českém  nebude  asi  muže  sebe  vznešenějšího,  k  němuž  by 
lid  s  takovou  úctou  pohlížel,  jako  k  P.  Brůžkovi  jeho 
farníci.  Když  pak  stal  se  1829  biskupským  vikářem, 
zjednal  si  nevšední  úctu  v  šírém  okolí.  Maje  vysoké  mínění 
o  povolání  kněžském,  nešetřil  nikterak  duchovenstva  sobě 
podřízeného,  ano  byl  pravým  kladivem  na  ty,  kdo  buď 
zanedbávali  povinnosti  aneb  pohoršení  činili  nezřízeným 
životem.  Rovněž  tak  choval  se  i  k  uěitelstvu;  poněvadž 
mu  na  zdárném  rozvoji  škol  opravdu  záleželo,  byl  dozorcem 
velmi  přísným,  ano  dle  slov  žijícího  posud  učitele  byl 
na  nedbalce  jako  kat.  Může  se  právem  pokládati  za  štěstí, 
že  Havlíček  v  útlém  mládí  dostal  se  do  rukou  muži  tomuto 
opravdu  výtečnému;  ano  Havlíček  sám  tak  věc  uvažoval 
v  době,  kde  učení  ,, starého  vikáře"  dávno  již  přestalo  mu 
býti  vodítkem,  přičítaje  mu  výslovně  zásluhu,  že  napravil 
mnohou  chybu,  jižto  se  na  něm  dopouštěli  v  domě  otcov- 
ském. 

,,Když  jsme  byli  malí,"  píše  bratrovi  Františkovi 
z  Brixenu  dne  6.  prosince  1854  o  vychování  dětí,  ,. dával 
otec  a  taky  ostatní  v  domě  tobě  ve  všem  přednost,  proto 
žes  byl  čipernější  a  pohyblivější;  škoda  pro  tebe  z  toho 
byla  ta,  žes  byl  rozpustilý  a  uličník  a  pro  mne  by  byla 
z  toho  povstala  zase  ta  škoda,  že  bych  byl  zcela  ochabnul 
a  taky  k  ničemu  nebyl,  kdybych  náhodou  zas  nebyl  měl 
na  faře  svůj  vlastní  domov,  kde  se  mi  proto  taky  víc  líbilo 
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než  doma.  Pak  když  se  objevily  následky  jejich  vlastni 
chyby:  pak  zas  já  jen  byl  pořád  chválen  a  ty  pořád  haněn: 
z  toho  by  zas  pro  mne  bylo  nevyhnutelně  následovalo  to 
zlé,  že  by  ze  mne  byl  býval  brzy  nadutý  hlupák,  kdy  bych 
byl  právě  zas  na  faře  skrze  nebožtika  vkáře  nenašel  přís- 
ného a  rozumého  posuzovatele."^) 

Bylo  jakési  zvláštní  kouzlo,  ježto  poutalo  k  opravdo- 
vému, ano  přísnému  vikáři  malého  svéhlavce.  Jiné  děti 
utíkaly  úzkostlivě,  když  shlédly  na  ulici  vážnou  tvář 
vikářovu;  nebylo  při  něm  naprosto  té  lahodné  pružnosti 
mysli,  která  se  umí  vpraviti  v  těkavé  myšlenky  dětské 
a  s  nimi  se  baviti.  Bylať  patrně  toliko  neoblomná  klidnost 
a  pevnost  povahy  vikářovy,  která  opanovala  mysl  Karlovu 
tak,  že,  jak  sám  praví,  ho  byl  i  tam  poslušen,  když  s  ním 
nikdo,  ani  rodiče  nemohli  poříditi  ničeho. 

Vikář  pak  obliboval  si  společnost  vzdorovitého  dítěte 
za  tou  příčinou,  že  při  něm  znamenal  neobyčejné  schop- 
nosti, jichžto  rozvíjení  se  s  radostí  i  s  bystrostí  znaleckou 
pozoroval.  Dle  všech  zpráv  byl  P.  Brůžek  první,  jenž 
při  neobratném  a  zasmušilém  chlapci  znamenal  nevšední 
dary  ducha -j^)  ano  předpovídal,  ,,že  z  tohoto  dítěte  bude 
něco   neobyčejného". 

I  stal  se  Karel  takořka  nerozlučným  průvodcem 
Brůžkovým;  ráno  do  kostela  chodil  mu  ministrovat, 
odpoledne  za  času  pohodlného  chodíval  s  ním  do  zahrady 
aneb  i  na  vrch  ke  kostelu,  kdežto  starý  vikář  rád  sedával, 
kochaje  se  v  utěšené  vyhlídce,  která  na  severozápad  sahá 
až  k  starému  hradu  lipnickému,  na  jihozápad  ukazuje 
výstavnou  Jihlavu.  Odtud  rozhlížeje  se  po  širém  kraji 
českém  kladl  asi  Brůžek  první  símě  lásky  k  vlasti  v  jímavé 
srdce  chovanci  svému;  u  něho  beze  vší  pochybnosti  vídal 
a    čítal    Karel    první    české    časopisy.^^) 

Když  pak  Havlíček  dorůstal,  působil  Brůžek  i  jinak, 
aby  nabyl  znalosti  lidí  a  okolností,  a  brával  jej  s  sebou 
na  návštěvy  k  sousedním  farářům  i  na  visitace  do  škol, 
k    nimžto    jsa    vikářem    a    okresním    dozorcem    škol    měl 
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dohlížeti.  Projížďky  takové  nezůstaly  bez  důležitých 
následků  v  co  do  rozvoje  povah  Havlíčkových:  jsa  prů- 
vodcem a  známým  miláčkem  vikářovým,  býval  do  jisté 
míry  účasten  i  uctivého  přijetí  se  strany  duchovenstva 
a  učitelstva,  což  nemálo  přičinilo  již  v  útlém  mládí  k  onomu 
mužnému  citu  hrdosti  osobní,  jejž  při  něm  záhy  jest 
znamenati.  Takovými  cestami  obrátil  se  záhy  jeho  zřelel 
ke  školám  obecným,  jichžto  později  při  činnosti  své 
veřejné  vždy  velmi  bedlivé  si  všímal,  povzbuzuje  lid 
k  jejich  zvelebování.  —  Rozličných  kratochvilných  příběhů 
při  těchto  návštěvách  vzpomínal  si  rád  i  později  a  s  ne- 
všedním zalíbením  je  vypravovával.^^; 

Kromě  faráře  Brůžka  byl  i  kaplan  P.  Serbousek,  muž 
velmi  bodrý  a  přímý,  jenž  si  s  Karlem  velmi  rád  pohrával 
a  jsa  velikým  přítelem  čižby  s  sebou  jej  brával  do  polí 
a  lesů.  Ačkoli  pak  již  r.  1827  z  Borové  odešel  na  lokalii 
ječovickou  (v  okresu  libochovickém),  zůstal  vždy  v  přátel- 
ském spojení  s  rodinou  Havlíčkovou,  a  Karel  zvláště,  když 
v  Praze  byl  na  studiích,  navštěvoval  jej  o  svátcích,  čímž 
svazek  přátelský,  učiněný  mezi  pětiletým  pacholetem 
a  dospělým,  vysoce  vzdělaným  mužem,  zachoval  se  až 
do  smrti  v  takové  síle,  že  Havlíček  P.  Serbouska  klade 
mezi  tři  muže,  které  na  světě  nejvíce  miloval.^-) 

Týž  osud  příznivý,  jenž  do  Havlíčkovy  otčiny  uvedl 
dva  duchovní  i  duchem  i  povahami  mravními  nad  všednost 
vynikající  a  učinil  je  vůdci  a  strážci  jeho  mládí,  dal  mu 
výborného  učitele  ve  škole  borovské.  Bylať  škola  borovská 
ode  dávna  dobře  opatřená,  od  více  než  sta  let  má  učitele 
velmi  řádné,  povolání  svému  s  opravdovou  láskou  žijící 
a  nejvyšších  účelův  škol  —  povznesení  a  ušlechtění  lidu  — 
dobře  povědomé,  za  104  léta  ovšem  toliko  dva.  Od  roku 
1768  do  1824  spravoval  školu  borovskou  AntonínVeselý,^"^) 
i  vychoval  trojí  pokolení  s  rovnou  pílí  a  svědomitostí. 
Když  pak  zemřel,  ohlížel  se  farář  Brůžek  po  důstojném 
nástupci  a  nenalézaje  nikoho  na  blízku,  schválil  učitele 
již  zkušeného  a  slovutným  děkanem  kopidlanským  Aloisem 
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Vackem,  i  v  literatuře  české  dobře  známým  mu  poručeného^ 
Antonína  Linka,  učitele  v  Bučevsi  na  panstvikopidlanském. 
Dne  3.  listopadu  r.  1824  přistěhoval  se  nový  učitel  do 
Borové  a  učil  až  do  konce  školního  roku  1871,  kdežto  dán 
jest  na  odpočinutí, 

Antonín  Línek  jest  vzácným  příkladem  muže  skrom- 
ného a  svědomitého,  konajícího  povinnosti  s  horlivostí^ 
časem  nikterak  neochabující,  jemuž  jedinou  téměř  radostí 
po  celý  život  bylo  vědomí,  že  koná  vyměřený  sobě  úkol 
upřímně  a  poctivě.  Jsa  tak  střídmý,  že  po  celý  život 
neužíval  jiných  nápojů  než  čerstvé  vody  a  tak  pravidelný 
v  celém  uspořádání  života,  že  nebýval  nikdy  viděn  mimo 
dům  v  hodinách  večerních,  uměl  zachovati  při  dosti  slabém 
ústrojí  tělesném  plnou  sílu  ducha  do  80.  roku,  ano  s  neoby- 
čejnou čilostí  stopuje  posud  všeliký  pokrok  na  poli  pedago- 
gickém a  raduje  se  s  jarostí  opravdu  mladickou  všemu, 
co  slibuje  prospěch  nějaký  těžkému  dílu  vychovatelskému. 

Roku  1826  v  měsíci  říjnu  přiveden  jest  mu  do  školy 
pětiletý  Karel  Havlíček.  Ctihodný  učitel,  jenž  se  tímto 
žákem  spravedlivě  honosí,  líčí  jej  co  do  tělesné  povahy  tak, 
jak  jsme  svrchu  vypsali,  praví  o  něm,  že  ,, pohled  jeho  byl 
více  škaredý  než  příjemný"  a  že  ,, nikdy  neviděl  Karla  se 
smáti,  což  mu  podivné  bývalo,  poněvadž  dítky  školní 
všelijaké  nepatrnosti  se  zasmějí". 

Co  do  schopností  znamenal  při  něm  učitel,  že  ,,z  počátku 
se  těžce  vyvinují"  a  že  potřebí  dopřáti  mu  času.  K  otázce 
dané  ,, neodpovídal  hned,  nýbrž  až  si  vše  na  mysli  sosnoval 
a  uspořádal,  dal  určitou  a  ráznou  odpověď."  Všem  před- 
mětům učil  se  s  nevšední  chutí,  toliko  k  hudbě,  jížto 
p.  Línek  též  s  velikým  prospěchem  učil,  nejevil  nižádné 
ani  chuti  ani  schopnosti.  Tím  horlivěji  oblíbil  si  počty, 
příběhy  biblické,  jakož  i  dějepis  a  zeměpis  Cech,  z  nichž 
nejzajímavější  dětem  stránky  učitel  se  zalíbením  vykládal. 

Chodiv  po  čtyři  léta  do  školy  borovské,  opustil  ji  již 
devítiletý;  ale  zůstala  mu  i  s  učitelem  na  vždy  ve  vděčné 
paměti.^*) 
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Na  podzim  r.  1830  odešel  Havlírck  z  Borové  do  skol 
cizích  a  od  té  doby  přicházel  jen  na  králko  do  otciny  své; 
ale  vždy  mu  zůstala  místem  nad  jiné  milejším,  Bylať 
při  ném  podi\  uhodná  příchylnost  —  ano  pravá  přítulnost 
k  rodišti;  tklivá  slova  v  Tyrolských  elegiích  obrácená 
k  ,, borovskému  kostelíčku"  vyslovují  celou  tu  vroucnost 
citu,  s  nímžto  hlcdM  Karel  Havlíček  ješté  v  dospělém  veku 
mužském  k  místům,  kde  trávil  šťastný  vek  útlého  mládí. 
Kdykoli  pak  přišel  do  krajiny,  spěchal,  ač  rodiče  byli  již 
dávno  v  Brodě  usedlí  a  v  Borové  neměl  příbuzných,  vždy 
do  Borové  a  sice  především  na  kopec  u  kostela,  s  něhož 
dlouho  rozhlížíval  se  po  krajině;^^;  také  bývalého  učitele 
svého  neopominul  navštíviti  nikdy.  A  kdykoli  naskytla  se 
mu  příležitost  dověděti  se  něčeho  o  milé  otčině,  vyptával  se 
s  nemalou  dychtivostí  po  všem,  co  se  tam  dělo,  i  jevil  upřím- 
nou radost  z  každého  kroku  zdárného,  jejž  rodiště  učinilo. 

A  můžeme  říci  směle,  že  Borová  přičinila  nemálo 
k  tomu,  čím  jest  Havlíček  národu  českému.  Mohlo-li  se 
pokládati  za  okolnost  příznivou,  kde  se  kdo  narodil  opodál 
větších  měst,  která  jsouce  od  století  vychovávána  duchem 
protinárodním  klesla  ve  smýšlení  nesamostatné  a  ochablé: 
bylo  to  pravým  štěstím  Havlíčkovi,  že  vychován  jest 
v  místě,  kam  nejenom  nedosahoval  vzduch  rozličnými 
parami  nezdravými  nakažený,  ale  kde  šťastnou  náhodou 
shromáždilo  se  několik  mužů  mysli  jasné  a  srdce  zdravého, 
pracujících  v  klidném  zátiší  skromně  a  bez  hluku,  poctivě 
a  neunaveně  o  vzdělání  a  mravní  povznesení  zuboženého 
lidu  českého.  Odcházeje  devítiletý  z  otčiny,  odnášel  si 
na  mysli  obraz  muže  silného,  osvíceného,  o  dobro  obecné 
usilujícího,  muže  nesklánějícího  otrocky  před  nikým 
šije  své,  muže  bez  bázně  a  bez  úhony:  a  obraz  ten  nesetřel 
se  nikdy  s  jeho  paměti.  Vzácnou  mravní  opravdovost, 
horlivou  snahu  o  vzdělání  sebe,  upřímnou  lásku  k  lidu 
odnášel  si  co  dědictví  z  otčiny  své.  — 

A  ještě  jedno!  V  otčině  své  slýchal  jazyk  český  nejen 
z   úst   lidu    sprostého,    ale   i   ta   nečetná    vyšší   společnost, 
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v  nížto  spatřoval  ideál  svůj,  byla  pouze  a  ryze  česká;  cizí 
jazyk  nejevil  se  mu  tu  jako  něco  vzácnějšího,  ovšem  pak 
pokládal  jazyk  český  za  přirozeně  panující.  Odtud  ta 
mocná,  zdravá  hrdost  národní,  jížto  se  příčilo  všeliké  nejen 
podřizování  jazyka  národního,  ale  neméně  i  všeliké 
ponížení,   pokorné   domáhání   se   prá^  a  jeho. 

Cítě  to,  čím  mu  jest  rodiště,  nazval  se  již  mladík  a 
nazýval  se  po  celý  život  hrdě   Borovským.   — 

Znamenajíce  při  synu  svém  schopnosti  nevšední,  určili 
jej  rodiče  záhy  ke  studiím;  prvním  pak  krokem  na  této 
dráze  bylo  tehdy,  aby  se  chlapec  naučil  německy.  Borová 
leží  nedaleko  německého  ostrova,  jenž  od  Německéh© 
Brodu  na  jih  za  Jihlavu  až  k  Stonařovu  zabíhá;  kdo  chtěl 
dítě  dáti  naučiti  němčině  pro  potřebu  všední,  posílal  je 
do  některého  místa  v  té  krajině,^^)  do  Slapánova,  do  Dlouhé 
Vsi  a  j.;  kdo  však  mínil  dítě  obrátiti  k  studiím,  dával 
přednost  školám  jihlavským.  Tak  se  stalo,  že  Havlíček 
sotva  devítiletý  poslán  jest  na  podzim  r.  1830  na  hlavní 
školu  do  tohoto  od  pradávna  jazyku  českému  nepřejícího 
města.  Jak  se  tam  vedlo  nováčkovi  českému  mezi  lidem 
cizím,  o  tom  vypravuje  sám  ve  ,, Vzpomínkách"  výše 
dotčených  takto:  ,, Vzpomínky  z  Jihlavy  1830 — 31.  — 
Roku  1830,  jak  se  mi  zdá  velmi  pozdě,  dal  mne  otec 
do  Jihlavy  na  normální  druhý  klas,  abych  se  naučil  po 
němečku.  Neboť  až  posud  uměl  jsem  púze  česky,  a  jen 
několik  slov  mne  pan  Línek  naučil.  Měl  jsem  učitele  pana 
Losa,  suchého,  dlúhého,  s  černými  vlasy,  říkali  jsme  mu 
profesor:  pan  farář  Batelovský^')  učil  náboženství.  Oba 
byli  mužové  hodní,  jen  direktor  Oller  si  ze  mne  a  ze  všech 
Čechu  smíchy  tropil:  mně  říkal:  ,,ein  boehmisches  Mensch 
hat  ihn  herein  gebracht  mir  nichts  dir  nichts."  Mezi 
spolužáky  pamatuju  se  na  Frant.  Havlíčka,  na  Seredu, 
na  Justa  Němce,  na  Seufta  (representant  aristokracie, 
u  něhož  jsem  býval  v  domě).  Chodilo  mi  to  dost  špatně. 
Doma  mne  přiučoval  p.  Slavík,  učitel  na  hlavní  škole, 
bytem    v    brněnské    ulici,    na    jehož    maličká    kamínka    se 
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paiiiaLuji  a  jeinuz  iniKjhu  co  do  iiciiuniy  deko\ati  ináiii. 
Na  housle  učil  mne  jakýsi  umělec,  jenž  při  hodině  vždy 
Aolmi  roztrhaný  kabát  (takřka  ze  samých  francií)  na  sobě 
niival.  Bydlel  jsem  u  pani  Karminky  a  její  dcery  Luisy 
v  někdejším  knížecím  domě  s  Havlíčkem,  Kopečným, 
Langrovu  z  Leděe  a  jakúsi  Moniku.  Paní  stará  byla  dosti 
hodná.  Na  tri  psy  se  poněkud  pamatuju:  chrt,  starý  mí>ps 
a  tlustý  malý.  Hrávali  jsme  často  na  vojáky  doma,  a 
ve  čtvrtek  a  v  neděli  jsem  dostával  dva  groše  a  kupoval 
za  to  ovoce,  jež  jsem  pak  zabíjel  jako  krávy.  Byl  jsent 
Ncliká  dětina.  —  Jednu  jda  pro  pivo  s  cínovú  konví, 
zablúdil  jsem  a  notně  jsem  promrzl.  Náboženství  německé- 
niu  učíval  jsem  se  vždy  na  půdě  s  velikým  pláčem,  neboL" 
jsem  ničemu  nerozuměl. 

Bratr  můj  Frant.  navštiviv  mne  jednu  s  matku,  když 
jsem  ho  dolů  vyvedl  v  poledne  na  vojáky  se  dívat,  lekl  se 
lambora  a  splašil  se,  tak  že  jsme  ho  potom  nemohli  nalézti 
a   již  vybubnovati  chtěli. 

Věru   si   nepamatuju,   čítal-li  jsem  již   tenkráte   co. 

Když  jsem  se  domů  navrátil,  náš  pacholek  Vít  Němec 
\zal  mne  do  examenu:  však  ale  když  jsem  jeho  hatmatilce 
ncMiohl    porozuměti,    pochyboval    velmi    o    mé    učenosti." 

Obrázek  na  rychlo  vykreslený  a  přece  jak  mocně 
uchvacující!  Jest  to  věrné  vylíčení  všelikých  útrap,  které 
vítaly  při  vchodu  do  velebného  chrámu  umění  každého 
ndadíka  českého.  Ci  by  si  mohla  nejplodnější  obraznost 
vymysliti  případnější  obraz  tehdejšího  vzdělávání  národu 
Českého  než  útlé  p)achole,  prahnoucí  po  vzdělání  ducha, 
ježto  se  s  velikým  pláčem  učí  německému  náboženství 
a  z  něhož  si  sám  správce  školy  smíchy  tropí. 

Nelze  diviti  se,  že  trpké  vzpomínky  na  tuto  první  dobu 
mimo  dům  trávenou  v  jeho  mysli  zůstaly  vždy  živé  a  že 
vysvětlují   velmi    důležitou    stránku   jeho    charakteru. 

Hořká  zkouška  v  Jihlavě  trvala  toliko  jeden  rok  školní: 
\'  říjnu  r.  l8oi  poslali  rodiče  Karla  do  třetí,  t.  j.  nejvyšší 
třídy    na    hlavní    školu     něnieckobrodskou.     ( )d     lé    chvíle 


zůstal  pak  na  školách  brodských  až  clo  konce  roku  školního 
1838,  kdež  ukončil  studie  gymnasijní.  Německý  Brod  stal 
se  mu  i  druhou  otčinou,  nebo  již  r.  1833  přestěhovali  se 
tam  rodiče,  prodavše  živnost  svou  v  Borové  a  koupivše  si 
v  Brodě  na  náměstí  dům,  v  němžto  živnost  kupeckou  dále 
provozovali. 

O  prvních  dvou  letech  na  školách  v  Brodě  Německém, 
kdežto  rodiče  ještě  v  Borové  přebývali,  vypravuje  Havlíček 
ve  ,, Vzpomínkách":  ,,V  Německém  Brodě  v  rocích  1831, 
32,  33  III.  klass  a  parva.  V  domácím  životě  těchto  dvú  let 
nelze  dobře  rozdíl  činiti,  protože  jsem  byl  v  jednom  domě 
u  panen  Berlišových  na  stravě  v  brodském  domě  Dlaba- 
čově.  V  třetím  klasse  bydlel  jsem  s  Rychterem  a  Leopoldem 
i  Ferdinandem  Matějků  dole  v  pokoji  na  rynk,  v  parvě  pak 
nahoře  v  zadním  velkém  pokoji  druhého  poschodí  s  Černým 
syntaxistou  a  Rychterem  rhetorem.  Dole  byl  Marsal  a  hrabě 
Pottino;.  Tomuto  domu  mám  velmi  mnoho  co  děkovat,  avšak 
i  co  naříkati.  Dostal  jsem  tam  v  tom  čase  svůj  směr  ke  čtení 
a  vzdělání  sebe,  tam  se  rozvinuly  mé  schopnosti,  všichni 
se  m^é  hlavě  divili.  To  a  tušení  jakési  síly  v  sobě  udělalo 
ze  mne  nevázance,  měl  jsem  to  za  čest  vyváděti  divné 
kůsky   a   neustúpiti   nikomu. 

Rychter  sám  bez  vzdělání  měl  dobrého  profesora 
nebožtíka  Václava  Divoká,  podle  jehož  návodu  někdy 
v  prvním  enthusiasmu  doma  se  choval.  V  takových 
chvílích  měl  veliků  chuť  čítati  nám  všem;  ačkoliv  on  sám 
ale  brzy  ochabl,  ve  mně  jednu  rozžatá  svíce  více  neuhasla. 
Tak  na  mne  dobročinný  duch  P.  Divoká  prostředkem  tím 
účinkoval.  Ve  škole  na  normálce  panoval  tenkrát  Dúbrava 
v  celé  majestátnosti  svého  katanského  umění,  jest  to  velmi 
horlivý  sekáč  (mrskáč)  paedagog.  Já  mimo  to  prostředkem 
p.  Dostálovým  (katechetek  s  rozloženýma  nožičkama) 
chodil  jsem  k  panu  Kareši,  učiteli  I.  klassy,  a  on  mne 
připravoval    do   parvy. 

Na  počátku  roku  tohoto  byl  jsem  ještě  bázliv  jako 
v   Jihlavě,   zbytek   to    byl   po   přísnérh   návodu   v    Borové 
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na  faře,  kde  jsem  se  jako  dorostlý  chovali  rnusil.  l^i/v 
však  jsem  v  uličnictví  a  jiných  u  našich  studentů  zvyklých 
kúscích  veliký  pokrok  učinil  a  drze  se  \  žfly  jakési  slušné 
meze  (doma  jsem  totiž  pořád  lak  usedlého  dTdal  před 
rodiči)  hyl  jsem  ve  všech  věcech  jak  školních  lak  uličnici  \  i 
jeden  z  ncjprvnčjších.  Pračky,  kúpání  atd.  zůstalo  mi 
všech  sedm  let  v  i^rode,  až  v  Praze  v  logice  opět  nastala  jiná 
perioda.  Prvním  všech  takových  svobodných  umění  býti 
nedovolilo  mi,  protože  jsem  chlM  \šem  panům  najednú 
slúžiti,  l)ýli  i  ve  škole  vžfly  mezi  prvcjšími;  přec  jsem  však 
dle  možnosti  o  primát  se  ucházel." 

Když  Havlíček  přišel  na  školy  brodské,  niebj  htlo 
někdejší  město  mocných  Lichtenburkův  a  Trčkú\  láz 
docela  zvláštní.  Vnitřního  života  nebylo  tu  hrubé,  nebylo 
průmyslu  ani  obchodu,  a  přece  byl  Brod  městem  dosti 
hlučným:  leže  na  hla\iií  sdnici  z  Prahy  do  Vídně  \  idM 
a  slyšel  Brod  od  rána  do  \ cčcra  jezditi  nesčíslné  \ ozy 
nákladní  ulicemi  svými,  četné  hospody  bývaly  přeplněny 
hostmi  z  blízka  i  z  daleka,  řemeslníci  měli  dosti  výdělku, 
velmi  četní  přípřežníci  žisili  se  tím,  že  pomáhali  vyváželi 
těžký  náklad  na  sever  i  na  jih.  Této  živnosti  přálo  nad 
míru  položení  města  v  údolí  sázavském,  nebo  ať  si  jel  kdo 
k  Vídni  neb  ku  Praze,  musil  do  kopce  a  potřeboval  tedy 
jejich  pomoci.  Krom  toho  bylo  hospodářst\  í  polní  vedlejším 
zaměstnáním  téměř  všeho  obyvatelst\  a,  zámožní  měšťané 
aspoň   byli    téměř  naskrze   též   rolníky. 

Také  ,, školy  latinské"  byly  některé,  zvláště  chudší  části 
měšťanstva  vedlejším  pramenem  výživy.  Gymnasium 
brodské  nemívalo  sice  nikdy  přílišného  počtu  žákův,  ač 
nebylo  na  straně  české  po  Litomyšl  a  Hradec  Jindřichů\ , 
na  se\  ('rozá|)ad  až  ])o  Piahu  nižádných  škol  latinských: 
však  nedaleká  Jihlava  \ábila  i  českou  mládež  k  sobě  a 
gymnasistův  brodských  nebývalo  tehdy  nikdy  mnoho 
přes  sto  ve  všech  šesti  třídách.  Ti  pak  nalézali  u  ztlejších 
měšťanů  skromné,  ovšem  i  velmi  laciné  j)řibylky  i  se  stra- 
vou. 


Mluviti  o  tehdejším  životě  duševním  v  Brodě  jest  dosti 
nesnadno;  byl  to  život  tak  klidný,  že  ho  nebylo  téměř  ani 
znamenati.  Veřejných  věcí  ani  obecních  ani  zemských  jako 
by  ani  nebylo  bývalo,  tak  málo  si  jich  všímali;  jenom  o  ,, voj- 
nách" mluvívalo  obyvatelstvo  ovšem  toliko  z  doslechu. 
Zvláště  povstání  polské  r.  1831  pohnulo  poněkud  tichými 
myslemi,  když  prchající  účastníci  jeho  městem  projížděli. 
Novin  tehdy  kromě  úředních  nebylo;  literatury  české  pak 
si  obyvatelstvo  všímalo  jen  potud,  pokud  nepřesahovala 
,, písniček  a  kalendářů".  Ani  gymnasium  nemohlo  zkypřiti 
půdy  již  dvě  století  úhorem  ležící;  byloť  —  kromě  všech 
jiných  příčin  —  cizí  rostlinou,  nebo  poskytujíc  mládeži 
všeho  jazykem  cizím,  nemohlo  jeviti  onoho  postředního 
působení  v  obecenstvo,  které  jinak  při  školách  bývá 
znamenati. 

V  tomto  městě  trávil  Havlíček  na  učení  sedm  plných  let 
přecházeje  z  věku  pacholetského  v  jinošský.  V  době  této 
v  rozvoji  charakteru  nad  míru  důležité  jeví  se  Havlíček 
namnoze  jinak  než  před  tím  a  po  tom.  Neměl  tu  nad  sebou 
oné  pevné  vyšší  vůle,  která  ho  vedla  v  Borové  a  nutila  ho 
chovati  se  jako  dospělý  člověk;  neměl  také  onoho  jasného 
vědomí  vznešeného  úkolu,  ježto  ho  později  v  studiích 
filosofických  unášelo  k  neunavené  práci.  Jsa  nyní  sám  sobě 
pánem,  pustil  uzdu  chlapecké  bujnosti  a  doháněl  horlivě, 
co  zmeškal  v  Borové  pro  přísnou  kázeň  vikářovu.  V  učení 
samém  prospíval  při  tom  sice  tak,  že  býval  vždy  mezi 
předními  žáky,  avšak  prospěch  nebyl  nikterak  takový, 
aby  se   byl  rovnal   výtečným  jeho   schopnostem. 

První  rok  v  Brodě  chodil  Havlíček  do  třetí  třídy 
na  hlavní  školu.  Byla  to  obyčejná  škola  německá  s  žáky 
úplně  českými,  mezi  nimiž  Havlíček,  naučiv  se  za  rok 
v  Jihlavě  poněkud  němčině,  snadno  vynikal.  Vysvědčení 
klade  ho  mezi  žáky,  kteří  dostali  první  třídy  s  vyzname- 
náním. Jinak  nezůstavil  rok  ten  hlubokých  stop  v  pa- 
měti Havlíčkově  kromě  osoby  učitele  Doubravy,  jejž  ve 
5, Vzpomínkách"    nazývá    horlivým    sekáč-^m     (mrskáčem) 

40 


a    jemuž    postavil     nehynoucí    pomník    známým    epigra- 
mem: 

\ýklafly  kantora    Doubravy 

snadno   chápe   hned 

každý  žák,   i  třeba   bez  hlavy, 

jenom  když   má   hřbet.   — 

Ozbrojiv  se  potřebnou  zásobou  jazyka  německého, 
vstoupil  Havlíček  v  říjnu  r.  1832  bez  mála  jedenáctiletý 
do  první  třídy  na  gymnasium  německo-brodské. 

Učilišti'  toto  má  v  dějinách  nauky  a  literatury  české 
vzácnou  slávu,  že  největšího  badatele  jazykův  slovanských 
Josefa  Dobrovského  počítá  mezi  žáky  své;  také  v  dobách 
méně  vzdálených  vyšli  z  něho  někteří  spisovatelé  nevše- 
dních zásluh:  právě  té  doby,  když  Havlíček  začínal,  končil 
tam  studie  prostomilý  skladatel  deklamovanek,  František 
Jaromír   Rubeš. 

Učitelstvo,  řehole  premonstrátské  z  nedalekého  kláštera 
želivského,  rodem  naskrze  české,  nebylo  sice  smýšlení 
národního,  ovšem  ani  protinárodního.  mívalo  však  vždy 
ve  svém  středu  jednotlivce,  kteří  lnuli  upřímnou  láskou 
k  národu  i  jazyku  svému  a  vzbuzovali  i  mládež  sobě 
svěřenou.  Té  doby,  když  Havlíček  vstoupil  do  školy,  učil 
tam  v  třídách  humanitních  P.  Yácslav  Divok.  rodem 
z  Českého  Dubu,  muž  učený  a  vkusu  vytřelého,  důkladný 
znalec  českého  jazyka,  jenž  žáky  své  v  skládání  českém 
veršem  i  prosou  horlivě  cvičíval  a  vůbec  k  vyššímu  životu 
vzbuzoval.^^)  Ale  jeho  snažení  a  působení  nemohlo  sahati 
za  meze  jeho  třídy,  ač  jeho  jméno  bylo  chováno  v  úctě 
na  celém  učilišti:  o  úctě  té  vydává  výmluvné  svědectví 
i  Havlíček  přičítaje  mu  ve  ,, Vzpomínkách"  výše  polože- 
ných aspoři  prostřední  zásluhu  o  vzdělání  své. 

I  té  chvály  hodno  jest  tehdejší  gymnasium  brodské,  že 
nikterak  nepřekáželo  přirozenému  rozvoji  povah  přímých, 
vystříhajíc  se  všeliké  licoměrnosti  náboženské  i  politické. 
Dle    starého    obyčeje    chodívala    mládež    každý    den    před 
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vyučováním  do  kostela,  v  zimě  v  létě;  při  tom  však  nebylo 
ani  stopy  tichého  pobožnůstkářství.  O  věcech  veřejných 
nebývalo  arci  často  řeči,  ale  kdykoli  se  stala  zmínka,  byla 
přímá  a  bez  obalu.  I  tak  nnůže  se  právem  říci  o  učitelstvu 
tehdejším,  že  u  vychování  mládeže  ničeho  nepokazilo  — 
chvála   zajisté   bohužel   dosti   řídká. 

Zřízení  vnitřní  gymnasií  našich  bylo  tehdy  ovšem 
takové,  jakéhož  nadíti  se  bylo  při  známé  zásadě,  že  mají 
vychovávati  dobré  poddané,  nikoli  učence.  Proměna 
ve  zřízení  jejich  r.  1819  provedená  v  době,  kde  mládež 
studující  byla  strašidlem  revolučním  konservativní  Evropě 
a  to  nikde  hroznějším  než  v  Rakousku,  směřovala  patrně 
k  tomu,  aby  míra  učení  gymnasijního  se  snížila.  Tím,  že 
učitelé  gymnasijní,  před  tím  dle  předmětů  rozdělení  stali 
se  učiteli  třídními,  zjednala  se  sice  pevná  kázeň  —  což 
ovšem  bylo  hlavním  účelem  celé  proměny  —  ale  učiněno 
zhola  nemožnou  věcí,  aby  se  všem  předmětům  vyučovalo 
důkladně;  úplné  pak  vyloučení  nauk  přírodních  ze  škol 
gymnasijních  odvrátilo  školy  docela  od  života  skutečného. 
Aniž  se  toto  vypuzení  nauk  přírodních  nestalo  ve  prospěch 
klasickým  jazykům;  v  době,  kde  v  sousedních  krajinách 
německých  nauky  jazykové  dosáhly  výše  netušené,  kde 
i  u  nás  Dobrovský  tajemné  skrýše  jazyka  bystrým  okem 
prozkoumal  a  vysvětlil,  učilo  se  klasickým  jazykům 
na  gymnasiích  našich  starou  cestou  mechanickou,  z  kla- 
sikův latinských  četly  se  nelepé  úlomky,  a  ku  porozumění 
řeckým  nebylo  času. 

Dějepisu  učilo  se  jen  zlomkovitě  —  a  co  z  mathematiky 
na  šest  let  bylo  předepsáno,  na  to  by  při  rozumném  výkladu 
byla  dvě  léta  postačila  zúplna.  Uvážíme-li,  že  všecka  tato 
,, učenost"  podávala  se  mládeži  české  jazykem  cizím, 
nebude  třeba  šíře  vykládati,  že  tehdejší  gymnasia  mařila 
díly  naší  mládeže. 

Ustrojí  toto  přijalo  jedenáctiletého  Karla,  aby  jej 
vedlo  ,,k  vyššímu  vzdělání''.  Osud  přál  mu  i  v  této  příčině, 
dostaloť  se  mu  učitele  velmi  pilného,  P.  Karla  Sindeláře.^^) 
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Svědoinitost  jeho  byla  lak  \  eliká,  ze  žáky  z\  láste  \'  prsních 
třídách  hodinu  i  více  každého  dne  vyučoval  nad  cas  k  tomu 
vyměřený. 

Tak  horlivému  učiteli  dostal  se  Karel  na  clyii  léta 
k  vedení;  neprospíval  však  při  tom  tou  mérou.  jak  hy 
se  toho  bylo  bývalo  nadíti.  Prospěch  jeho  byl  sice  po  všecka 
léta  dobrý  —  ale  nikterak  výtečný."^^)  Viděti  jest,  že  se  mu 
nedostávalo  té  mocné  pružiny,  která  v  Borové  cirií\ala, 
že  ,, pilně  se  učil";  vyučování  jazykem  cizím  nemělo  lé 
lahody  a  jímavosti,  jako  výklad  jazykem  mateřským: 
krom  toho  —  vyslovujeme  tu  mínění  založené  na  celé  jeho 
povaze  —  nemělo  vyučování  formální  dosti  vnady  jeho 
duchu  ve  všem  k  věci  samé  pronikajícímu.  Tak  se  dá 
vyložiti,  že  Karel,  jenž  na  škole  borovské  nevšední  schoj)- 
nosti  najevo  dával,  v  prvních  čtyřech  třídách  (jynmasijních 
nikterak  neosvědčoval  zvláštních  darů  ducha.'^^)  Ano 
všecko  učení,  suchopárné  a  nezáživné  nemohlo  nikterak 
poutati  jeho  ducha  a  zaměstnávati  jeho  vzrůstajících 
sil  —  a  Havlíček  pustil  uzdu  mladistvé  skotačivosti  a 
bujnosti. 

Mimo  obyčejné  výjesy  nezbednosti  mladické  mělo 
tehdy    tjymnasium   brodské   něco   zvláštního. 

Mládež  německo-brodská  bývala  tehdy  velmi  bojo\  né 
mysli  a  poněvadž  nebylo  nepřítele  jiného,  na  němž  l)y 
se  osvědčila,  obracela  válečné  choutky  proti  sobě:  mládež 
na  gymnasium  a  mládež  na  řemeslech  postavily  se  do  pio- 
tivných  táborů:  studenti  (bývali  to  žáci  jen  nižších  tříd 
gymnasijních)  a  učedlníci  —  tak  nazývaly  'se  táb(uy 
nepřátelské  —  sváděli  tehdy  mnohou  krutou  bitku. 
V  těchto  bojích  za  nedlouho  vynikl  Havlíček  nade  všecky 
druhy  tak,  že  pokládán  za  náčelníka,  jméno  jeho  nabylo 
jakési  pověsti  mezi  přáteli  i  nepřáteli,  ovšem  pak  i  ve  škole, 
kdežto  mezi  spolužáky  {)ožísal  nemalé  popidárnosti, 
\-  učitelstvu  však,  jemuž  v  lak  malém  městě  přinášeny  jsou 
ze\  rubne  zprávy  o  každé  půtce  a  všech  účasl  ničích, 
zvláště  pak  o  vůdcích,  zjednalo  mu   pověst,  že  v  prvních 
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letech  nemohl  dodělati  se  výborné  známky  z  mravův.^"^) 
Teprve  v  druhém  půlletí  čtvrté  třídy  stal  se  s  Havlíčkem 
co  do  vnějšího  chování  obrat,  a  to  úplný:  vyhlášený  athlet 
přestal  býti  rušitelem  kázně  školní,  a  stal  se  zvedeným 
mladíkem  a  byl  v  chování  svém  vzorem  rozumného  žáka, 
jehož  chování  po  všechen  ostatní  čas  na  gymnasium  nijak 
nevykračovalo  z  mezí  slušnosti.^^) 

V  třídě  páté  — ^  tehdy  první  humanitní  — ^  dostalo  se  Hav- 
líčkovi nového  učitele,  P.  Quirina  Svobody,  rodem  z  Hradce 
nad  Labem.  Byl  to  muž  prudkých  náruživostí,  nespokojený 
se  stavem  svým,  při  tom  však  dosti  schopný,  ač  velmi 
nepořádný  učitel.  Vyučování  jeho  bývalo  jakž  takž 
pravidelné  jenom  v  prvním  půlletí  páté  třídy,  než  si  nové 
žáky  poněkud  vycvičil  dle  své  chuti;  cvičíval  pak  je  hlavně 
v  mathematice,  poněvadž  mu  záleželo  na  tom,  aby  se  ctí 
obstáli  při  studiích  filosofických,  kde  v  prvním  roce 
mathematika  přemnohým  bývala  kamenem  úrazu:  ostat- 
ních předmětů  všímal  si  jenom  mimochodem,  nejméně 
řečtiny,  která  byla  nejslabší  jeho  stránkou.  Jakmile  pak 
minulo  šťastně  první  půlletí  páté  třídy,  tu  nastaly  jeho 
žákům  šťastné  doby  —  hodiny  školní  odbývaly  se  jen 
ledabyle  a  v  létě  se  velmi  zhusta  ani  neodbývaly;  žáci 
kromě  úkolů  latinských  a  sem  tam  veršů  německých 
neměli  hrubě  ničeho  na  práci  —  i  bavívali  se  jak  mohli, 
čehož  jim  profesor  z  toho  srdce  přál.  \'yražení  žáků  nej- 
vyšších dvou  tříd,  poetů  a  rhetorů  —  jak  tehdejší  termino- 
logie tomu  chtěla  —  byla  již  rozmanitější,  měliť  tehdy  tito 
, .velcí  studenti"  v  Brodě  již  jakési  postavení  společenské, 
i  dávali  v  masopustě  bál,  na  kterýž  přicházelo  vše,  co  Brod 
a  okolí  měly  nejvzácnějšího;  když  napadlo  hojně  sněhu, 
vyjížděli  sobě  na  saních  do  sousedních  vesnic,  vycházívali 
i  do  nejbližšího  okolí,  kdežto  při  pivě  hrávali  v  kuželky; 
doma  pak  bývalo  hlavním  vyražením  hraní  v  karty  — 
a  zpěv.  Bylať  to  doba  sentimentálního  prozpěvování  při 
kytaře  —  a  Havlíček  sám,  jenž  nejevil  v  letech  pacholet- 
ských  nižádné  chuti  k  hudbě,  stal  se  pilným  kytaristou  a 
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ohnivým  zpěvákem.  Byly  tehdy  mezi  mládeži  brodskou 
některé  písně  zdomácnělé,  které  takořka  každý  žák  míval 
ve  zvláštní  knížce  opsané  a  které  se  zpívaly  při  vzájemnvch 
návštěvách.  Jedna  z  nejoblíbenějších  písní  byla  německá 
,,Bei  Warschau  schwuren",^*)  mimo  to  Mathissonova 
,,Sch\veigend  in  der  Abenddammerung  Schleier";  z  českých 
písní  byly  nejoblíbenější  ,,Když  měsíček  spanile  svítil", 
,,Sil  jsem  proso  na  souvrati".  Havlíček  býval  úcinlivým 
účastníkem  všelikých  vyražení  a  řízným  vtipem  a  roz- 
hodností zjednal  si  lásku  a  vážnost  spolužákův  svých 
u  veliké  míře. 

Vědomosti  šestiletým  učením  gymnasijním  nabyté, 
nemohly  přesahovati  míry  tehdejší:  vynikal  sice  zvláště 
v  mathematice  i  dějepise  mezi  spolužáky,  ale  všeho,  co 
se  v  těchto  předmětech  podávalo,  bylo  tak  málo,  že  nijak 
nestála  za  tak  dlouhou  práci.  V  skládání  latinském  předčil 
rovněž  nad  spolužáky:  také  německé  verše  spisoval  dosti 
obstojně,  za  to  řečtinu  naučil  se  po  příkladu  učitele  huma- 
nitního vážiti  velmi  lehko,  aniž  se  v  ní  kdy  dostal  dále 
než   ku   pravidelným  tvarům. 

Nejblahodárněji  působilo  při  něm  za  těchto  let,  že 
téměř  každé  svátky  a  značnou  část  prázdnin  trávíval 
u  starého  vikáře.  Obcování  s  ním  bylo  příčinou,  že  ukončiv 
učení  gymnasijní.  měl  již  tak  jasné  vědomí  úkolu  svého 
životního  i  cest  k  němu  vedoucích,  že  nás  při  mladíku  ani 
ne  sedmnáctiletém  naplňuje  podivením. 
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II. 

H  A  \  L   í  C  E  K 

NA  FILOSOFICKÝCH  STUDIÍCH 

A  V  SEMI  .\  Á  Ř  I. 

Počátkem  měsíce  října  r.  1838  přišel  Havlíček  na  studie 
do  Prahy.  Byl  té  doby  na  duchu  již  tak  dospělý,  že  mu 
účel  i  cesty  k  němu  byly  rovněž  jasně  vytčeny.  ,, Vzdělati 
sebe,  abych  mohl  vzdělávati  národ  svůj'",  bylo  mu  pevným, 
rozvážným  předsevzetím,  ježto  naplňovalo  mysl  jeho  tou 
měrou,  že  inu  nezbývalo  ani  času  ani  chuti  všímati  si 
něčeho  jiného:  podle  vznešeného  ideálu,  jenž  jej  k  sobě 
poutal  mocí  kouzelnou,  neměly  mu  všeliké  kratochvíle 
bujné  mládeže  pražádné  síly  svůdné.  Sedmnáctiletý  jinoch 
byl  dokonalým  stoikem.'^^i  Nedbaje  naprosto  zevnějšku, 
vyhýbaje  se  všemu,  co  by  jej  odvrátiti  mohlo  od  vlastního 
účelu,  měl  jedinou  radost  v  svědomitém  konání  povinností 
svých.  —  ,, Filosofie''  pražská  měla  po  celé  zemi  velikou 
pověst,  vedle  níž  tři  ,, filosofické  ústavy"  v  Litomyšli, 
v  Budějovicích  a  v  Plzni,  spravované  učiteli  mnišskými, 
octly  se  zcela  v  pozadí.  Každý  schopnější  mladík  toužil 
po  učení  pražském,  čehož  následkem  bylo,  že  první  ročník 
Tiií\  al  okolo  450  posluchačů  \"  jedné  síni.  Tak  ohromné 
číslo  činilo  tento  ročník  velmi  hlučným,  někdy  i  bouřlivým 
shromážděním:  mladíci  posud  přísné  kázni  zvykli  bývali 
dosti  často  velmi  bujni  v  chování  svém  ku  profesorům: 
v  nepřehledném  tom  množství  utonuli  pak  ovšem  živlové 
slabí,  ale  mladíci  pružní,  snaživí  vynikše  z  mnohohlavého 
davu  nabývali  tím  vědomí  povznášejícího,  kteréž  jim 
potom  razilo  cestu  životem.  Vkročiv  do  tohoto  sboru, 
předčil  asi  Havlíček  dospělostí  ducha,  horlivostí  a  pilnosti 
nade  všecky  čtyři  sta  spolužákův:  stopuje  vyučování 
s    myslí    napjatou    zapisoval    si    všecky    výklady  a   opiso- 
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\  al  \'še  (loniíi  iia  (islo,  tak  že  každého  dno  pracoval  do  noci. 
Z  předmětu  havdy  ho  nej\íee  filosofie  a  zvláště  přírodopis. 

Vyučování  filosofii  bylo  tehdy  v  rukou  inužc  opravdu 
výtečného,  Františka  Exnera.  Jsa  velmi  horlivým  a 
schopným  stoupencem  filosofické  školy  Herbartovy,  vy- 
kládal velmi  světle  a  jadrně  ovšem  pak  i  neohroženě  učeni 
její;  aby  pak  posluchače  vedl  ku  přemýšlení  samostatnému, 
jal  se  velmi  často  s  nimi  rozmlouvati  o  věci,  kterou  vykládal 
po^'zbuzuje  způsobem  sokratickým  žáky  k  odpo\ědíni. 
V  takových  rozndu\ách  hiásí\al  se  Ha\liček  \'elnii  horlně 
a  obrátil   ])ozornost  profesorovu  k  sobě. 

Mnohem  více  divili  se  jest  tomu,  že  Havlíček  s  pilností 
neobyčejnou  stopoval  i  učení  přírodopisu.  Přírodopis 
v  prvním  jako  dějepis  v  druhém  ročníku  filosofie  měly  to 
zvláštní  postavení,  že  se  jim  musili  učiti  toliko  ti  žáci, 
kteří  l)yli  zproštěni  placení  školného:  kdo  zaplatil  školné, 
zbavil  se  i  po\innosli  dělali  zkoušku  z  těchto  předmětů. 
Učení  se  těmto  předmětům  bylo  tímto  zřízením  sníženo 
za  pokutu  chudším  žákům  za  to,  že  nemohli  platiti  škol- 
ného. Takové  postavení  nemohlo  naukám  těm  zjednati 
veliké  vážnosti  u  mládeže;  přírodopis  pak  krom  toho  ani 
osobou  učitelovou  nenabýval  šetrnosti.  Učil  mu  tehdy 
Karel  Presl,  bratr  vysoce  zasloužilého  spisovatele  našeho 
Jana  Svatopluka.  .Nesnadno  pomysliti  si  nešťastnějšího 
uči-tele  nad  něj;  čítaje  hlasem  dutým  jednozvučným  psané 
explikace,  nedodal  nikdy  učení  svému  živosli  tím,  že  by 
byl  nějaký  předmět  přírodnický  ukázal;  velmi  nudné  čtení 
bylo  jedinou  jeho  prací  po  celý  rok.  V  takových  okolnostech 
bylo  nevšedním  důkazem  dospělosti  Havlíčkovy,  že  k  to- 
muto předmětu  zvlášlni  pozornost  obracel  a  s  nesmírnou 
pilností  jemu  se  učil.  Věděl,  že  se  mu  vědomostí  přírodních 
zcela  nedostává  a  uměje  oceniti,  jak  potřebné  jsou,  nedal  se 
nikterak  mýliti  ani  iu'doslalečným  výkladem  ze  sírany  učite- 
lovy, ani  opovržením,  které  k  němu  jevili  spolužáci,  a  ,, expli- 
kace" jeho  z  přírodopisu  byla  ještě  po  letech  jeho  kraja- 
nům velmi  drahocenným  \ odítkem  při  učení  se  přírodopisu. 
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Bylať  mysl  Havlíčkova  vůbec  tak  ustrojena,  že  ná- 
zorem rychle  a  správně  pojímal,  cokoli  se  mu  naskytlo; 
a  kdyby  se  mu  bylo  dostalo  dobrých  učitelů,  není  po- 
chybno,  že  by  byl  vynikl  v  naukách  přírodních. 

Kromě  předepsaných  předmětův  chodil  Havlíček  v  dru- 
hém roce  i  do  některých  jiných  výkladův,  jímžto  tehdy 
volné  říkali,  poněvadž  nebyli  posluchači  povinni  poslou- 
chati jich.  Poslouchal  zejména  přednášky  profesora  Exnera 
o  dějinách  filosofie,  profesora  Můllera  (známého  tehdy 
zvláště  pilně  čítanými  referáty  o  divadle  v  Bohemii; 
výklady  o  esthetice. 

Jsa  zúplna  pohřížen  v  učení  nevšímal  si  Havlíček 
vnějšího  ruchu  vlasteneckého,  jenž  tehdy  mládež  studující 
zachvacoval,  tak  že  tu  i  tam  mnohý  básničky  i  prosaické 
maličkosti  do  Květů  neb  Včely  skládal.  Takové  věci  měl 
tehdy  ještě  za  maření  času,  řídě  se  zásadou,  že  člověk  musí 
sám  dříve  něčemu  řádnému  naučiti  se,  než  začne  učiti 
jiné.2^) 

Nebyl  však  ani  tehdy  ve  ,, vlastenectví"  nikterak 
nečinným;  činnost  jeho  však  lišila  se  od  obyčejného  tehdy 
způsobu  i  vydává  nepopiratelné  svědectví  o  vzácné 
dospělosti   ducha   jeho. 

Vystříhaje  se  všelikého  spolku  se  spolužáky,  jenž  by 
jej  byl  odváděl  od  úkolu  jeho,  vyhlídl  si  dva  z  nich  vyni- 
kající schopnostmi  nad  jiné  za  pomocníky  v  budoucím 
díle  národním:  Vilém  Gabler  a  František  Girgl  byli  jeho 
vyvolení.  Sedě  v  koleji  nedaleko  nich  poznal  brzo  vyni- 
kající jejich  vlastnosti,  i  ač  měl  při  tom  zápasiti  s  ne- 
obyčejnými překážkami,  usiloval  vší  mocí  o  to,  aby  z  nich 
vychoval  řádné  ,, vlastence"  budoucí  spisovatele.  Neměl 
té  doby  ani  jeden  ani  druhý  vědomí  národního.  Gabler 
narodiv  se  v  německém  městečku  Vartenberku,  neuměl  té 
doby  ještě  ani  česky  mluviti;  Havlíček  však  znamenaje, 
že  jeho  smýšlení  jest  velmi  mírné  a  snahám  českým 
o  povznesení  zanedbaného  lidu  spravedlivé,  napjal 
všecky  síly,  aby  jej  zúplna  získal,  a  přiměl  jej  především 
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jiným  k  tomu,  aby  se  důkladně  nauril  jazyku  českému, 
k  čemuž  ovšem  sám  slovem  i  skutkem  napomáhal. 

Neméně  překážek  nalézal  pii  svém  druhém  příteli, 
Girglovl.  Tento  jsa  rodem  Pražan,  nriohl  sice  bez  přílišných 
nesnází  připravovati  se  k  úkolu,  jejž  mu  velící  přítel 
vyměřil;  ale  prese  všecky  schopnosti  činily  nedostatek 
pružnosti,  liknavost  a  nestálost  Havlíčkovi  mnoho  trpkých 
chvil  a  uvalily  na  Girgla  často  plný  proud  jeho  hněvu. 
Chováni  Havlíčkovo  k  těmto  přátelům  bylo  zcela  zvláštní: 
pokládal  je  jaksi  za  svěřence  své,  ježto  měl  vychovati 
k  velikému  tlílu  národnímu,  i  vyvozoval  si  odtud  všecka 
práva  vychovatelská.  Jsa  v  jednání  s  nimi  nanejvýš  přímý 
bez  obalu  vytýkal  jim  důtklivě  a  často  příkře,  co  se  mu 
nelíbilo;  a  jakož  byl  sám  na  sebe  velmi  přísný,  žádal  toho 
i  na  přátelích.  Když  navštívil  jej  některý  z  nich,  rozmlouval 
s  ním  chvíli  přátelsky  a  býval  i  velmi  veselé  a  bodré  mysli; 
ale  když  návštěva  trvala  mu  příliš  dlouho,  napomenul  sám 
druha,  aby  šel  domů  učit  se.  \  iděl-li,  že  druh  vydal  sebe 
menši  peníz  bez  potřeby,  vytýkal  mu  to  ostře.^')  Ze 
přátelství  jejich  tak  přísné  zkoušky  šťastně  přestálo, 
svědčí  o  čistých  snahách  všech  tří  jinochů,  zvláště  pak 
o  kouzle,  kterým  důrazná  povaha  Havlíčkova  měkčí  mysli 
k   sobě  poutala. 

Studie  na  universitě  pražské  ani  život  v  hlučném  městě 
nedotkly  se  nikterak  základu  povahy  Havlíčkovy:  hluboký 
smysl  náboženský  spojený  s  vroucím  citem  národním 
zůstaly  hlavními  známkami  jeho  charakteru.  Když  tedy 
nastala  chvíle,  kde  měl  rozhodnouti,  v  který  stav  by 
vkročil,  nebylo  mu  dlouho  zápasiti,  rozuměloť  se  dle  jeho 
mínění  samo  sebou,  že  bude  knězem.^®) 

Více  rozmýšlení  způsobila  mu  otázka,  zdali  by  měl 
vstoupiti  do  semináře  hradeckého,  kam  dle  lodiště  i  bydliště 
rodičův  vlastně  náležel,  čili  do  pražského,  kam  jej  vábila 
touha,  aby  let  seminářských  mohl  užíti  ku  vzdělání  ducha 
i  v  jiných  oborech  než  bohosloveckém.  ,Jak  opravdově 
rozvažoval    Havlíček    otázku    tuto,    svědčí    list,    jímž    mu 
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starší  přítel,  studující  theologie  v  Litoměřicích,  Antoním 
Dlaske,^^)  odpovídal  k  otázce  výše  dotčené.  ,, Zadáte  ode 
mne  rady,"  píše  mu  z  Litoměřic  dne  13.  února  1840, 
,, zdaliž  máte  do  královéhradecké  čili  do  pražské  diecesi 
vstoupiti  a  to  nejen  hledíc  k  semináři  ale  i  k  budoucnosti. 
Určiti  s  jistotou  mi  zde  nelze,  tedy  dle  mého  snad  chybného 
nadání  Vám  chci  vyložiti  vnady  a  vady  obou.  Za  Prahu 
mluví  příčiny  tyto:  1.  Jak  Vás  znám.  Vaši  dychtivost  po 
zdokonalení  sebe  samého,  ovšem  již  v  pražském  semináři 
více  příležitosti  Vám  jest.  Tuť  knihovna  přenesmírná  .  .  .: 
tamť  mužové  velectění  a  vysoce  učení,  s  kterýmižto 
v  známost  vejíti  tak  příliš  příkré  by  snad  nebylo,  tamť, 
což  ovšem  obzvláštní  pozornost  požaduje  poznati  v  člově- 
'čenstvu  člověckost,  co  v  budoucích  letech  předobré  jest.  — 
Za  2.  má  pražská  diécésí  také  to  půvabné  do  sebe,  že  tam 
z  peněžitých  ohledů  snad  lépe  jest;  a  též  i  postupování 
široká  brána  otevřena  jest,  dílem  na  nějakou  profesuru, 
dílem  fary,  dílem  do  všelijakých  ústavů,  dílem  v  další 
obloze  kanonikáty  a  t.  d.  3.  Stran  podřízeného  lidu  též 
tam  snad  lépe  jest,  poněvadž  přec  blíž  pramene  vzděla- 
nější a  proto  lépe  říditi  se  dá,  čemuž  bydlení  vrchnosten- 
stva  blíž  Prahy  velkou  převahu  dává.  —  V  Králové- 
hradecku  snad,  jistě  nemohu  o  tom  souditi,  protože 
přesvědčen  nejsem,  to  první  jest,  číslo  druhé  však  tam 
není,  jak  se  mi  zdá.  Ze  i  vzdělanost  v  tamnějším  lidu 
nepanuje,  snad  sám  přesvědčen  jste.  Za  to  zas  tato  diécesí 
dvoje  do  sebe  má,  co  pro  ni  se  hlásí,  který  hlas  ovšem 
zapříti  nesnadno  jest. 

1.  Jestiť  diécesí  Vaší,  jest  (buďtež  dopuštěna  slova) 
více  vlast  Vaše.  může  tedy  požadovat,  byste  sílu  svou  v  její 
blaho  vynaložil;  tamť  rodiče,  přátelé  Vaši.  2.  Lid  požaduje 
Vás,  anť  potřebuje  mužů  silných  a  statných,  by  jej  na 
vyšší  stupeň  dokonalosti  vyzvihli.  Kde  práce  lehčí,  kde 
více  úroků  pozemských,  tamť  bez  toho  se  jich  mnoho 
hrne;  kde  však  přičinění  trpké,  kde  práce  mnoho,  kde 
úroky    pozemské    skrovné,    tam    lidu    pracujícího    schází. 
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ježto  prcce  lim  uléšcncjší  jest  viděti,  ano  seineno  krásné 
vychází.  —  Tam  patří  slovo  spasitele  našeho:  ,,Kjhle  žen 
veliká,  ale  dělníků  málo."  Tam  kdo  slovo  boží  hlásá, 
,,hoden  jest  odplaty  věčné".  Kde  lid  méně  vzdělaný,  tam 
obyčejně  dychtivost  po  slovu  božím  tím  vřelejší,  nemají 
pak  leč  náboženství,  národnost  a  jazyk,  co  by  mohli  svým 
nazývati;  oniť  Boha  (ať  se  tak  vyjádřím)  více  potřebují 
^  a  tudíž,  více  se  k  němu  obracejí.  .  .  Bňh  Vás  posilniž  v  lak 
osudném   rozvažování." 

Podobné  myšlenky  zaměstnávaly  dlouho  mysl  Havlíč- 
kovu, kolísal  se  po  několik  měsíců  mezi  citeni  táhnoucím 
jej  tam,  kde  byla  ,,více  jeho  vlast"  a  touhou  po  snadnější 
příležitosti  k  dalšímu  sebe  vzdělání  a  rozsáhlejšímu  dějlšli. 
Ještě  před  koncem  měsíce  května  psal  bývalému  spolužáku 
svému  z  (gymnasium  německobrodského  list,  jímž  mu 
oznamoval,  že  hodlá  hiásiti  se  do  semináře  hradeckého, 
i  táže  se  po  rozličných  okolnostech,  zvláště,  kolik  kandidál  ii 
asi  z  Litomyšle  tam  hlásili  se  bude.^^j  Než  posléze  zvítězila 
neodolatelná  touha  Havlíčkova  po  vzdělání  sebe,  hlásil  se 
do   semináře   pražského. 

Té  doby  nebylo  tak  snadno  dostati  se  do  semináře 
arcibiskupského  v  Praze  jako  za  doby  nynější.  Ná\al 
kandidátů  býval  tak  veliký,  že  dvakrát  i  třikrát  pře- 
vyšoval počet,  jehož  bylo  potřebí.  Byliť  ve  všech 
ostatních  oborech  naděje  do  budoucnosti  tak  zlé,  že  mnozí 
pro  snadnější  a  bližší  výživu  obraceli  se  k  stavu  kněžskému: 
nebyli  však  ani  takoví  řídcí,  kteří  jako  Havlíček,  puzeni 
jsouce  láskou  k  ubohému  národu  svému  volili  stav  du- 
chovní za  lou  příčinou,  aby  jsouce  samostatnější  než 
v  kterémkoli  jiném  stavu  mohli  tím  \ydalněji  působili 
v  jeho  mravné  povznesení.  Při  takovém  množství  hlásících 
se  bylo  pak  kandi«látům  pocházejícím  z  cizích  diéetsi 
zvláště  nesnadno  dostati  se  do  sennnáře  pražského, 
poněvadž  se  dávala  přednost  domácím.  Ze  Havlíček  přes 
to  vše  tam  přijat  jest,  sluší  přičítati  výtečným  vysvědčením 
z  obojího  ročníku   studií   ťilosofiekýeh."^^) 


Havlíček  volil  si  stav  duchovni  beze  všeho  clomlouvání 
a  donucování  se  strany  rodičův;  matka  schvalovala  sice 
s  radostí  úmysl  syna  nade  všecky  milovaného,  ale  byla  by 
neméně  žehnala  i  každému  jinému  rozhodnutí  jeho.  Otec 
pak,  jehož  střízlivý  smysl  kupecký  nesnadno  chápal  bujný 
a  vysoký  vzlet  snah  synových,  netěšil  se  hrubě  tomu,  že 
syn  se  pustil  touto  cestou,  ale  vida  pevnou  jeho  vůli,  ne- 
překážel mu.  ,, Starý  vikář"  pak,  jsa  velmi  svědomitým  kně- 
zem a  znaje,  jak  těžko  činiti  zadost  jeho  povinnostem,  ne- 
užíval váhy  své  v  rodině  Havlíčkově  nikterak  k  tomu, 
aby  nutil  jej  k  něčemu  proti  jeho  přesvědčení.  Veden  jest 
v  tento  stav  vroucím  citem  náboženským,  plamennou 
láskou  k  vlasti  a  přesvědčením,  že  touto  cestou  bude  moci 
volněji  a  vydatněji  působiti  ve  vzdělání  a  ušlechtění 
národu.  Bylo  to  pravé,  čisté  nadšení,  které  vedlo  mladíka 
ještě  ne  zúplna  devatenáctiletého  do  temných  chodeb 
v  jezuitské  kolleji  pražské.  Tam  chtěl  ducha  svého  posilniti 
a  obohatiti  všemi  vědomostmi,  jimiž  by  potom  křísil  a  sílil 
milý  národ  svůj.  iNikdy  nevkročil  tam  mladík  s  upřímněj- 
ším nadšením,  s  úmysly  světějšími.^^) 

Vykonav  důležitý  krok,  jímžto  domníval  se,  že  rozhodl 
o  budoucnosti  své,  užil  prázdnin  potom  nastalých  ku  pouti 
zábavné  po  Cechách  a  Saších,  první  větší  pouti  v  životě 
svém.  Posud  nesahaly  jeho  cesty  dále  než  z  Borové  do 
Jihlavy  a  do  Brodu,  později  z  Brodu  do  Prahy;  o  prázdni- 
nách pak  docházíval  do  Batelova  k  známému  faráři  a 
z  Prahy  do  Ječovic  k  faráři  Serbouskovi,  jednou  vzal  ho 
otec  s  sebou,  jeda  za  obchodem  do  Brna.  \'  prázdninách 
r.  1840  pustil  se  po  prvé  za  hranice  vlasti  své.^^)  Byltě 
Havlíček  velmi  dobrým  chodcem  a  bujná  jeho  mysl 
libovala  si  velice  v  rozmanitých  malých  dobrodružstvích, 
naskytujících  se  poutníku  pěšímu.  Dle  úmluvy  napřed 
s  přítelem  Gablerem  učiněné  zastavil  se  pro  něj  v  rodišti 
jeho,  v  městečku  Vartenberku,  kdež  několik  dní  trávil 
u  jeho  rodičů.  Otec  Gablerův  nebyl  sice  mile  překvapen 
prvním   pohledem  na   přítele  synova;   vnějšek   Havlíčkův, 
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jehožto  šatstvo  pěší  cestou  z  I*rahy  do  \  aiteiiljcrka  ne- 
mohlo ovšem  nabýti  lesku,  dojal  [)oiá(lného  obchodníka  tak 
nepříjemně,  že  vystříhal  syna  svého  takové  společnosti.  Než 
dosti  krátký  pobyt  jeho  ve  \  artenberku  postaěil,  aby  otec 
(lablerův,  muž  ducha  dosti  vytřelého,  soud  o  něm  docela 
opravil.  Divil  se  neobyčejné  bystrosti  jeho  ducha  i  želel 
toliko  toho,  že  nedbá  si   více  slušného  zevnějšku. 

Z  Yartenberka  putovali  ,,saským  Švýcarskem"  k  Dráž- 
daiiům,  odkud,  prohlédše  si  památnosti,  obrátdi  se  přes 
Hory  Krušné  k  Teplici,  a  dále  na  Milešovku,  kde  se  rozešli; 
(labler  vracel  se  domů,  Havlíček  spěchal  na\šlivili  starého 
přítele  P.  Serbouska  v  Jccovicích.  \  rátiv  se  odtud  v  záři 
domů,  trávil  ještě,  než  se  odebral  do  Prahy,  několik  dní 
u   vychovatele  svého,   starého  vikáře  v  Přibyslavi. 

Z  počátku  měsíce  října  r.  1840  vstoupil  Havlíček,  ještě 
neúplně  devatenáctiletý,  do  arcibiskupského  semináře 
pražského,  který  jej  měl  \  ychovati  k  tomu  stavu,  jejž 
pokládal   za   povolaného   buditele  a  šlechtitele  národu. 

Seminář  arcibiskupský  v  Praze  byl  tehdy  rovněž  tak 
jako  biskupské  semináře  v  Budějovicich  a  Hradci  Králové, 
—  litoměřický  maje  většinu  chovanců  německých  nemůže 
v  této  příčině  býti  postaven  vedle  nich  —  semeništěm 
ducha  národního  neméně  než  nauky  a  vzdělanosti  katolické. 
Byloť  sice  všecko  učení  cizími  jazyky  —  latinským  a  vedle 
něho  německým,  a  jazyka  českého  nebylo  úředně  ani 
slyšeti;  také  představení  a  správcové  důležitých  těchto 
závodů  bývali  větším  dílem  prosti  všeho  toho,  co  již  tehdy 
policie  nazývala  smýšlením  českým  (czechische  Gesinnung); 
než  pod  úřední  latinsko-německou  pukličkou  vřel  mezi 
jarou  mládeží  tehdy  již  pravý,  český  duch  lak  zřetelně, 
že  uchu  poněkud   bystřejšímu  snadno  bylo  jej   slyšeti. 

Ježlo  tehdy  na  všech  jiných  fakultách  studující 
smýšlení  luirodního  byli  osamělí,  stoje  každý  takořka 
o  sobě,  bylo  tu  pod  jednou  střechou  pohromadě  přes  sto 
mladíků  českých,  mezi  nimiž  bystřejší  a  čilejší  byli  již 
]U'oiiiknuti   ideou    národní,   pěstovali   pilně   ř(M'-   i    literaturu 
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domácí  a  tou  neodolatelnou  mocí,  která  jest  v  každém 
opravdovém  nadšení,  strhli  za  sebou  i  mnohé  druhy 
váhavější.  Tak  se  stalo,  že  v  semináři  pražském  panovalo 
tehdy  jakési  veřejné  mínění  vlastenecké,  zastupované 
nejvýtecnějšími  hlavami,  že  tam  duch  národní,  nemaje 
jinde  útulku,  nejbujněji  se  vzmáhal  a  rozvíjel,  a  že  semináře 
naše  vysílaly  každého  roku  mnoho  nadějných  kněží 
do  správy  duchovní,  kteří  vedeni  jsouce  šlechetným 
zápalem  usilovali  o  skutečné  vzdělání  národu  svého, 
smývajíce  s  církve  katolické  ty  skvrny,  kterými  před 
dvěma  stoletími  předchůdcové  jejich,  slepí  nástrojové 
církevního  i   státního   násilnictví,   roucho  její  zhanobili.^*; 

Tato  stránka  života  seminářského  líbila  se  ovšem 
Havlíčkovi  nejlépe.  Vlastenecký  jeho  zápal,  jenž  tehdy 
celou  jeho  mysl  uchvacoval,  nalezl  tu  mnoho  příbuzných 
duší;  byliť  mezi  chovanci  tehdejšími  jinochové,  kteří 
později  prosluli  činností  spisovatelskou  a  větším  dílem 
posud  zdárně  pracují  v  oboru  svém:  Václav  Zikmund, 
zesnulý  Inocenc  Frencl,  V.  Kratochvíl,  děkan  Kasper, 
Fr.  Mudra  a  Fr.  Řezáč  byli  tehdy  mezi  předními  žáky 
v  rozličných  rocích  a  stali  se  zvláště  poslední  dva  Havlíč- 
kovými milými  druhy.  Ve  společnosti  této  vyšlehl  humor 
Havlíčkův  neodolatelnou  mocí;  oni  učinili  tento  rok 
Havlíčkovi   na   vždy   milou   vzpomínkou. 

Ostatní  stránky  života  seminářského  činily  mu  ovšem 
mnohem  méně  radosti.  Duch  vládnoucí  shůry  tehdejším 
semeništěm  kněžstva  pražského  nebyl  nikterak  příbuzný 
s  tím,  jenž  se  nadšené  mysli  Havlíčkově  zdál  býti  duchem 
právě  křesťanským. 

Vrchním  správcem  celého  ústavu  byl  rektor  Bůttner, 
muž  starý  a  dobromyslný,  jenž  však  jsa  pro  veliké  stáří 
přítelem  pohodlí  a  té  doby  již  téměř  zúplna  ohluchlý, 
nemohl  skutečně  říditi  otěží  závodu  tak  rozsáhlého, 
i  přestával  na  řízení  tak  zvané  ekonomické  správy.  Pod 
ním  byli  postaveni  dva  nižší  dozorcové,  preses  P.  Antonín 
Rošt   a    vícepréses    P.    Plaucar.    Dozorství    nad    učením    a 
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choNJUiím  so  žactva  bylo  lakorka  zcela  \  lukou  jejich. 
Přihlíželi  k  tomu,  aby  v  cas  vstávali  a  lehali,  studovali 
a  si  odpočinuli,  aby  ve  všem  šetřilo  se  pořádku  a  kázně, 
k  tornu  byli  tito  presesové.  Nedělili  se  však  rovnou  měrou 
o  vládu  seminářskou:  P.  Rošt  jsa  výše  postaven  a  pohyb- 
livější i  účinlivější  než  P.  Plaucar,  byl  řídícím  duchem 
mezi  čtyřmi  zdmi  seminářskými. 

P.  Rošt,  ač  rodem  Cech,  byl  smýšlení  protinárotlniho, 
i  odvracel  slovem  i  skutkem  kde  koho  mohl  od  člení 
českých  knih  a  časopisův;  jedinou  jeho  snahou  bylo,  aby 
mládeži  vštípil  onen  smysl  náboženský,  jenž  pohřižuje  se 
v  mystickém  rozjímání,  v  živote  pak  jevívá  se  co  plané 
rúženečkářství, 

Nebyloť  se  čemu  diviti,  že  z  mládeže  chlel  vycho- 
vati cf)  nejvíce  přívržencův  snah  svých;  a  poněvadž 
probudilí  vlastenečtí  jinochov^é,  pojímajíce  křesťanství 
z  plodných  jeho  stran,  vyhýbali  se  jeho  svůdným  sítím, 
bylo  mu  národní  jejich  snažení  tím  protivnější.  Nalézal 
pak  mezi  slabšími  hlavami  vždy  některé  věrné,  kteří,  ať 
si  z  přesvědčení,  ať  k  vůli  přízni  jeho  snah  účastníky  se 
činili,  od  ostatních  nehrubě  lichotivým  názvem  Rostiani 
jsouce   znamenáni. 

P.  Plaucar,  rodem  z  Poličky,  předčil  důmyslem  a 
učeností  nad  oba  představené;  ale  podřízené  jeho  postavení 
a  chování  v  mnohém  malicherné  a  titěrné  nedalo  mu  dosíci 
toho  působení,  kteréž  by  jeho  duchu  bylo  slušelo.  Ve  správě 
podobných  závodů  potřebí  kromě  zdravého  rozumu  a 
rozsáhlých  zkušeností  zvláště  charakteru  přímého  a  pev- 
ného, jenž  sám  sebou  v  mládeži  budí  úctu  a  příchylnost, 
jenž  prohlížeje  ve  všem  k  vznešenému  účelu  umí  říditi 
směr,  nevšímaje  si  malicherných  věcí,  aspoň  nikdy  pro  ne 
netýraje.  P.  Plaucar  mel  však  prese  všecky  výtečné 
vlastnosti  ducha  slabost,  že  o  všech  i  sebe  nepatrnějších 
věcech  věděti  chtěl,  že  mladíky  přilíš  bedlivě  stopoval 
a  tím  se  jim  často  nenáviděným,  ještě  častěji  směšným 
činíval.   Ze  mládež  tehdy  n(M'hovala  k  nčmii   přílišné  úcty. 


viděti  nejlépe  z  přezdívky,  kterou  ho  poctili,  nazývajíce 
ho   vůbec   ,,ficínkem".^^) 

Rošt  činil  se  svými  věrnými  stranu  dosti  silnou  poetem, 
méně  duchem  a  vážností.  Proti  této  stála  pak  strana, 
která  hledajíc  v  povolání  kněžském  uspokojení  vyšších  tu- 
žeb, domáhala  se  i  hlubšího  pojímání  uěení  křesťanského; 
její  hlava  byla  mimo  seminář  —  P,  František  Schneider, 
tehdy  učitel  náboženství  na  školách  polytechnických  a 
náměstek  ředitelův  při  škole  reální.  Schneider  byl  dů- 
myslným a  činným  přívržencem  katolického  filosofa 
Bernarda  Bolzana;  hlavní  úkol  filosofie  jeho,  aby  vedla 
rozum  ku  poznání  potřeby  zjeveného  náboženství  a  ukázala, 
že  náboženství  toto  nemůže  býti  jiné  než  katolické,  přijal 
i  Schneider  za  svůj  a  po  mnohá  léta  působil  vydatně 
netoliko  mezi  žáky  svými,  než  i  mezi  chovanci  arcibiskup- 
ského semináře.  Hlubší  hlavy  mezi  dorůstajícím  kněžstvem 
chodívaly  —  obyčejně  ve  čtvrtek  odpoledne  —  k  mistru 
svému  i  rozmlouvali  tam  o  všem,  co  se  jim  právě  naskytlo. 
Tu  vyslovovali  pochybnosti,  které  v  nich  to  neb  ono  učení 
vzbudilo;  jindy  žádali  poučení  o  věci,  která  jim  zůstala 
temná;  jinde  zase  sdíleli  se  s  ním  o  všeliké  strasti  a  tram- 
poty,^^)  hledajíce  u  něho  útěchy  a  úlevy.  Návštěvy 
u  Schneidra  mívaly  ráz  rozmluv  sokratických:  kdo  si  přál 
poučení,  vyložil  stručně,  čeho  si  přeje  a  Schneider  začal 
ihned  rozmluvu,  veda  tázajícího  se  střídavými  odpověďmi 
a  otázkami  k  cíli.  Obcování  s  tímto  mužem  rozumu  a 
srdce  výtečného  osvěcovalo  i  povznášelo  všecky  mladíky 
k  němu  docházející  a  mnozí  z  nejvýtečnějších  kněží  našich 
vzpomínají  podnes  vděčně  hodin  u  něho  trávených,  při- 
čítajíce mu  hlavní  zásluhu  všeho  dobrého,  co  vykonali. 
Tohoto  kruhu  Schneidrovského  byli  tehdy  hlavními  účast- 
níky Fr.  Řezáč,  Fr.  Mudra,  V.  Kratochvíl;  Havlíček,  ač 
byl  též  vřelým  ctitelem  Fr.  Schneidra,  přicházel  k  němu 
jen  zřídka. 

Učení  theologické  samo  zaujalo  zúplna  mysli  Havlíč- 
kovy. Té  neúnavné  píle  a  horlivosti,  které  jsme  se  obdivo- 
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Havlíčkova    ulice   v   B  o  r  o  v  é. 


Yali  v  obou  rocích  sludií  lilosolických,  iiciií  pr.  ncin 
nikterak  znamenati  při  učeni  se  theologii.  Sluší  ovšem 
uznati,  že  nauky  v  prvním  roce  theologie  vykládané  duchu 
jeho  ve  všem  ke  skutečným  políebám  píihlí/e jícímu  a 
toho,  co  v  živote  neprospí\'á,  málo  vážícímu  ixuiohly  se 
již  samy  sebou  líbiti.  Byly  pak  d\a  píedmčty:  obecné 
déjiny  církevní  a  ÚNod  \  sliidium  starého  zákona,  pii  čemž 
vykládali  se  židovské  starožitnosti  a  jazyk  hebrejský. 
Havlíček  měl  v  studiích  historických  veliké  zalíbení;  ale 
církevní  dějepis  unavoval  paměť  jeho  nesčíslným  množ- 
stvím různých  sekt  kacířských,  jichžto  učení  vštěpovati  si 
v  paměť  zdálo  se  mu  zbytečným  namáháním.  Aniž  pak 
nalézaly  \)h  nem  židovské  starožitnosti  s  jazykem  hebrej- 
ským vclší  přízné.  Tak  se  není  lze  diviti,  že  učené  výklady 
o  všelikých  heresiích  a  o  rozmanitých  zvláštnostech 
vyvoleného  národa  jenom  na  pólo  poslouchal  a  i  čas,  jejž 
musil  ve  škole  trávili,  všelikým  způsobem  kratoch\  diiým 
vyplňoval.^'] 

Však  činný  duch  jeho  nezahálel,  ač  nenalézal  dosta- 
tečného zaměstnání  v  učení  nařízeném.  Ani)  snaživost 
Havlíčkova  jeví  se  rovněž  skvěle  jako  \'  letech  iniiiulých. 
ovšem   cestami   jinými. 

Havlíček  byl  nyni  nelobku  lixeíbunMým  (iechem.  ale 
í  Slovanem:  úmysl  jeho  nenesl  se  pak  toliko  k  ústnímu 
poučování  lidu,  nýbrž  již  i  docela  určíte  a  jasné  i  ke  spiso- 
vatelství.  Aby  pak  účelu  tohoto  dosáhl,  jal  se  tehdy  s  ne- 
obyčejnou pilností  učiti  se  všemu,  čeho  se  mu  vidělo  býti 
zapotřebí  k  důkladnému  poznání  i  ducha  luiroda  českého 
i  všech  národů  slovanských.  Naučiti  se  did<ladne  českému 
jazyku,  potom  i  všem  ostatním  slovanským,  poznati  mravy 
i  obyčeje,  písně  národní,  bájeslo\í.  dějiny  piditieké  i  lite- 
rární všech  národů  slovanských  len  byl  jeho  plán 
v  semináři  pražském  vzdělaný,  jejž  přičiidi\ý  a  důrazný 
jeho   duch   ihned  uváděl  ve  skutek.^^) 

S  největší  horlivostí  usiloval,  aby  se  naučil  j;izyku 
•č-eskému.    \  edomosti,    kterých    si    přinesl    ze    škol    nižších. 


byly  ovšem  dosti  chatrné:  cítě  to,  pustil  se  zvláště  v  druhém 
roce  studií  filosofických  s  nevšedním  zápalem  do  učení  se 
jazyku  mateřskému,  v  semináři  pak  s  neobyčejnou  vy- 
trvalostí jal  se  následovati  rady  Jungmannovy,  čítal  bedlivé 
českou  biblí  a  dosáhl  za  jediný  tento  rok  takové  obratnosti 
a  správnosti  v  českém  slohu,  že  se  vyrovnal  i  lepším 
spisovatelům  ano  nad  největší  díl  tehdejšího  spisovatelstva 
patrně  předčil.  Kdo  soudně  přečte  báseň  jeho  sepsanou 
ke  dni  24.  června  1841  na  oslavení  jmenovin  prof.  Jana 
Kř.  Smutka  a  Jana  Kř.  Mařana  a  porovná  ji  co  do  jazyka 
s  plody  tehdejších  básníků,  uzná  nestranně,  že  kromě 
Fr.  Lad.  Celakovského  a  K.  .Jar.  Erbena,  jenž  tehdy  jenom 
několika  osamělými  básněmi  znám  byl,  Havlíček  jadrností 
a  správností  jazyka  aspoň  rovnal  se  všem  našim  veršovcům, 

I  později,  když  jazykem  českým  vládl  tak  obratně  jako 
málo  který  spisovatel,  nespouštěl  se  chvalitebného  zvyku 
čítati  zvláště  v  ranních  hodinách  kusy  z  biblí  a  kochati  se 
v  jadrné,  ryzé  řeči  její;  zůstal  až  do  posleclka,  čím  se 
v    Tyrolských    elegiích    sám    nazývá,     ,, čtenářem    biblí". 

Krom  toho  pak  zvláštní  píli  obracoval  k  studování 
písní  národních,  jejich  jazyku  i  míře,  což  pak  později 
zvláště  v  době  brixenské  s  neobyčejnou  vytrvalostí  dále 
veda  sestavil  si  úplný  přehled  písní  českých  národních 
ve  sbírce   Erbenově   podaných. 

Ze  kromě  jazyka  českého  učil  se  najednou  všem  ostat- 
ním hlavním  jazykům  slovanským,  svědčí  o  neobyčejné 
horlivosti,  s  nížto  se  věci  chopil;  šlo  mu  patrně  především 
o  to,  aby  porozuměl  písním  národním  a  vůbec  knihám 
ve  všech  slovanských  jazycích  psaným  a  toho  dosáhl 
zúplna  za  r.  1841  a  1842,  četl  snadně  knihy  v  kterémkoli 
slovanském  jazyku,  sebe  důmyslnější  a  důkladnější  po- 
jednání složené.  I  dějiny  slovanské,  zvláště  pak  starožit- 
nosti z  výtečného   díla  Šafaříkova  pilně  studoval. 

Ze  i  jazyk  latinský  a  mathematika  nalézají  se  mezi 
naukami,  kterým  v  semináři  věnoval  některý  čas,  jakož 
i  že  chodil  do  přednášek  prof.  Vietze  o  dějinách  rakouských, 

62 


ukazuje,  že  prese  všecku  horlivost  v  slovanských  studiích 
umel  ceniti  spravedlivé  i  váhu  a  důležitost  nauk  obecné 
vzdělávacích. 

Uprostřed  usilovných  prací,  jimižto  vzdělával  se 
za  schopného  dělníka  na  roli  národní  a  církevní,  stal  se 
v  jeho  mysli  převrat,  jenž  musil  —  dříve  či  později  — 
vésti  jej  na  jinou  cestu  než  byla  ta,  na  nížto  měl  dostati  se 
kněžským  seminářem. 

Prvotní,  řekli  bychom  nejstarší  příčinou,  že  Havlíček 
odhodlal  se  k  stavu  duchovnímu,  byly  hluboké  dojmy, 
které  v  mysli  jeho  dětské  a  pacholetské  učinilo  vzorné 
působení  dvou  kneží,  které  ještě  v  dospělém  věku  kladl 
v  srdci  svém  na  roven  s  otcem,  ,, starého  vikáře'*  a  P. 
S erb ouška. 

Vroucí  láska  k  vlasti,  která  touž  dobou  srdce  jeho 
opanovala,  líčila  jeho  ohnivé  obraznosti  povolání  kněžské 
jakožto  jedinou  cestu,  kterou  by  mohl  provésti  vznešené 
ideály  své,  pracovati  o  ušlechtění.  ovšem  pak  i  o  povznesení 
národu  svého.  Když  pak  vstoupil  tam,  kde  ideály  měly 
začínati  uskutečňovati  se,  kdy  měly  nabývati  podoby  živé, 
tu  potkal  se  s  trpkým  zklamáními  Cím  ohnivěji  a  nadšeněji 
vylíčil  si  napřed  budoucí  povolání  své,  tím  hroznější  musil 
býti  účinek  všední  skutečnosti,  která  jej  příchozího 
do  temných  chodeb  semináře  pražského  vítala.  Co  tam 
spatřil,  nemohlo  ovšem  nikterak  činiti  zadost  jeho  ideálům. 
Měl  v  mysli  hluboce  vyrytý  obraz  kněze,  jenž  ozbrojen  jsa 
mečem  rozumu  a  lásky  kráčí  pevně  a  věrně  v  čele  lidu 
sobě  svěřeného  za  vyššími  úČely  lidskými.  A  tu  shledal 
ve  správě  ústavu,  jenž  měl  býti  průpravou  k  onomu 
vznešenému  povolání,  lidi  všední,  bez  vyšších  snah,  prosté 
všeho  nadšení,  jež  obrodí  skutky  velké  a  šlechetné.  Jest 
mimo  všelikou  pochybnost,  že  holá  tato  skutečnost  hnula 
mocně  celou   myslí   Havlíčkovou. 

Jaká  byla  povaha  jeho,  působil  zajisté  pohled  na  sku- 
tečné neřesti  a  nešvary  mnohem  vydatněji  v  jeho  přesvěd- 
čení, než  o  nedostatcích  zřízení  církevního  bylo  by  učinilo. 
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Jest  pak  v  té  příčině  velmi  zajímavé,  že  z  listův,  psaných 
ze  semináře  nevane  nikterak  tak  vroucí  nadšení  náboženské 
jako  z  listův  psaných  před  vstoupením  do  semináře:  ano 
čteme  v  listě  psaném  dne  15.  května  1841  matce,  v  němžto 
líčí  nepřehledné  zástupy  poutníkův  svatojanských:  ,,Mám 
radost  z  toho  lidu,  když  přijdou  do  kostela,  nevědí  kam 
by  se  dříve  dívali,  nebo  náš  (t.  j.  seminářský)  kostel  je 
velmi  krásný,  celý  kostkovaný  mramorem  vydlážděný, 
a  tu  zaslechnou  shůry  zpěv  náš,  tu  se  na  nás  dívají  a  diví 
se  tomu  množství  klerik,  a  dnes  k  tomu  ještě  rektor  s  čepicí 
svou,  to  budou  teprve  míti  podívanou.  Když  tak  vidím 
horlivost  dobrého  lidu,  horším  se,  že  vedle  toho  musím 
dívati  se  k  nehodnosti  mnohých  z  nás,  kterou  tak  mnoho 
se  kazí," 

To  by  byly  ovšem  velmi  slabé  známky,  že  se  v  mysli 
Havlíčkově   děla  změna.    Jsou  některé  zřetelnější. 

V  denníku,  jejž  spisoval  si  v  semináři,"^^]  líčí  Havlíček 
přímě  a  ohnivě  onen  veliký  obrat,  jenž  té  doby  v  jeho 
mysli  šel  před  se;  i  jest  to  obraz  uchvacující,  jejž  tu  jinoch 
devatenáctiletý  o  vnitřním  zápase  vylíčil:  ,,Zpomněl  jsem 
si,  jak  jsem  co  malý  klučina  v  Borové  na  roráte  chodíval, 
jak  ten  malý  kostelíček  nacpán  býval  samým  známým 
lidem  českým  a  jak  pan  farář  sotva  k  oltáři  se  protlačiv 
hlasitě  s  lidem. zanotoval:  ,Rorate  coelil'  Byla  to  jediná 
příležitost,  kdy  on  spolu  zpívával.  Zpomněl  jsem  si  na  to 
u  svatého  Klimenta  na  oratorium  —  sám  teď  jsa  boho- 
slovcem  a  zabolelo  mne   cosi! .  .  .    ^  šak  vím  co. 

Xa  den  sváteční  matčina  jména  (t.  j.  dne  19.  března i 
poslední  útok  učinilo  křesťanské  náboženství  na  mne  proti 
ukrutné  nevěře  —  a  ta  nevěra,  kat  můj  a  ukrutník  — 
zvítězila!  —  Dnes  v  chrámě  připadlo  mi,  jak  mám  její 
svátek  světiti.  Matku  miluji,  a  když  miluji,  miluji  hodně! 
—  První  tedy  myšlenka  má  byla  na  modlitbu:  cit  pudil 
mne  modlit  se  —  tu  nastal  boj,  rozum  za  dětinství  to 
vyhlašoval!  Může  modlitba  tvá  —  ptal  se  —  jakou  změnu 
v  opravdovském  světě  způsobit?   Nemodlíš  se  jen  pro  své 
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uspokojení?  —  Hoj,  kdož  by  to  stádo  myšlenek,  co  hlavou 
mou  se  prohnaly,  teď  vypsati  mohl?  Kdo  umíš  ducha 
lidského   posuzovati,  uznáš,  co   ve    mně   vřelo!    Napsat   to 

nesnadno Konečně  umínil  jsem  si,  že  o  duševních 

záležitostech  poěnu  přemítati  a  takto  zdokonaluje  se,  že 
nejlépe   oslavím  svátek  své   matinkyl"  — 

Ježto  z  místa  tohoto  mluví  zoufalý  bol  duše  zápasící 
o  to,  co  jí  nejdražšího,  zápasící  marně,  jeví  se  v  místě 
o  něco  pozdějším  opět  jakýsi  klid  a  odhodlanost  setrvati 
na  cestě,   kterou  si  vyvolil: 

,,Dnes  byl  jsem  u  přijímání!  Bůh  ať  mne  sílí.  Jak  jsem 
započal  —  nechť  dopřáno  mi  kráčeti  dále.  Stý  díl  jen  když 
toho  provedu,  co  mi  jak  chrám  strmí  před  očima,  tož 
dosti  dovedu.'" 

Avšak  byla  to  jenom  resignace  okamžitá,  ježto  za  ne- 
dlouho ustoupila  mocným  proudům  myšlenek  a  citu 
protivných  naň  dorážejícím.  Úkol  vlastenecký,  národní, 
jejž  posud  hodlal  konati  zároveň  s  úkolem  křesťanským, 
nutil  jej  na  jinou  cestu.  Vyjádřiv  sotva  resignaci,  píše 
ihned  dále:  ,, Láska  k  vlasti  a  Slovanstvu  brojí  ve  mně 
proti  právům  člověčenstva!  Římské  dějiny  mne  pokazily  — 
—  Křesťanské  náboženství  a  hlavně  matka  má  vychovaly 
mne  k  vlídnosti;  rozum  však  a  opět  láska  —  ten  plamen 
srdce  mého  —  káže  mi  nevlídnost  —  a  na  tuto  stranu  se 
nakloniti  musím!!!  —  Tak  tomu  buď!  K  lásce  přiznává  se 
mnoho  lidí,  jeden  ať  pro  lásku  nelaskavým  se  stane 
Hurrá!  Dejte  mi  železo!  Hurrál  — -  A  ještě  ta  těžkost! 
Křivdu  nerad  snáším  a  nyní  kde  učím  se  udušovat  měkkou 
lásku  a  citlivost,  držán  bývám  za  hrubce!  —  Bože!  jaký 
to  konec  se  mnou  vezme!  —  Houpám  se,  houpám!'' 

Chovaje  v  sobě  úmysly  obrovské,  jichžto  břímě  na 
mysl  jeho  naléhá,  cítí  důt  kli  věji,  že  se  mu  nedostává  druha, 
věrného,  rázného  přítele,  jenž  by  hotov  byl  kráčeti  s  ním 
odhodlaně  a  pevně  za  týmž  účelem.  Ohlížeje  se  mezi 
známými  vyslovuje  žhoucí  touhu  po  příteli,  jenž  by 
vyplnil  jeho  srdce: 
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,,Dosavad  jsem  žádného  nenašel,  abych  jej  mohl  tak 
milovati,  jak  mne  srdce  pudi.  Tak  se  mi  zdá,  jako  bych 
měl  srdce  pořád  rozevřené  k  lásce  a  jak  by  žádný  tam 
nevstupoval!  jak  bych  nikoho  do  něho  zavříti  nemohl. 
V  některé  chvíli  myslím,  že  již  tam  kohosi  mám  —  avšak 
brzy  zas  prázdno  —  připraveno  pro  příchůdce.  Napadlo 
mi  dnes,  že  to  snad  bude  můj  malý  bratřík!  Dejz  Bůh! 
Neboť  tu  prázdnotu  déle  nevytrpím.  Girgl  a  Gabler  mi 
začínají  vypadávat  ze  srdce,  aniž  ho  kdy  docela  opanovali. 
Myslil  jsem,  že  zde  v  semináři  naleznu  někoho.  Ovšem 
nalezl  jsem,  ale  jen  tak  napolo:  Sk.  .  .  .  tuze  lichotivý  a  to 

mne  zahání  —  Kl v  myšlenkách  děcko,  plný  před- 

sudkův,  kteréž  kdesi  na  slovo  přijal  a  teď  se  jich  drží  a 

nespustí.  Ř tuze  předložitý,  tuze  uctiv\'  —  jedná  více 

dle  hlavy,  málo  ze  srdce  .  .  Frenzl  (acli  mu  křivdu  nečiním) 
nezdá  se  mi  b^^t  upřímným  —  a  Mudra?  No,  Mudra,  ta 
dobrá,  dětinská  duše,  v  níž  jak  v  otevřené  knize  dle  vůle 
čísti  se  může.  K  tomu  ovšem,  že  srdce  mne  táhne  —  ale 
ku  podivu,  že  mysl  a  rozum  činí  mne  v  tom  překážky!  — 
Já  divoký,  odhodlán  vrahům  hlavy  sraziti  a  rozsápati 
na  kusy  to  plémě  vyzáblých  tváří  —  a  on,  jako  beránek 
očekává,  až  pak  bůh  sám  tomu  konec  učiní! 

Oh,  jen  jedno  srdce,  jak  mé  ať  též  tak  bojuje  a  spokojen 
budu! 

Ten  Mudra!  —  Přírodo,  proč  jsi  mu  nedala  červenější 
krve?  Proč  ne  jiskrných  očí  —  proč  ne  zavalitějších  oudů. 
—  Mohli  jsme  trónem  spolu  zatřásti  —  mohli  hnát  útokem 
na  ty  hradby.  ...  a  tu  se  náň  dívat  musím  jak  na  krásnou 
jen  květinku!  Líbí  se  mi,  v  rukou  ji  nosím  —  ale  nemohu 
okolo  krku,  okolo  pasu  ji  obejmout!  Jak  bychom  já  i  on 
mohli  jedna  duše  býti?  On  odhodlán  za  jinými  hlasateli 
pokoje  jíti  —  kdežto  já  sám  jsa  svým  bohem  v  těch  věcech 
neočekávám  jiných  vůdců,  jiné  pomoci,  krom  vlastní  vůle, 
vlastní  síly  své.  Sám  toliko  na  bedrách  vleku  ukrutnou  myš- 
lenku, kterouž  m'  láska  vštípila  jinou  lásku  ze  srdce  vypu- 
divši —  a  to  srdce  na  tu  lásku  k  vlasti  jaksi  s  úžasem  hledí ..." 
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Obraz  tento  mocným  štětcem  vyvedený  představuje 
nám  zápas,  který  v  mysli  smělého  k  životu  samostatnému 
probouzejícího  se  mladíka  vedou  fantasticky  obrovské 
myšlenky  a  záměry  s  ideálem  jeho  mládí,  lítí  tuhý  boj,  jejž 
náboženský  cit  a  nelítostivý  rozum,  s  živostí  jen  tam 
řiiožnou,  kde  líčící  byl  sám  předmětem  krutého  zápasu. 
Jak  psychologicky  pravdivé  jest  vylíčeni  toto,  nejzřejměji 
vysvítá  z  toho  rysu,  jenž  náboženství  v  boji  stísněném 
volá  na  pomoc  matku  —  tento  zdroj  nejčistší  lásky  proti 
chladnému  rozumu. 

Zde  jest  posud  zápas,  i  ač  vidět,  kam  se  kloní  vítězství, 
nemůže  se  říci,  že  by  boj  již  byl  dobojován:  nebo  mezi 
zoufalými  výkřiky  slyšeli  i  hlas,  jak  se  zdá,  klidný  a  pevný, 
jenž  jako  by  zvěstoval  vítězství  idey  náboženské. 

Leč  ani  tu  nezůstaneme  v  pochybnosti,  přečteme-li  si 
jiný  list,^^)  na  ncmžto  složil  novou  ,,Víru,  Naději,  Lásku": 

,, Věřím  v  Boha,  otce,  všemohoucího,  stvořitele  nebe 
i  země.  Věřím,  že  o  něm  nebudu  nikdy  nic  jistého  vědět, 
a  věřím,  že  by  to  pošetilost  byla  přít  se,  kolik  má  vlast- 
nost*. ■ — 

Věřím  v  Krista,  syna  člověka,  učitele  našeho,  jenž  se 
počal  z  Marie,  pod  Pontským  Pilátem  trpěl,  ukřižován 
umřel.  Věřím,  že  jen  z  nouze  a  pro  hloupost  židovskou  se 
jmenoval  synem  božím,  že  ale  sedí  na  pravici  boží,  věřím. 
Věřím  v  svatých  obcování,^')  v  život  věčný.  Amen. 

Nedoufám  ničehož,  neb  nic  z  toho,  co  Římská  církev 
doufá,  nepotřebuji  a  byť  bych  potřeboval,  dosáhnouti 
nemohu.  Hříchy  mi  Bůh  odpustiti  nemůže,  a  kdo  by  to 
myslil,  ovšem  si  ulevuje,  ale  Božstvu  i  lidstvu  se  rouhá. 
Ani  zatratit  ani  odměnit  mne  Bůh  nemůže  a  nechce.  Já 
sám  se  mohu  zatratit  a  odměnit  sobě  (v  jinémi  smyslu)  — 

Miluji,  ale  co,  nevím,  za  zásluhu  si  to  nepokládaje, 
neb  láska  se  mnou  srostla  jako  květ  se  stromem.  Ale  Boha 
nemiluji,  neb  ho  jen  ctít  mohu,  ale  ne  milovat.  Též  veškeré 
lidstvo  nemiluji,  neb  mnozí  lásku  nezasluhují;  nepřátel 
iinl(>\'at  nenidlni.  aiiiž  jich  Ježíš  iiiil()\-;il.  ačlcoliv  tak  praví, 
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neb  jiná  věc  někoho  milovat  a  opět  jiná  o  dobré  péci  mít. 
Láska  se  neplatí  po  penízkách  a  kdo  praví,  že  cely  svět 
miluje,   ten  ani   nezná   lásku   a   pošetile   mluví." 

Toto  vyznání  ,,Víry,  Naděje,  Lásky"  staví  se  již  přímo 
proti  zjevenému  křesťanství,  přijímajíc  toliko  to  za 
pravdivé,  co  pouhý  rozum  chápe  —  tímto  přesvědčením 
octl  se  Havlíček  již  vně  církve  katolické;  toto  přesvědčení 
musilo  jej  nevyhnutelně  vyvésti  z  kněžského  semináře 
na  jinou  dráhu. 

Bystrý  duch  Havlíčkův  poznal  zajisté  záhy,  že  pro- 
měněné smýšlení  nedá  se  nikterak  srovnati  s  povinostmi 
pravého  kněze  a  přímost  povahy  jeho  nebyla  by  nikdy 
snesla  nehodné  licoměrnosti,  kterážto  vykonává  zkroušeně 
prázdné  obřady.  Proto  již  záhy  přátelům  svým  mimo 
seminář,  Gablerovi  a  Girglovi,  říkával,  že  v  ,, semináři 
nevydrží"  a  již  asi  v  měsíci  červnu  1841  věděli,  že  vy- 
stoupí.^) 

L  mysl  tento  však  hodlal  oznámiti  teprve  na  začátku 
školního  roku  1841 — 42.  Ze  poněkud  váhal  učiniti  krok 
rozhodující,  dá  se  ovšem  tím  vysvětliti,  že  mu  musilo  býti 
dosti  příkré  přiznati  se  rodičům,  kterak  se  mu  stav  du- 
chovní, jejž  si  vyvolil  s  takovým  nadšením  před  nedávným 
časem,  zúplna  zprotivil;  ano  vyznání  takové  musilo  se  mu 
státi  tím  nesnadnějším,  že  vlastních  příčin  rodičům  svým, 
zvláště   pak  zbožné   matce,   nemohl  ani  vyložiti. 

Z  nesnází  takových  vytrhlo  jej  představenstvo  semi- 
nářské. Nebyloť  správcům  ústavu  tohoto  nikterak  zapotřebí 
zvláštní  bystrosti  zraku  ani  ducha,  aby  poznali,  že  cesty 
tohoto  smělého  mladíka  nedají  se  srovnati  s  cestami,  jimiž 
měli  vésti  mládež  sobě  svěřenou. 

Chování  se  jeho  k  nim  bylo  příliš  samostatné  a  hrdé, 
aniž  bylo  se  nadíti,  že  by  se  kdy  obrátilo  v  jinou  stranu; 
ano  tak  smělý  byl  tento  mladík,  že  neostýchal  se  dělati 
vtipy  o  vznešené  vrchnosti  a  skládati  epigramy  na  samého 
velkomocného  presesa,  epigramy  oplývající  bujným,  per- 
ným, často  až  příliš  řízným  vtipem,   které  potom  ostatní 
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chovanci  se  zvláštním  zalíbením  opakovali.^'^)  Také  mnohý 
žert,  jejž  provedl  se  spolužáky,  zdál  se  býti  přísným 
dozorcům  nemístným  a  nepríhodným.  Neméně  bylo  jim 
proti  mysli,  že  nauk  předepsaných  nehrubě  si  všímal  čině 
jenom  tolik,  kolik  musil,  aby  jakž  tak  obstál,  ježto  jiné 
předměty  nepotřebné  neb  i  přímo  závadné  pěstoval 
se  zvláštní  pilností  a  zálibou.  Byloť  jim  dobře  povědomo, 
že  učí  se  jazykům  slovanským,  ba  i  ruskému,  jenž  jakožto 
jazyk  národu  schismatického  jim  byl  znamením  smýšlení 
nedosti  katolického.  —  viděli,  že  i  mezi  druhy  svými  jest 
šiřitelem  smýšlení  nebezpečného.  Nádoba  byla  plná, 
o  jedinou  krůpěj   více  a  inusila  přetéci. 

Dne  24.  června  r.  1841  slavili  oba  profesoři  prvního 
roku,  Jan  Smutek  a  Jan  Mařan  jmenoviny  své;  chovanci 
prvního  roku  umínili  si  povzbuzeni  jsouce  Havlíčkem 
oslaviti  je  způsobem  méně  obyčejným.  Měla  se  jim  podati 
česká  óda  pěkně  vytištěná  a  složiti  ji  měl  Havlíček.  Byla 
to  báseň  zcela  zvláštní.  Od  té  doby  co  se  gratulační  bás- 
nictví pěstuje,  nedopustil  se  snad  příležitý  veršovec  větší 
smělosti,  než  Havlíček  za  tehdejších  okolností.  Báseň  jeho 
klasickým  rozměrem  (veršem  alkaickým)  a  jazykem  pla- 
menným hlásala  světu  základní  myšlenku  učení  slovan- 
ského, že  sestárlý  západ  evropský  musí  ustoupiti  mladému, 
jarému  Slovanstvu. 

Ač  západ   vetchý  v  neklidě  vrávorá 
Plodů  v  mudráckých  z   Kristova   objetí 
Moc  vyrvav  se;   ač  mu  jiskra 
Chladne  svatá  v  rozumech   ochablých: 
Bystré   Slovanstvo  jiskru   drahou.   Bohem 
Zvoláno,   přejmout   v   nezkalená   prsa 
Vědu  ji  pěstovavši  zdárnou 
Obnovenou  svede  zář  na  východ. 

Křesťanské  roucho,  v  kteréž  oblekl  Havlíček  myšlenku, 
nepřičinilo  ničelio  k  tomu,  aby  se  stala  příjemnější  urput- 
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ným  nepřátelům  všeho  slovanského,  byť  bylo  světské 
nebo    církevní. 

Velmi  nemile  dotkla  se  báseň  i  jednoho  z  těch,  jimž 
na  oslavu  byla  složena:   Jana  Mařana. 

Napsal  totiž  mladistvý,  neopatrný  pěvec  i  tyto  řádky: 

Dopřálo  vážní  Vám  nebe  mistrové 
Uměn  posvátných  šlechtiti   Slavii: 
Ne  díky,  Vám  jenom  zdar  může 
Zásluhu   odplatiti  přeslavnou. 

Klidný  čtenář  nespatřil  by  v  tom  ničeho,  lec  že  vděčný 
žák  blahořeěí  učitelům  svým,  že  jim  Bůh  dopřál  umělosti 
vzdělávati,  šlechtiti  mládež  českou,  a  tím  národ  český 
(Slavii). 

Ale  profesorovi  Mařanovi  bylo  asi  povědomo,  jak  zlo- 
myslné vykladače  nalezne  oda  Havlíčkova  na  rozličných 
,, vysokých  místech"*^)  i  spatřoval  v  tom  velmi  nebezpečnou 
poklonu,  když  se  mu  řeklo,  že  šlechtí  Slavii,  či  vychovává 
schismatiky.  Aby  se  sebe  svalil  všeliké  podobné  podezření, 
jímž  ovšem  byl  zcela  nevinen,  odmítl  ihned  druhého  dne, 
při  jda  do  koleje,  tuto  poklonu  se  vší  určitostí  od  sebe 
dokládaje,  kterak  prý  se  domnívá,  že  k  takovým  řečem 
nedal  se  strany  své  nižádné  příčiny.  Aby  pak  dodal  důrazu 
slovům  svým,  choval  se  od  té  doby  k  opěvovateli  svému 
s  patrnou  nevlídností,  z  čehož  přátelé  Havlíčkovi  v  semi- 
náři —  nevědouce  o  tom  ničeho,  že  Havlíček  hodlá  sám 
opustiti  seminář  —  netušili  mu  ničeho  dobrého.  Jak 
pohlíželi  na  tyto  okolnosti  nejupřímnější  druhové  Havlíč- 
kovi, svědčí  lístek,  jejž  František  Mudra  odešed  po  zkouš- 
kách o  několik  dní  dříve  na  venek  z  rodiště  svého  Líšně 
dne  29.  července  1841  psal  příteli  svému  do  Prahy,  v  němžto 
na  konci  praví:  ,,Nyní  nezbývá  nic  nežli  Vám  ještě  trochu 
štěstí  přáti  na  Pana  Jana  Křtitele  Mařana,  aby  snad  se  Vám 
nechtěl  mstít  za  to,  že  jste  ho  přivedl  v  podezření  jakoby 
on  \  ám  kacířství  přednášel.   Přeji  Vám  tedy,  aby  u  jeho 


přítomnosti  ústa  Vaše  se  podobala  Palestýně,  která 
mlékem  a  medem  oplývala  —  jimiž  byste  ho  podmazal." 

Přáni  ,, dobré  duše"  Mudry  nevyplnilo  se;  Havlíčkovi 
dostalo  se  při  zkoušce  z  jazyka  hebrejského  a  z  vvkladu 
Starého  zákona  —  druhé  třídy.  Co  z  této  druhé  třídy  sluší 
přičísti  snaze  zkoušejícího,  aby  se  očistil  z  podezření  v  jeho 
okolnostech  ovšem  nad  míru  nepříjemného,  a  co  nepřílišné 
píli  zkoušeného,  jest  nesnadno  rozhodnouti.  Doložíme 
toliko,  že  dle  zpráv  mnohých  bývalých  chovanců  semináře 
pražského  špatná  známka  z  hebrejštiny  byla  skutkem 
velmi  vzácným,**^)  tak  že  po  mnoho  let  nebýval  jí  nikdo 
obdařen;  i  Mařan  býval  velmi  mírným  soudcem  posluchačů 
svých,  jichžto  hebrejská  učenost  jen  velmi  zřídka  zabíhala 
dále  než  k  dosti  chatrnému  čtení  několika  kusů  hebrejskvch 
a  odříkání  latinského  překladu,  jemuž  se  naučili  z  paměti. 
Nesnadno  si  mysliti,  že  by  Havlíček  nebyl  dosáhl  ani  té 
nizounké  míry,  které  se  vůbec  užívalo  a  které  dosáhli 
i  nejslabší  jeho   spolužáci. 

Zlé  vysvědčení  z  hebrejštiny  stalo  se  představenstvu 
seminářskému  žádanou  pákou,  aby  nemilého  chovance 
dostali  z  místa,   na  nčmž  se  jim  stal  tak  obtížným. 

Dne  9,  září  došlo  Havlíčka  v  Brodě  rsěmeckém  psaní 
rektora  Jana  Bůttnera  dané  7.  září,  jímž  tento  mu  ozna- 
moval, ,, poněvadž  za  pobytu  svého  v  semináři  velmi  málo 
povolání  k  stavu  duchovnímu  ukazoval,  zabýval  se  více 
s  předměty  mimo  obor  nauk  theologických  a  proto  z  ne- 
dostatku pilnosti  dostal  druhé  známky  z  hebrejského  a 
z  výkladu  Starého  zákona,  poněvadž  prý  krom  toho  velmi 
lehké  zásady  (sehr  leichte  Grundsátze)  jevil,  vidělo,  prý 
se  Jeho  Arcibiskupské  Milosti  po  zprávě  o  chování  alumnův 
vyloučit  ho  z  semináře. "^^) 

Ačkoliv  pak  Havlíček  vrátil  se  z  cesty  církevní  již 
po  roce,  nezůstal  rok  ten  bez  mocných  a  trvalých  ná- 
sledků v  jeho  mysli,  ano  smíme  říci,  že  bez  desíti  měsíců, 
které  prožil  v  semináři,  nebyl  by  se  stal  tím,  čím  jej  vidíme, 
že  by  jeho  veřejná  činnost  byla  měla  nanmoze  jiný  ráz,  jinou 
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barvu.  Seminář  učinil  jej  na  celý  život  čtenářem  bibli  a  zá- 
sobil jeho  ducha  mocnými  obraty  i  obrazy  biblickými,  které 
ve  spisech  jeho  potkáváme;  v  semináři  poznal  ono  me- 
chanické, všeho  ducha  prázdné  pobožnůstkářství,  které 
mu  bylo  nade  všecko  protivné;  v  semináři  roznítilo  se 
v  něm  ono  neukrotitelné  záští  proti  všeliké  licoměrnosti; 
rok  seminářský  naplnil  mysl  jeho  přesvědčením,  že  ústrojí 
církevní  potřebuje  opravy  od  kořene,  má-li  se  církev 
vrátiti  k  velikým  účelům  svým;  slovem  rok  v  semináři 
pražském  přičinil  nejvíce  k  tomu,  že  Havlíček  v  činnosti 
své  později  obrátil  zřetel  i  k  věcem  církevním  a  vší  mocí 
usiloval  o  jejich  napravení. 
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III. 

DOBA    SOUKROMÝCH    STIDIÍ    A    CEST 
NA    ZKUŠENO  U.' 

(Od    října    1841    do    března    1845.) 

Opouštěje  pražský  seminář  arcibiskupský  rozžehnal  se 
Havlíček  i  s  luznými  sny  mládí  svého,  z  nichžto  jej 
drsná  ruka  chladné  skutečnosti  vyburcovala,  lilou  bav  v 
rozum  vyvrátil  posavadni  názor  na  svět,  jejž  si  přinášel 
z  domova,  détinná  víra  ustoupila  nepokojnému  pochybo- 
vání, z  néhož  s  velikými  bolestmi  rodilo  se  samostatné 
přemýšlení  a  pojímání  svéta.  Jinoch  ješté  ne  zúplna 
dvacetiletý  jest  tu  již  docela  svým  —  od  té  doby  kráéi 
cestami,  které  si  volí,  nedávaje  se  nicím  mýliti,  za  cílem 
zřetelně  poznaným,  byť  i  nepochopitelným  mysli  všední. 
neb  všedními  péčemi  zaměstnané. 

Od  této  chvíle  razil  si  Havlíček  dráhu  sám,  kterou  si 
tak  pevně  vyměřil,  že  nižádné  ani  sebe  větší  překážky,  ani 
odpor  těch,  kdo  mu  byli  nejmilejší,  nemohl  ho  z  ní  strh- 
nouti. Chtěl  státi  se  spisovatelem.  Nemohl-li  hlásati  lidu 
svému  slovem  živým  učení  spasitelného,  aspoň  psané  mělo 
rozléhati  se  jeho  slovo  po  vlasti  a  buditi  dřímající  národ. 

Ne  příliš  uchýlil  se  od  původního  úmyslu;  chtěl  býti 
blahověstem  národu  svému,  prvé  v  vážném  rouše  kato- 
lického kněze,   nyní  v  prostém  kabátě   občanském. 

Avšak  mladistvý  zápal  nemohl  popříti  všeho  právíi 
všední  potřebě:  musil  pomýšleti,  kterak  by  si  na  budouci 
dráze,  po  nížto  mohl  dojili  veliké  cti,  ale  jak  se  tehdy  věci 
měly  —  sotva  kterého  prospěchu  hmotného,  zjednal 
vezdejší     chléb. 

Bylyť  okolnosti  tehdejšího  spisovatelstva  českého 
takové,  že  nemohl  ani  odvážiti  se,  aby  řekl  rodičům 
o  budoucnost  jeho  pečlivým,  že  hodlá  státi  se  spisovatelem. 


Spisovatelství  naše  bylo  tehdy  —  čím  ovšem  posud  zúplna 
býti  nepřestalo  —  pouhým  ochotnictvím;  kdo  spisoval, 
živ  byl  od  nějakého  úřadu  neb  jiného  zaměstnání  a 
spisovatelství  bylo  toliko  zálibou,  které  úřad  dodával 
vážnosti  a  výživy. 

Nastala  tedy  Havlíčkovi  velmi  prostá  a  při  tom 
nesnadná  otázka,  kterou  cestou  by  se  měl  pustiti,  aby 
dosáhl  toho,  bez  čeho  spisovatel  býti  nemohl  —  úřadu 
nějakého. 

Při  tehdejší  zmrtvělosti  všeho  života  veřejného  bylo 
i  sebe  schopnějšímu  mladíku  dosti  těžko  dodělati  se 
jakéhokoli  postavení.  Právnictví  tehdy  smutně  proslulo 
desetiletou  službou  bez  platu;  také  lékařství  pozbylo  již 
dávno  staré  pochvaly,  že  by  dávalo  ,, bohatství".  Krom 
toho  neměl  Havlíček  ani  k  jednomu  ani  k  druhému  sebe 
menší  chuti;  a  jiné  řádné  cesty,  kterou  by  si  schopný 
mladík,  jenž  nechtěl  býti  knězem,  po  odbytí  studií  filoso- 
fických měl  dáti,  mínění  veřejné  tehdy  hrubě  neuznávalo. 

V  těchto  nesnázích  vyhlédl  si  Havlíček  cestu  dosti 
příkrou  a  koncem  svým  nehrubě  slibnou  a  skvělou  — 
učitelství  na  gymnasium.  Cesta  tato  neodváděla  ho  nikterak 
od  jeho  ideálů,  vžd}^'  bylo  hlavním  jeho  úkolem  učiti 
národ;  krom  toho  pak  viděl  na  nejednom  učiteli  pěkný 
příklad,  jak  se  dá  činiti  zadost  povinnostem  učitelským 
a  vlasteneckým  zároveň.  Gymnasia  česká  honosila  se  tehdy 
Josefem  Jungmannem,  Václavem  Klicperou,  Václavem 
Svobodou  Navarovským,  K.  S.  Macháčkem,  Josefem 
Chmelou,  Fr.  Šírém  a  jinými  spisovateli  na  slovo  vzatými. 

Takovými  úvahami  jsa  veden  Havlíček  koncem  měsíce 
září  r.  1841  z  prázdnin,  které  do  konce  trávil  co  theolog, 
odjel   do   Prahy  co  kandidát  učitelství  gymnasijního. 

Přijda  do  Prahy,  činil  hned  potřebné  kroky,  aby  se 
dostal  mezi  uznané  kandidáty  učitelství,  jímž  tehdy 
auskultanti  říkali.  Dle  tehdejšího  obyčeje  chodili  totiž 
kandidáti  s  povolením  direktorátu  všech  gymnasií  českých 
do    přednášek    k    některému    profesoru,    aby    se    prakticky 
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přiučili  methodě  vyučovací,  po  kterémžto  posloucháni 
nazýváni  jsou  auskultanty.  Auskultant  nemel  jiné  povin- 
nosti než  choditi  do  školy  a  stopovati  výklady  profesorovy; 
dle  toho  nemel  také  jiného  práva,  než  že  mu  dovoleno 
choditi  do  školy.  Stávalo  se  však  dosti  Často,  že  zašlo-li 
něco  profesora,  zkušený  kandidát  býval  požádán,  aby  ho 
na  krátko  zastupoval;  ze  starších  auskultantů  ti,  kdo  již 
několik  konkursů  (zkoušek)  šťastně  odbyli,  brávali  se 
za  suplenty  na  delší  čas  a  ti  konečně  postupovali  —  ovšem 
zase  po  letech  —  za  profesory. 

Již  dne  9.  října  r.  1841  napsal  Havlíček  žádost  k  c.  k. 
direktorátu  gymnasii  českých,  proboštu  Póllnerovi,  aby 
mu  bylo  povoleno  auskultovat  na  gymnasiu  staroměst- 
ském, které  tehdy  spravoval  Josef  Jungmann.  K  žádosti 
své  připojil  všecka  vysvědčení  z  gymnasium,  ze  studií 
filosofických  i  z  tak  zvaných  volných  předmětů  i  nadál 
se,  že  bude  uznán  za  hodná  té  ,, vysoké  milosti!"  —  choditi 
auskultovat. 

Naděje  tato  nevyplnila  se.  V  odpovědi  velmi  rychle 
vydané,  podepsané  již  dne  13.  října,  dává  mu  ředitel 
gymnasií  českých  věděti,  že  se  jeho  žádosti  na  ten  čas 
vyhověti  nemůže  pro  přílišný  nával  kandidátův  k  učitel- 
ství, že  však  ho  vyzývá,  aby  se  podrobil  zkoušce  (konkursu) 
buď  dne  18.  neb  25.  listopadu  a  podstoupí-li  ji  s  dobrým 
prospěchem,   že  bude   moci  opět  hlásiti  se. 

Byla  to  první  nehoda,  ježto  jej  na  této  dráze  stihla. 
Havlíčkovi  šlo  tehdy  patrně  o  to,  aby  byl  neprodleně 
přijat  za  auskultanta,  ježto  doufal,  že  tím  rodiče  jeho  nové 
dráze  nehrubě  důvěřující  poněkud  upokojí.  Výminkou 
však  uloženou  bylo  vyplněni  žádosti  jeho  jednak  odročeno, 
jednak  tou  měrou  ztíženo,  že  se  toho  nikterak  nenadal. 
Nepokládalo  se  tehdy  nikterak  za  věc  nevyhnutelnou,  aby 
kandidát  podrobil  se  zkoušce  dříve  než  by  byl  přijat 
za  auskultanta;  ano  auskultantství  samo  bylo  připravo- 
váním se  ke  zkouškám.  Odpovědí  tou  přinucen  jest  Havlí- 
ček   buď    odročiti    žádost    na    neurčitý    čas,    což    mu    však 
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poměr  k  rodičům  činil  věci  velmi  nesnadnou,  neb  pod- 
niknouti zkoušku  dříve  než  mohl  učiniti  nevyhnutelné 
k    tomu   přípravy, 

Havlíček  pustil  se  cestou  druhou.  Přípisem  dne  21. 
listopadu  žádal  za  dovolení,  aby  se  mohl  podrobiti  dne 
25.  listopadu  konkursu  rozepsanému  o  místo  gramatikálního 
učitele  na  gymnasiu  chebském.  Zkoušky  k  dosažení  učitel- 
ství gymnasijního  té  doby  odbývaly  se  jenom,  když  místo 
nějaké  bylo  uprázdněno  i  podstupovali  zkoušku  všickni, 
kdo  chtěli  místa  dojíti:  ať  si  byli  staří  či  mladí,  ano  třeba 
byli  již  deset  i  více  konkursů  šťastně  odbyli. 

Zkoušky  ty  byly  písemní;  kandidáti,  byli-li  konkurs  o  mí- 
sto gramatikální,  musili  odpověděti  k  otázkám  ze  všech 
nauk,  jimž  vyučovalo  se  v  gramatikálních  třídách:  z  jazyka 
latinského,    řeckého,    z   dějepisu    a    zeměpisu   a    z    počtů. 

Požadavky  kromě  jazyka  latinského  nebyly  hrubě 
veliké;  kdo  znal  tolik,  co  bylo  obsaženo  v  knihách  školních 
o  těchto  předmětech,  nemohl  se  snadno  potkati  s  nehodou; 
aby  však  tyto  knihy  znal,  toho  bylo  nevyhnutelně  potřebí. 
V  tom  však  právě  byla  nesnáz  Havlíčkovi,  jenž  neměl  kdy 
vštípiti  si  v  paměť  všeho,   čeho  bylo  potřebí. 

Vykonav  dne  25.  listopadu  zkoušku  konkursní  měl 
za  to,  že  ji  odbyl  šťastně.  Nedostávaliť  kandidáti  tehdy 
nižádného  vysvědčení,  zdali  a  jak  odbyli  zkoušku;  jedině 
v  tom  případě,  když  chtěli  dostati  dovolení  k  soukromému 
vyučování,  dáno  jest  jím  stručné  vysvědčení,  že  pod- 
stoupili zkoušku  s  dobrým  prospěchem;  příznivé  vyřízení 
konkursu  záleželo  ovšem  v  tom,  když  dostal  kandidát 
místo.  Jsa  tedy  toho  mínění,  že  dostál  výmince,  která  mu 
byla  v  odpovědi  k  jeho  první  žádosti  vyslovena,  podal 
dne  27.  ledna  1842  druhou  žádost,  v  nížto  dovolávaje  se 
zkoušky  dne  25.  listopadu  1841  vykonané,  opakoval 
prosbu,  aby  byl  přijat  za  auskultanta  na  gymnasium 
staroměstské. 

Ačkoli  žádost  tato.  podána  byla  plné  dva  měsíce  po 
odbytí  zkoušky  i  bylo  tedy  právem  nadíti  se,  že  posuzující 


profesoři  již  vykonali  úkol  a  vyslovili  zdání  své  o  jednot- 
livých kandidátech,  niusil  přece  cekati  jeste  pul  pála  měsíce, 
než  ho  došla  odpověď.  Teprve  přípiscm  daným  dne  13. 
června  oznámil  mu  probošt  Póllner,  že  jeho  žádosti  na  ten 
čas  vyhověti  se  nemůže,  poněvadž  prý  zkouška,  které  se 
podrobil,    od   censorův   nebyla    uznána   za    dostatečnou.*") 

Nezdaření  toto  dalo  Havlíčkovi  dosti  zřetelně  cítiti, 
jak  drsná  jest  i  ta  cesta,  kterou  si  nyní  vyvolil  a  jak  málo 
nadějí  může  dělali  si  tam,  kde  pro  přílišný  nával  kandidáty 
na  ten  čas  pryč  posílají.  Vida  mezi  šťastnějšími  spolu- 
kandidáty  nejednu  šedivou  hlavu,  přesvědčil  se  sám  na  své 
oči,  že  on  —  dvacetiletý  holobrádek  může  si  ještě  počkati. 

Ostatně  nemohlo  toto  vyřízení  jeho  žádosti,  jakkoli 
bylo  příkré  a  ve  zvláštních  jeho  okolnostech  nepříjemné, 
dotknouti  se  cesty,  kterou  od  samého  počátku  roku 
s  nadšením  se  pustil,  a  kterou  vytrvale  kráčel  nedávaje  se 
ničím  mýliti. 

Jeho  mysl  byla  všecka  uchvácena  vznešenými  myšlen- 
kami o  úkolu,  jejž  si  vytkl  a  roznícena  láskou  k  vlasti  tak, 
že  vedle  těchto  velikých  předmětův  všecko  ostatní  bylo 
mu  všedním,  jímž  opovrhoval.  Učení  bylo  mu  jedinou 
prací  a  jediným  vyražením.  Studuje  po  celý  den  buď 
v  bytu  svém,  buď  v  bibliotéce  universitní,  vyhýbal  se  všeliké 
zábavě,  ano  ve  své  vlastenecké  unešenosti  pokládal  za 
hřích  všelikou  zábavu,  která  by  odváděla  mysl  od  velikého 
úkolu  národního.  S  jakou  vroucností  pojímal  povinnost 
svou  k  vlasti,  ukazují  slova,  která  napsal  v  noci  dne  13. 
ledna  1842  do  sešitu:  ,,Bože,  dej  mi,  abych  byl  pilným, 
aby  ze  nme  někdy  měli  Češi  radost."  Výmluvnějším  ještě 
svědkem  tehdejší  jeho  zanícenosti  jest  ,, Modlit  ba  vlasten- 
cova", složená  v  tichém  pokojíku  jeho  té  noci,  které  se 
vlastenecké  obyvatelstvo  pražské  hlučně  bavilo  na  ,, čes- 
kém bále"  na  ostrově  žolínském,  dne  26. /27.  ledna  1842 
o  2.  hodině:  ,, Vyryjte  do  desk  železných,  že  v  Praze  roku 
1842  byl  ještě  Český  společenský  bál!  —  Kde  těch  (-echu 
nabrali .' 


Bože!  Můj  Bože!  nedej  nám  vyhynuti  v  otroctví,  nám, 
jejichž  otcové  se  nepodali  celé  Evropě!  Dej  nám  setrvalost 
v  pracích,  a  požehnej  vše,  co  započíná  čistá  láska  k  vlasti 
a  k  slávě  velikých  otců  našich.  Nedej  vrahům  šlapati  nám 
na  šíje  u  hrobu  otců  našich,  před  nimiž  utíkávají  otcové 
jejich,  ale  smiluj  se  nad  matku  chudú  vlastí  naší  a  roz- 
množuj   její   dobré   syny." 

,, Veliký,  dobrý  otče!  plyn  tam  nad  nimi  plesajícími, 
a  odpusť  jim,  jestli  někdy  pro  milostné  usmáni  jedné  dcery 
české  na  jho  bratří  a  sester  svých  zapomínají. 

Bože,  který  jsi  mne  obklíčil  trápením  kolem  okolo, 
který  jsi  vysoko  nade  mne  postavil  všelikú  radost  a  hluboko 
pode  mnú  všelikú  naději:  dovol  mi  aspoň  tuto  noc  za  ně 
za   všechny  proklínat  naše  vrahy! 

Dovol  mi  v  oku  svém  sjednotit  zuřivost  veškerých 
jinochů  českých! 

Dovol  mi  překročiti  meze  síly  své  a  dovol  mysliti  jen 
na  chvíli,  jak  drtím  v  ruku  všem  našim  vrahům  najednou 
hlavy  a   prsa,   jen  jedno,   jen  jediné   okamžení! 

Svatí  duchové.  .  .  "^S) 

Zvláštní  obraz  mladíka  dvacetiletého,  žijícího  jenom 
sobě,  myšlenkám  a  účelům  svým  a  zamítajícího,  odsuzují- 
cího vše,  co  se  k  výši  jeho  snah  nepovznáší!  Dvacetiletý 
jinoch  plný  bujné  síly  s  trpkým  úštěpkem  směje  se 
českému  bálu  v  Cechách,  ježto  dobromyslní  vlastenci 
tonou  v  radosti,  že  opovržený  jazyk  český  opět  ozývá  se 
skvělými  síněmi,  z  nichžto  byl  tak  dlouho  vypovězen; 
té  chvíle,  když  oko  všech  září  v  blaženosti,  žádá  si  on,  aby 
se  v  oku  jeho  soustředila  zuřivost  všech  jinochů  českých. 
S  výše  ideálního  světa  svého  shlíží  s  útrpným  politováním 
na  malicherné  pachtění  těch,  kdo  pro  milostný  úsměv 
zapomínají  velikých  povinností  svých  k  národu. 

Této  zanícenosti  citu,  o  které  již  zlomky  z  ,, denníku" 
vydávají  zřetelné  svědectví,  hověl  způsob  jeho  života 
nevšední  měrou.  Havlíček  byl  uprostřed  velikého  hlučného 
města    živ    o    samotě;    samota    pak    rodí    netoliko    veliké 
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ínyslťiiky,  ale  zvlásh"'  hliilxtké  city.  Nedávaje  se  životem 
viiejsíin  nikterak  mýliti,  mel  tím  bohatší,  mocnější,  samo- 
statnější život  vnitrní,  jenž  nejprudším  jsa  odporem  proti 
všemu,  co  tehdy  u  nás  melo  platnost  veřejnou,  ueil  jej 
hleděti  s  trpkou  ironií  na  obyčejné  pachtění  kolem  sebe. 
Horoucí  mysl  vlastenecká,  a  rovněž  překypující  ne- 
návist utiskovatelů  národu  českého,  podněcovány  jsou  té 
doby  v  ohnivém  jinochu  čtením,  rozbíráním,  ovšem 
I  částečným  přf^kládáním  spisů  muže  za  hranicemi  našimi 
tehdy  horlivě  velebeného  a  proklínaného,  u  nás  však 
nehrubč  známého.  Abbé  francouzský,  Hughes  Félicité 
líobert  de  Lamennais  hýbal  tehdy  již  po  čtvrt  století 
národem  francouzským,  ano  celým  světem  katolickým. 
Obdařen  jsa  živou  fantasií  a  kouzelnou  mocí  slova,  ježto 
velmi  často  vznášelo  se  do  výše  prorocké,  stal  se  nadšeným 
hlasatelem  učení  co  do  podstaty  středověkého,  že  lidstvo 
nemůže  jinak  dojíti  svobody  a  blaha,  leč  podrobí-li  se 
všeckny  státy  křesťanské  vrchnímu  řízení  stolice  papežské. 
Jsa  nad  papeže  papežštějším  odsuzoval  příkře  i  svobody 
církve  gallikánské,  jiniiž  francouzské  katolictvo  hradilo  se 
proti  přílišné  moci  stolice  Petrovy.  Avšak  ,, poslední  tento 
otec  církevní"  — jak  jej  lichotivě  nazval  papež  T.ev  XIl. — 
uvalil  na  se  hněv  nepřátel  svol>ody,  když  piováděje  přímě 
myšlenku  svou  o  vznešeném  úkolu  dědice  Petrova,  jal 
se  hlásati,  že  potřebí  rozšiřovati  svobodu  lidu,  připustiti 
i  nižší  vrstvy  obyvatelstva  ku  právu  hlasovacímu  a 
ztenčiti  všecku  svobodu  zžírající  moc  státu.  Tuhým  bojem 
s  jesuity  a  jejich  přívrženci  octl  se  konečně  již  padesátiletý 
bojovník  za  svrchovanost  papežskou  na  půdě  demokra- 
lické,  zabíhaje  zhusta  až  tam,  kde  blouzněni  socialistické 
ohnivou  jeho  obiaznost  unášelo  za  meze  možnosti.  Nadše- 
iu'mu  hlasateli  svobody  novověké  nezbývalo  pak  z  někdejší 
zbrojnice  nic,  leč  slovo  mocným  vzletem  biblickým  nade 
všecky  vrstevníky  vynikající.  ,, Slova  věřícího"  (I^es  paroles 
(Tun  croyant)  naz\;d  Lamennais  první  spis,  kterým  s\ětii 
ohlásil,  že  se  odlihl   od   slaié  \ir\-.   Pioiocky   lajíMuná   icč. 
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obrazy  plné  síly  a  vzletu,  smělost,  s  nížto  hlasatel  učení,  že 
doba  králův  minula  a  že  rychle  přibližuje  se  doba,  kde 
národy  dojdou  práva,  ohnivý  důraz,  s  nímžto  zastupoval 
právo  chudého  lidu,  vše  to  uchvacovalo  jímavé  mysli  a 
učinilo  nejhorlivějšího  velebitele  neobmezené  moci  papež- 
ské jedním  takořka  mžikem  předním  apoštolem  demokracie 
francouzské.  Havlíček  poznal  některé  spisy  muže  tohoto, 
zvláště  ,, slova  věřícího"  jak  se  zdá,  od  mladých  Poláků, 
s  kterýmiž  r.  1841 — 42  v  Praze  přátelsky  obcoval^^)  a 
uchvácen  jest  jimi  tak  mocně,  že  ,, slova  věřícího"  i  pře- 
kládati se  jal,  a  sice  s  neobyčejnou  pečlivostí.  Překlad 
z  hrubá  učiněný  opisoval  si  do  zvláštní  knížky,  pěkně 
vázané  na  papíře  růžovém,  téměř  krasopisecky.  Ne- 
dokončil však  překladu,  nýbrž  ustál  v  článku  XIIL,  na 
čisto  pak  opsal  jen  do  polovice  IX.  Překlad  tento  jest 
posud  nejstarší  prosa  Havlíčkova  —  a  i  za  tou  příčinou 
nebude     nezajímavé,     podám-li     zde     některých     ukázek. 

,,I.  Ve  jménu  Otce  i  Syna  i  Ducha  Svatého.  Chvála 
budiž  Bohu  na  výsostech  a  na  zemi  pokoj  lidem  dobré 
vůle.  Kdo  má  uši,  slyš;  a  kdo  má  oči,  obzírej  se,  neboť 
dnové  se  naplňují.  .  . 

Již  je  tomu  osmnáct  set  let,  co  Bůh  Syn  vysel  símě 
Božské,  Duch  Svatý  je  zavlažil.  Člověčenstvo  uzřelo  květ 
semene  toho,  a  zakusilo  ovoce  stromu  života,  kterýž 
z  novu  vsazen  jest  do  naší  bídné  dědiny.  Pravím  vám, 
radovali  se  radostí  velikou,  když  uzřeli  světlo  a  pocítili 
nebeskou  jiskru  v  srdcích  svých.  Ale  nyní  země  opět 
zatemněla  a  schladla.  Otcové  naši  viděli  slunce  zapadat; 
když  zašlo  z  obzoru,  třáslo  se  veškeré  lidstvo.  Nastala  noc, 
a  s  nocí  cosi  neslýchaného  hrůzou  svojí  rozmnožujíc  strach 
noční.  Černý  jest  západ  jako  noc,  inatka  jeho,  ale  k  východu 
jest  šero."  Po  tomto  úvodu  líčí  tehdejší  stav  člověčenstva, 
nepokojný,  ku  převratům  rychle  se  chýlící  i  prorokuje 
z  povšechného  převratu  porážku  Satanášovu  a  založení 
panství  Spasitelova  —  svobody  —  mezi  všemi  národy: 
,, Napněte  uší  svých  a  rcetež  mi:  Odkud  povstává  ziuatený 
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;i  Jieubycejiiý  povyk,  jenž  ze  všech  stran  na  nás  doléhá? 
\  ložte  rukou  svých  na  zem  a  rcetež  mi,  proč  se  třese? 
C^osi  neznámého  všude  vře,  vře  to  a  božskou  jeví  sílu. 
\  idíte  jak  každému  srdce  hraje,  jak  každý  v  ouzkostech 
očekává?!  Synu  clovéka,  vystup  na  pahorek  a  vyjev  nám, 
co  vidíš?  —  \  idím  na  obzoru  zsinalý  oblak,  a  po  krajích 
je  plamenný  jako  záře  velikého  ohně.  —  Synu  člověka, 
co  vidíš  ještě?  \  idím,  jak  moře  zmítá  vlnami  a  jak  hory 
potřásají  vrškami  (sic)  svými.  \  idím  řeky  proměňovat  běh 
svůj,  a  pahrbky  se  sesypávat  a  naplňovat  oudolí  zříceni- 
nami. \  še  se  bouří,  vše  změňuje  stav  svůj.  —  Synu  člověka, 
co  vidíš  ještě?  Vidím  v  dálce  sloupy  prachové,  stýkají  se, 
splývají  do  sebe  a  spojují  se  v  jedinou  velikánskou  horu. 
Táhnou  přes  města,  a  města  mizí  pod  nimi,  a  za  nimi  vy- 
mřelá, pustá  planina.  \  idím  národy  zdvíhati  se  v  bouři  a 
krále  blednout  na  stolcích  svých.  Válku  vidím  mezi  králem 
a  národem,  válku  přeukrutnou  na  rozhodnutí.  \  idím  jeden, 
dva  stolce  rozbořeny,  a  národové  rozvalují  zříceniny  po  celé 
zemi.  Vidím  národ  bojující  jako  někdy  bojoval  archanděl  Mi- 
chal se  Satanášem.  Doráží  na  vraha  svého  ranami  přeukrut. 
nými:  ale  nemá  sám,  čím  by  se  přikryl  a  vrah  jeho  přioděn 
jest  silným  brněním.  Pro  Boha!  již  klesá!  Touto  ranou 
mu  odňali  život!  Ne,  jest  jenom  raněn.  Marie,  Panenská 
rodička  Páně,  přikrývá  ho  pláštěm  svým,  a  vznáší,  laskavě 
se  naň  usmívajíc,  nad  bojiště.  \  idím  jiný  národ,  bojovat 
bez  pi-estání,  časem  se  mu  obnovuje  síla,  a  ten  národ  má 
na   srdci  znamení  kříže. 

\  idím  třetí  národ,  jemuž  šest  králů  stojí  na  krku  a 
po  každém  hnutí  vjíždí  mu  šestero  dýk  do  srdce.  Vidím 
na  velikém  zámku  kříž  zatknutý  ve  hrozné  výšce,  sotva 
ho  znamenati,  neboť  jest  přikryt  černým  flórem.  Synu 
člověka,  co  vidíš  ještě? 

\  idím  východ  ve  velikém  zmatku,  (^n  spatřuje  pa- 
láce své  se  bf)rící  a  chrámy  padající  do  prachu,  a  po- 
zdvihuje očí  svých  jak  by  se  ohlížel  po  jiné  slávě  a  po 
jiném    Bohu.    \  idím    na    západu   paní    vzhle(lu     vznešeného 


a  s  jasnou  tváří.  Pevnou  pravicí  vykroj uje  brázdu  a  po 
jejím  pluhu  vzrůstají  nová  pokolení,  modlí  se  k  ní  a  zpívají 
k  ní  chvalozpěvy.  —  Vidím  k  severu  lidi,  jimž  jen  v  hlavách 
zůstalo  několik  jisker  božského  ohně  a  to  nimi  (sic)  zmítá: 
ale  Krystus  se  jich  dotýká  křížem  svým,  a  srdce  se  jim 
odevírají.  —  Vidím  na  jihu  pokolení  mnohá  v  jakémsi 
zakletí,  těžké  jařmo  jim  vazy  svírá  a  shrbuje  k  zemi:  ale 
Krystus  se  jich  dotýká  svým  křížem,  a  oni  se  vztycují.  — 

Synu  člověka,  co  vidíš  ještě? 

Neozývá  se!  — Volejme  opět! 

Synu  člověka,  co  vidíš? 

Vidím  Satanáše  utíkat,  a  Spasitel  s  angely  svými 
dosedává  na  stolec  světa." 

Vylíčiv  potom  barvami  nejhroznějšími  působení  pa- 
novníkův na  zemi  a  napomenuv  důtklivě  všecky  národy, 
,, dítky  jednoho  otce"  k  bratrské  svornosti,  dotýká  se 
záležitosti  chudinské  těmito  slovy:  ,,Proč  nalezne  každé 
zvíře  pokrm  svůj,  jak  kterému  je  zapotřebí?  Proto  že 
žádné  jinému  ho  nevydírá,  a  že  se  každé  spokojí  tím,  co 
zahradí  potřebu  jeho.  Kdyby  v  oulu  povstala  včela  řkouc: 
Všechen  med  jest  můj!  a  kdyby  o  své  hlavě  vším  vládla, 
co  se  všeobecnou  prací  sneslo,  jak  by  to  s  ostatními  vče- 
lami vyhlíželo? 

Země  tato  jest  velikým  oulem,  a  lidé  jsou  včelami. 
Každá  včela  právo  má  na  tolik  medu,  co  potřebuje  k  obživě 
své;  pakli  najdeš  lidí  nemajících  toho,  což  (sic)  jim  třeba, 
jen  tím  to  jest,  že  není  mezi  nimi  spravedlnosti  a  lásky. 
Spravedlnost  jest  život,  a  láska  také  jest  život,  ale  sladší 
a  veselejší  život.  — -  Povstaliť  křiví  proroci,  a  přemluvili 
některé  lidi,  že  všichni  jiní  jsou  jen  pro  ně  stvořeni:  a  když 
oni  tomu  uvěřili,  uvěřili  též  i  druzí  na  slova  křivých 
prorokův. 

A  když  se  lživé  proroctví  rozšiřovalo  a  -udusilo  pravdu, 
zaplakali  andělé  na  nebesích,  neboť  předzvídali,  že  suro- 
vostmi,  nepravostmi  a  jinými  neřády  naplněna  bude 
veškerá  země. 
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Všichni  lidé  ro\ni  soljé  si  Nořeni  jsí)U,  ahy  pánu  Bohu 
shtuzih:  kdo  jinak  praví,  ro\ná  se  pánu  Bohu.  Kdo  chce 
mezi  vámi  býti  velkým,  nechť  vám  slouží,  a  kdct  chce  mezi 
vámi  být  pr\ním,  nechť  vám  sh>uži  všem.  Zákon  bozi  jest 
•zákon  lásky,  láska  se  nepovyšuje  nad  jiné,  ale  obětuje  se 
za  ne.  Kdo  pak  praví  v  srdci  svém:  Já  nejsem  jako  druzí 
lidé,  neboť  jsou  mi  dáni,  abych  nad  nimi  panoval,  a  s  nimi 
i  se  vším,  což  jejího  (sic)  jest,  dle  libosti  nakládal:  —  tenť 
jest  poloniek  satanášův.  A  satanáš  jest  pánem  svéla 
tohoto,  a  pánem  jest  všech  lecli.  jenž  tak  smýšlí  (sic)  a 
činí;  a  ti  jenž  tak  smýšlí  a  činí,  opanovali  zemi  pomocí 
satanášovou.  Ale  království  jejich  jest  jen  na  chvíli,  a 
konce  této  chvíle  ještě  my  uzříme.  Bojováno  bude  bojem 
velikým  a  anděl  spravedlnosti  a  anděl  lásky  bojovtiti 
budou  po  boku  tem,  kteří  se  ozbrojí,  aby  království 
spravedlnosti  a  lásky  opět  uvedeno  bylo  v  lidstvo. 

A  mnozí  zhynou  v  (onilo  boji,  ale  jména  jejich  nevy- 
hynou ze  země,  ale  stkvíti  se  budou  jako  paprsek  slá\y 
Božské.  Prolož  ozbrojte  se  znmžilostí,  kteříž  snášíte 
křivdu  a  posilněte  se  v  duších  svých,  brzo  zasvitne  den 
zkoušky,  toho  dne  má  každý  život  svůj  obětovat  bratřím 
svým,  a  po  tom  dnu  přijde  den  vysvobození." 

Ctění  ,, proroctví  Lamennaisových"  bylo  Havlíčkovi 
patrně  jakýmsi  mostem,  po  němžto  dostal  se  z  církevního 
smýšlení  iidadých  let  do  no\o\ěkého  názoru  na  svět;  sloh 
biblický,  prorocký  vzlet  myšlenek  činily  mu  spisy  Lanien- 
naisovy  rovněž  tak  milými  a  příbuznými  jako  horoucí 
nenávist  všech  utiskovatelů  a  pevná  naděje  opět  a  opět 
s  zápalem  vyslovovaná,  že  doba  násilí  blíží  se  rychle 
ke  konci  a  že  nastává  den  svobody.  V  tom  však  záležela 
všecka  podobnost  mezi  starým  apoštolem  nové  doby 
svobody,  jenž  dá\a|('  se  unášeti  lesklými  mlhavými  obrazy 
tratil  putlu  skutečnou  j)od  nohama  a  slá\al  se  cím  dále  tím 
blouznivějším  snílkem  a  mezi  nadšeným  mladíkem,  j«'nž 
povznášeje  mysli  své  mocným  slovem  o  lepší  budoucnost 
všech    národuN     obracel    tircui     loto     přede\ším     k    náiodu 


svému,  mladíkem,  jehož  bystry  rozum  nedal  nijak  uchvátiti 
se  skvělými  výtvory  fantastickými  tou  měrou,  aby  se  mu 
ztratily  potřeby  skutečnosti.  I  tak  vidíme,  že  touž  dobou, 
když  si  liboval  v  blouznivém  horování  proroka  pařížského, 
s  neunavenou  pilností  usiloval  o  další  vzdělání  své  a  bujné 
sny  mladické  týkaly  se  toliko  rozličné  práce,  kterou  hodlal 
prospívati  v   dospělém  věku  vlasti  své  zubožené. 

Ano  pilnost  jeho  dosáhla  tohoto  roku  takové  míry,  že 
rok  od  října  1841  do  října  1842  sluší  pokládati  za  rok 
nejpilnější  a  nejusilovnější  práce  v  jeho  životě.^*^)  Pracovalť 
od  rána  do  noci  s  nedlouhými  přestávkami.  Ráno  čítával 
vždy  asi  půl  hodiny  biblí;  potom  buď  doma  neb  v  bibliotéce 
universitní  studoval  až  do  poledne,  vypisuje  si  stále 
z  knih:  po  obědě  navštívil  někdy  některého  z  přátel  svých, 
Gablera  neb  Girgla,  aneb  přišel  někdo  k  němu,  což  ne- 
trvalo dlouho,  někdy  došel  si  na  chvíli  do  kavárny  přečíst 
novin;  odpoledne  a  večer  býval  vždy  doma  a  čítal  a  psal 
obyčejně  až  do  půl  noci,  často  i  déle.  Kavárny  a 
hostince,  které  u  nás  té  doby  neměly  ještě  tolik  důleži- 
tosti, jížto  se  jim  později  dostalo,  byly  mu  tehdy  z  té 
duše  protivné. 

Největší  zábavou  bývaly  mu  návštěvy  u  Girgla,  kdežto 
všichni  tři  přátelé  i  hrou  a  zpěvem  veselívali  se,  při  čemž 
Havlíček  hrával  na  kytaru,  což,  ačkoli  nedosáhl  nikdy 
mistrovství  na  tomto  nyjícím  stroji,  s  velikou  chutí  činíval. 
Také  k  němu  přicházívali  časem  známí,  a  sice  kromě 
přátel  právě  jmenovaných  někteří  druhové  z  semináře, 
zvláště  Mudra. 

Mezi  přáteli  svými  iněl  Havlíček  jakési  prvenství, 
jemuž  se  všickni  ochotně  podrobovali,  přijímajíce  od  něho 
všelikou  radu,  ano  poddávajíce  se  i  daleko  sahajícím  jeho 
plánům  za  volné  spolupracovníky.  Bujná  mysl  jeho  vykres- 
lila celý  obraz  budoucí  činnosti  jemu  i  jeho  druhům,  obraz 
tak  smělý  a  velkolepý,  že  z  toho  viděti  mysl  mladistvou, 
která  si  ráda  tvoří  plány  ohromné.  S  Gablerem  a  Girglem 
rozdělil  se  takořka  o  všecken  vzdělaný  svět,  každý  z  nich 
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Bývalá   stará   škola   v   B  o  ro  v  é, 
do  niž  chodil  Karel  Havliček. 


měl  poznali  iirktcié  z  lilaviiích  liteialur  (liikladně,  sepsati 
dějiny  jejich  a  převáděti  nejdůležitější  spisy  na  jazyk 
český;  také  někteří  druhové  z  semináře,  zejména  ílezác 
a  Mudra  měli  úkol  na  tomto  rozsáhlém  poli  sobě  vyměřený. 
On  sám  \ymínil  si  národy  slovanské  a  skandina\  ské,*'^^ 
Gabler  měl  studovati  zvláště  franěinu  a  vlaštinu,  Girgl 
ano;liělnu  a  španělštinu,  Řezáčovi  ponechána  stará  i  nová 
řeětina.  Měl  pak  dle  toho  plánu  každý  z  nich  nejenom 
z  knih  poznati  život  duševní  těchto  národův,  nýbrž  i  cestami 
a  přebýváním  v  cizích  krajích  nabýti  živého  obrazu  o  tom, 
co   měl   národu   svému   vylíčiti. 

Jak  rozmanitou  činnost  na  poli  národní  literatury  hodlal 
Havlíček  provozovati  s  přáteli  svými,  toho  zajímavý  obrázek 
napsal  asi  této  doby  neb  počátkem  roku  1843,  obrázek,  jenž 
bude  vždy  zajímavým  důkazem  mladického  jeho  horování. 

Na  dlouhém  úzkém  pruhu  papíru  napsal  tituly  spisů, 
které  hodlal  složiti  buď  sám  nebo  s  přáteli  svými,  i  s  rokem, 
kterého  každý  spis  měl  být  vydán,  i  s  místem,  kde.  Dle 
rozličnéhi*  směru  měly  se  spisy  vydávati  i  pod  různými 
jmény:  komické  neb  satyrické  měly  býti  od  Kohoutka, 
básnické  od  Havla  Borovského,  vlastenecky  povzbuzující 
od  Blanického,  naučné  od  Havla  Borovského  neb  Karla 
Havlíčka;  přítele  Gablera  jmenuje  tu  Sénským,  Girgla 
Ostrovským.   Zní   pak    tento  seznam   takto: 

Gladiatoři.  Román  H.  Borovského.  \  Praze  1848. 
K  pětist.  památce  (t.  j.  university  pražské)  1*20  kr. 

Cestv  po  veškerém  Slovanstvě.  Vvkonané  r.  1842. 
1843.  1844.  1845.  1846.  H.  Borovským.' ÍII.  díly.  2-40  kr. 
V  Liptovském  sv.  Mikuláši  1847. 

Mluvnice  jazyka  písemného  Ruskéhf),  a  jeho  prostých 
nářečí.  Prací  H.  Borovského.  1848.  \    Praze.  1-30  kr. 

Slovník    ruskočeský    Borovského.    \     Praze   1849.  2. 

Porovnávající  mluvnice  jazyků  slo\anských  s  ohledem 
vzatvni  na  litevskv  a  iiimunskv.  H.  Borox  skéhd.  \  Piazr 
1852.  2-3(1. 

91 


Gramatika  jazyků  litevských  H.  Borovského.  V  Praze 
1850.  40  kr. 

Smíšené  básně   H.   Borovského.   1851.   40  kr. 

Páni  bratři.  Pastorální  román  H'.  Borovského.  V  Lipt. 
sv.  Mikuláši.   1-40.  1846. 

Čert  a  jeho  království.  Humoristický  příspěvek 
k  historii  a  bohosloví  H.  Borovského.  S  obrázkami  (sic). 
Lipsk.   1849. 

Ulie  Hielau.  Pověst  normanská  H.  Borovského.  V  Brně 
1848.  30  kr. 

Bohoborec.  Tragédie  H.  Borovského.  1849.  40  kr. 

Krátká  historie  literatur  slovanskvch.  H,  Borovského. 
1847.  20  kr. 

Krátká  historie  literatury  anglické.  F.  Ostrovského. 
1847.   20  kr. 

Krátká  historie  literatury  francúzské.  F.  Sénského. 
1847.  20  kr. 

Krátká  historie  literatury  vlaské.  G.  Sénského  1847. 15  kr. 

Krátká  historie  literatury  španělské.  F.  Ostrovského. 
15  kr. 

Krátká  historie  literatur  norma  nských,  švédské  a 
dánské.    H.  Borovského.  10  kr. 

Krátká  historie  literatur  řecké  staré  i  nové.  F.  Ře- 
záče.  20  kr. 

Krátká  historie  literatury  německé.  H.  Borovského 
i  Ostrovského.  1849.  20  kr. 

Hlas  volající  z  Blaníku  ku  (sic)  všem  věrným  Cechům. 
1848. 

Famfrnonoši.    Román    H.    Borovského.    V    Praze. 

Malá  encyklopedie  slovanská.  H.  Borovského.  V  Praze. 

Příběhy,  které  se  sběhly  v  loni  na  panství  Lhotském. 
H.  Borovského.  V  Praze  (Satyr). 

Senatus  populusque  Kocurkovianus.  H.  Borovského. 
V  Praze. 

Historie  republiky Sestavena  prací  H.  Borov- 
ského. V  Praze  1849. 
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Kohútek: 

Podpory  vlasti  čili  Hoši  rádi  iiraji  na  vojáky.  \  cse- 
lohra,  pod  kterú  by  spisovatel  zajisté  své  jméno  byl  pode- 
psal kdyby  jeho  ctižádostivost  nebyla  menší  než  péč  (sic) 
o  zdraví  svého  milého  hřbetu.  V  Praze  18.  .. 

Nová  paprika.  Nasázel  H.  Borovskv.  V  Praze  1847. 
10   kr. 

Pan  Závise.  Truchlohra  H.  Borovského.    V   Praze  1851. 

Velká  láska.  Román  Havla  Borovského.    V  Praze  1849. 

Životy  svatých  a  světic  s  písničkami. 

Kázání  na  neděle  a  svátky  po  celý  rok.  Sepsané  od 
blaženého  otce  knéze  Havla  Borovského  S.  J.  t.  j.  z  to- 
varyšstva Ježíšova  a  vydané  od  S.  S.  řádu  Jezovitského. 
Y  flímé. 

Nedvědí  almanach  na   rok  1848. 

Dějiny  veškerého  tlo\  ěcenstva.  Sestaveny  pracemi 
a  súhlasnvm  míněním  Borovského,  Mudry,  Ostrovského. 
Řezáče  atd.   V   Praze   1860. 

Rozumný  učitel  venkovský.  Encyklopedie  sestavena 
od  Borovského,    Mudry,   Ostr.   a   t.   d.   V  Praze  1848. 

Sluší  doložiti,  že  později  při  větším  díle  těchto  spisů 
na  místo  jména  H.  Borovský  napsal  nad  titul  jiný,  buď 
Kolnísek,  Blanický  *a  při  spisech  gramatických  i  Havlíček. 
Při  velmi  horlivém  snažení  svém  vlasteneckém  neměl  té 
doby  Havlíček  téměř  ničeho  s  mladými  spisovateli,  ne- 
hledaje jejich  společnosti  a  jsa  jim  ovšem  zúplna  neznámý. 
Spisovatel,  jenž  Havlíčka  té  doby  nejlépe  poznal  a  k  ně- 
muž snažný  uěelivý  mladík  té  doby  s  největší  úctou  pohlí- 
žel, byl  l^avel   Joscl    Salailk. 

bafařlk  byl  tehdy  úředníkem  v  universitní  bibliotéce, 
hlavním  jevišti  tehdejší  činnosti  Havlíčkovy.  Studuje 
s  pilností  jeho  ,, Starožitnosti"  i  ,,Národopis"'  právě  tehdy 
vyšlý,  jakož  i  mluvnici  i  literatury  všech  slovanských 
jazykův,  získal  si  Havlíček  známost  a  přízeň  velikého 
učence,  jenž  o   bystrém  a  přičlnli\"ém  mladíku  mel  mlnení 
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velmi  dobré.^^)  Zdali  o  pokud  užil  Havlíček  rady  nej- 
většího badatele  o  jazycích  slovanských  při  učení  se  jazy- 
kům slovanským,  nelze  pověděti. 

Při  jednom  jazyku  slovanském  dostalo  se  mu  pomoci 
způsobu  ovšem  docela  jiného  —  při  jazyku  polském. 
Seznámil  se  totiž  s  některými  mladými  Poláky  v  Praze 
studujícími,  z  nichžto  s  jedním,  Leonardem  Skarszewskim, 
vešel  v  dosti  vřelé  přátelství.  Tím  uveden  jest  v  nový  obor 
myšlenkový,  polský  revoluční,  jehož  některé  stopy  za- 
chovaly se  v  jeho  pozůstalosti:  jest  tu  přeloženo  několik 
úryvků  z  ,,knih  národu  Polského"  jakož  i  modlitba 
,, vlastence  Polského",  z  nichž  dýše  čistý  duch  polské 
emigrace.  Sympathie  jeho  s  Poláky  jsou  té  doby  nade 
všecku  pochybnost;  již  to,  že  s  polskými  mladíky  měl 
svazek  přátelský,  jest  samo  sebou  dostatečným  svědec- 
tvím, že  věci  polské  nemohl  býti  nepřízniv.  Krom  toho  vane 
listy  Leonardovými  (jak  se  Skarszewski  vždy  podpisuje) 
ton  tak  důvěrný,^^)  že  viděti  tu  vřelý  svazek  mladický; 
ano  v  měsíci  srpnu  a  září  putoval  Havlíček  s  přáteli 
polskými  do  Haliče  a  do  Karpat,  užívaje  pohostinství 
polského.  Avšak  Havlíček,  ačkoli  choval  v  srdci  svém 
upřímné  sympathie  s  Poláky,  ač  pilně  čítal  Mickiewicze 
a  Brodziňského  a  shodoval  se  s  Poláky  v  opravdové  ne- 
návisti utiskovatelův  jejich,  touž  dob6u  byl  —  s  nestran- 
ností  nám  Cechům  vlastní,  oběma  svářícím  se  stranám 
však  těžko  pochopitelnou  —  i  vřelým  přítelem  národu 
ruského  a  velmi  horlivě  učil  se  jazyku  i  literatuře  tohoto 
nejmohutnějšího  kmene  slovanského,  ano  několik  neděl 
po  cestě  s  polskými  přáteli  vydal  se  s  opravdovým  nadše- 
ním mezi  nenáviděné  Polákům  ,, Moskaly",  aby  očima 
svýma  spatřil  a  poznal  národ,  na  němžto  nejpevněji 
zakládal  naději  v  budoucnost  Slovanstva. 

V  létě  r.  1842  po  lopotném  studování  desítiměsíčním 
pustil  uzdu  chuti  své  po  cestování,  maje  ovšem  zapotřebí 
zotavení  tělesného.  Napřed  vykonal  krátkou  cestu  po 
severovýchodních    Cechách   za    čtyry    dny   od    26.    do    29. 
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L-ervna.  Šel  na  Bcnálky,  Mladou  Boleslav,  lliuhou  Skálu 
a  Trosky  a  přes  Jieíii,  Poděbrady  a  Nymburk  vrátil  se  do 
Prahy.  Vylíěil  pak  příhody  své  na  této  vycházce  velmi 
stručné,  sem  tam  humorem.^^)  ,,Neznaje  velikú  část  vlasti 
své  české  vydal  jsem  se  26,  časně  ráno  na  cestu.  Kúřímský, 
boleslavský  a  bydžovský  kraj  \  kapse,  Gablerúv  letní 
kabát  (sivák)  krátký,  hul  a  iičkohk  dvacetníků  táhl  jsem 
k  Staré  Boleslavi,  tam  na  kostely  se  pfxlival  a  pak  lesem 
ku  Benátkám  kráčel  (vykúpav  se  v  Jizeřej.  V  Benátkách 
\  hospodě  jsem  měl  zvláštní  vyražení,  napadl  jsem  tam 
dohazovače  svateb  a  nevěst,  tak  zvaného  starosvata,  a 
rozhorliv  se  na  tak  nehodný  způsob  manželství  nalhal 
jsem  těm  balšánkům  notně.  Vydával  jsem  se  za  studenta 
pražského,  rodilého  Moravana,  studovavšího  i  v  Němcích 
a  horlivého  příiodoziiatele  nec  iu)n  dobyvatele  zlata,  jenž 
\  úmyslu  má  Jia  L  ralu  \  iiiské  služlič  praco\"ati.  \  iděl  jsem 
tam  velikú  rozpustilost. 

fýž  den  byl  jsem  ve  vsi  asi  tři  čtvrti  hodiny  od  Mladé 
i^oleslavi  na  noc,  však  pro  muziku  jsem  velmi  pozdě  a  to 
ještě  jako  pes,  zavrtán  v  několika  otepech  slámy,  spáti 
se  uložil.  I  nevdané  ženské  měly  na  hlavách  čepce  s  ukrut- 
nými širokými  mašlemi.  Chováni  neljylo  velmi  příkladné.  . 
Před  tím  byl  jsem  viděl  dva  staré  hrady,  v  kterých  ale  již 
jak   vlašťovky  sedláci  své  chalúpky  nalepili. 

27.  v  pondělí  jsem  hrozně  časně  vstal  (byloť  mi  zima) 
a  k  Mladé  Boleslavi  táhl.  Město  se  strany,  odkud  jsem 
[)řicházel,  leží  na  pahorku  skalnatém,  překrásný  pohled. 
Starý  zámek  (nyní  kasárna)  na  samém  začátku  města 
jako  uzel  stojí.  \  městě  se  peku  napořád  věnečky  a  byly 
tenkrát  velmi  bílé.  V  městě  mnoho  židů  a  tudy  i  mnoho 
krámu.  Pobyv  tam  as  půldruhé  hodiny  a  zvědavé  židovce 
za  protestantského  beranského  theologa  se  vydávaje,  táhl 
jsem  ke  Kosmonosům  utěšenu  krajinu.  Po  \  selikém  blúdění 
a  na  zdař  Bůh  kráčení  přišel  jsem  do  roviny  do  vsi  Zďáru. 
Pak  jsem  již  nedaleko  Hrubé  Skály  u  jedné  chudé  selky 
hrnec   mléka    snědl    na    plote    a    asi     pul     bochníka     chleba 
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k  tomu,  a  dal  jí  jsem,  ačkoli  jsem  sám  nic  nemel,  přece 
desetník,  čemu  se  velmi  divila.  U  Hrubé  Skály  jsem  ještě 
trochu  poseděl  na  jedné  skále  naproti  ní  a  dobře  ji  pro- 
hlédnuv, táhl  jsem  v  dešti  k  Troskám.  Tam  jsem  vyšel 
na  Bábu  (neb  na  Pannu  dělali  tenkrát  schody),  sešel  jsem 
se. tam  s  dvěma  sedláky  rozšafnými  z  Libuně  a  s  myslivcem. 
S  nimi  jsem  měl  ostrou  politickou  polemiku,  oni  se  mne 
ale  štítili.  Navštívil  jsem  s  nimi  nedaleko  Trosek  starého 
kameníka,  který  mluvil  velmi  cistou  češtinu  a  byl  pravý 
Staročech.  Toho  dne  jsem  nocoval  notně  promoknuv 
s  pastýřem  stoje  pod  stromem  ve  vsi  za  Libuní,  kde  jsem 
se  za  studenta  majícího  jíti  do  Rus  vydával.  Časně  ráno 
jsem  odtamtud  táhl  k  Jičínu  s  ženou  nesoucí  na  hřbetě 
dříví  na  prodej,  která  mne  titulovala:  milý  človíčku.  .  . 
Přes  Poděbrady  do  Limburga  (Nymburka)  na  noc:  tam 
mi  dělali  s  pasem  mrzutosti,  ale  já  chtěje  jíti  pryč  přivedl 
jsem  je  k  rozumu.  Na  této  cestě  mi  s  ruk  (sic)  kůže  slezla 
od  horka  a  opálen  jsem  byl  jako  polomúřenín." 

Mnohem  delší  a  zajímavější  byla  cesta,  kterou  od  30. 
července  do  7.  září  z  Prahy  přes  Kolín,  Chrudim  a  Lito- 
myšl, Mohelnic",  Šternberk  a  Opavu  do  Haliče  vykonal. 
Průvodci  byli  polští  studující  Leonard  Zuk  Skarszewski 
a  Skirliňski.  O  pobytu  v  zemi  haličské  píše  mezi  jinými: 
,,8.  srpna  jsme  přes  Vadovice  dorazili  do  Tlučené,  kde  byl 
otec  Skirliňského.  U  Skirliňských  jsme  byli  jenom  do  7. 
hodin  odpoledne  a  ještě  toho  dne  jsme  v  najtyčance  jeli 
do  Kři vačky  hrab.  Zeliňského  starého.  Tam  jsme  jenom 
nocovali  a  jedl  jsem  tam  ponejprv  znamenitú  večeři  po 
polsku:  brambory  s  syrovým  kyselým  mlékem  a  nakládané 
okurky.  Druhého  dne  jsme  odtamtud  v  dešti  vyjeli  se 
sedlákem  do  Smerdžacy  v  republice  Krakovské  (také 
Zeliňského).  Sedlák  jel  jako  drak  a  všude  přímo  a  promokli 
sme  tak,  že  na  nás  chlup  suchý  nezůstal.  9 — 12  (inclus.) 
sme  nocovali  tam,  a  sice  proto,  že  tam  byl  zámek  pustý, 
enom  na  slámě  a  přikryti  kabáty.  Wolkowský,  písař  nás 
podlé  možnosti  tam  bral  pod  protekci  a  šafář,  malý  hbitý 
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Poláli,  nám  varii  pořád  barzcz,  žiir  a  jiná  polská  jídla. 
iXavštívili  jsme  blízký  pivovar,  a  tam  jsom  svú  zhohhtst 
v  pití  piva  ukazovati  musel  (co  Cech). 

Vydal  jsem  se  chiotiiý  \  botách  hrabete  starého  Želiri- 
ského  12.  (I(»  Krako\a  a  za  den  jsme  co  možná  prohlédli, 
ačkoli  já  s  \('lkú  bolestí.  \  Krakosé  jsem  viděl  v  chráme 
Kosciuszkův  hrob,  nad  kterým  jsem  plakal.  Nejvíce  mne 
dojal  v  Krakove  zpěv  jednoho  kněze  v  chrámě  kathedrál- 
ním,  který  smutným  hlasem  žalmy  zpíval,  vždy  chvilku 
přestav.  Královský  zámek  pronajat  židům,  jichž  vúsaté 
biady  z  oken  \  ykukovaly,  neřád  a  břevna  ležela  na  dvorech 
a  ze  strany  města  byl  nápis  senatus  pop.  Krak.  renovari 
curavit  atd.  Strážník  ve  věži  Mariánské  již  pořád  zatrhoval 
po  němečku.  —  Pil  jsem  tam  ponejprv  mjód  a  kupil 
v  Súkenicách  veliké  boty  na  cestu.  Vojsko  republiky  viděl 
jsem.  Tnnoho  se  stavělo  i  divadlo.  Navracujíce  se  vylezli 
jsme    na    mogilu    Košciuszki. 

lo.  odpoledne  jsme  se  dali  na  cestu  do  Tluěani  přes 
\  islu.  \  Tluěani  jsme  nyní  zůstali  až  do  15.,  pozdě  ráno 
jsme  vyjeli  na  Kalvárii  na  odpust  (púť).  Sešel  jsem  se  tam 
s  panem  krajanem  kaplanem,  kterého  jsem  i  po  polsku 
slyšel  kázat,  po  česku  již  neuměl.  Odpoledne  k  nám  přišel 
a  tančil  s  námi  mazurku  a  krakowiak  i  zpívali  jsme  a  pili 
punč.  \  elmi  vesele  nám  čas  uběhl:  Kabalu  jsme  rozličnými 
cedulkami  atd.  provozovali,  pak  hru  polskou:  Budzie 
(•i(d)ie.  V  Kalvárii  jsem  viděl  pohromadě  celý  národ  polský, 
mnoho  Horalů  a  Slováku  ba  i  Moravců.  Velmi  veselé 
podíváni. 

15.  jsme  dorazili  do  Křivačky  přes  Lanckoronu, 
rozbořený  zámek  naproti  Kalvárii.  V  Křivačce  jsme  jenom 
odpočívali  a  16.  odpoledne  nás  hr.  Zeliňski  dal  vyvézti 
do  Myšlenic.  Odtamtud  jsme  se  dali  pěšky  na  cestu 
k  Skarszewskému  do  Gródku:  vyprovázel  nás  spolužák 
Skarszewského,  dobrý  člo\čk.  Sli  jsme  naschvál  celu  noc: 
jenom  jsme  v  noci  kdesi  Ic/.cll  na  kládách  a  ráno  jsme 
přijeli     do     Poehni     (svezli    jsme    se    s    sedlákem    jedlicím 
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do  Bochni  asi  hodinu  cesty).  Poněvadž  jsme  tam  nenalezli 
žádného  (neb  tam  na  nás  měla  čekat  příležitost),  šli  jsme 
hned  dále  podrazivše  se  trochu  huškami  a  kořalku.  Pak 
jsme  táhli  celý  den  předhořim  tatranským,  obzvláště  pak 
k  večeru  viděl  jsem  židovské  město  s  krajským  žalářem 
v  starém  zámku.  .  .  Cim  jsme  přicházeli  blíže  ku  Gródku, 
tím  krásnější  byl  kraj.  Vůbec  mají  Tatry  ve  svých  před- 
hořích  velmi  veselú,  zdravu  zelenost,  a  ta  s  prudkými  však 
nevysokými  vrcholy  jest  v  nich  nejpříjemnější. 

Před  západem  slunce  jsme  ještě  dorazili  nad  Dunajec, 
ale  již  velmi  pozdě  do  Gródka.  Tam  byl  p.  Kanty  a  p. 
Štěpán,  příbuzní  Skarszewských,  ale  mladá  paní  i  sestra 
nebyli  doma.  18.  19.  20.  srpna.  Tyto  tři  dni  jsme  prožili 
v  Gródku  dosti  vesele.  Grodek  leží  velmi  zastrčen  mezi 
horami  na  Dunaj  ci. 

20.  srpna  večír  pozdě  vyjeli  jsme  s  Petrem  Skarszew- 
ským  odtud:  jeli  jsme  nad  Dunajcem  (překrásné  podívání) 
do   Nového  Sace.  Tam  jsme  nocovali. 

Vyjíždějíce  ráno  na  hory  do  Příšové,  vesnice,  kterú  měl 
Petr  v  arendě  od  staré  paní  Žukové,  viděli  jsme  velmi 
krásnu  krajinu:  Nový  Sač  v  malé  rovině  obtočený  kolem 
do  kola  horami;  jest  to  jedna  z  nejkrásnějších  krajin  celé 
Haliče. 

Na  cestě  jsme  dohonili  bankrotovaného  kupce  z  Cech, 
jenž  se  domů  vracel  s  uzlíčkem.  Jsa  v  přívětivém 
rozpoložení  ducha  dal  jsem  mu  ovšem  skrovnú  pomoc, 
avšak  dosti  velký  díl  svého  celého  jmění.  Okolo  poledne 
jsme  přijeli  do  vesničky  Přísové  již  dosti  hluboko  v  před- 
hoří  tatranském.  Byl  jsem  tam  dva  a  půl  dne  ve  veliké 
společnosti  polských  ,, panstev  a  braci";  nejenom  p.  Kanty, 
Štěpán,  literát,  bratr  Petrů,  ba  i  sám  Marcelin  Skarszewski 
a  Montbirek  se  opět  sjeli.  Splechtali,  divili  se,  že  jsem  tak 
málo  vesel.  Hned  na  přivítání  jsem  vypil  dosti  velikú 
sklenku  araku  a  Poláci  byli  velmi  spokojeni  s  mým  po- 
krokem. Procházeli  jsme  se  po  horách,  jednu  i  já  sám. 
Dobrý  p.   Petr  nás  nijak  od  sebe  nechtěl  pustiti. 
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23.  srpna  rasne  ráno  táhli  jsme  se  k  Tatrám  nejroz- 
manitějším údolím  Dunajcovým  mezi  samými  vrcholky, 
obrostlými  to  jehličím,  to  lupením.  Skrovniěké  chalúpky 
sedláku  vykukujou  sem  a  tam  jako  jezulátka,  avšak 
ve  vsích  malá  živost,  protože  mládež  s  dobytkem  ve  Vy- 
sokých Tatrách.  Kdo  nikdy  podobná  krajinu  neviděl,  celý 
je  bez  sebe.  Já  aspoň  velmi  si  preju  opět  vidět  Tatry.  .  . 
Nedaleko  od  Cornštýna  (pied  ním;  vyjde  se  ze  zálesa  a  tu 
uvidíš  ponejprv  vysoké  Tatry.  Já  uviděl  ponejprv  vysoké 
hory.  \  znešcný  k  podivení  pohled.  Na  Cornštýn  jsme 
vylezli  a  viděli  odtud  za  řeku  v  Lhřích,  Medvědici,  hrad 
starý,  posud  ještě  obydlený.  Cornštýn  sám  již  jest  velmi 
porúchán.  Nedaleko  za  Lornštýnem  měli  jsme  malú 
nehodu,  totiž  několik  hrubých  a  nadutých  ,,jagrů"  hranič- 
ních urputně  od  nás  požadovalo  pasy,  a  poněvadž  to  učinili 
v  Haliči,  hrubě  nechtěli  jsme  učiniti  tak.  Chtěli  nás  tedy 
svázat,  hrozili,  proklínali  a  bili  i  kolbami,  ba  i  bodu  na- 
strčili. Avšak  my  nedadúce  se  překřičet  žádali  jsme 
odvedenu  býti  k  nejbližšímu  úřadu,  ku  Krobickému, 
ku  kterému  jsme  i  tak  mířili. 

Dlúho  nechtěli,  avšak  nás  tam  konečně  doprovodili, 
kde  je  Krobický  napřed  dobře  vypeskoval,  vyhnav  a  div 
nepotlúka,  nás  pak  však  poznav  Skarszewského  dobře 
a   hostinsky   přijal,  jak  sluší  na   Poláka.  .  . 

Ráno  časně  25.  srpna  sli  jsme  skrz  Koscieliska  a  dále 
údolím  Černého  Dunajce.  Drápal  jsem  se  tam  na  skálu. 
U  výtoku  Černého  Dunajce  jsme  dlúho  byli,  tesajíce  tam 
svá  jména:  já  dlátem,  Skarszewski  vytesal  velikánskými 
písmenami  na  právo  od  výtoku  ,, Terezie",  pak  jsme  se 
vydrápali  na  vysokú  horu  zavírající  údolí  Černého  Du- 
najce a  odtud  daleko  hleděli  do  Uher.  Napivše  se  žinčni 
a  nakupivše  sýra  v  salaši  přišli  jsme  dosti  pozdě  nazpátek 
do  Koscielisk  noclehovat.  Odtamtud  jsem  přinesl  černú 
polskú  svíčku  na  památku.  Vocel  tam  byl  nedávno  před 
námi.  Druhého  dne  jsm*'  v  Zakopaném  prohlídli  trochu 
fabriku    a    dorazili   jsme    toho    dne   do   Bukoviny,    poslední 


hospody  před  neobydlenými,  hlubokými  Tatrami.  Před  ve- 
čerem nás  častovala  švitořivá  Polka  (nepoetických  náhledů) 
z  malé  vesničky  dobrým  mlékem,  jako  vůbec  nám  horalé 
skoro  všude,  kde  jsme  o  vodu  prosili,  mléko  darmo  pít 
dávali.  Najali  jsme  tedy  průvodnika,  nakupili  jídla,  učili 
hospodskú  péci  a  špýlovati  kuřata  atd.  27.  ráno  jsme  tedy 
vytáhli  do  hlavních  Tater,  v  údolí,  kde  se  vlastně  bokem 
do  hory  jde,  spojili  jsme  se  s  velikú  karavanů  Poláků  a 
Polek  z    Bochni   a   celý    den   i   noc   s   nimi  jsme   provedli. 

Toho  roku  bylo  veliké  sucho,  prodrápali  jsme  se  tedy 
vodopádem  nahoru  k  sedmi  jezerům  a  odtud  pak  dále 
k  mořskému  oku.  Skákali  jsme  jako  kozy.  Přes  mořské  oko 
jsme  přeplynuli  a  já  s  několika  vydrápal  jsem  se  k  Černému 
jezeru.   Déšť  nás  zastihl. 

Dobře  promoklí,  někteří  bez  boty  přitáhli  jsme  do  salaše 
pastýřské  a  tam  okolo  ohně  všichni  do  hromady  bez  veli- 
kého studu  jsme  se  sušili  a  pak  spali  na  seně  byvše  od 
Poláků  druhých  podporováni  přikryvadly.  Ráno  Skar- 
szewski,  Skirliňski  a  já  táhli  jsme  nazpátek,  oni  chudáci 
skoro  bez  bot.  (Později  musili  chodit  v  krbcích.)  Moje 
krakovice  (boty)  dobře  slúžily  až  do  sv.  Mikuláše  a  tam 
jsem  dal  kúsky  podešví  přišít,  avšak  než  jsem  domů  došel, 
opět  se  ty  nové  kúsky  rozedraly,  ale  staré  podešve  zůstaly 
in  státu  quo.    Dobře  mi  poslúžily. 

28.  srpna  rozlúčili  jsme  se  dosti  srdečně  u  salaše  na 
říčce:  já  místo  pasu  zul  boty  a  prošel  říčku  na  uherskú 
stranu,  kde  již  potom  žádného  doptávání  nebylo.  Okolo 
10.  hod.  přišel  jsem  do  vsi  Javořiny,  huti  železné.  Tam 
v  hospodě  u  žida  pije  víno  sešel  jsem  se  s  hutníky  českými 
a  protože  u  žida  nebylo  nic  co  jíst  (sic),  zavedli  mne 
k  správci  Šlapáku  (který,  jak  jsem  se  potom  od  otce 
dověděl,  na  Ransku  slúžil  a  s  otcem  velmi  dobře  byl  znám 
a  flintu  mu  spravoval).  Tam  jsem  se  vydával  za  hodináře 
z  Čáslavi,  studovavšího  dvě  školy  v  Brodě  a  t.  d.  a  velmi 
dobře  mne  přijali.  .  .  víno  a  lívance  nepřestávaly.  Byl 
jsem    svědkem    rozhýřilého    a    hrubého    živobytí    těchto 
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Pohled  na    Bo  rn  u  o  ii   s   návrši   od  kostela. 
(Vpředu  fara,  r  pozadí  vesnička  Peršíkov). 


p.  krajanů,  jak  velmi  neupřímně  spolu  zacházeli  a  snad 
každú  neděli  hrozili  přestat  pracovat,  když  se  trochu 
vínem  podnapili.  Já  vyslyšel  všechny  jejich  vzájemné 
nadávky  pro  et  contra.  Pamatuju  se,  že  bych  večír,  chtěje 
s  holkami  žertovat,  skoro  byl  přišel  k  výprasku.  Časně 
ráno  jsem   se   odtamtud   vyklidil. 

29.  ráno  vyšed  odtamtud  přišel  jsem  lesem  do  Kežmarka; 
potkával  jsem  na  cestě  často  stáda  ovcí  a  krav  s  velikým 
uherskými  psy,  kteří  mi  dost  strachu  naháněli  nemajícímu 
proti  nim  žádné  zbrani.  V  Kežmarku  jsem  obědval, 
nakupil  ovoce,  odsekl  židu  násilně  se  ptajícímu,  cím  mi 
může  poslúžit:  aby  šel  pryč,  a  on  mne  hned  za  filosofa 
prohlásil.  Ve  vinárně  sešel  jsem  se  se  starým  Průsakem, 
pijákem  a  protestantem,  kterému  jsem  se  za  lutherána 
vydával  a  za  myslivce  a  jen  těžko  jsem  se  od  něho  od- 
šrúboval  a  od  jeho  protekcí,  nebo  mne  pořád  vábil,  jíti 
k  jakémusi  generálu  a  t.  d.  rekomandoval  mi  faráře 
ve  Velké.  K  večeru  jsem  se  sešel  s  dvěma  pány  \  elkskými, 
kteří  mi  velmi  rekomandovali  téhož  faráře. 

Udělal  jsem  si  tedy  švandu  a  šel  k  němu,  byl  jsem  však 
špatně  přijat  a  donucen  v  hospodě  nocovat.  Avšak  jsem 
tam  měl  veliké  pohodlí  a  velmi  laciné.  Časně  ráno  jsem 
odtud  vyšel  za  tmy,  než  slunce  vyšlo,  byl  jsem  již  asi  tři 
hodiny  od  Velké:  tam  vstúpiv  do  hospůdky  chtěje  se  ohřáti, 
sešel  jsem  se  s  divnú  figuru:  studentusem  v  haleně,  v  širáku 
a  bosým,  šel  jsem  s  ním  kus  cesty  a  velmi  lituju,  že  jsem 
nemohl  více.  U  Východně  leže  a  odpočívaje  s  mapou  byl 
jsem  pozdraven  od  dvú  Slováků,  bratří  Jambrichové,  kteří 
mne  pstruhy  nalovenými  vlastnoručně,  vínem  a  kuláš- 
hušem  dobře  častovali:  byl  jsem  s  nimi  u  učitele  a  pošt- 
mistra:  vyprovodili  mne.  Pozdě  na  večer  jsem  dorazil 
do  sv.  Mikuláše.  Před  městem  jsem  potkal  mladého  Hodžu, 
který,  když  jsem  naň  po  latině  promluvil,  (abych  ho 
neurazil),  hned  mne  vyhuboval,  že  je  Slovák.  Zavedl  mne 
k  bratru  svému  M.  Hodžovi.  30.  večír.  Tam  jsem  pobyl, 
četl  Nitru,  opsal  řeč  Kollárovu  na  sněme  církevním;  pobyl 

103 


u  Fejérpatakyho  a  pak  1.  září  časně  ráno  odtamtud  vyšel 
a  dorazil  přes  Rožmberk  až  do  vesnice  pod  samou  Tatrou 
na  Váhu.  .  .  Časně  ráno  2.  vyšed  odtamtud  chtěl  jsem 
přes  Tatru  rovnu  cestu  přejiti,  ale  blúdil  jsem  dlúho,  až 
jsem  nocoval  u  jednoho  tkadlce,  Čecha.  .  .  Časně  jsem 
vyšel  3.  tedy,  přes  Rajec  jsem  dorazil  as  v  10  hod.  do  Váh 
Bystřice  a  tam  popiv  vina  a  husi  pojed  táhl  jsem  pře- 
rozkošnou   krajinou  po  Váhu  a  vykúpal  jsem  se  v  něm. 

Spěchal  jsem  co  možná  a  pozdě  večer  odraziv  se 
od  silnice  došel  jsem  do  hraničně  vsi  Suče,  ač  mne  velmi 
strašili.  Tam  přede  vsí  s  mlynářovým  synkem  jsem  se  sešel, 
u  kterého  jsem  také  nocoval  v  stodole,  bylo  mi  tuze 
zima...."  Odtud  dne  4.  ráno  přišel  do  Hrozinky,  načež 
přes  Uherský  Brod,  Hradiště,  Buchlovice,  Meziříč  dne 
7.  září  pozdě  večer  do  Brodu  dorazil,  kde  naň  již  Gabler 
čekal. 

Cesta,  kterou  tu  Havlíček  tak  živě  a  lehce  vypisuje, 
byla  jeho  nejdelší  cestou  pěší;  mělť  sice  velmi  daleko 
sahající  plány  do  budoucnosti,  chtěl  cestovati  zvláště 
v  zemích  turecko-slovanských,  ale  různé  překážky  nedaly 
mu  provésti  těchto  jemu  velmi  svobodných  plánův:  cesta 
do   Tater  byla   mu   první   a   poslední   velikou   cestou   pěší. 

Otuživ  tělo  namáhavou  cestou  šestinedělní,  a  obohativ 
ducha  mnohými  krásnými  obrazy  krajin  a  různými 
zkušenostmi  o  lidech,  vracel  se  koncem  září  r.  1842  do  Prahy 
kde  měsíc  říjen  trávil  týmž  způsobem  v  plných  studiích 
jako  rok  minulý.  Z  tohoto  úsilného  studování  vytrhl  jej 
najednou  vábivý  hlas  volající  ho  do  krajů,  po  jichž  poznání 
již  dlouho  prahnul  do  Rus.  Hlasu  tak  mocnému  nemohl 
odolati:  koncem  října  opouštěl  Prahu  i  Cechy,  spěchaje 
s  nevýslovným  nadšením  východním  do  Moskvy. 
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ODDÍL    II 


I 

I 


Pobyt   H  a  D  I  í  č  k  ů  v    v    Rusku, 


Nadšení  pro  ideu  všeslovanskoii  loziiilila  v  ilavlír- 
kovi  již  v  době  studii  Kolláiova  ,, Slávy  dcera",  jak 
později  píše  v  či.  ,, Slovan  a  Cech"^):  ,,Za  student- 
ských let  na  universitě  Pražské,  když  člověk  nejzpůsobilejší 
jest  rozpáliti  se  až  nemoudře  pro  novou  oblíbenou  myšlén- 
ku, v  té  době,  když  se  jedna  větší  polovice  mladých  lidí 
zamiluje  do  děvčat  a  druhá  menší  do  idei,  zablýsklo  se  mi 
teprv  něco  o  velikém  slovanském  národu,  o  bratrstvu, 
stejném  smýšlení  j<'h(»  lozdílných  kmenu  mezi  sebou, 
o  budoucí  vznešenosti  jeho  ald..  znělky  ze  ,, Slávy  dcery" 
<leklamovali  jsine  tiše  a  nahlas,  tvořily  se  (\'šak  netiskly) 
také  znělky,  uchopili  jsme  se  abeced  a  mluvnic  všelikých 
slovanských  nářečí,  kladli  si  za  velkou  čest  zpívati  ''dvě 
polské,  jednu  ruskou  a  dvě  ilirské  písně.  V  této  blažené 
době  seznav  dle  možnosti  z  knih  jazyky,  děje  a  obyčeje 
kmenů  slovanských,  umínil  jsem  si  pevně  procestovati 
všechny  jejich  kraje  a  seznámiti  se  se  všemi  bratry  slovan- 
skými v  jejich  krajinách."  — 

Kousek  slovanského  kraje  poznal  Havlíček,  navšlíviv 
o  prázdninách  s  polskými  přáteli  Haliě,  ale  touha  hnala 
ho  dále  na  východ  do  vehké  říše  carské,  o  které  se  z  na- 
prosté  neznalosti   všude  tolik   bájilo. 

Tato  Havlíčkova  touha  splnila  se  mimo  očekáváni, 
když  prostřednictvím  Safařikovým  bylo  mu  nabídnuto 
místo  vychovatele  v  rodině  moskevského  })rolesora  Michala 
PoíTodina,  jež  s  nadšením  přijal.  Spěchal  do  Xěm.  Brodu 
rozloučiti  se  s  rodiči  a  přes  jejich  i  Brůžkův  odpor  vydal  se 
již  22.  října  1842  na  cestu  do  slovanské  veleříše.  Jel  do 
Vídně,  kde  se  měl  osobně  setkati  s  Pofrodinem,  vracejícím 
se  z  Francie;  tam  poznal  se  s  mladým  .MTDr.  Pod- 
lipským  a  na  doporučení  Safaříkovo  seznámil  se  se  srb- 
ským spisová lelem  Vukem  Stefanovičem  Karadžičem  a 
jinými  Jihoslovany.  Za  týden  opouštěl  \'í(leři.  o  které  se 
ostře  vyslovuje  v  listě  příteli  Girgiovi,  a  ujížděl  s  Pooodi- 
iiem  přímo  do  Ruska.  Za  sněhové  vánice  dorazili  konečně 
až    na    i'uskon    hranici    do    haličskvch    Hi-odu.    Piotože    \šak 
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Havlíček  neměl  pasu,  musel  se  vrátit  do  Lvova,  kde  byl 
nucen  zdržeti  se  až  do  ledna  1843.  Bydlel  u  českého 
spisovatele  K.  VI.  Zapa,  jehož  ušlechtilá  choť  Honorata, 
rozená  Wišniowských  chovala  se  k  Havlíčkovi  tak  přívětivě, 
že  se  tu  cítil  jako  doma.  Ve  Lvově  pilně  studoval  literaturu 
polskou  i  současnou  českou,  dělal  si  o  všem  pečlivé  zápisky 
a  kritické  poznámky;  zde  měl  také  příležitost  seznámiti 
se  s  literáty  polskými  a  rusínskými  a  poznati  poměry 
církve  řeckokatolické.  Charakteristické  jest  doznání  Havlíč- 
kovo v  listě  Girglovi  z  12.  listopadu  t.  r.,  kde  mimo  jiné  píše: 
,,Zdá  se  mi,  že  jsem  přešel  periodu  mládí  v  mém  životě 
a  přešel  v  mužství,"  a  dále  píše:  ,,Bývala-li  kdy  v  duchu 
mém  láska  k  vlasti,  zdá  se  jaksi  nyní  převládati  nenávist 
a  tuha  po  pomstě  na  nepřátelích.  Nevýslovnú  mám  žádost 
do  vojny  proti  nepříteli  vlasti  naší.  Mám  právo  vstúpiti 
hned  za  důstojníka,  a  uslyšíš-li,  že  táhnu  Rusové  proti 
Němcům,  tedy  již  víš,  že  Feodor  Matěj owič  Borowskoj  jest 
poručíkem  v  pluku  kozáčkem  a  má  pod  sebú  40  molodců 
donských." 

Konečně  po  dvou  měsících  došel  toužebně  očekávaný 
pas  a  Havlíček  rozloučiv  se  se  Lvovem  vydal  se  na  cestu 
přes  hranice.  Svízelná  cesta  nepřehlednými  pláněmi  rus- 
kými při  stálém  humoru  ubíhala  mu  dosti  rychle,  takže 
22.  ledna  1843  dojel  přes  Radziwirow  a  Berdycu  do  Kijeva. 
Dostav  ne  bez  obtíží  pas  na  další  cestu,  vyjel  2.  února 
na  ,,perekladné  kibitce"  k  bílé  matičce  Moskvě.  Cestu  tuto 
líčí  s  bujným  rozmarem  v  listě  Zapovi,  kde  praví: ,, Posavad, 
když  si  na  tu  jízdu  vzpomenu,  jsem  jaksi  v  nadšení,"  a 
dále  ,, okolo  Vás  na  všech  stranách  tak  skáče  bláto  v  roz- 
manitých formách,  velikostech,  řídkosti  všelijaké,  že  jsem 
si  při  tom  nechtíc  vzpomněl  na  Boha  Otce,  jak  (podle 
Rafaela)  letí  v  chaosu  a  dělá  z  rozličných  okolo  lítajících 
kusů  zemi." 

Dychtivým  zrakem  přímo  hltá  nový  svět  a  zcela  odlišný 
život  ruský,  v  úžas  uvádějí  ho  svérázná  města,  kraj  i  lid, 
zkrátka    vše    ruské    okouzluje    mladistvého,    nezkušeného 
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Náhrobek   bratří  a   s  e  s  t  r  ij   Karla   Havlíčka 

na  hřbitově  v  Borové. 


Slavjanofila,  který  ve  vzpomenutém  dopise  Zapoví  pin 
nadšení  píše:  ,,Já  se  do  všeho  toho  a  do  ruského  národu 
tak  zamiloval,  že  budu  dlouhý  čas  všecko  nadmíru  chváliti, 
než  se  tak  dalece  vzpamatuji,  abych  mohl  holou  pravdu 
pověditi   bez   ukrášení."   — 

Dne  5.  února  konečně  spatřil  matičku  Moskvu,  o  níž 
napsal:  ,, Kdyby  bylo  možná  rozsypat  ji  , kamennou  ma- 
tičku' po  celé  Evropě,  ještě  by  se  z  ní  dostalo  každému 
městu  několik  krásných  stavení."  Po  předchozím  ujednání 
přicházel  Havlíček  do  Moskvy  s  vědomím  jako  vychovatel 
synků  Pogodinových,  ale  zatím  shodou  okolností  dostal  se 
k  universitnímu  profesoru  Stěpánu  Petroviči  Sevyrevovi, 
jemuž  ho   Pogodin  přenechal. 

Nadšení  Havlíčkovo  pro  vše  ruské  vyvrcholilo,  když 
za  dvouměsíčního  pobytu  v  Moskvě  seznámil  se  s  vyni- 
kajícími literáty  moskevskými  (Chomjakovem,  Pavlovem, 
Sněgirevem,  Kirějevským,  Boďansk^m  a  j.),  kteří  se 
scházeli  v  domě  Ševyrevově  a  s  nimiž  výhradně  obcoval. 
Považoval  je  za  upřímné  Slavjanofily  a  sdílel  jejich  odpor 
k  nenárodnímu  Petrohradu,  podceňuje  Lermontova  i  Puš- 
kina  jako  napodobitele  evropského  západu.  Za  to  však 
správně  ocenil  význam  prací  Gogolových  pro  literaturu 
ruskou  i  českou,  jež  pokládal  za  nejtypičtější,  protože  byly 
velmi  příbuzné  jeho  tehdejšímu  cítění;  překlady  z  Gogola 
posílal  Zapoví  do  jeho  ,, Zrcadla  života  na  východní 
Evropě".  Bohaté  knihovny  Boďanského,  Sevyrevova 
i  universitní,  do  nichž  měl  přístup,  umožnily  mu  sledovati 
současnou  literaturu  českou  i  studovati  literaturu  ruskou 
a  jiných  kmenů  slovanských.  Současně  všímal  si  ruského 
života  všech  stavů  a  po  všech  stránkách.  Na  vše  díval  se 
stále  ještě  svátečníma  očima  okouzleného  turisty  a  nadše- 
ného folkloristy;  slavnosti  pravoslavné  cirkve  a  zajímavé 
lidové  zvyky  a  obyčeje  naplňovaly  ho  obdivem,  v  ruském 
kupéčestvu  spatřoval  neporušené  jádro  národa  a  zkouškou 
z  československého  jazyka  na  moskevské  universitě  byl 
tak  okouzlen,  že  o  ní  napsal  článek  do  ,, Květů". 
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Při  bystrosti  v  pozorování,  jakou  Havlíček  byl  obdařen, 
nemohly  mu  zůstati  utajeny  různé  stinné  stránky  všeho 
ruského  a  tak  konečně  počalo  se  znenáhla  dostavovati 
nutné  vystřízlivění  ze  všech  ilusí;  v  Havlíčkovi  probudil 
se  opět  břitký  kritik  ruských  poměrů,  a  jen  ohled  na  Sibiř 
bránil  mu  pronésti  o  nich  bezohledný  úsudek.  Zato  však 
v  listech  Zapovi  ulehčuje  si  od  srdce,  jak  viděti  jest  z  cito- 
vaných úryvků.  Jest  podivuhodno,  jak  bystře  a  správně 
vystihl  dvaadvacetiletý  Havlíček  hodnotu  a  nedostatky 
ruského  písemnictví  a  jakého  nabyl  o  něm  pevného  a 
neklamného  úsudku.  Nic  ho  nemýlila  hojnost  vycházejících 
knih,  ani  tloušťka  rozličných  časopisů;  to  vše  mu  neimpo- 
novalo.  V  dopise  Zapovi  praví:  ,, Literatura  ruská  není  v  tak 
dobrém  stavu,  jako  my  obyčejně  myslíme;  ona  má  před 
naší  českou  jenom  tu  přednost,  že  jest  paní  bohatá,  že  má 
,děngi';  kdybychom  my  měli  tolik  zlata,  dovedli  bychom 
vytřepat  z  rukávu  tolik  špatných  knih  jako  p.  Rusové." 
Ostře  charakterisuje  moskevské  Slavjanofily,  o  nichž  píše: 
,,Zde  ale  nemiluje  žádný  svú  vlast,  aspoň  žádný  literator, 
vyjímaje  jich  snad  několik.  Myslím  totiž  podle  svého 
sprostého  rozumu,  že  milovati  vlast,  jest  dáti  za  ni  své 
peníze,  práci,  štěstí,  čest  atd.,  ne  pak  žvatlat  pořád  a  vy- 
trubovat, že  je  doma  všechno  lépe  než  jinde,  že  jsú  všichni 
jiní  národové  jenom  nic  proti  svaté  Rusi.  O  Slovanství  ani 
nemluvím,  mnoho  křiku,  málo  vlny:  kdyby  nebylo  Bo- 
ďanského,  dávno  bych  již  na  to  dbal,  vyklidit  se  s  takovú 
radostí  a  chutí  do  Rakús,  s  jakú  jsem  letěl  z  Brodů  do 
Radziwilowa."  A  dále  pak  píše:  ,, Rusové  již  použili  slo- 
vanství lépe  než  my;  my  jsme  ho  vymyslili  a  sušíme  hubu, 
oni  ale,  ačkoli  mu  ještě  ani  nerozumí,  již  ho  výborně 
podojili.  My  ubozí  Češi,  kteří  jsme  s  bolestí  stavěli  svou 
reformaci  a  konstituci,  kteří  jsme  za  ně  tolik  vytrpěli, 
nesmíme  se  nyní  ani  zmínit  o  nich,  tím  méně  pochlubit: 
a  páni  Rusové,  kteří  ani  maltu  nepodávali,  mluví  o  tom, 
jako  by  to  byli  stavěli  oni."  V  listě  Zapovi  16.  ledna  1844 
opět  píše:    ,, Hleděl  jsem  posud  více  co  budoucí  belletrista 
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na  Sv.  Rus,  a  stránky  administrativní,  politické  varoval 
jsem  se  co  myš  kočky.  Co  je  zde  krásné,  směšné,  podivné 
atd.,  dobře  zapisuji,  ale  plačtivého  nic.  Celý  ten  poměr  by 
se  nechal  vymalovat  asi  takto:  t.  j.  kdo  s  koho,  ten  toho. 
Zákony  zde  nejsú  žádné.  Každý  je  buď  chlap  neb  pán,  a 
každý  po  němečku  oblečený  každému  v  ruském  kroji  říká 
,ty'  "  —  a  dále  pokračuje:  ,, Vědecky  o  Slovanech  nic  psáti 
nebudu  i  přece  však  pro  příhodu  všechno  zapisovati 
musím,  když  již  jsem  v  rákosí,  dělám  píšťalky.  Bůh  ví, 
co  se  kdy  a  nač  hodí!  Tak  mi  nedávno  napadlo,  udělat 
přirodozpyteckou  klassifikaci  všech  čepic  vyskytajících  se 
v  Moskvě.  Vydařilo  se  z  toho  velmi  komické  pojednáníčko, 
kterému  se  sám  někdy  s  chuti  zasmějete:  co  je  pravda, 
to  je  pravda,  z  čepice  svítí  každého  charakter,  stav  atd., 
totiž  v  Moskvě."  Škoda,  že  tato  zajímavá  práce,  o  které 
se  zde   Havlíček  zmiňuje,  zůstala   docela  neznáma. 

Po  lY2letém  pobytu  v  Rusku,  kdy  měl  Havlíček  dosti 
příležitosti  poznati  všecku  tu  bezohlednost  a  neupřímnost 
vlády  ruské,  nepoctivost  a  zkaženost  úřadů,  znemravně- 
lost  a  bezcitnost  šlechty,  chystá  se  k  návratu  do  milé 
vlasti.  S  jakou  horlivostí  a  láskou  ke  všemu  ruskému 
vstupoval  na  půdu  ruskou,  tak  zase  spěchá  nyní  z  toho 
ovzduší,  které  se  mu  přejedlo,  jak  píše  Zapoví:  ,, Letos 
na  podzim  (dá-li  Bůh)  se  tam  (myslí  Prahu,  p.  p.)  shledáme! 
Nedivte  se!  Nasytil  jsem  se  již  ruských  kožichů,  škoda 
času.  Rusky  již  umím,  Moskvu  znám.  Nevěříte  —  jak  jsem 
rád,  že  jsem  to  všechno  osobně  poznal.  —  A  kdo  chce 
Cechům  opravdu  dělat  dobrodiní,  ať  je  posílá  na  své 
útraty   do   Moskvy." 

K  urychlení  návratu  do  Cech  přiměly  Havlíčka  i  jiné 
okolnosti;  bylo  to  jednak  valné  ochladnutí  dřívějšího 
přátelského  poměru  v  aristokratické  rodině  Sevyrevově, 
jež  dosti  nelibě  nesla  demokratické  zásady  placeného 
vychovatele,  a  jednak,  že  mu  rakouská  vláda  odepřela 
prodloužiti  pas  na  další  rok.  V  den  památky  Husovy 
6.  července  1844  rozloučil  se  tedy  s  Moskvou  a  nastoupil 
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cestu  k  domovu,  tentokráte  přes  Varšavu  a  Vratislav, 
kde  mínil  navštíviti  Fr.  Lad.  Celakovského. 

Pobyt  na  Rusi  byl  pro  Havlíčka  dobrou  školou; 
obohatil  tam  svého  ducha  mnohými  vědomostmi,  hlavně 
však  vzácnými  zkušenostmi  životními,  které  velice  přispěly 
k  ustálení  jeho  povahy.  Ideální  nadšení  a  citová  roznícenost 
ustoupily  vážnému  kritickému  uvažování,  jež  s  vrozenou 
opravdovostí  a  odhodlaností,  provázenou  často  břitkým 
vtipem  a  satirou,  staly  se  základem  jeho  ryzího  charakteru, 
který  přestál  i  nejtěžší  zkoušky  v  dobách  pozdějších. 

K  větším  literárním  pracím  se  Havlíček  v  Rusku 
nedostal;  činil  si  ovšem  pečlivé  poznámky  a  takto  sebraný 
materiál  zpracoval  teprve  po  svém  návratu  do  Cech, 
podav  ve  svých  ,, Obrazech  z  Rus"  pravdivé  svědectví 
o  největším  představiteli  Slovanstva.  Skutečným  plodem 
této  doby,  v  Rusku  ztrávené,  jest  většina  epigramů,  které 
posílal  svým  přátelům  Girglovi,  Zapoví  a  Klejzarovi. 


116 


Obrazy    z    Rus. 


Havlíček  měl  původně  v  úmyslu,  jak  praví  v  cl.  „Slo- 
van a  Cech",  procestovati  všecky  slovanské  krajiny 
a  vydati  o  svých  cestách  cestopis.  Proto  za  svého 
pohylu  v  Moskvě  \  šímal  si  všestranně  života  ruského  lidu 
a  všecko  si  pečlivě  zapisoval.  Ale  z  Ruska,  jak  již  ppvěděno, 
vrátil  se  značně  ochlazen  ve  svém  všeslovanském  nadšení, 
jak  později  vzpomíná  v  citovaném  již  článku:  ,, Ruské 
mrazy  a  ostatní  ruské  věci  uhasily  ve  mně  poslední  jiskru 
všeslovanské  lásky;  kosmopolitismu  jsem  beztoho  nikdy 
neměl  ani  za  mák  v  těle,  a  tak  jsem  se  vrátil  do  Prahy 
Cechem,  pouhým  neústupným  Cechem,  ba  s  jakousi  ky- 
selostí proti  jménu  Slovan,  které  mi,  seznavšímu  dostatečně 
Rus  i  Polsku,  jakousi  ironií  zavánělo."  A  dále  praví:  ,,Po 
nějakém  čase,  když  jsem  na  nemilé  dojmy  poněkud  byl 
zapomenul,  umírnila  se  mi  opět  krev,  a  byl  jsem  v  stavu 
všechny  podivné  pestré  myšlénky,  nenávist  a  příchylnost 
v  duši  své  porovnati  a  při  chladné  mysli  výsledky  na  místě 
nabyté  a  mrzuté  osobní  zkušenosti  s  předešlou  poetickou 
nadšeností  opět  v  souměrnost  uvésti.  Zkrátka  utvořil  jsem 
si  pro  sebe  zásady  o  Slovanstvu  a  Cešstvu .  .  ." 

Navrátiv  se  do  Cech,  sestavil  si  Havlíček  za  pobytu 
v  Něm.  Brodě  plán,  o  kterých  ruských  věcech  pojedná. 
Podle  tohoto  plánu,  který  se  zachoval  v  jeho  pozůstalosti, 
chtěl  zpracovati  tyto  stati: 


Služby   Boží.   Kněžstvo. 

Jízda  na  perekladné.  Pošty. 

Vojsko  ruské. 

KpemeHie.  Jordán. 

Vzkříšení. 

System  Obroku. 

Hlavní   charakteristika 

Moskvy, 

Varšavy, 

Vilna, 

Lvova, 


Krakova. 

Ježdění   Rusů  atd. 
Polské   dřevěné  město. 
Roznoštík  rusky. 
Gorod  a  lávky.  Kupéčestvo. 
Vjezd  do  Rus. 
Židovstvo  polské. 
Cizozemci  v  Ruších. 
Vychování    ve    vyšších    do- 
mech. 
Klasifikace  všech  čepic. 
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Mimo  to  chtěl  též  pojednati  o  Lotyšich  a  Čudech  a  jich 
utiskovatehch  a  o  ruském  izvoščiku. 

K  provedeni  celého  plánu  se  však  nedostal.  Kromě  už 
vzpomenutého  a  v  ,,  Květech"  uveřejněného  referátu 
v  ,, První  zkoušce  z  československého  jazyka  v  Moskvě" 
napsal    tyto    články: 

Svátek  pravoslavnosti. 

Gulaňje. 

Kupéčestvo. 

Cizozemci  v  Ruších. 

Neobyčejný  katechismus. 

Rusové. 

Mimo  to  zachovaly  se  nedokončené  stati  ,,Pereklad- 
naja      a   ,,lzvoscik   . 

Napsané  články,  kterými  chtěl  Havlíček  v  českém 
čtenářstvu  rozšířiti  správnou  představu  o  Rusku,  tak 
rozdílném  od  všech  ostatních  národů  a  zemí  náboženstvím, 
řečí,  písmem  i  obyčeji,  označoval  titulem  ,, Obrazy  z  Rus". 
Jsou  to  jeho  nejdůležitější  prosaická  díla,  neboť  jsou  první 
pozoruhodnou  ukázkou  cestopisné  causerie,  ale  i  cenným 
studiem  věcným,  založeným  na  správném  chápání  a 
vážném  posuzování  ruského  života.  Vycházely  porůznu 
několik  let  za  života  Havlíčkova,  poslední  ,, Rusové" 
r.  1850  ve  ,, Slovanu".  Po  jeho  smrti  vyšly  několikráte 
pod  názvem  „Obrazy  z  Rus"  (r.  1870,  1886  a  1897),  ale 
nikdy  všechny  v  původním  znění.  Teprve  roku  1904  vydal 
Dr.  Zd.  V.  Tobolka  všechny  známé  Havlíčkovy  stati 
o  Rusku,  tedy  i  ty,  které  Havlíček  výslovně  názvem 
,, Obrazy  z  Rus"  neoznačil,  a  to  jednak  podle  zachovaných 
rukopisů,  jednak  podle  prvního  jich  otištění  za  života 
Havlíčkova,  tedy  věrně,  pod  společným  titulem  ,, Obrazy 
z  Rus". 
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I. 

PRVNÍ  ZKOUŠKA 

Z  ČESKOSLOVENSKÉHO  JAZYKA 

V    MOSKVĚ. 

(Kvéty    z  26.    VII.    1843.,   č.   59.) 

Dne  22.  května  b.  r.  byl  jsem  pozván  na  zkoušku 
z  českého  jazyka  v  Moskvě.  Pochybuji,  že  by  až  dosud  kdy 
byla  zkouška  z  českého  jazyka  konána  s  tak  vážnou 
zevnitřností,  jako  tato,  a  tedy  zdržeti  se  nemohu,  bych  se 
jí  před  svými  vzdálenými  krajany  nepochlubil;  kdyby  již 
pro  nic  jiného,  aspoň  pro  zlost  učitelovi  na  hlavni  škole, 
p.  X,  který  nám  prorokovati  nepřestával,  že  čeština 
nepřetrvá  šestku  (t.  j.  1860).  — 

Známo  totiž,  že  kromě  stávajících  již  stolic  slovanských 
jazyků  v  Paříži,  Berlíně,  Vratislavi  a  (jak  p.  Paploňski 
v  Bibliotéce  Varšavské  silně  ujišťuje,  já  však  silně  po- 
chybuji) v  Praze,  podle  nařízení  ruského  císaře  i  na  všech 
ruských  vysokých  školách  takovéž  profesury  zřízeny  býti 
mají,  a  zde,  v  Petrohradě  a  Charkově  již  opravdu  zavedeny 
jí^ou. 

Zdejší  profesor  v  tomto  předmětu,  p.  Josef  Maksi- 
movič  Boďanský,  vybral  si  ku  přednášení  v  tomto,  nyní 
minulém  školním  roku:  mluvnici  českou,  Slovenské  Staro- 
žitnosti a  Národopis  p.  í^afaříka;  tedy  samé  české  věci. 
Poněvadž  ale  předmět  tento  ve  slovesném  oddělení  filo- 
sofické fakulty'-)  tak  jest  obligátním,  jako  u  nás  ku  př. 
latinská  filologie:  přece  jsem  se  konečně  dočkal  té  chvíle, 
že  aspoň  někomu  uloženo  bylo  ex  offo  znáti  českou  grama- 
tiku. Starožitnosti  Šafaříkovy  a  ještě  takořka  za  tepla 
jeho  Národopis.  Škoda  jenom,  že  to  bylo  přes  2000  vjerst 
od   Krkonoš. 
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Dne  23.  května  tedy  odpravil  jsem  se  na  jednokonném 
izvoščíku  (fiakru),  kterých  zde  po  městě  tak  plno  jako 
v  Praze  vrabců,  do  nového  universitétu,  vystavěného 
velmi  vkusně  a  nákladně  naproti  maněži  (veliký  sál  bez 
sloupů  pro  zimní  cvičeni  vojska,  v  kterém  prý  se  dosti 
pohodlně  celý  pluk  jízdný  pohybovati  může),  jako  by 
naschvál  dva  obrovští  repraesentanti  duchovní  a  tělesné 
síly  proti  sobě  čněli.  Prošed  několik  nádherně  postavených 
a  ozdobných  síní,  právě  jsem  vstoupil  do  sálu,  když  se  četl 
trochu  polským  názvukem  konec  národní  písně  ,,A  přijel 
k  nám  z  Rakús  atd."  (Celakovsk.  Slov,   Nár.  pís.   II.  49.) 

Tyto  verše,  přednesené  na  takovém  místě,  v  takovém 
obecenstvě,  divně  mi  zněly  do  srdce.  Nepřál  bych  si 
v  tomto  okamžení  býti  vlastenkou,  neboť  každý  rozsoudný 
čtenář  si  snadno  pomyslí,  jak  lehko  by  se  mně  mohlo 
v  tomto  pádu  srdce  popáliti  při  pohledu  v  krásný  sál, 
naplněný  vybranými  18 — 241etými  Rusy  a  Poláky  (čtvrtina 
je  zde  Poláků),  ježto  všichni  ztuha  upjati  jsou,  modré 
výložky  a  po  straně  kordy  mají^)  a  kromě  toho  to  polským, 
to  ruským  názvukem  české  básně  čtou.  Já  však  jenom 
se  svátečnější  tváří  opatrně  se  probral  skrz  kordy  známého 
mi  nejvíce  auditorium  ku  stolu,  kde  mi  s  neočekávanou 
dobrotou  a  zdvořilostí  p.  hrabě  Stroganov,  popečítel 
(nejvyšší  představený  vysokých  a  všech  jiných  škol  mo- 
skevského okresku),  jemuž  mne  p.  Boďanský  byl  před- 
stavil, židli  po  svém  boku  vykázal.  Na  stole  ležel:  Slo- 
vanský zeměvid  p.  Safaříkův,  Rukop.  Králodvor.,  Erbe- 
novy Národ,  písně,  Celakovského  Ohlas  pís.  čes.  a  rus., 
Jablonského  básně,  Hankovy  písně.  Rubeš,  dekl.,  Leské 
besedy,  Celak.  Slov.  nár.  pís.  a  mnoho  jiných  českých 
knih.  ,,Izvolte  atvečáť  (račte  odpovídat)!"  pravil  p.  Bo- 
ďanský jednomu  Poláku  a  předložil  mu  (jako  vůbec) 
první  otázku  ze  starožitností,  druhou  z  národopisu,  na 
které  se  po  rusku  odpovídalo,  a  třetí  byla,  čísti  a  na  rusky 
přeložiti  kteroukoli  stránku  z  některé  české  knihy  s  gra- 
matickými   výklady.    P.     Boďanský    sotva    stačil    křičet: 
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Prekrásno!  Prevaschodno!  atd.  A  vůbec  všichni  tak  horlivě 
byli  připraveni,  že  po  zkouškách  ani  jeden  nedostal  první 
klass,  ale  všichni  eminencie  a  ademinencie  (nebo  po  rusku: 
pjatyj  a  čétvertyj  bal,  neboť  zde  pervyj  bal  podobá  se. 
naší  trojce).  Velikou  zásluhu  z  toho  má  p.  Boďanský,  který, 
sám  jsa  veliký  milovník  češtiny,  i  všem  svým  posluchačům 
lásku  tuto  ve  škole  i  doma  vštípiti  usiluje.  Nejlepším 
důkazem  jeho  smýšlení  jest  první  jeho  čtení,  které  na 
vysokých  školách  veliký  hluk  způsobilo,  a  které  co  nejdříve 
našemu   obecenstvu  v   překlade  představiti  hodlám. 

Mnoho  klausul  a  mravních  naučení  dalo  by  se  z  této 
události  načerpati,  mně  nejvíce  jedno  leží  na  srdci  a  na 
jazyku:  Když  se  vy  Páni  na  Vltavě  a  na  Labi.  na  Moravě 
a  Hronu  nechcete  učiti  jazyku  svému  mateřskému,  budou 
se  za  vás  učiti  v  Paříži,  v  Berlíně,  v  Moskvě  a  snad  i  brzo 
v  Pekingu,  a  odtud  za  100  let  k  Bohémcům  chodit  učit  je 
českému  pravopisu.   Mějte  se  zatím  dobřel 

H.  B. 
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II. 

SVÁTEK     PRAVOSLAV  N   ostí. 

(„česká  Včela"  20.  a  24.  června  1845,  č.  45.  a  50.) 

Káli  lučše  měna  najdoš  -  pozabúděš: 
Káli  chúže  měna  najdoš  -  vzpamjáněš!! 

Rus.  nár.  píseň. 

Cestováním  po  rozličných  cizích  krajinách  poznáváme 
důkladněji  svou  vlastní  otčinu.  Obyčejně  si  člověk  toho, 
co  pořád  jako  všední  okolo  sebe  vidí,  nevelmi  všímavá: 
kdo  ale  mezi  jinými  národy  pobyl,  dovede  domácí  svou 
národnost  oceniti.  Dobré  obyčeje  a  chvalitebná  zřízení 
cizozemská  učí  nás  nahlížeti  nedostatky  a  chyby  ve  vlasti 
a  vzbuzují  v  nás  svatou  snahu  po  napravení:  ze  špatných 
způsobů  a  z  nerozumných  ústavů  jinonárodních  dovtípíme 
se  předností  a  krásných  stránek  své  země,  a  tím  vzrůstá 
k  ní  naše  vážnost  a  láska.  U  nejvzdělanějších  národů 
najdeme  mnoho  chybného  pro  výstrahu:  a  u  každého  sebe 
opovrženého  vyskytne  se  přede  něco  řádného  pro  po- 
naučení. Na  Ruskou  zem  hledí  skoro  všichni  národy  evro- 
pejské  s  jakýmsi  ousměškem:  mnohé  a  velké  nedůstatky 
tohoto  mladého  v  Evropejské  rodině  státu,  dílem  však 
i  závist  jsou  příčinou,  že  se  o  Rusi  v  ostatní  Evropě  ne- 
smýšlí a  nemluví  jinak,  než  asi  v  tom  smyslu:  Co  dobrého 
můž  povstati  z  Galileje?!  —  Poněvadž  se  však  od  ne- 
pohyblivého kamene,  od  nerozumného  mravenečka  učiti 
může  moudrý  člověk:  nepochybuju,  že  by  si  i  starodávní 
vycvičená  Evropa  aspoň  v  něčem  mohla  najít  ponaučení 
v  barbarském,  mladém  Rusku.  Pročež  zde  popíšu  pře- 
krásný obyčej  ruské  církve,  ku  kterému  nenajdeme  nic 
podobného  u  všech  národů  Evropejských  a  který  mne 
potěšil  a  povzbudil  tak  velice,  že  bych  již  pouze  k  vůli 
němu  své  cesty  do  oněch  vzdálených,  k  cestování  ne- 
pohodlných   krajin    nelitoval.    Jest    to    zvláštní    slavnost, 
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kterou  pravoslavná  cirkev  vykonává  v  první  neděli 
velikého  postu  a  která  se  ovšem  nedá  slaviti  jinde  než 
v  zemi,  jež  má  svou  vlastní,  jinde  nepanující  víru,  a 
národní  náboženství.  V  zemích,  kde  vládne  náboženství 
jinonárodní,  nikdy  se  nemůže  vyvinouti  tak  ouplné 
organické  spojení  státu,  národnosti  a  víry  dohromady, 
jako  uvidíme  v  tomto  svátku  Pravoslavnosti.  — 

Uslyšev  v  čas  mého  pobytí  v  Moskvě  o  neobyčejné 
slavnosti,  která  se  na  tento  den  v  jednom  sabóru  (větší 
chrám)  v  Kremlíně  konati  má:  sedl  jsem  časně  z  rána 
na  malé  saně  a  zaobaliv  se  po  oči  do  huňaté  šuby,  křikl 
jsem  na  izvoščíka:  Stupaj  v  Krém'.  Považoval  jsem  za 
povinnost  nepromeškati  nic  zvláštního,  co  by  se  na  podivné 
svaté  Rusi  viděti  dalo,  ačkoli  jsem  jmenovitě  tuto,  dle 
předběžného  popsání,  učiněného  mi  od  několika  cizozemců 
a  domácích,  neočekával  než  obyčejnou  hieraršskou  cere- 
monii. Vejda  do  chrámu  dříve  než  se  lidem  naplnil,  namířil 
jsem  zrovna  k  starému  knězi,  kterého  jsem  u  ikony  (obrazu) 
v  modlitbách  uviděl,  a  ohlásiv  se  u  něho  co  cizozemec 
žádal  jsem,  aby  mi  místo  poradil,  z  kterého  bych  celou 
ceremonii  nejlépe  přehlídl.  S  přívětivostí,  jakou  se  všichni 
Rusové  k  cizozemcům  chovají,  dovedl  mne,  ačkoli  jsem  se 
sám  co  jinověrec  ohlásil,  ctihodný  šedivý  stařeček  k  sloupu 
a  poukázav  na  vyvýšené  křeslo,  pravil:  Zde  bude  sedět 
mitropolita  Filarét,  zde  uvidíte  a  uslyšíte  všechno.  Měl 
jsem  dosti  času  ohlédnouti  si  všechno  své  vůkolí.  Přede 
mnou  zrovna,  jak  již  praveno,  stálo  bohaté  křeslo  a  dále 
ku  předu  ještě  as  třidcet  jiných  podobně  skvostných  stolic 
dvěma  řadama  proti  sobě.  Ulička  mezi  nimi  byla  as  na  sáh 
šířky.  Dále  na  levo  stálo  vyvýšeni  na  způsob  kathedry, 
a  všude  okolo  před  ikonami  hořelo  množství  tlustých  jak 
paškály  svic.  Zasmušilé,  temně  malované  stěny  a  klenuti, 
zakouřené  staré  obrazy  svatých  na  vysokém  velebném 
ikonostasu,  krásný  smutně  vznešený  zpěv  dobře  sestave- 
ných dvou  chorálních  sborů,  jenž  si,  pohybujíce  se  nejvíce 
v  půltónách,  střídavě  odpovídaly  v  jemných  do  hlubokosti 
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duše  a  srdce  vnikajících  akordech,  a  k  tomu  ten  staro- 
slovanský praotcovský  jazyk:  to  všechno  vzbudilo  ve  mně 
tich5,  zbožný,  statný  cit,  a  s  zádumčivou  touhou  čekal 
jsem  na  počátek  ceremonií.  Zatím  se  za  mnou  chrám  pořád 
hustěji  naplňoval  lidem  rozličných  stavů,  jak  možná  bylo 
soudit  dle  rozmanitých  drahých  a  laciných  kožešin:  přede 
mnou  však  na  místě  pro  kněžstvo  určeném  bylo  pořád  ještě 
prázdno,  jenom  časem  vousatý,  dlouhovlasý  diákon  neb 
baťuška  (kněz)  buď  v  obyčejném  dlouhém  soukeném  oděvu 
nebo  již  v  zlatě  tkané  církevní  rize  (šat)  procházeli  z  dveří 
do  dveří  odnášejíce  a  přinášejíce.  Svaté  velebné  ticho, 
kteréž  Rusové  (zrovna  naopak  našemu  štěbetání  v  kostele) 
ve  svých  chrámích  zachovávají,  nerušilo  nic  než  čistý, 
harmonický,  srdci  milý  zpěv  z  klírosů*),  který  po  každé 
sloze  na  hodnou  chvíli  umlknul.  Tu  se  najednou  ozval 
venku  se  zvonice  Veliko-Ivanské  ohromný  největší  zvon, 
hluboký,  vážný  hlas  svůj  rozšířil  po  kamenné  matušce 
Moskvě  a  za  ním  jako  krupobití  množství  velikých  a 
malých  zvonů  s  nesčíslných  zvonic  a  chrámů  Moskevských. 
Zpěváci  utichli  a  všichni  jsme  tonuli  jako  v  moři 
zvonových  zvuků,  jež  se  po  celém  prostranství  v  po- 
divných akordech  rozplývaly.  Sotva  že  trochu  ustanovil 
sluch  po  tak  (aspoň  pro  mne)  neobyčejném  zrušení  tichosti, 
tu  se  rozevřely  do  kořán  všechny  tři  brány  hlavního 
prostředního  ikonostásu  a  skrze  ně  se  hrnulo  dlouhou 
chvíli  mnohočetné  duchovenstvo  rozličných  hodností, 
avšak  každý  v  bohatém,  ze  zlata,  stříbra  a  hedvábí  tkaném 
oděvu,  hojně  pošitém  a  posázeném  drahým  různobarevným 
kamením  a  perlami,  všichni  s  dlouhými  učesanými  bradami 
a  rovněž  takovými,  po  prsou  a  po  ramenech  rozloženými 
vlasy.  Chvíli  to  trvalo,  než  jsem  se  očima  zpamatoval  a 
nějakého  přehledu  celé  scény  nabýti  mohl;  zatím  se 
duchovenstvo  bylo  usadilo  a  ustavilo  každý  na  místě 
přiměřeném  jeho  hodnosti  a  věku.  Na  vyvýšeném  křesle 
přede  mnou  seděl  již  ctihodný  metropolita  Moskevský 
Filarét,  muž  velebný'  s  pravidelnou,  ba  krásnou  tvářnost', 
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s  hustými,  ještě  málo  prošedivělými  vousy,  výjev  obličeje 
přívětivý,  tichý,  trpělivý,  jenom  od  přísného  života  trochu 
bledý.  Jest  to  jeden  z  nejlepších  prelátů  celé  ruské  církve, 
a  kdo  by  se  tak  pouze  na  jeho  jemnou  bledinkou  tvář  a 
na  jasné  oko  díval,  nikdy  by  nepomyslel,  že  má  před  sebou 
muže,  jenž  je  s  to  osměliti  se  a  nebýti  ve  všem  vždycky 
stejného  smýšlení  s  nejvyšší  vůlí  v  Rusku,  s  jeho  impera- 
torským  veličenstvem  Mikulášem,  carem  a  samovládcem 
veškeré  Rusi.  To  je  ovšem  smělost,  kterou  si  v  Ruších 
málo  kdo  zjevně  odvážiti  může,  a  sám  metropolit,  ačkoli 
je  od  celého  národu  u  veliké  vážnosti,  předce  upadl  v  ne- 
milost  cárskou  a  nesmí  ani  (jak  jsem  slyšel)  do  Petrohradu 
ke  dvoru.  —  Ve  dvou  řadách  před  ním  seděli  s  korunami 
na  hlavách,  s  šedivými  dlouhými,  po  šíji  spadajícími  vlasy, 
a  rovněž  šedivými  až  po  pás  bradami,  biskupové  a  před- 
nostové klášterů  na  zmíněných  již  stoliciích,  všeckni 
ve  zlatě  a  drahých  kamenech  a  všeckni  obráceni  zrakem 
k  metropolitu.  S  obou  stran  za  křeslami  stálo  jiné  ducho- 
venstvo, bílé  i  černé,  t.  j.  světské  a  klášterní;  mniši  všeckni 
v  černém  širokém  a  dlouhém  oděvu,  na  hlavách  vysoké 
též  černé  kulaté  klobouky  s  velkým  po  zádech  visícím 
černým  závojem:  světské  duchovenstvo  v  barevných 
vyšívaných  rizách  (jako  pluviale)  veskrze  pohledu  vážného 
a  ctihodného. 

Již  zevně  nechybělo  celému  výjevu  pranic  na  důstoj- 
nosti: s  jakým  ale  okem  naň  musel  hleděti  každý,  kdo  věděl, 
že  jsou  zde  shromážděni  šediví  zkušení  starcové  celého 
národu,  aby  připomněli  lidu  svému  všechno  dobré  a  zlé, 
které  od  počátku  až  do  nynějška  vlast  potkalo,  aby  vynesli 
úsudek  svůj  nad  veškerými  dějinami  svého  národu;  aby 
strašným  prokletím  všech  škůdců  a  protivníků  vlasti  a 
vůbec  prokletím  bídných  zločinů  dali  výstrahu  proti 
podobným  bezbožnostem,  a  vděčným  slavným  připome- 
nutím všech  pro  národ  vykonaných  obětí  a  dobrých 
skutků  povzbudili  k  následování.  A  to  jest  oučel  celé  této 
slavnosti,    který    jsem    arci   teprv    po   zkončení   její   jasně 
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pozorovati  mohl.  Zatím  se  vrátím  k  dalšímu  vypravo- 
vání.  — 

Na  připravenou  kathedru  vystoupil  nyní  archidiakon 
a  rozevřev  knihu,  počal  hlubokým,  vážným  hlasem 
přiměřené  čtení  z  bible  (z  Pavla  k  Řím.  XVI.  a  Mat.  X.) 
jako  přípravu  a  vstup  k  takové  národní  slavnosti.  Pak 
nastalo  na  chvíli  po  celém  chrámě  ticho  hrobové,  a  všechny 
zraky  s  jakýmsi  strašným  očekáváním  byly  upřeny  na 
kathedru.  Tu  se  po  celé  tvářnosti  archidiakonově  roz- 
prostřela vážná  přísnost  a  nadšení,  i  silným,  co  možná 
nejnižším  hlasem  počal  takto: 

Kdo  se  protiví  světlu  pravdy  Boží,  a  temnotu  duše  své 
rozšiřuje  v  národu!  —  a  pomlčev  trochu  hlasem  jako 
bouře:  Proklát  budiž!  (anáfema  t.  j.  anathema).  Tu  se 
všichni  starcové  povznesli  s  křesel  svých  a  mírným, 
třesoucím  se  hlasem  opakovali  třikrát:  Proklát  budiž! 
proklát  budiž!  proklát  budiž!   A  opět  diákon: 

Kdo  životy  a  duše  bratří  svých  svěřeny  maje  nepracuje 
k  jejich  blaženosti,  nýbrž  k  záhubě!  —  Proklát  budiž! 
a  všichni  otcové  opětovali  třikrát:  Proklát  budiž!  V  celém 
shromážděném  lidu  nebylo  ani  hnutí  a  já  sám  stál  jsem 
překvapením  jako  omámen. 

Kdo  nepřispívá  vlasti  své  v  čas  bídy  dopuštěné  na  ni 
rukou  Páně!  Proklát  budiž!  a  zase  třikráte  zdlouha  a 
ztemna:  Proklát  budiž! 

Kdo  se  tak  velice  zapomněl  nad  národem  svým,  že 
pomáhá  cizozemcům  hubícím  vlast  naši,  a  zvětšuje  po- 
nížení a  hanbu  vlastní  krvi  své,  jako  učinil  Ivan  Mazepa! 
budiž  proklatí 

Tu  bouřil  mocný  hlas  diákonův  jako  hrom  po  klenutí 
chrámovém  a  nesl  se  po  hlavách  shromážděného  třesoucího 
se  národu.  A  všichni  biskupové  starcové  smutně  povznesli 
šedivé  své  hlavy,  řkouce:  Proklát  budiž!  Proklát  budiž! 
Proklát  budiž!  Mráz  mi  šel  po  těle,  když  jsem  si  potichu 
opakoval  jejich:  Proklát  budiž!  A  tak  diákon  prošel 
všechny  nepravosti,  hříchy  a  bezbožnosti,  které  jen  mohou 
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býti  proti  Bohu,  člověčenstvu  a  vlasti,  vypočítávaje  jednu 
po  ílruhé,  vždycky  stejně  začínaje:  ,,Kdo..."  a  vždycky 
dokládaje  prokleti,  které  pak  podobně  biskupové  vsta- 
nouce se  stolic  svých  třikrát  opakovali.  Jména  opravdová 
jistých  známých  piestupníkův  nejmenoval  nikdy,  vyjma 
jediný  již  uvedený  pád  s  Ivanem  Mazepou,  kde  se  jako 
pro  hroznost,  nelidskost  přestupku  nějaká  výjimka  činila. 
Diákon  všechno  hlásal  nejhlubším  a  nejsilnějším  basem, 
a  jeho  ,, proklát  budiž"  hned  po  jmenovaném  přestupku 
mi  připadalo,  jako  by  v  prchlivé  zlosti  a  ošklivosti  nad 
jmenovaným  hříchem  nadšeně  a  kvapně  jej  zatracoval: 
ale  mírný,  slabý,  mnohočíslný  hlas  biskupů,  který  se 
teprv  po  chvilce  povznesl  a  třikráte  prokletí  opakoval, 
zdál  se  mi  jako  nevývratný  úsudek  po  dobré  rozvaze  a 
jako  zatracení  nevýmluvných  přestupků  jednohlasným 
určením  celé  rady.  — 

Při  celém  tomto  prvním  oddělení  ceremonie,  které  asi 
hodinu  trvalo,  neopovažoval  se  lid  téměř  ani  dýchati,  a 
veliký  strach  jevil  se  na  tvářích  celého  zástupu. 

Avšak  přejděme  k  potěšitelnější,  veselejší  stránce 
slavnosti. 

Opět  diákon  otevřel  knihu,  ale  nebyla  to  strašná  kniha 
ošklivých  přestupků,  hrůzy  a  prokletí:  byly*  to  zlaté 
zápisky  ruské  historie,  vděčné  citlivé  upomínky  všelikých 
dobrodiní,  vřelá  pochvala  zásluh  o  vlast  ruskou,  vypočteni 
slavných  jmen  a  krásných  skutků  zasloužilých  v  národě 
mužů.  Líbila  se  mi  především  na  celém  ustanovení  této 
slavnosti  šlechetnost  a  velikoduchost,  která  při  hanbě 
a  přestupcích  zapomněvši  černá  jména  zhynulých  již 
zrádců  a  škůdců,  uváděla  pouze  všeliké  hříchy  pro  výstrahu 
současných  krajanů:  při  chvalitebných  však  skutcích, 
zásluhách  a  dobrodiních  nezamlčela  ani  jedno  jméno  mužů 
jednavších  neb  trpěvších  pro  vlast.  Diákon  četl  vážným 
a  veselým  hlasem  všechna  ta  krásná,  zlatá  jména,  každé 
na  čele  skutků  vykonaných  osobou,  která  se  někdy  jménem 
tímto  honosila,  za  každým  mužem  učinil  diákon  po  vyčtení 


jeho  zásluh  malou  přestávku,  načež  vždycky  zvolal: 
Věčnaja  paměť!  (na  věky  budiž  v  naší  památce).  Biskupové 
a  metropolita  pokaždé  vstanouce  opětovali  třikrát:  Věčnaja 
paměť!  věčnaja  paměť!  věčnaja  paměť!  A  shromážděný  lid 
pokaždé  se  zradoval,  každé  vyřknuté  jméno  opakoval 
tichým  šepotem,  tak  jako  by  se  duch  zasloužilého  krajana 
lehce  vznášel  přes  celé  shromáždění.  Mnozí  z  přítomných 
vyzdvihovali  děti  své  do  výšky,  aby  vlastníma  očima 
viděly  řadu  starců  biskupů  stojících  a  volajících  ,,věčnaju 
paměť"  zásluhám  některého  jim  právě  známého  neb 
oblíbeného  muže.  Abychom  posouditi  mohli,  jaký  asi 
vplyv  taková  slova  z  úst  biskupových  na  lid  ruský  míti 
mohou,  musíme  věděti,  v  jaké  uctivosti  své  biskupy  mají, 
jak  je  lid  již  za  živa  takořka  co  svaté  ctí,  poněvadž  také 
opravdu  chováním  svým  obyčejně  všechnu  pochvalu 
zasluhují,  vedouce  život  tichý  a  příkladný,  ne  pak  mag- 
nátský.  — - 

Nemohu  zde  ani  dost  malý  díl  všeho  toho  opakovati, 
co  diákon  četl,  bylo  mnoho,  velmi  mnoho,  celé  dějiny 
ruského  národu;  pro  nás  také  ani  zásluhy  takové  a  jména 
mužů,  které  neznáme  a  kteří  na  nás  nepůsobili,  velikou 
zanímavost  míti  nemohou,  ctíti  však  musíme  tak  krásné 
ústavy  a  (Jbyčeje,  a  přáti  a  starati  se,  bychom  měli  podob- 
ných. Podivuhodná  byla  opatrnost  a  starostlivost,  s  kterou 
se  na  každého  muže,  na  každé  dobrodiní  pamatovalo. 
První  bylo  ovšem  zavedení  a  rozšiřování  křesťanského 
náboženství;  tu  mi  arci  hned  napadlo,  že  i  ctitelově  Peruna 
národ  a  vlast  svou  milovali,  dobře  činili,  zásluhy  měli 
a  tedy  také  ,, věčné  památky"  zasloužili:  upokojil  jsem  se 
však  myšlenkou,  že  jistá  historie  ruská  začíná  teprv 
od  poznání  křesťanské  víry.  — 

Svatému  caru  Vladimírovi,  jenž  rozšířil  mezi  námi 
cárství  nebeské,  a  upevnil  slávu  jména  ruského!  —  věčnaja 
paměť! 

Všem  tichým  a  pracovitým  mnichům  (v  Rusku  jsou 
mnichové  pracovití)   a  odšelcům,^)    jenž  v  samotě  chválili 
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Boha,  modlili  se  za  náš  národ,  a  prací  rukou  svých  orajíce 
a  sázejíce  vzdělávali  a  zvelebovali  zem  Ruskou  —  věčnaja 
paměť!  atd. 

Všem  statným  rekům,  kteří  zlomili  těžké  jho  tatarské! 
Věčnaja   paměť!   atd. 

Měšťanu  Mininu  a  knížeti  Požárskému  atd.  věčnaja 
paměť!  Petru  prvnímu  velikému  rozmnožitelu  a  zvelebitelu 
vlasti,  jenž  zahanbil  a  pokořil  všechny  naše  nepřátele, 
osvítil  nás  všelikým  uměním  atd.  (tu  následovalo  ještě 
dlouhé  vyčtení  jeho  skutků)  budiž  jeho  jméno  na  Rusi 
věčně  jmenováno  s  úctou  a  slávou!  Věčnaja  paměť!  Věčnaja 
paměť!  Věčnaja  paměť!  Tu  se  po  celém  chrámu  opakovalo 
jméno  Petrovo  a  málem  že  celé  lidstvo  jednohlasně  nevolalo 
s  biskupy  ,, věčnou  památku". 

Všem  dobrým  cizozemcům,  kteří  ne  se  zbraní  co  ne- 
přátelé, nýbrž  s  knihou  co  učitelé  přišli  do  vlasti  naší  a 
nejsouce  z  krve  naší  zvelebovali  nás  všelikým  uměním! 
Věčnaja  paměť!   atd. 

Vojínům  padlým  v  ochraně  vlasti  proti  nátiskům 
pyšného  francouzského  dobyvatele!  Věčnaja  paměť! 

Co  jsou  všechny  pomníky  a  Walhally,  v  nichž  se  vysta- 
vují plátěné  a  kamenné  obrazy  zasloužilých  výtečníků, 
co  jsou  tyto  památky,  kterými  oslavujeme  více  sebe  co 
podnikatelé  než  vypodobněné  ony  muže,  co  jsou  proti  této 
zbožné,  vroucí  úctě  zásluh  vlasteneckých,  proti  živému 
slovu  hlásajícímu  jejich  jména  a  činy  s  posvátného  místa 
celému  shromážděnému  národu?  Co  jest  obyčejná  nynější 
žebrota,  jenž  současné  lidstvo  obtěžuje,  aby  některému 
zasloužilci  bývalých  let  chatrnou  památku,  tvrdý  kámen 
vyžadonila,  proti  nádhernému  zástupu  nejvyšších  důstoj- 
níků, církevních  a  šedivých  starců,  jmenujících  zásluhy 
a  jméno  v  svatyni  Božské  citlivými,  vážnými  slovy,  která 
jdou  ze  srdce  k  srdci!?  To  jest  nesmrtelnost  a  blažená 
nesmrtelnost  mezi  svými!  A  kde  jest  jen  jediný  mladík,  jenž 
by  všechno  nepodnikl  a  neutrpěl  pro  takovou  upomínku 
svého  jména,  jenž  by  váhal  život  svůj  i  nejdražší  všechno 
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obětovati  za  ubezpečení,  že  budou  šediví  starcové  nad  jeho 
zpráchnivěl^nii  kostmi  volati  před  celým  národem  ,, věčnou 
památku"  jeho  jména  a  činů!?  Nikdy  jsem  nemohl  po- 
chopiti velikou  náklonost  Rusů  k  vlasti  své,  oběti,  které 
na  její  oltář  kladli,  vida  mnohé  nesrovnalosti  v  zemi 
Ruské:  jak  možno,  aby  lidé,  dobře  povědomí  lepšího 
zřízení  jiných  cizích  zemí,  předce  tak  vroucně  milovali 
svoiij  patrně  mnohými  a  velikými  nedůstatky  sevřenou 
vlast?  Jakmile  jsem  ale  tuto  jedinou  slavnost  seznal, 
přestal  jsem  se  diviti  velikému  vlastenectví  Ruskému, 
kterému  bychom  se  i  my  a  jiní  ještě  národové  ód  nich  učiti 
mohli.  Sprostý  necvičeny  kupec  ruský  obětuje  bez  velkého 
přemyšlení  několikrát  sto  tisíc  na  zvelebení  zemské:  u  nás 
se  musí  polovice  takových  dobročinných  dárků  obětovati 
na  oznámení  jich  v  novinách!  — 

Ještě  více  jsem  se  divil  ale  moudrosti  vladařské  Petra 
a  Kateřiny,  která  dovedla  slavnost  nevýznamnou,  ba 
škodnou,  v  níž  se  dříve  jenom  kacířové  anathemisovali, 
obrátiti  v  tak  veliký  prospěch  vlasti,  náboženství  a  mrav- 
nosti! Dovoleno-li  na  věci  již  dokonalé  předce  ještě  ne- 
důstatky a  chyby  vystavovati,  myslil  bych,  že  by  se 
z  prvního  dílu  mnohé  nepatrné  ostrovtipnosti  theologické 
a  mnohé  malicherné  kaceřování  (ku  př.  katolíků),  z  dru- 
hého však  dílu  velmi  mnohá  jména  cárů  a  příbuzných 
jejich,  kteří  se  veliké  zásluhy  o  vlast  míti  nezdají,  vy- 
nechati mohly  a  měly.  Ale  okolnosti  tomu,  myslím,  tak 
chtějí!  - — 

Po  těchto,  jak  soudím  trochu  dlouhých  úvahách, 
ku  kterým  mne  jenom  rozčilenost  ku  krásné  věci  zavedla, 
přejdu  na  třetí  a  poslední  část  slavnosti,  jejížto  heslem 
jest:  mnogája  létal  Tu  se  obrací  zřetel  na  nynější  stav 
otčiny  a  přeje  se  jí  a  všem  oudům  veliké  Rusi  jednomu 
po  druhém  dlouhé  trvání.  Především,  jak  se  samo  rozumí, 
volá  diákon  velikému  hosudáru  Mikuláši  mnogája  léta!, 
což  také  biskupové  třikráte  opětují,  a  nastavené  po  valech 
Kremlínských  kanóny  do  toho  hřmí,  jako  by  chtěly  přání 
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Německý   Brod, 

druhý   domov   Karla   Havlíčka   Borovského. 

(Pohled  od  jihozápadu.) 


I 


biskupů  zahlušiti,  a  zvony  se  všech  zvonic  zahučely  jako 
z  povinnosti  své  přání.  Hromot  kanónů  těchto,  jak  říkáme, 
posledních  důvodů  mocnářských,  upamatoval  mne,  že  se 
již  nemluví  o  mrtvých  cářích,  nýbrž  o  živém,  a  že  je  strach 
skoro  tolik,  co  úcta.  —  Pak  následovalo  podobné  mnogája 
léta  císařové  a  celé  rodině,  každému  zvlášť;  pak  veškerému 
kněžstvu,  celému  úřednictvu,  slavnému  udatnému  vojsku. 
Po  diákonu  opakovali  přání  to  jako  dřív  zas  biskupové 
třikráte,  načež  pak  chór  zpěváků  obyčejným  velmi  pří- 
jemným nápěvem  vždycky  hodnou  chvíli  mnogája  léta 
prozpěvoval.  To  však  nebylo  nic  zvláštního,  jelikož  se 
v  slovanské  církvi  po  každé  větší  slavnosti  po  skončených 
službách  božích  též  mnogája  léta  zpívává.  Poznamenati 
ještě  musím,  že  se  při  každém  mnogajá  léta  přítomní 
oudové  toho  stavu,  který  se  právě  jmenoval,  vždy  hluboce 
klaněli.  — 

Myslil  jsem  již,  že  se  slavnost,  dosáhnuvši  nejvyššího 
stupně  krásy  své  v  druhém  oddělení  nyní  poznenáhlu 
k  obyčejnosti  chýlí;  tu  mne  však  ještě  jednou  posledním 
bleskem  ještě  překvapila. 

Diákon  zavíraje  již  knihu  zvolal: 

A  všem  vám,  pravoslavnému  národu  ruskému!  Mnogája 
léta!  Biskupové  opakovali  do  třetice,  a  celý  shromážděný 
lid  klaněl  se  hluboce  naproti  biskupům  s  veselou  spoko- 
jenou tváří,  děkuje  jim  za  srdečné  přání.  Všichni  bisku- 
pové se  zdvihli  s  křesel  svých  a  provázeli  metropolitu 
r^ilaréta  skrze  cárská  vrata®)  za  oltář  ku  slavení  veliké 
mše  svaté. 

Já  jsem  však  již  mezi  sloupy  chrámovými  neměl 
žádného  stání,  ode  všeho,  co  jsem  slyšel  a  viděl,  pobouřily 
se  myšlenky  mé,  touha  po  samotě,  abych  myšlenky  své 
zažíti  mohl,  hnala  mne  před  chrám  na  prostoru  Kremlín- 
skou,  a  tam  jsem  hned  obrátil  zrak  svůj  na  západ  k  vzdálené 
drahé  otčině  české.  Cerkvy  a  paláce  Kremlínské  stály 
v  cestě  očím  prahnoucím  po  západě.  Podivným  dětinským 
nápadem    puzen,    vyběhl    jsem    na    vysokou    věž    Ivana 
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Velikého,  jako  bych  odtamtud  přes  nesmírné  planiny  ruské 
a  polské  chtěl  dohlídnouti  milé  hrady  Pražské.  V  duchu 
jsem  je  arci  viděl  před  sebou,  očima  však  toliko  zamodralou 
rovnou  dálku.  Tu  mi  tanulo  poslední  přání  biskupů,  a  hned 
nesl  vítr  do  sněžné  dálky  přání  mé:  Všem  vám  pravým 
věrným  Cechům!   Mnogája  léta! 

Havel  Borovský. 
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III. 

z    , ,  G   i:  L  A  Ň  J   í  .  " 

(„česká  Včela'  19.,  22.,  26.,  29.  srpn a  a  2,5.  a  9.  září  1H4o.  č.  m.—72.) 

„Vince  i>ili, 

vazda  zdraví  bili  .  .  ." 

Ilyrská  píseň. 

Každý  národ  má  slova  některá,  nepřeložitelná  do  jinřlio 
jazyka,  poněvadž  bývají  pojmenování  veeí  a  způsobů 
rovněž  původních,  které  bychom  nadarmo  jinde  v  světě 
hledali.  Cím  samorostlejší  národ,  tím  \  íce  nacházíme 
v  jeho  mluvě  takových  slov 

Gulať  znamená  u  Rusů  nepracovat,  veselit  se,  pro- 
cházet se,  vyhodit  si  z  kopýtka  atd.  Avšak  jsou  Rusové 
v  této  své  veselosti  znamenitě  originální,  bystií,  věru 
veselí.  Oni  pranic  nerozumí  tomu  pověstnému  německému 
vyražení,  když  se  totiž  kmotr  Sebestyán  se  strýcem 
Tadyášem  každodenně  v  hospodě  sejdou,  přátelsky  se 
v  tabáěném  dýmu  dusí  a  v  pivě  topí;  v  8  hodin  pak  řekne 
Sebestyán  rozčilen  Tadyášovi:  ,,Toto  pivo  je  dobié," 
načež  mu  Tadyáš  po  hlubokém  přemýšlení  v  ^/ol^.,  když 
se  po  té  veselosti  domů  vracejí,  poeticky  rozpálen  odpoví: 
,,Máš  pravdu,  příteli  Šebestyáne,  to  pivo  je  dobré."  A 
takové  sladké  jho  veselosti  nesou  tak  dlouho,  až  každý 
naznačených  Odinem  600  sudů  piva  skrze  své  tělo  prožene 
a  30  centy  tabáku  stěny  okoptí,  načež  ku  svým  otcům 
na  Walhalské  pivo  a  tabák  shromážděni  bývají.  A  to  je 
piavá  německá  veselost,  netrhá  city,  nedře  fantasii,  ouhlavní 
hubitelkyně  piva  a  tabáku,  na  kterou  bych  si,  kdybych 
k  ní  povinností  zavázán  byl,  raději  koně  držel,  ab\  ji  za 
mne  vykonával. 

Rusové  a  vůbec  národy  našeho  plemene,  kleií  v  nej- 
obtížnějších  pracech   svých  mnohem   veselejší   bývají   než 
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Němci  při  zábavách  a  plesech,  musejí  být  ovšem  excen- 
trični  živější  v  radostech  než  Němici,  pročež  také  jejich 
měřítko  nesmíme  klásti  k  ruským  obyčejům,  sice  by- 
chom po  němečku  splašenostmi  nazvati  museli,  co  po 
rusku  sluje  vyražením.  Tak  si  na  př.  kozák  ukrajinský  po 
nějakém  čase  namáhání  v  pracech  umínil  ,,pohulat". 

Zapřáhnul  voly  do  vozu  a  v  červených  širokých 
šaravarách  (spodkách),  které  znamenitý  ruský  spisovatel 
Gogol  širokostí  k  Černému  moři  rovná,  táhnul  k  límanům 
(solné  zátoky  u  Černého  moře)  pro  sůl.  Naloživ,  ovšem 
zadarmo,  tolik  soli,  co  se  uvézti  nechá,  ,,čumakuje"  (výraz 
maloruský:  vozkou  býti)  s  ní  jak  možná  nejdále  k  severu, 
poněvadž  tam  vždy  vyšší  ceny  nabývá.  Pak  v  některém 
městě,  v  kterém  se  mu  zdá  ,, dobře  pobyti",  zpeněží  sůl, 
vůz  i  voly,  najme  bandu  muzikantů,  s  nimi  po  městě  táhne, 
pije,  zpívá  a  hajduchuje  (kozáčky  tanec),  častuje  kohokoli 
a  hází  peníze  mezi  lidi,  pokud  mu  jen  zbývá. 

Němec  by  si  takové  bouření  nemohl  jinak  vyložiti  než 
bláznovstvím;  ale  jaké  slovo  by  mu  pak  zbylo  na  po- 
jmenování té  bujnosti,  když  radostí  více  než  nápojem 
podnapilý  kozák,  přitancovav  někde  náhodou  k  sudu 
kolomazi,  komickým  nápadem  veden,  ve  svých  krásných, 
červených  šaravarách  do  ní  vskočí  a  pak  jinak  obarven 
dále  hopcuje.  Odbyv  peníze  a  vybiv  dle  starodávného, 
nábožného  kozáckého  obyčeje  několika  židům,  vrací  se 
kozák  z  pohulanky  domů. 

Arci  že  moskevština  a  úkazy  bílého  petrsburského  cara 
znamenitě  přistřihli  a  obmezily,  řekl  bych  zněmčily,  tuto 
dávnou  hajdamáckou  veselost.  — 

Podobným  způsobem,  ačkoli  již  povážlivěji  bouřívají 
Velkorusi:  napřed  pilně,  úsilně  pracují,  pak  ale,  když  si 
vyražení  popřáti  umínili,  zapomínají  na  všechno  jiné,  jako 
by  zjitra  již  žádného  dne,  žádného  světa,  žádných  klopotů 
nebylo.  Ruský  mafeděc  (jonák),  když  si  umínil  ,,pogulať, 
tančí  jako  by  si  chtěl  nohy  přelámat,  zpívá  jako  by  se  chtěl 
o  hlas  připravit,  a  pije  jako  by  chtěl  duši  vypustit. 
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v  zvláštním  však  a  nejužším  smyslu  jmenují  se  slovem 
gulaňje  národní  zábavy  na  jisté  sváteční  dny,  na  způsob 
naší  pražské  ve  Hvězdě,  které  se  v  ruských  městech,  jme- 
novitě v  Moskvě,  v  tomto  co  nejnárodnějším,  nejpustějším, 
několikrát  do  roka  odbývají. ■  — 

Nejznamenitější  bývají  ,,pod  Novinskem  na  svetuju" 
(velikonoc)  a  na  ,,masknicu"  (konec  masopustu),  pak 
prvního  máje  v  Sakolnikách  a  ve  čtvrtek  asi  v  polovici 
máje  na  ,, Šemík  v  Marinoj  Rošči",  kromě  jinýcii  méně 
patrných.  Všechna  tato  gulaňje  jsou  si  v  hlavních  charak- 
teristických věcech  podobna,  každé  však  má  nějaký 
zvláštní    původní    ráz,    vyznamenávající    ho    od    jiných; 


,,Jaký  to  tam  povyk  na  ulici?  hej  čelavjek!"  volá  do- 
mácí pán  na  sloužícího.  Člověk  jest  slovo,  kterým  se  vůbec 
v  Ruších  nazývá  služebník,  když  ho  nevědí  neb  nechtějí 
volat  křtícím  jménem;  a  tak  odňavše  svým  sloužícím 
skoro  všechna  lidská  práva,  zanechali  jim  pouhý  titul 
člověka. 

Přiběhne  tedy  ten  titulární  člověk  v  krásném  fraku, 
dobře  uhlazen,  kterv.  jak  ho  tu  vidíme,  se  vším  stojí  asi 
1200  rublů. 

, Slyším,'  zvolá.  —  ,,Co  se  stalo?"  —  .Splašili  se  koně 
Nikolaje  Nikolaj eviče!'  —  ,,Jak?  moje  anglické  koně?" 
zvolá  uleknut  Nikolaj  Nikolajevič.  —  .Nic  se  však  nestalo, 
kočí  je  nepustil  z  rukou.'  —  j,Nu,  sláva  Bohu!"  —  ,Ale 
kočí  se  velmi  potloukl,  Vaše  Prevoschoditelstvo!'  —  ,,A 
darebák!  proč  nedal  pozor,  žádný  ho  netloukl,  tloukl  se 
sám " 

Tyto  tri  čárky  jsem  postavil  proto,  aby  každému 
čtenáři  zůstalo  trochu  času  povážit,  čím  by  byl  v  Ruších 
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nejraději:    pánem,    kočím    nebo    koněm?    Já,    smím-li    tě 
prositi,   Perune,   anglickým  koněm! —  —  — 


Podobný  zcela  ráz  má  též  gulaňje  v  ,,Marinoj  Rošči", 
které  se  asi  v  polovici  máje  rovněž  za  městem  vedle  hřbitova 
a  v  podobné  as  místnosti  jako  Sokolníky  slavívá.  Rusové 
mají  chvalitebný  obyčej,  že  hřbitovy  své  buď  v  lesích 
zakládají,  neb  aspoň  okolo  hrobů  hojně  stromy  sázejí; 
šustění  listů  na  takovém  tichém  zádumčivém  místě  podobá 
se  pak,  jakoby  se  duše  zemřelých  nad  návštěvo vatelem 
snášely.  Gulaňje  ono  v  ,,Marinoj  Rošči"  zajisté  povstalo 
jenom  ze  slavnosti,  která  se  konala  na  upomínku  za  mrtvé; 
časem  arci  pak  ona  hlavní  příčina  ustoupila  do  stínu  a 
zábava   opanovala   pole.  ^ 

V  obšírném  hájíku  vedle  hřbitova  děje  se  opět  to,  co 
pod  Novinskem  a  v  Sokolnikách:  neskončené  řady  ukazují- 
cích se  ekipáží,  boudy  naplněné  komedianty  (mezi  jinými 
mně  již  odjinud  známými  ukazoval  tam  také  pačesatý 
Francouz  s  frisurou  a  la  megaera  ,, podivnou  zvěř  v  jistém 
ohledu",  totiž  dvě  opice  a  sebe),  neskončené  vojsko  samo- 
varů s  lidmi  rozloženými  okolo  nich,  cikánské  boudy, 
v  kterých  se  tenkrát  jmenovitě  notně  hejří,  všude  hudba, 
pití,  chorovody,  tance,  prodavači  a  kupovači.  Mražené, 
oblíbená  i  u  nejnižších  tříd  mlska,  roznáší  se  zde  a  prodává 
po  5  kr.  v.  č.  malá  sklenka. 

Jednu  však  stránku  má  toto  gulaňje  zvláště  samo,  a 
ta  jest  zároveň  tak  podivný  úkaz,  taková  zvláštnost 
charakteru  národu  Ruského,  že  o  ní  v  krátkosti  zmíniti  se 
musíme.  Rusové  mají  obyčej,  že  na  výroční  den  úmrtí 
svých  bližších  přátel  hostiny  strojívají  dílem  pro  chudé 
dílem  pro  přátele;  to  se  jmenuje  ,,pomínky".  Vzpomenuto 
již  napřed,  že  vedle  ,,Marinoj  Rošči"  jest  hřbitov.  Na 
hřbitovech     městských    má     každá     rodina    své     zvláštní 
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ohrazené  místečko,  na  které  oudy  svoje  zesnulé  pochovává. 
Tohoto  dne  tedy  také  slaví  ,,pomínky"  svým  zvěčnělým 
přátelům:  na  hrobech  jejich  shromáždí  se  celá  rodina, 
hrobový  kámen  slouží  místo  stolu,  prostře  se  naň  ubrus, 
postaví  samovar,  všichni  jedí,  pijí  a  veselí  se  ,,na  zdraví 
nebožtíku".  Pověrčiví  pak  něco  nápojů  a  jídel  na  hrobech 
pro  samy  nebožtíky  zanechávají. 

Přepodivný  jest  pohled  na  ono  množství  stolujících  a 
veselících  se  mezi  náhrobními  kameny;  všude  okolo  hudl)a. 
zpěv  a  povyk,  a  z  jasného  oka  časem  vypadne  slza  a  kápne 
na  hrob  nedávno  zesnulého;  jinde  se  jiný,  kterému  ještě 
do  veselostí  není,  za  duši  odloučenou  vroucně  modlí.  Pře- 
podivná  směsice,  které  teprv  člověk  přivyknouti  musí, 
aby  jí  porozuměl.  Nedosti  toho:  po  hřbitově  chodí  s  flaši- 
netami,  a  každá  rodina  některý  na  hroby  svých  přivolá, 
aby  tam  za  dobrou  mzdu  ,,na  čest  nebožtíkům"  zahrál. 
Koho  by  nepohnula  taková  dětinská  srdečná  scéna,  když 
flašinetář,  smeknutou  maje  čepici,  na  hrobě  ke  cti  nebož- 
tíkovi hraje  a  všickni  příbuzní,  rovněž  bez  čepic,  okolo  něho 
tiše  stojí?  Zdálo  se  mi,  jakoby  mu  ještě  v  hrobě  nějakou 
radost  způsobiti  chtěli. 

Cokoli  by  snad  celá  tato  věc  měla  směšného,  nahrazuje 
bohatě  srdečností  a  hlubokostí  citu,  i  věřím  zajisté,  že  není 
ani  jediný  člověk  tak  hrubě  chladný,  aby  mu  aspoň  při 
úsměvu  také  slzu  z  očí  nevylákala. 

Tím  přepodivným  úkazem  končím  popis  svůj  gulaňje; 
přemýšlející  čtenář  bude  míti  příležitost  porovnati  onen 
způsob,  kterak  Rusové  o  smrti  a  zemřelých  smýšlejí, 
s  jinými  protivnými  obyčeji  v  jiných  zemích.  Nechci  svůj 
úsudek  jiným  vtírati,  připomínám  však,  že  již  slavný 
Lessing  staré  národy  a  jmenovitě  Reky  velmi  za  to  chválí, 
že  se  smrtí  a  hrobem  nespojovali,  strašlivé  a  ohyzdné 
myšlenky  kosy,  kostlivců,  lebek,  hnátů,  nýbrž  že  celá 
jejich  mytha  o  tom  byla  tichá,  poetická,  a  znak  smrti 
krásný  genius  s  uhaslou   pochodní. 
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IV. 

z     ,,KUPÉCESTVA". 

(„česká  Včela"  č.  84.-86.,  r.  1845.) 
I. 

—  —  —  —  Může  se  vším  právem  říci,  že  kupcové, 
kupéčestvo,  celý  národ  ruský  representují,  i  charakter, 
i  způsob  života,  i  vzdělanost;  rozmanitost,  kterou  do  této 
kasty  rozličné  stupně  mohovitosti  přivádějí,  zvláště  se 
dobře  hodí;  tu  bídný  raznoščík,  kter}'  celý  svůj  krám 
(časem  jen  uvěřený)  na  hlavě  nosí,  zúplně  roven  mužíku 
(sedláku),  a  tam  nesmírný  boháč,  který  s  generály  stoluje, 
čtyřmi  jezdí,  na  něhož  všechny  matky  kupecké  dětem 
svým  co  na  příklad  ukazují,  a  mezi  oběma  nezkončená 
skála  kupců,  každý  tělem  i  duší,  bradou,  kaftanem  i  juch- 
tovinou  Rus,  dobrák  a  šelma,  ponížený  a  pánovitý,  výborný 
šejdíř  a  pobožný  dárce  almužny,  šetrný  a  marnivý,  vždy 
veselého  a  dobrého  rozmaru,  podnikavý  ke  všemu,  zároveň 
tesař  a  hodinář,  kupec,  hospodský,  lazebník,  pacht^^ř, 
řemeslník,  sklepník.  Gogol  praví  kdesi,  že  Rus,  když  jen 
má  pár  juchtových  rukavic  a  sekeru,  již  se  ve  světě  ne- 
ztratí. Kupcové  jsou  vlastně  městský  stav  v  Ruších, 
střední  stav  jsou  všichni  lidé  volní,  ačkoli  tuze  nízko 
pod  šlechtou  stojí,  tak  že  ještě  mezi  kupcovstvem  a  šlechtou 
veliká  mezera  se  vyplniti  musí,  má-li  se  na  Rusi  dobrý  řád 
a  spravedlnost  zavésti.  Dle  zákonu  jsou  tři  rozličné  třídy 
kupcův,  gildy  zvané,  z  kterých  každá  podle  velikosti 
poplatků  i  také  menší  neb  větší  práva  má.  Ostatně  všichni 
kramáři  a  nižší  obchodníci  na  jméno  kupec  dle  zákonu 
práva  nemají,  neboť  již  do  nejnižší  třídy  gildy  jen  bohatí 
náležeti  mohou,  jelikož  znamenitý  roční  poplatek  skládati 
musejí.  Slovo  kupec  jest  již  v  Rusi  čestným  znamenitým 
jménem;'^)  také  však  se  i  mnohým,  kteří  vlastně  dle  práva 
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kupci  nejsou,  když  slušný  kabát  nosí,  co  titul  uděluje. 
Nemusí  ale  každý,  kdo  je  kupec,  jako  u  nás  právě  obchod 
vésti;  i  držitelé  hostinců,  fabrikanti,  spekulanti,  pachtýři 
atd.  jsou  kupcové,  neboť  kupcovství  jest  jenom  jistý 
stupeň    hodnosti,    jistá    privilegovanost.    —   —   —   —   — 

.  Matuška  Moskva  jest  co  hlavní  sídlo  obchodu  i  prů- 
myslu ruského  a  vůbec  co  vlastní  čistě  ruské  město  také 
pravým  domovem,  jakousi  vysokou  školou  kupéčestva, 
tam  se  čistě  ruská  rostlina  kupec  nejlépe  vede.  V  Moskvě 
se  také  musí  charakter  ruského  kupéčestva  studovati.   — 

Lépe  však  než  kroj  zachovali  kupci  pravou  ruskou 
národnost  se  všemi  vadami,  ale  i  se  vší  důstojností.  Nej- 
krásnější národní  obyčeje  vyššího  způsobu,  které  by  při 
odrodilosti  šlechty  zajisté  dávno  byly  vyhynuly,  chrání 
se  posavad  vždy  u  kupcovstva;  teprv  v  nejnovějších 
časech,  co  se  skrze  procitlý  v  Moskvě  duch  Slovanství 
nějaká  opposice  proti  Petrohradské  odnárodnělosti  děje, 
počali  také  mnozí,  šlechticové  z  vlastenectví  zachovávat 
některé  starootcovské  památky.  Veliká  chyba  by  byla, 
mysliti  si  kupectvo  ruské  nccvičené,  nevzdělané;  ovšem 
bych,  co  se  zdravého  rozumu  dotýče,  raději  vzal  jednoho 
ruského  kupce  než  dva  profesory  a  čtyry  úředníky,  ačkoli 
kupci  obyčejně  do  žádných  škol  nechodí. — 

Škola,  v  které  se  ruští  kupcové  učí,  jest  obrovská, 
2000  geog.  mil  dlouhá  a  široká  od  ledového  moře  až 
k  Černému,  jest  to  celá  veliká  ruská  říše,  po  které  jezdí 
celý  svůj  život,  vlastníma  očima  vidí  a  zkoušejí,  vlastní 
škodou  chytrosti  nabývají.  Takovým  cestováním  (které 
i  mužíci  často  konávají)  stává  se,  že  právě  kupcové  a  jiní 
nižší  stavové  mnohem  obšírnější  a  důkladnější  známost 
ruské  zemi,  národův  v  ní,  obyčejů,  zřízení,  práv,  sil  atd. 
mívají,  nežli  šlechta  a  tak  nazvaní  vzdělanější  stavové. 
K  víře  nepodobná  jest   nevědomost  největší  části  vyšších 
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stavův  ve  všem,  co  se  domácnosti  týče,  všichni  skoro 
celou  Evropu  lépe  znají  než  svou  Rus,  a  teprv  u  kupců  se 
člověk  nepovědomý  na  to  doptati  může,  co  buď  pro  potřebu 
aneb   pro  ponaučeni  své  věděti  chce.   —  —  —  —  —  — 

Jediné  kněží  a  po  nich  hned  kupcové  hloubají  v  svatých 
knihách,  hádají  se  o  víru,  a  nejvíce  mezi  kupci  povstávají 
a  kvetou  všeliké  rozkole    (sekty)    a  starověrství.  — 

O  všech  památkách  vědí  obyčejně  s  největší  podrobností 
úplnou  zprávu,  kterou  si  v  svobodných  chvílích  v  krámech 
aneb  na  svých  cestách  vespolek  vypravují;  tím  samým 
způsobem  udržují  se  také  mezi  nimi  národní  písně,  hry, 
pohádky,  báchorky  a  pověsti.  Družné  jejich  živobytí 
(v  Ruších  jsou  v  každém  městě  krámy  kupecké  pohromadě) 
podává  jim  nejpěknější  k  tomu  příležitost,  a  známý 
sběratel  ruských  národních  památek  Sacharov  nejvíce 
od  kupců  svá  data  sbírá. 

Krásné  stránky  národního  charakteru  ruského  jeví  se 
právě  na  kupcích  nejpěkněji,  dílem  také  proto,  že  ani 
k  utlačeným  ani  k  utlačitelům  nepatří,  požívajíce  jakési 
amostatnosti,  neodvislosti  a  svobody,  všechno  ovšem  jen 
relativně  řečeno.  Obyčejně  bývají  zámožní,  neodvislí  lidé, 
při  tom  však  žádných  privilegií  na  útraty  spolurodáků 
svých,  jako  šlechta,  nemají.  Citlivá,  nevypočtená  a  ne- 
vyrozumovaná  dobrosrdečnost,  dobročinnost  a  úslužnost 
k  lidem  a  zvířatům  jest  do  ruského  charakteru  zlatým 
písmem  zapsána.  —  —  —  —  —  — ■  - —  —  —  —  —  — 

Některé  chvalitebné  čistě  národní  obyčeje  rovněž  se 
posud  nejvíce  mezi  kupci  zachovaly,  tak  ku  př.  o  veliko- 
nocích vykupují  vězně,  kteří  pro  dluhy  zavřeni  jsou,  a 
kteří  tolik  zámožnosti  nemají,  alespoň  jiným  bídným 
vězňům  ve  stravě  něco  přilepšují.  Pouštění  ptáků  na 
svobodu  také  jest  krásný  a  sice  dle  mého  mínění  nej- 
krásnější obyčej  velikonoční,  který  se  též  skoro  výhradně 
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jenom  od  kupců  zachovává,  vyjímaje  leda  některé  děti 
vlastenecky  smýšlejících  několika  šlechticů.  Každý  si 
u  ptáčníků  nějakého  ptáčka  koupí,  které  pak  všichni 
na  zvláštním  místě  nedaleko   Kremlu  na  svobodu  poušti. 


Všeho,  co  se  dobrého  pro  všeobecnost  děje,  jsou  rovněž 
kupcové  štědří  podporovatelé:  sotva  se  vláda  o  nějakém 
novém  ústavu  dobročinném  neb  vůbec  vlasti  užitečném 
prohlásí,  již  tu  jsou  ne  s  málem,  leč  s  tisíci  na  přispěnou. 
Jednotlivých  pádů,  kde  kupec  až  na  sta  tisíců  obětoval, 
mohl  bych   mnoho   vytknouti.   —  —  —  —  —  —  —  — 

Nejkrásnější  příležitost  studovati  povahu  kupeckou 
jest,  kromě  národních  slavností,  při  kterých  málo  který 
chybívá,  a  kromě  veřejných  obchodních  míst  a  krámů, 
také  hlavně  v  gostinicách  (dle  Ruského  způsobu  zřízených 
hostincích)  Moskevských,  kde  oni  hlavně  jsou  panujícím 
obecenstvem.  — 

V  domácnosti  jest  jejich  život  pohodlný,  ne  pak  (oby- 
čejně) nádherný,  se  služebníky  svědomitěji  zacházejí  nežli 
šlechta,  velmi  rádi  dle  ruské  přívětivosti  vidí  u  sebe  hosty 
a  přecpávají  a  přelívají  je  vším,  co  dům  dá.  Zásady,  dle 
kterých  se  zřizuje  hostina,  u  šlechty  jsou:  raději  méně  jídel 
a  dobré,  a  u  kupců  raději  více  jídel  a  také  dobré.  Zvláštní 
díl  města  v  Moskvě,  ,,Zamoskvorěčije"  (jako  u  nás  Malá 
strana),  jest  výhradně  od  bohatých  kupců  zasednut, 
v  kterém  ještě  jako   starodávní  bojare   žijí.   —  ■ — ■  —  — 
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II. 


Hlavní  zásada  ruských  kupců  jest  dostati  za 

zboží  co  možná  nejvíce  bez  ohledu,  stojí-li  za  to  či  nic; 
při  tom  se  již  samo  rozumí,  že  špatné  zboží,  mohou-li, 
také  rádi  za  dobré  prodají.  Ruští  kupcové  dokonce  to 
neznají,  co  se  v  obchodu  poctivostí  nazývá;  obchod  jest 
u  nich,  jako  u  všech  východních  národů,  vojna  bez  krve- 
prolití,  kdo  s  koho,  ten  toho;  ošidit  u  nich  jen  znamená 
býti  chytřejším  a  nikoli  za  nedovolenou  věc  se  nemá,  nýbrž 
ke  cti  slouží. —  —  ■ — ■ — 

I  slovo  obman,  obmanuť  nemá  u  Rusů  tak  ošklivý  význam 
jako  naše  šidba,  ošiditi,  nýbrž  náleží  tak  jako  váha,  loket 
atd.  do  terminologie  kupecké. 

Ostatně  taková  zásada  v  obchodu  není  právě  pře- 
ukrutné  neštěstí,  ba  jako  každá  důslednost  i  své  dobré 
stránky  má.  Každý,  kdo  kupuje  u  ruských  kupců,  musí 
zboží  a  cenu  dobře  napřed  znáti,  a  pak,  což  mu  škodí, 
vycení-li  kupec  6krát  nebo  desetkrát  výš  věc?!  Nedá  přec 
o  nic  více  než  zač  věru  stojí.  Ruští  kupcové  nikterak 
nezakrývají  dobrou  vůli  svou  opáliti  každého,  kdo  by  se 
dal,  nedělají  se  poctivými,  a  není-li  tedy  lepší  zjevný 
nepřítel  než  tajný?  Němci  obzvláště  připisují  si  vždycky 
poctivost  co  výhradní  monopol  svého  národu,  a  jmenovitě 
Svejcaři  slynou  odjakživa  jako  samá  pouhá  holubicí 
poctivost.  Tažme  se  však  cestopiscův  a  dovíme  se,  že 
právě  ve  Svejcařích  tak  dobře  šiditi  umějí  jako  kdekoli 
jinde  a  že  právě  za  štítem  své  rozhlášené  poctivosti  tím 
lépe  podskoky  své  skrývají.  Co  jest  tedy  světu  škodně  ší, 
šiditi  lidi,  kteří  se  na  naši  poctivost  spoléhají,  anebo  se 
vůbec  za  poctivého  nevydávati? 

Židé  sami  uznávají  s  jakýmsi  respektem  přednost 
ruských    kupců    v    šmejdech    a    šachrování    a    v   potřebné 
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k  tomu  chytrosti,  a  zajisté  Rus  žida  spíše  desetkrát  ošiditi 
dovede  než  Žid  Rusa  jednou.  Jeden  žid  sám  prohlásil,  že 
se  z  jednoho  Rusa  dva  židé  udělati  mohou  a  že  ještě  přece 
celý  Rus  zůstane.  Příčiny  této  přednosti  kladou  se  hlavně 
tyto:  větší  bystrost  ducha  ruského  vůbec  před  židovským, 
tak  že  židové  více  dobré  vůle  než  potřebné  chytrosti 
k  šizení  mají,  pak  že  Rusové  sachr  již  pro  své  vyražení 
milují  a  židé  pouze  pro  výdělek,  posléze  i  že  Rus  v  důvěře 
na  svou  prohnanost  ani  úmysl  svůj  šejdířský  zakrývati 
nechce,  jako  by  hrdě  vyzýval  kupovatele  na  souboj 
v  chytrosti. 

Jako  u  nás  v  některých  krámech  zvláštní  jsou  nápisy: 
,,Zde  se  prodává  za  určitou  cenu",  tak  si  musíme  nad  celým 
górodem  mysliti  veliký  nápis  v  oblacích:  ,,Zde  se  všeobecně 
dle  možnosti  šidí,"  a  každý,  kdo  při  tom  nápisu  přece 
do  něho  vstupuje,  nemá  vlastně,  byv  ošizen,  na  nic  se 
horšiti  leda  na  svou  nezkušenost  a  hloupost. 


III. 


Vysoká  stěna  dělí  již  nyní  kupectvo  a  šlechtu, 

a  jenom  nouze  se  strany  šlechty  a  hloupá  nadutost  a 
marnost  se  strany  kupectva  častokráte  ji  překračují. 
Chudý,  od  piky  vysloužilý  šlechtic  aneb  některý  marno- 
tratník ze  staré  rodiny  činívají  někdy  kupéčeským 
dočkám  (dcerkám  kupeckým)  nebezpečnou  čest,  že  z  nich 
dělají  matky  šlechticů,  to  však  jenom  vždycky  za  několi- 
krát stotisíc  hotových  rublů  věna,  a  jejich  hloupinké 
kupecké  dcerušky  vdávají  se  ochotně  za  každého,  nosí-li 
jen  na  kabátě  výložek  aneb  kapouní  péra  na  klobouku.  I  staří 
kupcové  za    velikou   čest  si   kladou,   se   šlechtou  a  obzvlá- 
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ště  z  generálského  činu  obcovati.  Zvláště  při  svých  hosti- 
nách dávají  si  vždycky  mnoho  práce,  aby  aspoň  jednoho 
generála  mezi  sebou  měli,  jelikož  tím  celá  hostina  panštěj- 
šího rázu  nabývá,  snědla-li  se  pod  praesidentstvím  někte- 
rého prevoschoditělstva  (titul  generála).  Tato  pošetilost  již 
tak  zvšeobecněla,  že  v  řeči  své  rozdělují  traktace  dle  veli- 
kosti a  nádhernosti  na  dvě  třídy:  první  se  jmenuje  ,,oběd 
s  generálem"  a  druhá  5,bez  generála";  rozumí  se,  že  s  ge- 
nerálem větší  rozmanitost  jídel  a  vín  nastává.  Avšak  jsou 
i  rozumnější  kupcové,  jenž  zanechávajíce  šlechtu  v  její 
váze,  mezi  ní  se  nepletou,  ale  sami  se  svými  dle  svého 
způsobu  žijí  podle  zásady:  ,,Já  pán,  ty  pán".  — 

Postavení  kupectva  k  mužičku  a  k  nižším  třídám 
volných  obyvatelů  měst  a  řemeslníků  jest  za  to  velmi 
pěkné.  Všude  u  nich  jsou  kupci  v  pravé  vážnosti;  šlechty 
se  více  bojí;  a  poněvadž  stav  kupecký  každému  volnému 
člověku,  je-li  jen  přičinlivý,  otevřen  jest,  stojí  tedy  kupci 
bohatí  před  celým  tímto  lidem  jako  vzor,  dle  kterého  také 
oni  k  šťastnému  a  pohodlnému  živobytí  dojíti  mohou.  Také 
z  národní  příchylnosti  přejí  více  kupcům,  poněvadž  se 
šlechta   docela  odcizila. 

A  tak  tedy  rozlučme  se  s  ruským  kupéčestvem  ne  bez 
mravného  naučení,  totiž  že  člověk  a  národ,  když  sám  sebe 
si  váží,  u  jiných  vážnosti  požívá  a  naopak  bažením  po 
cizotě  v  posměch  upadá.  I  u  nás  posavad  všechno  baží 
po  němčině,  ona  jest  ten  generál,  kterého  si  pošetilí  našinci 
zvou,  aby  j!m  dodal  nádhernosti.  Dej  Bůh,  abychom  již 
brzy  všichni  snídali,  obědvali  a  večeřeli  bez  generála. 


1[)2 


v. 

z    C  L.   ,,C   I   z  o  /  E   M  C   I     V     KUŠÍCH". 

(časopis  českého  mmsea.  1846.  XX.  I.  S.  95.— 132.) 

„Ruka  silných  panovati  bude,    ale  kteráž 
lenivá  jest,  platili  bude  daň." 

Přísloví  Šalám.  XII.  24. 

Význam  slova  cizozemec  jest  tak  neurčitý,  jako  význam 
slova  národ,  jak  patrno  z  té  příčiny,  že  se  jedno  z  nich 
druhým  určuje.  Cizozemcem  totiž  jmenujeme  toho,  kdo 
k  našemu  národu  nepatří;  který  ale  jest  náš  národ?  — 
Rozličnými  běhy  historie  pomátly  se  poměry  mnohých 
národů,  zvláště  evropských  tak  velice,  že  již  nyní  těžko 
bývá  rozeznati  svůj  národ  od  nesvého,  našince  od  cizo- 
zemce, a  proto  se  i  mnozí  za  našich  dnů  v  tomto  ohledu 
tak  velice  matou,  že  nevědomky  cizímu  místo  svému 
národu  slouží  a  pomáhají. 

Národem  sluje  v  nejčistším  a  nejideálnějším  smyslu 
veliký  počet  lidského  plemene,  jenž  stejného  původu  jsa, 
svým  zvláštním  jazykem  mluví,  zvláštní  obec  (stát)  tvoří, 
zvláštní  své  náboženství  vyznává  a  zvláštními  vlastnostmi 
a  obyčeji  od  jiných  patrně  se  rozeznává.  Ačkoli  původně 
každý  národ  všechny  tyto  známky  na  sobě  měl,  stalo  se 
přede  během  věků,  že  již  nyní  ztěžka  najdeme  národ,  jenž 
by  byl  některou  aneb  některé  z  těchto  svých  vlastností 
neztratil  a  jiné  za  to  od  cizích  národů  nepřijal.  Jako  při 
jednotlivých  lidech  vidíme,  že  se  slabochové  rádi  pří- 
kladem jiných  a  mohutnějších  řídí,  a  že  silnější  duchové 
rádi  smýšlení  své  ostatním  vnucují:  zrovna  tak  děje  se  mezi 
celými  národy.  Každá  liška  svůj  ohon  chválí,  a  každý  by 
rád,  aby  se  jiní  dle  něho  spravovali.  Tak  pozorujeme 
patrně  v  dějinách  rozličných  národů,  že  vždycky  národ, 
jenž  nad  jiným  národem  zvítězil,  podmaněnému  vnucoval 
neb  vnutil  své  státní  zřízení,  své  náboženství,  svůj  jazyk, 
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své  obyčeje;  ba  již  poroba  sama  sebou  smutný  ten  následek 
vleče,  že  se  poddaný  rád  ve  všem  dle  pána  svého  řídí, 
chtěje  se  mu  tak  vyrovnati. 

Abychom  jen  jediný,  ale  rázný  toho  důkaz  viděli, 
poukazuji  zde  na  národ  litevský.^)  Tento  národ  jednoho 
času  přeslavný  a  mohutný,  měl  tenkrát  svou  národnost 
zcela  zachovanou,  svůj  jazyk,  své  náboženství,  svou  vládu 
domácí,  své  obyčeje.  Přišli  němečtí  křižáci  a  vnutili  mu 
co  vítězové  jinou,  svou  vládu  a  katolické  náboženství. 
Ze  se  to  po  dobrém  nestalo  a  jaké  ukrutnosti  se  při  tom 
daly,  v  tom  nám  praví  historie.  Když  ale  později  v  čas 
reformace  tito  němečtí  rytířové-křižáci  pouze  ze  špatných 
sobeckých  ohledů  (aby  totiž  statky,  kterými  jen  osobně 
vládli,  úplně  co  své  a  svých  budoucích  rodin  jmění  ob- 
drželi) protestantského  náboženství  se  uchytili,  museli 
ubozí  Lotyšové  rovněž  katolickou  víru  opustiti  a  protes- 
tantské náboženství  pánů  svých  přijmouti.  Teď  padla  celá 
zem  pod  vládu  Rusův,  a  sázím  se,  že  ti  chudáci  Lotyšové 
zas  budou  časem  svým  nuceni,  přijmouti  víru  pravo- 
slavnou,^) jak  se  k  tomu  již  některé  počátky  činí.  ■ — 

Při  takové,  jako  jest  za  našich  časů  v  Evropě,  pomí- 
chanosti,  kde  obyvatelé  rozličných  státův  jednu  víru 
vyznávají,  a  opět  naopak  v  jednom  státu  mnohé  víry 
panují;  kde  mluvící  jedním  jazykem  v  několika  rozličných 
státech  bydlí,  a  zase  též  údové  jednoho  státu  rozličnými 
jazyky  mluví  atd.,  těžko  jest  již  udati,  co  jest  národ,  a 
nejlépe  snad  bude,  držeti  se  jediné  jazyka  a  považovati 
také  všechny  ty,  kteří  jedním,  zvláštním  jazykem  mluví, 
co  zvláštní  národ.  Již  proto  také  se  jazyk  nejpřirozenější 
známkou  národnosti  býti  zdá,  že  každý  národ  sebe  i  jazyk 
svůj  stejným  jménem  jmenuje.  Pokavad  se  udržel  prvo- 
počáteční a  přirozený  stav  obecného  zřízení,  že  každý  úd 
obce  také  při  spravování  jejím  náležitý  svůj  hlas  měl, 
museli  být  všichni  údové  obce  stejného  jazyka,  sice  by  si 
při  radách  a  na  shromáždění  nebyli  rozuměli;  teprv  co 
nastala  poddanost  a  chlapství,  počali  se  shrnovati  do  jedné 
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Bývalé  praemonst rát s ké  qij mnasium  o  Něm.  Brodě, 

kde  studoval  Karel  Havlíček  v  letech  1832 — H8. 


obce  (státu)  lidé  mluvící  rozličnými  jazyky,  neboť  se 
poroučeti  může  i  bez  slov,  třeba  bičem,  ale  raditi  pouze 
jenom  řečí. 

Ostatně  však  mnohé  věci  také  jeden  národ  od  druhého 
dobrovolně  a  bez  násilí  přijal  od  té  doby,  co  nastala  větší 
vzájemnost  mezi  národy.  Kdo  nezná  než  své,  ovšem  že 
se  vším  spokojen  bude;  teprv  porovnáváním  naučíme  se 
znáti  nedůstatky,  abychom  ale  mohli  porovnávat,  musíme 
mimo  své  i  jiné  viděti  a  seznati.  Častým  přibýváním 
cizinců  do  země  a  hojným  cestováním  našinců  do  cizích 
zemí  zvětšuje  se  vždy  obor  vědomostí,  osvěta,  neboť 
všichni  lidé  všechno  vědí.  Tím  také  vzrůstá,  pokud  národ 
národu  nepřekáží,  nejkrásnější  ze  všech  občanských 
ctností,  snášenlivost:  kdo  vlastní  zkušeností  seznal,  jak 
urputně  každý  národ  při  svém  mínění  stojí  a  jak  blažen 
tímto  svým  míněním  jest,  nebude  zajisté  ani  tak  nemoud- 
rým ani  tak  svéhlavým,  aby  mu  své  mínění  vnucoval, 
neboť  jen  sprosťáci  všechny  hlavy  pod  jeden  klobouk 
vtěsnati  usilují,  prohlašujíce  mínění  svá  co  neomylná. 

Velmi  patrné  jest  také  působení,  jaké  cizozemci  a 
zvláště  evropští  na  rozličné  věci  v  národu  ruském  již  měli 
aneb  posavad  mají;  a  nebude  škoda  pro  našince,  seznati 
tyto  proměny  blíže,  a  sice  je  seznati  tak,  jak  je  shledalo 
oko  nestranného  v  tom  ohledu  Čecha,  poněvadž  ostatní 
opisovatelé  Rus,  z  jakého  národu  sami  jsou  pošli,  také 
skrz  takové  sklíčko  na  ty  poměry  hledí  a  skoro  vždy 
působení  vystěhovanců  svého  národu  v  Ruších  dle  možnosti 
vychvalují. 

Rozumí  se,  že  zde  jen  nynější  stav  cizozemského  živlu, 
a  to  jmenovitě  jen.  západoevropského  popisovati  budu. 
Vylíčiti  všeliký  vplyv  cizozemštiny  za  minulých  i  nynějších 
dob,  jest  úloha  pro  moje  síly  příliš  veliká,  a  studie  k  zod- 
povídání této  otázky  zajmuly  by  snadně  celý  život 
pracovitého  badatele. 

Předce  však  by  byla  pro  každý  národ,  jak  se  mi  zdá, 
nejpoučnější  a  nejpůvabnější  kniha  taková,  která  by  mu 
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s  podrobnostmi  vykládala,  kdy  a  jaké  cizozemské  živly 
buď  obchodem,  buď  vojnou,  buď  cestováním,  buď  v  kni- 
hách atd.  do  jeho  domácího  života  stekly,  a  tudy  v  něm 
změny  způsobily  buď  k  horšímu  aneb  k  lepšímu.  Na  tuto 
stránku  ještě  málo  obrátili  pozornost  skoumatelé  dějin, 
ač  se  zdá  být  k  poznání  těch  cest,  kterými  duch  lidský 
ustavičně  k  většímu  vzdělání  kráčí,  předůležitá. 

Hlavní  návaly  cizích  živlů  za  starších  dob  jsou:  přibytí 
varážských  (normanských)  knížat,  a  s  nimi,  jak  se  zdá,  již 
drobet  feudalismu;  pak  svazky  s  Řeckem  a  s  jižními 
krajinami  a  přijetí  víry  řeckokřesťanské,  a  konečně  pod- 
manění a  jho  tatarské.  Od  prvního  počíná  světlo  v  historii 
ruské,  od  druhého  by  bylo  vlastně  mělo  také  počít  světlo 
v  duších  ruských:  tak  ale,  jak  stojí  nyní  křesťanská  osvěta 
v  rozsáhlé  této  říši,  neosmělil  bych  se  tvrditi,  že  již  všech 
žádoucích  a  možných  výhod  lid  ruský  z  přijatého  křesťan- 
ství dosáhnul,  protože  se  naučil  dělat  kříž  (dvěma  neb 
třemi  prsty,  pro  mne  vše  jedno),  a  některé  posty  zachovávat 
a  volat:   ,,Góspodi,   pomiluj!" 

Jak  bolestný,  nešťastný  a  hanebný  vplyv  vzalo  jho 
tatarské  na  další  osud  ruského  národu,  o  tom  by  se  daly 
mnohé  truchlivé  věci  vypravovati;  od  té  doby  usídlilo  se 
úplné  chlapství  a  poroba  v  ruské  říši.  Nikdy  přede  potomci 
jednoho  národu  neutiskují  se  vespolek  tak  nelidsky,  jako 
je  hněte  cizinec,  u  kterého  se  s  zištností  také  spojuje 
národní  zášť  a  opovržení,  jaké  skoro  všichni  sousední 
národové  proti  sobě  mívají.  Ze  největší  část  úvazků 
chlapských  (leibeigen),  v  jakých  selský  lid  ruský  až  do- 
saváde  stojí,  z  této  doby  pochází,  na  to  již  svědčí  pouhé 
jméno  sedláka;  slově  totiž  v  Ruších  ještě  podnes  křesťa- 
nem,^^) patrný  důkaz,  že  celý  poměr  mužictva  tenkrát 
povstal,  když  pánové  křesťany  nebyli.  Historie  nám  dosti 
o  tom  zachovala  důkazů,  jak  zvířecky  Tataři  s  podrobenými 
Rusy  nakládali.  Nyní  se  ovšem  osudy  změnily:  hrdý, 
zpupný  Tatar  jest  teď  poddán  Rusovi  a  pokorně  roznáší 
po  městech  na  prodej   chaláty  (župany),  přinucen  snášeti 
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nadávky  a  posměchy  malých  uHčníků,  kteří  na  Tatary 
pokřikují  kňáz!  kňáz!  (kníže),  jakožto  pichlavá  narážka 
na  jejich  někdejší,  nyní  však  již  ztracenou  mocnost. 
Semeno  ale  otroctví,  které  natrousili,  vzniklo  dobře  a 
kvete  až  po  dnešní  den,  ušlechtěno  a  sesíleno  západo- 
evropskou zkušeností.  A  z  toho  již  vidíme,  že  vplyv  ordy 
(tímto  jménem  vyznačuje  se  v  Ruších  Tatarstvo)  nikterak 
nemůže  být  nazván  užitečným,  byl-li  ale  nejnešťastnějším, 
o  tom  suďme  později,  až  seznáme  vplyv  evropských  hord  a 
mezi  nimi  zvláště  o;ermanské. 

Vždycky  již  za  těch  starých  časů  cizincové,  a  sice  tiší 
k  vůli  obchodu  neb  z  jiných  pokojných  příčin  přišlí  cizin- 
cové, u  Rusův  jakožto  pokojného  lidmilovného  národu 
v  úctě  a  v  míru  živi  byli,  jako  se  o  tom  v  nejstarších 
národních  památkách  a  písních  zřejmě  dovídáme:  a  že 
jejich  počet  při  tak  hojném  počtu  rozličných  sousedů 
zajisté  ncřídký  byl,  dá  se  snadno  pomysliti.  Ze  se  od  nich 
Rusové  mnohému  prospěšnému  přiučili,  podobné  jest,  jak 
mnoho  to  bylo  a  jaké  věci,  již  nyní  určiti  bude  těžko, 
nerci-li  nemožno:  tolik  však  s  jistotou  víme,  že  i  sami 
Rusové  jako  všichni  jiní  kmenové  slovanští  již  od  prvo- 
počátku tak  nevzdělaní  a  divocí  nebyli,  jak  by  je  němečtí 
spisovatelé  dávnějších  i  nynějších  časů  rádi  před  světem 
vykřičeli,  aby  se  tak  zmírnily  aneb  poněkud  odůvodnily 
a  vymluvily  neskončené  křivdy  a  urážky:  které  národu 
tomuto  někdy  činiti  v  obyčeji  měli.  Šafařík  teprv  strhl 
roušku,  kterou  si  tito  učení  pánovy  i  sami  sobě  i  ostatnímu 
světu  zrak  zastírali,  a  sice  tak  velice  zastírali,  že  někdy 
a  dost  zhusta  sami  sebe  i  se  svou  privilegovanou  filosofič- 
ností  a  se  vším  jenom  jim  od  Boha  daným  důmyslem 
v  hrozný  posměch  uváděli.  Tak  u  př.  jinak  dosti  slavný 
badatel  Schlozer  na  jednom  místě  svého  výkladu  Nestora 
tvrdí,  že  Slované  okolo  859  ještě  ani  žádné  zbraně  na 
medvědy  neměli,  a  sice  proto,  že  jim  do  toho  času  Kozáři 
uložili  daň  po  veverčí  kůži,  ne  pak  po  medvědí!!  Právě  tak 
jako  bychom  my,  kdybychom  se   o   některém   Němci  u  př. 
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panu  Laubovi  někde  dočtli,  že  políček  dostal,  již  pouze 
z  toho  soudili,  že  Němci  žádných  hřbetův  nemají,  sice  že  by 
byl  p.  L.  zajisté  na  hřbet  utržil.^i) 

Poněvadž  se  teprv  od  časů  Petra  V.  západní  Evropština 
velikým  pramenem  a  cvalem  do  Rus  vlívati  počala,  od 
čeho  se  pak  mnohé  a  veliké  změny  v  národním  životě  dály^ 
a  poněvadž  hlavní  náplav  těchto  cizinců  z  německých  zemi 
pocházel:  zvykli  si  též  němečtí  spisovatelé  o  periodě  této 
v  tom  smyslu  mluviti,  jako  by  teprv  tady  bylo  počalo 
nějaké  lidské  vzdělání  v  Rusku,  a  sice  hlavně  jen  působením 
německým;  jako  by  před  jejich  příchodem  Rusové  byli 
ve  své  zemi  jenom  co  nájemníci  u  vlků  a  medvědů  živi 
bývali,  jeden  druhého  při  tom  požírajíce.  Každý  však,  kdo 
nějaký  čas  pozorně  v  Moskvě  pobyl  a  pak  odtud  do  Vilna 
aneb  vůbec  na  západ,  avšak  s  otevřenýma  očima  cestoval, 
mohl  pozorovati,  kterak  kultura,  výstavnost  vesnic, 
vzdělanost  půdy,  zámožnost  obyvatelů,  ba  i  lidnatost  čím 
dál  od  Moskvy  k  západu  tím  více  ubývá,  až  pak  v  Bělorusi 
za  Vitěbskem  mezi  Pinčuchy  (lid  tak  zvaný)  chudoba, 
zdivočelost  a  nelidská  bída  nejvyššího  stupně  dochází,  kde 
lidé  sami  nečistí,  chatrně  oblečení,  takřka  v  chlívech  bydli 
(jinak  zajisté  nazvati  nemohu  nuzné  tyto  chatrče,  plné 
dýmu  a  tmy,  s  jediným  jako  kvartová  škartka  velikým 
okénkem,  srubené  z  netesaných,  ani  z  kůry  neoioupaných 
stromů,  ba  z  kterých  ani  suky,  jak  náleží,  osekány  nejsou) 
a  v  neúrodných,  písčitých  a  močálovitých  půdách  sami 
hladem  mořeni,  ještě  od  pánů  svých,  Poláků,  jak  nanejvýš 
sevřeni  jsou. 

Již  pouhý  pohled  na  tyto  bídné  tvory  budí  útrp- 
nost; hloupost,  nesmělost  a  zakrsalost,  následkové  bídy 
a  zotročilosti,  hledí  jim  z  obličeje,  zřídka  v  tomto  kraji 
uzříš  město,  a  jedním  slovem  bych  dle  přísloví  řekl,  že  se 
tam  čerti  žení,  jako  to  vůbec  pánům  Polákům  k  veliké  cti 
neslouží,  že  jejich  poddaní  Rusíni  a  Bělorusi,  ba  téměř 
i  Poláci  mnohem  hůř  z  ohledu  materiálního  bytu  se  mají, 
než    Rusové   u    Ruských   svých   pánů.    Tak   výstavné   vsi 
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aspoň,  jako  ve  Velkorusku  a  na  pravé   Ukrajině,  těžko  je 
kde  v  Polsce  najíti. 

Cím  dále  se  pak  bli/íme  k  západu  a  k  Vilnii,  pociná  se 
opět  kulLura  a  dobrý  slav  zvedat,  avšak  jest  to  kultura  již 
zcela  jiného  způsobu  než  ona  předešlá  moskevská,  jest  to  již 
kultura  méně  více  podobná  veškeré  evropské.  Z  úvahy  této 
vidíme,  že  jest  Moskva  střediskem  kultury  a  vzdělanosti 
Ruské,  která  se  odtamtud  na  všechny  strany  poznenáhla 
rozšiřuje,  a  čím  dále  od  Moskvy,  tím  více  dle  přirozeného 
běhu  věcí  slábne.  S  druhé  strany  od  západu  šíří  se  opět 
jiná  evropská  kultura  dál  a  dál  na  východ,  a  Bělorus  jest 
to  místo,  v  kterém  se  obě  tyto  kultury  stékají,  to  jest 
vlastně,  do  které  ještě  žádná  náležitě  nepronikla.  Zároveň 
má  tato  velkoruská  moskevská  kultura,  stavba  domů, 
topení,  orba,  chování  dobytka,  zřízení  vozu  a  spřeže, 
domácí  výrobky,  kroj,  smýšlení  lidu,  domácí  hospodářství, 
zřízení  obecní,  obchod  atd.  atd.  atd.  tak  původní,  domácí, 
aspoň  zajisté  ne  německý  ráz,  že  by  již  bylo  těžko  věřiti, 
aby  ji  teprv  Němci  a  jiní  cizozemci  za  Petra  a  později  byli 
do  Rus  přinesli,  kdyby  ostatně  z  historie  známo  nebylo, 
že  již  od  nepaměti  před  Petrem  všechny  tyto  věci  v  tako- 
vém způsobu  a  na  takovém  stupni  stály.  Za  čas  dlouhé 
isolace  a  nespokojenosti  se  vši  ostatní  Evropou,  v  jaké 
byla  z  většího  dílu  moskevská  říše  skrze  mnohá  století, 
musel  se  tam  nevyhnutelně  vyvinout  zvláštní,  jinde 
neznámý  a  od  ostatních  se  různící  život  národní,  který 
pak  kvapný  Petr  V.,  nevím  proč,  násilně  vykořeniti  a  na 
místo  něho  jiný  všeevropský  a  nejvíce  německý  zavésti 
usiloval.  Malý  však  počet  z  těchto  od  Petra  a  následujících 
mocnářův  nově  uvedených  věcí  byl  věru  užitečnější  a  lepší 
než  staré  předešlé;  větší  část  byly  jen  pouze  jiné,  o  kterých 
se  posud  ani  určiti  nedá,  byly-li  zemi  a  národu  ke  škodě, 
čili  k  užitku;  největší  dil  všciio  toho  novotářství  byl  však 
patrně  jenom  pravá  záhuba  národního  štěstí.  Že  si  však 
iNěmce  vybral  za  vzor,  dle  kteréhož  násilně  a  nejapně  svou 
vlast   přctvořoval,    neopominuli   yrci   němečtí   spisovatelé, 
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prospěšnost  všeho  toho,  jak  náleží,  vytrubovati  a  předešlý 
stav  národu  snižovati.  Tak  na  př.  náš  F.  F.  Procházka 
1786  v  předmluvě  k  novému  vydání  Kroniky  moskevské, 
přeložené  od  Matouše  Hosya,  co  věrný  žák  Němců  takto  dí: 
„Nebo,  jakož  prvé  národ  Ruský  v  divokosti,  nevzdělanosti, 
v  neumělosti  málo  sobě  podobných  národů  měl,  tak  zase 
nyní  naproti  tomu  svobodnými  uměními,  poctivostí  mravů, 
chvalitebností  obyčejů,  moudrostí  zřízení  zemských  mnohá 
království  předčí  a  za  žádným  pozadu  nezůstává".  Mluví 
totiž  právě  před  tím  o  nových  zřízeních  Petra  a  Kateřiny. 
—  A  to  jest  ta  všeobecná  formule,  kterou  by  rádi  co 
starouznanou  pravdu  světu  představili,  ačkoli  jest  ona 
poctivost  mravů,  chvalitebnost  obyčejů  atd.  právě  taková, 
jako  ta  předešlá  divokost  a  nezvedenost.  A  od  koho  by  se 
také  byli  Rusové  té  dříve  jim  neznámé  poctivosti  a  chvali- 
tebností naučili?  Snad  od  těch  cizinců,  kteří,  sami  jsouce 
obyčejně  plevou  svého  národu,  do  Rus  se  přišli  dovolenými 
a  nedovolenými  způsoby  obohacovat  a  svítit  ruskému 
kaftanu   svým   vzdělaným   frakem? 


Petr  V.  chtěl  teprv  přes  koleno  zlomit  celou  národnost 
ruskou,  a  podivnou  maje  proti  všemu  domácímu  nenávist, 
ničeho  si  nevážil,  leč  by  to  německé  bylo.  Opustiv  národní 
Moskvu  zřídil  v  bahnech  čudských  cizozemským  miláčkům 
svým  nové  eldorado,  Petrsburk,  město  až  posud  cizozemské; 
všechno,  nač  jen  se  pomysliti  dá  (a  proto  ani  nebudu 
vypočítávati),  zavedl  po  cizozemsku,  sám  nejraději  s  cizinci 
obcoval  a  jako  s  sobě  rovnými  zacházel  s  nejsprostšími.^^) 
I  po  holandsku  se  sám  podpisoval  Piter  (rusky  se  píše  Petr 
a  vyslovuje  Pjotr  jednoslabičně)  a  s  velik^^m  nákladem 
poručil  vydat  Nový  Zákon  Bibl.  v  holandském  a  církevním 
ruském  jazyku,  aby  se  čítajíce  bibli  Rusové  holandsky 
učili.  I  privátní  osoby  násilně  přinucoval  ku  kroji  a  oby- 
čejům cizím,  a  tak  zpotvořil  i  ten  boží  dar  jazyk  ruský 
nesčíslnými  zhola  německými  slovy  (přijatými  bez  nejmenší 
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proměny),  až  se  je  na  věci  tištěné  toho  času  lítost  podívat. 


S  jakou  povrchností  se  ostatně  všechno  cizozemské  tak 
nakvap  uvádělo,  o  lom  zde  jen  uvedu  jediný  přiklad. 
Petr  nařídil,  aby  každý  cizí  voják,  který  se  do  cárské 
služby  přihlásí,  hned  v  té  hodnosti  byl  přijat,  v  které  již 
jinde  byl  sloužil.  Přihlásil  se  jeden,  který  byl  capitaine 
des  armes  (t.  j.  méně  než  sergeant).  Tlumočník  to  ale 
přeložil  chudý  kapitán,  načež  Šeremetěv:  ,,Tedy  jej  učiním 
bohatým  kapitánem!" 

Petr  také  zavedl  činy  s  úplným  titulkářstvím,  jak  se 
vedlo  u  nebožky  babičky  chatrné  paměti  Svato-římsko- 
německé  Říše,  a  rozdělil  své  Rusy,  jako  dělí  němečtí  kupci 
své  zboží:  ordinar,  mittel,  fein,  extrafein,  superfein.  Od  té 
doby  povstali  v  Ruších  mužové  narození,  dobře-narození, 
velmi-dobře-narození,  vysoko-narození,  přede-všemi-vý- 
borně-narození  a  vysoko-přede-všemi-výborně-narození, 
samé  věci,  o  kterých  by,  jak  myslím,  nejlépe  porodní 
babička  svědectví  dáti  mohla:  i  nedivím  se  tak  tomu, 
že  takové  titule  ?Sěmci  vymyslili,  nýbrž  více  tomu,  že  se 
na  světě  našli  jiní  následující  jejich  příkladu.  Ovšem  že 
jsou  mezi  Rusy  jednotlivé  bystřejší  hlavy,  které  se  takové 
odměřenosti  činů  v  duši  své  posmívají,  a  vyšla  také 
karikatura  s  nápisem:  Cíny  se  vespolek  ctí,  kterou  zde 
k  vůli  slušnosti  popisovat  nemohu.  Většina  ale  zakrněla 
ve  všeobecném  zvyku. 

Nejvyšším  důkazem,  jak  ohromná  a  nepřirozená  byla 
náklonnost  Petrova  ke  všemu  německému,  zdá  se  mi 
býti  to,  že  prý  opravdu  úmysl  měl,  zavésti  místo  pravo- 
slavné víry  protestantskou;  což  zajisté  mnohý,  komu  orga- 
nická spojenost  celé  národnosti  ruské  s  pravoslavností 
známa  jest,  ani  věřiti  nebude.  K  dovršení  všeho  toho,  co 
Petr  způsobil,  zavedl  potom  později  také  Pavel  císař  ještě 
pruské  čepice,  pruskou  uniformu  a  pedantskou  disciplinu 
ve  vojsku. 
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Za  císarky  (sic)  Anny  byl  onen  zlověstný  Biron  neb 
Biren  (vlastně  se  jmenoval  Biihren,  pocházeje  z  německé 
rodiny  v  Kurlandsku)  všemohoucím  pánem  Anny  i  celého 
mocnářství.  S  bezbožnou  zuřivostí  kazil  všechnu  národnost, 
vypuzoval  Rusy  z  úřadů  a  sázel  za  ně  krajany  své,  a 
nespokojené  s  tím  řízením  Rusy  dával  jako  z  hračky 
odpravovat.  Může  se  říci,  že  po  čas  jeho  mocnosti  jediné 
Němci  v  Ruších  vládli,  a  to  ve  všech  úřadech  občanských 
i  vojskových,  že  nic  jiného  na  starosti  neměli  než  se  jak 
možná  z  cizého  jmění  obohatiti,  ani  doložiti  nemusím. 

Za  Alžběty  se  poněkud  stala  reakce  národní  strany, 
za  ní  povstal  básník  a  jasná  hlava  Lomonosov,  začalo  se 
divadlo  hráti  v  národním  jazyku,  a  ruská  přívětivost, 
spojená  s  francouzskou  zdvořilostí,  počínala  vypuzovat 
chladné  ceremonie  a  pedantství  germánské. 

Ještě  větší  skvělosti  a  rozšířenosti  nabyl  však  živel 
francouzský  za  panování  cářice  Kateřiny  II.,  kterou  také 
někteří  pochlebníci  nazvati  chtěli  Velikou.  Již  od  mnohých 
a  ne  s  křivdou  vyřčeno  jest,  že  mezi  všemi  snad  národy 
evropskými  Němci  nejméně  příchylnosti  k  své  vlasti  cítí, 
honosíce  se  jakýmsi  duchem  všesvětským,  kosmopoli- 
tickým,  a  když  potom  své  i  tak  dost  chladné  filosofické 
srdce  mezi  všemi  národy  rozdělí,  což  se  dostane  vlastnímu? 
I  při  cářici  Kateřině  toho  máme  podivný  příklad.  Tato 
z  německé  krve  pošlá  princezna  do  takové  nenávisti  si 
vzala  všechno  německé,  že  se  mu  všude  protivila;  Roger- 
sonovi.  Anglickému  lékaři  svému,  řekla  prý,  když  jí 
pouštěl  žilou:  ,, Pusťte,  pusťte  mi  mnoho,  ať  mi  nezůstane 
ani  kapky  té  německé  krve  v  žilách".^^) —  —  — 


Ostatně  však  v  každém  ohledu  podporovala  ruskou 
národnost,  a  přede  vším  zdvojnásobila  velikost  říše  ruské 
uvedením  jediného  písemného  jazyka  i  v  Málo-  i  v  Bělo- 
rusi  a  způsobem  zalidňování  jižních  novoruských  gubernií. 
Jaké    plány    pro    budoucnost    měla    tato    podivná    paní, 
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vysvítá  již  z  toho,  že  vnuka  svého  nejen  jménem  Konstan- 
tina pokřtíti  dala,  nýbrž  mu  také  kojné  a  chůvy  řecké 
vypsala  a  zcela  po  řccku  jej  vychovávati  poručila,  kterého 
také  nazývali  hvězdou  východní  země.  I  o  příbuznosti 
slovanských  národů  mezi  sebou  počalo  se  tenkrát  při 
dvoře  jejím   věděti. 

Skrze  veliké  vojny  za  časů  Napoleona,  v  kterých 
nesčíslná  vojska  do  veškerých  téměř  zemí  evropských 
přišla  a  způsob  života  v  nich  poznala,  znamenitě  se  rozšířil 
obor  vědomostí  ruského  národu,  a  směle  nazvati  mohu 
tento  vplyv  cizozernštiny  nejužitečnějším.  Když  se  náro- 
dovci  sami  v  cizích  zemích  ohlidnou,  jest  to  vždy  s  menším 
nebezpečenstvím  a  škodou  pro  národnost  než  když  se 
cizinci  do  země  navalí,  poněvadž  ti  obyčejně  mnohé  jiné 
sobecké  ohledy  mívají  mimo  vzdělání  toho  národu,  mezi 
který  se  usadili.  Také  nejnovější  vlády  Alexandra  a  Miku- 
láše Pavlovičův  tu  chválu  zasluhují,  že  se  o  zachování  a 
povznesení  ruské  národnosti  všemožně  starali  a  jakoli 
ještě  posavad  moc  cizozemštiny  veliká  zůstala,  podřídili 
předce  všechno  domácímu  živlu,  který  vždy  více  mocným 
a  panujícím  se  stává.  Jediná  ještě  v  tom  ohledu  nevyplněná 
žádost  národně  smýšlejících  Rusův  jest  ta,  aby  se  opět 
Moskva  stala  sídlem  vlády,  a  nenesla  již  déle  pouhý  titul 
města  sídelního.  Nový  veliký  palác  (dvorec)  cárský,  který 
se  právě  teď  na  nejlepším  místě  v  Kremlíně  staví,  a  vzni- 
kající právě  železnice  z  Petrohradu  do  Moskvy  podávají 
k  tomu  nejlepší  naděje,  protože  tak  hlavní  příčina  sídla 
v  Petrohradě,  totiž  dobré  spojení  s  ostatní  Evropou  a 
nedůstatek  přiměřeného  paláců  v  Moskvě,  již  přestanou, 
ba  ještě  nová  výhoda,  totiž  centralisace  a  lepší  spojení 
s  jihem  se  získá. — 

Největší  a  dovoleno  mi  zatím  buď  přidati  nejzáhubnější 
vplyv  mají  tito  cizozemci  jakožto  vychovatelé.  Téměř 
všichni  vychovatelé  u  zámožnějších  rodin  jsou  buď  Fran- 
couzi neb  Němci  nob  Angličané.  Jako  se  všude  jinde  u  vyš- 
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ších  rodin  při  vychováváni  děti  hlavně  dbává  na  poznáni 
někoHka  jazyků,  tak  se  zas  o  Ruské  šlechtě  bez  mnohých 
výminek  řici  může,  že  kromě  toho  na  nic  jiného  nedbá. 


I  za  ruský  jazyk  se  šlechta  stydí  a  u  veřejnosti  nikdy 
skoro  ruským  jazykem  nemluví,  ba  jsou  zvláště  mezi 
vyššími  paními  osoby  z  ruských  rodin  pošlé,  neumějící 
dokonce  ani  rusky  mluviti!!!  a  špatně  rusky  mluví  skoro 
všechny  vznešenější  dámy!  Kroj,  obyčeje,  vyražení,  vzdě- 
lání, smýšlení,  sympatie,  zkrátka  všechno  mají  cizozemské 
a  vlasti  své  nejsou  k  ozdobě  a  na  podporu,  nýbrž  k  obtíž- 
nosti; z  krvavého  potu  ruského  sedláka  živí  oni  nepotřebný 
zahraniční  hmyz,  který  se  jim  po  všem,  navrátiv  se  do 
vlasti  své,  ještě  posmívá. 

Omluviti  zde  může  šlechtu  ruskou  jediné  to,  že  vůbec 
každá  šlechta  velmi  slabě  národnosti  své  se  drží  a  snadně 
národ  i  jazyk  svůj  opouští,  zvláště  potká-li  je  neštěstí, 
v  kterém  pádu  se  také  hned  vítězné  národnosti  přichytí. 


S  bolestí  také  a  s  velikou  bolestí  mluviti  budu  o  cizo- 
zemskách umělcích,  do  počtu  kterých  zde,  k  vůli  krátkosti 
a  nic  na  újmu  jednotlivcům,  beru  koncertisty,  zpěváky, 
herce,  jezdce,  pimprláře,  kuželníky,  čaroděje,  psáře, 
flašinetáře  atd.,  kterým  se  všem  v  Ruších  vede  jako  v  ráji. 

O  ostatních  kunstýřích  mluvil  jsem  již  na  jiném  místě 
(Gulaňje  ve  Včele),  aby  se  však  jedna  scéna  pro  svět 
neztratila,  kterou  jsem  častokrát  vidíval  na  ulicích,  opíšu 
ji  zde.  Představ  si,  vysoce  vážený  a  mnohovážený  čtenáři, 
v  zimě,  když  tak  všichni  lidé  v  kožichách  vězí,  na  ulici 
Moskevské  člověka  cizozemce  v  každém  ohledu  zcela 
jiného,  v  ošumělé  fračici  s  huňatou  k  tomu  čepicí,  bačkory 
na  nohách,  pod  frakem  dlouhý  flanelový  laj  blik;  na  zádech 
má  ten  člověk  přivázaný  flašinet,  na  který,  nezůstana  při 
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tom  státi,  nýbrž  vyšlapuje  vážným  taktovým  krokem, 
jednou  rukou  k  zadu  otočenou  hraje  a  druhou  rukou 
velikého  pudla  v  červeném  fraku  vedle  sebe  jako  při 
polonézu  vede,  opice  rovněž  v  červeném  fraku  sedí  mu 
na  kolovrátku.  Při  tom  se  nevyhnutelně  zdá,  jako  by  tou 
rukou,  kterou  kolovrátek  točí,  také  zároveň  celou  mašinou 
svého  těla,  jmenovitě  nohama  pohyboval,  podobaje  se 
zdlouhavému,  ale  velmi  zdlouhavému  lokomotivu.  K  tomu 
ještě  jest  to,  co  na  kolovrátku  hraje,  nějaké  majestátní 
graduale,  a  za  ním  manželka  jeho  na  provaze  vede  asi 
6  jiných  psíků  rozličného  kalibru,  s  generálskými  klobouky 
na  hlavách,  v  červených  frakách,  každý  z  nich  ale  s  roz- 
umnější a  čipernější  fysiognomií  než  pan  principál;  k  závěrce 
ještě  jeden  pudl,  zapražen  do  vozíka,  jako  hrubá  artilerie 
veze  rozličné  kouzelnické  nářadí.  Takto  táhnou  vítězo- 
slavně po  ulicích  tak  dlouho,  až  je  někam  do  domu  na 
výdělek  zavolají.  Této  pedantsko-komické  scéně  dodává 
pohyblivý  ruský  život  na  ulicích  kontrastem  svým  tím  více 
komičnosti,  a  ubezpečuji,  že  každý,  třeba  by  v  nejtěžko- 
myslnějším  spleenu  již  s  provazem  v  ruce  jenom  příhod- 
ného k  oběšení  místa  hledal,  jakmile  uvidí  tuhle  scénu, 
rozveseliti  a  s  životem  se  spřáteliti  nmsí.  A  proto  snad 
Rusové  tak  málo  na  těžkomyslnost  trpí,  že  jim  Němci 
takové  a  jiné  kousky  pro  zábavu  poskytují. 

V  státních  službách  vyskytují  se  sice  všude  cizozemci, 
avšak  k  domácím  vždy  již  jen  v  slabém  poměru,  vyjímajíc 
jediné  Němce,  kteří  dosti  zhusta  přicházejí.  Obzvláště 
u  policie  nachází  se  veliký  poČet  Němcův  a  také  pokřtěných 
židů,  kteří,  jak  povědomo,  vždy  německy  mluví  a  nejvíce 
jen  proto  svou  víru  opouští,  že  je  lehký  a  hojný  výdělek 
láká. 

Nepoctivost  v  službě  a  úplatnost  klade  se,  jak  všude 
povědonu),  mezi  nejpřednější  vady  ruského  úřednictva, 
a  u  policie  tato  chybička  nejbujněji  kvete:  člověk  zůstane  až 
omámen,  pováží-li  skrovný  plat  a  nesmírné  výlohy  tako- 


vých  úředníků,  a  celý  ten  deficit  musí  škodovat  ubohá 
spravedlnost! — ■ — 

Mnohem  škodněji  a  záhubněji  působí  cizozemci  co  úředníci 
vrchnostenští,  upravítěli.  Zarmoutiti  se  musí,  kdo  ne  tak 
v  bouřlivých,  planých  frazech  na  jazyku,  leč  hlouběji 
pravou  liberálnost  a  lidmilství  v  sobě  nosí,  když  pováží, 
jak  hanebně  člověk  kulturu  a  osvětu  zneuctívaje  k  zlému 
obrací.  Jak  hlavně  použila  šlechta  ruská,  t.  j.  majitelé 
statků,  evropské  osvěty?  Zvelebili  svá  panství.  A  jak 
zvelebili  svá  panství?  Zvýšili  dle  možnosti  jejich  výnos. 
Jak  ale  zvýšili  výnosy  statků  svých?  Hlavně  na  útraty 
a  k  obtížnosti  svých  poddaných.  Poměr  mezi  pánem  a 
nevolníkem,  povinnosti  s  jedné  a  práva  s  druhé  strany, 
vše  to  není  ještě  tak  pevně  určeno,  a  jestli  vůbec  v  Ruších 
každý  výše  postavený  se  svými  podřízenými  libostně  dosti 
nakládá,  tím  více  to  platí  o  pánu  a  jeho  duších  (t.  j.  muzi- 
kách, poddaných). ^^)  Bůh  vysoko,  cár  daleko,  a  právo  se 
před  mocnými  klaní,  poličkujíc  slabého.  Pán  si  najme 
nějakého  cizozemce,  Angličana  neb  Němce,  a  ten  mu  brzy 
všechna  panství  zvelebí,  protože  tak  zvelebovat  panství 
v  Ruších  jest  velmi  lehká  věc,  potřebí  k  tomu  jen  nemít 
svědomí.  Kde  sedlák  pánovo  jmění  jest,  uloží  se  mu  jen 
práce  bez  okolků,  a  celé  to  zvelebení  záleží  hlavně  v  tom, 
že  se  síly  poddaných  tak  ztuha  napnou,  jenom  co  by 
nepraskly. 

Cizozemský  upravitel  beztoho  považuje  lid  ruský 
co  pouhé  heloty,  nastaví  fabrik,  přidělá  polí,  dá  je  lépe 
zpracovat,  dá  odvážet  a  přivážet:  všechno  to  mnoho 
pánu    nese  a  nic  pána    nestojí. 


A  tak  jsem  tedy  všechna  zaměstnání  prošel,  jakých  se 
cizozemci  evropští  v  Ruších  přidržují  pro  zvelebení,  osvětu 
a  vzdělání  národu  ruského.  Málem  však  bych  byl  jeden 
důležitý    stav    opomenul,    totiž    německé    kolonisty,    kteří 
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v  d\'ojíiii  způsobu,  co  řemeslníci  a  h(jspodáiské  obce,  po 
všech  koncích  obšírné  říše  rozsázeni  jsou.  Němečtí  cesto- 
vatelé s  velikým  nadšením  o  skvělém  jejich  stavu,  o  pře- 
hrozném rozdílu  mezi  nimi  a  okolními  Rusy  hlásají, 
ku  kterým  je  rádi  pro  výstrahu  přirovnávají,  dávajíce 
Rusům  upřímnou  radu,  aby  si  také  tak  dobré  a  výnosné 
hospodářství  zaváděli.  - —  Škoda,  že  se  němečtí  spisovatelé 
tak  rádi  svou  iilosoíičností  chlubívají  a  při  tom  ani  nevědí, 
jaký  jest  rozdíl  mezi  plným  a  vymačkaným  hroznem!  Až 
bude  ruský  sedlák  taková  práva,  takové  svobody  míti, 
jakých  užív^ají  němečtí  kolonisté,  až  jej  bude  vláda  kromě 
toho  i  hotovými  penězy  podporovati:  pak  ať  přijedou  ti 
páni    porovnávat.    —  —  —  —  ^— — 


Všechny  národy  a  pronárody  evropské  a  asiatské  mají 
tam  své  hojné  representanty,  a  nikde  není  tolik  příležitosti 
obcovati  s  tak  rozmanitými  národy  jako  v  Ruších,  po- 
něvadž nikde  jinde,  kde  též  hojný  stok  rozličných  národů 
jest,  národové  tito  ve  své  národnosti  nevystupují  tak  jako 
v  Ruších.  Zajisté  do  Paříže  málo  kdo  pojede  bez  znání 
jazyka  francouzského,  z  Rus  však  mnohý  po  několika- 
letém pobytu  vyjíždí,  neuměje  pranic  aneb  ne  mnoho 
rusky. 

^sěmci  a  Francouzové  patrnou  mají  před  jinými 
národnostmi  převahu,  a  má-li  se  ještě  mezi  těma  dvěma 
o  přednost  rozhodnouti,  přiřknouti  musíme  přednost 
francouzskému  jazyku  před  německým,  za  to  však  opět 
přednost  vplyvu  německého  před  francouzským.  Mohut- 
nost tuto  a  převahu  dávají  Němcům  nejvíce  baltické 
provincie  a  jejich  l)lizkost  k  Petrohradu;  mohou  se  ony 
nazvati  skladem  věčným  a  živým  pramenem  Němců, 
odkud  se  rozšiřují  po  celém  Rusku.  Hojně  rozplozená 
šlechta  z  těch  krajin  hledá  si  výživu  v  cárské  službě, 
při  číMiiž  si  vespolek  pomáhají;  posta\ený  ve  vyšších 
službách  najde   vždy  příležitost    pamatovati   na  své   hojné 
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německé  strýčky.  Při  tom  oni,  požívajíce  všech  výhod 
ruských  občanů,  sami  sebe  za  Rusy  nepovažují,  tvoříce 
tak  stát  ve  státu.  Rozumí  se,  že  pak  tito  ruští  Němci 
i  ostatní  své  krajany  z  Říše  dle  možnosti  podporují  a  mezi 
sebou  proti  Rusům  dohromady  drží.  Až  posavad  jest  tato 
úřední  mocnost  Němců  dosti  vehká  a  Rusům  obtížná, 
tak  že  se  na  ni  dost  hubuje.  Pověstný  generál  Jermolov, 
vyznamenav  se  na  Kavkaze,  tázán  byl,  jakou  milost  by  si 
za  své  zásluhy  chtěl  vyžádati.  ,, Prosím,  abych  byl  povýšen 
na   důstojnost  (čin)   Němce!"   odpověděl  satyricky.   —  — 


Francouzové  proto  takového  vplyvu  nemají,  že  nejsou  tak 
organicky  spojeni  a  žádného  podobného  střediště,  jako 
jsou  baltické  gubernie  pro  Němce,  nemají.  Za  to  však  jsou 
mnohem  více  váženi  a  náviděni  u  lidu  než  Němci,  protože 
se  již  letorou  svou  a  národním  charakterem  Rusům  více 
podobají,  a  pak  zdvořilejší  jsou  a  jasnější  k  porozumění 
smýšlení  ruského  a  vpravení  se  do  něho.  I  řeč  se  lehčeji 
a  správněji  naučí.  Němcům  se  zas  ruský  lid  rád  posmívá 
a  také  dosti  časté  a  pravé  příčiny  k  tomu  nachází.  —  — 


Angličané  ze  všech  jsou  nejváženější,  veliká  jejich 
hrdost  nedovoluje  jim  obyčejně  snížiti  se  k  podlostem, 
jakých  se  ostatní  často  dopouští.  Také  co  kupci,  technikové 
a  řemeslníci  obyčejně  věcem  svým  důkladněji  rozumějí 
a  řádně  je  vedou. 

Vlaši  tam  rovněž  v  takových  stavech  přicházejí  jako 
po  celé  ostatní  Evropě;  jediné  v  městách  na  Černém  moři 
ještě  od  časů  mohutnosti  Vlachů  v  těchto  krajinách  se 
udrželi  co  kupcové,  tak  že  u  př.  v  Oděse  ulice  také  vlaské 
nápisy  mají  a  vlaský  jazyk  zhusta  se  slyší.  Ostatní  Evropští 
zřídka  přicházejí,  vyjímaje  na  jihu  Reky  kupce,  kteří 
s  ruskými  kupci  o  palmu  v  šejdířství  zápasí,  a  na  severu 
Švédy,    protože    jsou    šlechtou    ve    Finlandsku,    tak    jako 
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Němci  \'  LivoiisUu.  I  tam  ve  Finlandsku  začíná  se  zne- 
náhla  ruština  uvádět. 

Poláci  také  často  se  ve  službách  cisaiských  po  celém 
Rusku  vyškytají,  a  sice  dobrovolně  pro  zisk.  Ačkoli  je 
veliká  národní  zášť  Poláků  proti  Rusům,  najde  se  předce 
mezi  Poláky,  jako  u  každého  národu,  množství  takových, 
o   nichž   praví   staroněmecký   básník   Frcidank: 

Swenne   ein   tore   brien   hat 
son   rouchet   er   wie   das   riche   stát? 
To  jest: 

Hlupák,   když   svou   kaši   má, 
málo   vám   o   dobro   vlasti   dbá. 

Znamenité  však  to,  že  nikoli  ve  všeobecném  mínění  rus- 
kém nenávist  proti  Polákům  neleží,  všechno,  co  se  jim 
příjemného  stalo  a  stává,  pochází  odjinud.  Teď  panuje 
v  celém  západním  Rusku,  v  někdejších  zemích  koruny 
polské,  veliký  boj  národnosti  ruské  s  polskou,  a  sice 
mezi  vládou  ruskou  s  jedné  a  šlechtou  polskou  s  druhé 
strany. 

Národ  ve  všech  těch  krajinách  polský  není,  ba  na- 
opak všeliké  příčiny  má,  polskou  šlechtu  a  s  ní  také 
polskou  národnost  nenáviděti  pro  velké  útisky,  které  od 
ní  snášeti  musel;  k  Rusům  však  již  pro  náboženství  a 
stejné    jméno    národní    sympatii   cíti  —  —  —  —  —  — 

Mělo  by  se  zde  také  něco  říci  o  Židech,  prosím  však, 
vážené  ětenářstvo,  aby  mně  tuto  kapitolu  prominouti 
ráčilo,  pro  uvarování  se  zlosti. 

Pronesl  jsem  všechno  bez  ohledu,  nešetře  ani  cizozemců 
ani  Rusu,  a  doufám,  že  mozí  rozumní  a  o  dobro  vlasti 
pečliví  Rusové  stejného  v  tom  ohledu  se  mnou  mínění 
jsou:  jenom  že  počet  jich  proti  nemoudrým  módařum  a 
zcizinštilcum  daleko  slabší  jest.  Ti  ať  se  zatím  tou  myšlén- 
kou těší,  že  každé  zlé,  tedy  i  nával  cizinců  mnohé  dobré 
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následky  má.  Bídný  nynější  stav  nikoho  mýliti  nemůže, 
jako  jest  u  jednotlivců  doba  neštěstí  zárodkem  mnoha 
dobrého,  tak  i  u  cel\ch  národů. 

Práce  pilná  vymůže  všechno,  a  pravá  osvěta  naučí 
teprv  šlechtu  vážiti  si  svého,  a  přidržovati  se  věrně  národu, 
mezi  kterým  žije. 
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VI. 
NEOBYČEJNÝ     K  A  T  E  C  H   I  S  M   U  S. 

(„Národní  Noi' i  n  y"    č.   21.,   r.   1849. J 

V  létě  r.  1844  byl  jsem  ve  Vilně  náhodou  hostem  pri 
veřejné  zkoušce  jedné  taméjší  městské  školy.  Připome- 
nouti musím,  že  jest  Vilno  bývalé  hlavni  město  velko- 
vévodství  litevského  a  pak  jedno  z  nejhlavnějších  měst 
polských,  nyní  asi  podobno  velikostí  Brnu,  ne  však  tak 
ouhledné,  v  pěkné  poloze,  pouhými  Poláky  obývané,  mezi 
nimi  však  jako  všude  tam  větší  počet  židů.  Jiná  řeč  kromě 
polské  a  známé  židovštiny  neuslyší  se,  rusky  leda  na 
ouřadech  a  litevsky  leda  někde  na  trhu  od  rolníků.  Celý 
vzhled  a  veškerá  tvář  města  jest  polská,  a  také  všechny 
veřejné  nápisy  byly  až  do  nejnovější  doby  jen  polské; 
posavad  nebylo  mocí  vlády  provedeno, .  aby  se  všechno 
rusky  vyvěsilo.  Výhradně  polský  charakter  tohoto  města 
jeví  se  také  patrně  z  toho,  že  jest  \  ilno  vždy  jedním 
z  hlavních  středisk  literatury  polské. 

Toto  všechno  jsme  jenom  z  té  příčiny  předeslali,  aby 
se  protiva  toho,  co  nyní  vypravovati  budeme,  tím  více 
vyrazila. 

Sedě  tedy  mezi  dosti  četným  posluchačstvem  této 
zkoušky  malých  dětí,  byl  jsem  při  náboženství  nanejvýš 
k  pozornosti  vybídnut  neobyčejnou  pro  mne  otázkou 
učitelovou  k  malému  chlapci,  jež  zněla:  ,, Kterak  se  po- 
važuje v  duchu  náboženství  křesťanského  vláda  panujícího 
nad  námi  císaře  všeruského?" 

Chlapeček   rychle   odříkával: 

,, Považuje   se  jakožto   pocházející   od    Boha." 

A  nyní  následovaly  otázky  a  odpovědi  podobného 
způsobu,  tak  že  jsem  ani  sluchu  svému  nevěřil.  Děti 
odpovídaly,  jako  by  bičem  mrskal,  tak  že  patrné  bylo,  že 
v   tomto   předmětu   nejlépe   vycvičeny  jsou. 
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Nemohl  jsem  se  zdržeti,  abych  k  jedné  polské  paní, 
která  vedle  mne  seděla  a  na  jejichžto  očích  jsem  četl 
ironický  úsměch  a  trpkou  zlost,  nevyslovil  pošeptmo 
podivení  své  a  zároveň  opovržení  k  učiteli,  který  se  dle 
mého    mínění    takto    zalíbiti    chtěl    ruskému    gubernatoru. 

,,A  vy  snad  myslíte,  že  to  jest  jenom  zvláštní  nápad 
tohoto  učitele,  toť  je  řádný  předmět  nařízením  vlády 
ve  všech  našich  školách  zavedený,  a  můžete  sobě  knížku 
koupit." 

Nemohl  jsem  skutečně  dočkat  konce  zkoušky  a  běžel 
jsem  hned  do  kněhkupectví,  kdežto  jsem  hned  asi  40 
výtisků  této  na  špatném  papíře  vytištěné  polské  knížečky 
koupil. 

Titul  její  zní  doslovně  takto: 
Katechismus    o    ctění    Císaře    Všech    Rossií,    čili    výklad 
čtvrtého    božího    přikázání    s     ohledem    na    představené 
zemské,    dle   nejvyššího    rozkazu    pro   užívání   ve    školách 
a     kostelích    římsko-katolických     vesnických     vytištěný. 
Ve  Vilně,  v  tiskárně  diecesalní.   1840. 

Doufáme,  že  každý  žádostiv  bude  obsah  knížečky 
seznati,  kterou  zde  podáváme  celou  v  doslovném  překladu, 
slovo  za  slovem,  písmenu  za  písmenou.  Čtenářové  budou 
pozorovati,  že  jméno  císařovo  a  jméno  Boží  vždy  stejnou 
velikou  literou  tištěna  jsou,  ba  že  částečka  ,,jeho",  když 
se  na  císaře  vztahuje,  také  tak  jest  tištěna,  a  když  na 
Boha,  jen  malou  literou,  že  tedy  vlastně  ještě  větší  čest 
císaři  ruskému  než  Bohu  proukázána  jest:  ale  zrovna  tak 
jest  také  ve  knížce.  Tedy: 


Katechismus  větší  o   ctění  Císaře  všech  Rossií. 

1.  Otázka:   Jak  se  v   duchu  náboženství   křesťanského 
považuje   panujícího   nad   námi   Císaře   všeruského   vláda? 

Odpověď:    Považuje    se   jakožto  -pocházející    od    Boha. 

2.  Otázka:   Kterak  se  to  může  dokázat  skutečně? 
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kde  studenti  s  Hiivllčkein  v  čele  hráeali  dieadlo. 
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Odpověď:  Bůh  dal  takové  zřízení  člověku,  že  sám  bez 
jiných  nemůže  ani  být  na  světě,  ani  život  zachovat,  ani 
vědět,  naučit  se  a  vykonat,  čeho  zapotřebí  jest.  Ale  spokojený 
s  jinými  může  bezpečně  žít,  mnoho  vědět  a  činit,  poznat 
své  ustanovení  a  cesty  k  němu  vedoucí,  poznat  povinnosti 
k  Bohu  a  lidem,  dokonalit  se  vyplňováním  jich,  zasluhovat 
a  dosáhnout  nynější  i  věčnou  blaženost.  Cit  této  potřeby 
schopnosti  a  vůle  vlitý  do  duše  každého  patrně  nám  praví: 
že  jest  to  vůle  Boží,  aby  lidé  žili  ve  společnosti  a  spojení 
mezi  sebou.  Odtud  jsou  svazky  domácí  a  rozličných  stavů, 
kteří  jsou  jedni  druhým  potřebné.  Tak  spojený  stojí  a 
udržuje  se  celý  svět,  a  činí  jako  jeden  dům,  jako  jednu 
rodinu  pod  vládou  všeobecného  Otce  Nebeského.  Podle  jeho 
vůle  trvaje  do  ustanoveného  času  rozdělil  se  pro  větší 
bezpečnost  a  dobro  na  větší  spolky,  národy  zvané.  Odtud 
pravé  jméno  Vlasti,  odtud  láska  k  ní  a  vůle  její  dobrého, 
odtud  její  vláda  obyčejně  vložená  do  rukou  Knížete,  Krále, 
Císaře  čili  Panujícího  Monarchy.  A  to  jest  vývod,  z  kterého 
vidíme,  že  jako  jest  z  vůle  Boha  člověk,  tak  z  té  samé  vůle 
Prozřetelnosti  jest  společnost,  jest  svazek  a  vláda  společ- 
nosti. 

3.  Otázka:  Co  se  podle  náboženství  náleží  Císařovi 
všeruskému   od   nás    poddaných? 

Odpověď:  Cest,  poslušenství,  věrnost,  daně,  služba, 
všeliká  ochotnost  a  modlitba  u  Boha.  Co  všechno  obsaženo 
jest  v  těchto  dvou  slovech:  čest  a  věrnost. 

4.  Otázka:   Jakou  čest  a  kterak  vyjevovat? 
Odpověď:   Největší,  jako  může  být  pro  člověka,  a  sice 

v  slovech,  v  znameních,  ve  všem  jednání  a  činění  a  v  srdci. 

5.  Otázka:   Jaké  poslušenství  a  v  čem? 

Odpověď:  Poslušenství  ouplné  v  zachovávání  všelikého 
pořádku,   práv  a   rozkazů. 

6.  Otázka:  V  čem  a  jaká  má  být  věrnost? 

Odpověď:  Věrnost  ve  svěřených  ouřadech,  ve  vykoná- 
vání služby  a  všech  povinností:  a  to  z  celého  srdce  a  v  ničem 
faleš. 
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7.  Otázka:  Náleží  platit  daně  clo  pokladnice  Pána 
našeho  Císaře  všeruského? 

Odpověď:  Náleží  ouplně  a  sice  všechno  a  v  čas  usta- 
novený. 

8.  Otázka:   Jest  povinností  sloužiti? 

Odpověď:  Pevná  povinnost  je,  nestraniti  se,  ale  obě- 
tovati se,  kde  toho  potřebuje  vůle  našeho  Císaře,  a  sice: 
ve  službě  vojenské,  civilní  a  jiné,  ve  vyšších  i  nižších 
stupněch. 

9.  Otázka:  V  čem  a  jaká   ochotnost?? 

Odpověď:  V  přispívání  podle  stupně  a  sil  k  společnému 
dobrému,  v  neskončené  dobré  vůli  v  Vlasti  naší  Rosii 
k  Císaři  i  celému  domu  Jeho. 

10.  Otázka:  Náleží  se  modlit  za  Císaře  a  Vlast  naši  Rossii? 
Odpověď:   Náleží  v  modlitbě  domácí  i  veřejné,  skládat 

Císaře  do  lásky  Boží,  modlit  se  za  Jeho  zdraví,  dobro, 
všeliké  přání  Jeho  a  život  věčný.  Totéž  i  o  Vlast,  nikdy 
nerozlučitelnou  od  dobra  Monarchy. 

11.  Otázka:    Co  se  těmto  povinnostem  protiví? 
Odpověď:    Nečest,   neposlušenství,  nevěrnost,   neochot- 

nost,  reptání,  zráda,  popouzení,  zbouření. 

12.  Otázka:  Jest  tato  nečest  a  nevěrnost  přestupek 
před  tváří  Boží? 

Odpověď:   Jest  přestupek,  hřích,  hanebnost. 

13.  Otázka:  A  tedy  podle  Božího  naučení  není  dovo- 
leno zbouřit  se  neb  potají  o  zrušení  vlády  usilovat? 

Odpověď:  Nikdy,  ani  zjevně  ani  potají,  ani  zrovna 
ani  postranně. 

14.  Otázka:  Mají  se  kromě  Císaře  ctíti  všechny  ouřady 
a  představené? 

Odpověď:  Mají,  neb  na  ně  vložena  jest  část  vlády, 
a  tyto  části  dohromady  jsou  celá  Nejvyšší  vláda  zemská, 
jsou  náměstníci:  neboť  zastupují  Císaře,  kde  on  sám 
osobně  být,  vidět  a  jednat  nemůže. 

15.  Otázka:  Co  nás  povzbuzuje  zachovávat  tyto  po- 
vinnosti? 
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Oclpoví'ď:  Povzbuzení  jsou  buď  přirozená  neb  nad- 
přirozená   ťili   z    náboženství    Božího    zjeveného    plynoucí. 

16.  Otázka:    Která   jsou   povzbuzení   přirozená? 
Odpověď:    Kromě  vyslovených  již  pod  druhou  otázkou 

jsou  jeste  tato:  že  Císař  jest  hlava  Národu,  jest  otec  pérující 
o  dobro  poddaných  svých  jako  o  děti  svoje,  které  jsou 
dohromady  jedna  společná  \  last  Rossie,  a  proto  jest 
nejhodnější  cti  a  vděčnosti,  též  od  poslušenství  a  věrnosti 
poddaných  závisí  pokoj,  bezpečnost,  dobro  všech  zvlášť 
a  společně. 

17.  Otázka:    Která  jsou   nadpřirozená   povzbuzení? 
Odpověď:   Ta:  že  Císař  jest  z  vůle  Boží,  jest  náměstní- 

kem  Božím  a  Ministrem,  to  jest  Vyplňovatel  vlády  Jeho 
na  zemi;  že  protivení  vládě  jest  protivení  se  Božímu 
ustanovení,  od  něhožto  všeliká  vláda  pochází:  že  věrnost 
a  služby  vládě  vzdané  Bůh  nahradí  a  nevěrnost  trestati 
bude;  proto  také  přikazuje,  abychom  nejen  na  oko  a 
povrchně,  nejen  pro  pouhý  strach  před  hněvem  lidským, 
ale  ze  svědomitosti  a  ze  strachu  před  soudem  Božím  vládu 
každou  a  především  Císaře  ctili,  a  v  upřímnosti  srdce 
poslušní  byli  a  s  ochotností  modlili  se  za  Něho  a  za  před- 
stavené. Potom  výslovně  dodává,  že  takové  chování  jest 
před  očima  Jeho  příjemné  a  milé. 

18.  Otázka:  Které  knihy  Písma  svatého  popisují  ty 
všechny  povinnosti  a  pobudky? 

Odpověď:  Knihy  starého  i  nového  zákonu  a  zvláště: 
Žalmy,    Evangelie,   a   listy   Apoštolské. 

19.  Otázka:  Jakými  příklady  v  křesťanstvu  jest  toto 
učení  pot\*rzeno? 

Odpověď:  Příkladem  samého  Krista,  který  se  narodil, 
žil  a  umřel  pod  poslušenstvím  Římského  Císaře,  a  v  živo- 
bytí svém  všechny  ouřady  ctil,  a  podrobil  se  bez  naříkání 
i  nespravedlivému  soudu,  který  ho  na  smrt  vydal:  piú- 
kladem  svatých  Apoštolů  a  prviiieh  křesťanů,  kteří  ctili 
vládu  a  dobrého  jí  přáli,  ačkoli  je  trápila  pronásledováním, 
nespojovali   se    se    zle    smýšlejícími,    seděli    ve    vězení    pro 
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náboženství,  ale  ne  jako  buřičové,  ne  jako  zrádcové  a 
zločincové.  O  tom  svědči  skutkové  Apoštolští,  svědčí  spisy 
podávané  k  obraně  křesťanů  k  Císařům  a  k  Senátu  Řím- 
skému, svědčí  dějiny  Církve  a  světa.  Jest  věc  velmi  žádoucí, 
aby  ty  pěkné  dni  ouplné  víry  vrátily  se  k  nám  a  naplnily 
Sv.  Církev  tou  potěchou,  že  věrni  Kristu  Pánu  věrni  jsou 
také  Vlasti  i  Monarchovi  svému. 

20.   Otázka:   Jak    dávno   jest   v   církvi    obyčej    modliti 
se  za  Monarchy? 

Odpověď:  Od  počátku  víry  křesťanské  byly  skládané 
k  Bohu  veřejné  modlitby  za  Panující,  za  představené, 
za  všechny  stavy,  za  zdar  a  pokoj  Vlasti.  Ten  obyčej  trval' 
po  všechny  věky  a  dostal  se  k  nám  v  nejpěknějších  staro- 
žitných modlitbách,  které  zpíváme  o  svátcích.  Totoť  jest 
pravé  naučení  Církve  svaté  životem  potvrzené  o  ctěni 
a   věrnosti   k   Monarchovi. 


Takovým  způsobem  dělají  se  z  Poláků  v  Ruších  již 
z  mládí  dobří  a  poslušní  poddaní,  a  musejí  se  nazpamět 
učit,  že  vlast  jejich  jest  Rusko,  a  že  cár  jest  náměstník 
Boží  na  zemi  a  že  všechno,  co  cár  činí,  jest,  jako  by  to  Bůh 
činil.  Ovšem  nepováží  cár,  že  každé  dítě  doma  rodiče  má, 
které  mu  pak  k  tomuto  katechismu  pravý  výklad  podají! 
Kam  ale  takové  hanobení  srdcí  maličkých  hned  z  mládí 
vésti  může,  to  každý  rozumný  sám  pováží. 
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VII. 
z    C  L .    , ,  R  U  S  O  V  É  ' 

(„Slovan"    10.  VII.  1850.) 


„Rusi,  kam  směřuješ?  —  Neodpovídá. 
Čarovným  zvukem  homoní  zvonek,  huči 
a  zastavuje  se  vzduch  proražený  jako 
šípem,  letí  stranou  všechno,  cokoli  jest 
na  zemi  vyhýbajíce  se  ustupují  jí  z  cesty 
ostatní  národy  a  hosudárstva!" 

Gogol.  Mrtvé  duše. 


—  —  —  —  Lid  poddaný  ruský  (mužíci),  jenž  jest  nej- 
četnější stav,  jest  pravý  nositel  všech  břemen  a  otrok 
v  pravém  smyslu  toho  slova,  který  se  za  peníze  může 
kupovati  a  prodávati.  Právě  tento  lid  ale  skoro  nikde 
nepřijde  dohromady  s  vládou  a  nemůže  nikde  cítiti  obtíže 
od  císaře,  naopak  vidí  v  císaři  ještě  ochránce  svého  proti 
pánům  svým,  proti  šlechtě.  Daně  odvádí  šlechta,  a  co  nej- 
obtížnějšího jest,  služba  ve  vojsku,  i  to  před  očima  lidu 
poddaného  neuvaluje  naň  císař,  nýbrž  šlechta,  poněvadž 
šlechtic  ustanovuje  ze  svých  poddaných  ty,  kteří  do  vojska 
odvedeni  býti  mají.  Když  se  ale  pováží,  že  Rusko  posud 
jest  v  celku  málo  obydleno,  a  při  tom  země  úrodná,  že  tedy 
i  nejchudší  člověk  má  živobytí  materiálně  dobré  (neznají 
ku  př.  ještě  ani  brambory  co  obyčejnou  stravu,  nýbrž 
záživnějších  pokrmů  užívají),  a  že  dále  člověk  na  nízkém 
stupni  vzdělanosti  jiných  vyšších  potřeb  ani  nezná,  když 
dále  povážíme,  že  v  celku  ruská  šlechta  nezachází  tak 
krutě  se  svými  poddanými  jako  ku  př.  zacházela  polská, 
že  ruské  obce  mají  na  jejich  okolnosti  velmi  dobré  zřízení 
a  samosprávu,  a  ačkoli  jest  moc  vrchnosti  dost  neobmezená, 
přece  již  panuje  jistá  tradice,  jisté  starobylé  obyčeje,  proti 
kterým  se  ani  vrchnost  opírati  nemůže:  musíme  uznati,  že 
nemůže  panovati  v  lidu  tomto  taková  nespokojenost,  jako 

183 


(by)  se  snad  mohlo  mysliti.  Ostatně  mají  tyto  vesnické 
obce  v  Ruších  ještě  zřízeni  staroslovanské,  patriarchální  a 
téměř  komunistické:  totiž  každý  dorostlý  mužský  spoluoud 
obce  dostane  stejný  kus  země  a  kdyby  se  poěet  oudů 
(sousedů)  zvětšil,  stane  se  nové  rozdělení  země.  Takovým 
způsobem  má  každý  svou  usedlost,  která  po  jeho  smrti  zase 
obci  připadne,  a  kdo  se  narodí,  narodí  se  již  také  s  usedlostí, 
kterou  mu  obec  před  dospělostí  jeho  odevzdá.  Není  zde 
místo,  abychom  obšírněji  rozkládali  toto  zajisté  jinde 
ve  světě  neobyčejné  zřízení  obecní  v  jeho  podrobnostech 
a  v  dalším  provedení:  dosti  na  tom,  když  z  toho  již  řeče- 
ného každý  pozoruje,  že  není  v  Ruších  žádný  tak  nazvaný 
proletariát. 

.Cárští  mužíci,  to  jest  obývající  na  statcích  cáru  samému 
náležejících,  a  dle  poctu  skoro  třetina  všech  ostatních 
mužíků,  jsou  nejstatnější  část  obyvatelstva.  Poněvadž  se 
v  Ruších  mezi  osobními  příjmy  císařskými  a  mezi  poklad- 
nicí zemskou  žádný  rozdíl  nečiní,  nemají  také  i  tito  jen 
jedny  daně,  které  jsou  zároveň  jejich  povinností  vrchnosti 
i  císaři.  Tyto  daně  jsou  jako  vůbec  daně  ruské,  velmi 
mírné,  a  neobtěžují  dokonce  lid  tento,  který  užívaje 
volného  obecního  zřízení,  svobody  obchodní  a  průmyslné 
(v  Ruších  je  svoboda  průmyslu  a  každý  může  dle  libosti 
své  provozovati  řemeslo  a  obchod,  jaké  chce)  a  nemaje 
nad  sebou  žádnou  vrchnost  kromě  obyčejných  státních 
úřadů,  obyčejně  jest  zámožný,  přičinlivý,  pracovitý  a 
především  velmi  průmyslný.  Nikde  není  pravá  sociální 
theorie  tak  zdravě  a  užitečně  do  života  uvedena,  jako 
právě  v  Ruších,  a  mnohý  francouzský  socialista,  který 
vymýšlí  podivné  a  nemotorné  plány  k  provedení  svého 
učení,  mohl  by  se  podívati  do  Rus,  do  země  vlků  a  mrazů 
(jak  on  myslí)  a  uviděl  by  tam  socialismus  zdravý  pod 
křídly  ruského  orla  v  nejpěknějším  rozkvětu,  socialismus, 
pro  který  (by)  jej  ve  francouzské  republice  do  vězení  uvrhli. 
Uviděl  by  tam,  jak  celé  vesnice  vedle  svého  hospodářství, 
dle   komunistických   zásad   rozděleného,    zase    dle   socialis- 
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tických  zásad  provozují  fabrične  (obyčejně  v  zimě;  ně- 
které řemeslo.  Jedni  kupují  zásoby  materiálu,  jiní  dělají 
jedny  částky,  druzí  jiné,  ti  tam  zas  jiné,  až  jest  věc  hotova, 
jiní  je  zase  po  světě  na  prodej  roznášejí,  a  f»  užitek  se 
všichni  dle  zásluh  dělí.  Socialista  írancouzský  uviděl  by, 
kterak  artěle  (tak  se  jmenují  v  Ruších  tyto  socialistické 
průmyslové  nebo  obchodní  spolky)  rozličných  řemeslníků 
přejímají  stavby,  dělíce  se  společně  o  výdělek,  kterak  zas 
jiné  artěle  na  celé  léto  se  ke  společné  práci  spojí,  dohromady 
se  po  ten  celý  čas  stravují,  a  pak  na  zimu,  rozdělivše  se 
o  výdělek,  domů  se  navracují.  Tak  se  uhýbají  spekulantům, 
aby  jim  do  rukou  nepadli  a  z  polovice  zdarma  pracovati 
nemuseli.  Socialista  francouzský  viděl  by  artěle  ruských 
obchodnických  mládenců,  kteří  majíce  společnou  pokladnici, 
sami  ze  sebe  obchodníkům  mládence  k  tomu,  k  čemu  je 
potřebují,  schopné  dohazují,  za  jejich  správnost  a  věrnost 
peněžitě  stojí,  kteří-  pak,  když  si  svá  léta  odsloužili,  od 
spolku  pomoc  dostávají,  aby  se  mohli  samostatně  usaditi. 
Zkrálka  nikde  snad  není  viděti  tolik  praktičnosti  ve 
spolčování,  a  spolu  tolik  svobody  k  tomu  (vyjmouc  ovšem 
politické  spolky),  jako  právě  v  Ruších,  a  v  žádné  jiné 
zemi  není  rozumný  socialismus  tak  v  životě,  jako  právě 
tam.  Právě  ta  svoboda  a  samostatnost  obcí,  která  se 
v  Ruších  udržela,  a  ony  živé  zárodky  moudrých  a  praktic- 
kých sociálních  zřízení  prorokují  Rusku  vehkou  budouc- 
nost v  pozdějších  letech. 

?Než  uchýlil  jsem  se  od  předmětu  a  musím  doložiti,  že 
kdo  by  si  náležité  vyobrazení  o  stavích  v  Rusku  dělati 
chtěl,  musí  sobě  tyto  cárské  mužíky  mysliti  asi  jako  u  nás 
usedlé  sousedy  a  řemeslníky;  a  mužíky  vrchnostenské  zas 
jako  u  nás  služebný,  nádenický,  žádnou  usedlost  nemající 
lid,  jako  asi  nejchudší  třídu  vesnickou  a  městskou.^^) 
A  v  takovém  pádu  jest  ovšem  osud  tohoto  lidu  v  Ruších 
dle  mého  niinční  lepší  než  u  nás:  mužík  musí  sice  též  pro 
svého  pána  pracovati  jako  u  nás  čeledín  neb  nádenník, 
avšak  více  času  mu  zbyde  pro  sebe  než  u  nás,  pak  ale  má 


pojištěnější  živobytí,  má  svou  usedlost,  svůj  vlastní  domov, 
a  jest,  když  odbyde  svou  práci  pro  pána,  přece  zase  také 
sám  svým  pánem. 

Skutečný  měšťanský  stav  vlastně  jsou,  jak  již  praveno, 
cárští  mužíci  (svobodníci),  oni  totiž  nemají  kromě  cárá 
žádné  vrchnosti  nad  sebou  a  jsou  úplní  pánové  svého 
jmění  a  svého  času,  a  provozují  také  vedle  orby  silně 
průmysl,  jsou  též  dosti  zámožní.^^)  Měšťanský  stav  podlé 
jména  jest  v  Ruších  nový  ještě  a  nevešel  téměř  ani  pořádně 
do  života,  neboť  dříve  v  Ruších  se  neznaly  jiné  stavy,  než 
mužík  (nevolník),  kupec,  kněz  a  dvoranín  (šlechta). 
Teprva  v  novějších  časech  provedeny  jsou  strany  císař- 
ských mužíků  takové  reformy,  které  z  nich  učinily  stav 
prostřední,  rovný  nižšímu  měšťanstvu,  tak  že  nyní  oby- 
vatelé měst  (tak  zvaní  měšťaniné)  s  těmito  svobodníky 
a  s  kupci  dohromady  střední  stav  tvoří.   —  —  — 


Prekladnaja. 

(Zlomek.    Z    rukopisu.) 

Proti  každému  jedu  vyrostl  kazijed,  a  každé  zlé  na 
světě  má  blízko  sebe  něco  dobrého.  Jeden  jed,  jedno  zlé 
na  světě  jsou  činovníci  (úředníci)  ruští,  zvláště  ti,  kteří 
nad  pasy  bdíti  mají:  tito  pánové  ve  flegmě  a  váhavosti 
co  do  práce,  a  zas  v  bystrosti  a  neúnavenosti,  co  do  braní 
peněz,  sotva  kde  jinde  rovných  sobě  mají.  Na  každou 
otázku:  ,,je-li  již  pas  můj  podepsán",  odpovídají  vždycky 
všichni  činovníci  od  Černého  až  k  Ledovému  moři,  od 
Krakova  až  do  Ameriky  jediným  slovem:  ,,zavtra" 
(zejtra). 
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Batelou   s   Batelouskélio   vrchu, 
kde   Karel   Havlíček   trávíval  prázdniny   u  faráře   P.   Slavíka. 


I 


I  z  v  o  š  t  í k. 

(Zlomek.    Z    rukopisu.) 

Slovo  izvoštík  znamená  naše  fiakr.  Ze  se  však  náš  iiakr 
a  ruský  izvošč  v  mnohých  a  patrných  kuších  od  sebe  liší, 
nejlépe  pozná  každý,  jenž  vytrvalostí  a  trpělivostí  ozbrojen, 
toto  učené  pojednání  až  k  podpisu  autora  pieete,  naěež  ten 
veliký  rozdíl  eili  malou  podobnost  mezi  oběma  pochopí, 
a  zároveň  s  autorem  samým  bude  litovat  (proč  bychom 
nevážily  (sic)  z  hluboké  studnice  lofjiky,  když  se  podává 
i  s  základní  filosofií  a  metalyzikou  jen  za  1  zl.  stř.  a  respect. 
zadarmo  rozdává),  že  se  vůbec  slova  fiakr  na  výklad 
izvošč  užilo.  Ta  lítost  však  povstává  odtud,  že  slovo  fiakr 
všechny  čtenáře  na  zcestné  a  mylné  myšlenky  přivede, 
jakož  hned  subtilnou  hlubokomyslnou  a  ostrovtipnou 
logick.   distinkcí  na   bíledni  bohdá  postavíme. 


nějaký  po  čertech  divně  obarvený  archa-kočár,  ob- 
řeměněný  spředu  dvěma  koňmi,  jimž  se  ovšem  dle  přírodo- 
pisu tento  titul  upříti  nemůže,  třeba  měli  oba  dohromady 
jen  tři  zdravé  nohy  a  i  tolikéž  oČí  a,  zdáli  se  být  jen  proto 
uvázány  ku  aršekočáru,  aby  tak  snadně  neupadli.  Xa 
stehnách  mívají  vždycky  vypálený  znak  F,  J.,  co  však 
není,  jak  jsem  posud  mylně  myslil,  znamení  chromoty 
těchto  stehen,  nýbrž  ruina  z  dávných,  dávných  časů, 
když  ještě  bujnými  nohami  poklusávajíce  na  svých 
hrdinských  hřbetech  nosívali  knírovitou  a  ostruhovitou 
podporu,   záštitu  a   ozdobu   vlasti. 

,,Ach!  ty  dávné  doby!  větrové  je  odvanuli,  uplynuly 
(sic)  s  řekami!''  a  nyní  krutý  v  špinavě  žlutém  plášti  za- 
halený tyran  s  trónu  svého  na  čele  archy-kočáry  strmícího 
vládne  nimi  neobmezeně  dle  též  konstituce,  kterou  měli 
židi  u  faraóna  v  Aeo;yptě.  To  by  tak  asi  bylo  všechno,  co 
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se  o  našich  pražských  fiakřích  pověděti  dá,  jen  že  nesmíme 
ještě  zapomenout  na  hlavní  a  podstatnou  část,  která  jest 
fiakru  veslem,  plachtou,  magnetem,  kotvicí,  jenž  jest  tím 
u  fiakra,  čím  je  pára  na  železných  drahách,  totiž  moc,  sila 
pohybující. 


Í90 


Epigram 


Khásnickému  tvoření  připravoval  se  Havlíček  v  Praze 
již  r.  1842,  konaje  pilná  studia  básnické  formy  národ- 
ních písní,  kli  kteréžto  práci  vzal  si  za  základ  Erbe- 
novu sbírku  ,, Písně  národní  v  Cechách".  Důkazem  toho,  že  se 
chystal  skládati  epigramy  v  národním  duchu  českém,  jest 
sešitek  s  nápisem  ,, Sbírka  epigramických  básní  ze  Slovan- 
ských národních  písní",  který  se  nalézá  v  jeho  pozůstalosti 
v  museu.  Ačkoliv  již  cestou  do  Ruska  a  zvláště  po  příchodu 
do  Moskvy  hrnuly  se  mu  básnické  myšlenky  do  hlavy 
,,jako  draví  ptáci",  jak  píše  Klejzarovi,  přece  studoval 
ještě  dále  nauku  o  rýmu  a  pilně  četl  duchaplné  epigramy 
Lessingovy,  Logauovy  a  Haugovy,  než  dospěl  k  prvním 
pokusům.  Bylo  to  v  době,  kdy  zklamání  v  ruských  po- 
měrech tak  rušivým  akordem  zabouřilo  v  jeho  slavjano- 
filské  nadšení,  v  době,  ,,kdy  poznal  sám  sebe",  jak  praví 
Quis.  Tu  na  podzim  r.  1843  počal  skládati  první  epigrama- 
tické  verše,  plné  zdravého,  někdy  i  drsného  humoru  a  břitké 
satiry,  aby  do  nich  vložil  všecku  svou  trpkost  tohoto 
rozčarování.  V  dopise  Zapovi  charakterisuje  své  plody 
těmito  slovy:  ,,...  malinké  nádobky,  do  kterých  vztek 
svůj  nalívám,  když  ho  nesmím  oustně  vyslovit,  abv  mi 
srdce  nežral." 

Epigramy  posílal  Havlíček  přátelům  Girglovi,  Zapovi 
a  hlavně  Klejzarovi,  který  mu  o  nich  podával  kritiku.  Ze 
nepouštěl  své  myšlenky  do  světa  tak,  jak  se  mu  v  hlavě  zro- 
dily, viděti  jest  z  dopisu  Klejzarovi,  kde  píše:  ,,Já  každou 
myšlenku  tak  dlouho  hobluju,  až  je  z  ní  epigram,  při  čemž 
si  ani  na  žádné  pravidlo  nevzpomenu;  teprv  když  je  hotov, 
vidím,  do  jakého  druhu  patří.  Tak  to  bylo  odjakživa  a 
bude  in  infinitum."  Tím  vysvětluje  se  řada  korektur  v  jeho 
rukopisech  a  řada  různých  variantů.  Aby  epigramům 
dodal  větší  působivosti,  chtěl  vtipné  nápady  i  obrázkem 
zdůrazňovati,  jak  praví  v  listě  Klejzarovi  (24.  března 
1844):  ,, Epigram  je  satirická  malá  básnička,  a  tedy 
s  obrázky  tím  více  způsobuje  satiry,  tím  více  jde  do  živého. 
Hodlám  tedy  ku  každému  obrázky  při  vtělit  tak,    aby  byl 
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vyt  stěn  v  prostředku  a  okolo  něj  obrázky.  Vymýšlení 
těchto  obrázků  zajisté  není  lehcí  než  dělání  epigramů. 
Považte  si,  jak  by  to  těmto  epigramům  přidávalo  komič- 
nosti, kdyby  ku  příkladu:  2.'')  byl  vyobrazen  mořský 
krajolík  (Landschaft)  a  stádo  prasat  padající  do  moře 
v  rozličných  grupách;  nad  4.^^)  aby  byl  biskupský  erb 
s  tím  kloboukem  a  pod  ním  portrét  Rosta  v  v  širokém 
klobouku.  7.^^)  na  jedné  straně  stádo  lišek  se  zapálenými 
ocasy;   na   druhé  straně  hejno  jezuitů." 

K  uskutečnění  této  originální  myšlenky  Havlíčkovy 
však  bohužel  nedošlo. 

Obsahově  rozdělil  Havlíček  své  epigramy  na  tyto 
skupiny:  1.  Církvi.  2.  Králi.  3.  Vlasti.  4.  Musám.  5.  Světu. 
K  nim  druží  se  potom  ještě  epigramy  příležitostné  a  epi- 
gramatické  myšlenky. 

Motivy  k  epigramatické  tvorbě  poskytly  mu  ony 
složky  lidské  společnosti,  s  nimiž  přicházel  za  svého  života 
do  tuhého  rozporu. 

Trpké  vzpomínky  na  pobyt  v  semináři  daly  vznik 
ostrým  jeho  výpadům  proti  poměrům  církevním  a  ná- 
boženským. Ze  silného  odporu  k  absolutismu,  který 
vznikl  v  Havlíčkovi  v  Rusku,  povstaly  četné  epigra- 
my tendence  politické  a  sociální.  V  některých  tepá 
plané  vlastenčení,  v  jiných  se  posmívá  přílišné  moudrosti 
a  učenosti,  nebo  zase  činí  narážky  na  Rusko.  Ve  všech  pak 
jeví  se  Havlíček  jako  ryze  český  satirik  bezohledné  břit- 
kosti  a  uštěpačné  ironie,  který  jiskrami  svého  vtipu, 
oděného  v  básnické  roucho  mluví  k  českému  lidu,  aby  jej 
poučil  o  chybách  veřejného  života  náboženského  a  poli- 
tického, ale  aby  se  také  pomstil  klerikálům  a  reakcionářům 
za  útisky  na  českém  lidu  páchané. 

Nejcennější  sbírkou  Havlíčkových  epigramů  jest  se- 
šitek vlastní  rukou  Havlíčkovou  r.  1845  pořízený  s  titulním 
listem  ,, Jehly,  špičky,  sochory  a  kůly  stesal,  zkoval,^ 
zostřil,  sebral  k  vůli  vojně  s  hloupostí  a  zlobou  místo  šavel 
Borovský  Karel",  který  obsahuje  82  epigramy. 
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Neklciť'  cpigraiiiy  iivrícjnil  Havlíček  v  „botku"  ;i 
v  ,, České  Včele".  Souborně  vyšly  však  po  prvé  r.  1898  péčí 
L.  Quise  v  ,, Básnických  spisech  Karla  Havlíčka",  kde 
kronič  oněch  82  epigramů,  v  knížce  obsažených,  otištěny 
také  ostatní  Havlíčkovy  epigramy,  několik  příležitostných, 
myšlenky  epigramatické  a  epigramy  přeložené  z  cizích 
autorů,  jakož  i  ,,Jehelníček  Ludmily  Ccšky",  který  poslal 
Havlíček  z  Moskvy  27.  dubna  1844  příteli  Girglovi  jako 
dárek  za  Kytku,  uvercjiičiiou  v  ,, Květech"  r.  1843,  v  níž 
český  literát  pod  pseudonymem  Ivan  Cech  nabubřelým 
způsobem  opěvoval  ctnosti  českých  vlastenek.  ,,Po  pře- 
čtení totiž  této  nemotorné  kytky  v  Květech  tak  jsem  se 
rozpálil,  že  jsem  si  umínil  nevyhnutelně  pomstíti  se  našim 
litcrátorům,  kteří  dovolují  o  ženských  takové  mizerné 
disticha  jako  kaši  do  Kvčtň  dávat,  \  ybral  jsem  si  tedy 
nejčinnější  vlastence  a  každého  jsem  poctil  kytičkou,"  píše 
v  lislě  Havlíček;  jest  tedy  tento  ,,Jehelníček"  odezvou 
na  ,, Kytku"    Ivana  Čecha. 
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PŘÍLEŽITOSTNÉ. 
Na   cestu. 

(Voj.  W.  pii  odjezdu  z  Prahy  do  Pešti.) 

Provoďte  jej   šťastně  moje  řádky 

do  nepříznivé  nám  ciziny: 

připutiijtež  opět  šťastně  zpátky 

s  zdárným  synem  české  otčiny.         12./10.  1850. 

Do  památníku 
Petru   Miloslavu    Veselskému. 

Zle,   příteli!   zle, 
Schmerling  byl  již  zde; 
jednal  s  návladním  Čermákem, 
by  se  mnou  již  počal  hákem: 
Hůř  bude  než  zle! 

V  Kutné  Hoře  22./ 10.  1855. 

Do   památníku 
slečně  Justine   Jeřábkové  v  Bo  rotících. 

Borová  a   Borotice 

to  jsou  pravé  sestřenice; 

taky  my  nepopustíme, 

až  se  nějak  spřátelíme.  26./10.  1855. 
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J  E  H  E  L  N  í  C  E  K    LUDMILY    ČEŠ  K  Y. 

Dárek    za    kytku    Ivana    Čecha.    „Kvétij"    r.    184ri,   čís.   58. 

Strnadu}} 

Věčné   mu    vděčností   kypět   má   kuchyně   česká, 
slanečka  nám  vyložil  jméno  na   všech  jazykách. 

Jaroslavu    K r) 

F^roč  tak  dlouho  již  tvá  babobouíná  pauzujo  lyra? 
Snad  na  sedláka  opět  primraženého  čeká? 

Slav  o  m  í  r  u^) 

Dělníka  na  českém  Parnasu,  Apollo,  Tomíčka, 
titulárním  přej   básníkem  dekretoval, 

Budi  slav  u}j 

Zdráv   buď   též  ty,   malý   tlumači   Velikého   Sekspíra, 
vyšila  jsem  ti  pestrou  mošnu  na   prosodiji. 

Boleslavu.^) 

O,  kolikráte  již  jsem,  pane  Cápe,  svatbu  Ti  přála! 
by  nás  přestaly  Tvé  básně  o  lásce  mučit. 

Františkovi  ^! 

Vím!  vím!   však  nepovím  o  něčem  pro  Palečka,  Erantišku, 
jesl   vtip  v  blátě  nový,  běž  tam  a  vezmi  si  ho. 

Kola  ři?) 

Jede-li   po   prknech   vůz   Tvůj,    rachotem    uši   trápí, 
vjede-li  na  papír,  blátem  ho  pošplichuje. 
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Buchtoslavu    Ab  y  v  á  s  cl  ra  kii.^) 

Překlad  i  originál   Tvůj    hlásá  veršem  i  prosou, 
Filípku,  že  nemáš   Filipa  i  s  Jakubem. 

Karlu.^) 

Prosím,    rač    povědít,    kdy   vydáš,    pane    Karle    Sabinský, 
Fredrovy  polské  hry,   z  museum  co's  přeložil. 

Všem, 

Kdykoliv    zachce    se    Vám    nelepé    z    nás    splétati    věnce, 
též  pobodá   ruce  Vám  vždy  jehelniček  nový. 

Ludmila  Češka,  m.  p- 
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Faksimile   rukopisu   titulního   listu 
Havlíčkovy    sbírky    epigramů    z    r.    1845. 


POKLONA      C    E    N    S    U    Ř    E 
Obrácený    svět. 

České  slovesnosti 
osud  pouta  kuje; 
censura  ji  tiskne, 

17.  5.  I8i'».  tiskař  censviruje. 

CÍRKVI. 

D.  D.  D. 

Ne  dii  statečnost. 

Dokazují  kncží  z  plných  plic, 
že  náš  rozum  po  tom  rajském   ovoci 
za  moc  nestojí  bez  božské  pomoci,   — 
Věřím,   páni!   věřím  ještě  víc, 
že  Váš   rozum  i  s  tou  božskou   pomocí 
25., 4.  I84'i.       nestojí   za  nic. 

To  ast. 

Sláva  slavným!   Od  všech  budiž  ctín 
farář  v    .    .    .    .    týně! 
nemá  nad  něj   milejšího   Hospodin 
26./I.  1844.      ani  hopodyně. 

D  e  f  i  n  i  t  i  o    disciplin  aris. 

V  naší   církvi  —  brachu,   věz! 
růženec,   obrazy,   panny, 
míval-li  je   v  rukou  kněz, 
20./2.  1844.     jmenují  se   ,,dotejkany". 

„Ani  jeden  puntík  nepomine  z  Zákona."* 

(Viz    snímek  rukopisu.) 
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Popsání  ruských  národních  obyčejů  a  slavnosti. 

I  (KpemeHie). 

Biskup  světí  na  památku  krestu 

skrz  led  vodu  veškerému  městu, 

které  s  pobožností,   plné  víry 

pít  se  hrne  z  této  svaté   díry. 

Pak  bávají  ti,  co  pili, 

by  se  dvakrát  netlačili, 

od  kozáků  knutem  odehnáni 

na  památku  biřmování.  26.2.  1844. 

Perfectibilitas  fidei   catholicae. 

Oj!   raduj   se,  katolická   chaso, 

máme   boží  krev  a   boží  maso: 

ještě  boží  střeva,  potom  na  letnice 

bude   dělat  papež  boží  jitrnice.         20.  10.  1844. 

Mystický    výklad. 

Kalkulujíc  velmi  zdravě 

svatá  církev  mitru  vymyslila: 

totiž,   že  má  málo  v  hlavě, 

na  hlavu  si  mnoho  postavila.  27.4.  1844. 

Hermeneutická  důminka  a  mystický  výklad. 

Mat.  VITI.  28.  3í. 

U  Matouše  v  osmé  kapitole 

šel  pán  Ježíš  v   Gadarenské  pole; 

velel.  .  .    ejhle!   Zástup  v  plném  choře 

v  slepé  poslušnosti  vrh'  se  v  moře.  — 

Borovský  v  tom  našel  smysl  vyšší, 

soudí,  že  to  byli  první  mniši.  93.  2.  1844. 
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Nový    n  á p  i  s. 

(Viz    snímek    rukopis  u.) 

„A  US    i  h  r  e  II    Werken 
werdet    ihr  sie   erkennen." 

Ze  všech  se  mi  ruská   víra  zdá 
nejvíc  lícenému  prospěšná: 
a  to  proto:  neboť  zahání 
časté  v  chrámu  k  zemi  padání 
IG.  3.  is'i'i.  haemorrhoidy  a  zacpání. 

Z   historie    literaturij    české. 

(\'  i  z    íj  TI  í  111  ť  k    1  u  k  II  jj  i  s  u .) 

Selský. 

Farář  délá  z  chleba  a   vína 
pro   duše  selské 
télo  a   krev: 

Sedlák  délá   télem  a   krví 
pro  télo  kněžské 
15.  3.  I8'ťi.  víno  a   chléb. 

Demo  n  s  t  rat  i  o    m  i  /•  a  c  u  I  o  r  ii  m . 

Div-li,   že   pét   chlebu,   dvé   rybice 
nasytily  lidstva  na  tisíce: 
vždyť  pak  podnes  ještě  tyto  divy 
14., 3.  I8'i'i.  tolik  tisíc   černých  pánů  živí. 

P  o  m  n  ě  n  k  ij . 

Kdykoli   slyšívám 
hlásat   Rožně   kázání   nějaké: 
vždycky  si  vzpomínám, 
ťi.  3.   I8'i'i.  že    Bileamův  osel   nduxil    laké, 
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E cclesia    milit ans. 

Proti  církve   protivníkům, 

bezbožným  a  katolíkům, 

vydal  páter  Rožeň  podlé  zvyku 

na  sto  arších  ostrou  polemiku: 

v   tuhé   vazbě   s   kovanými   rohy: 

všem  kacířům  může  přetlouc  nohy.     23./2.  1844. 

Rožeň-Samson. 

Pater  Rožeň  zápalem  hrdinským 

slouží  papeži  a   Římské  víře, 

jako   Samson  proti   Filištinským 

bouří  s  kazatelny  na  kacíře. 

Jako   Samson  svatou  církev  brání, 

jako  pravý   Samson  —  oslí  skrání.       3./10.  1843. 

Důkaz   subjektivní. 

Ač  jsem  křesťan,   nevěřil  jsem  přede, 
že  kdy  bude  jeden  ovčinec; 
ale  když  jsi  ty  měl  přístup  k  dveřím, 
kozle  Rožni!  již  i  tomu  věřím. 

Moskva  23./2.  1844. 
*        *        *  ' 

Proč  pak  mají  mnišské  cechy 

na  kloboucích  velké  střechy 

jako  praeses  Antonín?  — 

Rádi  mají  v  mozku  stín.  23./2.  1844. 

Příčiny  pádu   J  ezov  itského   řádu. 

Hlavní  pádu  Jezovitův  důvod, 

že  byl  chromý  jeho  původ; 

pročež,  ač  je  bylo  zvednout  věcí  snadnou, 

vsázím  se,  že  brzy  zas  upadnou.  g./g.  i844. 
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Evangelium    s  o  p  h  i  s  t  i  c  ii  ni . 

AtheistoLi   buď,   toť  víra  jistá, 
2G.  2.  I8'i't.         Pán   Bůh  sám   je  také  atheista. 

S  o  c  i  et  a  s   J  e  s  u. 

Pravil  Tatík  svému   Synu: 
,,Hodný's,  hošku!   leč  mne  mrzí   velmi, 
že  se  s  tebou  kamarádí  šelmy, 
20.  5.  Wi\.         to  ti  více  neprominu." 

Kupecká    výstraha. 

(Z    Augs.    Novin.) 

,,Lojolovi  dědicové  šálí  lid, 
že  jsou  v  kompagnii  se   mnou. 
Zde  to  prohlašuju  za  lež  zjevnou, 
anť  jsem  nikdy  nebyl  aniž  míním  být. 
Střež  se  uvěřit  jim,  kdo  můj   přítel." 
Ježíš   Kristus, 
20./5.  1844.  Lidstva  Vykupitel. 

Etymolog ický    epigram. 

Jezovit  pochází  spíše 
15.  3.  1844.         od  ježka  než   od   Ježíše. 

Kasuistický. 

Ptám  se,  byl-li  Jezovitou  Jonáš, 
Ninivetský  missisonář?  — 
Nemoh'   býti!   v  tom  je  chyba, 
že   ,, Jonáše  spolkla   ryba". 
Jezovita  pravím  vám  — 
byl  by  polkl   rybu   sám. 
Nebyl   Jezovitou,   nebť  ho  měla 
i:>./3.  1844.         tři  dni  v  břiše  —  a  nezcepeněla!! 
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Nápis  na  budoucí  kolej  Jezovitskou 
v   Praze. 

Hajej,   hajej!   stará   Praho, 

hajuhnkej,  moje  blaho! 

pš!  pš!  dadej,  noc  se  bhží, 

přileteh  netopýři.  20./.").  1844. 

Novum    testamentům 
p  raef  ig  urátu  m    in    Veteri. 

Stejní  hrdinové  jsou 

Samson   s   Hynkem    Loj  oloví: 

jeden  míň   a   druhý   více 

pustil  lišek   do   pšenice.  23./2.  1844. 

T  ale  n  t  ij . 

Pavlu  hůř  a   Petru  lip; 

ticho,  závist!  ticho! 

kacířům'^^)    dal  pán   Bůh  vtip, 

svaté  cirkvi^^)   břicho.  fi/J-  1844. 

KRÁLI. 
D.  D.  D. 

O  be  rlandesa  m  tsp  rojekt. 

Vaše  Majestátnost  ráčí  znáti 

věrnou  lásku  Cechů  k  osobě 

zeměpána,   jak  prahnou  magnáti 

sloužit  králi,   trónu  k  ozdobě: 

pročež  račte  dekretovat, 

by  se  mohl  titulovat 

některý   hrabě    český: 

Nejvyšší  Zouvák   Zemský.  27./2.  1844. 
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E  rde  ng  6  tt  e  r. 

Vidím   mezi   Pánbýckem   a   knížaty 
vždy  větší  analogii: 

Tak,   na   příklad,    pán    Bůh  stvořil   psy 
26./''i.  1845.        a   knížata  policii. 

Demokratský. 

Nechoď,    Honzo,   s   pány  na   led: 
mnohý   příklad  máme, 
že   pán  sklouzne  a   sedlák  si 
1.  12.  18'i3.         za   něj    nohu  zláme. 

Ruská   konstitucí. 

Odjakživa   dovoluje 
ruský  cár  velmožům, 
míti  třeba  tisíc  duší, 
26.,  2.  i8Vi.  jenom  žádný  rozum. 

I  n  s  S  t  a  mb  u  c  h. 
Sr.  Hochgeboren  Herm  Grafen  X.  und  Y. 

Každý  dělej   svoje, 

milý   pane   můj: 

Sedlák  žito   z   hnoje 

a   ty  z   žita   hnuj.  Loqán 

Sumární   Výtah    z  protokolu 

valného   sněmu    S  t  a  v  ů  v    Českých 

a    Moravských. 

Zuk!  Zuk!  zuk! 
kontribucí   dám, 
17.  .i,  1844.  nic   nevydMáml 
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§.  1. 

Tak  zní  první  kriminální  článek: 
Každý  zloděj,  jenž  položí  na  — 
oltář  spravedlnosti  berana, 
cist  a  práv  buď  jak  beránek. 

Politický. 

Pomodli  se,   Lechu, 

k  svatému  Vojtěchu, 

by  tě  vzaly  samostatné 

národy   do   cechu.  26./2.  1844. 

F  ig  u  ra    i  nv  e  rs  i  o  ni  s . 

Na  kříž  reformátora 
byla   methoda   stará: 
nyní  svět  pověsí  spíš 
na  reformátora   kříž.  16./3.  1844. 

Jus   regále. 

(Viz    snímek    rukopisu.) 

Purkmistru   slavné  obce   X-ské. 

Chlubíváš   se,   a   sic  podle  práva, 

že  jsi  čtyř  tisíců  měšťan  hlava: 

k  tomu  však  si  přimysliti  sluší 

jaké  musí  mít  tvá   hlava  —  uši.  8./7.  1845. 

VLASTI. 

D.   D.  D. 

Nápis   na   pražskou    D  rážen    1845. 

Co   se   divíš,   bratře   Cechu,  jak  enthusiasta? 
Připojili  Prahu  k  Vídni  železem  —  i  bašta.  — 

7./7.  1845. 
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Velmi   mnohým    českým    básníkům. 

Věčná  vaše  píseň:   ,,Jaká   slast 
milovati  českou  vlast!" 
Má-li  však  mít  z  vaší  lásky  zisku, 
3./4.  1844.        nedávejte  písně  své  do  tisku. 

Etymolog  i  cký   epigram. 

Odkud   vzalo  —  zkouším  žáky  — 
jméno    Rakous   počátek?  — 
,,(Jd   raku,   neb   oni   taky 
27.  4.  1844.       lezou   pořád   nazpátek". 

Obrana   časopisu    „Přítele    mládeže 

(vydávaného    od    Hradec,    bisk.    konsistoře). 

Sto    let    V    očisto,    ať   za    tu    křivdu    hoií, 
kdo  nadává  pro  ,, Přítele"  konsistoři; 
vždyť  chudinka  nemá  žádné   děti, 
13., 5/  1844.      jak  má  umět  s  dětmi  zacházetil? 

Ethno  grafický. 

Hanák  velké  panák, 
•  z  těžká  vekračoje, 

jedno  noho   drohó 
1.2.  1844.  k  předu  postrkoje. 

OBHB.IEHIE. 

(Z   ruských   novin.) 

V  Evropě  se  ztratil 
před  dvěma  sty  lety  český  král  — 
žádá  se  uctivě, 

by  ho,   kdo   ho   najde,   odevzdal 
v    Petěrburku    Mikuláši   cáru  — 
2C.  2.  1844.       dá   mu   za    to   bečku   kavijáru. 
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Geografický. 

Nechlubte  se,  vlastenci, 
není  to  věc  žádná, 
že  neteče  odjinud 
do  Cech  voda  žádná. 

Točíme-li  ze  sudu 

nedolivajice, 

zůstanou  nám  na  spodu  ^ 

brzy  jen  kvasnice. 

Nechlubte  se,  nechlubte! 

špatná  je  to  sláva, 

že  vytéká   do   Němec 

všechna  česká  šťáva.  23./2.  1844. 

Meč  a   kalich. 

Proč  byly  Husitské  rvačky?  — 
Rozhodnout  se  nimi  mělo, 
má-li  se  jist  boží  tělo 
s  omáčkou  neb  bez  omáčky. 

O  st   und   Wes  t .  ^ 

Rytíř  sv.  Vladim.   mluví  : 

Museum  nestavte 

dole  u  Vltavy, 

přijde  z  jara 

voda  jará, 

do   Němec  ho  splaví. 

Raději  ho  nechtě 

na   Hradčanech  státi, 

bude  na  něj 

vítr  zdravej 

od  severu  váti.  io./3.  1844. 
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česká   modlitba. 

(Viz   snímek    rukopisu.) 
17./5.   1844. 

Nápis  na  jistém  domě  na  Hradčanech. 

(Viz    snímek    rukopisu.) 
15./3.   1844. 

Nápis   na   sochu    Karla  IV., 

mající  být  postavenou  v   Praze   18 18.  na  óOOletou  památku 
založení  vysokých  škol. 

V   Školách   Karlem   rád   uveden 
Němcům  tři  a   nám   hlas  jeden; 
zdálo  se  nám  málo   být, 
chtěli  jsme  je  všechny  mít: 
za  to  nyní  pláčem  v  horkém  času: 
23./2.  1844.       ,,Otěe   Karle!   kýž  jen   kousek   hlasu!" 

O  r  i  g  i  n  á  I  n  o  s  t. 

Připodobníme   —  pane  svare!  — 
literaturu   Němců  —  faře, 
z  které  by  všechny  hezké 
spisy  a   knihy  české 
musily  křtící  listy  brát, 
24./2.  1844.       kdyby  se  někdy  chtěly  vdát. 

Nouze  naučila  Dulibora  housti. 

K   divadlu   se   nám  jen   nedostává:    Dům, 
Básníků,   Aktérů   a   pak   Publikum. 
Proto,  páni,  radím  akcije 
k  stavbě   chrámu   Thálie; 
když  jich  jenom  hodně  rozprodáte, 
a  pak  honem  cihel  naděláte, 
musí  být,   kdo  je   akcionérem, 
23.  2.  1844.       Básníkem,   Publikum  aneb  Aktérem. 
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účinky   Bělohorské   bitvy. 

Pokavád  se  s   Cechů 

kacířství  nesmeklo, 

měli  v  Cechách  nebe 

a  po  smrti  peklo. 

Co  nám,   Ferdinande, 

Pán   Bůh  poslal  tebe, 

máme  v  Cechách  peklo 

a  po  smrti  nebe.  13./5.  1844. 

M    U    S    Á     M. 
D.  D.  D. 

Pražské   Vysoké  Školy. 

On:    Dvě  fakulty  v  Klementině, 

dvě  fakulty  v   Karolíně! 

Nač  ten  rozdíl?   Nevím  na  mou  kuši, 

jak  by  se  to   vyložiti  mělo? 
Já:    Klementinské  zabíjejí  duši, 

Karolínské  tělo.  3./5.  1844. 

Ant  i- Gal. 

Na   dar   Ducha   nic   nedbejte, 

hodně  díla  nadělejte: 

pak  po  smrti  na  vše  lehce 

orgán   ňáký   najdou   v  lebce.  25./2.  1844. 

Přeper  anda. 

Výklady  kantora   Doubravy 

snadno  chápe  hned 

každý  žák,  i  třebas  bez  hlavy, 

má-li  jenam  hřbet.  17./5.  1844. 
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Verba    docent   exempla    trahiint. 

,,Co  sám   nerad,   nečiň  jinému!" 
žáku  pravil  kantor  kdesi, 
24./2.  1844.  třepaje^ho  za   pačesy. 


Skeptická   modlitba. 

Bože   milý! 
Jsi-li?! 

Chraň   duši  mou! 
V  říjnu  1844.  Mám-li   jakou!?.  .  . 


Qualifikací  X...   profes,    hist. 

Umí  historii,   verte   mně! 
střední  sice  jenom  prostředně, 
starou  za  to  však  již  zapomněl, 
27./4.  1844.  škoda  jen,  že  k  nové  nedošel! 


Nové  kacířství. 

Evě  radil  v  ráji  duch: 
,,Recipe  jabko,   budeš   Bůh!" 
Však  to  nebyl  žádný  jiný, 
nežli   doktor  medicinv. 


Vídeňská   akademie  přírodních  věd. 

Akademie   od   svého   původu 
pořád  zkoumá  jen  a   zkouši   přírodu: 
jenom  to  je,  milá  biaši,   bída. 
3., 5.  1844.  příroda   jí    málo    odpovídá. 


Alláh   Kebir. 

Zdali  neprodávají  dva  vrabce  za  halíř 
a  jeden  z  nich  nepadne  na  zem  bez  vůle 
Otce    Nebfského. 

Jež.  u  Mat.  X.  29. 

Pořád  vedou  hořké  žalosti 

básníci  nad  ztrátou   mladosti; 

včera  jim  dal   Pán   Bůh   dekret  s  třapcem: 

,, Budiž  tedy  básník  věčným  chlapcem!" 

15./3.   1844. 

Učený   epigram  z   ruštiny. 

On:  V  akademii  nauk 

předsedou  kníže   Dunduk?!! 

Já:   Jak  pak  by  tam  neseděl 

kníže  pán   když  má   p.  .  .  Puškin. 

Daguerreotyp. 

Leccos  malíři  vyvedli, 

jenom  světlo  nedovedli; 

teď  se  na  ně  světlo  rozhněvalo 

a  samo  se  do  malířství  dalo.  15./3.  1844. 

Text   k   harmonii   sfér. 

Slyším  jak  Pytagoras 

hvězdy  zpívat  takto  zas: 

„Kolem,   kolem  vždy  letíme, 

proč,   kam,   kudy,   dobře  víme, 

astronomům  nepovíme!"  16./5.  1844. 

Hudci   k   svátku. 

Kýž  ti   Pánbůh  za  tvých  houslí  zvuky 

místo  dvou  dát  ráčí  čtyry  ruky! 

To  ti  přeju  k  svátku,  na  mou  duši, 

bys  si  mohl,   hraje,   zacpat  uši.  27./4.  1844. 
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Poeta    laureatus. 

Slaviťs  na   své   idylické   lýře 
mléko,   trávu,   kozy  a   pastýře: 
pročež   kladem   na   tvou   hrobku 
16./Ó.  1844.  věnec  slávy  z   kozích   bobku. 

Obyčejný    český    literát  o  r   uece: 

,, Kritika   ať  u   nás  ješté   nevystoupí, 
by  nevěděl  venkov,  že  jsme  v  Praze  hloupí." 
Já:   ,,Děckoť  jest  —  díš  —  obecenstvo  naše, 
a   tvé  spisy?  ty  jsou  tedy  kaše." 


7.7.   1845. 


Z   nejnovější  literatury 


Kusy'  srdce   pro   kuchařky  jsou   vydané, 
jsou-li  z  masa  —  na  zadělávané; 
jsou-li  papírové  —  nac?  — - 
7./8.  1848.  Aspoň  pod  koláč!  — 


SVĚTU. 

D.  D.  D. 

Misanthropský. 

Od   čerta   vás   pro   ten   božský   hněv 
Ježíš   koupil  za   všecku  svou  krev; 
já   však  mním,   když  na  mne   přijde  spleen, 
16.8.1844.     že   bych  za   vás   nedal  trochu   slin. 

Patroni   Haliče. 

Od   Boha  mám   písek  a   vlky, 
od    Kazimíre  šlachtu  a    Izraelity, 
od    Františka   Šváby  a   Jezovíty, 
18. ,3.  1844.     Mikuláš   mi   dá   cíny  a   činovníky. 
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Krakowiaki. 

Ta   Krakovská   obec, 

země  neodvislá, 

vyběhni  na   kopec, 

sic  tě  spláchne  Visla; 

slavná  republiko, 

vylez  na   stodolu,  , 

sic  tě  Visla  spláchne 

s  volného  prestolu. 

V   Rakousich  již  taje, 

běží  Visla  zčerstva, 

s  prestolu  tě  spláchne 

s  piskem  do  królewstva.  26./2.  1844. 

Mládencům   a   Pannám. 

Pokud  je  móda  v  šose  a   čepci, 

módnikům   darmo  kázat  nechci: 

však  ono  jich  pak  nechá  módy  dost, 

až  bude  v  módě  rozum,   poctivost.       16./5. 1844. 

Triplex   immaculatio. 

Nebyl  doma  celý  rok  pan   Kojata 

a  přede  žena  porodila  trojčata: 

divil  se  pan  farář  velice, 

že  ji  zastínila   Svatá   Trojice.  15./3.  1844. 

Sy  mp  athetic  ké  léčeni. 

Bodne-li  tě  žihadélkem  včela, 

vlož  na   ránu  hned 

její  vlastní  med: 

bodne-li  tě  epigramská  střela, 

vlož  na   ránu   —  prostředek  máš  jistý  — 

chumáč  vlasů  z  epigramatisty.  15./3.  i844. 
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Indiferentský. 

O   stálost   a   věrnost 
nepadej   v  rozpaky. 
Miluj    holka   všechny 
a   mne   miluj    taky. 

Desť  na   všechny   padá, 
slunce  všechněm  svítí, 
nechci  tě,   má  milá, 

4./7.  1844.  sám  jediný  míti. 

U  mg  ang    m  it   Mens  c  he  n. 

Také  Tobě,    ,   radu  dám: 

nemluv  před  lidmi   o  sobě  sám, 
neboť  jest  to   proti  zdvořilosti 
16./3.  1844.  mluvit  o  neřádu  v  společnosti. 

Optimista. 

Ztloustl   Kuba  jako  soudek, 
dal   mu   Bůh   dobrý  žaloudek; 
kdyby  mu   byl    Buh   dal   vtip, 
1.1.  1844.  byl  by  suchý  jako  šíp. 

Satirik  před   soudnou   stolici. 

On:    Proč   pak  nepíšeš,  jako   všichni  jiní, 
proč   pak  své   pero  černí  jen  a  špiní? 

Já:   ,,Ale,   vy  páni   kritikári, 

vždyť  ho  namáčím  v   kalamáiil" 

2.  9.    1844. 
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OSTATNÍ        E     P     I     G     R     A     M     Y. 

CÍRKVI. 
Nejkratší  symbolům. 

„Co  jest  císařovo,  císaři 
a  co  jest  božího  Boliu.'" 

Ježíšů  Mat.  XXII.  21. 

Praví  svatý   Havel   Bořivít: 

Není    ...    a    nemá   být.         16.;3.  1844. 

Židovský. 

Křesťan:    Proč  pak  v  Boha   otce,   vy  Židé, 
věříte  a  v   Boha  syna  ne? 
Žid:   Mohu-li  pak  synu  uvěřiti, 

má-li   otec  jeho  věcně  žíti?  17.  12.  1844. 

Otec   a   matka. 

Bůh,   náš   otec,   pro   chování 

deset  nám   dal   přikázání, 

ale  církev,  naše  mať, 

zkrátila  je  v  jedno:  ,,PlaťI'       Brixen  26./6. 1853. 

Rady   zvířat. 

Zpíval  lidem  ostříž,. 

když  si  sedal ; 

,, Raděj   velkého  mít  muže, 
nežli !" 

Vrabec  také  zpíval 

zase  jiným  slohem: 

Raděj   moudrým   člověkem   být 

nežli "  6./11.  1845. 
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N  á  m  i  t  k  a    D  r.   Straussovi. 

Když  se  rozcházeli   apoštolé, 
nic  nevzali   s  sebou;   avšak   hole 
dovolil  jim   Ježíš   vzíti   přec, 
holou  rukou  těžko  vést  šarvátky. 
Vědél,   jaké   budou   v   církvi   hádky  — 
26./2.  1844.  jenom   Pánbůh  ví   budoucí   věc. 

Les  Bohemiens  et  les  Caraibes  modernes. 

O,   stala  se  na   Golgotě 
přesmutná  novina, 


Teď  ji  jedí  ve  všední  den 
také  když  je  gala: 
Ajaj,  ajaj,   milý   Bože! 
17. /li.  1845  jak  jim  zachutnala. 

VLASTI. 

Česká   hlava. 

,, Česká   hlava  stěnu  proráží!" 
To  jest  naděje  a  víra, 
o  kterouž  se  v  bouři,   v  nesnázi 
národ  český  pevně  podepírá. 
Cech  nezouťá  nikdy,  v  nejtužším  neštěstí  davu 
spoléhá  se  na  svou  staročeskou  tvrdou  hlavu, 
a   pokladu  toho,  jemuž  rovna  svět  nemá, 
měl   bych   se  odřeknou  I  i  jenom  já? 
14./6.    1845. 
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Aristokratický. 

Však  se  podle  díla  mistrův  rozum  vidí, 
císař  dělá  šlechtu,  Pán  Bůh  stvořil  lidi. 
Pán  Bůh  stvořil  lidi,  krejčí  tvoří  pány; 
kdo  je  malý  mistr,   mívá  malé   plány. 

17./5.   1844. 

Jazyk. 

Slováci  svůj  jazyk  hájí, 
jaký  národ,  taký  zvyk; 
Maďaří  jim  o  něj  hrají, 
jaké  ptáče,   taký  kvik.  17./5.  1844. 

Výstraha. 

(Caveant  co  n  sul  es,  ne  respublica  detrimenlum  capiat.) 

Vyšli  jsoutě  tři  vlastenci, 
to   s  motykami, 
vykopávat  českou  duši 
z  německé  jámy. 

Zkažený   krakowiák. 

,, Karle,   již  těch   hádek  nech," 

povídala   Fanka; 

buď  si  Slovan  nebo   Cech, 

jen  když  nejsi   Hanka. "^^)  1.3.  184G. 

Svornost. 

Takto    svornosti    té    vaší    tajný    smysl    zní: 

,, Dělej  ty,  co  chceme  my." 
U  mne  tedy  zase  svornost  znamená: 

,, Dělejte  vy,  co  chci  já."  23./6.  1846. 
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P  at  ri  o  t  i  c  ký . 

Krleš!    Krleš!    Krles! 
Pojďte,   vlastenci,   jež  srdce   bolí, 
že   Bůh  nenadělil  Cechy  soli. 
pojďme,   modleme   se,   by  dobrota 
bozi   v   Cechách   ráčila   zavést 
zase  na  všetečnost  ženskou  trest 
takový,  jak  byl  za  časů   Lota: 
Tak   dá    Cechům   spravedlnost    Páně 
více  soli  než  Věličské  báněl 

Krleš!   Krleš!   Krleš! 

Jeszcze   Polska    niezgineia. 

A  třeba  nám   odzpívali  — 
ej,  —  všechno  má  svůj   čas! 
A  čím  my  jindy  bývali, 
budem  přec  ještě  zas! 

M    U    S    Á    M. 
Náp  is   na    če  s  k  é  m  u  s  e  u  m  }-) 

Pochválen  buď  Hospodin! 
Nebuď,  brachu,  ťululum: 
Není  zde  větrný  mlýn, 
15./3.  1844.  zde  je  české  museum. 

L  a  n  d  t  a  g. 
President: 

neb   Museum!   o  to  tu  páni   běží; 

volte  zkrátka,  šetřte  plic! 
Stavové: 

Museum!  —  Když  chcete  zvěř  mít  na  nábřeží, 
ať  jí  tam  je  tedy  víc. 
"S./S.    1844. 


Nová   literatura. 

Ze  nenioh'  být  prvním  světlem  v  Cechách, 
zaveď  s  námi  Hurban  krutou  hádku; 
on  podpáHl  novou  školu  v  Tatrách: 
tam  je  prvním  —  to  jest  na  počátku. 


30./4.  1845. 


Jeiemiáda    v   českém    divadle 


Ach!  nastali  nám  přežalostní  dnové, 
v  jednom   hrají   Němci,   v   druhém   Arabové; 
my,   chudáci,   nemůžem'   se  žádného  uchopit, 
musíme  své  české  groše  do  obou  dvou  klopit. 

17./3.  1846. 

Zle,    matičko,    zle! 

Poctivému  hrozí  jenom  hlad, 

zloději  zas  jenom  šibenice; 

český   literát   má   trampot   více, 

jemu  hroz':  hlad  i  šibenice.  7./10.  1845. 

V  a  I  h  al  a. 

Želva  může,  jak  z  přírodopisu  víme,  tři  neděle 
žít  bez  mozku.  Pan  .  .  . ,  skladatel  trefných  dekla- 
movánek,  se  prý  tomu  nic  nediví. 

28./4.   1846. 

Jisté  německé  škole. 

Kterak  pak  Vám  nenadati 
učených   knedlíků, 
když  zkoumáte,   co  je   duše, 
v  chem  ckém  rendlíku? 

O  té  mojí  v  bibli  stojí, 

že  jest  boží   dech;  — - 

co  ty  o  své  vychemičíš, 

to  si,   Němče,   nech!  26./1.  1856. 
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Oud   učených    společnosti. 

X.  .  .    stal  se  za  své   vytištěné   ctnosti 

oudem  přemnohých  učených  společností; 

našinec  mu  ty  dekrety  přece  nezávidí, 

jen  když  není  oudem  v  společnosti  moudrých  Hdí. 


1./5.  1846. 


Alegorie. 


Počkej,   ty   Hanko, 
mám  na  tě   kulku, 
abysi  nebral 
8./3.  1852.  za  příklad   Mikulku. 

I  nit  i  um   s  ap  ie  nt  iae. 

•  Všechno,  co  v  písme  stojí, 

smysl  má   dvojí,   trojí; 
proto  jsem  T...ovi  radu  dal 
1855-1856.  aby  se  o  písmo  nehádal. 

SVĚT    U. 
Logika   a   práno st ika. 

Měkká  kaše,  tvrdý  kámen: 
mnoho  vojáků,  málo  panen. 
Mnoho  čápů,  málo  žab: 
23./2.  1844.  nestav  svíčku  pod  okap. 

Clo  v  ě  k. 

Máš-li  mnoho,  frkáš; 
máš-li  málo,   brkáš; 
máš-li  jmění  tak,  tak,  tak. 
17./12.  1844.  spokojen  nejsi  nikterak. 
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Vlasy   do  památníku. 

Barbar  je  Angličan,  jenž  řecké  chrámy 

okrádaje  mistrovská   díla   ruší, 

z  nich  částky  bére  s  necitelnou  duší, 

by  naplnil  musea  svá  a  krámy. 

A  což  jen  ten,  kdo  nejkrásnější  z  božských  díl 

o  částku  krásy  oloupil? 

17./12.   1844. 

Dobrosrdečnost   ep  tg  i  amisty . 

blichta  praví:    ,,Já  jsem  žurnalista, 

já  vydávám  za  rok  archů  tři  sta. 

Nač  statky?  mne  živi  jen  hlava  má,  můj  duch!'"  — 

,,x\ch,  já  tě,  Slichto,  lituji,  že  dobrý  Bůh, 

jenž  hovádkům  přec  seno,  slámu  požehnal, 

jen  tobě  skrovnou  tak  a  špatnou  píci  dal.' 

30./9.  1845. 

Zlé  a   dobré  srdce. 

Když  schválím  bídné  kousky  tvé, 
trousíš  o  mně,  že  mám  srdce  zlé. 
Nesplácím  ti  stejně  za  tvou  vinu; 
dobré  jest  tvé  srdce  —  psovi  na  svačinu. 

5./11.  1844. 
U  hrobu   po  no  c  né  ho. 

On  bděl,  když  jste  spávali, 

šel  spát,  když  jste  vstávali: 

Teď  ho  z  tuha   spaní  hněte, 

občané,  vy  zatím  bděte.  20./10.  1846. 

Zloděj. 

Zloděj   bližního  prý  nemiluje: 

Vždyť  on  se  s  ním  rozděluje.  9./10.  1846. 
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10./7.   1846. 


Bajka   politická. 

Ve  Švejcařích  v  demokratském  kraji, 

kde'  si  na  republikány  hrají, 

seď   si   vedle   orla   vrabčík   smělý   dosti, 

začimčařiv  cosi  o   rovnosti. 

Orel   polknul   vrabce   místo   naučení, 

že  přec  nikdy  vrabec  orlu  roven  není. 

Torná  š  IL\ 


Mnohé  věci  věřím  rád, 
nemusím  jich   omakat; 
jiné,  než  jim  víru  dám, 
dříve   dobře   ohmatám; 
mnohé   držím  přec  za   šal, 
N.  Brod  21. /l.  1856.    třeba   bych  je   omakal. 

Půjčka    za   oplátku. 

Hodná  žena  byla, 
pán   Bůh  jí   dej   věčnou   slávu! 
jen  že  po  celý  rok  pila 
pětkrát  za  den  škodnou  kávu. 

Řádný  manžel  byl, 
buď  mu  nebe  milostivo! 
jen  že  jednou   denně  pil 
17./11.  1846.  po  desíti  džbánkách  pivo. 

Oekono  micky. 

Sedláčku!   děravá  střecha 
špatná  jest  při  dešti  těcha; 
povycpej  ji  koudelí, 
sice  zmokneš  v  posteli. 
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Pozdní  rozum. 

Nekřesej   do  kaše, 

křesej   do  troudu: 

o  lásce  k  vlasti 

nekaž   velbloudu.  1856. 

Rada  hloupému  Jankovi. 

(Viz    snímek    rukopisu.) 

O  sel  a   liška. 

Osel-člověk,  ten  se  lehce  zná, 
pořád  zpívá:   „Já,  já,  já,   já,  já!" 
Za  to  trpce  cítí:  Vás,  Vám,  Vy, 
nosí  za  vás   přetěžké  žoky. 

Liška-člověk,  ten  vždy  myslí:   ,,Já!" 

nýbrž  zpívá  pořád:  ,,Vás,  Vám,  Vy!" 

a  své  žoky  ty  Vám  nosit  dá.  25,/3.  1856. 
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ODDÍL    III 


Karel   Havlíček 


spisovatelem    a   žurnalistou. 


N;i  cestě  z  Ruska  zastavil  se  Havlíček  ve  Vratislavi, 
ale  nestihnuv  tam  Celakovského,  který  byl  již 
v  Praze,  nav^štívil  J.  Ev.  Purkyně  a  zdržev  se  tu  jen 
krátce,  spěchal  přímo  domů,  jak  mu  pas  předpisoval.  ,, Ten- 
krát velmi  rád  vykonávám  rozkaz,  neboť  po  Praze  prahnu 
jako  ryba  po  vodě,"  píše  Zapoví;  ale  do  Prahy  přece  hned 
nejel,  nýbrž  zaměřil  k  domovu  nejkratší  cestou  přes  Zamberk 
a   Hlinsko. 

Doma  jej  však  čekalo  bolestné  překvapení.  Otec,  který 
toužebně  očekával  Karlův  návrat,  krátce  před  jeho  pří- 
chodem zemřel.  Tato  truchlivá  událost  změnila  docela 
jeho  plány  a  přinutila  ho  celou  zimu  ztráviti  v  Něm. 
Brodě. 

Ze  zármutku  uzavřel  se  úplně  pro  sebe  a  oddal  se 
práci  literární;  počal  psáti  ,, Obrazy  z  Rus"  a  jiné  menši 
práce.  Teprve  milému  druhu  Vác.  Žákovi,  který  přijel 
do  Brodu  na  prázdniny  ze  Sťávnice,  podařilo  se  získati 
Havlíčka  pro  společenský  život  tichého,  posud  národně 
neprobudilého  města.  A  tak  sotva  že  žal  nad  ztrátou 
otcovou  poněkud  utuchl,  pustil  se  Havlíček  v  Brodě 
do  drobné  kulturní  práce.  Především  snažil  se  s  přítelem 
Žákem  zavésti  český  duch  mezi  brodskou  honoraci  a  dáti 
městu  český  ráz  českými  firmami.  O  svém  úspěchu  píše 
příteli  Šrámkovi  do  Litomyšle:  ,,Mám  ale  již  v  Brodě 
s  tou  češtinou  takovou  pověst,  že  snad  kdo  má  kejchnout, 
v  mé  přítomnosti  i  česky  kejchne." 

Největší  váhu  kladl  Havlíček  na  založení  veřejné 
knihovny  a  zřízení  ochotnického  divadla,  při  němž  hlavní 
účel  spatřoval  ne  v  samém  hraní,  ale  v  uplatňování  češtiny 
v  brodských  měšťanských  rodmách,  z  nichž  vybíral  herce 
pro  divadlo.  Po  překonání  různých  potíží  došlo  konečně 
k  prvnímu  představení  ve  studentském  hostinci  ,,Na 
holubníku",  kdež  17.  listopadu  1844  sehráli  německo- 
brodStí  ochotníci  veselohru  ,, Epigram"  (nebo  ,,Což  si  mne 
žádná  nevezme?"),  k  níž  složil  Havlíček  ,,řeč  vstupní", 
kterou    sám   přednesl.    Divadlo    bylo   tedy   v    Brodě   slibně 
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uvedeno  do  života  a  hrálo  se  statečně  za  účinkování 
a  režie  Havlíčkovy  i  po  jeho  odchodu  do  Prahy.  Při 
ochotnickém  divadle  seznámil  se  Havlíček  s  Františkou 
Weidenhofferovou,  dcerou  váženého  měšťana  brodského 
a  zapomenuv  na  první  milostné  vzplanutí  k  Terezii 
Girglové,  umínil  si  pojati  Fanynku  za  choť.  Chtěje  upoko- 
jiti rodiče  své  vyvolené,  kteří  kladli  váhu  na  jistou  službu, 
odebral  se  v  dubnu  1845  do  Prahy,  aby  si  našel  nějaké 
trvalé  zaměstnání,  při  kterém  by  se  mohl  věnovati  i  práci 
literární. 

V  dopise  z  27.  dubna  píše  Fanynce:  ,,To  víte,  že 
vlastně  můj  hlavní  plán  a  oumysl  je  vždy  být  jenom 
hlavně  spisovatelem  a  vyhledat  si  jen  vedle  toho  nějakou 
malou  službu,  abych  aspoň  něco  jistého  měl  jako  na 
základ." 

Do  Prahy  spěchal  Havlíček  s  nadšenými  plány  pro 
obrodu  literárního  života,  jak  píše  z  Moskvy  Zapoví: 
,,Až  jen  tam  budu,  uvidíte,  že  zavedu  docela  nový  styl 
v  našich  vlasteneckých  spisech  a  záležitostech."  V  Praze 
se  staral  usilovně  najíti  nějaké  trvalé  místo  a  již  se  zdálo, 
že  dosáhne  svého  cíle,  když  měl  převzíti  po  Gablerovi 
místo  vychovatele  u  prince  Rohana  a  potom  zase  mu 
slíbeno  místo  bibliotekáře  u  knížete  Lobkovice  v  Roudnici; 
ale  všecky  naděje  jej  zklamaly.  Za  tyto  neúspěchy  od- 
škodnila ho  však  rychlá  kariéra  literární  a  společenská. 
Některé  belletristické  práce  a  satirické  črty,  uveřejněné 
v  ,, České  Včele",  jakož  i  počátky  ,, Obrazů  z  Rus",  kterými 
všecky  iluse  našich  literátů  a  vlastenců  o  Rusku  uvedl 
na  pravou  míru,  získaly  mu  pojednou  jméno  spisovatele. 
Jeho  pečlivě  promyšlená,  , řízná  kritika  Tylovy  novely 
,, Poslední  Cech",  kterou  vystoupil  čtyřiadvacetiletý  literát 
proti  českému  spisovateli  z  tehdejších  nejoblíbenějšímu, 
vyvolala  značný  rozruch  mezi  vlastenci.  Kritika  tato 
nebyla  namířena  jen  proti  Tylovi,  ale  proti  celému  tehdej- 
šímu směru  sentimentálního  vlastenčení.  Polemika,  která 
2.  toho  vzešla  a  v  níž  Havlíček  osvědčil  neobyčejný  vtip 
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Julie  Havlíčková,  choť  Karla  Havlíčka  Borovského. 
(Podle  Scheiiolori/  ocelori/tini/.) 


a  bystrost  ducha,  skončila  úplným  jeho  vítězstvím;  počet 
jeho  přátel  vzrostl,  takže  z  protivniků  Havlíčkových  zbyli 
na   konec   pouze   Tyl   s   dr.   Čejkou. 

Poptávka  po  literárních  pracích  Havlíčkových  byla 
tak  velká,  že  sotva  stačil  psáti;  přispíval  do  ,, České  Včely" 
(,, Milenců  hrob",  ,, Matka  Perly  Makasarského  Oleje", 
,, Jelikož  jsme  modisté",  ,,Kupéčestvo"  a  j.)  a  do  ,, (časo- 
pisu Českého  Musea"  (,, Cizozemci  v  Ruších"  a  j.)  a  mimo 
to  chystal  se  vydati  dvě  knihy.  Jeho  společenské  postavení 
vážnělo  vůčihlede;  stýkal  se  s  Palackým,  Šaťaiíkem, 
Celakovským,  Tomkem,  Riegrem,  Zapem  a  jinými  vynika- 
jícími muži  národa,  scházel  se  s  nimi  na  literárních  bese- 
dách, které  kroužek  těchto  vlastenců  na  podnět  Jung- 
mannův  každou  neděli  pořádal,  a  účastnil  se  činně  všeho 
života  literárního. 

V  té  době  vycházely  v  Praze  jediné  politické  noviny 
v  českém  jazyku;  byly  to  vládní  ,, Pražské  Xoviny"  se 
zábavnou  přílohou  ,, Českou  Včelou".  Tehdejší  vůdcové 
vlasteneckého  hnutí  Palacký  a  Šafařík,  poznavše  v  Ha- 
vlíčkovi vynikající  talent  žurnalistický,  doporučili  ho 
vydavateli  obou  listů  K.  V.  Medauovi  za  redaktora. 
Jakmile  dosáhl  Havlíček  žádoucího  zabezpečení  existence, 
spěchal  potvrditi  své  milence  zprávu,  která  se  již  byla 
roznesla  po  Brodě:  ,,Jsem  totiž  opravdu  redaktorem 
Pražských  Novin  a  České  Včely  od  1846  s  roč.  platem 
604  zl.  stř."  Těšil  se,  že  teď  už  nebude  žádné  překážky 
k  založení  vlastní  domácnosti,  po  níž  toužil,  ale  zklamal  se. 
Stálé  námitky  a  obavy  rodičů  Fanynčiných  způsobily 
rozchod   obou  milenců. 

Netrvalo  však  dlouho  a  Havlíček  přicházeje  do  domu 
pi  Kašparové,  matky  přítele  dra  Kašpara,  seznámil  se 
tam  se  si.  Julii  Sýkorovou,  dcerou  hraběcího  Valdštýn- 
ského  úředníka  z  Proseče  u  Pelhřimova.  Ušlechtilá  po- 
vaha a  jemné  způsoby  vážné,  osmnáctileté  brunetky 
lak  jej  okouzlily,  že  k  ní  zahořel  opravdovou  láskou  a 
4.   března   1848  pojal  ji  za  choť;  oddal  j<^  Havlíčkův  přílťl 

24 1  16 


P.  Frant.  Řezáč  a  svědky    byli  V.   VI.  Tomek    a    dr.    Vil. 
Gabler. 

Tato  doba,  kdy  po  vykonané  práci  spěchával  k  teplému 
rodinnému  krbu,  aby  v  rozmluvách  s  duchaplnou  Julií 
hledal  útěchu  a  posilu  k  další  práci,  patří  k  nejšťastnějším 
chvílím  v  životě   Havlíčkově. 
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,,  P  r  a  ž  s  k  é    Noviny". 


Za    redakce    Havlíčkovy 
od  1.   I.   1846.   do  17.   III.   1848. 


Počátkem  r.  1846  přešly  ,, Pražské  Noviny"  s  ,, Českou 
Včelou",  které  posud  vydávali  Haasové.  dražbou  do 
rukou  K.  V.  Medaua,  a  dosavadního  redaktora 
obou  časopisů  Štorcha  měl  vystřídati  Havlíček.  Redakci  ne- 
politické ,, České  Včely",  jejíž  vedení  znal  jako  její  spolu- 
pracovník, přijal  s  radostí;  zato  však  zdráhal  se  přijati 
redakci  politických  ,, Pražských  Novin",  namítaje,  že 
politice  nerozumí.  Učinil  tak  teprve  na  naléhání  Palackého, 
který  znal  jeho  zdravé  politické  názory  ze  styků  osobních 
i  z  jeho  článku.  Jak  vážné  pojímal  Havlíček  své  žurnali- 
stické poslání,  poznati  jest  nejlépe  z  jeho  provolání  v  1.  č. 
,, Pražských   Ndvin": 

K  čtenářům. 

Vždy  bývala  nejvřelejší  moje  touha,  abych  co  spiso- 
vatel prispéti  mohl  poněkud  k  zvelebení  vlasti  své  a 
k  poučení  i  k  vyražení  svých  krajanu.  \  šechno  jiné 
zaměstnání  stranou  nechávaje,  vynaložil  jsem  všechnu 
práci,  abych  se  k  důležitému  stavu  spisovatele,  pokud 
mi  sil  stačí,  schopným  učinil.  A  nyní,  dříve  než  jsem  se 
nadál,  vyplnila  se  nejmilejší  moje  žádost:  svěřeny  jsou 
vedení  mému  dva  časopisy,  a  s  tím  příležitost,  působiti 
ve  vlasti  své  tak,  jak  si  přeji.  ^  eřejně  zde  před  celou  zemí 
činím  slib,  že  všemožně  k  dobrému  prospěchu  sloužiti 
a  svědomitě  tento  ouřad  svůj  zastávati  chci.  Dobře  na- 
hlížeje důležitost  tohoto  povolání,  vystříhati  se  budu 
všeliké  lehkovážnosti. 

Odjakživa  jsem  byl  nepřítelem  marného  naříkání  a 
kvílení,  přesvědčen  jsa,  že  jenom  pilná  práce  a  snažení 
k  předu  pomůže.  Kdyby  jen  každý  jednotlivý  člověk 
na  tom  místě,  kde  stojí,  k  dobrému  se  snažil:  zajisté  by 
se  i  celá  země  šťastného  stavu  neminula.  Pročež  také 
myslím,  aby  každý  raději  malé  nedůstatky  okolo  sebe, 
ku  kterých  zdvihruití  nu)C  jeho  stačí,  napravoval,  místo 
planého    stesku    na    všeobecné    veliké    nedůstatky,    které 
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jeden  napraviti  nemůže.  Tak  bychom  se  zajisté  drive 
velikého  rozkvětu  vlasti  své  dočkali.  Předkové  naši  vy- 
myslili překrásné  přísloví:  Poruč,  a  udělej  sám:  a  dobře 
by  bylo,  kdybychom  se  všichni  dle  něho  vždy  a  ouplně 
řídili. 

K  prospěchu  svému  připomínám  Váženému  Čtenářstvu 
ještě    jiné    přísloví,    totiž:    že    jest    každý    začátek    těžký; 
pročež  aspoň  z  počátku  žádám  o  laskavé  shovění,  později 
ať  již  nastoupí   přísnost. 
1.  ledna  1846.  Redaktor. 

Havlíček  nezklamal  nadějí,  které  v  něho  přátelé  kladli; 
pustil  se  do  proudů  politiky  tak,  že  z  bývalého  sucho- 
párného úředního  listu  vytvořil  skutečnou  lidovou  revui, 
která  měla  takový  úspěch,  že  již  v  lednu  stoupl  počet 
odběratelů  ,, Pražských  Novin"  ze  160  na  500  a  rostl  dále. 
Nakladatel  Medau  zahrnoval  mladého  redaktora  svou 
přízní,  ale  ještě  více  těšilo  Havlíčka  uznání  jeho  příznivců 
Safaříka  a  Palackého,  jak  vysvítá  z  dopisu  si.  Weiden- 
hofferové,  jíž  píše  19.  ledna:  ,,Naši  staří  páni  jsou  se  mnou 
ještě  více  spokojeni  než  nakladatel  Medau,  a  také  mi 
vlastně  jen  na  nich  záleží." 

,, Pražské  Noviny"  vycházely  dvakráte  v  týdnu  a  to 
ve  čtvrtek   a   v  neděli   a   měly  tyto  stati: 

Domácí  záležitosti. 
Zahraniční  zprávy. 
Poučné   články  pod   čarou. 
Smíšené  zprávy. 
Pražský   denník. 
Dopisovatel. 
Žertovné   novinky. 
Literární  noviny. 

Od  r.  1847  byly  rozšířeny  o  ,,Ouřední  Oznamovatel". 
Při     redigování     ,, Pražských     Novin"     projevil     Havlíček 
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řislo  33. 


■«4čn.  \Vr«í»  w  oulf>r>  »  *  pálři.  Přř<í- 
plicl  •>  o  ><l»in^rii»  co  kíi/o.D.rlt 
alMC  M)  ukuilt  iwláit.  uNgoinr 
«wnlM>é    I   il  ,  «<  Wrrlo   4A  kr.  alf. 


IVowioy, 
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N«  r.    \.  ruiUkt  r»ij,».  M 


■•Int  Im  «l>alk)  1  il  .  • 
14  kr,  ^l»ril>r>č  k«i  •! 
kr,  •  ohULua  t  rL4;  kr 


Doiiiiici  ztilťžiliisli. 

1'nlmí  joHÍ  »c  pnclil  šlprhťln\Vh  wIsíiomcu  při  řin- 
nomi  abnro  arrhcologiikrho ,  jeni.  7.iilii/.i'ii  j^únc  u  tiiiiť' 
CcMkrho  DJrodniho  Miisouni .  o  lo  prřouali  mj.  aby  »c 
ostalkv  slnrorcski  hu  iiiu>'lrc(»i  ii  ii-irodni  alii- 
ro^.ItnONli  wiibcr  před  ikaxoii  ZHrhr^inily,  sbí- 
raly a  obcrciiHtwa  w  tn  imosl  n»v.id(ly.  Aby 
>v^ak  archcolof^lck)  fibo^  wcdli-  uslaiiowcnj  RWťho  dú- 
alrdnř  a  w«e»lraiiiir  iiřiiikowMti  uiohl.  potřrbi  jrmn  wó(- 
lirli  pcii(řiil\'rh  prii4(ř('dk:i,  nr/.li  jiih  na^r  ti.irodni  Mii- 
HCttm,  jťfiž  ■nnc>haiia«abn\'tii:  wřdrrk)  lui  nbírkaal  Kwyiui 
k  »\luh.un  nťwyhiiiiďilliiwu  nucena  jest.  poskyliioiiti 
niúo.  Projet  klavxny  uybor  nárudního  MusiMin  k  lomu 
hlťJr  .  »l)y  »bor  ari-hťolii^irky  wřUí  síly  a  Rchopn')■^l^ 
k  roi».ililcjjiiau  piisobení  nnhyl,  \v  »hruoii>di'ni  ^(«i-ui 
dne  t í.  Proklncc  18(5  na  tum  su  ii«nO!>l.  aby  nbor  ar- 
r hculoglrký  prowuljni  wcřrjnr  iiíinil.  jiui/b% 
Wflecii^ni  "  laMi'iirn»  (•  po»  iba7.  ťiii  byli,  %n  r- 
chn  podolkout^  \itt\  tť-hoi  aborv  pca^ilIVnii 
přispénky  podporewati. 

£  Iřlo  priiiny  obrtri  ai-  niícp««ny  i>bor  k  \^U>'l('n- 
Hkřinti  obccenaiwu,  ucti«(''  í.idajr,  aby  jimii  w  tirinko- 
wíni  nadřrřcnt^m  w^frao/.iió  n:ipoiuuhali  r-irilo. 

%\vli»liil  aprawy  u  li  nnosli  sbotu  arrhoo- 
logirkrho  kn/dorornr  vvychj/.ťli  ntaji,  w  niťh/.tu  (iiirnA 
pnziilncu  archeologie  řctké,  kleři  se  nrjoii-ni'  k  roénimu 


pň-|M'«kii  dwou  xlnlyrb  uivulill  .  obs»/ena  biidíHi;  ti. 
jrii/.  riM  ne  pět  ilalych  podiiwnii  f-líbili ,  slanou  <e  lía 
pHs|<iwi\jírinii.  a  klřři  ruřniai  ph-ipi'\<keai  dwadcdi  ila- 
lyrh  fibur  Kiicpaany  podporotvall  •'i' au  ulili,  éiniiymi  ondy 
Ce^kebu  njrodniha  M«'*cum.  —  l>  il^i  obsah  ruenich  «pr.ivv 
acataKpn  bnJr  i  po|hs(l  wárrhněrh  Kbirce  arrhpologicki- 
buď  koupi  buif  darem  pMbylVrh  přeilměiii .  jnko}.  i  le 
ěljnkii  o  zarhowjni.  t)*tetřo\\jni  a  \vkiiMii'-iQ  oprawoA\.Jnt 
alaro/ilnyr.h  .tlatveni,  obrazu  a  Jlnyrb  wylwoni  naiéni 
divvnuWikého.  Naleznou  lam  lé/.  inislu  spr.j»y  o  wy- 
slcdcirh  Nkounijui  arclieolo^rkéhe,  na  pndij  wla-ti  naAi 
puilniknnlého,  a  koneraé  i  obrn/.y  z.na  meoily  r  h  sla- 
rgžllnusii  écskyrh  knižre  Inkowé  připojeny  bndoii. 
klťrá  so  p  p.  přizniurtiia  uiTheuIogie  lúrndni  zdiirma 
pod.i»iili  budr ,  aby  lun  ka/dy  i  nich  pnlrny  přehled 
rn'iuko\v.iiii  a  pokroku  ní/.epsanéhu  *borii  obdržet. 
'  ťřisprwky  piijiu.i  pol^ladnice  6e^kl'bo  MuaeoB. 
W  I' mze   .lne   .■»    llňina   1Nt« 

MwftTwaa. 

/iHiirniuriiť  Z|irHuy. 

NCitáÁ-no   přišla   do  Uulilína    několik  nelikyrh  nu- 
kl.-idú  lUrockř  pienire;  ka/d\  pekař  ji/,  ni.i  rbleli  i  kn- 


Co  je  nirod,  k<lo  jnoii  Oechu^M-  a  co  cltlrji. 

irulmOowua..)' 

A\«  okrr  ntm^  ttfito  ulát  naa^wnií  nAroiloni .  jr«[  |iraii 
paH-odBÍnca  a  pranrému  wýtninrn  iohi>  slnwa.  proii  w^eoni 
obyřoji  4(i<a%rň.lnina,  a  kilybv  to  mřín  wiiix-o  nHiiliMin  l>)ii, 
Kby  wiiehnl  lidé  w  ^•lliiikřní  notu  »i.iinim  aM-Klii  <<|i»j  -lyi. 
národem  ulouli  nšiJnlaH  •:■!  ky  r.  loho  plno  cmakb,  nmylú  a 
ncrřll>iiřena>rí  Pornfair  hned  a  nát  te^iú  :  My  alojtinr  nyiii 
wf  truiwii  ha  (tvreru  swar.Vo  polilickčm.  ffvdn^  náicxi  rnnr 
■nic  iiH  kan(rM><i  Wi>ltn<l.řhu  k  apojmýin  ktii&ni  nčnc<rl,<m 
—  loda  byrhon  nrjprwé  aiuhli  připořířni  hýct  k  nřnicrkr;iiu 
náradtt,  jako/,  w  akuiku  mnoM  Vřuii-i  x  Iňo  přiriny  neolii^ně 
aá^  k  aoht  prilirnniiii  rhr}-jl.  /.a  druhé  kho  občané  .^útu  ra- 
koaak^ho  --  •  lada  hyrh(ir'i_.i|n  iri  zaMdy  palřili  k  ieilnoRia 
a  IřtMut  nirodu  (  Wlaiby,  Ůcky.  MaiUry.  Cikány  aid..  ig  icM 
k  airudu  rakoiokrinii.  7.a  iřtii  pairiiue  k  obi-i  r.tm  řo9k>'rh, 
hcbo  kuiuny  ee-kř  —  iiiajtrc  n  iřtliilo  spolu  jrdoutio  krále  ic- 
aiiho  ,  a  dle  ičio  aá^ady  anic  tedy  náiodeai  ^e»k>tn  npolu 
•  Moravany  a  KlcaáVy  aiJ.  Koncfoř  a  z«  ttwoř  palřlulo  L  ob- 
íaa»;ini  králavalwi  (-okáko,  uiajirc  wFapnltV  ieJiiió  a  alcjoč 
praw  pulilirkývb.' 
e,  kl«F>' 
Mko  kl 


^řiuoi    artaako  ,   kUfU    ia    úklad    našil 


Kiarý   a  ttriiio  tayr  kdaib  J«  praw>  ♦  f,  ;pándwe.  ki«Fi'  Miroa 
■  Iktarll  lam  a  a«*diMH«i  >.  Čaoháoli  trvaa^li  a 


jinud  přincili,  budou .bexporbyhy  lurdiit.  re  irmn  po^lrJni  je 
praw-,v.  *  proí  přání  len.  yu>l- 1  U:il  uilpituida}i :  Prolo  ř.e 
tfiuf  wsirkní  objru-atclč  jedné  /. cuie  rc^ké,  proio  íe  mámo 
fiiejaa  —  ^totiz  h  tor.dilem  ainwn  — .,  irda  wlasiné  tvlirkni.  kdos 
k  jednomu  iitauu  palřiniel  hlejiiá  prána  politieká.  hlejii*'  yri« 
zeni  acm«kii  a  -  a|i<ilci-nou  hiidurii',  aieinr  pooiěry  apoleřen^ké 
ba  i  nb>'t)ejc  ard.  ,Alc  uacrko  to  plaii  akoro  Mtrjioa  uiřrou  o 
.Moraitj  a  sK/.«ka.  kirréii*  zratč  a  naii  /.enii  od  pradáu  n> 
polilieky  api>jL-nř,  midy  k  jedné  řlil  falřimoly,  ptiad  palf(  a 
bohdá  i  na  Hi:kv.  pniriii  budou,  nrbot  wťme  ze  .srútnťhn  práw  a 
rakouského,  te  l.d>hy  —  eeboz  llťth  u<'hu»cj.  -  panujiri  ro- 
dina llabtbur..k»-l.'aiiin>ká  nvmřili  utčla  ..»l>nbii]  a  ub>- 
waicliiiii  králoMsiui  íeakihu-  práoo  náleit,  korun  ji.  ře- 
akou  oc  tvlini  přiuluIenaiHiiit  a  nowa  radaii;  i«  i<:»i.  noaih* 
kr*le  «obi  r.H-oli'i,  kdeil.i  w.Ce.ky  oilalnl  zem.'-,  uyjow  í  hry", 
poslední  panowiík  dle  ané  nule  odkázali  niiiáv.*)  Jcali  Irďa. 
jedlioia  arnii  řerté  s  nioraw^kou  e  alcltkou  nrlulik.i  trzáietnf 
nou  lÁskou  cbianíi  jejich  a  <>'ein%'uif  iiilerea«> .  al«  aarnnrii  i 
záMadululi  zák-nn)  ntornáralwi  f:il.ouskčh«  pojl^u-na.  I*růi  irda 
lito  paaoM'c  hra>r»kř  ty.u  zeuř  ze  «polku  národu  rotki-hu  wi' 
luřujíT  >ejicb  in>>1éuka  nrniá  podkUdu  Uo»<ii. .''..'.-  -.r>.  v.  / .  . 
kvai,  aiii  ve  i>kuia{au.tl),    nekuř   ae   ■ffiaii' 


Faksimile  33.  čísla  „Hražski/ch  Norin"   z  r.   Í840. 


obdivuhodnou  obratnost  a  schopnost  přímo  geniální. 
K  popularisování  otázek  politických  i  náboženských  \olil 
vždy  takovou  ťorniu,  aby  čtenáři  vystihb  účel  Manku, 
ale  censura  aby  mu  nemohla  na  kůži.  Obyčejné  činil  to 
pod  rouškou  objektivního  referátu  (Daniel  0'Connel) 
nebo  ve  formě  anonymního  dopisu  (Dopis  redaktorovi 
z  26.  a  29,  března  1846).  Psal  čtenářstvu  k  srdci  otevřené 
a  upřímné,  podnécoval  lid  k  lásce  k  vlasti  a  nabádal  jej 
k  samostatnosti,  aby  probrav  se  z  područí  německého, 
počal  ěesky  mysliti,  mluviti  a  jednati  —  zkrátka  stal 
se  pravým  buditelem  a  skutečným  učitelem  svého  ná- 
roda. 

V  článku  ,,Néco  pro  učitele  a  o  učitelích"  žádá  Havlíček 
důtklivě  zlepšení  platů  učitelských,  ale  současné  zvýšení 
vzdělání  učitelů  a  správné  soudí,  že  dobrá  škola  jest 
základem  budoucnosti  národa.  Na  základě  poznáni  pol- 
ských a  ruských  poměrů  řeší  ve  vzpomenutém  již  článku 
,, Slovan  a  Cech"  otázku  všeslovanského  sjednocení  a  hájí 
stanovisko,  že  Slovanstvo  není  jeden  národ,  ale  skupina 
národů  sice  příbuzných,  ale  historicky,  kulturně  i  poli- 
ticky docela  odlišných,  ba  sobě  i  nepřáte'ských,  ke  které- 
muž závěru  přišel  již  v  Rusku,  jak  píše  22.  května  1844 
Zapoví:  ,,S  Illiry  neb  snad  Jihoslovany  nyní  nejvíc  syni- 
patisuju  a  naději  mám,  že  budu  ještě  tenkrát  sympati- 
sovat,  až  se  odtud  vrátím.  S  Poláky  a  Rusy  nechci  mít 
nic.  To  však  je  jenom  sub  rosa  mé  mínění  a  teprve  za 
několik  let  se  odvážím,  tiskem  všechno  těm  pánům  do  očí 
opakovat  a  proti  celé  Kollárově  idei  proti  Slovanstvu 
bouřit.  Jsem  totiž  v  stavu  a  mám  chuť  dokázat,  že  Rusové 
a  mutatis  mutandis  Poláci,  nejsou  naši  bratři,  jak  je 
jmenujeme,  ale  mnohem  větší  nepřátelé  a  nebezpečnější 
naší  národnosti  než  Maďaři  a  Němci.  Jazyky  jejich  a 
literatury  můžeme  použit  jak  chceme,  ale  všechno  strejčko- 
váni  s  nimi  na  stranu.  Sic  to  špatně  dopadne,'"  Proto  také 
vidí  větši  prospěch  své  vlasti  v  zachování  a  scsílcní  Ra- 
kouska,   což    hájí    též  Jungmann    i   Palacký. 
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Spory  a  polemiky  s  mladšími  literáty  o  pravopis^ 
s  Hurbanem  a  Btúrem  o  literární  odtržení  se  Slováků^ 
v  němž  spatřoval  seslabení  obou  bratrských  kmenů,  a 
četné  jiné  potyčky,  které  vedl  Havlíček  s  vrozenou  jemu 
vtipností  a  satirou,  nejen  že  mu  neuškodily,  ale  ještě 
mu  získávaly  obliby;  počet  odběratelů  ,, Pražských  Novin" 
a  ,, České  Včely"  vzrostl  na  1500,  takže  nakladatel  Medau 
počátkem  r.  1848  zvětšil  jejich  formát  a  chystal  se  vy- 
dávati je  častěji.  Zato  však  censor  přestával  býti  shoví- 
vavým k  Havlíčkově  rostoucí  politické  propagandě  a 
nechybělo  mnoho,  aby  byl  Havlíček  zbaven  redaktorství. 
Zatím  však  doš^.o  k  významným  událostem  politickým 
a  Havlíček  odešel  sám,  rozloučiv  se  s  čtenáři  článkem 
,, Slovo  k   čtenářstvu". 
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C   U      J    E   S    i'     (J    \i    E    C  ? 
I. 

Kdyby  tak  rlu\rk  jm  po  Jiasí  niilr  \liisli  cestoval 
a  všeliká  místa  a  inístcika  navštívil,  a  pak  odpovědíti 
měl  na  tuto  otázku,  musel  by  asi  říci:  ,,Obec  jest  místo 
plotem  obražené,  nad  každými  dveřmi  jest  numero, 
v  jednom  domě  bydlí  rychtář,  v  jednom  servus,  v  jednom 
slouha  a  v  prostředku  je  louže."  Nic  víc?  —  Nic.  —  A  proč 
tedy  jsou  ty  domy  a  chalupy  p(»hromadě?  —  Nevím  věru, 
leda  snad  proto,  aby,  když  jedna  chytne,  i  ostatní  lehce 
shořeti   mohly.   —  — 

To  by  byl  ovšem  malý  prospěch  obce,  ale  jinak  není. 
I.idé  jsou  pohromadě,  bydlí  jeden  vedle  druhého,  v  jedné 
obci,  v  jedné  společnosti,  ale  nepomyslí  a  nevědí  proč 
a  nač.  Nespácháme  křivdu,  řekneme-li,  že  snad  z  tisíce 
jednomu  z  našich  krajanu  nenapadlo,  proč  pak  asi  vedle 
sebe  ve  spoleciiosh,  v  obci  žijeme,  proč  nesedí  každý 
člověk  a  každá  rodina  sama  o  samotě  od  ostatních  vzdá- 
lena a  oddělena.  \  ěru  bychom  museli  pochybovati  o  dů- 
stojnosti lidské,  kdybychom  náležitě  a  přísně  všechno 
vypočítávati  a  považovati  chtěli,  co  člověk  buď  dělá 
neb    s    sebou    dělati    nechá,    nevěda    proě    a    zac. 

Pouhé  pohromadě  bytí,  vedle  sebe  bytí  beze  všelikého 
vědomí,  bez  vzájemnosti  není  jeŠtě  obec,  a  nejlepší  příklad 
takové  společnosti  vidíme  při  stádě,  které  hnáno  jsouc 
kamkoli  od  pastýře  svého,  ačkoli  opravdu  ve  společnosti 
žije,  přece  žádných  výhod  z  toho  neužívá,  ba  naopak 
ještě  škodu  trpí,  jelikož  jedno  druhému  jen  pastvy  užírá 
a  překáží.  Nemůže  se  tedy  stádo  nazvati  obcí,  protože 
jeden  úd  druhému  nepomáhá,  protože  ne^uijí  společnéjio 
účele  svého.  Taktéž  by  se  obci  nazývati  neměla  vesnice 
neb  městečko,  kde  lidé  pouze  vedle  sebe  bydlí,  toliko 
sobě  překážejíce  a  škodíce,  aneb  aspoři  žádného  šlechet- 
ného vyššího  společného  účele  nemajíce.   Proto  jest  obec. 

1^3/ 
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jest  společnost,  aby  co  jednotlivý  sám  dovésti  nemůže, 
spojené  sily  dokázaly:  pásti  se  ale  může  každé  zviíe 
samo,  k  tomu  nepotřebí  stáda.  Stádo  jest  jenom  pro 
pohodlí,  pro  zisk  pastýře,  ale  obec  má  býti  pro  pohodlí, 
pro  zisk  všech. 

Dobré  příklady  obce  vidíme  jen  při  tvorech,  které 
nerozumnými  jmenujeme,  bezpochyby  proto,  že  my  jim 
sami  nerozumíme:  při  mravencích  a  včelách.  Tu  nejlépe 
poznati  můžeme  užitek  pravé  obce,  pravé  společnosti, 
když  vidíme,  jak  veliká  díla  provedou  tak  maličtí  tvorové 
společně.  Ba  ještě  více,  tvorové  tito  by  bez  obecného 
společenského  zřízení  ani  obstáti  nemohli,  jak  velice  již 
do  jejich  přirozenosti  vložen  jest  pud  obecenský,  spole- 
čenský. 

V  tom  ohledu  tedy  i  samého  člověka  převyšují,  který 
často  dokonce  osamotněle  žije,  neznaje  ani  dobrodiní  spo- 
lečenských svazků.  A  kde  i  člověk  opravdu  zejména 
v  obci  žije,  jak  častokráte  jej  vidíme  zanedbávati  buď 
úmyslně  neb  z  netečnosti  všeliké  povinnosti  a  výhody 
občanské,  jak  často  ještě  ostatním  spoluobčanům  svým 
na  zkázu  a   na   překážku  bývá? 

5./11.  1846. 

II. 

Na  dvou  velikých  hlavních  základech  vystaven  jest 
veškeren  lidský  svět;  Schiller  je  jmenoval:  hlad  a  lásku, 
my  je  jmenujeme:  náklonnost  (poněvadž  se  již  u  nás 
láska  bére  jen  ve  smyslu  sexuálním)  a  užitek,  a  stavíme 
náklonnost  jen  honoris  gratia  na  první  místo,  neboť 
v  opravdivém  světě  skoro  vždy  na  něm  užitek  (hlad) 
stává.  Cokoli  ^ověk  dělá,  činí  buď  z  náklonnosti,  neb 
pro  užitek  (leda  by  nic  nemyslil  a  dělal  všechno  nevěda 
proč,  mechanicky),  a  blažený  ten,  kdo  všechno  užitečně 
činiti  může  z  náklonnosti,  a  komu  všechno,  co  z  náklon- 
nosti učinil,   užitečné  jest. 
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Zde  stojíme  pii  záklacliiíiii  uzlu  rlovecí  bytosti,  pri 
egoismu  (pro  užitek)  a  při  mravnosti  (z  náklonnosti). 
Co  jest  vlastně  egoismiis  (soběctvi),  přetěžké  to  určení, 
a  nižádná  lidská  moc  udati  nemůže  pii  jednotlivých 
činech  hranice  mezi  egoismem  a  mravností.  Člověk  může 
nejkrásnější  činy  vykonati  z  nejšpinavějších,  z  nejzist- 
nějších  a  nejnemravnějších  pohnutek,  a  naopak  dobrý 
úmysl  může  před   světem   platiti  za  zlý. 

A  proto  by  nebylo  dobře  snovati  základy  veřejného 
zřízení  obce  na  pouhé  náklonnosti,  na  mravnosti,  z  té 
příčiny,  že  lidský  bystrozrak  dobře  provedené  pokrytství 
proniknouti  nemůže,  a  tedy  by  od  sobeckých  chytráků, 
vydávajících  se  za  nezištné  obětavé  muže,  přečasto  šizen 
býval.  Jenom  rodina,  tato  malá  obec,  jest  výhradně 
založena  na  náklonnosti,  poněvadž  se  v  ní,  jakožto  vždy 
pohromadě  žijící,  pokrytství  mnohem  tíž  provésti  dá, 
ačkoli    i    tu    máme    mnohé    ošklivé    příklady. 

Každá  dobře  zřízená  obec  musí  být  ale  jen  založena 
na  užitku  a  sice  na  užitku  všeobecném.  To  jest  každý 
jednotlivec  musí  z  toho  užitek  míti,  že  v  obci  žije,  sice 
jest  tato  obec  špatná.  Každá  obec  jest  jakési  obmezení 
svobody  jednotlivců,  člověk  právě  tím,  že  do  obce  vstu- 
puje, k  rozličným  povinnostem  se  zavazuje,  které  by  sice 
jinak  (jako  pouhý  člověk  osamělý  aneb  v  rodině  živoucí) 
neměl,  a  k  těmto  povinnostem  zavazuje  se  dobrovolně 
jeií  proto,  že  z  toho  spolku,  od  té  obce  za  to  větší  užitek 
očekává.  (Nebereme  zde  užitek  jen  ve  smyslu  nejhrub- 
ším.) V  obci  platiti  musí  zásada:  Něco  za  něco,  nic  za 
nic,  a  čím  více  se  obec  drží  této  zásady,  tím  dokona- 
lejší jest. 

Aby  nám  nikdo  zle  nerozuměl,  musíme  doložiti,  že 
náklonnost,  obětavost  atd.  (co  se  patriotismus  zove), 
nikterak  z  obce  n<'\  vinčujeme,  tyto  vždy  v  obci  budou 
a  býti  musí,  ale  jenom  že  nahodile  a  tak,  aby  obec  sama 
na  nich  založena  nebyla,  aby  nechtěla  obec  státi  a  zkvé- 
lati  patriotismem  a  jinými  dobrovolnými  skutky  občanu. 

L'o3 


Neboť  každý  nahlížeti  musí,  že  by  takový  základ  pH 
známé  povaze  lidského  ducha  jen  slabý  a  nejistý,  ba 
nanejvýš   nebezpečný   býti   musel. 

8./11.  1846. 

III. 

Samo  sebou  se  již  rozumí,  že  nemůž  býti  žádná  obec 
jenom  k  prospěchu  (pro  užitek)  jednoho  neb  několika 
málo  osob,  sice  by  přestala  býti  společností.  Když  se 
jakákoli  společnost  a  k  jakémukoli  oučelu  sestoupí,  není 
sice  zapotřebí,  aby  každý  jednotlivý  oud  té  společnosti 
stejné  obtíže  nesl,  t.  j.  stejně  k  společnému  oučelu  při- 
spíval: to  však  nevyhnutelně  při  každém  spolku  býti 
musí,  aby  každý  oud  v  tom  poměru  užíval  společných 
výhod  a  užitků,  v  jakém  poměru  nese  společné  obtíže, 
totiž  aby  ten,  kdo  více  přispívá,  zase  větší  podíl  bral 
z  vytěženého,  sice  jest  společnost  založena  na  nespra- 
vedlivosti. 

Totéž  i  v  obci  býti  musí,  poněvadž  i  obec  jest  spo- 
lečnost. 1  v  obci  tedy  má  ten,  kdo  více  přispívá  k  obec- 
nímu dobru,  buď  si  to  penězi  (daněmi)  nebo'  prací  svou 
aneb  jiným  jakýmkoli  způsobem,  větší  podíl  dostávati 
z  výhod  obecních.  Aneb  obráceně  řečeno,  kdokoli  chce 
v  obci  větších  výhod  užívati,  musí  i  větší  obtíže  nésti 
k  obecnému  dobru.  Darmo  aneb  zpolodarmo  užívati 
všelikých  výhod  a  užitků  na  cizí  útraty  a  na  cizí  obtíž 
jest  nedůstojno  čestného  člověka,  jest  buď  lupičství  aneb 
nectné   darmochlebství. 

Není  snad  zapotřebí,  abychom  věci  tyto  šíře  a  určitěji 
vypisovali,  udávajíce  rozličné  způsoby  takových  proti 
pravému  oučelu  obce  čelících  poklesků;  soudný  a  pře- 
mýšlející čtenář  sám  si  je  zajisté  pomyslí,  jelikož  nezřídka 
se  přihazují.  Považujeme  však  toto  zde  v  krátkosti  po- 
stavené co  dostatečnou  odpověď  na  všechno,  cokoli  se 
o   aristokracii,  demokracii,   monarchii   atd.    obyčejně   mlu- 
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vívá.  Každé  ziízení  obce  jest  dobré,  kde  se  iiadřeřený 
spravedlivý  pomér  záshih  a  výhod  každéh(»  jednotlivého 
ouda  shledává,  a  oud  požívající  v  obci  výhod  vétsích, 
než  jsou  jeho  zásluhy,  jest  nehodný  oud  obce,  buď  si  on 
v  jakémkoli  stavu  a  v  jakékoli  důstojnosti,  neboť  takový 
oud  jest  k  obtížnosti  ostatním  ne  však  ku  prospěchu 
jejich. 

Rozumí  se  samo,  že  nehodnost  takového  sobeckého 
ouda  a  jeho  škodlivost  tím  větší  jest,  čím  výše  v  obci 
samé  stojí,  t.  j.  cím  více  a  čím  větších  výhod  užívá  od 
obce,    nekonaje    za    ně    obci    přiměřené    služby. 

Mnohem  však  horší  ještě  jest  takový  oud,  jenž  nenesa 
přiměřené  obtížnosti  obecní,  ještě  sám  buď  celé  obci 
aneb  jednotlivým  oudůni  obtížnosti  činí,  a  nepomáhaje 
dle  povinnosti  své  k  dosaženi  obecních  oučelů  ještě  jim 
úmyslně  překáží.  Takový  oud  nebo  takoví  oudové  obce 
jsou    mnohem    horší    než    zjevní    nepřátelé    obce. 

Účele  obce  mohou  býti  velmi  mnohé  a  rozmanité, 
a  každá  obec  může  si  dle  všeobecné  vůle  osudů  svých 
jiné  oučele  vytknouti;  my  zde  jenom  v  obyčejnějších, 
všeobecnějších  a    důležitějších    účelech    obce    promluvíme. 

12./11.  1846. 

IV. 

Nebylo  by  dobře  rozkládati  a  posuzovati  rozličné 
účele  obce  bez  ohledu  na  naši  skutečnost,  neboť  jsme  již 
dávno  přesvědčeni,  že  se  má  při  každém  přemýšlení  a 
rozjímání  vyjiti  od  něčeho  skutečného,  ne  pak  ve  větru 
ideas  honiti,  jak  praví  náš  Komenský  velmi  trefně  v  La- 
byrintu  Světa.   — 

Především  zde  musíme  pozornost  na  jednu  sice  na- 
hodilou, ale  předúležitou  okolnost  obrátiti,  a  sice  na  tu, 
že  jsme  do  obce,  ve  které  žijeme,  dobrovolně  a  po  dolarem 
rozvážení  nevstoupili,  nýbrž  se  \  ní  zrodili,  a  tak  m-chtíc 
se  oud\'  obce  stali.   Kdvž  či(»\čk  sám  a  dolu  o\  obič   k  obci 


přistoupí,  skoro  vždycky  celé  zřízení  její  napřed  zná, 
a  právě  proto  přistupuje,  že  se  mu  toto  zřízení  a  tyto 
ústavy  zalíbily,  že  souhlasí  s  jeho  smýšlením.  Takový 
pak  oud  obce,  znaje  zákony  a  účele  obce  a  řídě  se 
dle  nich,  jest  vždy  užitečný.  Naopak  ale  občané  nepři- 
stoupivši dobrovolně  k  obci,  a  žijíce  v  ní  jen'  proto,  že  se 
tam  narodili,  neznají  obyčejně  (nemyslíme,  že  by  tak 
vždy  býti  muselo)  ani  účele  obce  své,  ani  zřízení  (zákony) 
její,  a  takové  občany  neměli  bychom  ani  občany  nazývati, 
nýbrž  vlastně  nábytkem  obce.  Neboť  zrovna  tak,  jako 
almara  postavená  k  pohodlí  mému  v  mém  pokoji  nemůže 
býti  nazvána  obyvatelem  mého  pokoje,  protože  tam  stojí 
nevědomky,  a  ne  k  svému  nýbrž  pouze  k  mému  prospěchu, 
zrovna  tak  obyvatel  obce,  neznající  účele  a  zřízení  její, 
a  nepůsobící  vědomě  a  samovolně  k  tomuto  účeli,  ne- 
zasluhuje  jméno  občana,  a  není  také  oud,  nýbrž  nábytek 
obce.  Tato  podobenství  dále  vysvětlovati  nemůžeme; 
každý    však    sám    nejlépe    to    učiniti    dovede. 

Občan  neznající  účele  a  zřízení  (zákony)  obce  své, 
nevědoucí,  co  se  v  ní  děje,  jak  se  řídí,  nechápající  celé 
ústrojí  její,  nemůže  také  ani  dobře  znáti  své  povinnosti, 
tak  jako  ani  svých  práv  nezná.  Taková  nevědomost  a 
slepota  občanů  jest  však  k  největší  škodě  celé  obce  (ovšem 
i   všech   občanů  jednotlivých). 

Každému  z  nás  budou  následky  té  nevědomosti  známy 
ze  zkušenosti.  Jak  často  vidíme  muže  jinak  v  privátním 
životě  svědomité,  kteří  by  žádným  způsobem  nikoho 
ze  sousedů  svých  ani  o  nejmenší  věc  neošidili,  proti  státu 
jednati  lstivě  a  velmi  ošemetně.  Patřme  na  veřejné  stavby, 
na  silnice,  železnice,  na  pachty,  odvody  k  veřejným  zem- 
ským potřebám  a  vůbec  na  všechno,  co  obec  na  své  útraty 
koná,  jaké  se  tu  často   dějí  podvody! 

Tu  pašováním,  tu  podvodnickýin  vyhýbáním  se  dani 
předepsané,  tu  uplácením,  tu  zas  přijímáním  úplatků, 
tu  špatnou  prací  atd.  atd.,  nejeden  dle  svého  způsobu 
šidí    obec.    Ba    tak    dalece   jest   v   tom    ohledu    cit   kleslý, 
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ulLipMv  (ihÍj  \lasliir  iH'pr(»l>uz«'iiý;,  zr  U»k<»\c  p(jťl\otly 
obce  ani  ve  veřejniMii  mínění  hanebné  nejsou.  Kdo/,  by  se 
kn     pr.    sl\(IM     líci.    ze    koiiíí    pašovaný     lab;'ik. 

19./11.   1346. 


Diicli  obcajiský,  občanské  smýšleni  chyljí  v  Lak(»\ých 
obcích,  ve  kterých  občané  ve  správě  obecní  žádného 
podihi  a  hhisn  nemají,  o  zřízení  a  účelech  obce  nic  nevědí, 
kde  se  správa  veřejně  a  všem  před  očima  nekoná.  Jaký 
pak  div,  že  občan  nenahlížeje,  kterak  i  jeho  oběti  k  udržení 
celku  nevyhnutelně  zapotřebí,  nevida  náležitého  spojení 
mezi  obtížemi,  které  pro  obec  nese,  a  užitky,  jaké  od  ní 
bére,  poněvadž  vždy  jen  obtíže  své  (daně  a  službyj  patrně 
na  očích  má,  prospěch  ale  ne  tak  patrně:  jaký  div,  pravím, 
že  se  občan  takovou  obec  co  nějakou  obtíž  považovati 
naučí,  a  potvrzen  ještě  v  mínění  svém  nevlídností  a  ne- 
spravedlivostí ouřednickou  (za  niž  arci  obec  vždy  nemůže), 
konečně  obec  za  zjevného  nepřítele  svého  a  škůdce  drží, 
a  nepřátelsky  proti  ní  jedná,  nemoha  mocí,  aspoň  lstivě 
a  podvodně?! 

Tak  se  tedy  v  takových  obcích,  v^e  kterých  lid  úmy- 
slně v  nevědomosti  obecného  zřízení,  obecných  výloh 
a  příjmů,  obecné  správy  držán  jest.  lentýž  lid  naučí 
považo\ati  obecné  jmění  co  jmcní  jic  s\é,  nýbrž  cize 
a  sice  jmciú  bohaté  osoby,  které  to,  jak  on  ve  své 
sprostnosti  myslí,  málo  uškodí.  l)n(lc-h  <i  něco  ošizena; 
platiti  daně  jest  mu  nanejvýš  obtížno,  poněvadž  myslí, 
že  on  chudší  dává  }>ohatšímu,  jelikož  nenahlíží  a  nahlížeti 
nemůže,  že  tyto  daně  vlastně  dává  jen  sám  sobě.  jak(» 
z  jedné  kapsy  tlo  druhé.  (Tu  arci  máme  na  zřeteli  jen 
sprav(!dlivé  zřízení  obce.  kde  každý  takové  užitky  má, 
jaké  obtíže  nese  a  jaké  práce  koii;i.  k(l<'  nejsou  marni 
<larmochlebo\'é  žijící  z  cizí  práce,  neboť  taková  nespra- 
\«'dli\á     obec    jesl     arci     škůdnice     mnohých     (d)čanu.^ 

2ú7  17 


Avšak  i  vzdělanější  oudové  takové  obce,  kteří  o  tako- 
výchto věcech  dobré  nahlídnutí  mají,  přece  však  zjevně 
nevidí,  jakou  cestou  příjmy  obecné  jdou  na  vydání,  aniž 
přesvědčeni  jsou,  že  se  všechno  dobře,  moudře  a  spraved- 
Hvě  řídí  (poněvadž  řízení  tajné  jest),  i  tito  vzdělanější 
občané  choAají  k  obci  své  vždy  nedůvěru.  Taková  občanská 
nesvědomitost  a  netečnost  zmocní  se  všech  stavů,  každý 
dle  postavení  svého  zkracuje  obec  a  její  jmění,  ten  ne- 
svědomitým  placením  daně,  onen  podvodnickou  aneb 
aspoň  nedbalou  službou,  jin\"  zas  patrným  zlodějstvím. 
To  však  málo  kdo  pováží,  že  konečně  jen  sebe  sám  a  své 
přátele  šidí.  Neboť  když  jiní  příjmy  obce  zkracují,  vyhý- 
bajíce se  poclskočně  daním,  clu  atd.,  jiní  zas  vydání  její 
zvětšují,  konajíce  jí  špatnou  službu  za  dobrou  mzdu,  což 
z  toho  konečně  ze  všeho  pojíti  může?  Jen  špatný  stav 
obce,  totiž  že  nemůže  tak  mnoho  prospěšného  občanům 
podávati,  jako  by  podávala,  kdyby  se  všechno  svědomitě 
konalo   a   odvádělo. 

A  jak  směšné,  jak  dětinské  jest  při  tom  celé  toto  po- 
čínání? Žádný  nepováží,  že  při  všem  svém  podvodu  přece 
vlastně  tolik  daně  platí,  jako  by  platil  bez  něho.  Obec 
vvpíše  tolik  daní,  kolik  na  vydání  svá  zapotřebí  má. 
Ošidíš-li  ji  při  jedné  dani  o  několik  zlatých  ročně,  musí  ti 
zas  jinou  novou  daň  uložiti,  neboť  bez  těch  peněz,  o  kterés 
ji  zkrátil,  býti  nemůže.  A  tak  tedy  pro  nepoctivost  sám 
si  daně  zvětšuješ.  Aneb  snad  myslíš,  že  přece  ty  dani 
ujdeš,  a  jiný  poctivější  ji  za  tebe  zaplatí,  a  tak  přece 
z  podskoku  svého  užitek  máš?  i)  nevěř  tomu!  Tak  jako 
se  žádný  člověk  držeti  nemá  za  nejdokonalejšího  a  nej- 
ctnostnějšího, tak  by  se  rovněž  (z  pouhé  skromnosti) 
nikdo  neměl  držet  za  největšího  šibala.  Ošidíš-li  ty  obec 
ročně  o  10  zl.,  považ,  že  jsou  jiní,  jež  ji  o  1000  zl.  při- 
vedou, a  tu  pak  na  tebe  přece  padne  větší  škoda  než  jsi 
vyhrál,  neboť  ony  tisíce  také  ty  nahraditi  musíš.  Obci 
peníze  nerostou,  a  co  má,  má  od  sebe  a  tvých  spoluobčanů, 
co  se  jí  uzme,  uzme  se  tobě,  a  co  se  jí  přidá,  přidá  se  tobě. 
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Kýž  by  l>ylo  iiio/.iiá.  aby  oIxm'  vscciino.  oř  (l(»  loka 
l)uď  nepoctivostí  neh  nedbalostí  přivedena  by  Na,  spočítali 
a  pak  co  zvláštní  daň.  daň  nepoctivosti  na  každého  občana 
rozvrhnouti  mohla,  aby  se  tak  odcizená  suma  navrátila. 
Tak  by  se  bohdá  brzy  naučili  patrné  a  pochopil tine 
skodHvost  jednání   svého   nahlížeti. 

Ale  nejen  tímto  obec  tako\á  trpí,  že  občané  povinnosti 
své  nekonají:  nýbrž  také  j)ro  nedůstatek  ducha  občan- 
ského nikdo  pro  všeobccíiost  nic  nepodnikne  nad  svou 
povinnost.  Co  neznáme,  to  milovati  nemůžeme,  a  co 
nemilujeme,  kterak  se  budeme  pro  to  obětovati?  Takový 
nedůstatek  ducha  občanského  zvláště  vadí  při  úřednictvě. 
Každý  dobře  nahlíží,  jaký  jest  rozdíl  mezi  prací  s  horli- 
vostí konanou,  a  mezi  nádennickou,  otrockou.  Jak  lehko 
s«'  zanedbá  služba  nekonaná  veřejně?  jak  lehce  se  ne- 
uchytí  při  úředníku  převrácené  mínění,  že  svůj  úřad 
ne  za  povinnost,  nýbrž  za  odměnu  svou,  za  prebendu 
považuje,  a  sám  sebe  místo  služebníka  obce  za  jejího 
porucníkal 

Tak  zůstává  obec  taková  vždy  jen  v  zakrnělosti, 
;t  občané  nemajíce  v  ní  důvěry,  nejsou  jí  oddáni,  lehce  se 
proti  ní  popuditi  dají,  a  nakloněni  jsou  k  vzbouření. 
Obec  sama  nikdy  zkvétati  nemůže  a  vždy  pozadu  zůstává 
za  jinými,   a   k  tomu  jest  vždy   v  největší  nebezpečnosti. 

Zcela  jinak  stojí~obec,  ve  které  občan  sám  své  povin- 
nosti a  práva,  zřízení  a  správu  obce  zná,  kde  se  všechno 
před<'  všemi  a  veřejně  jedná,  a  kde  každý  sám  v  řízení 
obce  jislr  přiměřené  má  úrastensl\í.  Tam  j^anujc  duch 
občanský.  Daně  každý  rád  platí,  nahlížeje  potielmosl 
jich  a  jsa  j)i('svědčen  o  dobrém  hospodářsl\í  s  mim, 
jakož  i  o  lom.  že  čím  víc  daní  udává,  tím  větší  zas  užitek 
bére.  Každý  věda,  že  co  obci  náleží,  také  z  části  jeho 
jest,  bdí  horlivě  dle  postavení  svého,  aby  se  ani  lehko- 
myslností ani  nepoctivostí,  aniž  jakým  jiným  způsobem 
obci  nikde  škoda  nečinila,  žádný  nedá  si  \'  ničem  ukřivditi, 
znaje   svá    [)rá\a:  a  znaj«'   s\'é  j)o\  inno'^1 1.    iH'kři\(lí   jinému. 


a  tak  obec  sílena  se  všech  stran  blahodějně  na  a  šechny 
strany  působí,  a  zas  každý  nahlížeje  výhody  a  užitek 
®bce  své,  naučí  se  jí  si  vážiti,  a  požívaje  v  ní  nnioho- 
nácterého  dobra,  mikije  ji,  jest  jí  s  duší  oddán,  obětuje 
se  pro  ni  v  čas  potřeby,  jako  se  obětuje  přítel  za  přítele. 
To   jest   patriotismus,    vlastenectví. 

18./11.  1846. 

VI. 

Tak  jako  všechny  ostatní  věci  lidské  na  světě  nemůže 
být  obec  žádná  úplně  dokonalá,  to  jest  jinými  a  pěknějšími 
slovy  řečeno:  Člověk  jest  ustavičného  zdokonalování  scho- 
pen, takže  si  vždy,  byť  by  v  jakémkoli  stavě  byl,  jiný 
dokonalejší   a   pěknější   mysliti  a  k  němu  směřovati  může. 

Kam  ale  všeliká  obec  směřovati  má,  který  jest  její 
účel,  na  to  odpověď  všeobecná  jest  velmi  snadná.  Účel 
obce  musí  b^^ti  napomáhati,  by  každý  její  občan  skrze 
obec  účele  svého  člověčenského  snadněji  a  co  možná 
nejdokonaleji  dosáhnul.  Obec  sama,  jako  obec,  nemůže 
mít  žádného  vlastního  účele,  nýbrž  jenom  jednotliví 
oudové  její  mají  každý  svůj  účel,  to  jest,  obec  jest  pro 
občany,  ne  pak  občané  pro  obec.  Ačkoli  toto  poslední 
již  vícekrát  tvrzeno,  ba  v  mnohých  obcích  i  skutečně 
uvedeno  bylo  (jako  ve  Spartě  a  i  nyní  ve  mnohých  abso- 
lutních zemích):  přece  každý  hned  lehko  viděti  může 
protismyslnost  takové  zásady.  Proč  člověk  do  obce  vstu- 
puje než  ku  prospěchu  svému?  sice  by  mu  lépe  bylo 
o  samotě  žíti.  Když  ale  obec  sama  občana  pohltí,  jeho 
jen  co  prostředku  bůhví  k  jakým  účelům  užívá,  tu  jest 
obec  sama  vlastně  jeho  nepřítel,  a  on  do  obce  vstoupiv 
právě  tomu  za  oběť  padne,  čemu  se  vyhnouti  chtěl  vstu- 
puje do  obce,  t.  j.  nežije  na  světě,  jak  by  měl,  sám  pro 
sebe,   nýbrž   co  nižší  tvorové  žije   pro  jiné. 

Má-li  se  však  zevrubněji  udati  účel  obce,  snadno  se 
ve    třech    slovech    zahrnouti    může,    kteréž    jsou    jistota, 
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pokrok  a  sNolxida  uljrami:  olicc  Inli/  iiui  poskx  lo\  at i 
ohramiiii  svým  co  iH(»žn;i  ii(|\íc<'  hczprriiost  i  pioli  \soli- 
kérriu  jim  hrozícímu  zlu  (jislolay,  má  jim  poskytovali 
ro  možná  nejvíce  a  nejsnadnějších  prostředku  ke  vseli- 
l<émii  pokroku  \  (lohrřin  (pokrok;,  neobmezujíc  \sak 
pri  lom  hez  ne\yhimleliif  potrel)y  s\ob(tdu  jejich.  Čím 
více  podává  obec  občanům  s\  ym  jistot\.  j)okrokii  a 
svobody,  tím  dokoMal<'|sí  jesl.  žádná  \sak  obec.  co  s\cl 
světem  lju(k'.  ncpoíhi  iiplnoii  ji^lolii.  nc|\\ssí  pok!(d< 
a    úpbioii   svobodu. 

Zapotřebí  však  hudc  o  každčm  z  Icchlo  líi  úcdu 
dol)ré   obce   něco   obšírněji   poíb)tknouli. 

Jistota.  Jsouť  věci  na  světě  škodbvé  a  užilecnč.  Slo\a 
lato  JSOU  arci  každému  pochopilchiá  a  doíbivámc  jen 
lolik.  že  je  zde  béienic  \  nejširším  smyslu  bez  ohh-cbí 
na  morálku.  1.  j.  mezi  škodli\-osti  klademe  i  nemravné 
a  zlé.  Skíuo  \"šebkému  skodlnému  na  světě  můžeme  se 
ImkI  uhnouti,  aneb  jjakli  se  uvaro\ati  nelze,  aspoři  ná- 
sledky jeho  co  možná  nepice  bud  zastaviti,  neb  umirmti 
aneb  aspoň   nahraditi. 

Škoditi  nám  mohou  bud  jini  lide.  I)ud  iii\  sami  soitě. 
hud  osud.  .lirii  luh'  nám  škodí  bud  iiásilim.  bud  lsti.  My 
sami  soJjě  škodíme  (d)ycejně  z  nerozumu  a  neidilíc.  někdy 
však  i  z  dobrého  roz\ážení  a  nasch\ál.  ( )sud  nám  škodí 
tak  zxanou  náhodou  ku  pi-.  kflyby  koho  nějaké  těleso 
pa<la|íc  porouchal(».  n<d)  kdyby  jmění  (peníze;  ztratil, 
práci  nenašel  ald.  .  buď  ludiodou  živelní  (elementární,, 
ohněm.  \(»dou.  sojnou.  zNÍialy  atd.  ěasto  více  neb  méně 
>  nějakou  menší  lu  b  \ětší  \inoii  naší.  an»d»  koncěně 
nedusí alkem  přirozíuiým  ku  pi-.  mrzáctvíni.  nenu)cí.  sla ho- 
lou,   shiíim,    1)1  bos  li   ald. 

Z  toho  právě  řečeného  bude  nyní  \\plvvati  \šelik\ 
úěcl   a   všeliká   povinnost  obce. 

l*roli  všelikým  těmto  škodám  má  nám  obce  co  možmi 
nejvíce  jistoty  a  bezpečnosti  podávati:  obec  má  každou 
^k(»dli\(»st    bud    nemožnou    učiniti  a    zabrániti,    aneb    a-^piti^i 
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dle  možnosti  zastaviti,  umirniti  aneb  nahraditi.  K  jistotě 
v  obci  tedy  náleží,  abychom  nejen  proti  vpádu  nepřátel- 
skému odjinud  silni  byli,  nýbrž  aby  ani  doma  v  obci 
nikdo  silnější  slabšího  utiskovati  nemohl  a  nesměl,  buď 
si  to  již  utiskování  jakékoli;  a  proto  má  být  v  obci  dobrý 
iád,  poiádek  a  dohlídka,  proto  jsou  v  obci  úřadové,  aby 
chránili  slabšího  proti  silnějšímu.  Rozumí  se  tedy,  že  tím 
méně  ouřadové  sami  koho  utiskovati  mají,  neboť  jak 
písmo  praví:  ,,když  sůl  nebude  slaná,  čím  budeme  soliti?" 
Rovněž  tak  má  obec  i  proti  Istným  a  podvodným  škůdcům 
občany  své  hájiti,  podvod  buď  již  dobrým  zřízením  za- 
meziti, aneb  aspoň  silnými  tresty  škůdce  takové  ve  strachu 
držeti,  je  pilně  vyhledávati,  k  náhradě  nutiti,  a  když 
nahraditi  nemohou,  aspoň  trest  jejich  tak  zříditi,  aby 
časem  svým  aspoň  nějakou  náhradu  buď  obci  za  výlohy, 
buď  těm,  kterým  uškodili,  podati  mohli.  Ku  pr.  jisto 
jest,  že  se  pracovitý  člověk  nejen  uživiti,  nýbrž  i  jmění 
si  ušetřiti  může.  Budiž  tedy  škůdce  tak  dlouho  k  práci 
a  k  šetrnosti  nucen,  až  nahradí  tolik,  kolik  škody  způsobil 
atd. 

(Jpět  se  tu  samo  rozumí,  že  tím  méně  obec  sama 
(aneb  orgány  její,  úřednictvo)  občany  své  Istně  šiditi, 
je  buď  ve  jmění  neb  v  čemkoli  jiném  zkracovati  má, 
snad  zneužívajíc  důchodů  zemských  k  jinému  než  k  čemu 
určeny  jsou  aneb  všelijakým  jiným  způsobem,  jak  zde 
nesnadno    jest    vypočítávati. 

Rovněž  proti  škodám,  které  by  si  kdo  sám  z  nerozumu, 
z  nedostatku  příslušných  vědomostí  atd.  způsobiti  mohl, 
opatřiti  jej  má  obec,  avšak  aby  se  svoboda  bez  potřeby 
neobmezovala,  neboť  člověku  jinak  za  rozumného  a  do- 
spělého uznanému  svobodno  býti  musí,  pakli  že  chce 
i  samému  sobě  uškoditi  jakýmkoli  způsobem,  jenom  když 
výslovné  povinnosti  své  tím  neruší  a  jiným  zároveň  tím 
proti  jejich  vůli  neškodí. 

Bezpečnost  tu  a  jistotu  proti  všelikým  škodám,  které 
od  jiných  lidí  v  obci  násilím  nebo  lstí  nám  hrozí,  poskytují 
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obyčejné  obce  nejstarostlivěji,  a  zvláštní  úřadové  ustano- 
veni bý\ají  veřejné  bezpeénosti,  aěkoli  lu  ješté  i  v  nejlépe 
zřízených  obcích  velmi  málo  prospěchu  nalézáme.  Již  ale 
obrana  proti  cizincům,  ačkoli  velmi  draze  přijde  občanům 
(udržování  vojska),  bývá  obyčejné  málo  platná,  tak  že  by 
snad  žádný  nepřítel  občanům  tak  neuškodil,  jak  jim 
škodí  výlohy  tak  velikých  vojsk.  V  ostatních  ale  ()hh'(iech 
obyčejné    velmi     málo     obce    občanům    svým     prospí\aji. 

13.  12.   1846. 

\  II. 

Zvláště  proti  všelikým  nehodám  osudu  nepodávají 
obce  občanům  svým  pražádné  jistoty,  a  podávají-li  nekd<' 
nějaké,  děje  se  to  vždy  jenom  mimořádně  a  jen  výjimkou. 
Tak  ale  právě  nejkrásnější  stránka  občanské  vzájemnosti 
zanedbána  jesl.  Po\ažujeme  to,  a  snad  vším  právem, 
za  nejpřednější  a  nejpěknější  vlastnost  člověka,  že  hoře 
své  a  radost,  zlé  i  dobré  s  jinými  sdíleti,  a  tak  sám  sobě 
i  jiným  neštěstí  uleviti,  a  štěstí  rozmnožiti  může.  Vždv-ť 
i  na  některých  zvířatech  vidíme,  že  slabší  od  silnějších 
podporovány  bý\ají.  A  člověk,  jenž  rozumem  svým  určen 
jest,  osud  svůj  (aspoň  z  části)  říditi,  neměl  by  pojistiti 
sebe  a  jiné  na  všelijaké  rány  náhody.'  (^ím  méně  člověk 
závisí  od  náhody  (tak  zvaného  osudu),  čím  více  sám 
pánem  jest  osudu  svého,  tím  skvěleji  objevuje  se  ve  své 
důstojnosti.  A  právě  obec,  co  veliká  společnost,  nejvíce 
schopna  jesl  učiniti  člověka  neodvislým  od  oáhodv'; 
neboť  kde  oxšeni  nepostačí  síly  jediného  rlo\čka.  do- 
statečná jest  síla  mnoha  lidí  spojených.  Práce,  pod  klercniž 
by  každý  jednotlivý  klesl,  jest  spojené  síle  mnohých 
jenom  snadnou  hiačkou.  a  škodu,  kteráž  by  každého 
jednotlivého  zahubda.  ani  neučili  mno/.i.  když  ji  vš chm 
společně   ponesou. 

Divno  jest  věru,  že  právě  tato  stránka  v  obci  až  posud 
téměř  zcela  zan<'(lli;'in;i  byla.  Skoro  každv  jediiollivý  občan 
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cítí  outrpiiost  pil  nehodo  jiného  clo\  eka,  béie  v  ní  účasten- 
ství, pomáhá  mu,  ale  obec  (všichni  dohromady)  necítí 
pražádné  útrpnosti,  chladné  vidí  občany  své  hynout, 
v  neštěstí  padat,  aniž  jim  ku  pomoci  přispívá!?  Jest  to 
věru   podivné    zablouzení    ducha    lidského. 

Am  o  chudé,  o  mrzáky,  nemocné  atd.  nepečuje  obec 
(stát),  a  cokoli  se  pro  ne  v  obci  déje,  nejde  od  celé  obce, 
nýbrž  jen  od  jednotlivců  neb  jiných  společností  v  obci. 
A  i  tu  není  péče  o  takové  nešťastníky  důstatecná,  síly 
k  tomu  určené  (ovšem  také  inalé)  rozstřikaji  se  na  tuze 
malé  částky,  tak  že  všude  trochu  a  nikde  důstatecně, 
nepomáhají. 

Hospitály  (t.  j.  útočiště  pro  churavé  a  mrzáky), 
domy  chudých,  sirotčince,  ústavy  pro  slepé,  hluché, 
němé,  nemocnice,  blázince  atd.  jsou  obyčejně  jen  nedu- 
stateěné  a  kromě  toho  se  jen  zřídka  od  obce  vydržují. 
Též  o  sirotky  nepečují  obce  skoro  pranic,  a  co  se  pro  ně 
od  obce  děje,  jest  pouhé  jméno  aneb  jim  často  škodí 
více  než  prospívá.  Nikdo  mi  nenamítej,  že  obce  pečují 
o  sirotky  služebníku  svých  (ouředníků),  poněvadž  otcové 
jejich  o  obec  zásluhu  mají.  Zdá  se  mi.  že  každý  občan, 
kdo  po  celý  život  znamenité  daně  platí,  ale  často  málo 
co  neb  pranic  za  to  od  obce  neužije,  větší  zásluhy  má 
o  obec,  než  služebník  obce,  jenž  za  svou  práci  placen  jest. 

•17./12.  1846. 

Vlil. 

I  za  našich  osvícených  časů  vidíme  občany  (a  to  ještě 
znamenitých  obcí,  jako  na  př.  Anglicka)  hladem  mříti: 
a  což  by  se  horšího  než  smrt  přihoditi  mohlo  člověku 
žijícímu  na  tomto  světě  bez  obce?  Žebrati  též  vidíme 
občany  ve  všech  obcích,  jakožto  patrný  důkaz,  jak  málo 
posavad  dávají  obce  občanům  svým  jistoty  a  podpory. 
Rovněž  tak  vidíme  všude  mrzáky,  blby,  starce  k  práci 
již   neschopné   aneb   jiné   neduživce,   aniž   se   obce   (státy) 

264 


Karel    Havli  č  e  k    Bóro  v  s  k  f/ , 
(Podle  soiiříisně  litof/nifie.) 


po  nich  ohlížejí,  zanfchá\  ajícť  |«'  |)(tiizc  jjéri  s\  r<'ho\  aiicho 
Boha   aiH'1)   nahodilé   pomoci   dobrých    Mdí. 

JiiiciKjN  ilc  to  lakc  jest  věc  polito\  áiií  hodná,  co  se 
děje  s  ohledu  škod  nehodami  živelními  \zniklých.  Tuť 
vidíme  zvláštní  kupecké  společnosti,  které  tak  z\ané 
asekurace  proli  ohni,  p<jvodni  neb  krupobití  al<k  eo 
nějakou  dobrou  spekulaci  zavedly  a  drží,  tak  své  záleži- 
tosti vypočítané  majíce,  al)y  jim  zr  \  kladu  od  jednotlivých, 
jmění  své  pojišťujících,  učiněných.  [)o  výplatě  náhrad 
ještě  přece  znamenitý  zisk  v  rukou  zůstal.  Jest  to  věc 
slušná,  aby  někdo  ještě  z  neštěstí  spoluobčana  svého  zisk 
míti  směl?  aby  ještě  za  strach  před  živly  od  spoluobčanu 
svých  jakousi  daň  pro  sebe  vybíral.*  —  .Nebylo  by  mnohem 
lépe,  přirozeněji  a  více  slušno,  aby  sama  obec  prexzala 
všeliké  tyto  asekuracs  a  bez  užitku  je  zastávala,  a  aby 
nikoho  z  občanů  nexylučujíc  \šeliké  škody  jednotli\  cúni 
od  živlu  způsobené  co  daří  za  xcškerou  obec  \'  piiměienéiii 
rozměru  rozvrhovala.'  Tak  l>y  se  nejlevněji  a  zároveň 
pro  všechny  nejspravedlivěji  a  nejplatněji  zajistiti  mohli 
jednotlivci  proti  všelikým  náhodným  škodám  jmění 
svého. 

Všechny  škody  ku  pr.  za  rok  v  celé  zemi  způsobené 
spočítaly  by  se,  a  každý  občan  by  na  tuto  sumu  dal  část 
v  poměru  té  náhrady,  jakou  by.  kdyby  jeho  jmění  ke  zkáze 
přišlo,    sám    od    obce    žádal. 

I  mraxní  jistota  občanu,  aby  ku  ])r..  pokud  sami 
dospělého  rozumu  nedosáhnou,  od  lidí  zlých  a  nemravných 
zkaženy  nebyly  atd.,  aby  se  nepodávaly  příležitosti  lehké 
k  prostopášnostem  a  daremnostem  atd.,  náleží  mezi 
povinnosti  obce:  avšak  taková  dohlídka  a  péče  (d)ce 
o  mravní  bezpečnost  občanů  svých,  jak(»žto  \  ěc  velmi 
obtížná  a  nesnadná,  nemůže  se  od  obcí  ve  příčině  důkl.id- 
nosti  žádati. 

Vůbec  jest  úplná  jistota  občanu  ve  všelikých  ohledech 
věc  nad  míru  těžká  a  obšírná,  takže  by  nižádným  zpiiso- 
IxMu    obec    všelikému    v    tom    ohledu    možnému    práni    iii- 


kterak  úpliie  vyhověti  iicmohki,  kdyby  i  chtěla.  Avšak 
toHk  se  ani  od  žádné  obce  nežádá:  jisto  jest  jenom,  že 
posavad    obce    velmi   málo   jistoty   podávají   občanům. 

20./12.   1846. 

IX. 

Pokrok.  Podávají-li  ale  obce  občanům  svým  málo 
jistoty  proti  zlému,  tím  méně  ještě  o  pokrok  v  dobrém 
pečuji.  Člověčenstvo  celé  a  každý  jednotlivec  určení  má 
patrné,  aby  vždy  dále  se  zvelebovali  ve  všelikých  ohledech, 
ve   kterých  mohou. 

I  zkušenost  dlouhověká  i  pouhý  rozum  nás  učí,  že 
lidé,  jenom  když  ve  společnosti  žijí,  větší  vzdělanosti 
docházejí;    a    to    sice    vzdělanosti    ducha    i    srdce. 

Co  se  vzdělanosti  v  rozličných  naukách,  umění,  prů- 
myslu atd.  a  pokroku  ve  všelikém  takovém  dotýče,  tuť 
předevšÍHi  patrno  jest,  že  sám  jednotlivý  člověk  málo 
kdy  by  byl  s  to,  opatřiti  si  k  tomu  veliké  příležitosti, 
a  že  jenom  ve  spojení  s  jinými  žádoucího  poučení  nabýti 
může.  Tuť  stojíme  u  hlavní  povinnosti  obce,  u  vzdělání 
mládeže,  t.  j.  budoucích  občanů.  Patrné  jest  zřízení 
člověka,  aby  dle  příkladu  jiných  tvorů  Božích  z  počátku 
(z  mládí)  byl  vzděláván,  připravován,  aby  pak  v  do- 
spělém věku  užitek  vzdávati  mohl.  Tak  jest  ustrojeno 
moudré  hospodářství  veškerenstva,  aby  každá  část  užitek 
brala    a    užitek    dávala,    a    nic    nebylo    nadarmo. 

Vzdělání  mravné  (tak  zvaný  charakter)  musí  každému 
člověku  hlavně  podati  rodina,  příklad  a  vychování  do- 
mácí, a  jisto  jest,  že  aspoň  hlavní  základ  celého  svého 
smýšlení  mravního  bére  člověk  z  dětinství,  buď  od  rodičů 
aneb  od  jiných,  kteří  u  něho  místo  rodičů  zastávali.  Vzdělání 
však  rozumové,  v  rozličných  naukách,  v  uměních,  prů- 
myslu atd.  nemůže  jiný  podati  než  obec  sama,  anebo 
vůbec  větší  společnosti.  Hlavní  povinnost  obce  v  tomto 
ohledu    musí    tedy    býti,    aby  přede  vším  jiným  o    dobré 
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xzdeláiií  )iil;'i(l('Z«!  své  peroxal.!  ii>l;iii(i\  cniiii  ;i  iidrzoNániiii 
velikých  potřebných  skol.  a  \  iiImc  jinycli  příležitostí 
ke  vzdělání  ducha  íi  pokroku  nc  nsciu  (IoIjk-mi.  Skol. 
vzděláni  mládeže  a  vůbec  občanu  má  a  musí  dobrá  o\)vr 
považovati  co  hlavní  úkol  svůj,  a  hlavně  síly  i  náklad 
svůj  na  ně  obraceti.  Pra\é  vzdělání  občanů  jest  první 
a  nevyhnutelná  výmiidva  prospěchu  a  šlěstí  celé  ojjce. 
Vezmeme-li  \šak  duležilost  vzdělání  obcanU  s  jedné 
strany,  a  s  druhé  nepatrný  náklad,  nepatrnou  péci,  jaké 
mu  obyčejně  věnují  obce,  považujíce.  Bůh  ví  z  jaké 
převrácenosti  vzdělání  lidu  za  věc  mimotni,  která  se  jen 
pro  uvarování  hanby  veřejné  a  jen  k  vůli  jménu  ledabylo 
odbývá,  aneb  dokonce  za  věc  nebezpečnou  a  škodnou, 
již  nevyhnutelně  nahlídnouti  musíme  bídný  stav  všech 
takových  obcí  a  nedůstatek  občanského  smýšlení.  Všim- 
něme si  jen  velikého  ročního  vydání  na  vojsko  (i  v  čase 
pokoje),  a  mnohem  nepatrnějšího  na  vychováni  a  na 
školy  občanské,  a  poměr  ten  nejlépe  nám  také  vysvětlí 
všechno,  čemu  bychom  se  jinak  divili.  Pokavad  učitelové 
považováni  zůstanou  co  nižší  úředníci  obce,  pokavad 
budou  v  obci  lépe  odměňováni  pěstovatelé  koní  než 
pěslovatelé   dítek,   nebude   obec.  kvésti. 

24.,  12.    1846. 

X. 

Což  bychom  si  však  pomysliti  měli  o  takové  obci. 
která  by  občanům  svým  příležitosti  k  pokroku,  k  lepšímu 
vzdělání  nepodávajíc,  ještě  jim,  když  sami  svým  vlastním 
přičiněním  je  vyhledávají,  rozličné  překážky  do  cesty 
kladla  a  tak  je  zúmyslně  v  temnosti  a  bídě  <luševi]i  ziližo- 
vati    chtěla.'    Tohoť    zajisté    žádná    (djec    iu'učiní. 

Naopak  jest  svatá  povinnost  každé  obce.  stáli  \/dy 
Ha  vrcholu  vzdělání  svého  času,  žádný  pokrok  v  jakém- 
koli odvětví  lidských  vědomostí  a  kdekob  učiněný  ut-má 
jí  tajný  býti,  starati  se  má,  aby  co  ino/uá  ui\j(lří\t*  každé 
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zlepšení  jinde  uvedené  i  doma  opakovala.  A  také  opravdu 
dobré  a  o  blaho  občanů  svých  dbající  obce  samy  vysílají 
zkušené  občany  do  cizích  zemí,  aby  ústavy  taméjší 
ohlédli,  a  pak  pokud  by  prospéšno  bylo  i  doma  uváděli, 
neobmezujíce  stýkání  se  občanů  svých  s  cizozemskem 
dopouští  všelikou  zahraniční  zkušenost  do  krajů  svých; 
a  čím  větší  a  rozmanitější  stok  ^  šelikých  náhledů  a  zkuše- 
ností, tím  snadnější,  jistější  a  lepší  pokrok.  Vždyť  se 
dobrá  obec  nemusí  báti  zhoubného  a  škodlivého  vplyvu 
z  cizozemska;  buďto  jsou  cizozemské  ústavy  lepší  než 
její,  a  tu  jistě  co  dobrá  obec  je  i  sama  brzy  uvede,  aneb 
jsou  horší,  a  tu  moudří  a  vzdělaní  občané  její  po  nich 
bažiti  nebudou.  Nicméně  však  přece  vidíme,  kterak  mnohé 
dost  malé  obce  hledíce  si  jen  pouze  diplomatických  hraček 
(jinak  zajisté  nezasluhuje  nazváno  býti  všeliké  důležité 
směšnohrdinské  vyjednávání  o  každou  maličkost,  když 
se  množství  drahých  kurýrů  často  v  tak  nepatrné  záleži- 
tosti pošle  a  rozešle,  že  v  jednoduchém  psaní  po  poště 
za  několik  krejcarů  od  soukromé  osoby  k  soukromému 
poslaném  důležitější  věci  stojí),  které  zemi  velmi  draze 
přijdou  nepřinášejíce  jí  kromě  trochy  dýmné  slávy  pra- 
žádného užitku,  aneb  zas  neskončeného,  věčného,  ohrom- 
ného domácího  úředního  dopisování,  popisování,  zapiso- 
vání, rozpisování,  opisování  (jisto  jest,  že  se  často  pro 
nepatrnou  věc  zdvihne  mezi  úřady  tak  srdnaté  dopisování 
a  psaní,  že  jen  papír  a  inkoust  na  to  vypotřebovaný  více 
stojí  než  celá  ta  věc,  nepočítajíc  ani  drahé  služby  úředníků 
a  udržování  úřadu)  tím  tak  činnost  svou  bez  potřeby 
rozšířily,  že  jim  již  ani  mnoho  času  nezbývá  platnější 
věci,  jako  jsou  potřebné  dobré  školy,  knihovny,  vzdělávací 
ústavy  a  t.   p.   opatřiti. 

Svoboda  není  snad  bezuzdná  nevázanost,  nýbrž  při- 
rozená duchu  lidskému  samostatnost,  aby  se  obec  bez 
potřeby  do  osobních  záležitostí  občanů  svých  nemíchala 
překážejíc  jim  ve  volném  obcování.  Sem  náleží,  aby 
jednotlivý   aneb   celé   stavy  proti  jiným  v  křivdě   nebyly 
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atd,,  což  Ní^cchno  \\[)()ríUili  zdr  iirimj/.ťiiu'.  illa\iii  základ 
svobody  a  vůbec  dobrého  zdaru  jest  ve  vseiii  veřejnosl, 
kterážto  všechny  jiné  dobré  ús1a\y  za  sebou  hizy  píiNcdc. 
Pravfla   se   světla    nebojí. 

27.,  12.   1846. 

XI. 

Nemůžeme  se  ani  s  článkem  ťmto  ani  s  rokem  roz- 
loučiti, nepodotknouce  ničeho  o  menší  obci,  t.  j.  obcích 
vesnických  a  městských,  kteréžto  co  menší  společnosti 
tvoří  stát.  jsouce  samy  též  jako  menšími  státy,  \elmi 
mnoho  ze  všeho  toho,  co  o  státu  p  atí,  i  o  těchto  obcích 
rozuměti  se  může:  jmenovitě  ale  jest  druhá  povinnost 
obce,  pokrok,  hlavní  stránka,  kterou  zvlášť  na  zieteli 
míti  a  které  si  také  s  velikým  prospěchem  hleděti  mohou. 
Blízké  vedle  sebe  žití  sousedů  a  vznikající  často  potřeby 
vzájemné  pomoci  naučí  aneb  aspoň  naučili  mohou  snadně 
hlavní  občanské  cnosti  užilosti:  zároveň  pak  užitek  spo- 
lečného života,  následky  dobré  spojených  sil  velmi  často 
prakticky  se  objeví.  Jak  často  musí  soused  pomoci  svého 
souseda  užíti,  patrné  to  ponaučení,  aby  i  svou  pomoc 
v  čas  potřeby  jemu  neodepíral. 

Ačkoli  zřízení  a  stav  obcí  v  naší  vlasti  daleko  ještě 
vzdáleny  jsou  od  nějakého  stupně  dokonalosti,  přece 
i  tu  se  naskýtá  často  dosti  příležitostí  žehnati  prospěch 
společenského  života,  aneb  aspoň  si  výhody  jeho  přáti, 
Tak  ku  př.  patrně  vidíme,  že  z  obce,  ve  které  dobrá  škola 
začáteční  jest,  jistě  mnohem  více  mladíků  nastupuje 
do  vyšších  stavů,  a  na  budoucím  koleně  tétéž  obce  shledá 
se  jistě  požehnání  dobrého  školního  vycvičení.  A  tak  jest 
v  každé  i  nepatrné  obci.  \  chudé  vísce,  dosti  příležitostí 
k  šlechtění  života,  jenom   když  někdo  o  povzbuzení   db;i. 

Mnohému  snad  zdáti  se  bude  podivno,  řekneme-li, 
že  N  lastně  více  záleží  na  dobrém  zřízení  jednotlivých  obcí, 
na     municipálním    zřízení,     než    na    zřízeni     celého    stálu 
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ve  vyšších  stupních.  rSeboť  se  ústavy  vyšší  v  státu  zřídka 
jen  stékají  s  životem  jednotHvých  občanů,  ovšem  ale 
ústavy  municipální.  ^  íce  zajisté  záležeti  musí  občanu 
jednotlivému,  aby  se  ku  př.  v  jeho  obci  (městě  neb  vesnici) 
s  jměním  obecním  moudře  hospodařilo,  než  na  tom,  jak 
se  ve  státu  celém  hospodaří.  1  ta  okolnost  při  tom  pová- 
žena býti  zasluhuje,  že  jest  nesnadno  celý  stát  a  jeho 
ústavy  opravovati,  což  jen  obyčejně  několika  málo  vy- 
volencům osudu  zůstaveno  jest;  každý  ale  skoro  b^i:* 
i  sebe  nepatrný  člověk  může  vždy  šlechtiti  a  zvelebovati 
jednotlivé  obce,  buď  příkladem  neb  poučením  svým. 
I  sebe  menší  opravdivá  dobrá  činnost  jest  prospěšnější 
než  veliké  neuskutečněné  a  nemožné  záměry.  A  jak 
mnoho  se  tu  naskýtá  zvlášť  některým  stavům  dle  jejich 
společenského  postavení  příležitostí  k  ušlechťování  obcí, 
jako  ku  př.  kněžím,  učitelům,  úředníkům  atd.,  kdyby 
jenom  pustivše  sobecké  ohledy  stavu  svého  z  očí  pouze 
všeobecného  dobra  vyhledávali.  Blažená  obec,  kde  jest 
několik  osvícených  moudrých  a  činných  lidí  pohromadě, 
a  tím  blaženější,  mají-li  tito  inužové  ještě  dle  postavení 
svého    přímý    vplyv    na    záležitosti    obecní. 

Ovšem  bylo  by  si  přáti,  aby  obce  užívaly  od  státu 
větší  volnosti  v  domácí  správě  své,  aby  nebyly  tak  přísné 
dohlídce  podrobeny,  aby  svobodněji  mohly  i  jmění  své 
vynakládati  a  vůbec  se  dále  vyvinovati,  aby  samy  obce 
obecní  své  záležitosti  říditi  mohly  bez  cizího  vmísování 
se.  Avšak  i  tak  vždy  dosti  jest  příležitostí  k  dobrému, 
kdyby  jenom  vůle  dobré  nescházelo.  Kdyby  v  našich 
městech,  městečkách  a  vesnicích  jenom  panoval  duch 
občanský,  osvícený,  milovný  pokroku,  bylo  by  ustavičně 
dosti  příležitosti  působiti  ním  k  dobrému.  Tak  na  př. 
nyní,  kdežto  vláda  projevila  dosti  zřejmě  svou  vůli,  aby' 
platy  venkovských  učitelů  zvýšeny  byly,  nepřekáželo  by 
nic  jednotlivým  obcím  učiniti  to  ze  svých  prostředků, 
čím  by  pak,  poněvadž  obyčejně  samy  jsouce  patronem, 
pana  učitele  si  volí,  teprva  nabyly  možnosti  opatřiti  dětem 
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svým  inoudiť-ho  a  \ /,(lr'aii<''liu  iiiuze  za  ucilrh'  a  \ych<)- 
vatele.  Ale  za  100 — 3U0  zl.  \-,  r.  loriiích  důchodu  al  obec 
nežádá   učeného  učitele. 

Rovněž  tak  by  nikdo  nepřekážel  obcini.  kdyby  si 
ke  vzděláni  svému  knihovny  zakládaly  společné,  kdyby  si 
(jak  ve  větších  obcích  a  mést  ech  možno)  vyssí  školy  samy_ 
zakládaly,  nemají-li  jich;  kdyby  se  společnou  podporou 
z  poddanství  vykupovaly  (jako  to  nyní  v  Uhiích  mnohé 
obce  činí);  kdyby  společné  v  čas  zimy,  když  práce  polní 
přestala,  raději  místo  lenošení  některé  průmyslové  práce 
podnikaly  (jako  se  to  ku  př.  v  Ruších  děje,  kde  v  celých 
velikých  obcích  společně  pěstují  rolníci  sami  některý 
průmysl,  z  čehož  obyčejně  veliký  zisk  mívají),  složivše  se 
na  potřebnou  k  tomu  jistinu  a  dělíce  se  společně  o  užitek. " 
kdyby  i  místo  dosavadních  kalužin,  jam,  dír,  kopečků 
atd.  ve  vsi  samé  raději  pořádek  způsobili,  čistě  si  cesty, 
po  kterých  okolo  domů  svých  denně  chodí  a  jezdí,  urovnali 
atd.  Neníť  však  k  tomu  společenského  ducha  a  pravého 
vzdělání,  a  vyskytuje-li  se  kde,  bývá  to  jen  zřídka  a  jako 
neobyčejným  způsol)em.  Fak  ale  ne,  aby  naše  obce  nových 
výhod  a  nového  dokonalení  vyhledávaly,  ony  ani  vůbec 
o  obecni  záležitosti  své  nedbají.  Nezřídka  vidíme  zvlášť 
ve  městech,  že  kdyby  měšťané  voliti  sobě  měli  některého 
úředníka,  na  kterém  přec  jako  ku  př.  na  radovi  velmi 
mnoho  záleží,  ani  k  volení  nepřijdou.  \  I  oni  I  o  ohledu 
vyznati  nuisíme,  že  ačkoli  měšťané  naši  jinak  nad  selský 
stav  vysoce  sami  se  cení,  přece  v  tomto  ohledu  co  se 
šetření  svých  záležitostí  obecních  týče,  selský  stav  ještě 
pečlivější  jest  u  nás  než  miěstský,  ve  vsích  našich  jest 
více   jistě    komunálního    duchu    než    ve   městech. 

Avšak  se  časem  svým  bohdál  všechno  na  lepší  stránku 
promění,  s  lepším  vzděláním  i  u  nás  opět  utuhlý  nyní 
občanský  duch.  klciv  |)i»'dkuin  iiašiin  k  lak  \  ebké  slávě 
a  mohutnosti  dopuniold.  a  pak  naslanoii  Nla^^li  naší  a  ii;hu 
nové  blahé  časy. 
31.,  12.   184G.  H.    B. 
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N^Ě  CO    PRO   UČITELE    A    O    UČITELÍCH. 

Od    H.    B  o  r  o  v  s  k  é h  o. 
I. 

Často  se  u  nás  naskytne  člověku  příležitost,  mluviti 
o  bídném  stavu  venkovských  vesnických  učitelů,  a  což 
dím  vesnických,  řekneme  zrovna  šmahem  všech  učitelů 
triviálních  i  farních  škol.  Tu  má  nékteiý  chuďas  100  zl. 
v.  č.  na  rok  a  za  těch  100  zl.  má  mít  více  rozumu,  než 
celá  ves  dohromady:  mnohý  musí  s  trakařem  do  lesa 
na  dříví  jezdit  a  rozumí  se,  že  kdyby  tu  nějakou  souši 
zadarmo  a  pro  Boha  nedostal,  přinucen  by  byl  ohřívati 
se  jenom  takovým  teplem,  které  mu  Bůh  již  do  krve 
vložil.  Jisto  jest,  že  mnohý  obecní  pastýř  lepší  službu 
má,  než  někteří  ubozí  učitelové,  ačkoli  tito  dítky  a  onino 
jenom  dobytek  opatrují. 

Při  takovém  stavu  jsem  si  již  kolikrát  pomyslil,  že  by 
snad  mnohý  takový  žebráckou  službou  nadaný  učitel  lépe 
udělal,  aby  obci  své  aneb  patronu  již  dokonce  tu  chatrnou 
službu  odpustil  a  raději  zadarmo  zastával;  aspoň  si  tak 
úplné  zásluhy  získá  pro  onen  svět,  a  na  tomto  světě 
bez  toho  již  se  mu  mnohem  hůř  vésti  nemůže.  Divme  se 
pak  tomu,  že  si  všelijakým,  někdy  dosti  nečistým  způso- 
bem k  nějakému  živobytíčku  dopomoci  hledí!  Hlad  je 
těžká   věc! 

Všechno  až  posud  řečené  byla  zajisté  voda  na  mlýn 
všech  pánů  učitelů,  teď  ale  pustíme  také  trochu  vody 
na  mlýny  pánů  patronů  a  obcí.  Takové  dovolené  chytrosti 
již  dávno  užíváme,  že  se  každému,  komu  něco  nemilého 
říci  chceme,  napřed  něco  příjemného  pod  vousy  poví, 
aby  tak  tu  hořkou  pilulku  v  sladkosti  obalenou  polknul 
a  dobře  zažil.  Po  přečtení  tohoto  začátku  jistě  řekl  každý 
pan  učitel  ,,Ten  má  pravdu!"  a  teď,  když  tu  první  pří- 
jemnou   pravdu    uznal,    nesmí    se    druhé    nepříjemné    tak 
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urputně  protixiti.  A  ta  iiepríjeinná  pravda,  s  kterou  tak 
dlouho  na  světlo  vyjíti  nechci,  není  jiná,  než  že  větši 
část  triviálních  uěitelů  dle  schopností  svých  žádný  větší 
plat  nezasluhuje.  To  je  pravda,  ostrá  jako  papryka  a 
peprnější  než  hoicice,  nicméně  však  přesvědčen  jsem, 
že  mi  každý  pravý  učitel,  který  takové  čestné  jméno 
vším  právem  zasluhuje  a  svatou  povinnost  svého  stavu 
svědomitě  vykonávati  chce  a  dovede,  jistě  přisvědčí. 
Všeobecně  jsou  ty  dvě  nemilé  pravdy  u  nás  uznávány, 
že  jsou  platy  uritelstva  triviálního  tuze  chatrné,  a  že 
vzdělání  a  schopnosti  téhož  ucitelst\'a  ještě  nestojí  na  tom 
stupni,  aby  se  z  nich  pravého  blaha  pro  zem  naši  očekávati 
dalo.  Oba  tyto  bolestné  nedůstatky  naší  vlasti  jsou  v  těs- 
sném    spojení,    jeden    zvětšuje    druhý. 

Nerádno,  ba  naprosto  zlé  by  bylo,  jenom  jeden  z  nich 
vyzdvihnouti,  poněvadž  by  se  tak  celá  věc  spíš  zhoršila 
než  napravila.  Kdyby  se  platy  učitelů  při  nynějším  stavu 
jejich  vzdělání  znamenitě  zvýšily,  mělo  by  to  ten  ná- 
sledek, že  in'  tím  hiir  službu  svou  zastávali,  poněvadž 
člověk  nevzdělaný,  cím  lépe  se  mu  vede,  tím  více  zlenoší 
a  zbujní.  A  kdyby  se  zas  naopak,  co  nejvíce  o  vzdělání 
a  vycvičení  učitelů  triviálních  pece  vedla,  kdož  by  se 
odvážil  po  velkém  namáhání  a  po  pracných  přípravách 
takovou  bídu  snášeti,  jako  posavad  největší  část  učitelstva 
našeho  trpí?  Schopnosti  dobré  a  vzdělání  otevřelo  by  mu 
všude  jinde    cestu    k    lepšímu    štěstí    než    je    učitelství. 

Musí  se  tedy  zároveň  i  platy  ucitelii  zlepšovati  i  o  lepší 
vycvičení  a  přípravu  k  takovému,  pro  celou  zem  nej- 
důležitějšímu   stavu,    péče    vésti. 


29./1.  1846. 


11. 


Pocnu-li  mluviti  <»  nějakém  lepším  vzdělání,  kterého 
by  lid  náš  vesnický  i  městský  potřeboval,  již  napřed 
vím,  že  se  mnohvm   luze  nezavděčím.    K   velik*'   mrzutosti 


J^ij 


své  musel  jsem  již  mnohokráte  ošklivé  řeči  o  tom  po- 
slouchati, jak  vycvičenost  při  sprostém  lidu  jenom  na 
škodu  jest,  že  se  pak  stávají  neposlušni,  že  nemají  ve 
vážnosti  své  představené  atd. 

Cujem  ale  dobře,  odkud  ten  smradlavý  vítr  věje. 
To  vy  byste,  milí  páni,  nejraději,  abyste  jenom  vy  sami 
byli  chytří,  a  ostatní  lidé  aby  zůstali  necvicenci,  chytrý 
pak  mnohem  snadněji  hloupého  k  svému  prospěchu 
použiti  může!  Vlk  by  si  také  přál,  aby  jenom  on  sám  měl 
ostré  zuby!  Ovšem  by  lid,  kdyby  důstatecně  vycvičen  byl, 
všechny  nepoctivé  praktiky,  kterými  si  mnozí  rádi  ne- 
dovoleným způsobem  na  útraty  poddaných  kapsy  nabí- 
její, dovedl  od  sebe  odvrátiti;  a  pak  by  arci  mnohý  mající 
jen  několik  set  poctivých  příjmů  nemohl  prostopášně 
tisíce  vyhazovati  a   utráceti. 

A  kdo  se  bojí,  že  by  vážnost  svou  u  lidu  ztratil,  kdyby 
lid  lépe  vycvičen  byl,  ó  ubožátko,  ten  jistě  vážnosti '^ne- 
zasluhuje!  Poctivý  a  vzdělaný  muž  ale  tím  více  ve  váž- 
nosti bude,  ěím  více  se  mezi  lidem  lepší  vzdělání  rozšíří^ 
poněvadž  teprv  pak  lidé  jeho  zásluhy  dobře  nahlížeti 
a  oceniti  dovedou.  Lecjakýs  ale  karabácník,  který  sáin 
nic  neumí,  než  lidi  šidit,  arci  se  musí  bát,  aby  se  lidé 
nevycvicili,  protože  by  byli  hned  moudřejší  než  on  sám, 
a  on  by  skrze  osvětu  o  vážnost  a  o  výdělek  přišel.  Naše 
milostivá  vláda  vždy  se  o  zvelebení  škol  stará,  a  právě 
nyní  mnohem  více  zřetel  její  k  této  věci  obrácen  jest. 
Vláda  naše  chce,  aby  lid  byl  vzdělán  a  vycvičen,  protože 
vycvičený  člověk  umí  dobré  úmysly  zemského  zřízení 
oceniti  a  nedá  se  hned  od  rozličných  zlomyslných  lidí 
popouzeti.  Jenom  sovy  se  světla  bojí,  náš  ale  orel  může 
směle   do   slunce   hleděti. 

Tak  odpovídám  všem  zlomyslným  odpůrcům  vše- 
obecné vzdělanosti.  Jsou  však  i  jiní  dobromyslní,  kteří 
proti  lepšímu  vzdělání  lidu  z  dobrého  srdce  a  z  upřímné 
péče  o  štěstí  krajanů  svých  namítají,  že  skrze  větší  cviče- 
nost  lid  také  větší  potřeby  míti,  hrději  si  počínati,   ve  vy- 
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dání  vyšsíiii  sta\  inii  se  NyroNiiati.  iiiainosLi  \  (kI^n  ii  atd. 
se  naučí. 

Nemůžeme  upříti,  že  opra\(lu  poloxiriii  nynější  vzdě- 
lání takové  zlé  následky  mívá,  jak  hdio  patrné  důkazy 
vidíme  na  leckteréms  pánu  písaříku,  na  několik  mil 
zsandrovalém  řemeslníku,  na  mnohých  pánech  kapiálích 
atd.,  na  rozličných  pánech  syncích,  proběhlých  skrze 
několik  frymnasialních  klasů  a  jiných  podobných.  S  do- 
brým však  rozmyslem  pra\  di  jsme  p()l()\irní  vzdělání, 
protože  by,  kdyby  trochu  důkladněji  byli  vycvičeni, 
přestala  sama  ta  ničemná  marnost  a  půlpánovitost,  která 
jest  podílem  jenom  osob  přičuchnuvších  trochu  k  vzděláni. 

Prá\e  to  jest  kletba  a  neštěstí  našich  časů,  že  mnozí 
jenom  povrchní  vlastnosti  vzdělanějších  lidí  na  sobě 
míti  se  starají,  a  \nitřne  tak  při  tom  necvičeni  zůstávají, 
jak  byli  odjakživa.  Muže  se  říci,  že  od  takových  lidí  skoro 
všechno  zlé  pochází,  na  které  si  nyní  nejvíce  stěžujeme; 
oni  všichni  téměř  ničím  jiným  vzdělanost  svou  ukázati 
nehledí  a  nedovedou,  leda  větším  vydáním  než  příjmy 
dovolují.  A  zrovna  tato  záhuba,  která  se  za  našich  času 
vždy  více  šíří  a  neštěstím  hroz^í,  měla  by  být  silnější 
pohnutkou,  abychom  pravé,  vnitřní,  důkladné  vzdělání 
rozšířiti  se  starali,  co  jediný  platný  prostředek  proti 
všelikému  větroplašství  a  nemotorné  prostopášné  nadu- 
tosti.  Kdo  důležitost,  zásluhy  a  vzdělání  své  v  hlavě  má, 
nepotřebuje  ho  kabátem,  útratou  a  pýchou  ukazovati 
a   lháti. 

Známe  sami  několik  rolníku,  kteří  jsouce  jisté  ve  všem, 
co  člověku  věděti  potřebno  a  užitečno,  vycvičeni,  hojné 
sbírky  kněh  pro  sebe  a  pro  jiné  mají,  avšak  vlastnoručně 
orati  a  hospodářství  své  jak  náležitě  vésti  se  nestydí. 
Jeden  z  nich  již  také  do  těchto  novin  příspěvky  podal. 
Opravdu  vzdělaný  člověk  nikdy  se  nebude  marně  nad 
s\ůj  sta\  \ypinati;  znaje  s\'ou  důležitost  jakož  i  to, 
že  si  před  Bohem  všichni  lidé  ro\ni  jsme,  vzdávati  přece 
bude    \ždy    če>l     htriiu.     l<omu    náleží:    |)ies\edčen,    že    po- 


řádek  bez  představených  býti  nemůže,  poslušen  bude 
představenému,  nezadávaje    nic  právu  svému  a  vážnosti. 

Takoví  však  opravdu  vzdělaní  lidé  nemohou  povstati 
jinak,  než  z  dobře  zřízených  škol  a  dobře  zřízená  škola 
jest  ta,  v  které  je  pravý  vzdělaný  učitel.  Již  dříve  jsem 
v  článku  svém  o  potřebnosti  průmyslové  školy  české 
v  krátkosti  o  tom  promluvil,  že  věci  ty,  které  se  až  posud 
ve  školách  venkovských  učí,  velmi  málo  potřebného 
vzdělání  podati  mohou,  zde  to  již  opakovati  nebudu. 
Zde  jenom  tolik  ještě  přisadím,  že  větší  počet  našich 
učitelů  ani  tolik  schopnosti  nemá,  aby  těm  chatrným 
věcem  jako  čtení,  psaní,  počítání  důkladně  a  lehce  vyu- 
čovati   dovedli. 

Nepostačuje,  aby  kdo  jiného  čtení  naučiti  chce,  sám 
jenom  čísti  uměl;  něco  jiného  jest  sám  uměti,  něco  jiného 
vyučovati.  Vědomosti,  které  potřebné  jsou,  aby  učitel 
duše  svých  žáků  k  umění  a  ctnosti  přivedl,  nejsou  tak 
skrovné  a  lehké,  aby  se  jim  každý  klouček,  sotva  vy- 
stoupivší z  třetího  normálního  klasu,  za  půl  léta  neb 
za  rok  v  preparandě  naučil. 

Ku  podivu  jest,  jaká  v  tom  ohledu  ještě  panuje  ve  světě 
převrácenost.  Lékař,  dříve  než  nám  smí  předepsati  prášek 
pro  uvolnění  břicha,  projíti  musí  gymnasium  a  vysoké 
školy;  a  učitel,  který  z  nás  teprv  lidi  utvořiti  má,  kterému 
svěřena  jest  naše  duše  právě  v  tu  dobu,  kde  se  našemu 
budoucímu  vzdělání,  naší  ctnosti  základ  položiti  má  a 
může,  tento  učitel  nepotřebuje  nic  než  z  pastvy  jíti  do 
preparandy!  Právníci,  soudcové  atcl.  také  dvanácte  let 
studují,  aby  pře  naše  rozsuzovati  mohli;  kdyby  však 
učitelé  tolik  let  studovali,  nepochybně  by  se  lid  tak 
vzdělati  mohl,  že  by  větší  část  procesů  a  pří  ani  nepo- 
vstala. Právě  takové  vzdělání,  jaké  kněžstvo  naše  do- 
stává, mělo  by  se  i  všem  učitelům  podávati,  neboť  kněží 
jsou  také  učitelé  a  hlavně  proto  studují,  aby  vyučovati 
mohli,  k  pouhé  moci  církevní,  jakou  hodnost  a  posvěcení 
kněžské    sebou    nesou,    totiž    udílení  svátostí    atd.,    jistě 
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takových  studií  zapotřebí  není  (vyjímaje  dogmatiku  a 
církevní  vědyj,  poněvadž  tato  moc  beztoho  nadpřirozena 
jest.  Jak  podivno,  když  v  jednom  místí-  jeden  učitel 
(duchovní)  tolik  let  se  cvičiti  musel,  a  druhý  školní  učitel 
za  rok  všechno  odbýti  dovedl!  A  k  tomu  je  cvičení  dítek 
mnohem  téžsí  než  cvičení  vyrostlých;  kromě  toho  du- 
chovní hlavně  jen  v  náboženství  vyučuje  a  učitel  i  v  nábo- 
ženství   i    v    ostatním    všem!    Jaká    nesrovnalost! 

Předkové  naši  v  tom  ohledu  již  na  lepší  stopě  byli. 
Jak  nám  p.  Tomek  v  loňském  Musejníku  v  článku  svém 
o  Bacháčkovi  dokázal,  hleděl  tento  znamenitý  Rektor 
Učení  Pražského  hlavně  na  to,  aby  se  za  učitele  do  nižších 
venkovských  škol  jenom  takoví  brali,  kteří  vysoké  školy 
Pražské  byli  prošli,  a  protivil  se  všemožně  přijímání 
lecjakých  necvičených  kantorů.  Tenkrát  veliká  část  mla- 
dých, učených  lidí  po  skončeném  studium  na  vysokých 
školách  několik  let  zastávali  služby  učitelské  v  nižších 
školách,  až  pak  se  jiných  úřadů  neb  živností  uchytili. 
Považovalo  se  to  také  při  učeném  člověku  za  spasitelnou 
praxi,  aby  se  po  několik  let  vyučování  mládeže  věnoval. 
Naši    předkové    byli    jistě    moudré    hlavy! 

1./2.  1846. 

III. 

Všeobecné  jest  za  našich  časů  stěžování,  že  je  študo- 
vaných lidí  jako  na  poušti  kobylek,  jedna  na  druhou  sedá 
a  vespolek  se  požírají,  neví  se,  kam  s  nimi,  každý  rok 
aby  se  vymýšlel  nový  kanál,  kterým  by  se  tato  zátopa 
učených  lidi  někam  odváděla.  Bůh  ví,  jakých  úřadů 
by  se  muselo  navymýšlet,  jen  aby  se  větší  část  podělila. 
Zdá  se  však,  že  tato  věc  pro  vlast,  pro  vládu  a  pro  vše- 
obecnost nemá  dobrých  následků.  Právě  mladý  člověk 
jest  ve  svém  úřadu  horli^ejší.  neúnavný,  nezištnv,  obě- 
tavý; a  dopustí-li  se  časem  nějaké  zbrklctsti,  vŠak  to  jistě 
mnohonásobně    jinak    vynahradí.    A    při    takové    jako    je 
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nyní  všude  preplněnosti,  nedojde  nikdo  leč  náhodou  a 
výjimkou  v  mládí  úřadu.  Studovaných  lidí  máme  tedy 
dost,  a  přece  se  na  dobré  svědomí  říci  nemůže,  že  by 
větší  část  pp.  učitelů  byli  študovaní  lidé!  A  proč  by  se  ti 
zbyteční  študovanci  nemohli  státi  učiteli  v  triviálních 
školách?  Proto,  že  triviální  učitel  nemá  aspoň  200  neb 
300  zl.  stř.  ročního  platu.  Jen  o  těch  200  neb  300  zl.  se 
jedná,  a  mohli  bychom  býti  hned  tak  daleko,  jako  byli 
předkové  naši  před  200  lety,  totiž  míti  na  malých  školách 
učitele  skončivší  běh  vysokých  škol.  V  takovém  pádu 
by  jistě  veliký  počet  nejschopnějších  mladíků,  kteří 
právě  při  nynějším  stavu  věcí  ani  nevědí,  do  kterého  stavu 
se  pustiti  mají,  bez  rozmýšlení  volili  učitelství.  Neboť 
vyučování  jiných,  buď  si  to  oustně  nebo  písemně,  praco- 
vání ve  skvělé  říši  osvěty,  zůstane  vždy  první  a  nejkrás- 
nější věcí  na  světě,  které  se  také  skoro  každý  jasnější 
duch  velmi  rád  uchytí,  nehledě  při  tom  tuze  ouzkostlivě 
na  přivěšený  obrok.  Ubezpečen  jsem,  že  by  každý  řád- 
nější mladík  raději  za  tento  přece  jen  skrovný  plátek 
o  duševní  zvelebení  celé  obce  pracoval,  než  by  se  jinde 
za  dobrou  mzdu  na  pouhou  mašinu  snížil.  —  Velké  oběti, 
jaké  duchovní  stav  od  přivtělenců  svých  žádá,  zastrašují 
mnohého,  který  by  jinak  k  stavu  tomu  duše  vzdělávají- 
címu nejlepší  náklonnost  měl;  profesur  ale  jest  v  poměru 
tak  malý  počet,  že  jen  vždy  jeden  z  několika  slušnou 
naději  míti  může.  Kdo  tedy  domácím  vychovatelem  neb 
spisovatelem  býti  nechce,  nucen  jest  voliti  si  stav,  ku 
kterému  ani  trochu  náklonnosti,  ba  ani  potřebné  vlast- 
nosti nemá  a  státi  se  jen  pro  zaopatření  své  lékařem 
neb  úředníkem  nejvíce  obyčejným  a  často  špatným. 
A  všechno  by  bylo  jinak,  bylo  by  dobře,  kdyby  jen  učitelé 
tak  prašpatné  důchody  neměli;  tu  by  se  otevřelo  takové 
množství  přiměřených  míst,  že  by  ani  jeden  pořádný  žák 
vysokých  škol  ani  chvíli  po  vyštudování  na  úřad,  na 
službu  čekati  nemusel.  Ze  by  pak  za  několik  desetiletí 
vlast    naše    jinak    vypadala,    nepotřebuji    ani    doložiti. 

2S'0 


Oflkiid  ;il(í  vezmeme  těch  zázračných  200  uch  .')(K)  zl. 
stř.  pro  každého  ueitele?  —  Mih)stivá  vláda  již  pied 
někohka  hity  nařídila  školním  dozorcům  a  krajským 
úřadům,  aby  se  všemožně  důchody  učitelstva  zvelebiti 
starali  způsobem,  jakým  se  kde  nejlépe  hodí,  jenom  že 
ovšem  tak  vysoko  nebyly  naznačeny.  Při  vší  horlivosti 
pro  tuto  potřebnou  věc  nemají  zemské  d nehody  naše 
tolik  peněžité  síly,  aby  tak  ohromné  vydání,  jako  !»y 
byla  tato  větší  dotací  učitelstva,  podniknouti  mohly,  zdá 
se  však  jiný  snadnější  a  také  přiměřenější  způsob,  jakým 
by    se    ta    věc    poznenáhla    ale    jistě    dokázati    mohla. 

5./2.  1846. 

IV. 

Skoro  v  každé  obci  jest  nějaké  obe.cní  jmění,  nejvíce 
polnosti,  také  jiné  důchody  a  na  mnohých  místech  jest 
dosti  patrné.  Xevím  ovšem,  naě  se  v  rozličných  osadách 
vynakládá;  tolik  ale  vím,  že  se  na  nic  důstojnějšího,  na 
nic  užitečnějšího  vynaložiti  nemůže  než  na  školy.  Xedíme 
ani  o  tom,  že  takové  obecní  jmění  v  malých  místech, 
ve  vesnicích  častěji  dost  zbytečně  a  mizerně  se  rozběhne 
a  někdy  i  propije,  poněvadž  u  nás  ještě  nevznikl  pravý 
občanský  duch,  aby  se  totiž  každý  o  všeobecné  dobré 
staral,  tak  jako  o  své.  Každý  jenom  dbá  o  sebe  a  co  sám, 
jenom  sám  nemůže  užíti,  o  to  již  velikou  starost  nemá. 
Nenaučili  jsme  se  ještě  rozuměti  jak  náleží  tomu,  co 
spojené  síly  mohou,  a  jak  prospěšno  jest  každému  starati 
se   o   všechny   své   krajany. 

Strany  škol  můžeme  právě  nejlépe  ukázati  škodlivost 
takového  nelaskavého  sobeckého  smýšlení.  Byť  by  si 
škola  v  obci  (ve  městě  neb  vesnici)  sebe  hůř  zřízena  byla. 
nenapadne  přec  žádnému  ze  svého  něčím  na  ni  přispěti. 
Ze  ale  to,  co  pak  na  necvičené  a  zanedbané  děti  své  jinde 
vynaložiti  musí,  aby  se  pak  s  velikou  ztrátou  času  a  peněz, 
jenom  drcdtátko  zas*'  napra\ilo,  co  se  /  inkidi  j)i(»rn<*škalo, 
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co  se  tak  snadně  míti  mohlo;  na  to  nemysli  žádný.  Kdyby 
se  v  leckterém  městě  od  někoho  malý  příspěvek  na  školu 
žádal,  nemělo  by  hubování  ani  konce:  že  by  ale  jeho  děti 
mnohonáctekrát  tolik  vyzískati  mohly  v  budoucím  životě^ 
kdyby  z  mládí  něco  řádného  zvěděli,  nenapadne  žádnému. 

Jenom  počítejme  to,  co  každý  za  psaní  rozličných 
písemností  vydá,  které  by  si  sám  sestaviti  mohl  a  oc 
pro  nevědomost  svou  od  rozličných  malých  i  velkých, 
urozených  a  neurozených  šejdířů  připraven  bývá!  A  toho 
by  nikdy  zapotřebí  nebylo  při  dobře  zřízených  školách. 
Nesmíme  si  arci  mysliti,  že  je  škola  jen  pro  to,  aby  tam 
kkici  metlou  dostávali,  pak  klečeli,  pod  komínem  stáli  atd. 

Patrně  je  to  na  každé  osadě  znáti,  kde  je  moudrV^ 
a  vycvičený  učitel,  a  doufám,  že  mi  v  tom  každý,  kdo 
měl  příležitost  bydleti  v  osadách  s  dobrou  a  špatnou 
školou,  přisvědčí..  Celé  pokolení  má  z  toho  nejkrásnější 
památku,  poštěstilo-li  se  mu  choditi  do  školy  za  času 
dobrého  učitele.  Již  z  toho  také  následky  blahodějného 
působení  cvičeného  učitele  AÍdíme,  že  z  jeho  osady,  byť 
by  dost  nepatrná  byla,  vždy  některé  děti  na  studie  přichá- 
zejí, a  potom  do  vyšších  stavů  přístupu  najdou,  z  čeho 
pro  osadu  takovou  nejen  čest,  nýbrž  i  častěji  znamenitý 
užitek  vyplyne.  Děti,  které  skrze  dobré  vedení  ve  škole 
již  nějakou  zvědavost  a  všímavost  a  touhu  po  dalším 
vycvičení  přijaly,  také  v  řemesle  vždy  dále  dojdou  než 
jiné  zanedbané.  Takový  bystrý  mladík,  vyučiv  se  ně- 
jakému řemeslu,  nespokojí  se  při  cestování  na  zkušenou 
jenom  třemi  mílemi  za  pec  (jak  říkáme),  nýbrž  nabyv 
jak  v  řemesle  svém  tak  v  ostatním  živobytí  a  v  způsobech 
náležité  zkušenosti,  provozuje  umění  a  živnost  svou 
s  nejlepším  prospěchem,  a  do  takového  místa,  kde  řádní 
řemeslníci  usedlí  jsou,  vždy  se  i  mnoho  práce  i  peněz 
táhne.  Mohl  bych  zde  na  výstrahu  jedno  královské  svo- 
bodné město  uvésti,  které  mi  však  právě  šetrnost  vy- 
sloviti nedovoluje.  Stav  školy  normální  v  něm  již  po 
dlouhý    čas    byl    tak    nízko    pod    kritikou,    páni    učitelové 
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'r^rv^t   -jK-«<4, 


Zdeňka  Havlíčkova,   dcera  Karla  Havlíčka  Borovského. 
(Podle  současné  podobizny.) 


by  každý  jiný  oiiíad.  pii  klťiť-ni  l>y  /íHhi«''h<»  rozumu 
zapotřebí  nebylo,  lépe  zastali  než  právě  učitelský;  a  jaké 
následky  z  loho  })i'o  inrslo.'  ()l)<h(»d  a  řemesla  ustavičně 
klesají  pro  neumMosI  mesiských  synku,  kleií  mimo  to, 
že  se  nic  neučili,  lakc  jcslr  dále  z  města  nebyli,  než  že 
někdy  za  humny  na  tresnc  vylezli:  žádná  práce  odjinud 
do  města  nejde,  ba  ještě  z  města  ven  i  práce  i  peníze 
do  blízkého  většího  města  se  zanášejí.  V  záležitostech 
obecních  a  městských  málo  kdo  moudré  slovo  promluviti 
dovede,  z  ěeho  pak  mnoho  jiných  smutných  následků 
\zrůsf  á. 

Zkiálka  není  nic  \  obci  tak  důležitého  pro  všechny, 
zároveň  tak  užitečného  jako  dobrá  škola,  a  pioto  myslím, 
že  se  obecní  jmění  lépe  vynaložiti  nemůže,  než  na  zvýšení 
platů  učitelských,  to  jest  na  zlepšení  školy.  Ovšem  se 
rozumí,  že  se  pak,  když  slušný  plat  vykázán  bude,  píi 
obsazování  místa  učitelského  na  to  dbáti  nesmí,  ěí  strejček 
jest,  cí  dceru  atd.  si  vezme,  zdali  šumařiti  umí,  a  (Bože, 
odpusť  hiíchyj  kolik  sudů  piva  pánům  sousedům  a  kolá- 
torům propíti  dá.  To  všechno  nejsou  hlavní  dobré  vlast- 
nosti na  učiteli,  nýbrž  vzdělanost,  hodnost,  pdnost  a  jiné 
jim    podobné,    ěím    víc,    tím    lip. 

Také  se  rozumí,  že  celé  obce  nejsou  na  takovém  stupni 
vzdělání,  aby  potřebnost  škol  dobrých  nahlížely  a  již 
dokonce  ne.  aby  samy  z  obecního  jmění  něco  na  plat 
m'ilclský  přidati  chtěly,  nýbrž  že  by  raději  mnohá  obec 
a  mnohý  kolátor  veřejnou  licitaci  drželi,  kdo  míň  vezme; 
tolik  však  naděje  ve  vlast  naši  máme,  že  se  skoro  v  každé 
obci  nalézá  jeden  neb  více  takových  mužů,  kteií  i  o  to 
nahlídnulí  a  zároveň  tolik  podnikavosti  a  moci  na  ostatní 
mají,  aby  je  k  tomu  přemluvili.  Známo  jest,  že  jeden 
činný    a    rozumný    sto    ostatních    za    sebou    táhne. 

iSa  jednu  věc  ještě  ku  konci,  než  o  tak  krásné  věci 
jako  jest  zvelebení  škol  ndu\ili  jiíc-^taiícnie.  pozornost 
čtenářů  ol>rátiti  musíme,  ahy  poxážili.  že  jest  zvýšení 
platů    nejhlavnější     potřelía     k    zvelebeni    škol,     poně\  adž 
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pak  o  schopné  lidi  nouze  nebude.  Cokoli  se  teď  jenom 
pro  pouhé  lepši  vzdělání  učitelů  stává  a  ještě  stane,zůstane 
vždy  jen  marným  prostředkem.  Opakujeme  ještě  na- 
posled: Stav  učitelský  musí  i  ve  platu,  i  ve  vážnosti, 
i  ve  vzdělanosti  znamenitě  povvšen  a  s  jinými  stavv 
méně  než  on  jest  důležitými,  na  stejnv  stupeň  hodnosti 
přiveden  býti,  má-li  pravé  vzdělání  a  štěstí  národu  našeho 
pevný  zaklad  dostati  a  statečně  vykvésti.  Blaze  všem, 
kteří    k    tomu    něčím    přispěti    mohou.' 


~8./2.   1846. 
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PRAŽSKÉ     N  o  \    I   N   Y. 

F*ri  nynějším,  díky  Bohu.  živějším  vývinu  národního 
pokroku  našeho  jest  zajisté  i  skrovná  \  historii  doba, 
Rok,  pro  nás  dosti  významná.  Všichni,  jenž  pilné  pozorují 
postup  národnosti  české,  vyznati  musí.  že  zvláště  v  nej- 
novější dobé  desetileté  s  potěšitelnou  bystrostí  a  ^ždv 
ve  větším  rozměru  postupovali  jsme  ku  piedu,  každv 
rok  přinesl  nám  vždy  mnoho  nového  a  dobrého,  z  echo 
jsme  se  i  my  radovati  i  naši  neprízni\  ci  horšiti  mohli. 
\  časopisech,  jakožto  hlasatelích  ^ěku  svého,  arci  přede- 
vším má  být  uložena  jako  registratura  činů  celoročních, 
a  ačkoli  časopisy  naše  daleko  ještě  jsou  vzdáleny  od 
dokonalosti,  jakou  slynou  cizozemské,  přece  aspoň,  sec 
budou  naše  okolnosti  d<jsavadní.  i  v  tomto  budoucím 
roku  budeme  hleděti  především  domácnosti  své,  aby  nic 
důležitějšího  pozornosti  naší  neuběhlo.  Avšak  aby  časo- 
pisy vypravo\ati  měly  o  cem.  zapotřebí  jest  především 
skutků  hojně  konaných  a  proto  přejeme  si,  aby  se  u  nás 
vždy  více  množilo  mužů  činných,  dobra  obecného  pilných, 
pokroku  a  osvěty  milovných.  a  jejichžto  skutcích  horlivě 
vypravovati   budeme. 

č.  1.,  3./1.   1847. 


l^S'; 


ZAHRANIČNÍ    ZPRÁVY. 
[7  Rusie  72.1 

Od  1,  pros.  1850  nesmějí  také  Židé  v  království  Pol- 
ském nositi  kroj  židovský  dosavadní:  nýbrž  se  v  ničem 
co  do  oděvu  od  ostatních  poddaných  cárských  lišiti  ne- 
mají, tak  jako  již   dříve  v  celém  císařství  nařízeno   bylo. 

Cizozemské  noviny  rády  mnoho  píší  o  nucení  jino- 
věrců k  pravoslavné  církvi.  Většina  však  těchto  zpráv 
pouhý  jest  výmysl,  ovšem  že  přestoupení  k  ruské  církvi 
s  mnohými  výhodami  spojeno  jest,  nenutí  se  k  tomu 
přece  žádný  a  katolické  církvi  děje  se  více  protivenství 
pro  národnost  než  pro  náboženství  samé.  Protestantům 
se  lépe  daří,  a  co  se  proti  Židům  děje,  stává  se  z  mravních 
ohledů  k  jejich  dobrému.  Vůbec  se  musí  mnoho  strašných 
věcí,  které  cizozemské  zprávy  o  Ruších  vypravují,  zmírniti,, 
aby  pravda  vypadla. 

č.  3.  8./1.  1846. 
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D  O  M  Á  C   í    Z  Á  L  1-:  Ž   1    J    o  S  T   1. 

Brněnské  Noviny  německé  \-  ěísle  lelosníni  197.  po- 
dávají nám  dlouhou  zprávu  o  odměnách,  jaké  výtečným 
pěstitelům  koní  na  Moravě  uděleny  jsou.  Při  této  příleži- 
tosti pocítili  jsme  velikou  útrpnost  s  ubohými  vlastními 
jmény  našinců,  která  jsme  i  zde  jako  na  mnohých  jiných 
místech,  zvlášť  úiedních  spisech,  zmrzačená  a  bez  milosti 
zpotvořená    čísti    museli. 

Pisatel  takových  zkažených  jmen  ani  si  snad  pomyslit 
nedovede,  jaké  horkosti  zakusí  poctivý  a  nezkažený 
cizinou  Moravan  nebo  Cech,  když  vidí  psáno:  Mussill, 
Kreczy  (Krejčí),  Hradschman,  Starry,  Kregczy,  Hallanek, 
Chodalik  von  Stržižovitz.  Krpetz  von  Sobiesuk,  Wiskal 
von  Wschetul,  Perschil,  Lehkosch  aus  Pyowitz,  Leszak, 
Koterba,  Czutzka,  \Vidusik,  Zaurek  atd.  To  a  tomu 
podobné  žádnému  písaři  úíadnímu  neslušné  aneb  jen 
podivné  se  nezdá:  takový  dále  Gesnr,  Hajnrych,  Frýdlich, 
Birgr,  Dálman,  Fišr  atd.  místo  Gessner,  Heinrich,  Fried- 
lich,    Biirger,    Dahlmann,    Fischer    atd. 

Na  každý  pád  jest  takové  patrné  neznání  pravopisu 
našeho  pii  úiadech,  kdežto  všude  znání  jeho  výminkou 
přijetí  jest,  urážlivé  pro  každého,  a  jako  hrubý  posměch 
proti  zákonům,  pakli  se  ještě  veřejně  novinami  takové 
tuposti  hlásají:  při  čemž  ani  o  tom  nic  nevíme,  že  se 
často  jméno  naše  až  do  nepoznání  a  k  pochybnosti  zpo- 
tvoří. 

Zdá  se  nám,  že  úředník,  chce-li  vážnost  svou  vždy 
a  jistě  zachovati,  především  nějakou  vyšší  inteligencí 
vyznamenávati  se  má,  a  počítati  sebe  tak  vysoko  nad 
sedláka,  aspoň  by  měl  umět  sedlákovo  jméno  napsati, 
ěeho    velmi    zhusta    pohřešujeme. 

Takové  nevzdělanosti  souvisí  tak  silně  dohromady: 
první  písař  napíše  z  neumělosti  Kržichischek  (místo 
Křížek)  a  všichni  ostatní  pak  myslí,  že  se  již  proto  jméno 
uijohého  Křižka  tak  zpotvořovati  musí  vždycky,  poněvadž 
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prý  se  jména  měniti  nemajilll  Krásné  pravidlol  Aby  když 
jednou    chybeno    jest,    vždy    již    chybovati    se    mělo! 

A  nejvíce  se  divíme,  že  i  na  místech,  kde  by  se  trochu 
více  vzdělání  hledati  mohlo,  podobný  šlendryan  panuje. 
Tak  ku  př.  Výkaz  roční  Brněnského  gymnasium  (tak 
zvaný  Klassenzettel)  ještě  mnohem  horší  jména  v  sobě 
hostí,  než  jsme  tuto  uvedli,  a  jenom  se  smíchem  může  se 
na   ně    pohleděti. 

Česká  a  Moravská  vlastní  jména  musí  se  i  v  německých 
spisech  dle  dobrého  českého  pravopisu  psáti  (nejlépe 
latinou),  a  to  v  každém  pádu,  poněvadž  česká  řec  zvuky 
má  takové,  pro  něž  v  němčině  známky  není.  Nač  tedy 
teprv  němčině  nový  pravopis  český  vymýšleti,  nač  psáti: 
žr,   žsch,   tz,   r  atd.,   místo   ř,   ž,   c   aneb   sch  místo  š? 

Jména  míst,  zvláště  vesnic,  jsou  tímto  způsobem  od 
písařů  ouředních  tak  zhanobena,  že  je  kolikrát  ani  po- 
znati   nemůžeme. 

Pánové!  již  jest  tu  čas,  věčně  ta  nedbalost  trvati 
nemůže,  zákon  nařizuje  vám,  abyste  jazyk  národní  znali, 
mluvili  i  psali,  a  my,  z  lásky  k  svému  jazyku  budeme 
vám  tak  dlouho  zákony  tyto  připomínati,  až  se  opravdu 
česky  naučíte. 

1846. 

Doba  otevření  nově  zřízené  měšťanské  besedy  blíží  se 
již  rychlým  krokem.  Nikdy  bychom  si  odpustit  nemohli, 
kdyby  se  v  těchto  listech  o  tak  důležité  věci  žádné  zmínky 
nestalo.  Právě  také  nyní  zřizují  si  ve  Vratislavi  měšťané 
ressourci  a  časopisy  německé  již  dosti  hluku  o  tom  před- 
běžně nadělali:  ačkoli  ještě  tak  pevného  základu  nemá 
jako  naše. 

Veliká  část  zajisté  považuje  nastávající  besedu  co 
institut  pro  pouhé  vyražení:  avšak  mužové,  kteří  pokrok, 
činnost,  zkvétání  země  a  podobné  pravých  mužů  hodné 
předměty  před  očima  mají,  neučinili  by  jistě  pro  pouhé 
vyražení  tak  veliké   přípravy.   A   pro  takové  muže,   kteří 

290 


zábavu  bez  užitku  nemilují,  jisté  má  nastávající  beseda 
jiný,  větší,  abych  směl  říci,  čestnější  účel.  Výměna  myš- 
lenek, porady  ve  všem  týkajícím  se  živnosti,  spojení 
rozdrobených  sil,  působení  společné  k  prospěchu  jednot- 
livců, sblížení  se  rozličných  až  posud  od  sebe  vzdálených 
stavů,  pěstování  pravého  společenského  ducha  atd.:  to 
jest  ovoce  mající  vzrůsti  z  měšťanské  besedy.  Vzdělání, 
vědy,  umění,  průmysl  a  vůbec  inteligence  vládne  za  našich 
časů  světem,  a  měšťanskému  stavu  musí  se  ta  čest  vzdáti, 
že  hlavně  on  jest  všeho  toho  pěstovatelem,  ze  stavu 
měšťanského  povstali  v  novějších  časech  skoro  všichni 
rozširovatelé  vzdělání  u  inteligence.  Nesmíme  si  však 
snad  z  marnosti  tajiti  důležitou  pravdu,  že  jsme  posavad 
za  jinými  národy  tuze  zpátky  zůstávali:  poznání  nedů- 
statku již  jest  hlavní  krok  k  napravení.  Hlavní  pííčina 
této  nedospělosti  není  jiná,  než  heprocitlost  národního 
ducha,  že  jsme  posud  sami  nevěděli,  jsme-li  Češi  nebo  nic. 
Ať  si  mluví  kdo  chce  co  chce,  ale  čest  zůstane  vždy  silnou 
pákou  hýbající  světem  a  lidmi!  Velká  čásť  nejkrásnějších 
činů,  které  historie  zná,  nestala  se  z  jiné  pohnutky  než 
pro  čest  národu:  a  národové,  kteří  posud  nejvzdělanější 
jsou,  Angličané,  Francouzi,  drží  se  vždy  hrdě  své  národ- 
nosti. Žádný  Angličan,  žádný  Francouz  nebude  se 
stydět  za  svou  řeč.  Jindy  umírali  mužové  pro  čest,  pro 
blaho  svého  národu:  my  však  z  tétéž  příčiny  budeme 
žíti   a  pracovati. 

Měšťanská  beseda  může  se  stát  při  dobrém  zřízení 
ohniskem  všelikého  vzdělání  průmyslového,  hospodář- 
ského, estetického  i  vědeckého:  konversace  s  jednotlivci 
vynikajícími  v  jednotlivých  odvětvích  nauk,  pak  dobré 
zřízená  čítárna  časopisů  a  knih  nemine  se  jistě  dobrého 
účele,  totiž  rozšíření  inteligence  a  skrze  ní  zlepšení  stavu. 
Nesmíme  zapomenout,  že  za  nynějších  časů  jenom  cviče- 
nost  měšťanu  vážnosti  dodává,  a  zároveň  nemajetnému 
k  jmění  pomáhá,  a  bohatému  zámožnost  udržuje  a  zvět- 
šuje. Peníze  sice  světem  vládnou,  ale  rozum  vládne  penězi. 
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úkol  měšťanské  besedy  jest  především  šíření  vědomostí, 
a  k  tomu  účelu  se  žádných  výloh  šetřiti  nemá:  poněvadž 
se    každý    takový    náklad    mnohonásobně    nahradí. 

Co  se  obcování  společenského  dotyce,  vybrala  si 
měšťanská  beseda  krásné  heslo  Rovnost  a  Svornost,  dvě 
hvězdy,  bez  kterých  v  každé  společnosti  brzy  nepořádek 
a  temnota  vzniká.  O  rovnost  je  snadněji:  všichni  oudové 
jsou  měšťané,  někteří  bohatší,  cvičenější,  zkušenější,  avšak 
přece  měšťané  všichni,  Pražané  všichni;  kde  žádný  ne- 
podlízá,  a  žádný  se  nevypíná,  musí  být  rovnosti  Druhá, 
svornost,  již  mnohem  řidčeji  se  vydaří,  a  společnost,  která 
ji  udržeti  dovedla,  patrně  již  dokázala,  že  zasluhuje  bVt 
společností.  Snášet  mínění  jiných  a  nevnucovati  jinému 
své,  jest  základ  svornosti,  a  snášenlivost  jest  hlavní  znám- 
ka každého  vzdělaného  Ičověka.  Úplné  provedení  tohoto 
hesla  přejeme  srdečně  nastávající  besedě:  tím  jenom 
ubezpečí  se  stálé,  pevné  její  trvání  a  skrze  to  vždy  blaže- 
nější vzkvétání  naší  staré  Prahy  a  zvelebení  veškeré  vlasti. 

č.  6.,  18./1.  1846.^ 

O   Českých    Turcích. 

Na  otázku,  kde  v  Cechách  Turci  žijí,  odpovídáme, 
že  skoro  všude,  aby  je  každý  poznati  mohl,  popíšeme 
je  dle  jejich  vlastností.  Turci  neznajíce  důležitost  starých 
památek,  surově  a  barbarsky  se  vším  nakládali  a  naklá- 
dají, co  jim  předkové  jejich  v  zemi,  spanilomyslní  Řekové, 
znamenitého  zanechali,  skvělé  památky  starobylých  umě- 
leckých   staveb    bourají,    sochy    tlukou    atd. 

Turci  čeští  jsou  od  Turků  tureckých  jen  v  tom  roz- 
dílní, že  tito  hubí  krásné  památky  cizího  přemoženého 
národu,  Řeků,  onino  však  čeští  Turci  kazí  památky  svých 
vlastních  otců!  Nevzdělanost  jest  obou  stejná,  v  nečitel- 
nosti   jsou    čeští    Turci    výtečnější. 

K  českému  Turectvu  náležejí  lidé  všech  stavů  od  nej- 
nižšího   vesničana,    jenž    nalezené    staré    peníze    židovi    za 
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maličkost  prodá,  z  nalezené  staré  zbraně  neh  jiného 
kovového  náiadi  motyku  s  udMati  dá  a  nejdúležitéjším 
starým  spisem  a  listinou  si  roztlučené  okno  zalepí,  až 
k  ouiedniku,  jenž  mezi  vzdělance  národu  se  počítaje, 
staré  věže  a  stavby  bourá,  a  z  kameni  chlévy  staví,  aneb 
nejdůležitější  věci  ze  staré  registratury  kupcům  na  obálky 
a    na    sýr    prodává.    Ti    všichni    jsou    čeští    Turci. 

Z  mnohých  stran  dostáváme  věru  bolestné  a  pohorš- 
livé  zprávy  o  takovém  lehkomyslném  hubeni  starých 
památek.  Kolikrát  se  již  v  té  věci  důtklivě  psalo,  ale 
všechno  bez  prospěchu.  Kýž  by  se  již  konečně  každý 
našinec  nahlížeti  naučil,  a  kýž  by  vzdělanější  ostatní, 
kterým  se  tyto  listy  do  rukou  nedostanou,  poučili,  jak 
snad  zhubením  dosti  nepatrného  (na  pohled)  listu  často 
jediná  a  poslední  památka  nejdůležitějšího  cínu  našich 
předků  zahynula,  která  snad  celému  našemu  národu  byla 
ke  cti  a  na  obranu,  kterak  často  dosti  nepatrný  pozů- 
statek, jako  peníz,  zbroj,  nástroj  atd.  z  minulých  časů 
mnohé  důležité  věci,  činy  a  obyčeje  našich  předků  nám 
vysvětlit'   může!  — 

Vůbec  by  si  přáti  bylo,  aby  každý  takové  starožitné 
věci  k  našemu  vlasteneckému  Museu  bez  prodlení  ode- 
vzdal, kdežto  každá  i  sama  sebou  méně  důležitá  věc 
ve  spojení  s  ostatními  vážnosti  nabude,  a  celá  sbírka 
našemu   národu   u   navštěvujících   cizinců   ke   cti   poslouží. 

22./H.    1846. 

Venkovské   knihovní/. 

Zřizování  školních  a  městských  veřejných  knihoven 
považujeme  za  nejdůležitější  a  nejlepší  prostředek  ke  vzdě- 
lání lidu  —  totiž  z  prostředku  takových,  které  v  naší 
vlastní  soukromé  moci  jsou.  Školy  atd.  reformovati  jest 
jenom  v  rukou  vlády,  a  protož  zůstane  nám  vždy  jenom 
zřizování  biblioték  co  hlavní  základ  budoucího  pokroku. 
Neboť  knihovna  jest  také  škola,  a  sice  škola   pro  mládež 
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i  pro  dorostlé,  škola  všestranná,  v  kteréžto  učí  mnoho 
moudrých  učitelů  a  k  tomu  bez  hole,  bez  metly,  bez  černé 
tabulky.  Nedá  se  upříti,  že  celá  krajina  za  krátký  čas 
jiné  tvářnosti  nabude,  když  se  v  ní  několik  knihoven 
zřídi,    a    v    lidu    chuť    ke    čtení    moudře    vzbudí. 
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PROVOLÁNÍ     OD     RED  A   K  C  E  . 

Z  vyšlých  již  čísel  Pražských  Novin  a  České  Včely 
zajisté  se  již  projevil  systém  redakce,  dle  kterého  (vyjí- 
maje totiž  chyby  tisku  a  stylu,  které  jsou  sice  při  začátku, 
jak  říkáme,  v  kraji,  kterým  se  ale  budoucně  dle  možnosti 
vyhýbati  hodláme)  oba  časopisy  budoucně  vedeny  býti 
mají. 

Noviny  totiž  mají  mít  interes  časní,  mají  bvL  kromě 
zahraničných  politických  zpráv,  hlavně  orgánem  a  hlasa- 
telem všeho,  co  se  ve  vlasti  naši  děje,  mají  napomáhat 
dobrému  a  hanobit  zlé,  a  státi  se  tak  jakýmsi  svědomím 
celé   vlasti. 

Aby  se  však  potřebná  k  tomu  všestrannost  docí- 
lila, každý  sám  nahlíží,  že  všeobecná  pomoc  a  spolupů- 
sobení zapotřebí  jest,  a  že  redaktor  sám  při  vší  starosti 
v  stavu  není,  o  všem  věděti,  co  se  kde  děje  a  zprávy 
o  lom  podávati.  Žádáme  tedy  všechny  příznivce  v  roz- 
ličných krajích,  z\  láště  také  na  Moravě,  aby  nám  o  všem, 
jakkoli  důležitém  zprávy  podávati  ráčili.  Jenom  tak 
mohou  se  opravdu  Noviny  České  státi  takovými,  jak 
zapotřebí:  a  redaktor  ovšem  hotov  jest,  ve  všem,  co  sám 
zaříditi  může,   práce  nešetřiti. 

Pány  Moravany  ve  Vídni,  jakož  v  Brně  a  Holomúci 
zvláště  o  rychlé  sdílení  yšeho  důležitého  na  Moravě 
žádáme,  poněvadž  bychom  rádi  zvláštní  rubriku  ve  svých 
novinách  Moravě  věnovali,  pokavad  tam  ještě  žádného 
časopisu  v  národním  našem  jazyku  nestává.  Od  nich 
jediné  záležeti  bude,  abv  ta  rubrika  vždv  hojně  naplněna 
byla. ^         ^ 

Přidati  ovšem  musíme,  že  dle  našeho  mínění,  pouhé 
tancování  a  podobné  věci  takové  důležitosti  pro  národ 
nemají,    aby   se   jen    vždy   o   nich    v   časopisech   psalo. 

Založení  biblioték,  vyučování,  zlepšení  všeliké,  pokrok 
v  čemkoli  dobrém,  okrášlení  měst  atd.  zdají  se  nám 
mnohem  větší  pů\al)  míti.    Do  Včely  žádných  podobných 
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zpráv  přijímati  nemůžeme,  poněvadž  její  tendence  hlavně 
jest    literaturní    a    beletristická    vůbec. 

Ostatně  nám  každý  dobrý  příspěvek  jak  do  Včely 
tak  do  Novin  vždy  vítán  jest,  jak  se  samo  rozumí,  a 
žádáme  v  tom  ohledu  ode  všech  P.  T.  pánů  spisovatelů, 
kteří   se   jinak    s   naší   tendencí   shodují,    uctivě    podporu. 

18./1.    1846. 
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P  R  A  Ž  S  K  Ý    D  E  N   N   í   K. 

Známy  budou  našemu  ctenářslvu  beserly  přátelské, 
již  po  kolik  let  v  sále  sv.  \áelavském  dáváme:  letos 
přinesli  spanilomyslni  podnikatelé  tuto  zábavu  s\(»u  do 
ěistě  obnoveného  sálu  konviktského,  který  byl  od  společ- 
nosti samé  k  této  příležitosti  přiměřeně  a  v  duchu  ná- 
rodním ozdoben.  V  cele  skvěl  se  veliký  znak  náš  zemský 
bílý  lev,  a  po  stranách  vlály  korouhve  barev  národních 
též  českými  lvy  ozdobené  a  na  sloupech  sálových  posta- 
veny byly  sošky  panovníkův  našich  českých.  Společnost 
[  byla  velmi  hlučná  a  udržoval  se  při  všem  nejpěknější 
pořádek.  Zábava  byla  nenucená,  srdečná,  zcela  jiná  než 
o  besedách  na  Zoííně,  kdežto  panuje  více  obmezenost 
a  suchota.  Hlavní  však  zásluha  uspořadatelů  této  besedy 
jest  smýšlení  české  národní,  které  se  všude  i  v  přátelské 
rozmluvě  u  zhusta  obsazených  stolů  :  v  hojných  dekla- 
macech    a    zpěvích    jevilo. 

Písní  zpíváno  jest  chorem  od  celé  společnost  několik 
i  národních  i  od  básníků:  jmenovitě  ale  s  průvodem  hudby 
velmi  rázná  píseň  měšťanská,  která  ve  zvláštních  otiscích 
rozdávána  byla  a  dvakráte  opakována  býti  musela. 
O  půlnoci  ozvaly  se  Jelenovy  sbory.  Veselost  a  rozmar 
panovaly  dlouho  ještě  přes  půlnoc  až  do  nového  Roku, 
v  kterém  si  přáti  musíme,  aby  smýšlení  tak  pěkně  obje- 
vené v  této  besedě  vždy  dále  a  vždy  více  po  vlasti  naší 
se  šířilo,  a  hojného  ovoce  vydávalo.  Nesmíme  zapomínati. 
že  smýšlení  národní  jest  jenom  počátek  všelikého  budou- 
cího pokroku  a  osvěty,  kterých  bychom  se  rádi  ve  vlasti 
své  dočkali.  Nezůstávejmež  tedy  jen  při  počátku  státi. 
3./1.  1847.  B.  H. 

Český    národní    bál. 

Nejvíce    naší    a    poněkutl    také    cizí    vinou    stalo  se,  že 

národnost    naše    hluboce    klesla    v    ponížení    a    jazyk     náš 

I      vyloučen    jsa   ze    všech   vyšších   a   důležitých   sfér    našeho 
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života,  zavržen  byl  na  dlouhý  čas  jen  do  nejnižší  domác- 
nosti. Abychom  řeči  své  mateřské  ve  vyšším  obecenstvě 
opět  nějakého  přístupu  vyjednali,  byli  jsme  nuceni  ucho- 
piti se  věcí  a  prostředků  až  posud  neslýchaných,  a  k  ta- 
kovým neobyčejným  neslýchanostem  náležejí  také  české 
bály  a  české  besedy.  Vodu  jsme  museli  prosit,  aby  aspoň 
jednou  za  rok  byla  mokrá,  led  aby  aspoň  jednou  byl 
studený,  oheň  aby  aspoň  jednou  byl  horký,  a  Cech  aby 
aspoň  jednou  do  roka  několik  hodin  mluvil  u  veřejnosti 
česky.  A  uposlechly  nás  voda,  led  i  oheň;  ale  Cechové 
ještě  ne  všichni  uposlechli. 

Páni  výboři  uspořádavše  letošní  tři  skvělé  besedy 
nenazvali  je  již  českými,  nýbrž  naprosto  jen  besedami, 
a  to  z  logických  příčin:  jakoby  totiž  bylo  směšné  a  zby- 
tečné říkati  mokrá  voda,  chladný  led,  teplý  oheň,  tak  se 
jim  zdálo  nepotřebnou  věcí,  jmenovati  besedy  v  Praze 
držané  české  besedy,  proto  že  se  ani  v  Praze  jiné  besedy 
než  ty  české  držeti -nemohou  a  nemají.  Referenti  však 
v  mnohých  časopisech  a  mnozí  jiní  nereferenti  stěžují  si 
na  naše  Bály  a  Besedy  ustavičně,  že  prý  se  tam  mnoho 
německy  mluví!  Považme  si,  místo  co  by  se  z  toho  měli 
radovat  a  povděčni  být,  ještě  se  jim  to  nelíbí.  —  Kdo 
jiný  tam  může  německy  mluvit  než  rodilý  Xěmec,  který 
česky  neumí?!  Když  ale  na  bály  a  na  besedy,  které  se 
jen  česky  ohlašují,  do  kterých  se  jen  české  vstupní  lístky 
dávají,  kde  jest  taneční  pořádek,  zpěv,  deklamací,  ba 
i  jídelní  lístek  jen  český,  já  řku,  když  na  takové  bály 
a  besedy  rodilí  Němcové  s  největším  svého  žaludka  ne- 
bezpečenstvím přece  přicházejí:  jest  to  jen  důkazem,  že 
se  buď  již  trochu  česky  naučili  aneb  všechno  nepohodlí 
a  žaludka  svého  nebezpečenství  rádi  podstoupiti  chtějí, 
jen  když  českého  vyražení  účastni  býti  mohou.  Z  druhé 
strany  jest  známo,  že  se  besedy  a  bály  jen  proto  nejvíc 
dávají,  aby  se  dokázalo,  že  i  Cechové  mohou  skvěle  a 
nádherně  vystoupiti,  když  tedy  rodilí  Němcové  osobou 
i  jměním  svým  ještě  k  větší  nádhernosti  přispívají,   proč 
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se  budeme  horšiti?  Radujme  se,  a  ("iin  více  se  lam  ledy 
německy  mluvi,  tim  více  to  je  národnosti  naší  k  sláve 
a  prospěchu.  Jedině  takových  pádů  se  trochu  lekám, 
kdyby  se  dvě  strany  z  rozhěných  národů  do  sebe  zamilo- 
valy,   jak    l)y    si    porozuměly?    —    —    — 

Patrně  tedy  vidíme,  že  páni  \ýboii,  dávajíce  do  bálu 
a  na  besedy  přístup  i  rodilým  .Němcům,  nejen  zdvořile 
a  snášenlivě,  lec  také  k  slávě  a  prospěchu  naší  národnosti 
tak  učinili. 

Abychom  tu  věc  již  důkladně  a  z  každé  strany  pová- 
žili, připustíme  zde  také  ovšem  jen  tak  ku  příkladu  ten 
nepodobný  pravdě  pád,  že  by  také  rodilí  Cechové  na 
našich  bálech  a  besedách  německy  mluvili,  Xemožná  to 
věc  není,  ale  velmi  pravdě  nepodobná.  Který  Cech  bude 
tak  nemoudrý  a  převrácený,  aby  zrovna  na  besedu  šel 
německy  mluviti,  kdežto  k  tomu  všude  jinde  a  v  každé 
hospodě  více  a  lepší  příležitost  má  (obzvláště  na  tandl- 
marku,  na  kterém  se  celá  konversace  nejvíce  jen  německy 
vede).  Jak  praveno,  jest  takový  pád  nemožný.  Poněvadž 
se  však  člověk  dle  polského  přísloví  ničeho  odři  kati  nemá, 
leč  toho,  že  by  si  nos  ukousnouti  mohl:  dejme  tomu, 
že  by  tam  přec  někteří  Cechové  česky  mluviti  nechtěli. 
Za  takové  lidi  však  radím,  abychom  se  styděli  a  je  mezi 
sebe  nepoěítali,  pro  hrubou  nevzdělanost.  Nebo  buďto 
že  potřebu  nenahlížejí,  aby  se  česká  vyšší  konversace 
zavedla,  a  proto  jsou  nevzdělaní,  aneb  se  za  svůj  český 
rod  stydí,  a  tu  zase  neznajíce  historii  jsou  ne\'zdělaiií. 
Zajisté  se  Cech  vedle  každého  jiného  z  evropejských  národu 
směle  postaviti  může,  a  komu  se  to  marným  vychloubáním 
zdá,  viz  naši  historii.  Veliké  a  skvělé  činy  našich  otců 
dobyly  nám  šlechtického  práva  mezi  národy  evropejskými. 

Letošní  bál  vynikal  nádherou,  úpravností  a  hlučnou 
návštěvou  znauHMiitě:  obzvláště  osvícení  a  čalounické 
práce  pochvaly  došly.  Popisovati,  jak  vlastně  všechno 
zřízeno  bylo  a  vyhlíželo,  zdá  se  mi  tuze  malicherné  a 
kuchyňské,     bez     toho    to     kromě     mne     veliké     množství 
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vidělo,  a  mnozí  si  všechno  lépe  pamatovali.  Jenom  jsem 
pozoroval,  že  se  letos  na  Zofinském  ostrovu  tuze  špatně 
muselo  urodit  obilí,  obzvlášť  ječmen  a  pšenice:  houska, 
která  je  v  Praze  za  1  kr.  platí  se  tam  za  3  kr.  stř.  a  flaška 
piva  ne  zcela  mázová  za  10  kr.  stř.!  A  to  již  teď  před 
hromicemi,  jak  pak  o  Jakubu!?  Toť  ti  ubozí  obyvatelé 
toho  ostrova  v  létě  všichni  hladem  pomrou.  Chudáci! 
Ale  nechť,  sami  jsou  toho  vinni,  proč  nevyzdvihnou 
obilní  zákony,  jako  teď  chtějí  na  ostrovech  britských. 
Kdyby  se  tam  odjinud  chléb  přivážeti  směl,  byl  by  tak 
laciný,  jako  v  Praze  a  v  Cechách!  —  Návštěva  byla  tak 
hlučná,  že  se  z  počátku  téměř  ani  tancovati  nemohlo: 
mezi  nejváženějšími  hosty  byl  náš  milovaný  zeměsprávce 
J.  C.  V.  pan  arcikníže  Štěpán,  který  přes  dvě  hodiny 
setrvati  ráčil,  jak  se  zdá,  spokojen  s  úpravou,  a  pak 
hojný  počet  nejvyšších  pánů  a  šlechty  naší  i  cizozemské, 
kteří  všichni  velmi  šetrně  k  naší  národnosti  se  chovali. 
Obyčejně  však  to  bývá,  že  se  páni,  kteří  svým  příchodem 
společnosti  ke  cti  slouží,  mnohem  šetrněji  chovají,  než  ti, 
kteří  by  si  z  toho  velikou  čest  dělati  měli,  že  byli  do  spo- 
lečnosti připuštěni. 
23./1.  1846.  H.  Borovský. 

Naše  merenda,  kterou  jsme  opět  letos,  jako  již  po 
několik  let  v  pondělí  před  popelcem  (letos  dne  22.  února) 
slavili,  má  s  životem  naším  vůbec  jednu  velikou  podob- 
nost, a  jednu  velikou  nepodobnost.  V  životě  se  totiž 
vydávají  mnozí  Cechové  za  Nečechy  po  celý  rok,  a  na 
merendě  se  vydávají  jenom  ti  Cechové,  kteří  po  celý  rok 
praví  Češi  jsou,  za  Nečechy.  Cím  více  ubývá  těch,  kteří 
po  celý  rok  na  přestrojenou  hrají,  tím  více  přibývá  costu- 
movaných  na  merendě.  Letošní  ve  sv.  Václavské  lázni 
převýšila  opět  loňskou  jak  hojnou  návštěvou  tak  vybra- 
nými a  vkusnými  obleky.  Viděli  jsme  rozličné  národy 
a     pronárody,     kroje     rozličných     věků,     komické     figury 
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Pohled  od  Vlašského    dvora 

na    starobylou  část    Kutné   Hory 

s  pověstnou   Ruthardkou. 


(kterých  vsak  by  více  škodit  nemohlo,,  ak*  tuze  málo 
významného,  charakteristického,  s  hlubšim  smyslem. 
Každý  se  obyčejné  při  takových  příležitostech  snaží 
ukázati  se  jen  vůbec  jinak  než  opravdu  jest,  a  největší 
zaniniavost  pro  navštévovatele  leží  pravé  v  kontrastech 
mezi  tím,  co  kdo  v  živote  jest,  a  tím,  co  v  costumé  před- 
stavuje. 

Nejlépe  se  tento  kontrast  dle  našeho  zdání  podařil 
jednomu  pánu,  který  přestrojiv  se  za  vtipného  člo- 
věka, néco  deklamoval  o  švinorulacích.  Nevím,  jestli  to 
bylo  proto  aneb  pro  jinou  příčinu,  že  se  jaksi  nechtěl 
rozehřáti  veselejší,  drobet  dovádivý  duch,  který  při  tako- 
vých příležitostech  vanouti  má.  Zpozorovav  to  jeden 
přítomný  ,, blázen",  chtél  za  všechny  ostatní  dováděti, 
a  tím  se  stalo,  že  rozpustilost  jeho  byla  tuze  koncentro- 
vaná, tuze  intensivní.  Krásných,  věru  krásných,  a  tuze 
krásných  dám  bylo  tolik,  že  jsem  si  v  nadšení  odtud 
povstalého  byl  umínil,  šest  nejkrásnějších  pro  věcnou 
památku  ze  jména  nazvati.  Potom  však  potázav  se 
s  rozumem,  nahlédl  jsem  nechytrost  svého  kvapného 
předsevzetí,  a  zůstal  jsem  na  tom,  že  těch  osm  nejkrás- 
nějších dám  (poněvadž  jsem  k  nim  po  dobrém  rozvážení 
ještě  z  dobrých  příčin  dva  velmi  krásně  oblečené  známé 
pány  své  mužského  pohlaví  připočítal)  ze  jména  nepovím, 
abych    tak    u    všech    kandidátek    dobrého    oka    získal. 

A  tento  referát  je   poslední  masopustní  kousek. 

26./2.  1846.  H.   B. 

Beseda    na   Ž  o  f  í  n  ě   dne   28.    října. 

Může  být,  že  snad  se  referát  po  týdnu  bude  zdáti 
opožděný,  ale  —  jenom  zdáti,  neboť  i  opožděný  referát 
může  mít  často  krásné  povolání.  A  krásnéť  jest  zajisté 
povolání  bližního  svého  poučovati  —  kdo  ale  jest  náš 
bližní?  Každý  člověk,  tedy  i  referent  v  Květech  —  není-li  — 
vyšší    tvor 


že  prý  byl  na  té  besedě  ,,duch  domácí"!  Pán  Bůh 
s  námi.  a  zlé  pryč!  Tedy  chodí  již  na  besedy  strašidla! 
Jaká  to  neprozřetelnost  referenta  v  Květech,  takovou 
věc  veřejně  do  tisku  dáti  a  slečinky  strašiti  duchem. 
Já  sám  o  své  smělosti  nepochybuji,  ale  přiznávám  se, 
že  bych  s  duchy  nerad  tancoval,  a  jelikož  v  každém 
krásném  těle  duch  býti  nemůže,  tancují  aspoň  přece 
raději  s  pouhým  tělem,  než  s  pouhou  duší.  Ostatně  jsme 
toho  ducha  nikde  neviděli  —  nebyl-li  to  ten  p.  referent 
k  posledu  sám  — ■  nahoře  v  pokojích  arci  běhalo  několik 
domácích  duchů,  ale  se  servítky  pod  paží.  Zkrátka  celá 
ta  věc  je  nějaká  vymyšlenost. 

Druhý  poklesek  tohoto  svrchu  jmenovaného  bližního 
našeho  jest  vlastenecké  šosáctví,  které  s  barometrem 
v  ruce  levé  a  se  žižkovicí  v  pravé  všude  obchází  po  be- 
sedách, měříc  ve  vzduchu  poměr,  v  jakém  mluvená 
čeština  k  mluvené  němčině  stojí.  Nemůže  se  napsati 
referát  o  bále  ani  o  besedě  bez  podotknutí,  že  se  tam 
také  německy  mluvilo  —  zastaralý  to  již  obyčej  refe- 
rentský. 

Za  onoho  času,  kdy  se  snad  lidé  za  jazyk  náš  styděli, 
kdy  se  myslilo,  že  po  česku  v  lepší  a  vyšší  společnosti 
mluviti  není  možno,  ani  dovoleno:  tenkrát  arci  počaly 
bály  české  a  besedy,  aby  se  jimi  dokázalo  pochybníkům, 
že  se  na  české  pozvání  a  ohlášení  dosti  honetní  lidé  sejdou, 
že  se  po  česku  přivítati  dají  nevrčíce,  že  dovedou  býti 
několik  hodin  pohromadě,  aniž  se  jim  po  obvyklé  německé 
kasičce  zasteskne.  Ale  nyní  již  jest  obecenstvo  naše  vy- 
chováno, již  jsme  dospěli,  a  proto  nám  jakožto  již  roz- 
umným a  dospělým  povoleno  býti  musí,  užívati  věcí 
jinak  zakázaných  (t.  j.  němčiny),  kde  toho  zapotřebí. 
Budiž  nám  tedy  dovoleno  bez  předhůzek  v  časopisech 
mluviti  i  na  české  besedě  něm.ecky  s  těmi,  kteří  česky 
nerozumějí,  a  pokavad  žíti  budeme  v  nynějších  okolnostech, 
nemůže  každý  obyvatel  Pražský  uměti  česky.  Dosti  toho, 
když  i   Němec  naši  besedu  rád  navštěvuje,  třeba  napřed 
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věděl,  že  se  tam  nejvíce  jen  česky  mluví.  Zkrátka  roz- 
šiřme již  poněkud  prsa  svá,  a  učme  se  řeči  své  důstojně 
a  mužně  užívati,  kde  slušno,  ne  ale  nedospěle,  dětinsky, 
s  kapřicemi.  Buďme  rádi  z  toho,  co  se  nám  v  tom  ohledu 
podařilo,  a  čeho  nám  tato  beseda  podala  nejkrásnější 
důkaz,  totiž  že  jazyk  náš  není  jazyk  helotský,  jazyk 
nízkých  porobenců.  Obecenstvo  na  ní  bylo  vybrané  a 
bavilo  se,  jak  myslíme  dle  všeho  zdání,  výborně.  Páni 
podnikatelé  připravili  nám  i  hudební  lahůdku,  poprosivše 
slečnu  Gauč.ovu  o  krásné  písně  a  mladého  umělce,  pana 
Lauba,  známého  již  z  předešlého  čísla  (Novin)  o  mistrné 
tóny,  kterým  jsme  se  zvlášť  v  Carnevalu  Benátském 
podivili. 

Ještě  v  jednom  ohledu  musíme  nadřečného  bližního 
svého  a  referenta  ve  Květech  poopraviti,  totiž  že  se  mu 
společnost  nečetná  zdála.  Toť  musel  přijít  buď  hned 
z  počátku  aneb  brzy  před  koncem:  my  ale  nejmenujeme 
společnost,  která  při  quadrilách  celý  sál  vyplní,  nečetnou. 

5./11.  1846.  H.   B. 


Buď  Bohu  chvála,  už  visí!  Kdo,  kdo?  Na  rozích  p.  Ber- 
lioz,  velký  muzikant  z  Paříže  a  strašlivý  referent  francouz- 
ských novin.  V  pondělí  19.  ledna  bude  dávat  koncert 
na  Zofíně  a  prosí,  aby  se  pro  uvarování  nemilého  ohluch- 
nutí nikdo  bez  bavlny  v  uších  do  sálu  přijíti  neopovážil. 
Dobře  bude,  jestli  každý  z  domova  pevné  předsevzetí 
s  sebou  přinese,  že  je  to  ta  jedině  spravedlivá  hudba, 
sice   by   se   lehce   státi  mohlo,   že   by  je   ze   sálu   neodnesl. 

c.  4.,  11.  G.  1846. 
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PANE     REDAKTORE! 

Dlouho  již  čekáme,  podá-li  někdo  také  o  našem  městě 
zprávu  v  některém  časopise.  Jak  sám  rozumíte,  nechtěli 
jsme  se  sami  tak  řka  chlubiti,  a  slávu  svou  po  šírém  světě 
hlásati:  pročež  jsme  pořád  očekávali,  až  někdo  z  cizinců, 
kterých  k  nám  tak  velké  množství  zabluzuje,  a  kterým 
se  u  nás  až  posud  vždy  dobře  líbilo,  něco  chvalitebného 
o  nás  napíše.  Ale  marné  čekání:  nehodlajíce  tedy  již  déle 
ve   vlasti   své   nepoznáni   žíti,    píšeme   Vám   sami.    — 

Především  neočekávejte  ode  mne  zprávu  o  českém 
bále,  neb  o  českém  divadle  aneb  konečně  o  besedě  české, 
o  českých  štítech,  o  vlastencích  a  vlastenkách  atd.  O  všem 
tom  nevíme  ani  u  nás,  co  to  je,  a  proto  se  tuze  divíme, 
že  se  v  novinách  a  časopisech  tak  často  o  těch  věcích 
ději  zmínky!  Jeden  mladý  švihák  z  Prahy  nám  to  sice 
tak  vysvětloval,  že  se  to  ,, české"  jmenuje,  při  čem  se 
česky  mluví. 

Ale  my  jsme  se  mu  vysmáli!  Toť  by  se  u  nás, 
já  řku,  všude  muselo  ,, český"  přidávat:  české  úřady, 
české  školy,  české  kostely,  české  schůzky,  české  obědy, 
české  večeře  atd.,  proto  že  my  všude  skoro  mezi  sebou 
mluvíme  česky,  a  vždy  jazyka  českého  užíváme,  kromě 
když  jednáme  s  cizozemci.  U  nás  se  ve  školách  učí  všechno 
česky,  na  úřadech  se  jedná  a  píše  česky,  a  káže  se  česky, 
štíty  na  domech  máme  české,  dopisujeme  si  po  česku, 
proto  že  každý  z  nás  česky  psáti  umí,  divadlo  hrajeme 
po  česku,  máme  v  městě  českou  knihovnu,  v  bále  a  v  be- 
sedě   jinak    než    česky    nemluvíme. 

A  nemáme  od  nás  daleko  do  Němec:  4  míle  od  nás 
je  německé  město,  tam  zase  mají  německé  školy,  německé 
úřady,  německé  kázání,  německou  knihovnu,  německé 
štíty  atd.  a  všichni  mezi  sebou  mluví  německy,  a  když 
my  tam  přijedeme,  i  my  s  nimi  německy  mluvíme.  Neboť 
nesmíte  myslit,  pane  redaktore!  že  snad  jiných  jazyků 
kromě  českého  neznáme.   — 
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A  jeden  z  nás,  který  mnohu  a  daleko  cestoval,  říká, 
že  ve  Francouzích  zrovna  tak  je  s  francouzskýnn  jazykem, 
v  Angličanech  s  anglickým,  v  Spanělích  s  španělským  atd,, 
jak  vy,  pane  redaktore!  snad  o  tom  také  nějakou  známost 
míti  budete.^)  Nedávno  sem  k  nám  piijel  jistý  člověk, 
který  na  tom  stál,  že  si  nyní  dle  nové  módy  Angličané 
všechny  učitele  a  úředníky  z  Francouz  vypíšou,  a  Fran- 
couzové z  Angličan,  a  sice  z  té  piíčiny,  aby  učitelům 
a  úředníkům  svým  nerozuměli.  Ale  toho  člověka  dali 
jsme  pod  ochranu  dvou  silných  lidí  na  vůz  a  poslali  jsme 
ho  do  Pražského  blázince,  však  ho  tam  najdete,  jmenuje 
se  .  .  .  -),    jen    se    poptejte. 

Ale  o  těch  vlastencích  a  vlastenkách  přece  ještě  po- 
savad nevíme  s  jistotou,  co  vyznamenávají.  Slyšíme  o  nich 
tuze  často  mluvit  a  mnoho  čteme  o  nich  také  v  časo- 
pisech (neboť  všechny  držíme  v  mnohých  výtiscích)  a 
právě  ten  veliký  počet  vlastenců  a  vlastenek  nám  je  činí 
jaksi  podezřelé  a  plete  nás.  Vždycky  sme  až  posud  myslili, 
že  je  vlastenec  jenom  ten,  kdo  se  pro  celý  svůj  národ 
obětuje,  něco  velikého,  znamenitého,  záslužného  proň 
podnikne  a  vyvede,  kdo  zvláště  vyniká  velikými  vlast- 
nostmi nad  jiné  atd.  Věřte  mně,  pane  redaktore!  takových 
lidí  je  málo:  mně  se  zdá,  pane  redaktore!  že  jich  ani  v  Praze 
tolik  není,  aby  se  bály  nimi  naplňovati  mohly!  Prosím 
Vás  tedy,  pane  redaktore!  račte  nám  laskavě  vysvětlit, 
jak  to  ti  lidé  myslí  s  těmi  vlastenci  a  vlastenkami,^)  řek- 
něte mi  upřímně,  není-li  to  snad  nějaká  mýlka.  Toť  by 
byla  šlakovitá  věc,  takových  vlastenců  a  vlastenek! 
Toť  by  bylo  v  Cechách  víc  vlastenců  a  vlastenek  než  lidí?! 

My  si  u  nás  vlastence  zcela  jinak  představujeme: 
u  nás  má  to  slovo  pořád  větší  kurs  než  v  Praze.  Nesmím 
se  však  o  tom  jak  náleží  vyjádřit,  pročež  Vám  to,  pane 
redaktore!    raději   vysvětlím   příkladem.   — 

Náš  pan  děkan  je  vlastenec.  On  má  6000  ročních 
důchodů,  z  kterých  však  pro  svou  osobu  a  výživu  jenom 
1000  vynakládá:  ostatek  všechen  obětuje  dílem  na  vzdč- 
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láni  měšťanu  a  na  rozmnožení  zdejší  knihovny,  na  zvele- 
bení škol,  dílem  na  podporu  nuznějších  obyvatelů.  Krásné 
povinnosti  svatého  stavu  svého  v  kostele,  ve  škole  a  všude 
jinde  vykonává  vždy  také  sám,  ačkoli  dva  mladší  pomoc- 
níky má.  Neuvěříte,  jak  milo  jest  se  na  toho  ctihodného 
starce  podívati,  když  sám  ve  škole  naše  dítky  nejen  v  nábo- 
ženství, nýbrž  i  v  mnohých  jiných  předmětech  vyučuje. 
On  sám  často  říkává,  že  se  proto  duchovním  jmenuje, 
aby  byl  jako  duší  celého  města,  aby  o  všechno  dbal,  co  se 
našeho  vzdělání  a  osvěty  dotyce.  Jsa  při  tom  muž  učený 
a  ve  světě  sběhlý,  sleduje  ustavičně  pokrok  ve  všech 
zemích  a  jakmile  se  o  něčem  novém,  prospěšném  dočte, 
čeho  ještě  u  nás  neznáme,  neopomine  nám  ihned  užiteč- 
nost věci  představiti,  a  neustane  dříve,  až  je  něco  podob- 
ného i  v  našem  městě  uvedeno.  Nemůžete  si  ani  úctu 
pomyslit,  s  jakou  naň  celé  město  hledí,  jeho  jediné  slovo 
dovede  nejúhlavnější  nepřátele  smířit,  chybujícího  po- 
napravit;  jeho  slovo  platí  u  nás  jako  zákon,  jako  nařízení, 
víme,  že  jen  vždy  o  naše  dobré  péči  má.  On  žije  pro  nás, 
a  ne  my  pro  něho;  on  je  pravý  správce  našich  duší,  on 
je  vlastenec! 

Mladší  duchovní  a  učitelové  (o  kterých  náš  pan  děkan 
říkává,  že  také  k  duchovenstvu  patří,  poněvadž  hlavní 
povinnost  duchovní,  to  j.  vyučování,  konají),  úplně  se 
ve  všem  dle  jeho  návodu  a  příkladu  chovají.  A  však 
vidíme  krásný  prospěch  na  dítkách:  čemu  se  jinde  ani 
na  vyšších  školách  nenaučí,  tomu  naše  malé  dítky  dobře 
rozumějí.  Naši  učitelové  nejsou  učiteli  jen  od  8 — 10  a 
od  2 — 4,  nýbrž  celý  den  a  celý  svůj  život.  Kdekoli  se  jim 
příležitost  naskytne  poučiti  dítě  (aneb  i  vyrostlého), 
neopominou  to  učiniti.  Skrze  naše  osvícené  duchovenstvo 
a  učitelstvo  rozšířeno  jest  v  celém  našem  městě  přesvěd- 
čení, že  kdo  psát  a  číst  se  naučil,  ještě  nic  neumí,  nýbrž 
teprv  příležitosti  nabyl  něčemu  se  naučiti.  —  Svět  a  život 
máme  ve  školách  poznati,  říkává  náš  pan  děkan:  musíme 
vědět,  kde  co  dobrého  a  užitečného  ve  světě  jest,  abychom 
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si  za  příklad  vzíti,  kde  co  chybného,  škodného,  abychom 
výstrahu  míti  mohli.  Pokavad  neznáme  jenom  své,  bu- 
deme vždy  v  předsudcích  (kdo  neviděl  Prahu,  myslí,  ži- 
je jeho  Kocourkov  velké  inésto)  a  když  o  ničem  jiném 
nevíme,  držíme  své  za  nejlepší.  Nevzdělanost  je  matka 
pověry.  —  A  myslíte,  pane  redaktore!  že  je  u  nás  potřeba 
děti  do  školy  honit,  jako  leckde  jinde.  Naše  děti  se  ani 
té  hodiny  dočkati  nemohou,  poněvadž  vždy  ve  škole 
něco  nového,  něco  krásného  slyší,  a  tedy  je  tam  přirozená 
zvědavost  láká.  Kde  děti  jenom  jako  špalíkové  vedle  sebe 
tiše  seděti  a  jednotvárné  slabikování  jiných  poslouchati 
musí,  kde  často  tolik  dní  ani  jednou  si  jich  učitel  ne- 
všimne: tam  je  arci  úřadem  do  škol  nutiti  zapotřebí  jest. 
Vžd^^ť  by  ani  vyrostlí  lidé  nedovedli  tak  pokojně  jako 
vězňové  v  žaláři  seděti. 

Když  jsem  se  již  o  úřadech  zmínil,  musím  Vám  ozná- 
miti, že  právě  tak  dobré  úředníky  máme  jako  duchovní 
a  učitele.  Náš  pan  purkmistr  jest  v  jistém  ohledu  zrovna 
takový  muž  jako  pan  děkan,  jenom  že  je  mladší,  pružný 
a  ještě  při  silách.  On  říkává,  že  jsou  úřadové  pro  pohodlí 
a  ne  k  obtížnosti  občanů  a  země,  že  jest  úředník  služeb- 
níkem zákonů  a  ne  pánem  podřízených  svých.  Horlivě 
při  tom  hledí  na  pořádek,  dbá  o  zvelebení  města  v  každém 
ohledu,  ale  co  hlavní  věc  také  o  svědomité  vynaložení 
těch  důchodů  takovým  způsobem,  aby  z  toho  město  pravý 
užitek  mělo.  Jeho  přičiněním  zavedeny  jsou  v  našem  rtiěstě 
mnohé  velmi  krásné  a  prospěšné  ústavy,  z  kterých  hlav- 
nější  Vám  zde  uvedu: 

1.  Všeobecná  dílna  městská,  veliké  stavení  tak  zřízené, 
aby  tam  v  zimě  v  létě  veliký  počet  lidu  rozličné  práce 
konati  mohl,  k  čemu  se  tam  všelikého  způsobu  nářadí 
a  příležitost  nachází.  Usazeno  tam  jest  několik  výtečných 
mistrů,  rozličných  řemesel,  dohlížitelů  a  dohlížitelkyn, 
kteří  piáce  rozdělují,  na  pracující  dohlížejí  atd.  V  této 
dilně  vždy  každý,  kdo  pracovati  chce,  dílo  najde,  tak  že 
nikdo    bez    práce    a    bez    výdělku    zůstati    nemusí.    Obec 
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udržuje  tuto  dílnu  na  své  útraty  a  prodává  výrobky  tam 
zhotovené:  a  každý  k  práci  schopný  člověk,  který  se 
o  podporu  veřejnou  totiž  o  almužnu  hlásí,  pozván  b^^vá 
místo   daru   do  naší   dílny. 

2.  Hospitál  městský,  v  kterém  každý  k  práci  ne- 
schopný, který  se  sám  ze  svého  jmění  udržeti  nemůže, 
na    obecní    útraty    výživu    dostává. 

3.  Nemocnice,  v  které  se  obsluha  a  léčeni  všem  chudým 
zdarma  dostane  a  na  žádosti  mohovitým,  pakli  doma 
takového    ošetření    nemají,    za    slušnou    náhradu. 

4.  Dvě  opatrovny  malých  dítek,  v  nichž  se  malým 
dítkám,  které  doma  z  jakýchkoli  příčin  dohlídky  míti 
nemohou,    útočiště,    zábava,    poučení    a    dohlídka    věnuje. 

5.  Městský  pojišťovací  ústav,  do  kterého  každý,  jenž 
spoluoudem  býti  chce,  měsíčně  malý  příspěvek  vkládá, 
odkud  se  pak,  potká-li  někoho  nešťastná  náhoda  škoda 
utrpěná  nahradí. 

A  kromě  toho  více  ještě  podobných  ústavů,  které 
Vám  časem  sv^m  snad  obšírně  popíšu.  Náš  pan  purkmistr 
říkává,  že  proto  lidé  žijí  v  obci,  aby  se  vespolek,  když 
toho  potřeba  jest,  podporovali:  sice  že  by  i  stádo  bylo 
obci,   které  pastýř  žene! 

Jeden  z  nejlepších  ústavů  je  také  výbor  měšťanstva 
pečující  o  způsobnost  a  dobré  mravy.  Výbor  tento  sesta- 
vený z  nejváženějších  a  nejúčinlivějších  starých  měšťanů 
nemá  sice  žádné  zákonní  moci,  přece  se  však  nikdo 
neosmělí  protiviti  se  jeho  výrokům.  Všeobecná  potupa 
byla  by  následkem.  Výbor  tento  určuje  malé  tresty  za 
chyby,  které  zákonem  nejsou  zakázány:  jako  za  nepraco- 
vitost,  za  zbytečné  šviháctví,  za  pomlouvání,  za  marno- 
tratství,  za  týrání  zvířat  (spolek  proti  němu  nemáme, 
ale  za  to  spolek  proti  týrání  lidí,  a  věřte  mně,  pane  re- 
daktore! že  se  na  světě  lidi  posavad  přece  ještě  více  týrají, 
než  zvířata),  za  neuctivost  k  řádným  lidem  atd.  z  peněz 
tak  nabytých  okrašluje  se  všelijak  město,  a  tak  ošklivé 
vlastnosti   některých   měšťanů   přispívají   aspoň   k    okrase 
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města.  Mnoho  bych  Vám  ještě  měl  co  psát,  jak  zde  všechno 
dle  možnosti  dobře  zřízeno  máme,  ale  raději  nás  sám 
navštivte,  a  pak  se  podíváte  na  naši  knihovnu,  na  ostatní 
rozličné  sbírky  a  na  celé  zřízení.  Já  se  bez  toho  bojím, 
že  již  za  to,  co  jsem  psal,  budu  muset  výboru  měšťanstva 
pokutu  zaplatit  pro  marnost  a  chloubu,  že  jsem  před 
celou  českou  zemí  město  naše  vychvaloval.  Nemohl  jsem 
se  však  zdržet,  a  jedině  co  k  pojištění  svému  učiniti  mohu 
jest,   že   jméno   své   nepodepíšu. 

Vytiskněte  to  jen  bez  jména  v  Novinách  a  za  odměnu 
Vám  dám  ještě  ku  konci  dobrou  radu.  Vaše  Noviny  a 
\'čela  (které  zde  také  čítáme)  mají  kromě  mnoha  jiných 
menších  chyb  (nemyslím  zde  chyby  tisku,  kterých  tam 
máte  taky  dost)  jednu  nejhlavnější.  Tato  nejhlavnější 
chyba  jest,  že  se  tuze  mnoho  staráte  o  chybné  a  mizerné 
lidi,  víc  než  o  pořádné.  Dbejte  raději  o  to,  jak  by  ste 
hodné  a  řádné  lidi  poučil  a  potěšil,  než  o  napravování 
hlupáku  a  rošťáků,  kterým  se  tak  rád  posmíváte,  saty- 
ricky  je  sbírajíce.  Věřte  mně,  milý  pane  redaktore!  že  je 
nenapravíte,  nýbrž  je  pouze  na  sebe  rozzlobíte.  A  nebylo  by 
divu,  aby  Vám  pak  někde  po  tmě  neposvítili.  Ostatně 
ale  svět  nepředěláte,  již  písmo  praví:  ,, Bezpečněji  jest 
člověku  potkati  se  s  medvědicí,  které  pobrali  mladé, 
než    s    bláznem    doufajícím    v    bláznovství    své."    — 


Poznamenání.  Tu  to  máme!  nepodepsal  se,  a  město, 
odkud  je  dopis  zaslán,  také  zapomněl  udat,  a  ještě  ke 
všemu  tomu  se  ku  konci  do  redakce  pustil.  Co  je  tedy 
dělat?  Žádám  toliko,  uctivě,  aby  mi,  kdo  o  tom  městě 
nějakou  známost  má,  jméno  udal  jen  z  té  příčiny,  abych 
se  tam  na  tohoto  nezdvořilého  dopisovatele  poptati,  a  jej 
za   1u  smělost  nějak   vyplatiti  mohl. 

26.  3.  a  29.  /3.18'«6.  //.    B. 


Sil 


ŽERTOVNÉ    NOVINKY. 

Pro  výstrahu  zde  uvedeme  truchlivou  událost,  která 
se  nedávno  na  choře  v  jednom  kostele  Pražském  s  basou 
přihodila:  a  která  nám  patrně  ukazuje,  jak  záhubné 
následky  obruče  na  ženských  mívají,  zvlášť  pro  basy. 
Ubohá  zádušní  basa  v  tichosti  a  skromnosti  dle  srdečné 
své  dobroty  u  stěny  stála,  na  nic  zlého  nemyslíc.  Tu  se 
s  šustěním  a  rachotem  naškrobených  sukní  poznenáhla 
valí  blíž  a  blíže  obrovský  rozsáhlý  rajfrok,  s  obručemi 
z  Heidelberského  sudu.  Nebezpečí  se  blíží  k  base,  a  tato 
ubohá,  bezelstná  netuší  tajného,  pod  sukněmi  skrytého 
nepřítele.  Rozhodný  krok!  —  hrdá  obruč  se  neuhne, 
basa  se  uhnouti  nemůže  —  bác!  a  již  tu  basa  leží,  teplá 
krev  za  dušicú  teče  za  otletlú,  roztříštěna  je  basa  na  tisíce 
kusů,  a  jenom  poslední  žalostný  zvuk  nesl  se  po  klenutí, 
jako    poslední    labutí    píseň    starého    německého    básníka. 

č.  9.— 29./1.  1846.  H.  Borovský. 

* 

v  pokoji  bohatce  štědře  krmený  papoušek  v  nádherné 
kleci  se  houpaje  břískavým  hlasem  naučená  slova  a  jed- 
notlivé sady  štěbetal,  Zádumčivý  skalní  vrabec,  jenž 
v  nepatrné  kleci  u  dveří  visel,  takto  papouška  oslovil: 
,, Pověz  mně,  milý  papoušku,  zdaliž  tomu  rozumíš,  o  čem 
nyní  štěbetáš?" 

,,Milý  soudruhu,"  odpověděl  papoušek,  ,,ty  jsi  se 
velmi  málo  ve  vyšších  střídách  života  společenského 
pohybovati  musel,  sice  bys  tak  marné  otázky  nedával. 
Já  tebe  litovati  musím,  že  se  v  jiném  jazyku,  nežli  v  tobě 
přirozeném  vyjádřiti  neumíš!"  —  ,, Politování  tvoje  není 
bez  důvodů;  avšak  přece  pochopiti  nemohu,  kterak  tebe 
štěbetání  klopotně  naučených  průpovědí,  jimžto  neroz- 
umíš, těšiti  může!"  Načež  papoušek  se  ozval,  ,, kdyby 
mne  i  netěšila,  působím  alespoň  radost  chlapcům  pod 
okny  stojícím.   Ostatně  ale  mi  nepochopitelno,  že  se  mně 
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divíš,    což    ti    neznámo,    kde    žijeme?'"    —    ,,\     Cechách," 
zádumčive    odpověděl    vrabec,    a    oba    dva    umlkli. 

iNaučeni.    Žádný   diškurs   není   bez   užitku,   a    umlknutí 
často  mnoho  znamená. 

19./2.   1846.  H. 

Kterak  by  duěma  najednou  pomoženo  býti  mohlo. 

Jsou  v  Praze  dvě  chybné  věci  lak  divného  způsobu, 
že  by  jedna  chyba  druhou  chybu  napraviti  mohla.  A  jaké 
pak?  —  Dva  nákladnické  domy,  jeden  na  Koňském  trhu, 
druhý  v  Zitnobranské  ulici,  mají  oba  dva  krásné  zlaté 
české  nápisy:  U  Primasu  a  Ú  Lajblů;  tedy  jeden  o  kolečko 
víc,  druhý  o  kolečko  míň.  Kdyby  tedy  od  Lajblú  dali 
jedno,  to  první*  kolečko  Primasům,  pomoženo  by  bylo 
i  Laj  blum  i  Primasům  a  jedna  chyba  by  druhou  napravila. 
To  je  dobrá  rada! 
26./4.  1846.  H.  B. 

Tu  nedávno  jedna  již  trochu  přestárlá  slečinka  z  rána 
s  růžencem  na  pohovce  sedíc,  najednou  se  na  svého  mi- 
louška  Azorka  upamatovavši  a  růženec  na  pohovku 
odloživši,  spěchala  do  kuchyně,  aby  svému  nejdražšímu 
milouškovi  nějaké  snídaníčko  přichystala.  Však  nastojte! 
než  se  slečinka  se  snídaním  zpět  navrátila,  Azorek  již 
zatím,  z  dlouhé  chvíle,  polovičku  růžence  byl  snědl.  — 
Byltě  to  totiž  růženec,  jejž  sobě  slečinka  pro  památku 
a  vzácnost  z  nynějších  housek  —  z  nichžto  krejcarové 
za  zdrávasy  a  dvoukrej carové  za  otčenáše  použivši  — 
sobě  byla  zhotovila. 
29./ 10.   1846. 

Ce š i  Jsou  lid   nevzdělaní). 

Jistý    úředník    v    Cechách    huboval,    jak    jest    obyčej, 
na    nevzdělanost    lidu    českého.    ,, Vsadil    bych    se."    pravil 
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ukazuje    prstem    na    stojícího    blízko    něho    sedláka,    ,,že 
tento  ani  neví,   kolik  je  Pánů   Bohu!" 

,,Dejž  Bůh,  aby  nebylo  více  úředníků  než  je  Pánů 
Bohů!"  odpověděl  sedlák,  sáhna  si  za  ucho  dle  obyčeje 
českého. 

8./11.  1846. 

Před  nedávném  byl  jistý  český  pán,  syn  to  slavných 
českých  předků,  na  honbě.  Slýchaje  čas  po  čase  náhončí 
na  sebe  provolávat:  Pozor,  pozor!  pochlubil  se  k  přistojí- 
cím:  Merkwůrdig!  Seit  20  Jahren  mache  ich  alle  mogli- 
chen  Jagden  mít,  und  hábe  schon  Tausende  Hašen  er- 
schossen,  aber  erst  heute  bemerke  ich,  dass  Hase  im  Bóh- 
mischen  ,,Ozor"  heisst!!!^)  — 
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N  Á  Š    P  (^  K  R  O  K    V     ROKU     1848. 

Postavení  redaktora  Pražských  Novin  bylo  až  posud 
příliš  obtížné  a  nevděčné.  Abychom  se  ani  o  jiných  mrzu- 
tých okolnostech  nezmiňovali,  které  před  obecenstvo 
dílem  nenáleží,  dílem  z  jiných  příčin  do  vědomosti  vše- 
obecné nepřicházejí,  podotkneme  tuto  jedinou,  ale  nej- 
větší obtížnost,  která  vězí  v  rozmanitosti  a  nerovnosti 
čtenářstva  našeho.  Kdežto  jinde  u  tak  četného  jako  jsme 
my  národu  několikeré  noviny  rozličných  způsobů  vychá- 
zejí, tak  že  každé  tyto  noviny  pro  jistou  třídu  čtenářstva 
zvláště  zřízeny  a  uspořádány  jsou  a  tudy  se  lépe  každému 
zachovati  mohou,  máme  my  posavad  jenom  jedinké 
noviny  Pražské  pro  všeliké  obecenstvo  rozmanitého  stavu, 
vzdělání  a  smýšlení,  a  to  ještě  byly  co  do  místa  příliš 
malé  a  obmezené.  Což  tedy  divu,  že  mnohý  čtenář  v  ně- 
kterém čísle  zhola  nic  neb  málo  pro  sebe  nalezl  a  ne- 
spokojeně noviny  odložil?!  Nebylať  vždy  vina  redakto- 
rova, račtež  povážiti,  že  jest  naše  čtenářstvo  sestaveno 
hlavně  ze   dvou  tříd: 

a)  nečtoucí  kromě  našich  žádné  jiné  politické  noviny  — 
pro  které  bychom  tedy  co  možná  nejvíce  zahraničných 
zpráv  ze  všech  dílů  světa  podávati  měli,  aby  vždy  veškeré 
události  před   očima   míti  mohli; 

b)  čtenářové,  kteří  kromě  našich  novin  i  mnoho  jiných 
domácích  neb  zahraničných  novin  čítají,  a  proto  častokrát 
celé  naše  zahraničně  zprávy  vynechají,  ačkoli  by  to  činiti 
neměli,  neboť  to  vědomí  máme,  že  se  naše  krátké  sesta- 
vení zahraničných  zpráv  i  pro  takové  dobře  hodí,  kteří 
jiné  obšírnější  německé  noviny  čítají.  Pro  tuto  druhou 
třídu  čtenářstva  jsou  jen  domácí  záležitosti,  dopisy  a 
ostatní  naše  původní  zprávy,  týkající  se  věcí  národních 
a    domácích. 

Jedni  tedy  žádají,  abychom  podávali  více  věci  do- 
mácích, jiní  zase  zahraničných;  jedni  více  o  poučení,  jiní 
o  zábavu  stoji;  tu  nás  ku  předu  ženou,  tu  nazpátek  trhají, 
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jiný  zas  mrzí  se,  že  všechny  věci  jemu  dobře  známé  teprva 
vykládáme;  nakladatel  zas  pro  přílišnou  láci  novin  také 
nemohl  se  své  strany  více  pro  ně  učiniti  bez  vlastní  veliké 
škody  —  zkrátka  máme  kříž  a  jediná  útěcha  naše  byla 
ta,  že  posud  nikdo  dobře  smýšlející  aspoň  směr  náš 
nehaněl. 

Aby  však  i  ostatní  spravedlivé  příčiny  nespokojenosti 
přestaly,  a  aby  vůbec  noviny  naše  národ  český  před 
světem  slušně  zastupovaly,  zapotřebí  bylo  především 
pole  a  tudy  i  činnost  rozšířiti,  což  se  nám  nyní  skutečně 
podařilo.  S  rokem  1848  počnou  naše  noviny  vycházeti 
ve  formátu  dosav^^dních  Vídenských  Novin  německých, 
dvakráte  za  týden  arch  veliký,  na  čistém  bílém  papíře, 
ve  třech  sloupcích.  Tímto  rozšířením  Novin  (cena  bude 
v  Praze  1  zl.  30  kr.  stř.  čtvrtletně)  bude  redakce  v  pří- 
jemném stavu,  že  rozmanitým  žádostem  rozmanitého 
čtenářstva  svého,  jak  náleží  vyhoví. 

Hlavní  oučel  náš  bude  jako  posud,  všelikým  nám 
možným  způsobem  ke  zvelebení  vlasti  dle  sil  našich 
přispívati,  a  Noviny  Pražské  budou  (v  čem  nám  posud 
skrovnost  místa  tuze  vadila)  věrný  denník  národu  českého, 
do  něhož  zapisovati  budou  věrní  synové  jeho  všeliké 
potřeby  lidu  svého.  Českým  okem  bude  hleděti  redakce 
na  všechno,  co  se  jinde  ve  světě  děje,  a  ze  všeho  jak 
z  dobrého  tak  ze  zlého  bude  jen  vyhledávati  prospěch 
celého  národu  našeho. 

Kromě  záležitostí  domácích,  dopisů  z  venkova,  Praž- 
kých  zpráv  atd.,  o  něž  dbáti  chceme,  zvláště  pokud  jiné 
v  naší  moci  náležející  okolnosti  dovolí,  budeme  nyní 
zahraničným  politickým  zprávám  moci  obětovat  tolik 
místa,  že  noviny  naše  pro  každého  vzdělance  ouplně 
postačí.  Z  toho  ohledu,  že  u  nás  se  zvláště  Všeobecné 
Augsburské  noviny  zhusta  čítají,  budeme  o  to  dbáti, 
abychom  zvláště  takové  zprávy  politické  přinášeli,  které 
v  Augsburských  buď  dokonce  nepřicházejí,  neb  aspoň  je 
z   části   dříve  podáme. 

316 


\ 


Také  si  nyní  hospodářství,  průmyslu  a  praktického 
života  vůbec  více  všímati,  jakož  i  menších  zábavných 
článečků  pod  rozličnými  rubrikami  v  hojnosti  v  každém 
čísle   Novin  přinášeti  budeme. 

Ouřední  zprávy  jako  povýšení  v  ouřadech  atd.  budeme 
nyní  pokud  se  naší  země  týkají,  od  r.  1848  pravidelně 
podávati,  pak  ceny  obilní  Pražské  a  České  vždycky,  zahra- 
niční časem,  a  jiné  menší  vědomosti  takového  způsobu. 

Články  poučné  jako  jsme  (zvláště  r.  1846)  pod  čarou 
mívali,  které  jsme  ale  nyní  po  dlouhý  čas  pro  rozličné 
okolnosti  vynechávati  musili,  budeme  od  r.  1848  opět 
stále  a  pravidelně  podávati,  věnujíce  jim  obzvláštní  pilnost 
a   zakládajíce  na   nich   zvláště    důležitost   časopisu   svého. 

Na  čem  si  ale  hlavně  zakládáme,  jest,  že  s  rokem  1848 
hodláme  noviny  své  lidu  našemu  vůbec  přístupnějšími 
učiniti.  Poněvadž  se  ale  ve  venkovských  školách  našich 
zeměpisu  a  dějepisu  všeobecnému  a  jiným  podobným 
užitečným  a  věcným  naukám  všude  nevyučuje,  těžko 
jest  pro  obyčejného  nestudovaného  čtenáře,  novinám  jak 
náleží  a  zapotřebí  jest  rozuměti  a  pravý  užitek  z  nich 
vážiti;  též  i  těžko,  aby  lid  veškerý  a  zvláště  městský 
a  rolnický  v  novinách  onu  prospěšnou  zábavu  nalézal, 
nevěda  (abychom  se  prostonárodně  vyjádřili),  odkud  vítr 
jde  a  kam  věje.  Z  toho  ohledu  bude  redaktor  sám  po  celý 
rok  1848  pod  čarou  podávati  všeliké  vědomosti,  které 
k  obyčejnému  politickému  vzdělání  každého  stavu  čtenáře 
potřebné  jsou,  jmenovitě  v  krátkosti  celou  historii,  zeměpis 
a  statistiku  světa,  popsání  rozmanitých  politických  ústavů 
a  rozličných  národů,  o  státním  hospodářství,  zkrátka 
s  dobře  promyšleným  souměrným  plánem  bude  se  starati 
encyklopedicky  o  to,  aby  každý  jinak  nestudovaný  pilný 
čtenář  r.  1848  ročníku  Pražských  Novin  vedle  zábavy  si 
poznenáhla  za  tento  rok  všechny  ty  vědomosti  zjednal, 
které  k  ouplnému  vyrozumění  politice  nevyhnutelné  jsou. 
Avšak  budou  tyto  články  tak  zřízeny,  že  i  ostatní  čtenář- 
stvo   je    bez    prospěchu    a    bez    zábavy    čísti    nebude. 
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Proto  ale  se  obracíme  ke  všem  příznivcům  vzdělání 
a  pokroku  národnosti  české,  aby  nám  nápomocni  byli 
zvláště  r.  1848,  rozšiřujíce  naše  Noviny  tam,  kde  posud 
známy  nebyly,  aby  počet  odbíratelů  výše  vzrostl,  čehož 
i  k  dalšímu  rozkvětu  Novin,  i  jimi  rozšiřovaného  smýšlení 
nevyhnutelně  zapotřebí  jest.  Budouť  naše  Noviny  r.  1848 
jistým  způsobem  jako  počátek  dalšího  vyvinutí  národa 
našeho,  a  proto  si  přejeme,  aby  co  možná  největšího 
rozšíření  dosáhly.  Nepříznivci  této  redakce  dosti  nám 
posud  škoditi  usilovali,  nestydíce  se  i  výslovně  od  odbí- 
rání  Novin  a  Včely  zrazovati;  račtež  tedy  i  přátelé  naši 
nám  ku  pomoci  přispěti,  aby  dobrá  věc,  o  nížto  se  dle 
upřímného   přesvědčení  svého  ujímáme,   škodu  neutrpěla. 

Včela  bude  vycházeti  ve  způsobu  tom,  jako  posavad, 
jenom  že  sloupce  trochu  rozšíříme  a  více  textu  dávati 
budeme.  Tu  bude  hlavním  oučelem  naším  zábava,  a 
abychom  se  něčím  novým  odbíratelům  zavděčili,  budeme 
ve  Včele  často  podávati  karikatury  a  rozličná  komicko- 
satirická  vyobrazení.  Ze  se  někdy  někdo  na  naše  Žihadlo 
rozmrzí,  to  napřed  víme,  ale  ať  každý  pováží,  že  se  skoro 
každý  smích  děje  na  něčí  outraty,  a  bylo  by  tedy  ne- 
spravedlivo,  aby  se  také  někdy  na  své  vlastní  outraty 
člověk  nezasmál.  Ostatně  se  každá  špička  zapomene: 
pravdu  si  mluvme,  dobří  spolu  buďme,  a  když  někdo 
na  redakci  Včely  dobré  Žihadlo  zašle,  přesvědčí  se,  že  se 
umíme    sami   řídit    dle    svých    slov. 

Ostatně  bude  se  nyní  i  na  c.  k.  poštách  na  Včelu 
zvláště  předplácení  přijímati,  takže  si  každý  dle  libosti 
buď  Noviny  i  Včelu,  buď  jen  Noviny  aneb  jen  Včelu 
po  c.  k.  poštách  držeti  může.  Nyní  se  bude  od  r.  1848 
každé  zvláště  rozesílati,  takže  odběratel  Novin  i  Včely 
čtyřikrát   za    týden   je    dostávati    bude. 

Cena  předplatní  v  Praze  v  naší  novinárně  bude  od  r.  1848: 

čtvrtletně  na   Noviny   1  zl.   30  kr.   stř. 

na  Včelu  —  45  kr.   — 

19./12.  1847.  Redakce. 
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Bývalá  tiskárna  Karla  Havlíčka   Borovského 
v  Kutné  Hoře. 


í 


SLOVO    K    C  T  E  X  Á  Ř  S  T  \'   U  . 

S  dnešním  dnem  dokončil  jsem  povolání  své  jakožto 
redaktor  a  z  velké  části  spisovatel  těchto  listů.  Převzal 
jsem  tyto  noviny  r.  1846  jistě  ve  zlých  okolnostech,  a 
podařilo  se  mi  za  tato  dvě  léta  mnohým  úsilím  a  mnohým 
utrpením  zjinačiti  stav  našich  jediných  novin.  Stav  náš 
jakožto  redaktorů  a  spisovatelů  byl  přežalostný,  a  obe- 
censtvo čítající  naše  listy  zajisté  ani  pomysliti  si  nemohlo, 
co  každé  to  číslo  mrzutosti  stálo,  jak  zvláště  s  některými 
ouřady,  tak  i  s  jinými  nerozumnými  lidmi,  než  se  pěkně 
vytištěné  čtenářstvu   do   rukou   dostalo. 

Děkuji  obecenstvu  váženému,  kteréžto  bylo  největší 
podporou  počínání  mého,  za  upřímné  oučastenství,  děkuji 
též  i  spolupracovníkům  svým  na  roli  vlastenecké,  spisovate- 
lům našim,  kteří  pomáhali  zvednouti  ducha  našeho.  Nebyl 
bych  zajisté  ustoupil  od  redakce  Pražských  Novin  a  Včely, 
kdyby  nebyly  nastoupily  tak  rychle  ony  změny  blahé 
v  zemi  naší,  ku  kterým  jsem  sice  v  časopisech  svých 
vždy  dle  možnosti  směřoval,  které  jsem  ale  jako  mnozí 
jiní  se  mnou  ještě  do  další  budoucnosti  kladl.  Časy  nás 
překvapily,  ale  nedali  jsme  se  omráčiti  neočekávaným 
štěstím:  v  největším  překvapení  přece  musíme  pevným 
zrakem  nahlížeti  do  budoucnosti  a  na  nových  shodnějších 
cestách  rychlým  krokem  kráčeti  k  oslavení  a  zvelebení 
vlasti  své  a  národu. 

Uznal  jsem  za  nevyhnutelnou  potřebu,  abychom  měli 
nyní,  kdežto  svobodně  o  svých  domácích  záležitostech 
jednati  a  psáti  můžeme,  kromě  Pražských  Novin,  které 
jsou  jmění  vlády  a  od  ní  vždy  na  šest  let  do  nájmu  (pachtu) 
se  dávají  zároveň  s  německými,  abychom  měli  nyní  také 
jiné  zcela  neodvislé  noviny  politické,  kteréžto  by  samo- 
statně stály,  důstojností  jak  zevnitřní  tak  vnitřní  ostatním 
německým  novinám  se  vyrovnaly,  a  ve  všem  zastávaly 
národ  náš  českoslovanský.  Hned  jak  nastala  konstituce 
a  svoboda  tisku,  bylo  toto  první  moje  myšlenka,  a  statečný 
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náš  hrabě  Vojtěch  Deym,  jenžto  již  co  jednatel  Průmy- 
slové jednoty  a  nynější  přednosta  výboru  obyvatelstva 
Pražského  velkých  zásluh  o  záležitosti  vlastenecké  si  vy- 
dobyl, dopomohl  této  myšlénce  mé  ke  skutečnosti.  Od 
zejtři  budou  vycházeti  jeho  nákladem  a  mou  správou 
a  redakcí  veliké  české  noviny  pod  jménem:  ,, Národních 
Novin",  o  kterýchžto  zevrubnější  ohlášení  postaveno  jest 
v  Oznamovateli  k  tomuto  číslu. 

Přestupuje  tedy  s  činností  svou  na  jiné  pole,  doufám, 
že  národu  svému  v  novém  postavení  platněji  posloužím 
než   dosavade. 

Karel  Havlíček, 

odstupující  redaktor . 
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,,Č  e  s  k  á    Včela". 


Za    redakce    Havlíčkovy 
od  1.   I.   1846.   do  17.   III.  1848. 


Současně  s  redakcí  „Pražských  Novin"  přejal  Havlíček 
od  r.  1846  také  redakci  ,, České  Včely",  která  byla 
vlastně  jejich  zábavnou  přílohou.  Kdežto  do  redigo- 
vání politických  novin  bylo  mu  teprve  se  zapracovávati, 
měl  při  redakci  ,, České  Včely"  práci  mnohem  snadnější, 
neboť  jako  spolupracovník  byl  s  jejím  vedením  dobie 
obeznámen;  tu  se  cítil  doma.  ,, Česká  Včela"  vycházela 
v  úterý  a  v  pátek.  Aby  byla  řádnou  včelou  jako  každá 
jiná,  musela  míti,  jak  praví  Havlíček  v  poznámce  v  č.  2., 
,,med,   vosk  a  žihadlo",   takže  potom  měla  tyto  rubriky: 

Básně  a   prosu. 

Divadlo. 

Literární  zprávy  a   kritiky. 

Dopisovatel. 

Slovanské  zprávy. 

Med  a  vosk. 

Žihadlo. 

Pražský   denník. 

Počátkem  r.  1848  počala  vycházeti  s  titulem  ,, Včela" 
a  byla  rozšířena   o   ,, Žertovnou  kroniku". 

Ačkoliv  redakce  ,, Pražských  Novin"  zabírala  Havlíč- 
kovi mnoho  času  a  síly,  přece  nezanedbával ,, České  Včely", 
v  níž  projevovala  se  jeho  rázovitá  individualita  tím  více, 
protože  většina  článků  pocházela  z  jeho  pera.  Setkáváme 
se  tu  s  jeho  epigramy,  překlady,  uveřejňuje  tu  svou 
zajímavou  kapitolu  o  kritice  i  praktické  ukázky  své 
jiskrné  kritiky.  Poučné  stati  střídá  s  žertovnými  črtami, 
v  ,,Medu  a  vosku"  podává  sebrané  novinky  z  celého  světa 
a  nezapomíná  také  dáti  své  ,, Včele"  občas  ,, Žihadlem" 
bodnouti.  Pozoruhodné  jsou  i  jeho  divadelní  recense  a 
články  o  českém  divadle,  ve  kterých  poukazuje  na  ne- 
spravedlivý dvojí  loket,  kterým  čeští  stavové  měří  di- 
vadlu českému  a  německému,  touží  po  vybudování 
důstojného     českého     divadla,     které     má     l>ýti     ústavem 
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uměleckýin,  ušlechťujícím.  Tak  čtením  vážným  i  zábav- 
ným šířil  mezi  lidem  národní  uvědomění  a  lásku  k  vlasti. 
Ze  spolupracovníků  Havlíčkových  byla  nejpilnější  při- 
spívatelkou  do  ., České  Včely"  Božena  Němcová,  která 
zachovala  Havlíčkovi  upřímné  přátelství  až  do  smrti. 
Pozorujeme-li  oba  časopisy,  Havlíčkem  redigované 
v  r.  1847,  vidíme,  že  těžiště  jeho  činnosti  přesunuje  se 
do  politických  ,, Pražských  Novin"  —  v  Havlíčkovi  počíná 
převládati  žurnalista,  kdežto  jeho  práce  v  ,, České  Včele" 
omezují  se  jen  na  několik  překladů  z  Gogola,  několik 
krátkých  posudků  o  knihách  a  na  ostré  polemické  šarvátky 
zejména  proti  slovenským  separatistům  Hurbanovi  a 
Štúrovi.  V  článku  ze  17.  března  1848  ,, Bratři!"  vítá 
nadšeně  první  záblesky  svobody  a  brzy  potom  loučí  se 
se  ,, Včelou",  aby  své  síly  a  schopnosti  uplatňoval  účinněji 
na  prospěch  milého  národa. 
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P  o  v  í  13  K  A    O    P  A  X  U    P  O  Z  D  K  S  L  A  \'  O  \'  I. 

Vypravovali  budu  povést,  kterak  pan  Pozdesla\'  ku 
všemu,  co  na  světě  dosáhnouti  chtěl,  pozdě  přišel,  i  k  vě- 
šení. 

—  Byl  v  jisté  nedaleké  zemi  jistý  uěený  profesor, 
a  tento  učený  profesor  měl  ženu,  a  s  touto  ženou  na  polovic 
měli  sedm  synů.  Mezi  těmito  sedmi  syny  byl  jeden  nej- 
starší a  jeden  nejndadší;  ten  nejstarší  byl  také  učeným 
profesorem,  druhý  byl  právníkem,  třetí  lékařem,  čtvrtý 
umělcem,  pátý  kupcem,  šestý  vojákem,  a  s  tím  nejmladším 
Pozděslavem  měl  pan  otec,  učený  profesor,  nejvíce  sta- 
rosti,  na  jaké   místo   by  ho  přivedl. 

Napřed  myslil  pan  otec,  učený  profesor,  poněvadž 
miloval  knihy,  aby  byl  Pozděslav  spisovatelem:  ale  paní- 
máma, poněvadž  milovala  syna,  nechtěla,  aby  hlady 
umřel.  Ze  viděla  na  svém  manželi,  učeném  profesoru. 
kterak  učenost  k  duhu  jde,  poradila  Pozděslavovi  býti 
také   profesorem. 

Sel  tedy  pan  Pozděslav  na  onen  ouřad,  kde  se  hlásili 
mají  ti,  jenž  hodlají  dostati  místa  profesorská,  a  odevzdal 
ouředníkovi  žádost  svou  zároveň  s  dvěma  kopama  ate- 
státův. 

Ouředník   usmívaje   se   pravil   Pozděslavovi: 

,, Veliký  poěet  již  žádá  o  totéž,  a  nesnadno  vám  bude. 
při  vší  učenosti  k  nějakému  místu  přijíti".  Při  tom  sáhnul 
do  kapsy;  ouředník,  ne  Pozděslav,  neb  ten  se  domů 
odebral,   a   na   právnictví   odhodlal. 

Když  po  skončení  studií  právnických  na  onen  ouřad 
přišel,  kde  se  hlásiti  mají  ti,  jenž  hodlají  dostati  místa 
právnická,  a  tázal  se  vrátného,  kam  by  měl  odevzdati 
žádost  svou  s  dvěma  kopama  atestátů,  odpověděl  mu 
vrátný: 

,,Na    levo    v    druhém    poschodí,    pane    kolegol"    — 

,, Kterak  mne,  člověče,  nazýváš  kolegou?"  řekl  s  po- 
di\(Miini   Pozděslav. 
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„Také  jsem  skončil  studia  právnická,  pane  kolego!" 
vece  vrátný;  načež  Pozděslav  nešel  na  levo  do  druhého 
poschodí,  nýbrž  zrovna  domů,  postěžovati  si  otci,  jak 
jest  přeplněn    stav    právníků. 

,,Buď  lékařem!"  řekl  mu  otec,  učený  profesor.  Pozdě- 
slav uposlechl  rady  otcovské,  a  po  skončených  studiích, 
zaopatřen  dvěma  kopama  atestátů,  vsadil  do  novin,  že 
od  11  do  12  každodenně  ve  svém  bytu  zdarma  léčí  chu- 
dobné. Po  půl  létě  povolán  jest  ponejprv  jednou  v  noci 
na  konsilium  k  nemocnému,  u  jehož  postele  stálo  třicet 
lékařů.  Pozděslav  nemoha  se  vecpati  do  pokoje,  smutně 
se  domů  navrátil.  ,, Kolik  tam  bylo  lékařů?"  tázal  se 
otec.  ,, Třicet".  —  ,, Mnoho,  velmi  mnoho;  dříve  míval 
jeden  lékař  třicet  nemocných." 

,,Buď  malířem!"  pravila  matka,  a  Pozděslav  vyučiv 
se  malířství,  vsadil  se  do  novin.  Žádný  však  nepřicházel 
s  prací.  Pozděslav  si  pomyslil,  že  snad  je  v  obyčeji,  aby 
sami  umělci  po  domech  chodili  hledati  si  práci.  Sel  tedy 
k  sousedu  svému,  bohatému  kupci,  nedal-li  by  se  s  ženou 
i  s  dětmi  a  se  vším,  což  jeho  jest,  vymalovati,  to  že  prý 
se   jmenuje    ,,Genre". 

,,V   jakém   způsobu   malujete?"    tázal   se   kupec. 

,,01ejnými  barvami."  — 

,,01ejnými  již  jsem  malován."  — 

,,Tedy  vás  vymaluju  al  fresco."   — • 

,,A1  fresco  jsem  již  vypodobněn  v  obou  svých  pisár- 
nách."  — 

,,Maluju  také   á  gouache."  — 

,,Tak  jsem  již  čtyřikráte  vyobrazen."  — 

,,Tedy  pasteli?"  — 

,, Tímto   způsobem   portrétovali   mne   již   osmkrát."   — 

,,Snad    by    se    vám    líbil    obraz    váš    aquarell?"    — 

,, Šestnáctkráte  ho  již  mám."  — 

,, Ještě  zbývá  email."   — 

,,0  Bože!  tak  již  mne  mají  v  rodině  mé  nejméně  čtyři 
a  šedesátkrát."  — 
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„Ale  který  pak  umělec  vás  již  tolikrát  a  tak  rozličnými 
způsoby  maloval?""  — 

,, Který    umělec?    Sto    malířů    mne    malovalo."    — 

,,Sto  malířů  jednoho  kupce!"  —  bědoval  Pozděslav  od- 
cházeje,  a  naříkal  si  u  otce. 

,,Buď  tedy  kupcem!  když  sto  malířů  přichází  na  jed- 
noho kupce,  tedy  je  kupců  stokrát  více  potřeba  než 
malířů!"  řekl  otce.  Proti  takovému  důkazu  nedalo  se 
pochybovat:  přesvědčen  odešel  tedy  do  Hamburgu,  státi 
se  kupcem.  U  brány  se  tázal:  ,, Nepotřebují  zde  kupce? 
Máte-li  na  ně  nedůstatek,  jsem  zde  já."  Strážník  se  mu 
vysmál.    ,,Pane,    zde    je    plné    město    kupců!" 

Uleknut  vrátil  se  Pozděslav  k  otci,  ten  ho  ale  těšil: 
f  ,,iNic  se  neboj!  ještě  se  pro  tebe  vyskytne  místo.  Což 
abys  byl  vojákem?"  —  ,,0  milý  otče!  i  z  toho  nic  nebude. 
Na  cestě  z  Hamburgu  chtěl  jsem  se  dovědět,  jsou-li 
všechna  města  plná  kupců,  tázal  jsem  se  tedy  v  Terezíně, 
kdo  tam  bydlí?  —  ,,Samí  vojáci!"  zabručel  strážník 
u  brány,  a  sám  se  zdál  být  vojákem."  — 

Tu  přišla  matka.  ,, Třeba  jsi  nikde  místa  nenašel,  nic 
se  nelekej,  milý  synu!  já  jsem  se  o  tě  postarala.  Nemusíš 
být  ničím,  a  přece  se  můžeš  oženit.  Vyhlídla  jsem  ti 
bohatou  vdovu,  do  té  se  hned  zamiluj,  a  vezmi  si  ji."  — 
Pozděslav,  vzor  dětinské  poslušnosti,  zamiloval  se  hned 
do  oné  vdovy,  a  když  viděl,  že  bez  ní  nikterak  žíti  ne- 
může, ucházel  se  o  její  ruku.  Vdova  pravila:  ,, Velmi 
jsem  tomu  povděČna,  že  mne  milujete,  musela  jsem  však 
již  pul  kopy  milovníků  odbýti,  poněvadž  jsem  u  smrtelné 
postele  svého  muže  při  konsilium  třiceti  lékařů  jednomu 
z  nich  svou  ruku  slíbila."  —  ,,0  Bože!  i  k  tomu  konsilium 
jsem  přišel  pozdě,  i  ke  všemu  ostatnímu!'"  vzkřiknul 
zlostně    Pozděslav    a    šel    se    v    zoufalství    oběsit.    — 

Byla  v  tom  městě  ouzká  ulička:  z  jedné  strany  blá- 
zinec, z  druhé  universita.  Blázinec  bylo  nové,  pevně 
vystavěné  stavení,  universita  však  stará,  chatrná,  silně 
I      se   k   pádu   klonila;   žádný   se   ale   o   to  nestaral,   aby   byla 
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spravena  neb  znovu  na  jiném  místě  vystavěna.  Aby 
však,  kdyby  se  někdy  slabotou  věku  zhroutila,  aspoň 
nový  a  potřebný  blázinec  neporouchala:  dali  do  uličky 
mezi  universitu  a  blázinec  silné  opory  a  příčky.  Na  těchto 
příčkách,  zvláště  na  těch,  které  v  příhodné  výšce  od  země 
byly,  věšívali  se  všichni  ti,  jenž  z  university  vystoupivše, 
nikde   na   světě,    ani   v   blázinci   místa   najíti   nemohli. 

Tam  tedy  v  temné,  bouřlivé  noci  přišel  Pozděslav 
se  svým  provazem;  když  se  však  při  světle  měsíčném 
na  příčku  podíval,  shledal,  že  na  ní  již  visí  plno  lidí. 
Stalt)  se  to  tak:  v  sousedním  blázinci  zapomněli  zavřít 
vrata.  Blázni  zpozorovavše  to,  vyběhli  do  uličky,  a  jed- 
nomu napadlo  pověsiti  se  na  trám,  co  se  pak  ostatním 
tak  zalíbilo,  že  to  všichni  po  něm  učinili.  ,,Kýho  šlaka!" 
zvolal  Pozděslav,  ,,což  pak  ani  k  oběšení  není  prázdného 
místa!"  a  počal  je  odřezávat. 

Napřed  to  činil  ze  zlosti,  když  ale  odříznutí  obživovali, 
a  srdečně  děkujíce  okolo  krku  jej  brali,  zalíbilo  se  mu 
takové    milosrdné    dílo,    a    nenechal    žádného    viset. 

Na  ten  hřmot  přišel  dohlížitel  z  blázince,  a  mnoho 
jiných  lidí,  kteří  všichni  Pozděslava  za  dobrý  skutek 
chválili.  Mezi  nimi  byl  také  vážný  stařeček  známý  s  Pozdě- 
slavem,  a  ten  mu  pravil:  ,, Vždycky  jste  si  stěžoval,  že 
nemůžete  nikde  najíti  místa  k  činnosti,  že  jsou  všechny 
stavy  přeplněny:  tu  sám  vidíte,  dobré  skutky  se  mohou 
konati  bez  konkursů  a  bez  atestátů.  Buďte  dobročinným 
člověkem:    ten    stav    není    ještě    přeplněn." 

2./1,  1846.  Dle  Fernanda  H.  Borovský. 
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LÁSKA. 

Kapitola   první. 
Láska    a    zoufání. 

Dva  přátelé,  Karel  a  Václav  milovali  tu  samou  dívku. 

Dívka  byla  krásná  co  jarní  jitro,  a  ohnivá  co  letní 
slunce.  Přátelství  hrozilo  neštěstí,  neb  se  vyzvali  Karel 
a   Václav  na   souboj. 

Dívka  však  milovala  jiného,  a  diíve  než  k  souboji 
přišlo,    seznali    Karel    i    Václav,    že   jsou    sklamáni. 

Citu  plní,  jací  byli,  předsevzali  sobe,  života  se  zbavit. 

Sešli  se   v   Kanálské  zahradě. 

,, Příteli,  já   tu  ránu  nesnesu!" 

,,A   mne  ta  bolest  utrápí." 

,,K  čemu  ta  muka,  já  jsem  uzavřel,  za  tejden  se  utopit." 

,,To  samé  i  já  si  předsevzal!" 

,,Kdy   míníš   života   mrzutou    tíži   se   sebe   svrhnout?" 

,,Dne   15.   května  v  osm  hodin   ráno!" 

„A  kde?" 

,,V   Drážďanech  s  mostu!" 

,,A  já  v  Praze.  S  Bohem  na  shledanou  v  severním 
moři."    — 

Vřelé  obejmutí,  políbení,  a  po  obapolném  rozloučení 
každý  svou  cestou  kráčel! 


Kapitola  druhá. 
Láska    a    smrt. 

Jarní  jitro  vzešlo  na   Cechy  i  nad   Sasíky. 

Bylo  dne  15.  května  několik  minut  před  osmou  ho- 
din(tu  ráno.  Karel  stál  v  Drážďanech  na  mostě,  očekávaje 
osudnou    činili. 
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Václav  stál  na  Pražském  mostě  a  pohlížel  k  Mikuláš- 
ským hodinám,   čekaje  až  osmá  uhodí. 

V    Drážďanech    a    v    Praze    bije    osmá    hodina. 

Na  Drážďanském  mostě  více  nestojí  Karel  a  na  Praž- 
ském mostě,  kde  Václav  stál,  jest  po  osmé  hodině  prázdné 
místo. 

OdpoČiňtež  v  pokoji! 


Kapitola  třetí. 
Láska   a   z   mrtvých    vstání. 

Jarní  odpúldne   vzešlo  nad   Prahou. 

Bylo    to    o    dvacet    let    později    dne    15.    května. 

Na  rozích  sáhodlouhé  oznámení,  kde  jaká  hudba  a 
souzvuk! 

V  zahradách  před  branami  ples  a  čerstvé  vylezené 
pivo.  —  —  V  Kanálské  zahradě  samoten  u  stolu  sedí 
pán  v  nejlepších  letech.  Z  dlouhé  dýmky  kouří  a  hladí 
své  mnohovážné  tělo. 

K  tomu  samému  stolu  přisedne  pán  stejného  stáři 
a    obsahu    těla;    poroučeje    si    láhev    petrovského. 

Sundav  brejle  s  očí,  otře  je  šátkem  a  posadiv  je  zase 
na    nos,    mimovolně    zrak    obrátí    na    přísedícího    pána. 

I    počne    mezi    nimi    následující    rozmluva: 

„Karle!" 

,, Václave!" 

,, Neutopil  jsi  se?" 

,,I  proč  bych  se  krásného  života  zbavoval!"  Vřelé 
obejmutí  a  políbení. 

,, Sklepníku,  láhev  mělnického!" 

,, Karle,    jenom    jednu    otázku.    Kde    jest    ona?" 

,,Neklame-li  mne  zrak,  prochází  se  tamto  v  stromořadí 
se   dvěma   psíky.    Pak-li   ti   libo,   ještě   není   zadána?" 
20./2.  1846.  H, 
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S  A  T  Y  R  I  C  K  É     C  T  E   X   í. 

(čteno    v    besedě   niéštanské   dne   28.    listopadu    t.  r.J 

Již  dávno  přemýšlím  o  jedné  nad  míru  důležité  věci, 
a  jsem  přesvědčen,  moji  pánové!  že  až  vám  tento  svůj 
plán,  s  kterým  jsem  se  již  po  několik  let  obíral,  náležitě 
vyjevím  (a  to  jsem  si  umínil  dnes  učiniti),  jistě  každý 
mi  v  tom  za  pravdu  dáti  ráčíte,  že  jsem  vymyslil  věc 
velmi  užitečnou.  Ubezpečiti  mohu,  že  až  tento  můj  plán 
opravdu  uveden  bude,  hned  se  celý  svět  dokonce  promění, 
nikdo  nebude  s  životem  nespokojen,  nikdo  již  nebude 
zívat,  nikdo  se  již  pak  nezastřelí  ani  neutopí  ani  neoběsí, 
vsickni  se  jen  budou  na  sebe  usmívat,  a  na  zemi  celé, 
ani  Rakouské  mocnářství  nevyjímajíc,  nastane  opět  druhý 
ráj. 

Povím  zkrátka,  že  tento  můj  plán  jest  spolek  zvláštní, 
který  založiti  míním.   — 

Náš  věk  jest  věk  associací,  spolků,  ústavů  atd.  Za 
časů  našich  předků,  jakožto  lidí  v  každém  ohledu  větších 
než  my,  arci  mohl  i  jediný  člověk  veliké  skutky  konati, 
nyní  se  však  vždy  více  lidí  na  jeden  velký  skutek  spolčiti 
musí;  všude  se  zavádějí  společnosti  —  buď  dobročinné, 
poněvadž  nyní  málo  kdo  sám  o  sobě  co  dobrého  vykonati 
chce;  buď  učené,  aby  mohli  učení  mužové  sami  sebe  a 
jeden  druhého  vyučovati,  poněvadž  se  žádný  neučený 
od  nich  nic  učiti  nechce;  buď  nábožné,  poněvadž  za  našich 
časů  již  tak  málo  nábožnosti  mezi  lidmi  jest,  že  se  jich 
mnoho  složiti  musí,  aby  nějaká  pobožnost  povstala; 
buď  zas  politické,  aby  policie  na  světě  nepominula,  bud  to 
spolky  střídmosti,  které  se  jen  mezi  chudým  lidem  za- 
kládají (bohatí  jsou  beztoho  střídmí),  aby  každý  místo 
čtvrtky  pálenky  vypil  denně  několik  mazů  piva,  aneb 
zas  assekuracc,  které  z  největších  neštěstí,  jako  jsou 
ohně,  povodně,  krupobití,  bouře  atd.  ještě  užitek  máji. 
a   konečně   rozličná   bratrstva,   která,   když   někdo   z    nich 
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umře,  jej  pochovávají,  —  poněvadž  se  sám  pochovati 
nemůže.   — 

Tak  se  lidstvo  za  našich  časů  od  koHbky  až  na  mářa 
pohybuje  jenom  v  samých  společnostech,  a  kdo  z  nás 
není  oudem  aspoň  několika  společnosti?  —  — 

Užitek  dobře  zřízené  společnosti  jest  patrný;  věci 
veliké,  před  kterými  by  síly  jednotlivého  člověka  žasly, 
vykonají  se  ve  společnosti  velmi  snadně.  Pro  příklad 
nemusíme  daleko  choditi;  máme  ku  př.  tuto  naši  besedu, 
ta  jest  též  společnost,  a  kde  by  jeden  člověk  sám  pro  sebe 
dokázal,  kterak  by,  pravím,  jednomu  člověku  bylo  možná 
tolik  —  sníst  a  vypít,  jako  my  zde  do  roka  sníme  a  vy- 
pijeme? A  to  jest  všecko  následek  associacel  Xeníť  však 
naše  beseda  jediná  společnost  ve  vlasti  naší;  kromě  ji 
máme  ještě  mnohé  jiné  a  také  užitečné  společnosti  jako 
ku  př.  průmyslovou  jednotu,  ve  které  se  o  všem  tom, 
co  v  českých  fabrikách  dělají,  zase  —  mluví,  aby  se  tak 
síly  dělily;  aneb  českou  spořitelnici,  která  z  toho,  co  si 
do  ní  lidé  dávají,  pro  sebe  i  jiné  spoří,  aneb  růžencové 
společnosti,  ve  kterých  se  lidé  na  vroubec  modlí,  aby  jim 
Pánbůh  žádný  zdrávasek  upříti  nemohl;  zkrátka,  žádná 
není  bez  užitku,  ani  ta  Pražská  hospodářská  společnost,, 
kterou  jen  každý  pomlouvá  a  z  nečinnosti  viní,  ačkoli 
ona  přec  velmi  dobře  účel  svůj,  již  ve  jméně  obsažený, 
vykonává:  onať  hospodaří  —  a  sice  hospodaří  s  rozumem 
svým,  a  šetří  si  jej  i  svou  učenost,  a  psánoť  jest,  že  kdo 
s  málem  hospodařiti  neumí,  hoden  není,  by  více  obdržel. 

Z  cizozemských  společností  obrátila  předem  na  sebe 
pozornost  mou  jednota  proti  týrání  a  trýznění  zvířat, 
kterou  nedávno  z  jakési  podivné  symphatie  v  Bavoři  cli 
založili.  —  Společnost  proti  týrání  zvířat!  —  Podivná 
věc  —  zdali  pak  ale  jest  také  někde  společnost  proti 
týrání  lidí?  —  Přemýšlel  jsem,  hledal  jsem,  ale  nikde 
žádná  taková  společnost.  Naopak  ale,  společnost  pro 
týrání  lidí  našel  jsem  všude  hojnost,  jen  že-  si  jiná  jména 
dávají,    a    kdybych    se    nebál,    mohl    bych    jich    na    kopy 
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Ž    i  h    a  d    1    o. 


—  Drázdanstí  íliwadeini  hercowé  obzalowali  jednoho 
redaktora,  že  je  haněl,  kdežto  oni  preco  sami  za  hodné 
lidi  se  drží.  -h^> 


Fa  ks  i  mile   ilustrace   v   44.  čísle   „Če'ské  Včely" 

?   r.   1846. 


vyjmenovati.  Co  jen  jest  v  samé  Praze  společností,  ve 
kterých  se  lidé  týrají.  A  tak  jest  v  celém  světě,  z  čeho 
tedy  patrně  následuje,  že  jest  lépe  být  v  Bavořích  zvíře- 
tem, než  člověkem  tam  i  kdekoli  jinde  —  tak  jest  ten 
svět  převrácen!  že  člověk  napied  a  více  o  zvíiata  dbá, 
než  sám  o  sebe.  To  vidíme  všude,  nejpatrněji  ale  na 
nejedněch  velikých  pánech,  kteří  často  sami  hříbata  svá 
vychovávají,  ale  děti  své  sprostým  měšťákům  na  vycho- 
vání  dávají.    — 

Tu  tedy  jsme  u  toho  blahoplodného  plánu,  o  kterém 
jsem  se  hned  na  počátku  zmínil;  plán  můj  jest,  aby  se 
založil  všeobecný  spolek  proti  trápení  a  týrání  lidí.  Zříze- 
ním této  společnosti  by  se  teprva  všem  ostatním  jednotám 
koruna  na  hlavu  postavila,  to  by  byla  teprv  společnost 
všech  společností!  Pak  teprva  nastanou  ty  blahé  časy, 
které   jsme    hned    na    počátku    slíbili. 

Líto  mi  jest,  že  již  dneska  hned  nemohu  přečísti 
dokonalá  statuta  této  společnosti,  ale  jak  mile  k  tomu 
dovolení  dostanu,  neopomenu  to  učiniti.  Prozatím  však 
jenom  slabVrn  nástinem  jejího  zřízeni  se  upokojiti  račtež. 

Myslím,  aby  záležela  z  dvojího  způsobu  oudů:  totiž 
z  činných  a  trpících,  tak  jako  naše  beseda.  Činní  oudové 
této  společnosti  proti  týrání  lidí  budou  ti,  kteří  posud 
jiné  lidi  trápili,  jako  ku  př.:  —  —  pst!  (však  si  každý 
může  sám  pomyslit,  neboť  myslit  je  dovoleno),  a  každý 
činný  oud  zavazuje  se,  že  od  té  doby,  co  do  spolku  vstoupí, 
nikoho    již    trápiti    nebude. 

Trpící  oudové  budou  ti,  kteří  posud  nyní,  pokavad 
ten  spolek  založen  není,  od  těch  potomnějších  činných 
oudů  trápeni  bývají,  a  každý  trpící  oud  se  zavázat  musí, 
že  jak  mile  do  společnosti  vstoupí,  žádné  trápení  a  trýz- 
nění  trpěti  nebude.  Ostatně  panuje  rovnost,  činný  a  trpící 
oud  jsou  pouhá  jména,  a  přednosti  nemá  jeden  před 
druhým  žádné. 

Také  ^šak  žádný  nic  platiti  nebude,  ani  ročně  ani 
měsíčně,   nebol   placení  náleží  mezi  hlavní  trápení  lidstva. 
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Jediná  formálnost  při  ní  bude  ta,  že  každý  spoluoud, 
jak  činný  tak  trpící ,  zvláštní  známku  dostane,  kterou  buď 
jako  rád  na  prsou  nositi,  neb  jinde  pověsiti,  a  vůbec  jí 
tak  užíti  může,  jak  se  mu  za  dobré  uzda.  Tuto  známku 
bude    muset    každý    oud    všude    hned    respektovati. 

A  však  obšírné  theorie  unaví  snadně,  projdeme  tedy 
raděj  v  krátkosti  praktické  následky  toho  spolku  a  ta- 
kové známky.  Tedy  ku  př.  někdo  z  trpících  členů  přijde 
na  ouřad  s  nějakou  záležitostí,  přednese  ji  ve  vší  uctivosti, 
činný  oud  spolku  p.  referent  právě  mu  chce  v  krátkosti 
říci,  aby  za  několik  dní  opět  přišel,  pak  že  snad  bude 
míti  kdy.  Tu  však  se  podívá  mezi  druhý  a  třetí  knoflík 
na  levé  straně,  spatří  tam  známku  Společnosti  proti 
týrání  lidí,  a  hned  řekne  uctivě:  Račte  minutku  mít 
shovění,  hned  svou  věc  obdržíte.  To  jest  následek  Společ- 
nosti proti  týrání  lidí.   — 

A  nebo  zas  má  někdo  proces,  který  by  bez  Společ- 
nosti proti  týrání  lidí  jistě  kolik  let  v  rozličných  kance- 
lářích poležel;  ten  ale  jsa  oudem  Společnosti  proti  týrání 
lidí,  přivěsí  k  aktům  známku  svou,  a  za  týden  je  všechno 
odbyto.  To  jest  opět  následek  Společnosti  proti  týrání  lidí. 

A  nebo  jsi  někam  pozván  na  čaj  neb  na  večeři,  domácí 
dcera  právě  chce  zasednouti  k  fortepianu  a  zahrát  něco, 
při  čemž  by  tě  křeče  popadaly,  ačkoli  bys  konečně  po 
její  hře  přece  musel  být  v  extási;  již  ze  strachu  na  tě 
jdou  mdloby,  tu  však  si  vzpomeneš  na  Společnost  proti 
týrání  lidí,  rozhalíš  se  a  na  prsou  tvých  zaskví  se  známka, 
nesmí  se  hrát,  jsi  osvobozen!  —  a  to  jest  následek  Spo- 
lečnosti   proti    týrání    lidí. 

A  neb  tě  někdo,  o  kterém  víš,  že  nemůže  řeč  svou 
živou  mocí  skončit,  zastaví  na  ulici,  právě  když  nejvíce 
spěcháš;  vypravuje,  ty  zoufáš,  chceš  se  již  mocí  vytrhnout, 
on  ale  nedbaje  na  nic,  lapí  tě  nemilosrdně  za  kabát  u  límce: 
tu  však  sáhne  na  známku  Společnosti  proti  týrání  lidí, 
zamlčí  se,  a  ty  jsi  vysvobozen.  Takové  jsou  následky 
Společnosti  proti  týrání  lidí. 
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A  kdož  by  všechny  blahé  následky  vypočísti  doved! 
Jen  jediný  nejužitečnější  ještě  dodám.  Kdyby  někdo 
ctěním  svým  společnost  posliichacskou  promrzel;  jak  lehká 
pomoc!  Jenom  se  rozevřou  kabáty  na  prsou,  a  okáže  se 
známka!   —   Ale    teď   ještě   ne,    až    bude    spolek    zaveden. 

28/11-  1846.  H.  Borovský. 
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DIVADLO    V    PRAZE. 

Motto:  A  vy  jste  z  něho  učinili  peleš  lotrovskou. 

Pan  Grau  jest  veliký  ve  vymýšlení  dryačnických 
divadelních  ohlášení,  V  neděli  dne  8.  března  dával  na 
svůj   příjem: 

,, Bulka",  aneb  ,,Sest  a  dvacet!"  Velká  komická  kou- 
zelná hra  se  zpěvy,  deklamací,  tancem,  obrazy  a  skupe- 
ními ve  2  odděleních.  Skupení  prvního  jednání:  1.  Při- 
kouzlený  obraz  baštonského  esa:  Cikánský  tábor.  2.  Při- 
kouzlený  obraz  baštonského  kluka:  Židovská  svatba.  3.  Při- 
kouzlený  obraz  baštonského  dó:  Slavnost  divochů  v  pra- 
lesích amerikánských.  Skupení  druhého  jednání:  1.  Při- 
kouzlený  obraz  baštonského  esa:  Horymírův  skok.  2.  Při- 
kouzlený  obraz  baštonské  devítky:  Oslavení  Trapulky. 
Ideální  tanec  s  všelikým  skupením;  vyváděn  od  veškerého 
baletního  sboru.  Při  tom  množství  osob  podivně  nazvaných 
a  nedělní  obecenstvo  již  je  okouzleno   a  — -  napáleno. 

.  Kdyby  byl  p.  Grau  benefici  své  dal  titul:  ,, Sprosté, 
pravdě  nepodobné  hlouposti",  byla  by  mnohem  trefněji 
nazvána,  než  tou  bulkou,  která  patrně  jen  pro  přilákání 
herců  šest  a  dvacítkových  na  cedulce  stála.  Neboť  se 
mohly  ty  obrazy  čímkoli  jiným  také  přikouzliti  —  ne- 
bylo-li  by  nejlépe  dokonce  je  ani  nepřikouzlovati.  Větší 
část  z  nich  patřila  na  rynk  pod  provaz,  kde  patron  na 
bajazzo  volá;  židovská  svatba,  byla  ovšem  od  nějakého 
kluka,  třeba  ne  baštonského  přikouzlena  —  prskali  si 
tam  také  do  ocí!!!  A  jak  si  regie  představuje  divochy 
amerikánských  pralesů?  Což  pak  myslí,  že  její  baletní 
choř  již  sám  sebou  tak  vypadá,  jako  divoši,  že  již  dosti 
toho,  když  jen  trikoty  na  sebe  vezme?  —  A  to  jsme  také 
posud  nevěděli,  že  za  časů  Horymírových,  kozáci  a  římští 
vojáci  při  dvoře  českém  v  službě  stáli!  O  regie  divadla 
v  růžové  ulici  číslo  955 — 2!  nehanob  nám  krásné  illuse 
našich  národních  pověstí!   — - 
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Co  se  představení  týče,  musíme  říci,  že  hra  p.  Grau-ova 
byla  výborná,  on  byl  tenkrát  ve  svém  živlu.  Pod  nosem 
měl  dva  černé  kočičí  ocasy,  hrozné  boty,  hroznou  tvář, 
hroznou  hůl,  zkrátka  osoba  i  hra  zcela  přiměřena  — 
plašit  vrabce.  K  tomu  ještě  úplně  pimprlovská  deklamace 
a  —  co  mu  ještě  scházelo?  —  Pan  Grabinger  již  po  dlouhý 
čas  je  v  ukrutném  bludu  —  myslí,  že  je  komik!  Již  jeho 
kyselá  tvář  by  mu  mohla  něco  jiného  povědít;  ať  si  jen 
pomyslí,  kdyby  nebyl  tak  oblečen,  kdyby  ten  roztrhaný 
šátek  neměl;  kdo  by  se  mu  zasmál?  Největší  část  komiky 
p.  Grabingrovy  a  Grauovy  bylo  to,  že  ustavičně  mluvili 
o  vyhazování,  o  praní  atd.  Ostatní  vtipy  celého  kusu 
byly  předpotopný.  —  Pana  Chaura  a  Kašku  jsme  litovali, 
že  v  takovém  kusu  hráti  museli.  ()  panu  Hametnerovi 
jsme  s  potěšením  čtli,  že  do  velmi  vzdálených  zemí  enga- 
gement přijal  - —  ó  jak  nám  líto,  že  to  byla  pouhá  šalba; 
v    neděli    hrál    také!!    Mrzuto    na    tomto    světě! 

Jediný  herec,  který  pochvaly  zasluhoval,  byl  malý 
židovský   chlapec   Soulem.   — 

A  to  je  chrám  Thálie!  —  To  je  naše  národní  divadlo?! 
Co  pak  je  pimprle?  je  pimprle  něco  jiného?  něco  horšího? 
Máme  mnoho  nepřátel,  největší  ale  ze  všech  je  —  naše 
Pražské  divadlo. 

20.  3.  1846.  H.   B. 
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NEBUDE    NA    ŠKODU. 

Věnováno  některým  posuzovačům  ochotnických  divadel, 

a    zvláště  Královéhradeckému     malému    — k 

ve  Květech   č.  84. 

Jedenkráte,  o  jasní  dnové  mého  mládí!  předalekou 
cestu  jsem  konal;  vedl  mne  otec  as  dvě  míle  k  našim  přá- 
telům. Bylo  parno  veliké  a  má  žízeň  ještě  větší;  čekati 
jsem  však  musil  dosti  dlouho  tam  pod  lipou  v  jedné 
vesnici,  než  se  počal  otec  ohlížeti  v  jednom  statku  po 
studni.  A  když  nám  tu  kdosi  vodu  vyvážil,  a  já  si  podle 
chuti  přichýlil,  hned  však  na  to  zvědavě  do  hluboké 
studně  počal  nakukovati,  řekl  otec:  ,,Ale,  hochu,  tys  pak 
ani  nepoděkoval!"  —  Tu  mně  teprv  připadlo,  že  jen 
z  hrnečku  jsem  se  napil,  a  doma  vždy  že  pěknou  mívám 
skleničku;  a  nemálo  jsem  se  tomu  podivil,  že  hned  na  to, 
když  jsme  odcházeli,  otec  za  mne  velmi  mnoho  děkoval. — 
Uplynulo  kolik  roků,  a  když  jsem  v  čase  kolem  ony 
studně  sám  chodíval,  již  ochotnost  a  dobrou  vůli  věděl 
jsem  oceniti. 

Však  ani  nevím,  proč  mně  studně  Otavová  v  M.  vždy 
na  mysl  se  loudívá,  když  tu  —  tam  učené  moudré  hlavy 
tak    nemilostivě    po    ochotnickém    divadle    šlehati    slyším. 

Ba  že  tak  parno  bývá  častokráte  v  těch  našich  kraji- 
nách, němo,  sucho  v  pospolitém  životě!  pak  ovšem  mnohá 
dobrá  česká  duše  žíznívá  a  prahne  po  vlasteneckém 
občerstvení  a  vítána  jí  pak  jest  studně  jakékoli  zábavy; 
však  —  na  ochotnost  a  dobrou  vůli  mnohý  slabikant 
pak  zapomíná  a  rukou  špinavou  lepí  nevděčnosti  papí- 
rové bouchačky.  A  ta  nešťastná  střelba  toho  způsobu, 
dobré  věci  na  škodu,  dává  se  čas  od  času  povždy  ještě 
slyšeti.  Který  to  ďas  tě  hněte  péro  pošetilé,  brku  ne- 
dospělý, že  hvízdati  chceš  ku  pohoršení!  Slyš,  a  s  tebou 
ať  všichni  rytířové  toho  hanebně  bodavého  řemesla  svým 
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dlouhým  sluchem  slyší,  že  dobré  věci  škodíte.  —  Nemluv 
nám,  že  naopak  tomu,  že  tvým  ošumělým  slovem:  ,, ne- 
japně si  počínali"  něčemu  dobrému  posloužíš!  Ano  po- 
sloužíš, že  tkaničky  začasto  dosti  outlé  společenskvch, 
tichých  vlasteneckých  zábav  utrhačným  zubem  roztrháš, 
ochotnost  a  dobrou  vůli  ubohých  osob  na  pranýř  stavě. 
A  takového  ubedněného  křiklouna  bylo  ondy  —  v  Kvě- 
tech čísl.  84.  —  vidět  sebou  házeti,  u  příležitosti  totiž, 
když  se  8.  t.  m.  v  Hradci  Králové  —  ,, Děvče  z  Mariá- 
nova", činohra  dle  Krátera  od  Žáka,  provozovala.  Vážná 
avšak  opravdivá  slova  na  odpor  té  potměšilé  kritice 
o  divadle  tom  v  těch  samých  listech  č.  86.  podaná,  za- 
jisté potěšila  každého,  kdo  dobře  smýšlí  —  a  srdce  má. 
Ba  věru  již  tu  čas,  abychom  poznali,  čehož  se  nám 
nedostává,  že  upřímnost  to  a  srdečnost,  jako  ve  \  čele 
nedávno  náš   Koubek  mile  zapěl: 

O  srdce  hle,   milí  bratři,   dbejme 
v  této  naší  vševědoucnosti, 
a  za  poklad  srdečnosti  dejme 
trochu   dovtipu   a   moudrosti!   — 

a  pak,  aby  ti  naši  hoši  se  ve  škole  sami  nepřesazovali, 
ale  čekali,  až  se  předně  něčemu  naučí,  a  za  druhé,  až  jen 
pravý  život  náš  poznají;  pak  ať  teprv  sedne  mladý  pán, 
a  co  psáti  bude,  bude  psát  —  jako  vlastenec.  .  .  . 

Již  kolikráte  jsme  podobně  psali,  ale  jak  se  zdá  na- 
darmo. Což  posud  nemohou  redakce  české  (o  dopisovate- 
lích nemluvím)  nahlédnouti  nezdvořilost  a  škodlivost 
hrubých  posouzení  ochotnických  (tedy  privátních)  di- 
vadel? V  Novinách  a  ve  Včele  jistě  žádný  ani  dost  málo 
hanlivý  článek  takového  způsobu  místa  nenalezne:  žádáme 
také  Květy,  aby  s  námi  v  tomto  ohledu  souhlasily.  Pak 
bude  zcela  nadarmo  kritiky  podobné  psáti.  Nám  jistě 
žádný  píedhazovati  nesmí  zbytečnou  shovívavost  v  po- 
suzování   —   ale    všechno    na    svém    místě. 
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Ostatně,  abychom  jedinou  možnou  námitku  napřed 
vyvrátili  —  dobré  věci  se  takovou  shovívavosti  (lépe  ale 
říci  zdvořilosti)  nikoli  neuškodí:  neboť  když  si  ochotníci 
úplně  nedbale  a  špatně  svého  hleděti  budou,  nepůjde  jim 
bez  toho  nikdo  do  divadla  i  bez  kritiky  v  časopisech, 
a  tak  přirozený  trest  je  zastihne. 

Avšak  žádáme  uctivě  p.  p.  dopisovatele,  aby  též 
s  druhé  strany  nahlížení  měli,  a  nezasílali  nám  do  časopisů 
pochvalných  věcí,  které  se  nikterak  i  při  vší  shovívavostí 
chváliti  nedají,  aby  pak,  přijme-li  je  časopis  náš,  na  místě 
samém,  kde  se  hrálo  a  kde  lidé  lépe  mohou  věděti  pravdu, 
než  redaktor  nevševědoucí,  v  posměch  a  ve  zlehčení  ne- 
upadl. 

21.11.  1847.  H.   B. 
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n   I  v  A   D   L  o     P  R  A  Ž  S  K  É. 

V  neděli  '1\ .  Ilstop.  dával  se  Tylův:  Strakonický  dudák 
se  zpěvy,  hudbou,  tancemi  a  skupeními  dle  národní  po- 
hádky  (báchorky;. 

Ačkoli  jest  velmi  těžko  vyhověli  v  českém  divadle 
zároveň  i  parteru  i  horním  krajinám,  přece  se  to  p.  Tylovi 
v  tomto  kuse  dobře  podařilo,  a  nikdo  neopustil  di\adlo 
nespokojen. 

Pan  Tyl  uvedl  do  národní  jednoduché  báchorky  dle 
potřeby  své  živly  cizí  a  fantastické,  jak  obyčej  jest  v  tako- 
vého druhu  divadelních  kusech.  Množství  dobrých  národ- 
ního způsobu  žertů  okořenilo  scény,  a  p.  Kaška  (co  hudec 
Kalafuna)  tak  mile  je  přednášel,  že  věru  tenkrát  jeho 
hru  bez  chyby  výtečnou  nazvati  můžeme.  Panu  Kaskovi 
udělal  p.  Tyl  tuto  roli  zcela  podle  jeho  ži\  iu.  1  p.  Rajskou 
beneficiantku  ve  všelikém  ohledu  chváliti  musíme,  bvanda 
p.  Sekyra  tenkráte  měl  velikou  úlohu  a  provedl  ji  dosti 
chvalitebně,  vyj  mouč  to,  že  dle  obyčeje  svého  mnoho 
přeháněl. 

Ostatní  byli  všichni  více  méně  na  svém  místě,  jen  ne 
p.  Kolářová,  která  musila  tenkrát  převzíti  roli  docela 
pro  sebe  nepřiměřenou.  P.  Graubingrovi  musíme  dát  tu 
dobrou  radu,  aby  nikdo  na  kritiky  nezpival  žádné  špičky; 
*  kritik  je  zlý  člověk  a  pozoruje  všechno  velmi  ostře,  také 
to,  že  p.  G.  zrovna  v  tom  zpěvu  nesmírně  napomínal 
sufléra,  a  přece  vězeti  zůstal,  a  jeden  verš  dvakrát  za- 
mumlati musil,  poněvadž  dál  nevěděl.  Chvalitebné  bylo 
na  p.  G.  to,  že  tenkrát  proti  svému  obyčeji  co  veselý  student 
neměl  žádné  peří  v  hlavě,  avšak  ku  konci  zas  pořád  v  ob- 
leku klesal,  a  byli  jsme  věru  rádi,  že  se  již  kus  ukončil 
ueb  by  se  byly  zatím  p.  Grab.  šaty  dokonce  roztrhaly 
a  ošuměly. 

Hra  sama  byla  z  počátku  zajímavější,  později  ne- 
poutala  již  tak  pozornost  obecenstva  —  prvopočáteční 
hřích  to   p.   Tylňv.   který  vždy  v  polovici   novely  i   drámy 
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již  sám  ztrácí  chuť  ku  svému  předmětu.  Také  rušily 
některé  maličkosti  effekt,  jako  jméno  Svandovo!  ve  scé- 
nách truchlivých,  poněvadž  již  toto  jméno  komičností 
svou  rušilo  smutek  a  popouzelo  k  smíchu.  Lépe  by  bylo 
snad  v  takových  scénách  kíestným  neb  jiným  jménem 
jej   nazývati. 

26./11.  1847.  H.  B. 
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KAPITOLA     O     K  R   I  T  I  C  E. 

Od   H.    Borovského. 

,,Vivos  voco,  niortuos  plango,  fulgura  frango." 

,,Když  se  dva  spisovatelé  někde  v  Praze  večír  u  piva 
pohádají,  odejde  některý  z  nich  honem  domů,  sedne 
za  stůl  a  napíše  na  druhého  notnou  kritiku.  Druhý  den 
na  to  se  kritika  vytiskne,  a  tíetího  dne  pod  večer  vykle- 
pají někteří  přátelé  zkritikovaného  tomu,  jenž  kritiku 
byl  napsal." 

Tak  asi  představuje  si  snad  mnohý  čtenář  Pražskou 
kritiku,  a  v  počtu  slov,  kterým  málokdo  jak  náleží  rozumí, 
ačkoli  je  každý  zhusta  vyslovuje,  nachází  se  také  kritika. 
Tato  ubohá  má  již  po  dlouhý  čas  u  nás  bídný  osud,  ba 
přišla  úplně  na  mizinu  tak  dalece,  že  i  poctivého  jména 
zbavena  jest. 

Největší  část  čtenářů  a  ovšem  spisovatelů  již  vro- 
zenou mají  proti  kritice  nenávist,  a  kdyby  ještě  starý 
středověký  řád  panoval,  nepochybuju  nikterak,  že  by 
kritikové  zároveň  s  katy  atd.  mezi  nepoctivé  lidi  a 
čtveráky  náleželi,  a  na  znamení  nepoctivosti  své  aspoň 
pravý   rukáv   červený   míti   museli. 

To  však  ti  ubozí  nepřátelé  kritiky  nepováží,  že  vy- 
řknouce  smrtelný  soud  nad  kritikou,  sami  sebe  zatracují. 
Neboť  se  osměluju  celému  světu  do  očí  tvrditi,  že  jest 
každý  člověk  kritikus-  ,,To  je  paradoxon!"  Tak  tedy  udě- 
láme ještě  větší  paradoxon,  a  řekneme,  že  jsou  obyčejní 
kritikové,  totiž  ti,  kteří  v  časopisech  knihy  a  herce  a  hudbu 
posuzují,  nejskromnější  a  nejhodnější  ze  všech.  A  proč? 
Proto  že  tito  posuzujíce  lidi  a  jejich  díla,  nikoli  scne- 
osmělují  samého  Pána  Boha  kritisovati,  jako  to  všichni 
jiní  lidé  činí.  ,,Dnes  je  hezky,  jen  kdyby  tak  slunce  ne- 
jKililoI"  —  ,,To  je  ošklivé  jíočasí,  samý  déšť  a  plískavice." 
Takto  všichni  lidé  bez  j)řestání  Pána  Boha  kritisují,  a 
pak    se    ještě    opovažují    hubovati    Jia    literárního    kritika, 
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kterému  jak  živo  ani  nenapadlo  bibli  do  kritiky  vzíti!  — 
Tak   je    ten    svět   zmotaný,    ale    jen    dále. 

Již  hned  na  první  pohled  každému  napadlo,  že  zde 
budu  kritiku  a  kritiky  zastávat,  a  dá-li  se  i  vychvalovat; 
a  proto  jsem  byl  přinucen,  aby  se  hned  z  počátku  všechna 
srdce  proti  mně  nezatvrdila,  všechny  za  spoluvinníky 
klientů  svých  prohlásiti.  Dobře  vím,  že  jest  pro  obžalova- 
ného nejlepší  obrana,  když  může  pánu  soudci  říci:  ,,Sám 
takový!"  — 

Necháme  tedy  prozatím  všechny  ty  bohaprázdné 
kritikáře,  kteří  všechno  napořád  kritikují,  a  obraťme  se 
jen  k  těm  hodnějším,  kritisujícím  jenom  výhradně  knihy. 
Tito  poctiví,  prostomilí  lidé  vystupují  také  s  míněním 
svViTi  veřejně   v  tisku,   a   ne  jen  tak   oustně   a   pokoutně. 

Přede  vším  nesmíme  si  tajiti  mrzutou  pravdu,  že  je 
v  Cechách  (také  na  Moravě  a  na  Slovensku)  z  dopuštění 
božího  každý  spisovatel  také  zároveň'  vlastenec;  a  tato 
bytost  vlastenecká  jest  v  něm  s  bytostí  spisovatelskou 
nerozdílně  spojena.  To  se  zdá  být  sice  na  první  pohled 
nepatrná  věc,  ale  každý  kritikus  nejlépe  ví,  jaký  to  je 
zpropadený  háček.  —  Některý  spisovatel  vydá  knihu, 
některý  kritikus  napíše,  že  ta  kniha  nestojí  za  nic.  Kdyby 
byl  onen  spisovatel  jenom  spisovatel,  neměl  by  proti 
tomu  úsudku  žádný  nic;  ba  ostatní  spisovatelé  by  se 
v  tom  mínění  všichni  z  bratrské  a  kolegiální  lásky  také 
shodli.  Ale  onen  spisovatel  je  také  vlastenec,  a  proto  je 
v  jeho  osobě  uražena  sama  vlast  a  všichni  vlastenci  na- 
pořád; a  následovně  se  onen  kritikus  od  té  doby  nesmí 
opovážit  v  létě  po  deváté  a  v  zimě  po  šesté  hodině  z  domu 
vyjíti  bez  hole.  ■ — 

To  je  ale  všechno  ještě  málo:  kromě  toho  je  v  Cechách 
(také  na  Moravě  a  na  Slovensku)  každý  vlastenec  také 
(ach!  Bože!)  spisovatelem.  A  vlastencem  může  být  v  Ce- 
chách každý  tvor,  rozumný  nebo  nerozumný,  jen  když 
písně  české  zpívá,  z  korbelíčku  si  nalívá,  při  tom  nezná 
větší  slast,  nežli  milovati  vlast!!   Pak  sepíše  nějaké  spisy 
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a  kritika  o  nich  nesmi  říci,  že  jsou  špatné,  z  příčiny  svrchu 
uvedené!    Takový   je    stav   kritiky    české! 

O    jemine!    o    jemine!    zkormouceno    jest    Ijiicho    mél 


Mnozí  lidé  a  kromě  toho  také  Topolovský  drží  kritiku 
za,  zcela  zbytečnou,  aneb  za  škodnou  věc,  a  aspoň  nejméně 
za  maření  času.  Hanět  a  posuzovat,  to  prý  že  dovede 
každý,  ale  sám  napsat,  to  prý  je  těžká  věc!  Proti  tomu 
se    dá    velmi    mnoho    a    rozmanitě    namítati. 

Předně  že  nedovede  každý  ani  hanět  ani  posuzovat, 
aby  totiž,  rozumí-li  věci,  tou  hanou  a  posuzováním  sám 
sebe  více  nezhanobil.  Neboť  pouhá  hana,  pouhý  úsudek 
nemůže  v  kritice  žádného  místa  míti,  a  má-li  opravdu 
nějaké  platnosti,  nemůže  to  jinak  býti  než  podepsáním 
známého  uznaného  jména,  kterému  k  vůli  se  ten  úsudek 
důvěrně  bez  důvodů  přijímá.  Takový  ale  úsudek  pouhý 
Ijez  důvodů,  byť  byl  si  od  nejslavnějšího  spisovatele  pochá- 
zel,  není  kritika. 

Za  druhé  není  kritika,  jak  již  obyčejně  lidé  tomu 
slovu  rozuměti  chtějí,  jenom  pouhá  hana,  nýbrž  posou- 
zení, a   při   posouzení   může    se    chváliti    i    hanět. 

Za  třetí  není  zapotřebí,  aby  kritik  to,  co  posuzuje^ 
sám  lépe  napsati  dovedl.  Již  Lessing,  jistě  kritik  a  spiso- 
\  atťl  z  nejznamenitějších  jeden,  takto  soudil;  ba  ještě 
i  kritikům  radil,  aby  pronášejíce  úsudky  své  o  vadách 
spisů,  nikdy  neudávali  způsoby,  jak  by  se  nedůstatky 
opraviti  mohly,  to  prý  že  již  není  ani  povinnost  ani  po- 
třeba. Zdálo  by  se,  že  tato  věc  tak  patrná  a  pochopitelná 
jest,  že  by  ani  nikomu  napadnouti  nemohlo  žádati,  aby 
vždy  posuzovatel  všechno,  co  dobře  posouditi  dovede 
i  také  tak  učiniti  aneb  dokonce  napraviti  v  stavu  byl: 
a  přece  velmi  často  v  takovém  smyslu  mluviti  slyšíme, 
ba  i  čísti  musíme.  Což  pak  mám,  když  řeknu,  že  déšť 
lomu  neb  onomu  škodí,  také  ihned  ten  déšť  zastaviti 
unu''l?    Aneb  když  řeknu,  že   mokro    obuvi    škodí,   již   ta- 
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kovou  obuv  zhotoviti,  které  by  mokro  neškodilo?  Aneb 
nesmím  dříve  říci,  že  jsou  v  některém  domě  malá  okna, 
až  se  vyučím  veškerému  stavitelství  a  sám  několik  domů 
vystavím?  —  ?  —  Doufám,  že  tyto  příklady  dosti  patrně 
na  mou  stranu  mluví,  a  obracejíce  je  k  věcem  literárním 
uznati  musíme,  že  ku  př.  člověk,  který  sám  ani  verš 
ukovati  nedovede  a  také  neukul,  přece  velmi  dobře 
v  stavu  jest,  cítiti  drsnatost,  nemotornost  v  hotových 
verších.  Byli  zajisté  mužové,  kteří  kromě  kritik  pranic 
jiného  nesepsali  a  přece  v  dějinách  literatury  velmi  důle- 
žité  a   čestné   místo   zaujímají. 

Za  čtvrté  ještě  dodati  musím,  že  jest  napsati  dobrou 
kritiku  mnohem  těžší  a  obtížnější  práce,  než  mnohý  jiný 
literární  článek,  jako  již  kromě  jiných  důvodů  sama 
Matice  Česká  uznává,  poněvadž  kritiky  v  Časopise  Českého 
Museum  dvojnásobně  honorovati  bude.  (To  byla  ovšem 
rána  do  srdce  mnohých,  nenávidících  kritiku  tak,  jako 
netopýři  světla  se  štítí.) 

Na  zastaralou  již  námitku,  že  se  kritikou  odstrašují 
mnozí,  kteří  by  jinak  spisky  své  na  oltář  vlasti  položili 
atd.,  již  mnohonáckrát  stejná  odpověď  dána  jest.  My  zde 
jenom  přiostříme  tolik,  že  o  takové  choulostivé  vlastence, 
kteří  se  jen  proto  k  literatuře  české  připojili,  že  snad 
lehčeji  chvály  dojíti  mohou  než  jinde,  že  o  takové  pravím, 
není  co  státi.  Ostatně  se  člověk,  kterému  již  spisovatelství 
v  krvi  leží,  a  kterému  se  trochu  jasnosti  v  hlavě  blyští, 
ničím  na  světě,  ani  zákazem,  ani  strachem  o  výživu, 
a    následovně    ani    kritikou    odstrašiti    nedá. 

Na  jinou  ale  námitku  chytráků,  že  totiž  kritika  proto 
zbytečná  jest,  poněvadž  dobrá  kniha  i  bez  ní  průchodu 
najde,  a  špatná  i  tak  zapomenuta  bude:  činíme  ale  opět 
svůj  návrh;  totiž,  aby  tito  pánové  tedy  ani  spisy  své 
sami  nevychvalovali,  ani  od  svých  přátel  vychvalovati 
nenechávali,  ba  aby  se  i  vychvalovaných  mnoho  přislibu- 
jících  a  marnivých  titulů  na  knihách  svých  zdržovali. 
Pokavad  ale  to  neučiní,  musí  se  s   druhé  strany  i  pravda 
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Rrdaklor:   Karel   nawkéek. 
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tímto  »3. 


\V  Praze,  w  aulery   16.  LÍNlopiidii 


IM47. 


Josef  Juiigmanii^ 


<-ki'ha  grmna^iua.   řjilny    auH    kr 


oIiImwh  .  jnbilowaiiV  prrfcki  r.  k  l'iii-k>'b>)  akailc- 
řťskť-  afolr^nuAti  nauk.  ^ioný  aud  i>poleči(u«ti  wla- 
•Irntikť-ho  MiKeiiin,  auil  sbiiru  n  ll^rllllhu  yro  wřilrrkf  » rď^lini,  iefí  »  lili'ra(ury  érskř. 
dopisuliri  aud  ofenf  itiiotFi-nv<li  KrakowKkr.  auii  král.  dinoké  apale^na'<li  pro  slaroiiinDsli 
norman^kr.  rpslnV  and  rirnkč  i|ií)lři»nci»li  driiB  a  Hlanililnoiali  rn^kVrh.  rf^lnj'  řlen  rir«kř 
■inlipmilv  ťharkow  kř,  Iči  •Vuir.nv  aud  mnoha  jin\<-h  a^rn<fh  a  dobrořinnVrh  spolríiio^ii 
ur  \\\a-Í\  a  >v  ritinř.  bv»al\  di  km  fakullt  fíluKŮfK  ke  a  tvyhlanžiiy  llrklor  Riai;nirikii'< 
c.  k.  »y40k}rh  mVuI  l>ra/<kyrh.  irMn}'  siČNlan  LitumciickV  aid.  uld.  atd. 


Pne  14.  Liolupido  o  '/,  t  hodina  nnřai  povolán 
jr.t  tcntfi  Klarnila  náMdu  na^ťho  pokynotim  nFwyzpyu- 
•  Pln*  proiirl.ln(»ti  Ho/i'  na  iinrn  »wřl  »  7.V  r.itc  wJ- 
k-j  ft«>hu.  .Veníl  xvpotrcbi  a  miriM-  hy  bylo  ní-jikýaii 
>>>l>;ca.<Dii  alutrr  neb  umMimi  »'rrUmi  na^HazuKili  zá- 
iluk;  aioio,  Jaku  byl  Icnio,  Jadoa  z  hli<rnírh  podpsr 
nari>dao*li  oa;i;  lul  ptuhe  iryctcní  i.Wm(Lm  uk  wrlicr 
t>la-«  >Iawu  jako,  }.c  ti-ika  pockdpiii  a  iiw.'-ntí ,  klerak 
da  a  Jol  Jedini'-mn  i>áirtclnil.ii  lak  » vliLa  ponof  Buli  k 
wyiradřoi*  pratí  obr'>W!«lijch  y  dilere  pfcxakigtrjch  oby- 
..■,i,au  nil.i   a  íinoOHl  jr.lnnlIincoHu  : 

IVe  aniiilnř  dnbč  paoíícni  iiarodu  ír-křbo,  kdyl 
•aa  narnil  urin  k  aobí-  zlralitr  we  alclucni  so  pndal 
prcrf  rrlym  itwí-ttm,  astydi  »t  aám  za  «H'é  pofliwť 
jairno  a  la  swé  •lawnr  priolM  wi^dy  lil.i<ibnji  kla<al 
«  píctrikL-m  pádu  an-čro,  blíxc  »e  JiJt  k  ňpliii-uiu  taky- 
auu :  wr  přalatoalné,  ncceKnr  tuto  dob^  jenom  n*  ni-kn- 
lilka  ardrírb  •enkýrb  roxmohU  xe  llio^l  nad  wla^lí. jenoip 
«  ořkolika  blawirh  ■■■f.kýcb  2a»k>TMo  i.i'  přejita  zelí, 
l>.'i.Hudít  iiyfeilcnřho,  drifOBJíVibo  Ůťrba  k  no»'ťr  ťinon.ali, 
•^..SuinoMi  a  ►li>%t.  Jo.rf  Jungaiann  nileáel  d" 
poitu  lÍTblu  nvkolika  wyH-oIrnýrh  «érnýrh  -nyníi  nl.Mnv 
naU:  jcsl  nn  i  p<htu  akrowDČhu  on^ri  xákladoícb  •kaj 
Ha  kterýrliito  ai  vzkriseoý  Keniu*  i'r>k<  nowý  rbrini 
w>alairi'l  :  wieliký  nv.nik  >  pokruk  nái  wiriil  on  ro 
nla%%-ui  aptiludMuik.  a  uxnali  inu>inie.  ít  byrhoB  nyui 
fi<-a<li  lam.  fcdi'  j.niF.  kdyby  Jiingminna  nibylo  byiral.i. 
NťbwtlUfnr  ade  «« pnřitáwali  a(ii>y  jeku.  kaidrajii  bea 
ifUa  anaoir  :  jc»ti(  prau'ý  vírr  nnn-é  literatury  Baál  a 
wrlita  batt  i«pi«»w'alelii  na.iih  naxyiaa  jej  uůiaJrm  a 
lUean  aoyai,  a  jněno  Jiincmano  kude  se  Kaiat 
»k«iii  w  d«-jínarh  nároiiu  Ma^etio  ,  obklopeno  jiaue  M-e- 
ILaa  tadaa  d>l  a  akulkú  Mrlikýeh.  Xclie  aaad  nic  i«at- 
>»'•»•%..  ti'i   ■-  Icai    Jik'>   flau  »  plné  mile  o  Joa^aian- 


nowi,  le  kdyby  kaidý  a  poslowatelfi  národa  naíeho  we 
am'éiB  odw^tari  a  takotrau  ťinno<itť  a  alattťnu^ii  jak« 
awfčnflý  dbal  o  práei,  Ji<li  iy  le  národ  íeakoalowaa- 
ak>  sa^c  poxtawil  do  řady  nejprednrjWek  národy  aa 
tomto  »i«řií'. 

Pne  t7hn  u  m.  wc  slíedn  bude  alanaý  prAtrad 
pohřební  poi-nauc  o  ".  4  bod.  odpoledne  r.e  Sirnkó  «li- 
ee;  pláti  by  ni  owáea  bylo,  aby  w^irhni  wérni  nyaowé 
národa  m"hli  býti  auiaxtaiky  túlo  pobledni  ú"<y.  a  w-Vak 
á<pad  z  Pral<k>eh  Jial6  nill  k.l  >  cbybřli  bode.  .>i;a 
swali  budaii  dne  Miho  o  10  bod.  a  P.  .Marie  .Xnřiní  drláoy. 

Kdyby  bylo  pravoíeaki  »n»jycni  wiude  jit  po 
wla«l!  na^í  nále/.ite  roxíiren').  a  kd>by  pratroietky  ob~ 
Janíky  duch  wluJe  jii  nyní  panoo  al .  Ji.i;-  by  •«  lake 
MMidc  jin.le  kronič  Priiiy  zároue.i  ko.jilj  obrjdy  arnui- 
koiré  ;  a  «  iak  neiiochyhujerae,  io  a^pon  \v  horIJH  řjlM-h 
nialerh,  kde  pra»é  »/.dHáiii  a  wla.reoeekí- .«> Orní  jíl 
ae  aafcořenilo  a  roz.V|-rilo,  nf-jiké  řlairné  rcqniímajinr 
ptimůiení-  i.la»no«;i  pm  iroliké  záiluby  /.ni-.'niliho  dr- 
ieli  ae  biidail  ku  pn\r/.buicní  nia'.lí  wla<lrnerkirh. 

7/  ti'  famt  pnViny  Jent  «la;no,  abyehoni  toainln' 
awéma  wjie^íkoiri  poaiawUi  přiin&řrný  potnník  .  ■  dle 
naleho  míniiií  nehodiloby  ae  nie  Uk ,  jako  »■  jeb«  r.i- 
diiti  «e  <r»i  U.i.Uirírh  aii  «  hodin  cd  Prahy,  kde  IIIS» 
<xr«ii«  177.1  ..wí-tlo  iiirou  ►patřil,  Ba».rli  rtle  .mi.- 
•  loH-anakrho  nbyvejc  welikau  n  o  h  y  I  ii.  Uudauei  n.k 
flí.jli  lak  pinitihodoý  •  uk  nadřjuy  pro  oaa,  vrýkor- 
»{■  by  ae  liod.l  k  lakow.-  «la»Ti...ii  íjMvřeeai  p<>ai.ukn. 
a  nejlépe  byrkuoi  tak  po  .o.kn  -linili  paai*!  aalatío. 
wy.cjkých  iknl. 

*  lak  bode  aapoú  duch  nré-oíléba  aoía.ioikeio 
l«<o  dili;.ilé  alanno.li  nau.  kdyi  ď.owé  jeb«  nek.;, 
lak  dalece  prodlaužcai.  Tak*  xoaaicail'  dílo  jebu  U  i- 
aioiie    lilcralur.<     ■:  es  ké   ayjda  rok>i   tnl»  od  Matwe 
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ii('iiiil;'i    o    spisocli    |c|icli    pionrst I,    alj\'    se    nikdo  nnia- 

|k'.IÍI. 

Sanio  sclxtii  s<-  ji/  rozumí,  že  pod  (uaxon  kiilikii  ani 
l<titik  jiMéiK)  s\«''  podepsali  nemusí.  j)?-otože  na  tom  nie 
nezáleží,  od  koho  úsudíďc  pochází,  když  dustateene  odú- 
\(»dnen  .jesl.  'I"eid<r;'il  rnri  onen  úsinh-k  sám  za  sebe  a 
nepotrehup'  oaianhi  známého  \eld\(''ho  jména.  .\amítá-li 
se  něco  proti  kriliee,  má  to  byl  vždy  p-n  proti  tomu,  co 
v  ní  psáno  stojí,  o  osobě  sepsavšího  ji  nikde  zmínky 
éiniti  potřeba  není:  ze  samé  kritiky  dá  se  již  poznati 
jeho  zkušenost  a  schopnost  v  té  věci.  Zkušenost  však 
a  \yziah>st  úsudku  není  následkem  pf)uhéhf)  stáří,  sice 
by  byl  dubo\ý  špalek  nejlepším  kritikem  a  spisova- 
telem. 

Tolik  námitídv  zdálo  se  nám  zapoliebí  podotknouti, 
než  se  k  jádru  věci  samé  dostaneme.  Ovšem,  že  se  tyto 
námitky  jenom  proti  hanlivé  kritice  einívají,  poněvadž 
chválu  i  nezaslouženou  každý  rád  do  kapsy  vstrčí,  ale 
hana  i  ne|zasloužeiu''jší  jest  \ždy  pro  pohaněného  neberný 
peníz. 

Nyní  ale  buď  i  nám  do\i)leno  néco  podstatného  pioti 
tomu,  co  se  u  nás  obyčejné  o  vyšlých  knihách  píše  (kriti- 
kami to  raději  nenazveme)  namítnouti.  Pii  těchto  ,, kriti- 
kách" je  hlavní  potřeba  míti  dobrou  zásobu  rozmanitých 
planých  pochval  pohotové  a  nasypati  jich  néco  podle 
okolností  na  vyšlou  knihu.  Čtenáři  našich  časopisů  mi 
snad  dobie  rozuměti  mohou,  co  tím  míním  a  nepochybné 
již  také  ty  otielé  Iráse  dobie  v  paméti  nosí.  —  Takové 
počínání  nejenom  že  spisovatelství,  zanétí  tak  vážné  a 
důležité,  každému  a  leckomus  snadné  a  přístupné  činí 
a  tudy  literaturu  zjaloxovati  pomáhá:  ale  i  ostatně  se 
juoti  rozumu  a  \zdélání  ducha  |)rehrubé  pr<diiešuje. 
poné\adž  \  tak  [)lauvcli  paneuyi  ikáeh  na  me  než  na 
osobnosti  ohled  nel)e!(iiu\  o  krasovédé,  stylu,  poesu  atd. 
nejnesmyslnější    náhledy    (z    ncpoxážení      rozsiiuje. 


Zvlásté  II  nás,  kteří  jen  chudou  literaturu  máme  a  jme- 
novité ve  věcech  krásovědeckých  téměř  (aspoň  původně 
ne)  nic  sme  nevyvedH,  kterým  v  mnohých  vehni  potřeb- 
ných haluzech  věd  a  uměni  ani  jedna  kniha  k  ruce  neni^ 
u  nás  by  zapotřebí  bylo.  aby  se  aspoň  příležitostně  o  všem 
tom  rozumné,  nepředpojaté,  užitečné  náhledy  rozšířily, 
a  v  obecenstvc  průchodu  našly.  A  nejlepší  příležitost  je 
k  tomu  v  kritikách,  v  těch  se  poznenáhla  vyvinouti  může 
celá  krasověda,  o  které  až  posud  smýšlení  panuje,  jež 
jinak    než    šosáckým    a    vandalským    nazvati    nemůžeme. 

Jak  by  to  ku  př.  kdyby  o  krasovědě  zdravé  a  pravdivé 
zásady  panovaly,  možná  bylo,  aby  jedna  strana  hudebníka 
s  jeho  skladbami  až  do  nebe  stavěla  a  druhá  až  do  kaluže 
snižovala,  jako  toho  právě  nyní  v  Praze  při  Berliozovi 
příklad   máme?   — 

Již  to  jediné  v  kritikách  a  vůbec  při  mluvení  o  umě- 
leckých výtvorech  přesměšné  jest,  jak  se  slov  ,, genie 
a  talent"  užívá.  Máme  na  světě  množství  slov  takových, 
za  které  se  nerozum,  nesoudnost  a  žvatlavost  rády  ukrý- 
vají, kterými  slovy  se  něco  řekne,  a  přec  nic  nepoví, 
jsou  to  jakési  pohovky,  na  kterých  se  úsudek  jaksi  lenivě 
roztahuje  místo  pracného  bádání  a  pořádání  myšlének. 
^  životě  sme  již  tak  přivykli  na  titulatury  a  hodnosti, 
že  se  bez  nich  obejíti  nemůžeme  nikde,  a  následovně 
i  v  umění  a  v  poesii  míti  chceme  kaprály,  seržanty,  oíicíry 
a  generály,  abychom  před  nimi  dle  stupně  salutovati 
mohli. 

To  platí  hlavně  o  slovech  ..talent  a  genie",  které 
i  v  nejlepším  smyslu  pronesené  nic  ne  vyznamenává  jí 
a  kromě  toho  to  truchlivé  neštěstí  mají,  že  se  skoro  nikdy 
v  rozumném  smyslu  ne  vyslovují.  Jak  dobře  by  bylo, 
kdyby  se  na  ta  slova  ve  jménu  Mus  nějaký  interdikt 
položiti  aneb  aspoň  zdržování  se  jich  a  půst  talentgeniový 
uložiti  mohl!  Beztoho  jich  opravdoví  výtečníci  neradi 
užívali  a  ti,  kteří  o  nich  mluví,  činívají  to  obyčejně  dle 
zásady,   že    o    tom,    co    nemáme,    rádi    mluvíváme. 
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Slovo  talent  jiz  dokoiuc  nic  neznamená,  a  přihodil 
bych  ho  zrovna  k  starému  železu  vyhrakovaných  frási 
iŠkolastické  filosofie  středověké.  Vysvětluje  zrovna  tolik, 
jako  když  se  mluví,  že  se  bez  schopnosti  k  viděni  xidí-ti 
nemůže,    a    slyšeti     že    se    nemůže    než    skrze    schopnost 

k  slyšeni  atd.  A  kdo  by  íckl.  že  má  lev  talent  k  trhání? 

Proto   je   lev,   aby    trhal. 

A  titul  ,, genie"  již  úplné  jest  směšný  v  tom  způsobu, 
v  kterém  se  dává.  Jakého  práva  má  kaprál  povyšovati 
jiné  na  hodnost  generálskou.^  A  kdo  obyčejné  jmenuje 
básníky  a  umělce  geniami,  než  takoví,  ktei'i  ani  básníci 
ani    umělci   ani   jiného    způsobu    ,, genie"    nejsou. 

Ze  však  ta  slova  s  mnohými  jinými  v  husté  uží\ání 
vešla,  má  dobrou  aspoii  chytrou  příčinu.  Jsou  na  svété 
véci,  kterým  málo  kdo  rozumí,  jako  ku  pr.  krásověda, 
hudba  a  jiná  umění  atd..  o  kterých  ale  jest  móda  mnoho 
a  obšírné  mluviti:  jakých  nesmyslů  a  mučení,  by  se 
rozumný  clo  vek  o  takových  věcech  dočísti  a  doslyšeti 
musel,  kdyby  se  nebyla  utvořila  jakási  asekurace.  Taková 
asekurace  jsou  některá  slova  a  fráse,  které  sice  nic  ne- 
znamenají, v  kterých  se  ale  tuze  snadné  a  na  oko  i  moudré, 
a,  co  hlavní  véc,  neškodné  o  všem  mírniti  dá.  Což  to 
ku  pí*,  poesii  neb  hudbé  škodí,  řekne-ii  se  o  nékom,  že 
jest  genie  neb  talent,  neb  že  má  genie,  ale  ne  talent, 
anebo  že  má  jen  talent  a  žádné  genie?  Kdyby  ale  každý 
bez  rozumu  o  poesii,  hudbé,  malbé  atd.  v  jiných  vý- 
znamných slovech  mluviti  počal:  ó  ubohé  Musy!  vy  byste 
se  tak  pri  tom  mely,  jako  rozumná  dívka  pri  tlacháni 
obyčejného   jikavcitého    neb    fracitého   Ival 

A  pravé  můžeme  pozorovat,  že  se  o  poesii  a  hudbé 
(dvé  věci,  kterým  esthetika  až  posud  nejméně  rozumí » 
nejvíce    v   takových    frásích    mluvívá    a    píše. 

Chcemeli  opravdu  prakticky  o  kritice  (v  obyčejném 
smyslu  toho  slova i  něco  podotknouti,  musíme  ji  píedevším 
i'ozvrhn(Uit  na  dvě  zcela  rozdílné  a  nestejné  polovice: 
totiž    na    kritiku    díl    jiaukových    a    vědeckých    a    kiitiku 
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uměleckých  výtvorů.  Zdálo  by  se,  že  nemůže  vlastně 
ve  věci  samé  veliký  rozdíl  býti,  a  však  ten  vězí  v  přiroze- 
nosti   samých    posuzovaných    předmětů.^) 

Věda  každá  (filosofii  vyjímajíc,  která  ale  opravdu 
mezi  vědy  nenáleží,  což  zde  dokazovati  obšírno  by  bylo; 
a  k  věci  samé  nyní  nepotřebno  jest)  sama  v  sobě  jistými 
pevnými,  dobře  určenými  hranicemi  obmezena,  a  proto 
jasná  a  patrná  jest,  a  proto  posuzovatel  vědeckého  spisu 
nechceli  sebe  v  potupu  a  v  posměch  uvrci,  nevyhnutelně 
aspoň  tolik  vědě  té,  do  které  spis  náleží,  rozuiněti  musí, 
jako  spisovatel,  neli  více;  tu  jest  ku  kritice  zapotřebí 
známostí  věcnatých,  které  se  nedají  nějak  jen  na  oko 
líciti.  Kritik  udati  musí  jak  dalece  spisovatel  spisem  svým 
rozšířil  okres  známostí  ve  vědě  své,  co  nového  přidal 
ke  starému  již  známému,  jaké  bludy  odkryl  v  dosavadních 
soustavách  atd.,  což  se  všechno  bez  známosti  v  též  vědě 
nikterak  státi  nemůže. 

Aby  však  nám  někdo  zle  nerozuměl,  musíme  zde 
dodati,  že  zde  vědu  béřeme  v  poněkud  jiném  a  sice  širším 
smyslu,  než  obyčejně,  nevylučujíce  ze  vědy  i  tak  zvané 
prostonárodní  spisy  o  podobných  předmětech,  což  již 
také  lehko  z  toho  uzavříti  možná,  že  stavíme  vědu  (Wis- 
senschaft),  naproti  umění  (Kunst).  K  tomuť  každý  soudný 
milerád  přisvědčí,  že  jest  k  dobrému  prostonárodnímu 
spisu,  k.  př.  o  fisice,  vlastně  více  a  důkladnějších  zná- 
mostí fisikálních  zapotřebí  než  ke  spisu  o  tom  sainém 
předměte  v  tak  zvané  vědecké  suché  formě,  poněvadž 
jest  tíž  vyložiti  neučenému  než  učenému;  nepočítajíc 
k  tomu  ani  jiných  psychologických  atd.  vědomostí  a 
zkušeností,  které  si  nevyhnutelně  dobrý  prostonárodní 
vykladač  napřed  získati  musí.  A  proto  také  neschvalu- 
jeme to  takové  shůry  se  dívání  a  nosem  pokrčování 
suchých  formulkovitých  vědařů  na  prostonárodní  vykla- 
dače, které  oni  ve  své  školácké  nadutosti  daleko  pod  sebe 
staví,  proto  že  jejich  spisům  každý  rozuměti  může.  Za 
našich   časů   také   opravdu  tito   prostonárodní    vykladatelé 
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nauk  \  iiniohcm  \elsí  jsou  vážnosti  jakožto  lidé  v  každ«''ni 
ohledu  světu  prospěšnější,  věda,  odloživši  paruku  svou, 
nestydí  se  vstupovati  mezi  veškeren  lid,  udělujíc  štědře 
a  užile  všeliké  své  těžké  a  pracně  dobyté  rcsultáty  kaž- 
dému,   byť    by    do    cechu    nepřipsanému. 

Na  kritikováni  knih  takových  naukových  a  vědeckých 
nepustí  se  tak  snadně  nikdo  b<'z  potřebných  známostí, 
poněvadž  by,  jak  již  praveno,  nevědomost  svou  jistě 
objevil,  [u  každá  špatná  kiilika  nematouc  nic  všeobecné 
mínění    padá    na    hlavu    samotného    kritikáře. 

Zcela  jinak  stojí  v  tom  ohledu  kritika  díl  uměleckých. 

Každé  umění  nese  na  sobě  jakýsi  znak  nepochopitel- 
nosti,  jakési  arkanum:  ne  snad  že  by  opravdu  umělci 
mezi  sebou  nějakých  cechovních  tajností  ukrývali  před 
obecným  lidem,  nýbrž  jen  proto,  že  umění  všeliké  vy- 
značeno jest  jistou  neobmezeností,  nezpoutanosli,  svo- 
bodou. Pato  svoboda  umění  velice  již  byla  zle  užívána 
od  lidí  neschopných,  kleií  zvyklí  jsou  si  svobodu  před- 
stavovati co  stav  nějaký  bez  všelikých  pravidel,  bez  všech 
úvazků;  lídežto  přec  vlastně  zcela  naopak  svoboda  v  umění 
právě  nic  jiného  není,  než  veliké  nezkoněené  množství 
rozličných  pravidel,  z  kterých  si  právě  proto,  že  jich 
velmi  mnoho  jest,  vybírati  může  umělec.  A  tak  se  tedy 
umění  jen  zdá  býti  bez  pravidel,  právě  proto,  že  jich 
luze  mnídio  jest,  která  se  tedy  nedají  do  některé  instrukce 
neb   návodu   vtěsnati. 

Toto  stanovisko  jest  předůležité  při  posuzování  umě- 
leckých výtvorů.  Všeobecná  stížnost  umělců  bývá  na 
pedantství,  ouzkoprsost,  jednostrannost,  školáctví  atd. 
svých  kritiků,  a  musíme  přiznati,  že  věru  spravedlivá 
jest.  \  ysNětluje  se  dobře  z  \  vše.  FakoN  v  kritik  znaje 
sám  jen  několik  pravidélek  pokládá  tuto  svou  zásobku 
za  úplný  codex,  a  nemaje  tušení  o  nezkoněenosti  umění 
hoto\  jest  všude  kacéřovati,  kde  se  umělec  dle  jeho 
í  kiilikových)  pravidel  neřídil.  Provedeme  toto  zdáni  své 
prakticky,    při    čemž    se    však     pouze    na    poesii,    jakožto 
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nejvšeobecněji  známé  umění,  obmezíme,  dokládajíce  jen 
tolik,  že  jest  stav  kritiky  ostatních  umění  jako:  hudby, 
malby,  divadelního  herectví  atd.  mnohem  bídnější  ještě 
a  temnější  než  poetické  kritiky,  ačkoli  i  ta  je  ubohá 
z  většího  dílu. 

Obyčejně  se  říká,  že  jest  umění  samo  v  sobě  ukončené, 
že  má  za  účel  jen  tvoření,  že  nemusí  mít  žádnou  tendencí 
atd.  To  však  jsou  jak  se  zdá  jen  plané  řeči,  asi  tak  jako 
když  státy  jeden  od  druhého  neodvislé  jsou  a  samostatné, 
a  však  jen  tak  dlouho  pokud  jeden  druhý  nepřemůže. 
Totéž  platí  i  o  tendencí  poesie.  Snad  mohou  být  poetické 
krásy,  třeba  by  ani  lidí  na  světě  nebylo:  po  takových 
ale  krásách  také  lidem  nic  není  a  býti  nemůže.  Mnohem 
praktičtější  zdá  se  býti  ta  sada;  že  jest  poesie  proto  na 
světě,  aby  se  lidem  líbila.  A  to  jest  zrovna  také  nejlepší 
odpověď  na  všechno,  co  se  kdy  o  tendenční  poesii  řeklo 
a  říci  může.  Něco  v  lidské  přirozenosti  věčně  se  opakuje 
a  vždy  stejné  zůstává,  něco  se  mění:  něco  se  tedy  vždy 
líbí,  a  něco  jen  časem.  INa  každý  způsob  jest  ale  tendenční 
poesie  lepší  než  netendenční,  proto  že  jest  víc:  jest  totiž 
předně  poesie,  a  pak  ještě  o  něco  víc.  Rozumí  se  však, 
že  musí  být  především  opravdu  poesie,  neboť  špatná 
poesie  s  nejlepší  tendencí  přece  nebude  nikdy  tendenční 
poesie.  Ze  však  jest  smýšlení  jakési,  směr,  zkrátka  smysl 
v  poesii  něco  jiného,  než  tendence,  rozumí  se  samo  sebou. 
Poesie  jakož  každý  jiný  čin  rozumného  člověka  zajisté 
musí  míti  nějaký  smysl,  nějaký  směr:  to  však  ještě  není 
tendencí. 

Neníť  všechno,  co  se  o  kterém  básnickém  díle  napíše, 
také  kritika:  ba  ani  každé  posouzení  nemůže  se  ještě 
kritikou  nazvati.  Kritikou  jen  tenkráte  se  posouzení  na- 
zvati má,  když  důkladně  probere  dílo  z  umělecké  stránky. 
Jsouť  však  skoro  při  každém  básnickém  díle  i  jiné  a  snad 
časem  důležitější  stránky,  které  se  posouditi  mohou. 

Zmíníme  se  také  zde  příležitostně  o  jedné  ne  sice 
důležité,  a  však  u  nás  v  Cechách  hojné  stránce  uměleckých 
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díl.  Každé  umělecké  dílo  má  tu  iHvyhnulcInou  vlastnost, 
že  od  někoho  sepsáno  jest.  Tento  zas  obyčejně  má  několik 
přátel,  z  nichž  jednoho  požádá,  aby  někam  do  časopisu 
napsal  něco  o  jeho  knize:  neboť  každá  kniha  musí  si,  jak 
na  svět  přijde,  některý  časopis  vzíti  za  kmotra,  chce-li 
šťastně  životem  kráčet.  Takový  tedy  o  posouzení  dožádanv 
přítel  již  před  čtením  věda,  jak  asi  o  knize  psáti  má, 
ne\yhnutelně  se  pakn  amáhati  nmsí,  aby  něco  napsal: 
což  obyčejně  nemívá  velké  ceny  zvlášť  v  kritickém  ohledu. 
Takové  ,, kritiky"  mohly  by  se  v  krámích  hotové  prodávali 
na  vybrání,  a  čtenář  po  takovém  posudku  méně  ví  o  knize 
než  před  ním  věděl. 

Též  takový  následek  mají  jiného  způsobu  ..kritiky'', 
které  bychom  nejraději  šviháckými  nazvali.  Jsouť  to 
kritiky,  kde  kritik  vlastně  v  oumyslu  nemá  představiti 
nám  onen  spis  kritikovaný  jak  jest,  objektivně,  kde  na 
zřeteli  nemá  spisovatele  knihy  oné,  nýbrž  sebe  samého. 
On  koketuje  v  kritice  sám,  chce  psát  zanímavě,  snaží  se 
nejlépe  nápady  a  vtipy  své  vyvěsiti  do  ní,  a  tak  se  stane, 
že  napíše  často  spis  dosti  zábavný,  ano  i  dobrý,  leč  ne 
kritiku. 

Objektivnost  jest  vůbec  na  kritice  ouhlavní  ctnost: 
z  pravé  kritiky  chceme  poznat  díhj  samé  a  spisovatele 
jeho,  chceme  odtamtud  nabýti  odůvodněného  soudu 
o  schopnostech  spisovatele  a  o  ceně  jeho  plodu.  A  proto 
opět  jest  zvlášť  za  našich  časů  druhá  ouhlavní  ctnost 
kritikova  veliká  bil)liografická  známost,  aby  mu  aspoři 
v  jeho  odvětví  všechny  poněkud  výtečnější  plody  všech 
literatur  známy  byly,  a  tak  původní  dílo  a  opsané  roze- 
znati mohl.  Ačkoli  sice  dílu  samému  výtečnost  zůstane 
vždy  svá,  přece  jest  z  ohledu  na  spisovatelovy  zásluliy 
znamenitý    rozdíl,    je-li    dílo    jeho    neb    jiného. 

Za  našich  časů  při  tak  neskončeném  počtu  dli  inne- 
leckých  i  básnických  ve  všech  literaturách  jest  zajisté  věc 
nesiuidná,  stopovati  literárního  pytláka,  když  opatrný 
a   při  tom  poněkud  schopný  jest.   Zde  by  arci  přede   vším 
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záslužno  bylo,  určiti  hranice  mezi  původnosti  a  nápodob- 
něním,  kdyby  ta  věc  tak  lehká  a  tak  krátká  byla,  že  by 
se  vtěsnati  mohla  do  tak  nevelkého  pojednání.  ,,Nic 
není  nového  pod  sluncem",  slyšíme  s  jedné  strany,  a 
s  druhé  praví  se  nám:  ,,Neníť  jediná  věc  na  světě,  jež  by 
jiné  rovna  byla  ve  všem."  Mezi  těmito  dvěma  sadami 
leží  naše  pravda.  Co  umíme,  naučili  jsme  se  od  někoho, 
a  udati  hranici  mezi  napodobňováním  a  původním  tvoře- 
ním zůstane  věčně  nemožno.  Nejznamenitější  umělci 
často  užili  patrně  cizích  myšlének,  aniž  jim  to  na  ujmu 
vzato  býti  může.  V  praktickém  životě  velmi  dobře  se 
rozeznává  pravá  zásluha  literární  od  pouhé  kopie,  a  zdá 
se  velmi  jisté  měřítko  býti  na  literární  původnost  samo 
společenské  živobytí.  Člověk  se  nedokáže  vždy  přetvářiti, 
aspoň  se  nemůže  v  společenském  životě  stavěti  moudřejším 
než  jest,  a  skoro  vždycky  se  může  vážnost,  jakou  kdo 
ve  společnosti  požívá,  pokládati  za  nejvěrnější  měřítko 
jeho    literárních    opravdivých    zásluh. 

Č.   8.,  13.,  14.,  102.   a  103.  —  1846. 
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,B   I.  A    II   O  /  V   É  S  T,     .\   O   \    Ý     (:  A   S  u  J>    1   S. 

PoreL  časopisů  jest  za  našich  dob  spravedlivým  niě- 
Mlkem  procitlosli  a  saniostalnosli  národu.  \  lonilo  smyslu 
al(;  plalili  mohou  za  časopisy  jen  takové,  které  hojně 
aspoň  jednou  ne!)  \ieekrát  za  mésíc  vycházejí,  neboť 
takové  především  hýbají  duchem  národu.  V  takovém 
smyslu  máme  jenom  čtyry  časopisy  Květy,  Poutníka, 
Noviny  a  Včelu,  měli  bychom  6,  kdyby  slovenské  ne- 
vycházely v  nářečí.  Blahozvěsta  vítáme  tedy  jako  časopis 
vůbec,    ale    zvláště    ještě    co    časopis    církevní. 

Známo  bude  každému,  že  naše  duchovenstvo  v  ne- 
důstatku českého  církevního  časopisu  (časopis  pro  kato- 
lické duchovenstvo  vycházel  jen  4krát  za  rok  a  podával 
zprávy  velmi  pozdě)  nejvíce  Bavorské  německé  časopisy 
čítalo,  z  nichž  některé  jako  Sión  atd.  více  k  záhubě  než 
k  užitku  církve  slouží  přemrštěností  svou.  Nyní  aspoň 
])udeme   míli   domácí   orgán   církevní. 

P.  Václav  Stulc,  v  literatuře  naší  již  dávno  chvalně 
známý  a  dobře  zaslouždý,  nebude  ale  co  redaktor  Blaho- 
zvěstu  snadnou  míli  úlohu;  vek  náš  za  příčinou  dlouhých 
pokojů  v  duševním  životě  daleko  pokročil,  častým  pré- 
mii áním  věcí  duševního  života  se  týkajících  vznikla 
lozličná  mínění,  spory,  nedorozumnění  a  nepřátelství, 
dále  jsme  se  naučili,  seznavše  více  různost  světa,  snášeti 
u  nás  věci  neobvyklé,  a  JieodsuzoN  ali  hned,  co  by  se  nám 
zdálo  nepravdivé,  každý  člověk  má  svaté  právo  na  rozum 
svůj  od  Boha  mu  udělený,  jakožto  vůdce  v  životě.  Hlavní 
al<«  zásluhou  \el.  p.  vydavatele  bude  —  čehož  se  od  iiMio 
vším  právem  nadili  můžeme  —  opříti  s(^  krajnostem 
(ladikalismu)  s  obou  stran,  totiž  s  jedné  sírany  tak  zva- 
nému ulliamonianst ví,  s  druhé  úplnému  beznáboženství, 
jakož  se  i  nadějeme,  že  při  redakci  svého  časopisu  na  to 
hlavně  a  pečli\ě  bude  dbáti,  aby  se  nestal  Blahozvěst 
oi-gánein  jistého  jen  stavu  a  zároxeň  jak(t  |)roli\rukem 
\šech     ostat  nich,     nýiuž     aby     byl     oi<j;;'m»Mn     ii;'il»ožcnst  \  i. 
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Zvelebení  vlasti  naší  a  národu  jest  všeobecným  ouko- 
leni  naším,  Blahozvést  tedy  bude  vyhledávati  dobro  toto 
na  stanovisku  náboženském.  My  etice  upřímné  mínění 
a  přesvědčení  každého,  nadějeme  se,  že  přátelsky  vedle 
sebe  budou  státi  časopisy  naše,  ačkoli  nemáme  úkoly 
náboženské;  avšak  celý  musí  býti  člověk,  aby  žádná 
stránka  se  nezanedbávala,  neboť  všeliká  jednostrannost 
škodí. 

Blahozvěst  bude  vycházeti  jednou  za  týden  arch, 
pěkného  tisku  a  papíru  za  2  zl.  stř.  ročně  aneb  1  zl.  půl- 
letně.  V  Praze  jest  v  komisi  u  Schulzové  vdovy,  v  Holo- 
mouci  u   Ed.   Hólzla. 

Pokud  dle  vydané  ukázky  souditi  můžeme,  bude 
obsah  rozmanitý  a  zcela  tak  uspořádaný,  jak  si  jen  žádati 
možná. 

27./4.  1847.  H.   B. 
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I.   I   T  E   W  A   T   U  11   A. 

Obraz    země   České.    Od   Ř.   ./.    T.    P  o  I  c  h  r  a  d  s  k  é  li  o. 

Kdo  ilol)roii  knihu  sepíše,  zásluhu  si  zjediKi:  kdo  \s;ik 
dobrou  knihu  pro  lid  neb  mládež  sestaví,  tenť  zasluhuje 
dvojnásobnou  vděčnost  a  díky.  S  nemalým  potěšením 
uznáváme,  že  touto  knihou  znamenitě  obohacen  jest 
skrovnický  počet  spisů  pro  vyučování  školní.  Ac  několik 
zeměpisku  již  vydáno,  nebyl  přece  žádný  z  dosavadních 
sestaven  dle  takoA  ých  rozumných  zásad,  s  tak  dobie 
provedeným  plánem  a  se  všelikými  ohledy  paedagogickýnil 
jako  tento  spisek  p.  Polehradského.  Neníť  dosti  sepsati 
dle  jiných  kněh  zase  knížku  jako  povrchní  spisovatelé 
takovýchto  kratších  spisků  obyčej  mívají:  ale  zapotřebí 
zvláštní  ohled  míti  na  ty,  pro  které  spis  sepsán  jest, 
na  jejich  neobyčejné  zvláštní  potřeby,  jako  učinil  spiso- 
vatel Obrazu  země  (]eské.  t.  j.  zeměpisu  Českého.  Pan 
P(dehradský®)  ustanovil  tuto  knížku  hlavně  a  především 
co  rukověť  zeměpisu  pro  českou  školní  mládež,  tak  jako 
p.  P.  Neumann  podal  Dějepis,  a  v  sestavení  spisu  počínal 
sobě  p.  P.  zcela  původně  jak  naše  potřeby  žádaly.  Předeslal 
v  úvodu  na  26  stranách  v  největší  krátkosti  zeměpis 
celého  světa,  pak  zvláště  Evropy,  národů  jejích,  z  nichžto 
slovanskému  zvláštní  věnuje  pozornost,  lak  aby  dítě 
napřed  o  celé  zemi,  jejížto  malou  částkou  naše  vlast  je, 
ponětí  dostalo.  Nyní  následuje  vlastní  zeměpis  Cech,  jak 
náleží  obšírný  a  sestavený  pilně  ne  dle  pouhých  knih, 
nýbrž  nejvíce  z  vlastního  vědění,  což  hned  jiného  rázu 
podává.  Cím  se  tento  zeměpis  p.  P.  nad  jiné  takové  spisy 
vznáší,  jest,  že  všude  celí  ku  praktické  potřebě  samého 
lidu,  aby  opravdu  vlast  svou  znal,  že  p.  spisoAatel  všude, 
kde  možno,  tlobrá  píuiaucení  vplítá,  jakož  i  vůbec  při 
celém  dílku  na  to  dbal,  aby  opravdu  zeměpis  jeho  prospěl 
k  osvícení  mládeže  n  lidu,  že  všude  luiráží  na  povzbuzeni 
pravého     ducha     občanského     (mezi    jiným     přivedl     ncj- 


znamenitější  události  celé  naši  historie  do  rozličných 
vhodných  míst  svého  zeměpisu).  Zkrátka  můžeme  říci, 
že  nyní  p.  učitelové  naši')  hodlajíce  mládež  jak  zapotřebí 
jest,  cvičiti,  budou  míti  k  tomu  knížku  zcela  způsobilou, 
a  přejeme  si,  aby  se  užitečný  spisek  co  nejvíce  možná 
rozšířil,  oč  se  také  hlavně  postaral  p.  Jar.  Pospíšil,  usta- 
noviv cenu  neobyčejně  mírnou,  10  kr.  stř.  (177  str.  s  malo- 
vanou mapkou  Cech),  čím  si  věru  nemalou  zásluhu  získá 
o  rozšíření  dobrých  vědomostí.  Vydání  jest  velmi  hezké, 
tisk  latinkou  a   papír  bílý. 

Jedinou  vadu  musíme  p.  spis,  vytknouti,  a  sice  že 
také  aspoň  v  krátkosti  Moravu  nepřipojil,  což  jeho  dílu 
velice  na  újmu  jest.  Doufáme  ale,  že  napraví  při  druhém 
vydání,    kterého    se    spis    co    nejdříve    jistě    dočká. 

Ostatně  ale  věru  by  některý  z  našich  v  čas  pomyslit 
měl  na  sestavení  podobného  Země-  a  Dějepisku  Morav- 
ského dle  vzoru  těchto  dítek  pp.  Polehradského  a  Neu- 
manna, aby  se  do  škol  moravských  uvésti  ntiohl.  Nic 
neplatí  volati  ,, hyneme!  hyneme!"  ale  slušíť  podati  ruky 
tonoucímu.  Nebude-li  se  ale  podobným  způsobem  ve 
školách  moravských  na  naši  mládež  působiti,  nevyhnu- 
telně musí  čím  dál  tím  více  zněmčování  na  Moravě  po- 
kračovati. Dílko  takové  pro  Moravu  t.  j.  Dějepis,  Zeměpis 
Moravy  s  malou  mapkou  Moravy  a  Cech  a  se  slušným 
ohledem  na  celou  naši  vlast  českoslovanskou,  nepotřebo- 
valo by,  co  do  rozsáhlosti  a  ceny  přesahovati  tento  ,, Obraz 
země  České",  a  nesmírný  by  vydalo  užitek  ve  školách 
moravských. 

19./11.  1847.  H.  B. 
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KRTI  C  K  O  \'  Y     IJ  A  G  U  E  H  R  O  T  Y  IM )  \   K 

1^  O  D  O  B  I  Z  .\   \  . 

S  iieinalýin  podivením  uvítán  jest  pěkný  a  důležitý 
vynález  Francouze  Daguerra,  s  neobyčejnou  radostí  roz- 
šířil se  témei'  po  celém  světe.  Také  v  naší  \  lasti  a  jmeno- 
\ite  v  Praze  našly  tyto  podobizny  nesmírného  účastenst\í: 
lim  více  nás  nyní  těšiti  může,  že  se  také  našinec  p.  malir 
J.  Krtička^j  tak  šťastně  a  zdárně  ujal  tohoto  umění.  Po- 
dobizny jeho  vyznamenávají  se  zvláště  jasností  a  příjem- 
ností oblesku,  kdežto  jinde  Daguerrotypy  tvář  obyčejně 
zasmušilou  a  jako  mrzutou  podávaly.  Na  každý  způsob 
můžeme  podobizny  p.  Krtičkovy  každému  z  vlastní  zku- 
šenosti své  rekomandovati.  I  ceny  naznačil  v  poměru 
k    jiným    příliš    skrovné,^) 

Od    velikosti    kamena    v    prstenu    až    do    21  4 
coulové  výšky  a   13  4  c.   šířky 2  zl. 

Každv    větši    obraz    až    k    neobvčejné    velikosti 
48  coul.  ' '  .   '.    3,  4,  5,  6.  10  zl. 

Skupení    činí     nepatrný    rozdíl,     takže    skupení 

dvou   toliko   o 1   zl. 

o   třech  až   do   (j   neb  8   osob   toliko   o 2   zl. 

Přemalování  stojí  toliko oO   kr. 

Byt  jeho  jest  na  Poříčí  v  hostinci  u  Císaře  Rakouského, 
č.  33.  1847.  B.  H. 


3iu 


SLOVANSKÉ     Z  P  R  Á  A    Y . 

Němci   v   Ruších. 

Dočtli  jsme  se  nedávno  v  časopise  německém  ,,Yolks- 
blatt    fiir    Thúringen"    následujících    samolibých    slov: 

,,\  předešlém  století  byli  Xěmci  ještě  pány  v  Riisku^ 
Politika  to  byla  Petra  W.  i  jeho  velikých  následovnic, 
že  německý  živel  jakožto  statnější  (tiichtiger)  nad  ruský 
postavili  a  touto  politikou  rostla  ruská  moc  nesmírně 
rychle.^")  To  se  všechno  nyní  změnilo.  Nyní  postaven  jest 
živel  ruský  nad  německý.  Rusové  se  nemají  zněmčit, 
nýbrž  Němci  se  zruštiti  mají.^^)  Tratí-li  se  němectví  v  Ru- 
ších jakož  i  v  Americe,  a  přicházejí-li  strany  toho  stejné 
stížnosti  z  obou  těchto  končin  světa:  jsou  přece  okolnosti, 
zde  i  tam  zcela  jiné.  Do  Ameriky  stěhují  se  nejvíce  sedláci, 
chudí,  služební,  nepřinášejíce  tam  s  sebou  takové  vzdělání, 
aby  na  ně  mocně  nepůsobila  národnost  anglicko-americká. 
Do  Rus  ale  se  stěhují  uěení,  umělcové  a  schopní  řemeslníci, 
též  kupcové,  kteří  mnohem  více  vzdělání  a  rozumu  do  Rus 
přinesou,  než  tam  najdou.^^)  Zajde-li  živel  německý 
v  anglicko-americkém,  jest  to  dosti  přirozené:  že  však 
i  v  ruském  zajíti  má,  to  je  nepřirozené.  Ze  vynucené 
neb  zdvořilé  poruštění  se  Němců  skoro  nevyhnutelně 
spojeno  jest  se  zkázou  mravní,  v  tom  se  všechny  zprávy 
shodují. 1^)   Co  tím   Rusko  získá?" 

Pomalu!  pomalu!  to  jest  míchání  příčin  a  oucinkú: 
proto  nezhnilicila  hruška,  že  spadla,  ale  spadla  proto,  že 
zhniliěila. 

30./11.  1847.  H.  B.. 
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*  ♦ — *  z  Trnaivy  se  pise  do  jihtého  miicíarakBho  Snaopiao. 
ie  tam  írwá  posuá  starodávný  duch,  že  tam  již  ale  také  wuiki 
nowý  dunh,  neb  některé  rodiny  prý  již  si  zjednali  madarské 
Itojné^  aby  jich  dítky  s&  xiwily  ne  siowenským^  ale  prawýuj 
honi-mlékcm ,  a  s  nim  do  sebe  wsály  maJarské  wlas(cneci\fj. 
W  tamnějsím  diwadle  hraje  prý  se  jen  německy ;  ,,al© 
bylo  by  práti,'*  prawí  dopisowatel.  „aby  se  také  jednaa  za- 
hrálo madarsky^'  —  pro  koho,  pro  kojnéii,  nebo  pro  nemlun ňata? 
— *  Jinak  důmyslný  němec  Kanne  prawí  we  swých : 
(Srjle  Urřunbeii  ber  ©epJ^tí^te:  Saturnus  byl  jistS  .Slowanfem 
znám  co  zlý  podzemní  duch,  nebol  od  něho  pochází  kletl(ift 
ňi  podnes  u  národa  toho  ožíwaoá:  fatvacf  nt ! 


IVynéJKÍ  uychoivúifii  w  Cechách. 


Faksimile   ilustrace  v   18.  čísle   „České  Včelij^' 

2   r.    1847. 


1)   o   P   I   S  o  v  A  T  K   í.. 

Do    I)  o  m  a  ž  I  i  c. 

Víno  není  vinno,  že  .-.e  lidé  ofujejí. 

Nedávno  poslán  jest  nám  neslušný  dopis  z  Doniíizlic 
proti  p.  Bož.  Němcové,  který  jsme  proto  jenom  nevytiskli, 
že  by  takový  spis  samému  panu  dopisovateli  k  nehrubé 
cti  posloužil.  Z  celého  dopisu  vidíme  jenom  zlost,  ale 
slušné  nějaké  příčiny  zlosti,  jakož  i  důvodů  proti  obrazům 
p.  Němcové  nikdo  v  něm  nenacházíme.  Obrazy  p.  Něm- 
cové nejen  zde  v  l^raze,  leě  i  všude  jinde  s  pochxalou 
přijaty  jsou,  a  náhledy  v  nich  pronesené  my  sami  docela 
schvalujeme,  srovnávajíce  se  ve  všem  úplně  se  smýšlením 
p.  Němcové.  Že  se  v  nich  někde  paní  spisovatelka  s  ohle- 
dem na  národní  smýšlení  a  na  vzdělanost  českou  dotýká 
nechvalně  města  Domažlic,  nikdo,  ani  sami  dobře  a  upřímně 
vlastenecky  smýšlející  Domažličané  jí  za  zlé  pokládati 
nebudou.  O  kterém  městě  v  Lechách  nepsalo  se  již  po- 
dobně? Bohužel!  celý  náš  národ  takového  povzbuzení 
k  národnímu  smýšlení  ještě  posud  potřebuje,  ale  nikdo 
rozumný  nebude  se  hned  pro  takové  důtky  horšiti,  aneb 
dokonce  si  hrubě  vyjížděti.  O  to  dbejme  raděj,  aby  k  ta- 
kovým stížnostem  na  zněmčilost  a  šosáctví,  které  posud 
v  malých  městech  zhusta  panují,  již  déle  spravedHvé 
příčiny  nebylo.  Již  by  byl  pravý  čas.  Aneb  snad  p.  do- 
pisovatel ještě  o  padesát  let  ve  vzdělání  pozadu  jsa  selský 
stav  (v  čistolidském)  ohledu  za  nižší  drží  než  svůj  městský? 
Ať  si  jen  každý  měšťák,  který  svůj  měšťácký  šos  tak 
vysoce  nad  selskou  kazajkou  pokládá,  vzpomene,  jak 
by  jemu  mílo  bylo,  kdyby  šlechticové  jej  za  nižší  tvor 
pokládali,  jak  se  dříve  dalo.  Nám  se  zdá  jméno  Cech  tak 
slavné  a  čestné  býti,  že  každý,  komu  náleží,  buď  si  on 
sedlák,  šlechtic  a  nebo  měšťan,  k  vůli  tomu  jménu  na 
jiné   své   přednosti   zapomínati   může,   a   že   by   nám   mělo 
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býti  jméno  Cech  titulem  všech  titulvi.  Ať  nám  věří  ostatně 
p.  dopisovatel,  že  obrazy  paní  Němcové  Domažličanům 
ne  k  potupě,  nýbrž  ke  cti  slouží;  a  chce-li  se  o  své  město 
platně  zastati,  ať  o  to  dbá,  by  se  to,  co  v  obrazech  těch 
haněno  jest,  nedalo  více,  a  co  chváleno,  aby  se  uvádělo. 
Bylo  by  věru  podivno,  aby  paní  Němcová,  které  si  celé 
Cechy    váží,    jen    v    Domažlicích    tupena    býti    měla. 

24./4.  1846.  Karel  Havlíček, 

redaktor  Novin  a  Včely. 
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D  o   1>    I   S     Z     K   R.     S  V  O   B.    M   Ě  S  T  A 

S  O  S  O  \    I  c:.i4) 

v   Sosovicích,    dne  23.   prosince    1847. 

Vážená    redakce! 

Vyzván  jsa  od  \  usnosti,  abych  ve  Vašich  časopisech 
naše  kr.  svob.  město  co  stálý'  dopisovatel  zastupoval, 
a  všeliké  jednání  naše  do  veřejné  známosti  obecenstva 
vlasteneckého  uváděl,  milerád  se  propůjčuji  k  této  ne- 
snadné a  nevděčné  úloze.  Avšak  mne  okolnosti  donucuji, 
jenom  pod  jednou,  ale  pro  mne  veledůležitou  výminkou 
žádosti  Vaši  se  podrobiti,  kteroužto  výminku  že  Vašnost, 
vidouc  její  nutnost,  laskavě  přijmouti  ráčíte,  pevnou  se 
kojím  nadějí. 

Raětež  především  uvážiti,  že  každé  město  své  zvláštní 
obyčeje  a  staré  zvyklosti  mívá,  jimžto  se  protiviti  jak 
jednotlivému  občanu  příliš  nesnadno  jest,  tak  zvláště 
mně  ve  veřejné  službě  městské  postavenému  zcela  ne- 
možné býti  musí.  Zvláštní  onen  způsob,  v  němžto  se 
naše  město  Šosovice  ode  všech  ostatních  měst  koruny 
české  liší,  jest  tajnostlivost,  skrytost  a  němost  ve  všelikém 
obecním  a  jiném  veřejném  jednání.  U  Jiás  panuje  pře- 
svědčenost,  od  starodávných  dobré  paměti  předků  zdě- 
děná, že  se  všeliké  jednání  v  ustavičné  a  věčné  tajnosti 
držeti  musí.  Má-li  dobro  a  blaho  obce  kvésti,  nesmí  o  tom 
dokonce  nikdo  věděti;  to  jest  hlavní  zásada,  na  nížto  se 
zakládají   všechny   naše   privilegie. 

Jedna  vysoce  postavená  osoba  u  nás  řiká  \clmi  oslro- 
vtipně:  ,, Buďto  jednáme  pošetile  nebo  moudře.  Jednáme-li 
pošetile,  nesmí  o  tom  nikdo  věděti,  abychom  do  potupy 
n(!prišli;  a  jednáme-li  moudře,  nesmí  o  tom  zase  nikdo 
věděti,  sic  by  to  jiní  hned  po  nás  dělali,  a  (ak  by  naše 
nioudiosl    zobecněla   a   zevšedněla.    A   již   dokonce,   co   na- 
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staly  noviny  a  časopisy,  takže  se  nyní  každý  podruh 
z  nich  všeho  dočisti  může,  to  by  byla  krásná  zpráva, 
aby  každý  slamotrus  o  všem  zvěděl,  co  se  v  obecních 
záležitostech  ustanovilo,  tím  by  se  lid  náš,  posud  zacho- 
valý, mentem  pokazil.  Ať  si  každý  hledí  svého,  a  do  obec- 
ních záležitostí  nikomu  nic  není,  k  tomu  jsou  mužové 
zvláště  ustanoveni,  kteří  vědí,  co  činiti  mají  dle  povinností 
svých,  ať  se  to  pak  komu  líbí  nebo  nelíbí."  Tak  praví 
ona  v  našem  král.  svob.  městě  oslavená  osoba  a  ostatní 
jsou  stejného  mínění. 

Dle  důvtipnosti  Své  již  ráčíte  Vašnost  napřed  věděti 
podle  toho  zde  uvedeného  mou  výminku,  abyste  totiž 
jméno  mé  nikomu  a  nikdy  ne  vyzradil  žádným  způsobem. 
Cokoli  Vám  o  našem  městě  budoucně  psáti  budu,  vždy 
bude  pravda  svatá,  od  které  se  nikdy  ani  na  vlas  ne- 
uchýlím, A  proto  Vás  žádám,  abyste  i  všeliké  odpovídání 
na  sebe  vzal,  kdyby  se  někdy  (čehož  se  obávati  musím) 
pro  některý  dopis  můj  žaloba  vznesla;  uvoluji  se,  Vás 
vždy  náležitými  důkazy  opatřiti,  kterými  sám  se  ohraditi 
můžete,  nevydávaje  mne  v  nebezpečenství.  Poroučeje  se 
atd. 

15./11    1848.  X? 
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MED     A     VOSK     í     Ž   I   IT  A  D  L  O  .i5) 

Stru  c  n  é   vedení  p  ř  í. 

—  \  jisté  obci  provincie  pruské  odsoudil  soudce  zlo- 
děje následovně:  ,,Dnes  večír  padesát  ran,  potom  na  osm 
dní  do  vězení  našeho  a  k  tomu  denně  10  ran.  Nebo  kdy- 
bychom jej,  jak  se  sluší  a  patří,  ouiadu  vydali  k  potre- 
stání, musel  by  chlapík  pro  svou  kolikeronásobnou  krádež 
do  Grudziena  nejméně  na  18  měsíců,  pak  by  ale  musela 
obec  jeho  rodinu  po  celý  ten  čas  živiti,  zač  ale  pěkně 
děkujeme."  Rozsudek  jeho  musel  !>vti  potvrzen  a  již 
jest    všechno    odbyto. 

*  —  *  Korán  také  káže:  ,, Nemáš  oloupiti  žádného 
z  žijících";  a  toho  se  doslovně  drží  Tataři  zakavkazští: 
napied  totiž  zabijí  cestujícího  a  pak  mrtvého  oloupi. 
Žádná    se    tam    nestane    loupež    bez    vraždy. 


N.  N.  obdržel  privilegium  na  vynalezení  nového 
českého  pravopisu,  tak  sice,  aby  po  věčné  časy  jenom 
on  sám  a  rádní  jeho  potomci  po  meči  a  po  přeslici  tohoto 
pravopisu  užívati  mohli  a  směli.  Zatajení  jména  se  žádalo. 

[O  rigin  á  I  no  s  t. 

(Monolog  velikého  muže  před  vynalezením  nového  pravopisu). 

Není  nad  původnost, 
každý  po  ní  touží; 
lidé  chodí  přes  most, 
to  já  půjdu  louží. 

Z  Laputy  se  píše,  že  tam  dl<'  nového  plánu  školního 
žádný  již  nebude  přijat  do  třetího  klasu  norniáluiho  bez 
d\()U    xýminek:    musí    dostavit 
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a)  řádně     potvrzené     vysvědčení,     že  již   aspoň    jeden 
nový  pravopis   vymyslil, 

b)  revers,     že     se     budoucně  také  žádného    pravopisu 
víc   než   rok   přidržovati  nehodlá. 

EPIGRAMY, 
G  e  o  g  1  a  f  i  c  k  ý . 

(Když  se  zeměpisci  chlubili,  že  do  Cech   odjinud  žádná  řeka  neteče.) 

Nechlubte  se  vlastenci, 

není  to  věc  řádná, 
že  neteče  odjinud 

do   Cech  voda  žádná. 
Točime-li  ze  sudu 

nedolévajice, 
zůstanou  nám  na  spodu 

brzy  jen  kvasnice. 
Nechlubte  se,  nechlubte, 
špatná  je  to  sláva, 
že  vytéká   do   Němec 

všechna   česká   sláva. 

Každý    něco    pro    vlast! 

.,Ne   dosti  to,"   pravíte,   ,, knihy  psát; 
též  vlastencem  buď  každý  literát."  — 
Buď  také  vlastencem,  ty  zvláště,   Habakuku! 
Učiň,  jak  Scaevola,  upal  si  pravou  ruku. 

H.  Borovský. 
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LÍSTKY      DO      F    A     M    Á     r    N    t    K    U. 

1.    Veselé   slečně. 

Vzpomeňte   si  jen   vždy   na   mne,   co   píílele   svého, 
když  stojíte   s   rohlíčkem  u   šálku  kafového. 
Při   té   mojí  skrovné   prosbě   oumysl  je  ten, 
byste  na   mne   vzpomínahi    třikrát    každý   den, 

2.    S  m  utne   slečně. 

Nestálý   nám   osud   dalo   nebe, 
buďme   spolu   pokud   ono   přeje: 
Až  nás   ale   vítr  rozevěje, 
6./I.  184G.  budou  aspoň   lístky  vedle  sebe,  H.  Borovski]. 

Akademie   p  r  í  ro  d  n  í  c  h    v  ě  d. 

Akademie   od   svého- původu 
pořád  zkoumá  jen  a  zkouší   přírodu; 
jenom  to  je,   milí   braši,   bída, 
příroda   jí   málo   odpovídá. 

Výstraha. 

Všichni   blázni,   milý   synu, 
ti  se   snadně   obživí: 
kdo  má   rozum,   ten   má    vinu, 
13,1.   18'i6.  a    Zí»    ní    trpět    musí.  //.  Borovský. 

V e  rs  u  s    m  e  m  o  r  i  a  I  e  s. 

Chceš-li   v  strachu,   v  nepokoji  žít, 

nnisíš   k   tomu   vtip  a   rozum   mít: 

chceš-li   dodělat  se   vezdejšího   chleba, 

bývej    hloupým,    kde   je   toho    třeba.  //.  n 
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Modlitba    bureaukratů. 

,,V  hlavě  slámu,   v  srdci   kámen, 

dejž  nám,    Bože!"  —  ,,Staň   se!   Amen!" 

V  městysi  Szeneczi,  na  silnici  mezi  Břetislavou  a  Trna- 
vou ležícím,  znamenitá  jest  černá  čtyřhranná  radnice  jako 
pevnůstka  vyhlížející,  Z  radnice  této  přišla  kdysi  před 
soud  podivná  žaloba.  Sedlák  jeden  obžaloval  totiž  hejno 
holubů,  jenž  mu  bylo  zasetou  pšenici  vyzobalo.  Dostal 
od  soudce  povolení,  holuby  schytati  —  a  co  se  stalo? 
Sel  sedlák  na  pole,  kde  právě  zas  byli  holubi,  a  hnal  je 
dlouhým  prutem  jako  ovce  po  městě  až  k  radnici.  Od 
slavného  totiž  úřadu  předvoláni  byvše,  nesměli  odlétnouti. 

17./2.  1846. 

Dobrá    rada. 

Přenáramně  zbloudí, 
kdo  se  s  bližním  soudí 
třebas  jenom  o  kabát: 

neboť  jen 

seje  len: 
27./2.  1846.  plátno  bére  advokát.  jj^ 

Divadelní  herec. 

Smutná    elegie    z    našich    časů. 

Český  herec  na  jevišti 

hotový  jest  pán, 
nápověda  tajný  rada, 

v  boudě  má  svůj   stan. 

Český  herec  na  jevišti 

hotový  jest  pán, 
nevyrovná  se  mu  v  moci 

ani  perský  chán. 
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Proti  nepřátelům   v  žcrlu 
břitký  tasí  meč, 

vskutku  však,  a  l)cz  milosti 
iiaši    Irýzuí  řeč. 

Verše  láme,   slovy  míchá 

co   falešný  hráč, 
čistomluva  s   dobropisem 
smutný  vede  pláč. 

Jazykem  si  zákon  píše, 
řeč  mu  otrokem, 

na   nduvnici,   na  vejřečnost 
žene  outokem. 

Národnost,   duch   řeči  české, 

sloh  a  mluvnice 
španihelské  jeho  vtipu 

jsou  to  vesnice. 

Pomni  herce,   pomni,  že   tě 

naše  živí  zem, 
pusť  tu  pýchu  mimo  sebe, 

učitele  vem: 

« 

Učitele,  jenž  by  tebe 

česky  naučil, 
bys  tu  milou  mateřštinu 

již  tak  nemučil. 

Ten  ti  na  tvůj   chromý  jazyk 

předepíše   mast: 
pak  se   k  tobě,   vlasti  synu, 
G.  3.  184G.  tvá   přihlásí  vlast. 
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„Nejsi- 1  i  Slovan,    nejsi   Cech!" 

Jseni-li  Slovan,  jsem-li  Cech, 
co  se  na  to   ptáte? 
Jseni-li  s   vámi,   proti  vám, 
což  tak  o  to  dbáte? 

Zde  můj   pevný  úmysl  je  vysloven: 
Věčně  vám  chci  býti  ve  všem  neroven, 
a  náleží-li  jméno   ,, člověk"   vám, 
i   člověčenství  milerád   se   odříkám. 

27./3.  184G.  .  H^ijQi  Borovský. 

Profesor  a    taneční  mistr. 

Na  nohy  jen  tento  hledí, 
a  přec  v  ekipáži  sedí; 
onen  budí  vlohy  duše, 
3./4.  1846.  přece   však  jen   pěšky  kluše.  fj 

Takto   praví  jistý    neznamenitý   mudrc: 

Nelekej  se,  synu  můj,  když  na  sobě  pozoruješ  poctivost, 
upřímnost,  náklonnost  k  někomu  a  jiné  těm  podobné 
vlastnosti:  lépe  bys  ovšem  bez  nich  světem  prošel,  ale 
i    s    nimi    se    přec    nějak    protlučeš. 

Divná  věc  na  světě,  že  se  za  dobrá  předsevzetí  žádné 
náhrady  nedávají,  zlí  však  úmyslové  již  trestáni  bývají?! 

Pro  jednu  věc  litoval  jsem  všechny  veliké  muže  minu- 
lých časů,  že  je  smějí  posuzovati  profesoři  všeobecné 
historie  na  universitách  i  na  lyceích:  a  pro  jednu  věc 
blahoslavil  jsem  všechny  veliké  muže  našich  dob  —  že  je 
nesmějí  posuzovati  profesoři  na  universitách  a  na  lyceích. 

Dlouho  jsem  zkoumal,  ale  vyzkoumati  nemohl  dvě 
věci  na  tomto  světě  —  dí  tentýž  neznamenitý  mudrc: 
předně,   proč  jsou  sklenáři  na  ulici  tak  zdvořilí,  že  se  vy- 
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hÝl)ají   zdaleka,   a   za    diulir    pioí-  jsou   nilvnári   a    krupaři 
tak    nezdvořilí,    že    se    jim    každý    vyhýbati    musí? 

Pamatuj,  synu,  slova  má  a  nepohrdej  jimi:  kdo  sám 
spává  do  9  hodin,  ať  se  nediví,  kterak  jiný  spáti  muže 
do    J  I    hodin. 

Hrdost  je  básníku  přirozená  —  synu  můj  —  jak  se 
má  klaněti  tvorům,  kterých  si  do  svých  novrl  rllr  libosti 
nadělati   může? 

\  jedné  věci  ziizrn  jest  žixol  ženský  dle  svatého 
})isma.  Dělí  se  totiž  také  na  dvě  části:  první  do  příští 
messiáše,    a    druhá    od    příští    jeho    až    ku    konci. 

F^ozoroval  jsem  dlouho  osudy  ženských  i  mužských 
a  shledal  jsem  nespravedlnost  velikou.  Žena,  když  ztratí 
miláčka  srdce  svého,  opláce  jej  v  zármutku  a  v  tichosti 
sama,  a  není  kdož  by  ulevil  hoři  jejímu:  ale  muž  popíše 
ještě  neštěstí  lásky  své  v  dlouhých  básních  a  mnohými 
verši    a    způsobí    si    ještě    za    I  o    slávu    před    lidmi. 

Kdo  jest  úplně  pánem  nad  sebou,  nedokazuje  tím, 
že  jest  velkým  pánem,  nýbrž  že  má  malé  panství:  pravil 
onen  neznamenitý  mudrc,  ale  mnozí  neporozuměli  slovům 
těmto. 

Vlastenectví,  láska  k  vlasti  jest  oheň:  jenom  někteří 
jsou  hlavněmi,  uhlím,  dřívím,  které  hoří:  druzí  však 
a  ostatní  buď  se  jen  při  tom  ohni  ohřívají,  aneb  si  jím 
svítí,  aneb  si  při  něm  kaši  vaří,  aneb  i  dýmky  a  cikary 
zapalují  —  pravil  onen  neznamenitý  mudrc,  ale  mnozí 
neporozuměli   slovům  jeho. 

Již    v    starodávném    časopisu    1787    Měsíčný    Spis    na- 
zvaném,   čteme    psáno:    Jak    drahá    věc   je    dobrý    rozumí 
A   posavad  jest   dobrý   rozum   drahá   a   řídká    věc.   nyní   a 
vždy,    a    na    věky    věků    Amen. 
12/6.  1846.  H.    B. 

\  Orlu  Tatranském  čteme  pod  rubrikou  ,,Slovanskj 
zprávy'"  doslovně  takto:  ,,\  tyto  dni  nás  navštívil  p.  Jos. 
Pěchovský,    jazykozpytec,    znatel    starých    i    nových    řečí, 
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a  v  nářečích  slovanských  výborně  povědomý,  muž  vysoce 
vzdělaný.  Navštívil  nás  na  započaté  cestě  z  Rudna,  kde 
se  od  rozhlášeného  našeho  Madvu  (?)  dlouhý  čas  léčiti  dal. 
Náhodou  mu  padly  do  ruk  noviny  naše  (rozuměj:  ,,Slo- 
venskje  narodňje  novini"),  z  kterých  se  s  velikou  pilností 
učil  našemu  nářečí.  Přijda  k  nám  hluboce  učený  muž 
tento,  nemohl  naše  nářečí  ani  dost  vynachválit,  mluvil 
o  něm  s  opravdivým  zápalem,  cenil  ho  výše  než  jiná 
slovanská  nářečí  pro  jeho  bohatost,  sílu  a  harmoničnost, 
považoval  za  velikou  jeho  ozdobu  četné  dvouhlásky  a 
sliboval  mu  konečně  velkou  budoucnost!  (!!!)  Obšírněji 
slíbil,  že  o  tom  psáti  bude,  a  že  předloží  věc  tu  učenému 
světu  slovanskému.  Na  to  přijdou  ty  ,,šprihaviny"  (hano- 
bení) na  naše  nářečí  do  pěkného  světla!  Zároveň  s  naším 
nářečím  líbil  se  mu  čerstvý,  obratný,  zádumčivě  veselý, 
pracovitý  kmen  Slovenský,  kterému  přál  všechno  nej- 
lepší. —  Až  posud  Orel,  a  teď  my  s  výkladem.  P.  Pě- 
chovský,  kterého  snad  já  osobně  znám,  nemýlím-li  se, 
jest  ruský  študent,  snad  kandidát  neb  magister  university 
Moskevské  na  slovesnu  fakéltě,  odeslaný  na  útraty  ruské 
vlády  za  hranici  učit  se  dále.  Tento  tedy  hluboce  a  vysoce 
vzdělaný  a  učený  jazykozpytec,  výborný  znatel  slovan- 
ských jazyků  a  nových  i  starých  řečí,  mladý  Rus  mluvil 
se  zápalem  o  řeči  Stúrově,  nemohl  se  jí  vynachválit, 
cenil  ji  nad  jiné  (snad  všechny  jiné!)  jazyky  slovanské 
a  sliboval  jí  velkou  budoucnost!  A  do  jakého  světla  přijdou 
pak  mínění  starého  našeho  Kollára,  Safaříka,  Palkoviče, 
Josefi-ho,  Seberini-ho  atd.  atd.  atd.,  kteří  jsou  o  té  věci 
jiného  smýšlení,  až  tento  Rus  i  písemně  to  svědectví 
p.  Stúrovi  dá?  Radíme  p.  Stúrovi,  aby  si  ten  slib  p.  Pě- 
chovského  ,,na  velikou  budoucnost"  raději  hned  do 
maďarských  desk  zemských  vložiti  dal,  aby  snad  ta  věc 
pak  nějak  k  zapomenutí  nepřišla.  Tak  tedy  p.  Štúr  více 
věří  panu  Pecho vskému  než  Kollárovi,  bafaříkovi?  více 
mladému  študujícímu  Rusovi  než  starým,  zasloužilým 
Slovákům,    kteří   horlivost   svou   pro   vlast   již   tolikerými 
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pracemi  dokázali!   O  rozume  lidský,  jak  jsi  ty   pievrácen, 
když   své   libůstky   zastávati   se   snažíš?!   —   C.   \'eela. 

č.  17.  1846.  H.  Borovský. 

Radujme  se,  veselme  se!  Sláva!  Sláva!  Sláva!  S  výsosti 
své  sezřel  na  nás  nehodné  a  císl.  48.  Orla  Tatranského 
zašlápl  naši  maličkost  Veliký  Slon  Tatranský  p.  p.  p. 
Ljudevit  Stúr!  O!  jak  sladké,  jak  čestné  jest  pro  mušku 
zahynouti  pod  stupou  Velikého  Slona  Tatranského,  a  což 
dím  Slona  Tatranského?  —  onť  jest  Mamut,  předpotopní 
Mamut  \  šeslovanský,  jenž  celé  Tatry  v  ústech  má  na 
jedinký  oběd,  a  vydává  z  těla  svého  hojné  řeky  Váh 
i  Hron.  —  Když  jim  dlouhý  čas  ,,ovadi'*  (mouchy  jisté) 
okolo  uší  bzučí,  musí  se  přece  odehnat.  Tak  počíná  článek 
v  48.  č.  Orla  Tatranského;  při  čemž  čtenářům  svým  jen 
doložiti  musíme,  že  ty  ,,ovadi"  (mouchy)  ráčíme  býti 
my,  dodávajíce,  že  tím  Vysoce  a  Hluboce  učený  p.  Štúr 
sám  na  sebe  nejlepší  satyru  udělal,  neboť  známo,  na  jaká 
zvířata  tyto  mouchy  nejraději  sedají.  My  jsme  ty  mouchy, 
to  nezapíráme,  a  líto  nám  jest  jenom,  že  když  nás  ten 
Veliký  Slon  Tatranský  v  čísle  48.  Orla  Tatranského 
ohonem  svým  odháněl,  nevyhnutelně  na  obecenstvo 
jistou  část  těla  svého  neslušně  ukázati  musel.  —  Tolik 
o  jeho  hrubostech   a   nadávkách. 

č.  97.  1846.  » 

*  —  *  Malá  exhortička   p:   Jakubu    Malému  : 

Text:  ,, vděčně  přijímám  každé  ponaučení ..  ..neboť   vězte,  že  já 

to  za  žádnou  opovážlivost  nepokládám  ]>ravdu  niluvili,  po- 
kud l/.e,  byť  se  kohokoliv  lýkala."'  Takto  čteme  u  V.  Ja- 
kuba Malého  vo  Květech  1847  č.   49. 

Za  našich  zlých  časů,  kde  každý  na  každého  číhá, 
hledě  jej  v  nějaké  chybě  postihnouti,  aby  pak  o  tom 
do    časopisů    nějaké    špičky    podal,    za     našich,     pravím, 
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zlostných  časů  měli  by  zvláště  redaktoři  časopisů,  moji 
váženi  a  milovaní  kolegové,  tím  bedlivěji  každou  kapku 
inkoustu  uvažovati  než  ji  papír  postrakatí.  Neboť  ještě 
jeden  redaktor  s  perem  v  ruce  přendává  myšlenky  z  mozku 
svého  na  papír,  již  druhý  obchází  jako  lev  řvoucí,  hledaje 
kterak  by  některou  pohltil.  Proto  jest  první  povinnost 
každého  řádného  redaktora,  aby  necekaje  na  nejistou 
chválu  od  jiných  sám  sebe  vždy  vychvaloval,  jako  jste 
v  čísle  49.  Květů  a  často  dříve  učinil,  pamětliv  jsa  toho, 
co  dobře  pravil  král  náš  Václav  r.  1409  dne  18.  ledna, 
,,že  pravá  láska  vždycky  začíná  sama  od  sebe".  Přede 
všemi  jinými  dobrými  vlastnostmi  svými  vážíte  si  v  č.  49. 
své  pravdomluvnosti,  nestrannosti  a  hrdinského  smýšlení. 
Budu  zde  o  nich  trochu  pochybovati,  tak  jako  v  Římě 
před  kanonisací  vyvracuje  diabolus  rotae  zásluhy  Blaže- 
ného, ne  snad  na  jeho  ujmu,  nýbrž  pouze  proto,  aby  utu- 
ženy jsouce  lepšími  důkazy  slávu  jeho  tím  pevněji  založily. 
Přede  vším  se  vyznáváte,  že  jste  ,,v  celosti  pochválil 
Zeměpis  Zapův  (1.  díl)  nazývaje  jej  spisem  užitečným 
a  v  celku  velmi  dobrým".  Ale  jste  sám  zas  hned  před 
tím  podotknul,  ,,že  jste  tu  knihu  nepřečetl,  nýbrž  v  ní 
jen  povrchně  se  probíral".  Jak  jste  ji  mohl  tedy  v  celku 
pochváliti?  Již  v  loni  měl  jsem  čest  dokázati  Vám,  že  jste 
knihy  haněl,  které  jste  nečetl^^),  ba  které  ještě  ani  ne- 
vyšly a  také  nikdy  nevyjdou.  Teď  zas  chválil  jste  knihu, 
kterou  jste  celou  nepřečetl,  a  to  by  ještě  prošlo:  ale  dokáži 
Vám  hned,  že  jste  také  jednu  knihu  chválil,  kterou  jste 
ani  neviděl.  Stalo  to  Létha  Panie  1844  a  sice  v  Cas.  Cesk. 
Mus.  sv.  II.  str.  288,  kdežto  píšete:  ,, Prostonárodní  přírodo- 
pis jest  důkazem  neúnavné  pilnosti  spisovatele  jeho, 
váženého  pana  doktora  Václava  Staňka.  Obzvláštní  zá- 
sluhou knihy  té  jest,  že  v  ní  zároveň  vědecké  soustavy 
i  prostonárodního  přednášení  šetříno,  čehož  v  té  míře 
u  skrovného  počtu  populárních  spisů  nacházíme.  Postu- 
puje z  dola  nahoru  začíná  Staněk  u  nerostů,  pak  přejda 
k  rostlinám  a  od  těch  k  živočichům,  končí  s  člověkem  atd. 

384 


r^wnlMki  4>  k 


ViN^f^r^ 


CimIu  32. 


\V    l»rn»p.    w   finu-k    17.   Břiznn 


\f*tH. 


W   Prut  «•# 

Bratři  ! 


Jako 


srorr^awaoč  tuly  «« 
a  saal  iir>aiiriii>  tařnf  :  »trn  Jane 
lijli  ir«lř  ilrcka  pod  nca^aea«»ati  o- 
cbraaaa  polirir.  ttm»*ry  a  nudrh  aa- 
(i^iriiu.  daraka^aac  awubadiii  ■•- 
iowi:  wé«rft  Rua  )r*\é  omrm  iéiký 
tjBrk  nrakarica^  niadj  aawiral  aau 
a  nfNiilwardni^  fřto  crcaaroHu  ftahraáa- 
Malo  irdMui  ákrtbaun  ariaiiirÝoř^áia 
■)«lrnka«  na^tB  pruchad  do  awrla, 
pfúrhad  k  ardcia  Daalck  bralii .  r)oi 
alt  lau/ťjsf  Httabodo^  aloMe  juaint^  1 
puti-mtif  hl^aali  po  wrtkrrycL  kuii^inarb  , 
aiard  vati^ky  wlaaii,  ktcra  po  ocHtasi- 
D)rh  d«ai  alolclirll  kaardié  dorkala 
ac  klakr«ir:^«4ch  f  asii !  Sttré  wUda  km-' 
irir  MťUemirha  pominula  wr  U'idiii. 
•  lwrdo9Í/il>  aíiřťc  Knio,  klrr)  uala- 
ralym.  lOj}'  aiitiiwnyn  nialcBra  fcM'i'ai 
wrlikan  :«»!  I^\riip)  xdrxOMal  od  pw- 
kroku  a  oaitmí  lUktuaké  aiilcia  b> 
li>l  |i!i  d(i  prupa»ll  oeiraalar  raivrdl, 
l»rdu^i|fl\'  ala^rr  tinlo  widi^l  <vla^l>iia<i 
o^ima  Ktbaiiřiiisu  Hidr*.  uidil  pabnu- 
li  >»  crlr  íúi  a  u,t\itl  t  ual  dobrolj-  I 
»>.ho  o  .„r„j(,.  „„,^(,0  ,]„„:  Koo- 
.lilor.-:  .woborlo'  .loiva  kauicl- 
UH.  piťd*  kirryiai  uprfhaauti  nN^ila  I 
•larj  ^ircdnntkj  wlailn  kaí{Clr  Meltcr- | 
ilitha.  .low.i  dubroruiuá,  •  kirryni  «!»-  ) 
■iiiH  ii--t  moc  burukraiiť  ,  alowa  bia- | 
Kiia.  kirrj  bripro>tfcda(  apoji  nirod  ai 


Ai'.    ly    aiar<    bily  ^eak,<  Inr '   pu- j 
wiiii  .rs  hrdr  hnwa  ^ttao  ,    a   ly    na^ic  ] 
waniia  lipq  .lo^anaku    rullou<    áwobu- ; 
dař  raiarna  kiacnu  a«trh  po  wťxkerVfh  I 
wla.lrrh.     Maokv.  jcoiu/   nibaotrné  llř  ! 
aHcHwmi    ^owtila.  ir  uHÍiuwat  o  aruscaí 
alaw;   twt.  ly  aai  traky  Iwcl  a  »ydf- 
araau  Boli  lale  mi    ayai  aaa   u   *ckr. 
c»  nrinnY    Wrboeáll    »c ,   kdyi   iwojc 


■>«/»>Fii  ■*«!  napiiraif  akjdaa  po- 
dobnio  puih<t>lii.  wtrlrí.,  1,  jr<l  10 
^u«b»ili  .ovtcdorýo  Blatt.  luicb.ala 
■>J<-;a»  apriMnř  aigr,,..  .,  ,,;,  dtiwa, 
kJrlu  }.a>  Bu.jl,  ,',.i.t,ai,  .h.,  jrn^n 
•  •(<•■!  rra.iraix  ap«ka)<n«  °^yll>.  ■ 
aiiím  Biire>'o»  pM«4(  prurliud  d<- 
••>■•  ••  rjrduil.  partiliboť  mi«kao 
»<-€  tboaliit.  klrn  rh»^<  t.</..Jub»- 
wali.  itm  •b)rb>ia  pod  iiíx  ila.iilrK 
"k'?I>  ttpVav  prairaa  Nytii  alo  ut- 
auixna  rbtralicl  olr    ro    rb>.l..    t..i.. 


••ab  , 

aUťa>kaal>,    a.. 


klr  M-   Daia  aa   »bodn< 


I  pasta  klraly  itMoř.  na  wraby  awéala- 
I  rr  a  ranbulaya  krorJimiia  ta<  řoamia? 
niahofrrl  f  «paln^  iniir  djrba  l«i- 
I  ko :  Uark  Iwi  kpiluw.ky  jr«l  a  kra- 
,  lowaka  )f>l  Jrho  ■><!  i  ardrr  ^  jrdnaai 
;  irho  |ral  !«•.  jral  •  rllkoa)  allíř  U  a> 
■allrhrrna  tvrďslka.  klrra  |alr  kd>l 
•WIUD  bjl  ti-w  .  nrprekauaaly  (rho 
paala.  aVbrl  Irhkuajalnř  brytly  a  awi- 
I  haly  kralimakrko  paoa ,  battobirr  jrj 
kdyi  ar  nraobl  paa^lili.  na  wat  a  o- 
pov>rlrniio  0101  jro  bicdi  awobodnV 
Icw.  a  nrJóalojnr  jrai  pro  péko  Kiiiií 
ar  bidnVm  iworůa .  kirti  bri  loko  |lij 
p/rd  wjlnin  0\vtobtMfa\'iB  lura  du 
dir  auVrh  inliiao  Hy  .ovty  a  nrlo- 
pyii.  irnl  jalr  orbranrol  laHoira  Ira- 
nr  noci  nralydal^  nriiťly  do  oíl  aa- 
-rbo  Iwa  hlrdifř  jr)  oalrplli.  |cnl  jalr 
hirdili  kwlkolra  a  haakaoia  entu 
odolra^ili  jiní'  blakodi  |ar  l\iuky.  aby 
>.c  n.rulli-haly  po  iflaali  k  prJ.infhu 
lidu  ^i-«krbo.  I  ««aB  ocibami*  pokojná 
laKtii  do  daupal  Doi^nich  .  radiijirr  tr  ' 
mialo  Mirlik^  pooMt  |rnoa  >  lubo.  ir 
alonťe  ja^n^  ^win. 

Bralfi:  dalckil  baJU  od  Da>  wr- 
likl  poaala  la  miniilo<l.  dalckc  bodii 
iirpiairlalni  a  nin»wi«l  la  lo.  to  uáio 
dhwr  (bohoii-l  (rpcr!)  iiklurno  ji-.f. 
Minuloal  padla.  nynřj»ek  |c«l  oai  a  o 
biidaurnoal  akivťlau  builii  na^r  wraun 
pi-fr.  kdy/  \r  w%rauioě  poalaraur  o 
»»crhtrn  pokrok  o  iwrlrbrni  rtJř  >*la- 
ali  naii,  nriliudr  nám  ani  doba  ^aaii  ' 
na  Bialirhcrtíř  poaaiy  ;  oiimrt  do^ll  <:» 
ubini-ii.  abyclii>a  ar  jro  jiímn  lorudúm 
nyroivnali,  a  knlit  Mcltcrnirb  ona 
po  aobi;  doHli  tanifcbal  pracr.  /.wlá^fť 
Htdrijni  lida  nairbs  w  polilirkych  ij- 
U/ilosIcck  —  nrni  tadnř.  a  ařkoll  rr- 
dakrr  Prai^ktch  Nowin  la  hlawoi  au-  ; 
kul  awá)  pov^atojc  10  vvidi-laoi.  *  prrrr  I 
k  looa  aapolirbi  jcal  anuho  j.i^u,  ati 
widťláni  lo  prufdr  po  rotlirayrh  dlao-  ) 
kyrk  ccalárh  do  ur^krrřho  nirudu.  du 
1^  dob),  uy  bralti'  klrryn  oaud  pu>kyll 
Upálilo  pouírni,  ajřtir  ne  anyai  oaiai- 
niaii  DII  oé  widřlauyai   brairy   «    •p.ilo- 

*  MÍB»ré«i«a  bii4il  adr  icirn.!  ím  aaa 
ly  puu^or  íl.nkr  MtiVlnprdirk*.  hftí  , 
J«ař  H  Nuoúiath  p«4  iarau  podaw«'i 
abbllii.  bo<J  pn  pr.aicb  t,^r,k  lalr 
rrn>«(^.  itrra  nnubo  lia  yvttdtmt  aia 
aak.fala,  a  lu  a;la  |>ii;i>a  proí  (.na 
pir.ull,    a    jallA     poi.Mot     aa.rli    ii|>ř 


obcani  o  KtdoBo.li  .».-■  »>*>«'"«c 
lidu  »roko«>>kéao  n^ri  lil"  '<>  nr  a4ala. 
co  jral  kooaiilacr.  co  |i  al  prawi  atra- 
boda,  jakirb  awubod  iaar  nabtll  a  J«- 
kycb  nabadrar.  ab>  il.ia>^olVaa  u- 
'  ■ricoa  bylo.  wtbaurlli  lid  falr(D>'Bl 
ipranaal.  aby  ar  laainily  uc  wlaall 
aaal  kaoic  a  krurprnlili.  kirr^  b/iraj/' 
akyCrjaé  aaalrdky  poliuckyrh  pirwralt. 
Hy  w  Prairymmr  \r*řřhnp  bří  nrpolad- 
ka.  brt  bojr.  bri  kapky  krnr  «.i|rdnall. 
lak  ar  I  Praiu>kyrh  .VoUiti  budaórnf  ob- 
líme do<riii'.  I  hirillr,  ab)  cclj  iraé 
rownH  lak  Maalni  byla.  '/.tmi  nab« 
ptralála  »i  ««•  nUnoyrh  <  a>cck  sinobo 
baurrk.  aaoho  rrakc  kr^rr  Irklo  po  kno- 
finarb  na>irh.  a  Iřml  j<iar  1.1  railauilly 
poltoj  a  mil.  K  mm  «i*  obrana  ui  Irboc 
knřiialuo'  k  uaai  »y  oaicbul  otlalsi 
Hi^riti  wi(droi%r  národu,  alunlr.  arlr 
«^odc.  řriirni.wob..dabrtoi.|no,l.  rul- 
«Jt.ino>l.  ii'  nini  lib.iwoinr  roNrniprivr. 
okrádaní'  Jin>cb,  trni^fm.  b^a^rri  ald  . 
al  ar  lamrli  w^crhťii  iiipořádrk.  aí  ar 
oilwrali   nirrJlDo   iir>lr>li. 

Hrlj  ii|dr  a.'  »  Puir  ivalnv  anía 
iroKk).  Mf  nÍB  badin  >»ubodn^  wulral 
aa«lupco<tf  HlaMU  m'^!l»k•-)lo  i  ^rUkrha, 
Hyjrdiij  ar  rotumn^  a  povrailiAi  iť^r- 
rhno.  rrhoi  wlaiili  lapolirbi  |r»l.  Uo 
ié  doby  ale  bratu!  purejhailr  M<'i-hni, 
aby  noni;  wrliki-  tUD  ny  wrdll  k  bUba 
a  doliriuiu  ci-lť  iiuir  wrákec)'ch  alawi. 
Bůh  larhuivi-j  ni^i  iilais'.! 

II    llorowak)'. 

Hulon    a    allcr. 

lP»lra..«»..  I 
Wadlo  jit  potnCDjbla  al^nti  pr«r- 
nirb  dob  pro  oasi  Bobuoi.  ('aalokrjl 
luslawala  jit  •  aasotř,  ocbaC  H>nrk 
nukd)  po  kolik  ntdel  ani  iirpíi<>.-l  .  a 
Irrjaki-  Birl  wyaluwy,  ukunCÍM  uarchaa 


wj  11  kalí   nedrin 
na.ladli    raa.ur: 

rerll   pro   iliwal 


aluna.    T.K    b>ly    biaé 


aiila 


>  Hltu 


aabkwwiu  adaiialatr  brakA  «att 


tfiia<aíra  nasmáli  |*8a 
p^all  a  lid  aa«  Bří  jrnuoi  e  aialirbarao- 
•  irrb.  u  diKailla  aid  »  ,'a.apl-ack  ^Ml 
Krdakro  ki<r'  ••  acrbi^l;  p.Kllpbiti  »• 
aul'.  talo.ii.rBu  «>udu.  •  atfaari'o«Bl 
talokaBi  >r..'liroUaini  aaradS  aa>atl  r»- 
pa>iil  ap..lirn.iBiai.l»braa»  i.dlaieli 
nrrti)  •paicari!  Lnit«'a  Mana'!"!'"*  aaa- 
alala  Mlbal  akrae  na.ir»»a  •»!  IrJalri 
lécbla  haló,  aby  »  aa«  odu.il  k  .a<{«» 
ka':dr  >.la*  bi»'i.  k<'l»i  Bi^raka 
Bralli  •  radajl.  .a.  la  du»ra'aa  i.a.aba  králo 
r"4iaB<i4a  ••••■  «i»«kaa  p«B<au1u'  • 


Faksimile   22.   číslu   „Včelí/"    <    r.    ÍS48. 


Vezměte,  starý  hříšnice  posuzovačský!  onu  knihu  do 
ruky  a  kajte  se,  neboť  začíná  se  s  člověkem,  az  do  str.  264. 
trvá  o  živočiších,  odtud  až  do  410  rostlinopis,  pak  až 
do  konce  nerostopis,  tedy  zcela  naopak.  Nechoďte  mi 
s  tou  výmluvou,  že  snad  jako  hebrejský  národ  knihv 
od  zadu  čítáte!  —  A  tyto  všechny  posudky  neprečtenvch, 
nečtených  a  nevyšlých  knih  podal  jste  v  Musejníku, 
,,bylo  to  sepsáno  s  tou  pílí  a  bedlivostí,  jaká  na  spis 
vědeck)'  sluší,  na  spis  vydaný  pod  takovou  záštitou  jako 
jest  Matice  Česká?"  (jak  sám  pravíte  o  p.  Zapoví),  kterak 
pak  obstojí  hrdinské  Vaše  smýšlení  strany  Matice?  Pravíte, 
že  se  jí  nebojíte,  že  byste  se  hned  do  ní  pustil,  kdybyste 
příčiny  měl.  To  věřím,  ale  buďte  zatím  rád,  že  se  Matice 
do  Vás  již  dávno  nepustila,  který  jste  jí  prodával  takové 
lži  za  hotové  peníze. 

To  však  jsou  všechno  jen  mé  osobní  náhledy  a  námitky, 
které    si    vyvrátiti    můžete,    jak    dovedete. 
27./4.  1847.  H.  B. 

—  *  Já  pán.  ty  páni  aneb:  Rozliční  druhové  pánů. 
Povídá  se  (jak  čteme  v  Dzienniku  mód  paryskichj  o  jistém 
polském  vejvodovi  Pomorském,  že  jeda  přes  led  řeky 
Tanvi,  prolomil  se,  avšak  z  nebezpečenství  přece  vy- 
váznul. Z  vděčnosti  za  takovou  milost  Boží  postavil  prý 
pomník   s   nápisem: 

Jak   wielkie  miloserdzie   paňskie,   pan   wie, 

že   go   ratowal  z   Tanwi; 

a  že  pan   pana   od  smierci  wybavil, 

za  to  pan  panu  ten  pomník   postawil. 

To  jest  po  česku:  ,,Jak  veliké  milosrdenství  tvé  o  pane 
(Bože)!  víť  pán,  žes  ho  vysvobodil  z  Tanvi;  a  žes  panel 
pána  od  smrti  vysvobodil,  za  to  ti  pane!  pán  tento  pomník 
posta\  il." 

Rádná  to  nadutost  polského  magnáta.  Ze  \šak  nejsou 
všichni    pánové    polští   tak    nadutí,    aby    pána    Boha    také 
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mezi  sebe  do  stavu  panského  počítali,  proto  že  se  říká' 
pán  Bůh,  tak  jako  pan  Potocki,  pan  Radziwill,  dokazuje 
přiklad  pana  Lasockého,  kasztelana  Sochaczewského  (ve- 
liká to  důstojnost),  jenž  na  stěně  chrámu,  který  vystavěl, 
sám    sebe    dal    vymalovat    klečícího    s    podpisem: 

Nie    smiem    na    ciebie    spojrzyc    z    publikaném, 

choc  jestem   Sochaczewskim  kasztelanem. 

(Nejsem  hoden  na  tebe  vzhlédnouti  jak  onen  publikán, 

ačkoli  jsem   Sochacevský   kastelán.) 

Pii  této  příležitosti  podáváme  i  my  podobnou  anek- 
dotku  z  opravdivého  českého  života,  dokazující  ovšem 
více  sprostnost  než  nadutost.  Jest  to  hrobový  nápis, 
který  napsal  mistr  truhlářský  v  dobře  nám  povědomém 
městýsi  v  Cáslavsku  na  křížek  náhrobní  děvčete,  dcery 
jednoho   z   představených   obce: 

Zde  odpočívá 

v   Pánu   a   Pánu  zesnulá 

Panna  a   Panna 

Marie   N.  atd. 

Křížek  tento,  asi  před  patnácti  (pamatuji  se  dobře) 
lety  postavený,  byl  ze  dřeva,  a  poněvadž  se  obávám, 
že  by  brzy  zahynula  na  hřbitově  Bor.  .  .  ském  tato  draho- 
cenná painátka  sprostnosti  vesnické,  rovnající  titulem 
nebožku  dceru  konšelovu  k  Nejvyššímu  Stvořiteli  Veške- 
rého Světa,  chceme  ji  pro  potomstvo  zachovati  v  těchto 
listech. 

6.  7.  1847.  H.  B. 

Co    tomu    říká   Vašek? 

Honzík:  Víš-li  pak,  Vašku,  že  se  již  na  tebe  leckde 
rozlobili. 

Vašek:  To  jsem  věděl  napřed.  U  nás  se  lidé  pro  pravdu 
tak  zlobí,   jako   všude  jinde. 
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Hí)nzík:    Když    to    vis,    proť-   jim    teda    pravdu    inluvis.' 

Vašek:  Vždyť  oni  se  zas  udobří,  až  jen  tu  pravdu 
stráví.  To  máš  takovou  politiku:  koho  švihneš,  ten  se 
zlobí,  ale  všichni  ostatní  se  mu  smějí  v  celé  koruně  České. 
Proto  tedy  se  jich  vždy  více  směje  než  zlobí,  a  většina  je  na 
straně  smíchu,   a   smích  ještě  žádnému  Čechovi  neuškodil. 

Honzík:  Ale  aspoň  bud'  zdsořilý  a  iirposmívej  se 
dě\ratům,   jako   té   Ch .  .  . 

Vašek:  I  la  se  na  mne  nezlobí,  onu  mne  i  sama  sel)e 
dobic   zíiá. 

Duel  I  o:    A   když   mne   potkáš, 
pozdravení  dáš! 
Budou   lidé  myslit. 
21.12.  1847.  že  se  nehněváš... 

Co    tomu    říká   Vašek? 

Vašek:    Honzíku,    že    nevíš,    kde    leží    Cechy.' 
Honzík:    Bodejť    nevěděl,    v    Evropěl 
\'ašek:    Nedej   se   vysmát.   Cechy  neleží   nikde,   protože 
se  již   vyspaly. 

Honzík:  Proě  pak  ale  Moravci  říkají  tomu  novému 
časopisu  Týdenník  a  ne  jako  Slováci  raděj  Orel  aneb 
aspoň   Orlice? 

Vašek:  Protože  jsou  opatrní.  Pták  muže  uletět  a  je 
ten    tam.    avšak    týden    máme    poiád. 

ll./l.    1848.  , 

Honzík:  Ten  nejnejistější  chléb  na  světě  je  snad  ten 
písaiský;  dnes  ho  vidíš  s  pérem  za  uchem  a  zejtra  již 
chodí   s   mošnou   od   domu    k    domu. 

Vašek:  To  bývá  ol)yěejně  jeho  vinou:  proě  se  nemodlil, 
aby    mu    Pán     Búh    hodně    velké    uši    natlělil;    za    větším 
uchem   se   \ždy   lépe    peio   drží. 
28.  1.    1848. 

:íhu 


Vašek:  Co  myslíš,  Honzíku,  jest-li  náš  nový  p.  správce 
také  takový  přítel  volů,  jako  ten  bývalý? 

Honzík:   Jáť  nevím. 

Vašek:  Bodejť  byl;  za  jedno  to  patří  k  jeho  hospodář- 
skému povolání  a  za  druhé  neudělal  ještě  prachem  nic, 
co   by   se   nebylo    dříve   povolilo,   jako   nebožtík. 

Honzík:   Pověz  mně,  Vašku,   co  je  to   Mund? 

Vašek:    Mund    je    tolik,    co    ústa    aneb    huba. 

Honzík:  Nu,  podívejme  se,  kdo  by  si  to  pomyslil!  — 
Ale  k  čemu  pak  je  zapotřebí  říkat  Mundsemmel?  Vždyť 
pak  žádných  žemliček  není,  které  by  se  snad  do  nosu 
aneb   do  uší  strkaly? 

Vašek:  Ale  nebuď  pak  takový  blázínek!  To  se  tak 
proto    říká,    že    se    může    najednou    strčit    do    huby. 

11. /li.  1848. 


Honzík:    Co    to    jí    tamhle    ten    člověk? 
Vašek:  Vítr. 
Honzík:   A  kdo  to  je? 

Vašek:  To  je  ten  učitel,  co  se  nedávno  od  nás  stěhoval. 
Honzík:    Ubohý!    A    proč    raději    nezůstal    u    nás? 
Vašek:   On  chtěl  také  jiné  povětří  zkusit,  naše   se  mu 
již  přejedlo. 


Honzík:  Ale  věř  mi,  Vašku,  ta  Včela  nepřináší  žádné 
nové  věci.  Tak  jsem  ondyno  v  ní  něco  četl,  co  mi  bylo 
již   dávno  známé. 

Vašek:  Co  to,  Honzíku,  tlacháš?  Nedivil  bych  se, 
kdybys  byl  tak  starý;  tu  pamět  člověka  již  valně  slábne. 
Ale  takto  jsi  mlád,  a  víš  tedy  dobře,  že  se  říká:  Nic  nového 
pod  sluncem. 

Honzík:  Inu,  Vašíčku,  nebuď  hned  tak  nakvašený! 
vímť,  žes  Kubík.  Řekl  jsem  to  jen  proto,  abych  ukázal, 
že    se    také    v    literatuře    trochu    znám. 
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Zřídka    vídané    vzácnosti. 

Co  nevidět  hodlá  Prahu  navštívit  jistý  majetník 
obzvhístnich  vzácnosti,  kteréžto,  jestH  tomu  povětrnost 
připustí,  také  pak  veřejné  na  odiv  vystaveny  budou. 
Mezi  těmi,  abychom  aspoň  některé  jako  ukázku  uvedh. 
jsou: 

\eliký  povětrní  balon,  který  se  z  Huběnce  s  pánem 
svým  do  povětří  snási:  kdo  se  naň  skrz  děravý  dvacetník 
podívá,    vidí    místo    balonu    s    pán"ni    —    straku    na    vrbě. 

Bílv  šátek  třicetileté  panny,  která  ještě  nikdy  na 
\-  d  a  \-  k  y  n  e  pomyslila. 

Slon,  jejžto  novináři  v  několika  dnech  z  nepatrného 
komára    udělali. 

Rožeň,  jímžto  za  starých  časů  obraceli  Němci  —  po- 
hany  na    víru. 

Sklepník,  kterýžto  po  dlouholetém  sklepnicení  konečně 
na  odpočinutí  se  odebral  s  tím  vědomím,  že  nikdy  hostům 
ani   krejcar  nepřipoěetl. 

Cigáro,  kteréžto  kouřil  Nero,  když  se  díval  na  hořící 
flím,    jejžto    pro    své    vyražení   zapáliti    dal. 

Noční  čepička,  kterouž  si  přál  mít  Jonáš,  když  v  rybě 
odpočíval. 

Klobouk,  pod  nějžto  se  dá  pět  per  rozličných  českých 
spisovatelů   vtěsnati. 

Punčocha,  jižto  pl.etl  .Michl,  když  dčhil  tloklorát 
z   filosofie. 

Kus    zkamenělého    zemětřesení    ve    vinném    líhu. 

Brejle  z  medvědí  kůže,  skrze  kteréžto  Karel  \  t  liký 
na   práva    Slovanů   hleděl. 

Vycpaná  žízeň  starého  muzikanta,  kterýžto  jakživ 
opici   neměl. 

Dřevěné  pero,  jímžto  v  sedmileté  \ál(('  I  ricdrK  li  II. 
vojákům   kázeň  předpisoval. 

Zazděné  okno,  kteréžto  jistý  praktikant  po  třicet  let 
za    vyhlídku   měl. 
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Mnohonásobné   zvét.sující   sklo,    skrze    kteréžto   i    první 
český  honorár  dosti  zřetelně   viděti  jest. 
11./2.   1848. 

Poněvadž  přestala  censura,  musíme  také  Vaškovi 
svému  vzíti  zámek  s  úst,  aby  chuďas  také  měl  nějaký 
užitek  z   naší  nové   konstituce. 

Co    tomu    říká   Vašek? 

Honzík:  Co  si  přejí  Cechové,  aby  jim  Mikuláš  naložil, 
víš,   Vašku? 

Vašek:    Bodejť   nevěděli    Plácačku   na   mouchy,    co   jim 
lezou    do    kaše    a    dobrý    klih    na    uherské    Slováky. 
17./3.  1848. 

Honzík:  Proč  asi  nechodí  Češi  posud  do  průmyslové 
školy? 

Vašek:  Protože  jich  ještě  mnoho  povídá,  že  je  lépe 
chodit  do  škol  bez  mysli. 

Honzík:  Co  pak  to  asi  má  tamhle  ten  pán  na  kabátě? 

\ašek:    Kousek  železné   dráhy. 

Honzík:  A,  Vašku,  že  se  do  tebe  dám,  budeš-li  si  ze  mne 
blázna    dělat;    vždyť    je    to    zlatý    peníz. 

Vašek:  Však  proto,  vždyť  je  železná  dráha  ze  samých 
takových  stavěna,  a  on  si  jen  kousek  uloupl;  v  kapse 
jich  má  ještě  víc. 

Honzík:  Vašku,  věř  mi,  že  bych  nechtěl,  aby  na  můj 
hrob  na  vezli  mohylu;  to  musí  být  tíž,  že  by  se  měl  člověk 
v   den  soudný  co  ven  vyškrábat. 

Vašek:  Neměj  strachu,  Honzíku,  to  udělají  bez  toho 
jen  tomu,  komu  již  za  živa  ležela  zem  Česká  na  srdci; 
protože  je   na  tíž  zvyklejší. 

Vašek   píše   Šosouským. 

Pochválen  pán  Ježíš  Kristus!  Vzkazuji  Vás  na  stokrát 
pozdravovat    a    vědomost    Vám    dávám,    že    jsme    chvála 
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pánu  Bohu  z(li;i\r|sí  ihvIi  \  lom.  Ijylo  lo  iicpoclix  hiir 
tím  mizerným  p()\(''trím,  co  vanulo  od  jiho-\  vchodu,  že 
jsem  ustavičně  na  hryzení  u  srdce  lipM.  Myslím,  že  se 
i  brambory  letos  neroznemohou,  protožt;  se  vítr  obrátil 
a  po  Cechách  chuďátkům  čistší  vzduch  nyní  vane.  1  ten 
ubohý  dobyteček  tažný  i  krmný  je  u  nás  drobet  veselejší, 
buď  íehce  a  iáká  jako  prv,  ale  všecko  čiperneji.  A  co  byste 
tomu  řekli?  I  to  noční  ptactvo,  ti  potutelní  čtveráci, 
kalousi  a  v<'jri  iichojí  s<>  již  světla:  hleďte  ty  šlakovité 
šelmy,  myslím,  že  to  dřív  dělaly  naschvál.  —  lnu  psal 
bych  \  ám  nového  ještě  víc,  než  nechnie  to  na  podruhé, 
až    se    sám    dozvím,    není-li    to    lež. 

Prozatím  Vám  jen  vzkazuji,  že  se  u  nás  držeti  bude 
veliká  licitace  na  všelijaké  staré  zboží  a  harampátí:  jest 
již  pořádné  vybubnována  a  na  všech  rozích  xyvešena. 
Za  levnou,  až  k  smíchu  cenu  Vám,  stojím.  Nebo  sprostý 
řemeslník  u  nás  ještě  penéz  nemá,  sedlák  šetří  na  za- 
placení roboty,  ouředníkům  se  takové  zboží  nehodí  a 
velcí  páni  teď  nejvíce  -kupují  panství;  kupců  tedy,  jak 
vidíte,  pomalu.  Pročež,  milí  Sosovští,  věřte,  že  jen  Vám 
se  semlelo  k  hodům.  Vím  sice,  že  jste  po  mnohá  prodlou- 
žilá léta  mnoho  utratili  rozličným  vydáním,  za  spravedl- 
nost, za  tolik  prázdného  i  popsaného  papíru,  za  chudé 
listy,  za  každé  chytré  proklouznutí  s  chlebem,  s  vejcem 
aneb  telátkem  vezdejším,  za  tolik  nahánění  daremného 
strachu  holí,  šavlí  a  bodákem,  za  tajné  zpytování  vašich 
svědomí  atd.  Nic  však  méně,  milí  bosovští,  sežeíite  po- 
slední, kde  Vám  jaký  zbyl,  krejcar  a  pospěšte  na  licitaci; 
jedná  se  tu  o  prodej  takových  starožitných  věcí,  jimž 
říkáme  Rokoko  a  jakýchž  Vy  vřelí  jste  přátelé  bývávali. 

Jakou  to  radostí  poskočí  srdce  Vaše,  až  uzříte  na  lici- 
taci ještě  hezky  zachovalou  noční  čepičku,  kterou  nebožka 
(odpočinutí  věčné  dejž  jí,  pane!)  dvěstěletá  spravedlnost 
na  důkaz,  že  pi-edevším  nočního  pokoje  milovna  jest. 
nosívala.  Tu  si  kupte:  jakmile  hlava  na  ni  vklouzn<'. 
upadnete  v  tuhý  spánek  a  ani  žebrák  se  na  Vás   nedotluče: 
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také  se  Vám  v  ní  bude  o  Těšínských  jablkách  zdáti,  jak 
jimi  lačné  krmíte,  ač  jim  přece  nic  ze  svého  nedáte,  bude 
to  jen  krásný  sen.  Též  se  bude  prodávati  několik  balíků 
bavlny,  které  se  našly  v  pravém  uchu  nebožky  spravedl- 
nosti (na  to  nepravé  musela  tedy  přece  doslýchat).  Tu,  tu, 
Sosovští,  nepouštějte,  neboť  kdokoli  ji  v  uchu  nosí,  slyší 
jen,  co  se  mu  líbí,  to  nemilé  nedojde  k  sluchu.  Pak  tu 
máte  po  nebožce  starou  flintu,  s  tou  chodila  na  naháňku: 
ta  střílí  bez  prachu.  Máme  zde  i  též  tu  pěknou  straku, 
jak  právě  na  vrbě  sedí;  nejpodařilejší  malířské  dílo  ne- 
božčino.  Co  by  již  ta  v  Sosovicích  za  parádu  dělala.  Nůžky, 
které  stříhají  vlnu  až  do  kůže.  Mramorové  srdce  nebožčino, 
vnitř  prázdné  s  nápisem:  ,, Hořím  láskou  pro  Cechy!" 
Lékaři  se  diví,  že  při  tom  srdci  tak  dlouho  ještě  vydržeha. 
Takového  zapotřebí  máte,  co  je  proti  ohni  lásky  a  roz- 
trhujícímu násilí  outrpnosti  pojišťuje.  jNásleduje  i  též 
veliké  pero,  kterým  nebožka  málo  sice  psala,  avšak  mnoho 
psaného  jedním  škrtnutím  zhubila;  to  se  pro  velkou  tíž 
svou  za  uchem  obyčejné  velikosti  nositi  nedá.  U  Vás 
v  Sosovicích  snad  se  pro  ně  ucho  najde.  Pimprlášské 
divadlíčko  se  všemi  figurkami,  na  kterém  nebožka  veli- 
kému publikum  provozovala,  kterak  dvořenínové  velikou 
mezi  sebou  honbu  neb  štvanici  mezi  sebou  spuntují  a  pak 
štvanicí  do  tance  se  dají,  při  čemž  pokaždé  hezké  peníze 
stržila;   to  je  tu  též. 

Odpusťte,  milí  Sosovští,  že  v  popisu  těchto  a  mnohých 
jiných,  těm  podobných  věcí  nepokračuji  dále;  zdá  se  mi, 
že  Vám  již  tyto  překrásné  kousky,  které  nebožku  tolik 
milionů  stály,  chuť  ke  koupi  podráždí.  O  drahotě  a  velkém 
tahání  ani  řeči;  všecko  se  takřka  vyhodí.  —  A  jaká  to 
posléze  radost  pro  mé  ubohé  srdce,  až  jedenkráte  po 
odbytých  nesmírných  pracech,  které  se  na  mne  hrnou, 
navštiviv  Vás,  všecky  ty  drahé  památky  naleznu  u  Vásí 
O  Sosovští!  Sosovští!  tenkráte  při  pohledu  na  ně  prolítne 
celý  život  nebožčin  poznovu  jako  hrčivým  kukátkem 
pamětí  mou,  a  já  podivným  rozčilen  citem  zvolám:  5,Ano, 

394 


ano   tak    to   bývávalo,    nyní   Je    vseniu    jinakl"    I^ik   pujMu 

na    hřbitov,    kde   nebožka   leží,    utrhnu    si    na   jejím   hrobě 

vonnou  fialku,  která  tam  zatím  vyroste,  a  z  plného  hrdla 

zazpívám:   ,,Odpociňtež  v  pokoji!"    Zatím  vsak  očekávaje 

Vás  na  licitaci 

jsem  Váš   upnmnv 
31,3.  1848.  '  Vašek. 

Co    tomu    říká   Vašek? 

Honzík:  Hekni  nu  ale,  \  ašku,  jak  bylo  jen  možná, 
že  tenkrát  u  O  uval  ú  lokomotivy  na  železnici  do  sebe 
vrazit  mohly,  vždA^-t'  jsou  zákony  a  prozřeteíné  předpisy 
tak  zřejmé  a  dokonale  dány,  že  na  takovou  nehodu  ani 
pomyšlení  neníl 

Vašek:  Řekni  mi  Honzíku,  jak  jen  možná  jest,  že  se 
mládež  v  nižších  třídách  našich  škol  v  obojím  národním 
jazyku  nevyučuje,  vždyť  jsou  k  tomu  předpisy  též  zřejmě 
dány? 

Honzík:    Což    to,    tu    se   zákony   zanedbávají. 

Vašek:    A   tam    snad    se   tenkrát   zachovávaly? 

* 

Honzík:  Já  bych  měl  \tdkou  chuť  žádati  do  B...a 
za   kostelníka. 

Vašek:    Mnoho-ii   má   služby? 

Honzík:  Dvacet  zlatých,  ale  pan  měšťanosta  mně  sám 
řekl,  že  ta  služba  stojí  mezi  bratry  za  200  zlatých,  jak 
tomu  mám  rozuměti? 

Vašek:  Honzíku,  ty  jsi  přece  jen  hloupý.  Když  pan 
měšťanosta  řekne,  že  ta  neb  ona  služba  za  200  zlatých  stř. 
stojí,  tak  to  znamená,  že  ten,  který  ji  obdržeti  chce.  jemu 
alespoň    300    zl.    iláti    musí,    sice    neobdrží    nic. 

Honzík:    A    co    pak    se    smějí    služby    prodávati? 

Vašek:  To  již  osmý  rok  v  B.  .  .  é  tak  chodilo,  a  kdyby 
to  bylo  ještě  déle  trvalo,  byla  by  se  na  každou  službu 
veřejná  licitace  držela.  Buď  Bohu  chvála,  že  to  již  přestane. 
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ŽER  T  O  V  N  Á    KRONIKA. 

,,I  svoboda  tisku  není  bez  nepříjemnosti!  Dříve  když 
jsme  byli  porobenci  censury,  zajímal  časopis  i  redaktora 
pro  novost;  on  byl  žádostiv,  co  bude  ve  svém  časopise 
čísti,  co  v  jeho  časopise  bude  státi.  A  po  tom  je  nyní  veta." 
Svatá   pravda,    Humoristo! 
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v  Prnzp  flne  10.  března. 

n    w    A    r    K    1  : 

Jako  v(i  smi  iicorekávaiir?  staly  s(í  s  námi  ncsmíiiié 
/,im'''nv:  \  rcia  hýli  jsíikí  jestf'  děcka  pod  iicolmiczíMioii 
ochranou  pcjhcic,  (('iisiiry  a  našich  magistrálu,  (hicskjí 
jsme  svobodní  mužové:  včera  nám  ješte  onen  Ic/.ký  zám(ík 
jKíobniezené  vhuly  /,a\iral  úsla  a  nemjh)srdné  péro  censo- 
rovo zahranovah)  jedním  škrlnulím  nejužitečnějším  myš- 
huikám  našim  průchod  do  svéta,  průchod  k  srdcím  našich 
hra  Iři.  nyní  ale  můžeme  svobodné  slovo  oustne  i  písemné 
hlásali  po  veškerých  končinách  staré  maticky  \lasti,  která 
[)o  nešťastných  dvou  stoletích  konečné  dockak'i  se  bhiže- 
néjšich  časů!  Stará  \láda  kiiižclc  .Meticrnicha  pominula 
\r  \  ídni,  a  tvrdošíjný  starec  tento,  který  zastaralým, 
tmy  milovným  systémem  svým  velikou  část  Evropy 
zdržoval  od  pokroku  a  císařství  Rakouské  málem  by  byl 
již  do  propasti  nešťastné  zavedl,  tvrdošíjný  stařec  tento 
videi  vlastníma  očima  vzbouřenou  Vídeň,  viděl  pohnutí  a 
v  celé  říši  a  uslyšel  z  úst  dobrotivého^')  mocnáře  našeho 
slova:  Konstituce!  svoboda!  slova  kouzelná,  před  kterými 
uprchnouti  musila  stará  středověká  vláda  knížete  Metter- 
nicha,  slova  dobročinná,  s  kterými  zlomena  jest  moc 
bůrokratie,  slova  blažená,  která  bezprostředně  spojí  náiod 
s   panovníkem. 

Aj,  ty  starý  })ílý  český  lve,  povzneseš  hrdě  hřívu  svou, 
a  ty,  naše  vonná  lípo  slovanská,  rozložíš  svobodná  ramena 
kmenu  svých  po  veškerých  \last<'ch.  Mnohý,  jemuž  xzboii- 
řené  zlé  svědomí  povídá,  že  usmilo\'al  o  zrušení  slávy  tvé, 
ty  náš  český  lve,  s  vyděšenou  myslí  táže  se  nyní  sám 
11  sebe,  co  učiníš?  Vrhneš-li  se,  když  tvoje  pouta  klesla, 
zuřivě  na  vrahy  své  staré  s  mohutným  krvežíznivým 
ř\aním?  —  Hláhovci,  špatně  znáte  ducha  lvího.  Duch  lví 
královský  jest  a  královská  jest  jeho  mysl  i  srdc*-:  jednání 
jeho  jest   lvi,  jesl    \  elikomyslm''.    Nás   malicherná    /.\iiálka. 
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která  jste,  když  svázán  byl  lev,  neprokousala  jeho  pouta, 
nýbrž  lehkomyslně  hryzla  a  švihala  královského  pána 
hanobíce  jej,  když  se  nemohl  pomstíti,  na  vás  s  opovrže- 
ním nyní  jen  hledí  svobodný  lev  a  nedůstojné  jest  pro 
něho  mstíti  se  bídným  tvorům,  kteří  beztoho  již  před 
volným  osvobozeným  lvem  do  děr  svých  zalezou.  Yy 
sovy  a  netopýři,  jenž  jste  ochráněni  závojem  temné  noci 
nestydatě  vrážely  do  ocí  našeho  lva  hledíce  jej  oslepiti, 
jenž  jste  hleděli  kvikotem  a  houkáním  svým  odstrašiti 
jiné  blahodějné  zvuky,  aby  se  nerozléhaly  po  vlasti 
k  prospěchu  lidu  českého,  i  vás  necháme  pokojně  zalézti 
do  doupat  nočních,  radujíce  se  místo  všeliké  pomsty 
jenom  z  toho,   že  slunce  jasně  svítí. 

Bratři,  dalekáť  budiž  od  nás  všeliká  pomsta  za  minu- 
lost, daleké  budiž  nepřátelství  a  nenávist  za  to,  co  nám 
dříve  (bohužel  trpce!)  ublíženo  jest!  Minulost  padla,  ny- 
nějšek jest  náš  a  o  budoucnost  skvělou  budiž  naše  vroucí 
péče.  Když  se  všemožně  postaráme  o  všechen  pokrok, 
o  zvelebení  celé  vlasti  naší,  nezbude  nám  ani  doba  časů 
na  malicherné  pomsty;  mámeť  dosti  co  uháněti,  abychom 
se  jen  jiným  národům  vyrovnali,  a  kníže  Metternich  nám 
po  sobě  dosti  zanechal  práce.  Zvláště  vzdělání  lidu  našeho 
v  politických  záležitostech  —  není  žádné,  a  ačkoli  redakce 
Pražských  Novin  za  hlavní  úkol  svůj  považuje  to  vzdě- 
lání,^^)  přece  k  tomu  zapotřebí  jest  mnoho  času,  než 
vzdělání  to  projde  po  rozličných  dlouhých  cestách  do 
veškerého  národu,  do  té  doby,  vy  bratři,  kterým  osud 
poskytl  lepšího  poučení,  sdělte  se  svými  ostatními,  méně 
vzdělanými  bratry  a  spoluobčany  o  vědomosti  své,  vy- 
světlete lidu  venkovskému  všechno  co  se  stalo,  co  jest 
konstituce,  co  jest  pravá  svoboda,  jakých  svobod  jsme 
nabyli  a  jakých  nabudeme,  aby  zlomyslníkům  zamezeno 
bylo  vzbouřiti  lid  falešnými  zprávami,  aby  se  zamezily 
ve  vlasti  naší  bouře  a  krveprolití,  které  bývají  obyčejně 
následky  politických  převratů.  My  v  Praze  jsme  všechno 
bez  nepořádku,   bez  boje,   bez  kapky  krve    vyjednali,    jak 
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se  z  Pražských  Novin  Ijudoucně  obšírné  dovíte,  i  hleďte, 
aby  celá  země  rovněž  tak  šťastna  byla.  Zenie  naše  pře- 
stála si  ve  slavných  časech  mnoho  bouřek,  mnoho  české 
krve  teklo  po  končinách  našich,  a  těmi  jsme  si  zasloužili 
pokoj  a  mír.  K  vám  se  obracím,  velebné  kněžstvo,  k  vám 
vy  všichni  ostatní  věrní  vůdcové  národu,  mluvte,  učte 
všude,  že  není  svoboda  bezuzdnost,  rozvázanost,  že  není 
libovolné  rušení  práv,  okrádání  jiných,  lenošení,  bouření 
atd.,  ať  se  zamezí  všechen  nepořádek,  ať  se  odvrátí  všechno 
neštěstí. 

Brzy  sejde  se  v  Praze  valný  sněm  zemský,  v  něm 
budou  svobodně  volení  zástupcové  stavu  městského  i  sel- 
ského, vyjedná  se  rozumně  a  povážlivě  všechno,  čehož 
vlasti  zapotřebí  jest.  Do  té  doby  ale,  bratři,  pomáhejte 
všichni,  aby  nové  veliké  změny  vedly  k  blahu  a  dobrému 
celé   země,   veškerých  stavů. 

Bůh  zachovej   naši  vlast! 

H.  Borovský. 
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oddíl    IV. 


Hauličkova    činnost 

v    době  konstituce    a    na  počátku 

reakce. 


PorálkcMi  r.  18tó  počaly  \  l'>\rope  Uuiiy  al)sulushc- 
kých  monarchů  .,z  Boží  Milosti"  povážlivě  kolísali. 
Revoluční  hnutí  pioli  absolutismu,  jež  vypuklo 
v  únoru  v  Paříži,  valilo  se  jako  lavina  do  všech  sousednich 
státu.  První  zpráva  o  pařížské  revoluci  dostala  s«'  d<i  Prahy 
posledního  února  a  způsobila  zde  xclikc  \zruserii.  llncd 
nato  11.  března  bylo  svoláno  první  památné  pcjlitické 
shromáždění  lidu  v  lázních  Svatováclavských,  na  némž 
byly  přijaty  státoprávní  požadavky  českého  národa: 
národní  rovnoprávnost,  svoboda  tisku,  spojení  zemí  České 
korunv  v  státoprávní  celek  s  politickou  samostatností  a 
zrušení  poddanství.  Zvolený  výbor  třiceti  clenu  byl 
pověřen  úkolem  vypracovati  petici  a  f»devzdali  ji  císaři. 
Povstání  ve  Vídni  přimělo  císaře  Ferdinanda,  že  ló.  března 
vydal  manifest,  kterým  propůjčil  nár#dům  své  říše 
konstituci,  svobodu  tisku  a  zřízení  národní  gardy.  Vláda 
Metternichova  padá,  a  Havlíček  pln  vzrušení  vítá  jaro 
svobody  nadšeným  článkem  ve  ,,Včele",  v  němž  volá: 
.,  Konstituce!  Svobodal  slova  kouzelná,  před  kterými 
uprchnouti  musila  stará  středověká  vláda  knížete  Metter- 
nicha.  slova  dobročinná,  s  kterými  zlomena  jest  moc 
biirokratú,  slova  blažená,  která  bezprostředně  spojí  národ 
s  panovníkem,"  a  dále  píše:  ,,Aj  ty  starý  bílý  český  Iv^e. 
povzneseš  hrdě  hřívu  svou  a  ty  naše  vonná  lípo  slovanská, 
rozložíš  svobodná  ramena  kmenů  svých  po  veškerých 
vlast<'ch." 

L)o  obrodného  politického  bíeziiox  ého  \ini  \ihl  se 
Havlíč(d\  se  vší  eneroií  nejen  jako  žuriuihsta,  nýbrž  i  jako 
činný  politik,  ba  stal  se  s  Palackým  politickým  \  udc«'m 
národa.  K  programu  březnových  požadavků  přihlásil  se 
\  ..Pražských  Novinách",  prohlašuje  spojení  (.ech  a 
Moravy  přímo  za  ..hlavní  účel'"  své  strany,  kterou  nazývá 
národní  a  k  níž  se  hlásili  nejpřednější  bojovníci  za  svobodu 
národní:  Palacký,  Šafařík,  Rieger,  Brauner,  Irojan  a  j. 
Změna  politických  |)oměrň  byla  Havlíčkovi  dnem  slavného 
z    mrt\ých    \  stání:    radostně    \zdal    se    redakc     \  ladních 

4(f:j 


časopisů  a  postavil  se  celou  svou  bytostí  do  služeb  jiároda. 
Za  pomoci  vlasteneckého  hrab.  Vojt.  Deyma  počal  5.  dubna 
vydávati  jako  orgán  své  strany  ,, Národní  Noviny". 
-Mezitím  počaly  se  konat  přípravy  k  frankiurlskému 
sněmu,  na  kterém  mělo  býti  provedeno  splynutí  Uakouska 
kromě  Uher  s  Německem  v  mocný  jednotný  stát.  V  usku- 
tečnění tohoto  záměru  viděli  čeští  politikové  největší 
pohromu  pro  český  národ  a  proto  celou  váhou  svého 
vlivu  postavili  se  proti  obeslání  sněmu  Irankíurtského. 
Na  předběžné  práce  tohoto  parlamentu  byl  pozván  také 
Palacký,  ale  il.  dubna  odmítl  účast  listem,  který  se  stal 
národní  straně  jakýmsi  evangeliem;  Palacký  v  něm 
otevřeně  prohlásil,  že  jako  Cech  rodu  slovanského  maje 
na  paměti  prospěch  svého  národa  i  celé  Evropy,  trvá 
nezvratně  na  zachování  a  upevnění  Rakouska  a  praví,  ie 
kdyby  ho  nebylo,  musilo  by  se  utvořiti. 

Snahami  velkoněmeckými  a  maďarskými  byli  ohroženi 
nejen  Češi,  nýbrž  i  ostatní  Slované  rakouští,  zejména 
Jihoslovani  a  toto  společné  nebezpečí  vyvolalo  myšlenku 
svolati  jako  protějšek  k  parlamentu  frankfurtskému  sjezd 
slovanský.  Ačkoliv  Havlíček  ve  svém  článku  ..Slovan  a 
Cech"  vyslovil  odlišné  názory  o  všeslovanském  sjednocení, 
přece  účastnil  se  horlivě  všech  příprav  k  slovanskému 
sjezdu  v  Praze.  Vzav  na  sebe  obtížný  úkol  získati  Poláky 
pro  tento  sjezd,  vydal  se  hned  na  cestu  do  Haliče.  Nejprve 
navštívil  Krakov,  kde  jej  o  polských  poměrech  dobře 
informoval  Bol.  Jablonský,  a  potom  zajel  do  Lvova.  \  obou 
městech  snažil  se  přesvědčiti  Poláky  o  potřebě  slovanské 
vzájemnosti  a  po  velikém  úsilí  podařilo  se  mu  získati 
pro  sjezd  netoliko  mírnější  stranu  knížete  Lubomírského. 
nýbrž  i  stranu  demokratickou. 

Z  Haliče  spěchal  Havlíček  na  slovanský  jih,  kde  po 
srážkách  Chorvatů  s  Maďary  nalezl  srdce  otevřená  dokořán 
pro  jednotu  slovanskou.  Po  třínedělní  pouti  vrací  se 
do  Prahy,  kde  podává  zprávu  Národnímu  Výboru  o  své 
agitační    cestě    a    ujímá    se   redakce    ,, Národních    Novin", 
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ve  klerýtli  u\  ricjíiiij*'  j)r(»n;iitiii  slovjuiskčho  sjezdu. 
2.  června  nadešel  památný  den  slavnosl.ního  z:íhájení 
sjezdu,  kterým  po  prvé  uvedena  ve  skutek  xclkolepá 
Kolláiova   myšlenka   slovanského   sbratření. 

Rakouská  vláda,  majíc  na  paměti  nedávné  bouře 
vídeňské  a  nejsouc  si  dosti  jista,  vyslala  do  Prahy  generála 
Windischfrratze.  Tento  aristokrat,  který  uz  po  pádu 
Mellernichově  projevil  naprostou  vojenskou  neschopnost, 
vyvolal  v  Praze  svou  netaktností  známé  bouře  svatodušní; 
nad  Piahou  \  yhlášen  stav  ol)Iez«'ní  a  hostům,  meškajícím 
na  slo\anském  sjezdu,  z\h'íšlr  1'olákum  a  Jihoslos  anUni, 
nařízeno  opustiti  Prahu.  Polin ii ti  zmocnilo  se  \šech,  když 
do  shromáždění  zalehly  první  výstřely  a  mnohé  oko  kalilo 
se  slzami  žalu  nad  zmařenými  nadějemi.  ,,Slzy  Šalaříkox  \ 
se  podobaly  plárí  Jeremiášovu  jiad  zříceninami  chrámu 
.leiusalemského.  Jako  Jeremiáš...  tak  stál  nad  troskami 
s\ého  díla  i  balařík  v  tušení,  že  se  nebud<'  opakovati  již 
nikdy  podobný  projev  sbratření  slovanského,  jaký  \  y- 
puklou  bouří  byl  rozmetán."^) 

Následkem  pohnutých  událostí  byla  svoboda  tisku  opět 
omezena  a  ,, Národní  .Noviny",  které  byl  Havlíček  už 
(j.  června  prohlásil  za  oposicní  proti  vládnímu  ,, Pokroku", 
zastaveny.  Národní  Výbor  zrušen  a  národní  gardy  všude 
po  v(Mikově  trestně  stíhány.  \  této  kritické  době  nal)ádá 
Havlíček  k  zachování  největšího  pořádku  a  praví:  ..Kdo 
vám  nyní  radí  k  nějakému  násilí,  toho  považujte  buď  za 
nerozumného  nebo  za  svého  tajného  nepřítele!"  Mezitím 
byly  vykonány  volby  do  zemského  sněmu,  ve  kterých  byl 
Havlíček  20.  června  zvolen  poslancem  za  vikariát  ěásla\- 
ský.  Když  24.  června  počaly  opět  ,, Národní  Noviny" 
vycházeti,  jal  se  Ha^  líček  ostře  vystupovali  proti  útokům 
\"lády  na  nedávno  udělené  svobody  občanské,  začež  l)yl 
8,  července  zatčen  a  uvězněn;  když  však  byl  zvolen  za 
poslance  do  říšskéhr*  sněmu  v  pěti  okresech,  byl  piopuštěn 
na  žádost  voličů  okresu  humpoleckého,  v  jejichž  mandát 
se  uvázal.  Zemský  sněm,  ve  který  čeští  politikové  skládali 
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veliké  naděje,  následkem  svatodušního  povstání  svolán 
nebyl;  ale  zato  21.  července  sešel  se  říšský  sněm  ve  Vídni. 
Havlíček  odjížděje  do  Vídně,  odevzdal  redakci  V.  Nebes- 
kému a  se  čtenáři  rozloučil  se  ujištěním,  že  pilně  bude 
dopisovati  do  ,, Národních  Novin''  nejen  o  jednání  sněmu, 
nvbrž   i   o   všech   ostatních   důležitostech. 

V  parlamentě  jako  řečník  Havlíček  Jie vynikl:  tato 
prestiž  připadla  Riegrovi  a  j.  Zdlouhavost  a  těžkopádnost 
sněmovního  jednání  se  mu  protivila  a  marně  usiloval 
docíliti  jakési  ráznosti  a  stručnosti,  jak  píše  v  ,, Národních 
Novinách":  ,,Mohu  se  pochlubiti,  že  jsem  ve  sněmu  pro 
své  časté  žádání  a  ukončení  debaty  téměř  do  přísloví  přišel." 
Hlavní  příčina,  pro  kterou  se  Havlíček  v  parlamentě 
neuplatňoval  tak,  jak  by  se  bylo  od  něho  všeobecně 
očekávalo,  byla  však  ta.  že  zůstával  v  podstatě  žurnalistou, 
jehož  vlastní  zbraní  bylo  pero  a  ne  tribuna.  Svou  nesmírnou 
pílí,  vtipem  a  opravdovostí,  s  jakou  psal  releráty  do  ,, Ná- 
rodních Novin",  získal  si  zvučného  jména  mezi  českými 
žurnalisty. 

Čeští  poslanci  vstupovali  do  vídeňského  parlamentu 
jako  strana  svobodomyslná,  nesoucí  na  svém  štítě  hesla 
federace  a  demokracie,  a  protože  ministerstvo  Dobel- 
hoffovo  bylo  nakloněno  federalismu,  přiklonili  se  k  vládě, 
utvořivše  se  stejně  smýšlejícími  ostatními  Sl<»\;iny  a 
konservativnějšími   Němci  sněinovní   většinu. 

Během  sněmovního  jednání  dostal  se  Havlíček  do 
rozporu  se  stranou  radikálů  a  jejich  orgánem  ,, Pražským 
Večerním  Listem"  v  otázce  náhrady  za  zrušení  roboty: 
spor  tento  se  přiostřil,  když  došlo  k  boji  mezi  vládou 
rakouskou  a  uherskou,  v  němž  Havlíček  zastával  stano- 
visko, že  svoboda  politická  jen  ve  spojení  se  svobodou 
národnosti  má  pravou  cenu  pro  národy.  Vrátiv  se  na  čas 
do  Prahy,  postaral  se  Havlíček  o  to,  aby  za  jeho  ne- 
přítomnosti upadající  vliv  ,, Národních  Novin"  zase  po- 
zvedl, a  svěřiv  vedení  zahraniční  politiky  příteli  Dru. 
Gablerovi,    uveřejnil    23.    září   velký    programový    článek, 
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v<í  kLcréni  ziiosa  vyložil  ducha  ,,-Nái(jdiiícii  \o\in'\ 
Brzy  potom  velkoiiěmecká  strana,  podnícena  byvši  Ma- 
dary,  vyvolala  proti  sněmovní  většině  i  samé  vládě  ta- 
kové bouře  ve  Vídni,  že  parlament  musil  býti  odročen, 
ěeští  poslanci  jen  s  těží  se  zachránili:  císařský  dvůr  uprchl 
před  revtducí  do  Olomouce.  Za  měsíc  po  těchto  událostech 
jmenován  yjředsedou  miiiisl<'rstv;i  kníž<'  Schwarz^Mibertí, 
který  nalezl  ve  Windischffrátzovi  výborného  pomocníka 
k  provádění  reakce.  Říšský  sněm  byl  hned  na  to  svolán 
do  Kroměříže  a  když  za  nedlouho  nastoupil  na  trůn  mladý 
arcikníže  bVantišek  Josel',  oživly  nové  naděje  českých 
politiků  ve  spravedlnost  pro  Slovany.  Ačkoliv  příznaky 
reakce  se  počaly  množiti,  přece  zůstával  Havlíček  stále 
optimistou,  nemoha  se  spřáteliti  s  myšlenkou,  že  by  český 
luuod  skliditi  mohl  jen  pouhý  nevděk  za  věrnost,  kterou 
v  nejkritičtějších  dobách  zachovával  císařskému  dvoru, 
a  kojil  se  nadějí,  ,,že  dobrou  službu  král  nikdy  nezapomene." 

Sel  ještě  na  sněm  do  Kroměříže,  ale  poznav,  že  by  tam 
jen  čas  a  své  síly  mařil,  vzdal  se  16.  prosince  mandátu  a 
spěchal  do  Prahy  ke  s\cmu  žurnalistickému  stolu,  kde 
bylo  jeho  pravé  místo,  a  k  drahé  choti,  která  hleděla  vstříc 
radostné  chvíli.  S  uj)ííiiiti(»u  radostí  uvítal  23.  prosince 
1848  narození  ílcerušky.  kleroii  přítel  1*.  hrant.  Rezác 
pokřtil  jménem  Zdeňka;  hilo  radostnou  událost  pospíšil  si 
oznámiti  matce  do  Něm.  Brodu:  ,, Radujte  se,  veselte  s<; 
s  námi,  Ježíšek  nadělil  nám  pro  \  ás  vnučku  jako  rybičku." 

Havlíček,  šťasten  v  kruhu  rodinném,  věnoval  nyní 
všechnu  péči  ..Národním  Novinám",  které  za  jeho  nepří- 
tomnosti dost  poklesly:  proto  snažil  se  dáti  jim  pevnější 
směr  a  počátkem  ledna  1849  rozšířil  je  o  satirickou  přílohu 
,, Šotka".  Bylo  loho  také  nejvýš  potřebí,  prolož<'  v  ...Novi- 
nách liípy  Slovanské"  povstal  mu  vážný  konkurent,  který 
měl  hojně   odběratelů  i  z  venkova. 

Sněm  kroměřížský  zatím  projednával  no\ou  ústavu, 
vycházeje  ze  zásady,  že  všechna  moc  pochází  z  lidu.  Vláda 
však  pokládala   leiilo  názor  za  útok  na  základy  Rakouska 
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a  v  tom  smyslu  vyslovila  svoji  nelibost.  Napěti  mezi 
oběma  vyvrcholilo  protikonstitucnim  vypsáním  nových 
voleb  do  Frankfurtu  a  když  posléze  došla  zpráva  z  Uher- 
ského bojiště  o  vítězství  Windischgrátzově  u  Kápolny,  byl 
osud  ústavodárného  sněmu  kroměřížského  zpečetěn.  Vláda 
bez  ohledu  na  právě  dohotovenou  ústavu  oktroj  ovála  celé 
říši  ústavu  jinou  a  parlament  dala  rozehnati  bodáky.  Tak 
skončil  7.  března  1849  říšský  sněm  kroměřížský,  do  něhož 
skládali  národové  takové  naděje. 

Rozhořčení  proti  tomuto  hrubému  počínání  vládní 
reakce  bylo  nesmírné.  První  vzchopil  se  k  ráznému  odporu 
opět  Havlíček,  uveřejniv  14.  března  v  ,, Národních  Novi- 
nách" posměšný  výklad  proti  oktrojované  ústavě  a  ostře 
vystoupil  proti  radikálům,  svaluje  na  ně  vinu,  že  přepia- 
tými  požadavky  přivodili  osudný  převrat.  Mocná  reakce 
nespokojila  se  však  tímto  jediným  výstřelem,  ale  v  zápětí 
hned  nato  vypálila  dvě  další  salvy:  14.  března  reakcní 
zákon  tiskový  a  17.  března  reakcní  zákon  spolčovací: 
Havlíčka  pro  zmíněnou  kritiku  oktrojované  ústavy  po- 
hnala 13.  dubna  před  pražskou  porotu.  V  téže  síni  Svato- 
václavských lázní,  kde  před  rokem  zaznělo  z  úst  nadšeného 
lidu  kouzelné  slovo  ,, konstituce",  usedl  na  lavici  obžalo- 
vaných neohrožený  zastance  potlačované  svobody  — 
přední  český  žurnalista  Karel  Havlíček.  Nedostav  za 
obhájce  přítele  dra.  Riegra,  hájil  se  sám.  Jeho  obhajoba 
byla  tak  zmužilá  a  skvělá,  že  porota  jej  uznala  jednohlasně 
nevinným.  Havlíček  opouštěl  porotní  síň  jako  vítěz  nad 
věrolomnou  vládou,  která  opovážila  se  šlapati  po  svatých 
právech  českého  národa. 

Zostřený  zákon  tiskový  přiměl  sice  Havlíčka  k  zasta- 
vení ,, Šotka",  ale  ještě  citelněji  zasáhl  protivníky  Havlíč- 
kovy z  tábora  radikálního.  Optimismus  Havlíčkův  zůstal 
však  nezlomen;  ještě  usilovněji  volal  národní  harcovníky 
k  zmužilému  odporu  proti  vzriistající  reakci.  Ale  hlas  jeho 
podobal  se  hlasu  volajícího  na  poušti;  druzí  političtí 
přátelé    buď    unikli    za    hranice    nebo    vzdali    se    politické 
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rinnosti;  na  národním  koJliišti  zůstal  Havlíček  sáni  jedinv 
jako  Robinson  na  osamělém  ostrově,  pevně  jsa  rozhodnut 
vytrvati  v  boji  proti  centralismu  až  do  krajnosti.  \  sechnu 
jeho  činnost  zaujaly  ,, Národní  .\o\iny'\  které  dosáhlv 
kulminacního  bodu,  když  počal  je  vydávati  18.  května 
1849  dvakrát  týdně.  Veškerá  jeho  práce  v  této  smutné 
době  směřovala  k  tomu,  aby  l)ii(lil  lid  ku  vědomí  jeho 
práv  a  bojoval  proti  zkracování  svobod  národních  i  poli- 
tických. 

Nové  vyhlášení  stavu  obležení  Prahy  10.  května 
značně  ztížilo  působení  Havlíčkovo.  Když  pak  stal  se 
17.  května  předsedou  ministerstva  dr.  Alex.  Bach,  nastala 
Havlíčkovi  doba  nepřetržitých  persekucí:  byl  odsouzen 
do  vězení,  ale  trest  mu  byl  prominut;  ,, Národní  Noviny" 
však  zastaveny  od  9.  do  26.  června.^  V  prosinci  1849 
uveřejnil  Palacký  v  ,, Národních  Novinách"  článek 
o  ,,Centralisaci  a  národní  rovnoprávnosti  v  Rakousku", 
ve  kterém  se  stanoviska  ideální  spravedlnosti  navrhoval 
přeměnu  Rakouska  v  sedm  národních  skupin  s  obsáhlou 
samosprávou.  Tento  článek  jakož  i  další  Havlíčkovo 
oposiční  stanovisko  proti  centralismu  způsobily,  že  Ba- 
chova  vláda  dne  18.  ledna  1850  umlčela  ,, Národní  Noviny" 
navždyckv. 
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,,  N  á  r  o  d  n  í   No  v  i  n  //". 


Od  5.   IV.   1848  do    18.  I.  1850. 


Jilrcnka  uáiodní  a  jjolil  ickc  sxolxidy  poNzhudila 
Havlíčka,  že  vzdav  se  redakce  vládních  novin,  rozhodl 
se  založili  velký  denní  list  český,  úplně  na  vládě  ne- 
závislý. Po  usilovné  práci  a  za  účinné  podpory  šlechetného 
vlastence  hrab.  Vojt.  Deyma  podařilo  se  mu  uskutečniti 
svůj  plán;  5.  dubna  1848  počaly  vycházeti  ,, Národní 
Noviny",  které  se  staly  oroánem  národní  strany.  Do  záhla\  í 
dal  jim    Havlíček  jako   hesla   požada\ky  českého   národa: 

Skutečná   rovnost   národností. 
Spojení  zemí   koruny   naší. 
Zrušení  práv  feudálních. 
Rovnost  všech  stavů  před  zákonem. 
Soudy  přísežných. 
(.)dpovědné  ministerstvo    pro   korunu   naši. 
Všeobecný  snem  celého  národu. 
Národní   gardy  všude. 
Úplná   relorma  škol  a   ouradů. 
Místokrál  v   Praze. 

,,V  Národních  Novinách"  vystupuje  Havlíček  již  jako 
zjevný  bojovník  za  práva  svého  národa  bez  ohledu  na 
policii  a  censuru.  Ve  svých  článcích  budí  v  českém  lidu 
pravou  lásku  k  vlasti  a  mateřskému  jazyku  a  odsuzuje 
všelikou  nerozhodnost,  obojakost  a  plané  vlastenčení, 
volá:  ,, Napřed  buď  každý  našinec  přičinlivý,  pracovitý, 
čestný,   vzdělaný   člověk  a   pak  teprve  vlastenec!" 

Usiluje  o  zřizování  škol,  o  vyšší  vzdělání  učitelstva  a 
jeho  hmotné  zabezpečení,  dobře  jsa  si  vědom,  že  jen  národ 
vzdělaný  může  si  uhájiti  nabyté  svobody.  Poučuje  lid 
o  jeho  právech  národních  a  občanských  a  snaží  se  probuditi 
v  něm  smysl  pro  blaho  a  čest  národa,  když  praví:  ,, Člověk, 
který  se,  páchaje  špatné  kousky,  nade  svou  ctí  zapomíná, 
kterak  může  vyhledávati  čest  národa?  Pravý  vlastenec 
a  přítel  svobody  směřuje  vždy  k  jednomu  cíli:  stále  a  ne- 
zvratně setrvá  při  svém  národě  a  při  svobodě  a  poněvadž 
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mu  skutečně  na  svobodě  a  na  prospěchu  všeobecném  více 
záleží  než  na  vlastní  jalové  slávě,  vyhledává  vždy  a  před- 
vším  jen  prospěch  všeobecný,  bez  ohledu  na  to,  potupí-li 
jej  nějaký  krátkozraký." 

Ačkoliv  všecka  Havlíčkova  činnost  je  vlastně  neustálý 
boj  proti  odvěkým  nepřátelům  našeho  národa,  přece  jako 
zkušený  a  rozvážný  vůdce  varuje  před  každou  ukvapeností 
a  výstředností.  Velikou  váhu  klade  Havlíček  na  spojení 
zemí  koruny  české  v  nedílný  celek,  neboť  jenom  tak  jest 
možno  čeliti  německé  i  madarské  panovačnosti.  Jeho 
smýšlení  je  ryze  demokratické;  horlí  pro  skutečnou  rovnost 
všech  stavů  a  ve  všeobecném  hlasovacím  právu  spatřuje 
jediný  prostředek  proti  revolucím.  S  opravdovou  účastí 
ujímá  se  dělného  lidu  proti  kapitalistickému  vyssávání, 
přirovnávaje  kapitalismus  k  upíru,  který  ssaje  krev  z  ostat- 
ního člověčenstva  a  ubírá  šťávy  celému  národu;  zato  však 
později  docela  rozhodně  vystupuje  proti  kommunismu. 

Havlíček  nebyl  jen  bojovníkem  za  lepší  budoucnost 
svého  národa,  ale  také  výborným  vychovatelem  a  učitelem 
národně  i  politicky  zanedbávaného  českého  lidu,  čímž 
získal   si  zásluh  nehynoucích. 

Dne  8.  července  1848  byl  Havlíček  uvězněn  pro  článek 
ze  6.  července  t.  r.,  ve  kterém  se  zastal  národních  gard; 
redakce  ujal  se  Václav  Nebeský  a  podržel  ji  i  potom,  když 
se  Havlíček  odebral  jako  poslanec  za  humpolecký  okres 
na  říšský  sněm  do  Vídně.  Když  pak  i  Nebeský  byl  zvolen 
poslancem  za  benátecký  okres,  převzal  redakci  ., Národních 
Novin"  29.  července  t.  r.  Jan  Slavomír  Tomíček,  který  je 
redigoval  až  do  návratu  Havlíčkova  20.  září  t.  r. 

Havlíček  postavil  své  noviny  úplně  do  služeb  národa, 
jak  praví  v  článku  z  30.  května  1848:  ,, Národní  Noviny" 
budou  bohdá  vždy,  pokud  redakce  naše  potrvá,  věrny 
názvu  svému,  sloužiti  budou  jen  národu,  bez  ohledu  na 
všechno  ostatní.  Bude-li  ale  vláda  naše  tak  jak  posavad 
pokračovati,  přinuceni  budeme  chovati  se  úplně  jako  no- 
viny op  o  si  ční." 
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Vláda  se  vsak  nepolepšila,  ha  naopak  \  laeela  se  cl(j 
starých  kolejí  a  když  4.  března  1849  oktrojovala  říšskou 
ústavu,  tu  Havlíček  neváhal  14.  hiiv.na  I.  r.  podati  kousavý 
výklad  této  ústavy;  za  to  byl  obžalován,  ale  praž-iká  porota 
jej   po  sk\'elé   \  lastní  jeho  obhajidjr   uznala   n<í\innvjn. 

Počínaje  dnem  18.  května  1849  jal  se  Havlíček  po 
způsobu  Jiných  Aelikých  n<>\in  \ydá\ati  denně  kronie 
ranních  no\in  laké  Večerní  list,  který  se  vsak  pro  ne- 
dostatek politické  látky  udržel  jen  čtvrt  roku. 

Ostré  články  Havlíčkovy  proti  vládě  způsobily,  že 
pražský  velící  generál  9.  června  1849  zakázal  vydávání 
,, Národních  Novin".  Ministr  Bach  na  osobní  intervenci 
Havlíčkovu  25.  června  t.  r.  povolil  je  opět  vydá\ati,  ale 
s  podmínkou,  že  se  Havlíček  bude  ve  své  oposici  mírniti. 

Avšak  hydra  reakce,  která  se  již  jednou  na  obzoru 
ukázala,  plazila  se  dále,  ničíc  bezohledně  útlá  kvítka  první 
svobody,  a  tak  i,, Národní  Noviny",  které  bezmálo  dva  po 
roky  plnily  zdárně  svůj  úkol,  staly  se  její  obětí:  poslední 
číslo  vyšlo  18.   ledna   1850. 
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S  M  £  L  E     K   U    P  Ř  E  D   U  ! 

(První   úvodní   článek    Národních    Novin 
ze    dne  5.   dubna    1848.) 

Počínáme  noviny  tyto  v  době  předůležité.  Státy  se 
boří,  národy  se  sbírají,  stejný  hledá  si  k  sobě  stejného. 
Nikdo  nemůže,  leč  by  vševědoucností  nadán  byl,  udati, 
jaký  bude  letos  na  podzim  stav  politický  zemí  evropej- 
ských. 

V  době  takové  rozhodné  každý  národ  přede  vším  dbáti 
musí  sám  o  sebe,  neboť  se  mu  jen  takový  osud  dostane, 
jakého  si  sám  zasloužil  statečností,  vytrvalostí,  podnika- 
vostí  a  přede  vším  duchem  svým.  Kdo  prospí  lenivě  dobu, 
ve  které  se  dary  rozdělují,  tenť  bez  podílu  odejde,  zůstaven 
porobě  a  nízké  služebnosti.  Kdo  sám  v  sebe  doufá,  tenť 
nejlepší  podporu  naleznul. 

Národe  můj!  Zapomeň  na  dvě  století  hanebné  po- 
níženosti! Vyhub  z  paměti  své  upomínku  na  tyto  nešťastné 
časy,  kterážto  upomínka  jako  skála  dusí  důvěru  tvou 
v  sebe.  Odlož  se  sebe  přílišnou  skromnost,  která  se  nesluší 
potomkům  Táborů!  Zapomeň  již  na  to,  čím  jsi  byl  po  bitvě 
na  Bílé  Hoře,  ale  pamatuj  na  své  staré  časy,  na  ty  časy, 
kdežto  skvěle  kvetla  sláva  jména  tvého,  kdežto  hledali 
vznešení  přízeň  tvou  a  mocní  se  báli  nepřátelství  tvého. 
Vyhledej  v  dějinách  svých  velikých  ony  listy,  na  kterých 
zaznamenáni  jsou  velicí  činové  otců  tvých:  těmi  tuž  nyní 
mysl  svou,  těmi  podněcuj  ducha  svého,  těmi  připravuj 
sebe  též   k  velikým   činům! 

Bratří,  již  přes  padesát  let  bojovali  jsme  v  nestejném 
boji  slabou  silou  proti  proudu  hubícímu  nás,  a  starostlivě 
jsme  pěstovali  skrovný  ohníček  se  slabými  nadějemi.  Bůh 
žehnal  poctivému  snažení  našemu!  Práce  naše  nebyla 
marná,  a  den  ode  dne  množil  se  počet  dělníků.  Lhali  jsou 
falešní  prorokové,  kteří  jménu  našemu  národnímu  zahynutí 
věštili;    jinak    bylo    psáno    v    knihách    osudu!    Bůh    tomu 

420 


v  le^U  IG.  DokB^ 


{Ws  IL 


a»tuk  mi. 


Národní  Nfowiny. 


lW|io»rJii\  rMUkinr: 

karrl  liawii^k. 


n;   aM^i  i^íríB  furutlit      \ar»4ai    tmr4}    •i«d»      I  ^lui  r<-f*ri»B 


Urabé  Wojtřch  Deym. 


W«a)«  ynMa  K«  K^-mil,.'  ml  ;aL**ii  t  r«Mt<«t  1  m)    •   f*H*A   UMrk.    ;ily  »   Mrv*  ylwfct   M  ' 

p\«/*úw   .St>v-  jr*l  w4«  Má*-   li    ■    m   ,ií  n:Xť  '  tUk^tk'^  tu  0Uim  ffeh  p>c»f,  —  ^%»  wéf  «M|  w  dftlt 

KofO    «•  p»«««  J.-»r«.   ic  i**.*.^  %«-;•»■»»»  ííl.i.  řMht.    •)M  MM  bn  I..M  jmi 

w  |«J«»U.  •  ir  i-al  ■  i.lr  Khftm^  klj«aik«  w-  I  ••  «*»"./"l  -  •-  >un»k«  fiJmi.  I>  •>  si  •* 
'»•  I  ívlf  •!<•  I  •  |."V»|i  •  Ju««»  wy»l'*jr  f-  j  >V<~'«I  )"■».  I»  "  •"  »rtoi»«  mrhá  sAvi  V- 
k<to  nil.<.>i  •Tria'>«i>  t>«i««.  '  ■"'»   ^<1  •"""'  «•*»*«  ••"Mt  i   ort-a.  »  tni. 

nJ  «-,«■  daV,i.,  ril.  ..«l«,  l.««aí.l.  nrm,.  1  »*■■  '""''■  'í.**  j.«*.  rt« :  -i«--  .  L.,  *íw- 

I'.n4>    \  .«  imi,  ■  Stnn   UJtr    v 

dririi    a   ij  J.^»k-  i»r  a  U^i.>    |>.4a.  ^^ 

tím^^a   •f  nt»4mt.       Tri  i  ■«rr<iarai  iirff<»k»tu  !  "T    .. 


mmémt/  hrmkt  M«'fci.a. 


•  tf«v^,  ainkí  Bir  ái  lil  f«  iH^fw  |H»ib 
i  »W»  •  laMfiti  i|>Ja^  nlika^  daN  ^11  <l  K^ 
i  M  •   i»imli>  »tt7   iM  InL  i<m  >  fMnt  M   M- 


Jrk..  MiLx  f.M<  "ni  ,UiU  m"  •- 
»rj«Mii  •  f  Lt  jEvh^ratsUtb'*  ra4«  m  lliWi 
M*linll-<<*  TliMa*.  K*  pffWfala    <'tik>ha  i 


I  k<4>  Sakmako  •!  aix4a  ' 
'  KwapT  *f— I—  (4^«a«-  k-mVvíh  i/WH  bmi  a*wm,  ; 
''  .  tn:  Mk  a  trUr*,  •  •••i    lr«ar4M    m^iaí  «Ui»  ptAs  ; 

I  >««.<i«i  :_gaj   i<ikM  )an».  ■»i'iii<iii.t»l»  jamfcj 

*  '  ímtnt  7-*ni«;a  Wj    kaj*,    ki-a     ff^w4^4  rmi^mi  y 
j  auT^  |t>u.a  aim«ka.    a<Crku  UU  t^i  n.  uba  pu- ' 

I  .<»na4l  araa  aowi  d.ki  »  aav«  |mUirlra     um  Uaa.    k  Uaa  afwla  aajkraia^ju  ,--«f.lcl  ' 

Um^   aiMala.  )rM  cala.    |«ř,U,.    In-  ^   »  r»lo  j^,^    j„u,    „   ».l;«a»ii    k^ua   a.'.ar<ka   a.-aa- ' 

•ymy  7.-KJ,.-  •  t  •^kark  aa^  a. aul.  /-k...  j^^  W  *«W«  faí.  ,<^  U  »<aaka  Uli^  aakar  ,..a<ii 
j«».  -  «  ^rtark  rf,»lalr  },m.  ^a.  aa  -v»ia».  lui.,*-  n  cp—íiK ,  lak  a,  »...  ..a»  -I  NHa^la 
.«..  H""*!"*  »k..|a.«l,  ..,  .lavi  ..p-^la-daK-k     ^^,,.   .  „  i,  ,,,„   „„,    ^  ,  ^  .^. 

M  ,.y  .«,n.«aa..,  bAl.  ,.  J.,,b.  ,».l.>>.  .-.-  rt>-  .^-a.  k.,„  „  ca  Uk.„  .^^rTai^  ^... 
h.  «  (  .fk.^  .r-a—  a  .,A*«l.,  -I«..,.t».  »  ,.„„.  ,^^^,.  .^  4„^  .  ,,„,.,^.„  j  ^ 
»->a;,l.:l  a  .lu-..^   ..r-<l.  ,«,„..  .^^^  „  .^  „^^  J,^,,,^  „^«.  -  1,^   >,  „ 

Tjl.'  «l"Ift-«íi  vLlaifaj^  ia>  M  fiiti  :aa<t^ .  ař  lu  »^^  bripra*.  ?t*>u  au)*  •Jnikjw  af»M-bt«  aanO- 
a  la'HyH  »r^r^«.  nw  jKna^a^ť  aiaa<t«iW  .■|ffl-  aiovia.  p«..*ajt  by  »*  uiia  jajwk  aJakr  «»taay«ai  •» 
aliu,  a  »«(^.  naa-.i  bi.>í  poarrkali.  )r|io>  jiaran.  (Hk.-  .Ki  .nanU  •a.Am  klaaiM,i  a  Itrjarj.  jrai.. 
fMwaka  a  inlrliff  a<-<  jntr  raLojf»M»i  p»da«a,  i<  ;  T-ka  tojí*  lolii.  jaktf  krala  ravarko  |fa«a  MnaaíM 
aadajl    •  aa-l."    kltjíaí  jaalř  .(.nloji  I  jata  \řai«-  n.i«,   kWr    i..^  .  ,nw,f  •«■«>  |.,1  - 

.\l>)  <'HIU  ala-^  draku  '••.-k..  p..|iliHrk«  <' P"^  •'"•■  jakJaar..^  kaU>  IUI,>..a  k<l)l  ada- 
w.]-«wa«>aai  ^  |tťwa>«  nrkl)«  Lr<iLfa  aaMaa-  *■'  'aU  jaka  Kriaa  ^,rmé  u  Maai.  aM-li  J««ť-T«  »• 
pib  a  a^.«u  Lntaaaa  liMd«ura<*át  f  br/ra>  o<karrř-  •^^  ^  *'ak  rviiar  :«it<«a«J  fask»  a^v^aoah  a  ařnr- 
;ara«a  apalrila,  itrrmic  aarfHta  a  jHhi  aowjrh  an-  f^a*  a  tíM  a.-«r.kť  ^^  Lonaaa  atNacv^a  atal  naiar. 
aawHi  aarw-raa  jeM  —  tol  j^t  m^  mnvfůé  přaai.  >aalr4kr«  b*k<i  ^|4l•}  »,-^*rAat  apar.  aaradal  Uf^ 
'kUwřk  fr^  m*  pw  mirrky  4m  ttotxnm  atrba  oxi-  *  *■*«*•  iImw*  —  aj.-^*  .b.-aaaka 
«v«ali  badr.  'Va^r  aa    ta^.nar  aaa>a<    aj-ikyllv,   ak^    er  k   Bi« 

Ualala*  kailr  ai  .w«.a  |«,«iaa«b.'l>.rt  ai  '  ""***  f^"'  •**^  "  "''^  f^'  "».».»  aai 
<l«  p<i<k.^Ja    srká    aa>lap«r  rmémlf  wlavi  nr ,  "'t''*^'"''' 


,  ki^a^  ia  trai,  aa)  ab^aalaUlaa  v^akrtai  »a4B  a*la«a 
I  kila.  a  k  laM  aa  aaaa  ajkai^  ka)i  aaraTM  •«< ; 
j^m.  kam  aaí^T  *><i  aVai«^klan  Jla  aa^  aa*. 
I  a  <"«.'.  klara,  ca  ^  A«k  iMailali^  ar^kaaawa.  >a«hia 
I  Ma  in^  aac  jaa  ;a<»<  aaoW  »  aka  i»Ha«  kfn. 
I^aal  a  al  alolna  tnwmlíi,  Ut  mc  ^,k„ .  k)^a-li 
'  daaa  aa  raaaa  inmm  aékaarfw  oaakaa  aiaaifialjkM, 
'  ékylr^    liacMM-aa.    Mává  aa   t  atak    .rU4*    iI,rU,i* 

tíh  wr.«f.Jr«w;  •  planaa-k  t»  mat  aaa  aa  acaa^a^ 
i  ki  aa»  a^UI  aaaa  jaha.  ta  aa  aáa  «a  akla  aM  aa  l>« 
I  a  aynaaic.  pa«iaa«a  íJmmUJm  tiL  A««(»''«i-    T)W  »^ 

tfimit  irni  aMaaak'  jaaa  makána  acj  .  mru  U^ 
;  rfma  laaWa*  *^  at  a^k?^  'it  iralaia  aaat 
;  wlaakf  sykaok]  aam  la^aiifiáli   tm  fj  bm»  a«  «i- 

aS-idalr.  aa  pl.  •  >;a««  txka.  a  Aakíaack.  •  alM 
I  tih.  •  to*  a  |*ad  aadaaaao  w%  ťraaaaataka.  EaU) 
.  i  Iřikla  nH  >»  oMt  atla  Mk  d.4«;,  ka^i  aa  akala 
I  paJa  atrapa,    a  aa  aOaa   paóa   aW|  hA  a  alnfa* 

'  wtaia  ft<M  fná  mf^nt**mt,  pua^aáj  ali  fkaa  iklrji 
.  aa  alaJaM,  a  allaUt  aa  daaria  daka)  >ti<at  afdan. 


t>l>.in«al 

\V  Prair  dar  i;á    llakaa  ISIS 
mmtml/  kraW  «totfla>t 


.     JaJaa    a    ar;4Urlit.|tKk    rfaack    a 

aa-k  aa  >ak— aka  k  .Vavka  ^rf' t~ 

Aa*  »  aa   a   >4alku  fi^aadaar  .a 


P     -  * 4 A  »«k  Uk^  craia  akaaal.    |rai 

'  I  lako  Hfaaa  najr.  aťa  ac  au  w  l/ta  i-bi  paaiuacjab. 
■adr-b  naar  lakjaat)  aa  lita  r<>r<k)  pncciaa. 
,  a<  na  kald}  ifda^  araa^i-kaa  karWa  fijvtr,  a(  a<  takr 
.  pfrl  aar  iraa  a<«ji,-ar  a  aa  Ula :  Urr^  k  a^srrka 
j  rWi  palril  rba*;i '  —  S  tf  au.  klfT»  k  eUv-f  |ta««dVji, 
af  b  aiaiatk*  ;rda3i«  pnatoaft;  Ir  drakr  ala  a4  aa 
da^T    r*-    •r'ť  n*  ••.■af  Irilaa  >  J-daa  ad  Macrcka  aadaoija 


••^      "*  ••>    I  Tak  ikalaar  KakiaUi  arUia  •onoMi,    a  lak   la- 

I.  a^aalia  aa  >1  j  Aa.a  dáafta  ar  .«f,k  i-d.'a|.a  a-aath.  r.»  ,a^^ 
a  uuxka  aa  nra    l,u  a>r<>éa  kaj.  IW)  kj  ar  jadask  lUaaaM  aa>^ 

a.ra    laapad.     Vj4n.     „  m,t^-    UM.     adak  aaM  |  I    „ 

akaaakf  ta  njtimlk.  ararr«,4a  •.''a  kádr   t»   acTI 


'  pakaadi^  ■     f.a4«adl  . 


Maaarrkiť  ^^AmnfmM  čiif  afciahifir. 

■M>aiM>MMlL.>riia^a  >e  't.sjtmAaUml&M 
mé  aaa  ja^  ikaaaad  iinaanÉia.    Tata 
>  r*»adaaa<i  k}«  aaila  iiiaa  •  Ivli  Ba  «e 

I  Xaaaraka  alada»  /eal  ad  mtUi  k^loak  a  lU  aa. 
daa  da  takaa ;  ua  alw;i  ;r»>a  pad  ukaaaai  BalUk 

i.  Xac  arjwTaU  aad  I.-dra  *«  aa  ■IIUÍMlim  a 
arokar.-raaa .  )rkw  aak-  .iral  fakaaaa.  aiaiúa  1  wtka- 
acM.   ja  aa  al<cka  paaaa  a  lid  jra  poaíBaaali 

1  (ta  ^>Ma  a  kd  pailaarka.  a  aK  jrke  aeifkad- 
a)Mpa«.aaa.L 

4.  Okra  ara  a.c  jwka.  aatU  kraaada  aaak  padia- 
kra^rk  jadar  aaaaaak. 

V  MaaaaAa  aaaa  irdiak)  aa  aa  a  aVťky  v^a 
raddaar  a'arali.    a  akj  ar  ,ia  dakfa  acdla.    a  U  prja- 

dakroaad)  arjirra  (rnaptar.     .kaa.-ua)  noaa  (  i  «■/<* 
aaahle  {a^  a  .^kaaaycb  lalrtiwairf  h  aa  aiadiL 

d.  Faddaa  aaiai^ji  aafrarai  ao-boan  avr  aaa  f^ 
■ainaalk  aybri  af  ba  ar.*»,-a..  ir  «ra  k  ;r,.,k  dakxa- 
aa  tartaja. 

;:  A<  a<  aahlaK  a  hdi  n-  a  jakV'^'iwak.  da  aka 
aaad  paddaa)  da^tata  ajc  hn;  ť^  |ťy  ky  Ba  pttadak 
arfil;  aa  araca  aa  aatvja*  o  taa  akiait.  ha  aaa* 
t^ÉÍ,  kv  jak  aa'  |4cdayaaaa ;  aia,  ro  ky  M  o  Wa  aa- 
ado  aak  paaái.  aa  k)l  falisteu  l^aaaaa.  lafnaiiaal 
kaak,   tajaAalkaMvi). 

H.  Maaartka  aa  laS  ^"Xkidaah:^,  klrfl  «V*  fad- 
daaja  arjyfialatadjai .  klrraa  oa  aytaaaa.  iaaji  »i««ka 
pa  a^a  wytaaaaai :  -trpa-k  «:r  |4.-£r  at^kr  j-ať  wyuaa. 
aaaa  ar  lo  paair  i  adaafl;  aaa  jrka  aa  kjl  fm^fi, 
a  aaata  taUa  Uf»mi.      . 

■L   Wlrcka  akaraa  jada  pTiaákii  arj»t«ai  laaaa     . 
tb.    a  paaa^    aaraar   aa  jr  a>I    aiJa-aJa*    piv  aaaa 
oaaka;  paaaal  ar  i^i  iada;,  jak  a.a  takVa.  p4al>  aiMI 
'  l'l.  saiikart  aaaarkitai.    k>U  awada.-*.  aaa 


,  Uda,  r* 


Idr  pnataar^i  Ikakaaaka  a 
bMail.  dlr  .«).«  it^r^rji 
ktf  naat  rakaaakt-  haiar.kr   k( 

Mn  par  takaa*^.  r-raaaiA   u   Krarrka  arrkava  u\.,. 


Mv  ari  ktli  pády  aa^aari Upásl  B>a  p^a^ilt  ■«  «. 

a,    ..   aar.   lakaMa  tPCaaaa  ^ranJaaaia  ar4Mt  ab- 

aa,    av'  pmU.Ui-.  .-*t    Th  ař/i /aaa,   aa  kur-    a  ka- 

raW  a^ixai  aa«>.  plaa  la'.ry»ah«.  pak 

Uk  fiaa.il  řl«k-.  <aj   iilraa  l|  «.< 


.la  lak.*,< 

4la  aiMali  t  «<v-  •'-'-■ 

aW.    jaka    p  aa 

K    at  paaad  a  taa-ka 

£.«,*    aalraaa 

r.     ratna.     la    abJa     U 

kéMt  tyta.  jaa 

a  da«d  a  aaaa  aa  adrlat 

Faksimile   11.   čísla    „Národních    Xouín"    z    r.    JS4S. 


nechtěl,  aby  z  tohoto  světa  vyhynul  národ,  jenž  tolik  síly 
a  krve  obětoval  pro  veliké  záležitosti  člověčenstva: 
spravedlivý  osud  nemohl  lomu  připustiti,  aby  náš  národ, 
který  tolik  trpěl  pro  pravou  svobodu,  nezakusil  ovoce  jejíl 
Nyní  nastala  doba  žně.  Teď  —  aneb  nikdy!  Kaklo  zní  hlas 
osudu,    budící   nás   ke   statečné   činnosti. 

Ze  se  neztratíme  ve  všeobecném  kvašení  národu,  zdá 
se  nyní  již  veliká  jistota;  avšak  neníť  hoden  jména  velikých 
předků,  kdo  se  nyní  spokojí  nečestným  podílem.  Chtějme 
jen  zase  být  důstojným  národem  a  upřímná  vůle  naše 
brzy   se   promění   ve   skutek. 

Bratří!  Směle  ku  předu!  To  budiž  naše  společné  heslo! 
A  takovv  bude   i  směr  těchto    Národních    Novin. 
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NAŠE     POLITIK  A. 2) 

Nastala  nám  nyní  šťastná  doba  samovlády.  můžeme 
nyní  sami  osudy  své  zaříditi,  sami  se  o  sebe  postarati. 
Dojdeme-li  k  moci  a  slávě,  bude  zásluha  naše,  zůstaneme- 
li  opět  v  ponížení  aneb  v  polovičatosti,  bude  hanba  naše. 
Nyní  se  již  nesmíme  vymlouvati  na  vládu,  nesmíme  již  co 
děti  aneb  nedospělci  od  vlády  cekati,  aby  se  o  nás  starala. 
Máme  svobodné  slovo,  svobodný  tisk,  máme  parlament 
nejliberálnějším  způsobem  sestavený:  starejme  se  tedy 
sami  o  sebe.  Proto  tedy  musíme  především  znáti  oucel 
svůj,  musíme  věděti,  co  chceme,  kam  směřujeme,  aby- 
chom se  uchopiti  mohli  náležitých  prostředků  k  dosažení 
svého    cíle. 

Mnoho  nám  chybí,  nevíme  skutečně,  čeho  se  dříve 
uchopiti,  proto  zapotřebí  jest  jednati  se  strany  kroků 
našich,  jakým  pořádkem  přistoupiti  hodláme  k  novu- 
zrození   svému. 

První  a  nejhlavnější  péče  naše  musí  být  o  národnost 
a  jazyk.  Bratři  milí!  nedejte  se  svésti  neupřímnými  hlasy, 
kteří  říkají,  že  to  jen  forma  jest,  jen  věc  postranní,  že  pro 
jazyk  a  národnost  nesmíme  zapomenout  na  důležitější  věci. 
Toť  jsou  hlasové  neupřímných  skrytých  nepřátel  národa 
našeho.  Největší  svoboda  bez  národnosti  není  nic,  protože 
jest  to  svoboda  jen  pro  cize,  pro  utlačovatele  a  pány  naše, 
ne  pak  pro  nás.  Což  pomohla  posud  Irčanům  svoboda 
anglická,  což  pomohla  našim  Slovákům  svoboda  uherská? 
Odpovězte  na  tuto  otázku  vy  všichni  zlomyslní  mluvkové, 
kteří  byste  nás  nyní  rádi  na  nepravou  cestu  svedli!  Což 
prospívá  černochům,  otrokům  v  jižních  zemích  sev. 
amerického  soustátí  nejsvobodnější  zřízení  těchto  zemí. 
Tolik  jim  prospívá,  že  jsou  po  dobytku  první  přechod 
ke  koním,  neboť  i  koně  snad  za  vyšší  tvor  se  tam  pokládají. 
Kdekoli  nepanuje  vaše  řeč,  vaše  národnost,  jste  utlačenci 
i  v  nejsvobodnějších  zemích.  Vždyť  pak  jest  svoboda  slova, 
svoboda    tisku    první     základ     veškeré    ostatní    svobody. 

á2á 


Kde  ale  \áš  ,|ííz>''<  z  oinadii  a  škol  jcsl  \yl(jiireii.  lam 
odňata  jest  ^álll,  to  jest  národu  Našemu  \ice  sxoboda  tato, 
než  skrze  policii  a  censuru.  Ceiisure  a  policii  vyhnete  se 
přece,  vytisknete  spisy  za  hranicemi,  mluvíte  tak,  aby 
dlouhé  ucho  policie  k  ústům  vašim  nezasáhlo;  ale  kde  řeč 
vaše  národní  vymezena  jest  z  ouradů  a  ze  škol,  tam  zavřen 
jest  tuhým  zámkem  jazyk  lidu,  tam  panuje  několik 
privilegovaných  cizím  jazykem  a  prodává  lid  ve  vlastní 
zemi  jeho.  Po\slane  vás  několik  přátel  národu,  podi\iK>u 
náhodou  vzpamatovali  jste  se  vycvičeni  byvše  co  služebníci 
jiného  národa,  že  máte  povinnost  pečovati  o  lid  svůj, 
chcete  k  němu  mluviti,  abyste  jej  povznesli  a  povzbudili. 
Ale  lid  váš  nerozumí  vám,  protože  jeho  jazyk,  jsa  ustavičně 
jen  v  kuchyni  a  v  chlévě,  nemá  ani  slov  pro  věci,  vyšší 
ostatní  nerozumní  a  zlomyslní  posmívají  se  vám,  sami  ti, 
o  které  se  staráte,  nevidí  toho  polrcbu  a  neuznávají  \aše 
zásluhy. 

Takový  byl  stav  náš  až  do  nejnovějších  časů,  chcete 
\'  něm  zůstati  i  při  této  revoluci?  Chcete,  aby  při  zrušení 
škodlivých  privilegií,  kterých  někteří  na  škodu  ostatních 
užívali,  jenom  nejškodlivější,  nejstrašlivější  privilegium 
jazyka  zůstalo.  Chcete,  aby  na  vašeho  starého  otce,  který 
německy  neumí,  každý  potlukač  již  co  na  nižšího  tvora 
dolu  hleděl  s  opovržením  aneb  snad  s  outrpností.  Ctěte  se 
sami   a    budou    vás   ostatní   ctili. 

12./^i.   1848. 
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K    M  Ý  M    V  O  L   I  C   O  M 
VE     V  I  K  A  R   I  Á  T  Ě     C  Á  S  L  A  V  S  K  É  íM  ! 

Dle  vysvědčení  v  Chotusicích,  dne  20.  června  t.  r. 
od  ustanovené  volební  komise  vikariátu  Čáslavského  mně 
do  Prahy  zaslaného,  poctěn  jsem  od  Vás,  ctění  obyvatelé 
téhož  okrsku,  důvěrou  tak  čestnou,  že  jste  mne  bez  mého 
přihlášení   za   zástupce   svého   při   českém   sněmu   vyvolili. 

Jsemť  narozen  dne  31.  října  1821,  a  tedy  jsem  ještě 
ustanoveného  věku  30  let  nedosáhl,  nicméně  ale  hodlám 
k  samému  sněmu,  který  beztoho  konstitující  jest,  se  žádostí 
se  obrátiti,  abych  přece  co  řádný  deputovaný  připuštěn 
byl,  a  doufám,  že  sněm  tím  snadněji  žádost  mou  vyplní, 
poněvadž: 

1,  na  říšský  sněm  Vídeňský  každý  241etý  za  deputo- 
vaného   voliti   se   může; 

2.  poněvadž  íjiž  na  třetí  rok  co  redaktor  odpovědný 
politických  novin  ne  sice  vyvoleným,  ale  přece  skutečným 
zástupcem  aspoň  jedné   části  národu  našeho  jsem. 

Podaří-li  se  mi  do  sněmu  připuštěnu  býti,  budu  tam 
se  vší  silou  a  s  nejlepším  vědomím  zastávati  všechny 
potřeby  jak  Vašeho  okrsku  zvláště,  tak  i  celé  země  a 
národu  českého;  nebudu-li  připuštěn,  aspoň  mocí  tou, 
která  v  mých  rukou  jest.  Národními  Novinami  vždy 
působiti  budu   pro   dobro   národu   svého. 

Na  každý  pád  ale  Váš  okršlek  tím  žádné  újmy  neutrpí, 
neboť  se  o  to  postarám  osobně,  aby  za  mne,  pakli  bych 
do  sněmu  připuštěn  nebyl,  p.  náhradník  tu  chvíli  nastoupil, 
s  kterým  strany  toho  písemně  se  srozumíme. 

Děkuje  Vám  za  prokázanou  mi  přátelskou  důvěru, 
jsem    Váš    vždy    oddaný 

28./6.  1848.  K.  Havlíček, 

redaktor  Národních  Novin. 
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Clánkk,  o  ktefíkm  bych  si  I>HAI., 

ABY    JIlJ     KAZUS     1>Í{I-:CETL    AB()Z\AZIL. 

Nastaly  nám  v  Rakousích  oasy,  na  které  jsme  ani 
v  nejbujnějších  přáních  pomysHti  si  netroufali:  dostalo  se 
nám  ^  Rakousích  tohk  svobody,  že  se  mnohým  zdá  až 
příhš  býti!  Pravím  \  Rakousích,  protože  se  toto  poslední 
nyní    o   Cechách   říci   nemůže. 

(lim  to  ale  jest,  že  přece  posud  se  svým  osudem  spo- 
kojeni býti  nemůžeme:  čím  to  jest,  že  dosáhnuvše  cíle  tužeb 
svých  —  svobody  —  přece  jaksi  ouzkostlivě  do  nejbližší 
budoucnosti   hledíme? 

Jest  to  pro  nejistotu,  protože  té  celé  svobodě  ouplně 
nevěříme,  že  se  nám  jaksi  lehce  nabytá  býti  zdá.  a  tudy 
lehce  ke  ztrac(Mií 

Přátelé  milíl  kteří  jste  upřímní  a  pocti\í  milo\níci 
svobody,  demokratie,  rovnosti  práv,  spravedlnosti  atd., 
kteří  jste  odjakživa  tak  svobodně  smýšleli  již  za  staré 
vlády,  pokud  se  to  za  přestupek  považovalo,  kteří  nejste 
liberalisté  a  demokrati  ode  dneška  snad  jen  proto,  že  to 
nyní  v  mode  jest,  že  nyní  demokratie  panuje  a  vynáší  a  ás. 
přátelé  milí!  žádám,  abyste  se  mnou  následující  rozvážení 
učinili. 

Jak  slojí  "nyní  \  celém  rakouském  mocnářství  záležitosti 
svobody.^ 

Rakousko  jest  zemé  nejedná,  nýbrž  z  rozličných  zcela 
rozdílných,  ba  nepřátelských  národů  složená,  a  proto  jest 
v  Rakousích  mnohem  tíž  všeobecné  nerozuměni  a  po- 
rovnání uvésti,  než  \'  kterékoli  jiné  zemi.  Jiné  země  mají 
obyčejně  jen  rozdíly  ve  stavech  a  v  politickém  smýšlení, 
poněvadž  obyčejně  jen  od  jednoho  národu  obydleny  jsou 
aneb  aspoň,  že  převaha  jednoho  národu  tak  veliká  jest,  že 
se  jí  musí  jiné  slabé  části  ve  všem  podříditi.  I  nás  ale 
v  Rakousích  Němec,  Maďar  a  Slovan  (\'lachy  a  Rumuny 
nepočítaje),  ostře  a  mohutně  proti  sobě  stojí.  \ždy  hol  oni 


jeden  na  útraty  druhého  moc  svou  zvětšiti.  Odtud  pro 
všeobecnou  svobodu  vysvítá  vždy  veliké  nebezpečenství. 
Slované  ještě  nejupřímněji  svobodu  pravou  milují,  oni 
jedině  snad  chtí  rovnoprávnost  všech  národů  rakouských, 
neosobujíce  si  přednost  a  panování  nad  jinými,  chtí 
Slované  rakouští  jen  tolik,  aby  byli  rovni  ve  všem  ostatním, 
Toť  skutečně  sami  ke  své  cti  říci  a  dokázati  můžeme. 
Němci  a  Maďarové  panovati  chtějí,  jedni  v  jedné,  druzí 
ve  druhé  polovici  Rakouska,  tak  aby  ostatní  vedle  nich 
bydlící  národové  jim  podřízeni  byli.  Vlachové  dokonce 
se  od  Rakouska  vší  mocí  odtrhnouti  chtějí,  a  o  to  v  po- 
sledních  časích  brannou   mocí   usilovali. 

Co  se  tedy  politiky  národnosti  týče,  a  když  se  jen 
na  národnost  ohled  bére,  vidíme  patrně,  že  ani  Němcům, 
ani  Maďarům,  ani  Vlachům  na  zachování  celého  Rakouska 
nic  záležeti  nemůže  a  nezáleží.  Naopak,  když  bérem 
zřetel  pouze  na  národnost,  musíme  uznati,  že  by  pro 
Němce,  pro  Maďary  a  pro  Vlachy  vlastně  lépe  bylo,  kdyby 
Rakousko    pominulo   a   se  rozpadlo. 

Němci  rakouští  by  se  k  německé  říši  připojili,  a  tak 
spojeni  ouzce  s  ostatními  soukmenovci  svými,  jeden  veliký 
a  mocný  stát  utvořili;  Maďaři  by  samostatné  veliké 
Uhersko  měli,  po  které  samostatnosti  již  dávno  baží 
ctižádost  jejich,  a  ve  kterém  mocnářství  by  oni  Maďaři 
j  ediným  panujícím  národem  byli,  zvětšujíce  se  pozne- 
náhlým zmaďařením  všech  ostatních  mezi  nimi  bytujících 
národů;  a  Vlachové  by  se  k  ostatní  Itálii  přivtělili.  Sami 
Rumunové  (Vlachové)  rakouští  by  v  takovém  pádu 
Rakouska  ke  svým  ostatním  spolurodákům  v  Multaiiech 
a  ve  Valachii  se  připojili,  třeba  pod  tureckou  neb  ruskou 
ochranou,  kdyby  se  nemohli  samostatně  udržeti. 

Jenom  Slované  rakouští  nemají  takových  vyhlídek. 
Kdyby  bylo  Rusko  země  svobodná,  konstituční,  mohli  by 
Slované  rakouští  tak  jako  Němci,  Maďaři  aVlachové  bažiti 
po  spojení  s  rodáky  svými,  aby  jakožto  jeden  veliký  národ, 
jakožto    soustátí    slovanské    čestné    a    snad    nejpřednější 
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místo  zaujíiiKili  iik/.i  (»sI;iI  nimi  národy  lolioh*  sNrla.  Ale 
Rusko  jest  země  despotická,  a  my  ostatní  svobodní 
Slované  musíme  se,  bohužel!  tohoto  vlastního  bratra 
svého  co  nejhoršího  nepřítele  varovati.  Každý  kin<ii  z  nás 
rakouských  Slovanu  jest  sám  pro  sebe  slabý,  aby  vedle 
jinonárodních  mocných  sousedů  čestné,  samoslalné  místo 
zaujímal.  Odolá  naše  české  království,  kdyby  i  skutečné 
mocnou  a  brannou  rukíiu  od  ostatního  Rakouska  se 
odtrhnouti  mohlo  (o  cem  nyní  pochybuji),  odolá  pak 
Nojsknm  celého  Německa,  které  by  jisté  rádo  tako\'é 
piilcžitosti  použilo  k  podmanění  (]echů?  Odolají  Poláci 
přemoci  carské,  aby  se  opět  všichni  \  jeden  politický  stát 
spojiti  mohli?  Má  Horvatsko  dost  moci  proti  Maďarům, 
Turkům  i  Němcům.'  —  Dobře  tedy,  proč  se  vespolek 
všichni  nespojíme,  abychom  této  potřebné  síly  a  mohut- 
nosti  nabyli? 

Odpověď  na  tuto  otázku  jest  následující: 
My,  Slované  rakouští,  předně  nejsme  pohromadě, 
nesousedíme  zrovna  vedle  sebe,  nýbrž  odděleni  jsme 
od  sebe  jinými  národy,  a  proto  se  sami  spojiti  nemůžeme, 
nýbrž  museli  bychom  do  spolku  i  tyto  mezi  námi  položené 
juirody  přijmouti.  Za  druhé  ale  tam,  kde  skutečně  po- 
hromadě jsme,  na  severu:  Poznaný.  Slezsko,  Lužice, 
Cechy,  Morava,  Slováci,  Halictí  Poláci  a  Rusíni,  zase  naše 
národní  uvědomění,  naše  národní  odhodlanost,  náš  cit 
jednoty  není  posud  tak  vzdělaný  a  vyvinutý,  jakoby  si 
toho  přáti  bylo.  Moravan  nedůvěřuje  Čechovi,  Slovák 
Mora\anu  i  Čechovi,  Polák  Rusínovi,  Rusín  Polákovi, 
rolník  haličský  šlecluicovi,  a  ještě  mnoho  času  uplyne, 
ještě  mnoho  pracovati  a  lid  svůj  poučovati  musíme,  než 
docílíme,  aby  touha  po  jednotě  slo^'anské  byla  mezi  námi 
všeobecná.  A  kdyby  skutečně  mezi  námi  všemi  severo- 
západními volnými  Slovany,  kterých  jest  dohromady  asi 
14  millionů,  panovalo  tolik  sympathie  a  porozumění, 
bychom  samoslalné  svobodné  státy  utvořiti  mohli,  jest 
veliká    otázka,    vystačila-li    by    luiše    moc    beze    všech    pro- 
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středků,  jak  peněžitých,  tak  pravidelného  vojska,  pak 
v  nepořádku,  v  jakém  bychom  jistě  nějaký  ěas  se  nacházeh, 
odporovati  vojskům  rakouským,  pruským  a  německým^ 
kterážto  by  jistě  naš:mu  novězrozenómu  státu  za  kmotry 
se  nepostavila?  —  nic  nemluvíce  ani  o  Rusku,  o  němžto 
vždy  věřiti  musíme,  že  bude  držeti  s  legitimností  a  s  dy- 
nastiemi. - —  Jakkoli  tedy  my  Slované  západní  po  spojeni 
bažíme,  musíme  přece  sami  uznati,  že  naše  nynější  síly 
a  postavení  nedávají  nám  žádné  naděje  na  uskutečnění 
svých   přání. 

Lépe  než  my  sami  postarala  se  o  nás  náhoda  a  historie; 
ejhle!  v  rakouském  mocnářství  skutečně  všichni  pohromadě 
jsme,  rakouské  mocnářství  jest  ten  svazek,  který  velký 
poěet  našeho  národu  dohromady  váže,  držme  se  tedy 
tohoto  spojení,  važme  si  této  náhody  nám  velice  prospěšné, 
to  jest  jinými  slovy  a  krátce  řečeno:  My,  rakouští  Slované, 
máme  největší  potřebu  a  užitek  z  toho,  když  se  Rakousko 
pohromadě  udrží,  poněvadž  se  tak  i  my  Slované  pohromadě 
udržíme;  přičiňme  se  tedy  o  to  celou  silou  svou! 

Toto  zde  právě  řečené  zdá  se  mi  nejlepší  důkaz  býti 
o  tom,  že  Slované  rakouští  skutečně  upřímně  o  Rakousku 
smýšlejí:  majíť  z  toho  prospěch,  a  to  se  mi  v  tomto  světě 
trvanlivější  a  bezpečnější  pohnutka  býti  zdá,  než  všechny 
řeči   o   věrné   oddanosti   atd.    atd. 

Doufám,  že  jsem  dosti  zřetelně  a  ku  přesvědčení 
provedl  a  dokázal,  že  nám  Slovanům  rakouským  velice 
na  tom  záležeti  musí,  aby  se  Rakousko  zachovalo.  To  tedy 
chceme  a  chtíti  musíme;  ale  jakých  prostředků  se  nyní 
v  těchto  okolnostech  k  dosažení  tohoto  cíle  uchopiti 
máme?    O   tom   tedy   budiž    další   naše   rozjímání. 

Komu  kromě  nás  ještě  také  záleží  na  zachování  Ra- 
kouska, abychom  síly  svoje  s  jeho  silami  spojiti  mohli?  — 
Zajisté  nikomu  více  než  naší  rodině  císařské  (dynastii) 
Habsburské,  což  ani  dokazovati  zapotřebí  nebude.  Při- 
znejme se  ale,  že  naše  rodina  císařská  pro  nás  důležitý, 
totiž    mocný    jest    spojenec;    onať    má    veliká,    sobě    zcela 
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oddaná  vojska  a  kif>iiie  toho  veliký  poret  obyvatelů  celého 
mocnářství  ze  starého  zvyku  (veliká  to  moc  mezi  lidmi!), 
na  této  staré  dynastii  věrné  lpí  a  jí  se  vždy  přidržovati 
bude,  dynastie  naše  má  také  pro  sebe  starou  legitininost  a 
historické  právo,  ona  má  také  jinde  za  hranicemi  mocné  přá- 
tele. Nám,  Slovanům,  záleží  na  zachováni  Rakouska,  držme 
se   tedy   dynastie,  držme  se  monarchistického  principu. 

Ale  na  jedno  nezapomínejme:  ačkoli  nám  i  dynastii 
záleží  na  zachování  Rakouska,  jest  v  tomto  ohledu  mezi 
námi  a  dynastií  veliký  rozdíl,  na  který  veliký  ohled  míti 
musíme.  Nám,  národům  slovanským,  záleží  a  záležeti 
musí  na  zachování  svobodného,  demokratického  Rakouska; 
dynastii  nemusí  záležeti  na  svobodě  a  na  demokratii,  jí 
záleží  hknné  jen  na  Rakousku,  a  chceme-li  hledati  rady 
v  historii,  můžeme  se  domýšleti  s  velkou  jistotou,  že 
dynastii  naší  záleží  více  na  aristokratii  a  na  absolutismu, 
aspoň  se  odjakživa  vždy  těchto  přidržovala  a  proti  svobodě 
a  demokratii  opírala.  Další  myšlenky,  které  z  této  okolnosti 
vyplývají,  snadno  si  každý  sám  v  duchu  představí.  — 
Postupujme   tedy   ve   svém    rozvažování! 

Jisto  jest,  že  dynastie  sama  svými  prostředky  a  svou 
mocí  aristokratické  a  nesvobodné  (absolutistické)  Rakousko 
udržeti  nemůže,  neb  vlastně  již  nemohla,  neboť  toho 
jsou   letošní   jarní   události   patrným   důkazem. 

Jisto  jest  za  druhé,  že  by  dynastie  sama  svými  pro- 
středky a  s\ou  mocí  ani  demokratické  a  svobodné  Ra- 
kousko pohromadě  udržeti  nemohla,  kdyby  jí  v  tom  větši 
ěást    národů    odporovala. 

Pochybno  jest,  jestli  by  dynastie  naše  despotické  a 
aristokratické  Rakousko  pohromadě  udržela,  třeba  bychom 
my  všichni  Slované  ji  v  tom  podporovali,  totiž  jinými 
slovy  řečeno:  Kdybychom  se  my  Slované  bez  ohledu 
na  svobodu  s  dynastií  k  tomu  oucelu  spojili,  abychom 
ostatní  národy  neslovanské  v  Rakousich  sobě  podmanili 
a  je  poslovanšlili:  uímií  jisto,  že  zvítězíme  a  ouěel  svůj 
dosáhneme. 
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Jisto  jest  ale  nade  všechnu  pochybnost,  že  my  rakouští 
Slované  ve  spojení  s  dynastií  svobodné  a  demokratické 
Rakousko  pohromadě  udržíme,  třeba  se  i  ostatní  národové, 
jmenovitě  Němci  a  Maďarové,  o  zničení  a  rozpadnutí  jeho 
pokoušeli.  To  jest  jinými  slovy  řečeno:  Když  my  rakouští 
Slované  spojeni  s  dynastií  svobodu  a  demokratii  za- 
chováme, zdržíme  rakouské  Němce  od  centralisace  frank- 
furtské a  přinutíme  Maďary,  aby  zanechavše  svého 
osobování  a  oddělování,  pod  těini  samými  výminkami, 
jako  my  ostatní,  s  Rakouskem  spojeni  zůstali,  a  tak  svého 
cíle   dojdeme. 

Zapotřebí  k  tomu  ale,  jak  již  praveno,  trojího:  předně: 
abychom  se  my  Slované  demokratie  a  svobody  věrně 
drželi;  za  druhé,  abychom  s  dynastií  spojeni  byli,  a  za 
třetí,  aby  též  dynastie  při  svobodě  a  demokratii  pevně 
stála.  Ze  my  Slované  rádi  a  pevně  se  demokratie  a  svobody 
přidržíme,  o  tom  nepochybuji:  od  dynastie  odtrhovati  se 
nemáme  žádnou  rozumnou  příčinu,  držeti  se  jí  ale  mnohé; 
o  to  třetí  ale  hlavně  jde:  aby  se  dynastie  také  pevně 
i  věrně  svobody  a  demokratie  přidržela.  Pokud  to  záleží 
od  pouhé  dobré  vůle  a  od  pouhého  smýšlení  naší  císařské 
rodiny,  musíme  naději  míti,  že  sama  svůj  prospěch  dobře 
rozváživši,  s  upřímnými  rádci  svými  se  poradivši,  od 
svobody  a  demokratie  neodstoupí.  Jsouť  ale  kromě  toho 
v  naší  moci  prostředky,  kterými  k  tomu  působiti  můžeme, 
aby  dynastie  naše  svobody  a  demokratie  se  přidržela. 
Prostředky  tyto  jsou  dva:  spravedlivost  naše  v  národním 
ohledu  a  mírnost  naše  v  politickém. 

Spravedlivostí  svou  v  národním  ohledu  můžeme  se 
my  Slované  rakouští  vždy  nad  ostatní  národy  vyzname- 
nati. Mnozí  této  spravedlnosti,  totiž  pravé  svobodě, 
nikterak  rozuměti  nechtějí,  oni  přejí  si  svobodu,  ale  jen 
pro  sebe,  jiným  nedovolují  toho,  co  sami  pro  sebe  žádají. 
My  ale,  Slované  rakouští,  kteří  jsme  posud  vždy  byli  proti 
ostatním  ve  křivdě,  zaujímajíce  všude  jen  druhé  neb 
poslední  místo,    dovedeme    se    nyní    nejlépe    spravedlivě    a 
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islo  15.  Wydáao  v  Prate  w  poudpJi  4.  čerwna  w  6  hodin  w>čer 


R.  1R4* 


^Národní  Iffowiny. 

WmYwi  liisl. 


K.  Hawiiček. 


Praiský  (ieanik. 


proti  Uršnlinkái 


Domácj  politické  zpráwy. 


■  ■ImlM-i  '  •     /    Wiiliiř   dnsl\i  li;  inc.   ii-    ttiiiii.vr   \«ojen- 

lo  no- I  sKv   honloH  .^■hlaupil;   na   ji-Ih)  im.-Io  Jonzrn  byli 


—  o —    \Vi'i-r;i    priijMiilřii   ji  >l     od 
trojcnské  knniisse  íluJťiil,   kloryž   lik 

vró   spiknuli   r»pli-lťn,    a   niiílťdki-m   loho   /.!«;'I(?lfni  '  m.i   polní  piii|m!ir.>ril   flfjuim  ,    a-uwtnix  bjwalý 
zalknul    bjl.    Hy'o   mu  od   kniniíSť  pinsnř  znkxziíno,  I  TiTstu. 
l>y   /iidniwiin   o    swi-in    wýsloclia    iiic    ni-pDWťdřl ;  I  —   JMsI  císař  rakausky  puHiilal  nScrlmy   lo- 

wi'l>Mn  dili-in  prolo.    »liy  to   .ilai>íinu    chodu   wy-  '  nmndujiťi   irencnily   z   rakauskvcli   tonii  do   Wídnč 
.šclrowáni"  ra  íkodu   noliylo.  i  k   w«'jfn>kt'  raddě.    Mnozí   tam  jií   pnjcil. 

--    Zar.illicm    nir-íiťc    iVtwciioo     zainc    ojií-l  j         —    Prcssc  pííe,    te  ministr  Stadion  nepojede 
wychňzpli   -Cfiilic",  časopis  mí-nowany    hudlíř    n  '  do  lli'l<,'idaiidii,    nVbrž  Ic    hr/y   ZjSC    nslauuí    do 
řOiiii;i>wnnv  od   p.   Krťi^iho.   Ti-nto  línsopi*  již   jio  I  niinísIcratHa. 
.  dwě   Ctwrll.-ii   wyťliďzcl.    aU-   lak  málu    od!'i':ralidu  ]  —     ^l^or    ilubrúwidniliii    hrabíMe    Scinnavc    a 

sť  mu  doslalo,  žť  p.  hrejři  rccl:i  cdtí-l  upustili  i  nuro  lni  s!i>»vciL»lié  nnjsko  prý  obsadí  morawsku- 
od  jeho  wyd«w.<ní:  nťťiia»:il  lisknaul  .VH)  r\ťni-  ,  «  slctsko-uhi-rski'  pomezi  j-i  .ic  raťMiku  fi-m-n*. 
pUiň,  a  n»Vi'  m.do  pi-''<  1(K)  si"  mu  iirlijt-n  od- '  Nyní  se  připriwuji'  pro  tylo  sbory  potřt-biio  íal- 
biralo.  A  skulfťnO  n<.-»y>lci  uil  dubna  ani  jodno  :  slno.  \\f  Skaliii  JMn -1  Sťinioy  sboru  Szirmayonii, 
číslo.  /.  ninnlia  stran  %t>ak  duchazcii  iadosli  na  a  w  Holiči  1  setniny  slowcn<^ki'-ho  woj«ka.  Tťž 
p.  Krejčího,  hy  se  w  opítnc"  wydawání  tohoto  \  ie  mluni.  íc  lisron  Le%arlutvský  budí-  or^raniso- 
řasopi.su  UHázal.  Wxrnv  od  nfho  saniťho,  tc  zit-iwali  ubucnHU  holowosl  národu  slowensktho  «■ 
fiiikcni  mrsiic  čcrwi-nc.'  zase  s«JU  .Cccilii"  f  NMranski-,  w  Trcniinskc-  a  Ilontské  stolici, 
hudljč   ""'lowiiLiiiu   obi'c«  n>l»ii  pi-,'d>!3Wi,   a   přcjo-  —   JM.-.t   císař  udělil  podmHr>>iIuni  Havnauo\w 

mo  ji  již   napi-i-d   mnoho   miluwniků  ;    nebo   by  to    za  jolio   za>luhy.  které  si   zisky!   iv  poli   proti  nr- 
•vrřru  ncdi"'I»lo  Cechům  wolkau  iV>t.   kdyby  u  nich,    pi-itcli,   řad   žolcr.nL-  koruny   prwni    thdy    bez   tav, 
u   lůchlo   pro  jich    náklonnost  k   hudbě   .".wotuzna-  :  a  jmcnowal  ho   lež  skulcOnyni   lajným  raddnu. 
nijch    Cechii   ani  jedrn    hudební    časopis  si-  udržeti  I  —    Dne   29.   kwčlna   w   ti   hod;n    wečír   přijel 

nemohl.  i  cini  Ferdinand  i  s  cís^rownau  do   Innsbrucku,  a 

,—   Mluwí   se,   te  prv  bylo  rakausKym  wrchním  ;  byl  slawně   uwitán. 
Iiikarům   u    Mujskn   \v   Ihřiih   nai-iíono,     aby    «»|)čt  -r-    riu(ioMnik    M:imula    u    uojska    JelaCičowa 

odl-iřil:  zlaló  kupíc  od  viwli  a  zlalv  liw.'^zdičky  z  \  Operuje  od  Kamenice  proti  ItlaJaríím.  Dne  28. 
límců,  proto  že  prý  jsau  to  odznaky  duílojiiiekó  \  kwélna  začali  operace  jižní  arioMily.  Bern  Jel  do 
hoduosli,  a-rtepalri  prý  li-karůin.  Tím  prý  bylo  '  Sedinihmd  nazpět,  aby  se  poslawij  proli  Rusiim, 
několik  lékai-ů  pohnulo,  ž.-  wyslaupili  z  wojonske  I  W  Baňatě  a  w  Báčce  je  welitii  málo  MaJurá.  W 
služby.  W  rakauskěni  wojsku  ma  wrchni  iěkai  po  ;  Báje,  w  Zoinboni  a  w  Theresioplu  noni  ani  má- 
5(»  li.  stř.  měsiěně,  w  inadar.^kem  wojsku  wíak  |  líarského  wojáka.  Madarská  «luda  prohlásila  ne- 
mají Idkaři  po  t.ili  »1.  stř.  mřsiíné,  a  též  !ho- I  které  nuže  za  zrádce  země  a  koniiskowala  je- 
dnost majarii.  |  jich  weSkeré  imíni;  tito  jsau  :  Hijrkovió,  Athana- 
Z  toho  bychom  opit  widčli,  jak  wliida  sama  |  skovic,  Se>ii-,  Xenadovič.  Savíc,  Krajnovié  a 
iobO   wyhledanými    zrowna    maliOkostnii    Skodi    w  1  Siniič. 

nebezpcCHťSi  řase.  ;.  —  M'  lirnč  3.  čtrwna.  W  4Íaíi  wlasli  n- 

;  ■.IřcI^uji    -f    w.šcchny    prostředky.    laiJi     <.ilj    a 


F  a  k  s  i  m  i  I  e    15.    č  í  s  I  a    „  V  e  č  c  r  n  í  h  o    L  i  s  i  a 
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snášenlivě  s  ostatními  porovnati,  zvláště  když  nic  jiného, 
nic  více  žádati  nebudeme  než  rovnost,  neosobujíce  si 
přednost.  Takovým  způsobem  získáme  si  pro  sebe  mnoho 
myslí  také  mezi  spravedlivými  a  snášenlivými  Němci, 
Maďary  a  Vlachy  rakouskými,  kteřížto  důvěřujíce  se 
ve  spravedlivost  a  snášenlivost  naší,  rádi  s  námi  v  jednom 
státním  foederálním  spojeni  zůstanou:  a  tím  i  sobě  i  dy- 
nastii znamenitě  usnadníme  zachování    Rakouska. 

Co  jest  mírnost  v  politickém  ohledu,  o  tom,  jakožto 
věci  pro  nás  v  tomto  okamžiku  nejdůležitější,  a  pro  zvlášt- 
nost tohoto  času  velmi  choulostivé,  mnohem  obšírněji 
promluviti  musíme,  vezmouce  při  tom  ohled  na  rozličné 
stavy  občanů  rakouských,  jak  nyní  k  sobě  stojí,  a  na 
nynější  říšský  sněm  ve  Vídni. 

Strany  politického  smýšlení  slyšíme  a  čteme  posavad 
množství  jmen  rozličných  stran,  slyšíme  o  radikalistech, 
demokratech,  aristokratech,  konservativních,  absolutis- 
tech,  moderatech,  progresistech,  reakcionářích  atd,  atd. 
Která  strana  jest  nejlepší?  které  se  máme  přidržeti?  — 
Vidíme  a  slyšíme,  že  jedna  druhou  dle  možnosti  zlehčuje, 
a  že  každá  jen  sama  sebe  za  rozumnou,  za  dobře  smýšlející 
pokládá;  což  tu  dělati,  jak  tu  svědomí  svému  se  zachovati? 

Podáme  k  tomu  následující  klíč.  Stojím  na  tom,  že  není 
více  hlavních  rozdílů  ve  všelikým  politickém  smýšleni  než 
dva,  totiž  jedna  strana  poctivých  a  rozumných,  druhá 
nepoctivých  a  nerozumných  lidí.  Poctiví  jsou,  kteří  se 
věrně  drží  své  zásady,  kterou  jsme  se  od  nejpřednějšího 
iiberalisty  tohoto  světa  naučili:  co  nechceš  sám  trpěti, 
nečiň  jinému;  nad  tuto  zásadu  není  nic  liberálnějšího 
na  tomto  světě.  Aby  byli  poctiví  lidé  rozumní,  žádáme 
proto,  poněvadž  nerozumní  lidé  často  z  nerozumu  proti 
svému  nejlepšímu  mínění  a  přesvědčení  jednají  a  dobré 
věci   uškodí. 

Každý  poctivý  a  spolu  rozumný  člověk  jest  liberální, 
jest  demokrat,  třeba  se  ani  sám  za  liberálního  a  za  demo- 
krata   nevydával:     mnohý    dobře    smýšlející,    ale    při    tom 
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nerozumný  člověk,  ačkoli  se  domnívá  býti  liberální  a 
demokrat,  přece  z  nerozumu  často  demokratii  a  libera- 
lismu nevědomky  škodí  a  překáží;  lidé  chytří  sice,  ale 
nepoctiví,  ačkoli  se  sami  za  liberální  a  za  demokraty 
vydávají,    nemohou  jimi   ani   býti. 

Schválně  se  tu  o  slovech:  radikální,  konservativní, 
moderatos  (mírný)  ani  nezmiňujeme,  poněvadž  jsou  to 
pouhé  formy,  nehodící  se  nikterak  k  dobrému  označení 
politických  stran.  Neboť  býti  a  nazývati  se  radikálním, 
jest  zrovna  takový  nerozum,  jako  býti  a  nazývati  se 
konservativním  nebo  moderatem.  A  proč?  Proto  že 
rozumný  a  poctivý  demokrat  i  liberalista  musí  být  radi- 
kální, konservativní  a  moderatos  zároveň.  On  totiž  musí 
všechno,  co  jest  prospěšno  liberalismu  a  demokratii, 
všechno,  co  jest  rozumné,  poctivé  a  demokratické,  za- 
chovati a  udržeti  (conservovati,  a  v  tom  jest  konserva- 
tivní; všechno,  co  jest  aristokratické,  neliberální,  nepoctivé, 
nerozumné,  musí  hledět  vypleniti  a  vyhubiti,  a  v  tom  je 
buď  radikální  nebo  moderato,  jak  toho  kdy  potřeba  žádá. 
Neboť  nemáme  vždy  dostatečných  sil  k  tomu,  co  bychom 
učiniti  za  dobré  uznali,  a  člověk,  jenž  hlavou  zeď  pro- 
raziti chce,  může  být  sice  nejpoctivější,  ale  jistě  —  ne- 
rozumný. 

Poctivý  a  rozumný  demokrat  tedy  jest  tenkrát  radi- 
kální, když  vidí,  že  jeho  síly  dostačí  vykořeniti  něco  aristo- 
kratického, nepoctivého  a  neliberálního;  kde  ale  toto  jemu 
protivné  v  tak  hrubé  moci  se  jeví,  že  nemožno  jest  najednou 
a  úplně  tuto  moc  zničiti,  tam  jest  mírný  ("moderatos), 
to  jest,  on  se  nepodrobuje  této  moci,  ale  hledí  ji  poznenáhla 
seslabiti   a   konečně   nad   ní   zvítěziti. 

Užijme  těchto  zásad  v  příkladu  z  našeho  vlastního 
života!  Co  by  nám  ku  př.  před  půl  rokem  byl  pomohl 
radikalismus  proti  tehdejšímu  absolutismu  a  aristokratii? 
Nic,,  než  že  bychom  byli  seděli  na  Spielberku  neb  někde 
jinde  v  tuhé  vazbě,  a  že  by  naše  slabá  síla  úplně  vyhubena 
byla.   Co  bychom  byli  prospěli   dobré  věci? 
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fládnv  demokrat  a  liberalista  nemůže  se  jinak  spokojiti, 
než  úplnou  demokratií  a  svobodou;  on  tedy  nemůže  jen 
na  polovici  nebo  některé  části  přestati;  ale  on  nemusí 
všechno  chtíti  najednou,  když  to  možná  není,  nýbrž  vždy 
jen  toliký  co  možná  dostati  a  proraziti,  a  o  ostatek  opět 
dále  se  přiěiňuje;  kdežto  přepjatci  najednou  všechno 
žádajíce,  přeceňujíce  sil  svých  často  všechno  ztratí  a  nic 
z  toho  nedosáhnou,  co  si  žádali.  —  Takovým  způsobem 
musíme  hleděti  na   politické  snažení  našich  časů. 

V  Rakousích  až  do  března  panoval  absolutismus, 
aristokratie,  vojsko,  bůrokratie  a  hierarchie,  zajisté  pět 
velikých  sil.  Najednou  klesla  jejich  moc  ne  naší  silou, 
nýbrž  nejvíce  následkem  událostí  zahraničních  velmi 
kvapně,  že  jsme  se  ani  nenadali.  Tážu  se  všech  rozumných: 
Zničen  jest  u  nás  absolutismus,  zničena  jest  aristokratie, 
hierarchie?  zlomena  jest  jejich  síla  tak,  že  se  jich  není 
zcela  co  obávati?  —  O  nešalme  se  sami,  přiznejme  se,  že 
posud  ani  síly  své  s  našimi  neměřili,  nemysleme,  že  již 
nám  ouplne  odstoupili  vítězství.  Nikoli,  ubezpečuji  vás, 
že  jen  čekají  na  příhodnou  dobu,  aby  se  ještě  o  vládu 
nad  námi  pokusili.  Jejich  moc  jest  ve  vojsku,  oni  mají 
veliké  jmění,  jim  slouží  mnoho  okolností,  které  my  ani 
neznáme,  oni  mají  spojení  dobré  mezi  sebou  a  za  hranicemi. 
A  naše  síla  proti  nim  kde  jest?  kde  stojí  naše  vojsko,  kde 
jsou  naše  milliony?  —  nikde.  Jediná  naše  moc  byla  posud 
veřejné  mínění;  udrží-li  se  ale  anarchie  a  nepořádek,  jako 
nyní,  ještě  nějaký  čas,  jisto  jest,  že  i  veliká  část  veřejného 
mínění  proti  nám  se  obrátí,  neboť,  bohužel!  že  většině 
pokoj  jest  více  milý  než  svoboda,  a  ještě  více  bohužel!  že 
veliký  počet  našich  spoluobčanů  tak  málo  vzdělaný  jest, 
že  považuje  ten  stav  přechodu  od  otroctví  k  svobodě, 
v  němžto  se  nyní  nacházíme,  a  který  nevyhnutelně  ne- 
pořádků jest  plný,  že  tento  nepořádek  již  za  tu  očekávanou 
svobodu  považuje!  Což  tedy  divu.  že  se  mnohým  taková 
domnělá  svoboda  nelíbí!  A  čím  dále  tento  stav  přechodu, 
tato    nejistota    trvati    bude,    tím    více    získá    ona    strana 
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přívrženců,  která  pak  bez  ohledu  na  svobodu  opět  pořádek 
zavede,  ale  pořádek  takový,  že  bude  u  nás  opět  tak  ticho, 
jako  bylo  až  do  letošního  roku,  ticho  hrobové.  Povinnost 
největší  všech  opravdivých  a  nezištných  přátel  svobody 
jest  tedy  všemožně  o  to  se  starati,  abychom  opět  pod 
zákonem  žili,  aby  se  místo  starého  zbořeného  stavení  vlády 
naší  nové,  času  přiměřené  vystavělo,  a  tu  jsme  u  říšského 
sněmu    a    ministerstva. 

Říšský  sněm  nynější  i  ministerstvo  povstalo  v  revoluci, 
sněm  vyvolen  jest  na  nejširším  základu  zcela  bez  censusu 
v  nejúplnější  svobodě,  a  může  se  tedy  vším  právem  po- 
važovati za  vyslovenou  vůli  všech  národů;  ministerstvo 
je  skoro  celé  vzato  z  národu,  a  smýšlení  jeho  jest  skutečně 
liberální.  Ale  ministerstvo  nynější  nemá  posud  tolik  moci, 
jak  bychom  si  přáti  měli,  mnohé  silné  závady  stojí  mu 
v  cestě,  když  by  své  dobré  záměry  ve  skutek  uvésti  chtělo. 
Celá  aristokratie  nenávidí  toto  demokratické  ministerstvo, 
a  vojsko  jenom  s  nechutí  se  podrobuje.  Ye  sněmu  ovšem 
užívá  ministerstvo  důvěru  veliké  většiny,  ale  právě  proto 
zas  strana  přepjatě  německá,  strana  Frankfurtistů  nyní 
s  největší  zuřivostí  proti  ministerstvu  vystupuje.  Tato 
strana  ve  sněmu  přeje  si  patrně  záhubu  rakouského  moc- 
nářství, poněvadž  jen  v  tomto  pádu  doufá  na  vyplnění 
nejvřelejší  touhy  své,  totiž,  aby  tak  nazvané  německé 
provincie  (mezi  nimi  ovšem  Cechy  a  Morava)  k  Německu 
připadly.  Od  té  doby,  co  tato  strana  pozoruje  slabost  svou 
ve  sněmu,  od  té  doby,  co  pozoruje,  že  ministerstvo  od 
Frankfurtu  odstoupilo  a  foederalisticky  smýšlí,  od  té  doby 
zuří  tato  strana  ve  sněmu  a  časopisy  její  ,,Der  Radicale", 
,,Constitution",  ,,Grad  aus"  atd.  s  největší  vzteklostí  proti 
ministerstvu,  proti  většině  sněmu  a  jmenovitě  proti 
deputovaným  českým,  poněvadž  nás  za  původce  všeho 
toho   považuje. 

Všechny  nadávky,  jaké  nyní  v  módě  jsou,  totiž  re- 
akcionář,  antidemokrat,  terrorista,  absolutista,  aristokrat 
atd.  sypou  nyní  tito  poražení  Frankfurtisté  na  nás,    mluví 
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zjevně  o  nové  revoluci,  ano  v  časopisu  „Constitution" 
stálo  nedávno  proraženým  písmem:  ,,Jsme  opět  před 
13.  březnem,  nazývá-li  se  tyran  náš  Metternich  neb  říšský 
sněm,  to  jest  jedno"  atd!!!  Taková  řeč  praví  jinými  slovy: 
Všechno,  co  se  mně  nelíbí,  jest  tyranství,  a  ona  důkladně 
označuje  celou  tu  podobně  smýšlející  část  Vídeňského 
zkaženého   ěasopisectva. 

Ze  ale  deputovaní  čeští  s  lidmi  podobného  smýšlení, 
kteří  v  rozmýškách,  v  nepokojích  a  v  nepořádcích  užitek 
svůj  mají  a  hledají,  souhlasovati  nemohou,  jest  věc  patrná: 
cesty  naše  nejsou  cesty  jejich  a  oučel  náš  zcela  protivný 
jest  oučelu  těchto  anarchistů.  Všichni  poctiví  a  upřímní 
přátelé  svobody  snaží  se  nyní  srozumění  mezi  rozličnými 
národnostmi  rakouskými  usnadniti  a  uskutečniti,  jenom 
tito  ale  sobečtí  Němcové  chtí  pro  zisk  svého  Němectva 
všechno  ostatní  obětovati:  ale  duch  spravedlivosti  zahladí 
jejich  hanebné  oumysle  a  dobré  dílo  podaří  se  proti  všem 
jejich  piklům   a   hanobnvm   ouskokům. 

30.,  8.  1848. 
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HLAS      ČESKÝ      K      B    R    A    T    R    t    M 
J    I    H    O    S    L    O    V    A    N    Ú    M. 

z  črna  lese  vystupuje  skála, 
na  skálu  vystúpí  silný  Záboj, 
obzírá  krajiny  na  vše  strany; 
zamúti  se  ot  krajin  ote  všech 


I  přijde  cuzí  usilno  v  dědinu, 

i  cuzími  slovy  zapovídá. 

I  kak  sě  zdě  v  cuzej  vlasti 

od  jutra  po  večer,  tako  bieše  zdieti .  .  . 

Rukopis  Králodvorský . 

Sami  zarmouceni  jsouce  z  neblahého  obratu  našich 
domácích  záležitostí,  sami  v  ustavičném  obávání,  aby 
Istnými  uskoky  vojenská  íibovláda  nebyla  opět  uvalena 
na  šíje  naše:  hledíme  ještě  s  větší  ouzkostí  na  vás,  naše 
rozené  bratry  v  jihu,  a  s  třesoucím  se  srdcem  čteme  žalostné 
zprávy  o  zrádném  vystupování  proti  naší  domácí  samo- 
statnosti, o  licoměrném  rušení  slibů  daných  vám  v  těžkých 
dobách  za  odměnu  vaší  upřímné,  krvavé  podpory! 

Bratři!  buďte  ubezpečeni,  že  nás  nynější  vláda  ne- 
překvapila svou  věrolomností:  věděli  jsme  dobře,  čemu 
nás  zkušenost  mnohých  trpkých  století  naučila,  že  se  nám 
slovo  nezdrží,  až  naší  pomoci  zapotřebí  nebude;  avšak 
jsme  nemohli  jinak,  než  podporovati  vládu  proti  sobeckým 
záměrům  Maďarů  a  Němců.  Kdyby  tito  dva  národové 
spravedlivěji  a  snášenlivěji  byli  jednali  k  nám  Slovanům, 
nebyli  bychom  přinuceni  bývali  jeden  druhému  jámu 
vykopati,  do  které  nás  nyní  vláda  všechny  uloží;  my  jsme 
museli  síly  své  jeden  proti  druhému  vypotřebovati  a 
utužiti  tak  onu  sílu,  která  ve  svém  necitlivém  sobectví 
nezná   ani  spravedlivosti   ani  vděčnosti! 

My  jsme  dobře  věděli  a  již  dříve  obávání  své  vyslovili, 
že  se  vláda,  až  pomocí  naší  pokoří  a  zlomí  čilejší  a  samo- 
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statnější  síly  maďarské  a  německé,  spojí  opět  s  konserva- 

tivními,  aristokratickými  stranami  Maďarů  a  Němců  proti 

všem    liberálním,   jakož   se   to   nyní   poznenáhlu    vyplňuje. 

Avšak  ještě   nejsme   u   konce,   nejsme  ještě   pocho\áiii. 

Žije,   žije  duch  slovanský, 
bude  žít  na  věky! 
Marné  vaše,  byrokrati, 
proti    nám   jsou    vzteky  I 

Jediná  naše  péče  jest  nyní  o  to,  abyste  se  vy,  l)ratH 
na  jihu!  v  horoucnosti  své  prudké  krve  nyní  nedali  zavésti 
spravedlivým  hněvem  svým  k  nějakému  povstání  se  zbraní, 
ku  kterému  vás  budou  zajisté  byrokrati  všelijak  drážditi, 
aby  pak  celou  svou  ohromnou  mocí  utlačili  život  slovanský 
až  do  poslední  jiskřičky.  Toť  by  zajisté  bylo  v  těchto 
okolnostech  zcela  vítáno  byrokratické  reakci,  aby  příčinu 
nalezla  vzíti  nazpět  slovo  nám  dané  a  zahaliti  mohla 
nepoctivou  svou  věrolomnost.  Xe,  bratři!  do  té  sítě 
chytrých  diplomatů  nevejdeme  nyní:  povedeme  odpor 
svůj  spravedlivý  proti  nim  cestou  legální,  cestou  práva, 
cestou  sněmovní;  většinu  na  legální  cestě  máme  nyní 
jistou  a  nepotřebujeme  revoluce.  Necháme  nyní  tuto 
byrokratickou  stranu,  ať  ona  proti  nám  revoluci  započne, 
ať  ona  sama  před  celým  světem  veřejně  a  bez  výnduvy 
zruší  slovo  nám  dané,  ať  nás  zradí  jako  Jidáš  před  oěima 
celé  Evropy;  pak  uvidíme,  jaké  ovoce  jí  ponese  její  faleš 
a  zráda. 

Zatím  ale  utužíme  se  my  dva  bratrští  kmenové  Slovanů, 
Jihoslované  a  Cechoslované,  jejichžto  přátelství  nezištné 
nepodaří  se  ani  peklu  pokaliti,  kteří  vždy  jako  dvě  hvězdy 
posestřice  stejnou  cestou  kráčeti  budou  na  obloze  slo- 
vanské; zatím  vyrostou  naše  síly  uvědoměním  celého 
národu  na  takový  stupeň,  že  nebude  možno  zrádným 
byrokratům  pohrávati  s  námi  a  užívati  nás  za  prostředek 
svých    ošemetných    plánů, 
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„Dva  syny  jej  úže  hlasy 

přecházesta  v  muška, 

vycházevasta  v  les; 

tamo  mečem  i  mlatem 

i  osčepem  učista  paži. 

I   kehdy   dorostla   běsta   paže 

a  jejú  umy  protivo   vrahóm, 

i  dorostachu   druzí  bratřiéci; 

ajta  všici  vyrazichu  vz  —  vrahy, 

i  by  krutost  jich  búiiúce  nebe, 

i  v  dědiny  vrátivše  sě  byvši  blahost." 

11./2.  1849. 


442 


VÝKLAD    O  K  T  Fi  O  J  O  V  A  N  É    ÚSTA  V  Y 
OD    4 .    BŘEZNA. 

Celá  tato  ústava  i  se  základními  právy  má  tu  vlastnost, 
že  se  více  pozorovati  musí  na  to,  co  tam  chytře  vynecháno 
jest,   než  na  to,   co  v  ní  skutečně   obsaženo. 

Hned  na  první  pohled  se  přesvědčíme,  že  si  ministerstvo 
nejdůležitější  věci  zanechalo  za  lubem,  totiž:  zákon  o  tisku, 
zákon  o  associaci,  zákon  o  osobní  svobodě,  zákon  o  obecním 
zřízení  a  svobodě  obcí,  zřízení  jednotlivých  zemí,  na 
kterém  základě  přece  bude  obsazována  hořejší  sněmovna, 
zákony  o  volbách,  poměr  uherských  a  vlaských  zemí 
k  ostatním,  zákon  o  odpovědnosti  ministerské,  zákon 
o  vojenských  věcech,  rekrutování,  čas  služby  atd.,  o  ná- 
rodní obraně  atd.  Každý  znatel  konstitučního  života  na- 
hlíží, že  vlastně  teprva  tyto  zde  podotknuté  zákony  jsou 
pravé  jádro  konstituce.  Nepochybujeme,  že  ministerstvo 
je  všechny  již  hotové  mělo  dne  4.  března,  ale  s  velikou 
jistotou  dá  se  mysliti,  že  je  naschvál  ponechalo  na  pozdější 
dobu,  aby  se  nestala  celá  rána  najednou,  a  aby  se  snad 
s  menší  bolestí  svobodě  jedno  pero  po  druhém  vytrhalo. 
To  tedy  sluší  při  celém  posuzování  ústavy  vždy  na  paměti 
míti,  neboť  jestli  je  ústava  již  teď  velmi  nesvobodomyslná, 
může  se  stát  ještě  desetkrát  horší  těmito  doplňky. 


O  základních  právech  nedá  se  nic  znamenitějšího 
podotknouti,  než  že  jest  v  nich  obsažena  ouplná  emancipace 
židů. 

Věřiti  smí  od  nynějška  každý  občan  rakouského 
mocnářství  co  chce,  a  může  si  každý  sám  pro  sebe  doma 
třeba  novou  víru  vymysliti.  V  tomto  punktu  bylo  tedy 
ministerstvo   až   příliš   liberální  —  to  je   zadarmo. 

Veřejně  však  se  nesmí  provozovati  jen  některá  z  lecli 
věr,  které  jsou  od  státu  uznány. 
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Ostatně  se  nedá  o  základních  těch  právech  až  do  vydání 
oněch  svrchu  podotknutých  zákonů  nic  povědíti.  Jsou  až 
do  té   doby  pouhý  ouhoř,   který  se  všude  vykroutí. 

Jen  §  12.  jest  zřetelný,  a  ten  dává  ministrům  právo, 
při  nepokojích  (a  ministerstvo  může  si  ustanoviti  nepokoje 
kdy  a  kde  chce)  všechny  ty  předešlé  §§  zrušiti  a  vojenský 
zákon  zavésti.   To  jest  vlastně  nejdůležitější  punkt. 


V  ústavě  samé  máme  mnoho  hlav,  ale  také  mnoho 
nesrozumitelnosti,  tak  že  se  k  tomu  určena  býti  zdá,  aby  jí 
nikdo   nerozuměl.   První  hlava  jedná: 

I.  O  říši.  Vypočítává  se  množství  korunních  zemí  — 
divide  et  impera  —  ěím  víc  a  čím  menší,  tím  více  jest 
naděje,  že  se  mezi  sebou  pořád  hádati  a  křičeti  budou,  a 
ministerstvo  je  zatím  bude  přistřihovat.  Ostatně  ale  přece 
s  jistotou  udati  nelze,  kolik  přece  těch  korunních  zemí 
bude;  zdálo  by  se  sice  podle  toho  vypočtení,  že  17,  a 
sice: 

Rakousko,  Solnohradsko,  Ilyrsko,  Tyroly,  Cechy,  Mo- 
rava, Slezsko,  Krakovsko  (polská  část  Haliče),  Halič 
(rusínská),  Bukovina,  Chorvatsko  s  Dalmatskem,  Uhry, 
Sedmihrady,    Hranice   vojenská    a    Lombardsko-Benátsko. 

Voj  vodo  vina  je  chytře  zamlčena,  o  Slovensku  ani 
zmínky,  velkovévodství  Krakovské  a  vévodství  Bukovin- 
ské  se  znovu  narodily.  Ale  každý  rozumný  člověk  bude  se 
tázat  po  nějakém  užitečném  a  přirozeném  rozdělení 
Rakouska,  však  nikde  v  konstituci  nenajde  ani  zmínky 
o  tom. 

Veliké  dílo  sjednocení  mocnářství  má  prý  tato  konsti- 
tuce vykonati  — ■  ale  celní  hranice  mezi  námi  a  Uhry 
pomine  dle    §  7.   až  bude  možná!! 

II.  O  císaři.  Císař  se  bude  jenom  korunovat  za  císaře, 
ostatní  koruny  přestanou.  Český  král  tedy  pomine!  — ■ 
Avšak  jest  tento  §  též  tak  chytře  postaven,  že  mu  může 
dát  ministerstvo,   kdyby  zapotřebí  bylo,  jiný  smysl!! 
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Po  rot  ní  síň  krajského  soudu 
v   Kutné  Hoře. 


Císař  uděluje  šlechtu:  nejen  tedy,  že  stará  zůstane,  ale 
bude  se  ještě  nová  vzdělávati. 

III.  O  říšském  občanství.  Hlava  tato  jest  k  lomu 
oučelu,  aby  se  mohli  Němci  poznenáhla  všude  rozplemeniti, 
a  jak  jich  někde  bude  několik,  mají  právo  dle  §  4.  základ- 
ních práv  o  školu  a  ourad  žádati,  a  tak  bude  konečně  asi 
za  20  let  dosažen  ideál  ministerské  politiky,  t.  j.  Rakousko 
bude  jen  veliká  kolonie  německá.  Budou  sice  všichni 
národové  stejně  oprávněni,  ale  němčina  bude  mít  tu 
výhodu  pro  sebe,  že  bude  všude  v  Cechách,  v  Moravě, 
v  Polsku,  v  Rusi,  v  Uhrách,  v  Sedmihradech,  v  Srbsku, 
v  Chorvatsku,  mezi  Slovinci  a  v  Itálii  stejně  oprávněna, 
a  každý  tedy,  kdo  počítati  umí,  vidí  z  toho,  že  bude  při  vši 
rovnoprávnosti  němčina  nejméně  desetkrát  tolik  opráv- 
něna, jako  každý  jiný  jazyk.  Není  přes  chytrost.  Z  toho 
pak  samo  sebou  bude  následovat,  že  budou  přece  všichni 
ouředníci  v  celém  mocnářství  Němci,  a  Rakousko  přece 
vždy  jen  zůstane  německé  mocnářství!  Ostatní  národové 
budou  míti   čest  býti  přívěskem!   — 

IV.  O  obci.  Kdo  zná  Stadionův  návrh  obecního  zřízení 
a  ví,  že  tento  návrh  bude  nyní  uveden,  ten  lehko  nahlídne, 
že  celá  tato  hlava  jsou  pouhá  málo  platná  slova. 

V.  O  zemských  záležitostech.  Ministerstvo  samo  praví 
o  své  konstituci,  že  jest  vzdálena  od  centralisace;  avšak 
co  ponechává  tato  hlava  zemi?  Orbu,  stavení,  chudé 
ústavy.   To  jest  věru  až  satyra  na  samostatnost. 

A  aby  se  zdálo  toho  trochu  víc,  uvedeny  jsou  sice  dle 
jména  též  obecní,  školní,  církevní  záležitosti  a  ,,foršpan", 
ale  každý  rozumný  vidí,  že  z  těch  vlastně  jen  rožeň  zemím 
ponechán  jest,  kdežto  pečeně  ve  Vídni  se  sní. 

VI.  O  říšských  záležitostech  učí  nás,  že  všechno  vlastně 
jest  záležitost  říšská,  a  že  musí  všichni  tak  rozliční  náro- 
dové obléci  se  do  jedné  černožluté  livreje!!  Jaké  štěstí 
z  toho  vykvésti  může,  to  každý  nahlíží,  a  jenom  zatvrzelé 
ministerské  srdce  nemohlo  a  nechtělo  ten  náhled  míti,  že 
každý   národ   jiné    způsoby   má    a   jiné    ústavy    potřebuje. 
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VIII.  o  říšském  sněmu.  Do  hořejší  komory  budou 
voliti  zem^ští  sněm^ové  všechny  poslance,  dva  sami  ze  sebe 
bez  censusu,  a  ostatní  s  500  zl.  censusu.  Hořejší  komora 
bude  tedy  zastupovat  boháče.  Čtyřicet  let  musí  být  každý 
oud  hořejší  komory  starý,  tedy  notné  hradby  pro  konser- 
vatorismus.  Jak  velký  vlastně  bude  census  do  dolejší 
komory,   opět  jest  chytře  zamlčeno. 

Hlasování  při  volbách  jest  veřejné  a  oustní  —  aby  se 
ouplatkům  otevřela  vrata.  Na  10  let  se  volí  do  hořejší 
sněmovny,  na  5  let  do  dolejší:  bylo  by  věru  lépe,  volit  již 
poslance  na  celý  život,  aby  bylo  vládě  ještě  snadněji 
přivésti  je  konečně  všechny  na  svou  stranu  a  vládnout  pak 
zcela  absolutně,  tak  asi,  jako  si  to  zařídil  Ludvík  Filip 
ve   Francouzích. 

V  komorách  se  jen  veřejně  hlasuje,  —  aby  vláda  znala 
své  přátele  a  mohla  se  podle  toho  řídit!  Pohodlná  konsti- 
tuce. 

Císař  má  absolutní  veto,  t.  j.  ať  si  celá  zem  přeje  něco, 
a  kdyby  se  ten  zázrak  stal,  že  by  se  i  ty  dvě  sněmovny 
srozuměly,  přece  to  může  císař,  t.  j.  ministerstvo,  zase 
vždycky  všechno  svrhnout. 

§  68'.  nás  ale  učí,  že  Uhry,  ačkoli  nyní  v  rebelii  stojí 
se  zbraní  v  rukou  proti  císaři,  přece  ještě  ve  větší  milosti 
jsou  než  my,  kteří  císaři  proti  nim  pomáháme.  Jejich 
sněmy  zemské  budou  totiž  rokovati  o  občanském  právu, 
o  zákonu  trestním  a  o  řádu  a  zřízení  soudním. 

IX.  O  sněmech  zemských  vlastně  nestojí  ani  za  to 
mluviti,  když  víme,  o  čem  mají  jednat.  Přece  však  musíme 
pozornost  obrátiti,  jak  si  vláda  strany  Vojvodoviny 
otevřená  dvířka  nechává,  aby  ji  mohla  pak,  kam  se  jí  uzda, 
přiraziti.  Hranice  vojenská,  tato  nejzasloužilejší  země  — 
nebude  mít  ani  konstituci!!   To  je  vděčnost  k  Slovanům? 

X.  O  výkonné  moci.  Sněm  zemský  nemá  beztoho 
žádnou  moc,  aby  se  ale  potupení  jednotlivých  zemí  ještě 
zvětšilo,  zůstaveno  jest  ministrům  v  §.  89.,  že  nemusejí 
ani  ustanovení  těchto  sněmů  vykonat,  aneb    že  je  mohou 
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dle  své  libosti  zastavil.    Bude  tedy  zcmskv  snrni    k  minis- 
trům stát  asi  jako  chlapec  k  ucitídi. 

XII.  Soudní  moc  jest  v  každé  konstitucní  zemi  ne- 
odvislá,  aby  se  mohla  spravedlnost  bez  ohledu  na  vládu 
a  třeba  proti  vládě  díti.  \'  konstituci  pak  nebude  ale  ani 
toho.  Dle  §.  [()[.  Jnide  moci  ministerstvo  soudce  přece 
přesazovati. 

§.  105.  obsahuje  též  hezky  skrytě  krásnou  možnost. 
Oudové  císařské  rodiny,  princové,  budou  dle  dosavadního 
absolutního  řádu  souzeni.  Ejhle!  místodržící  všech  zemí 
jsou  odpovědní;  dejme  tomu,  že  by  vláda  uznala  za  dobré, 
samé  prince  dávat  za  místodržící  —  a  pryč  jest  odpověd- 
nost, máme  absolutní  vládu,  neb  princové  stojí  pod 
dvorním  maršálstvíml 

XIII.  Říšský  soud,  nejdůležitější  ze  všech,  bude  soudit 
ministry.  Xac  tedy  odpovědnost  ministerská?  Ministři 
nejsou  nikomu  odpovědni,  než  sobě,  protože  oni  sami 
ustanovují  tento  soud,  který  je  souditi  bude.  x\ť  si  tedy 
ministři  vládnou  jakkoli,  nebudou  nikdy  potrestáni.  Máme 
tedy  vlastně  neodpovědnou  vládu  —  to  jest  absolutní,  a 
naše  konstituce  jest  konstituce  jen  podle  jména.  Požehnání 
její  teprva  uvidíme.  V  hlavě  X\ .  mluví  se  již  jen  o  měš- 
ťanské obraně,  ,,Bůrgerwehr"!  z  čehož  již  pozorovati 
můžeme,  že  bude  ozbrojeno  jen  obyvatelstvo  měst,  ne 
pak  celá   národní  obrana. 

Hlava  XVI.  určuje,  aby  se  daně  vybíraly  až  se  jinak 
ustanoví,  totiž  tedy  bez  povolení  sněmu,  tedy  nejhlavnější 
zásada  konstituce  tím  se  zrušuje,  budou  se  vybírati  daně, 
které  žádný  sněm  nepovolil.  A  až  do  budoucího  říšského 
sněmu  budou   niiiiislri   neobmezeně  vládnout. 


Z  toho  si  může  každý  utvořiti  obrázek  budoucího 
štěstí  naší  vlasti  a  naší  svobody!  My  nevidíme  nyní  žádnou 
jinou    spásu    pro     Rakousko,    než    aby    všichni    luírodové 
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jednohlasně  žádali,  aby  jim  byla  dána  ta  konstituce,  které 
návrh  říšský  sněm  vypracoval.  To  musí  nyní  být  korouhev 
všech  liberálních,  a  když  se  všechny  hlasy  strany  toho 
ozvou,  není  nemožno,  že  se  ještě  zbavíme  této  konstituce 
od  4.  března.  Kroky  k  tomu  přiměřené  stanou  se  bohdá 
ve   všech   zemích   a   to   brzy. 

14./3.  1849. 
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Ú  T  ECHA    \     Z  L  K  M     CASE. 

Motto:  Jeszce  Polska   nie  zgin^a, 
Póki  my  žyjemy! 

Účel  tohoto  článku  není  jiný,  než  objasniti  smysl  této 
znamenité  sady  z  polské  písně  a  obrátiti  ji  na  naše  nynější 
okolnosti. 

Mnohé  naše  časopisy  (nechceme  naschvál  jmenovati 
které,  aby  se  nezdálo,  že  z  osobních  příčin  toto  píšeme) 
vedou  jenom  ustavičné  lamentace  nad  nynějšími  pohro- 
mami naší  svobody.  Ustavičné  jich  naříkání  jest:  Již  jest 
všechno  ztraceno,  svoboda  tisku  jest  zrušena,  již  nesmíme 
pravdu  psáti,  národe!  Již  naposled  k  tobě  svobodně  mlu- 
víme atd.   atd,   atd. 

My  takové  jednání  v  nynějších  okolnostech  schvalovati 
nemůžeme.  Jisto  jest,  že  jsme  ve  svobodách  svých  zname- 
nitě zkráceni,  a  že  snad  ještě  větší  nebezpečí  na  nás  čeká; 
avšak  nemoudré  jest,  přeceňovati  a  zveličovati  naše  ztráty 
a  neštěstí,  čímž  se  jen  méně  odhodlaní  přátelé  svobody 
děsí  a  důvěra  národa  podkopává,  jakož  s  druhé  strany 
dodává  se  tím  odpůrcům  svobody  jen  více  smělosti  a 
opovážlivosti. 

Jmenovitě,  co  se  svobody  tisku  týče,  není  to  pravda, 
že  jsme  svobodu  tisku  ztratili,  jak  si  mnohé  časopisy 
nalamentovaly.  Svobodu  tisku  máme,  a  nový  nepříznivý 
zákon  o  tisku  obmezil  jen  svobodu  tisku  kaucemi  velikými 
a  vyhrožováním  velikých  peněžitých  a  žalářních  trestů; 
může  se  tedy  říci,  že  těm,  kteří  svobodně  psáti  chtějí,  hrozí 
větší  nebezpečenství  než  dříve,  ale  proto  přece  není  ještě 
svoboda  tisku  zrušena.  My  aspoň  doufáme  dokázati 
skutkem,  že  svoboda  tisku  zrušena  není,  a  že  povíme 
ministerstvu  tak  jako  prve  pravdu  do  očí.  Špatný  voják, 
který  hrdinsky  smýšlí  jenom  v  čas  pokoje,  když  není 
nebezpečenství.  Pro  trochu  peněz  a  pro  kousek  žaláře 
nemusí  se  ještě  pravda  zamlčeti.  Ten  jest  ztracen,  kdo 
sám  v  sebe  důvěru  ztratil. 
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Jaké  jest  nebezpečí  naší  svobody?  kdo  jsou  její  ne- 
přátelé? —  Podívejme  se  jim  trochu  chladně  do  očí. 
Několik  ministrů,  asi  osm  nebo  devět,  sami  křehcí  lidé, 
za  nimi  větší  část  šlechty,  nejvíce  lidé  s  malým  rozumem 
a  ještě  s  menší  odvahou  a  činností:  pak  veliké  hejno  ,, dobře 
smýšlejících"  čili  sedmašedesátníků  a  rozličné  čeledi,  kteří 
ale  mají  tu  vlastnost,  že  všude  jen  sekundírují,  a  když  se 
'O  něco  důležitého  jedná,  vždy  zalezou,  a  s  každým  drží, 
kdo  vyhrává. 

Pravda  ovšem,  že  toto  ministerstvo  ke  službě  své  má 
ohromné  vojsko,  které  všechno  věřiti  musí,  co  se  mu  věřiti 
poroučí,  ať  jest  to  pravda  nebo  ne,  a  kteréžto  vojsko 
považuje  nynější  vláda  za  nejhlavnější  důkaz  všeho  práva; 
ale  musíme  vyznati,  že  takové  důkazy  na  dlouhý  čas 
nepostačí,  protože  jsou  příliš  drahé,  a  kdo  potřebuje  na 
důkaz  svého  práva  900.000  mužů  a  100.000  koňů,  jest  více 
k   politování  než   k   obávání. 

?sa  druhé  straně  ale  stojí  celý  národ,  který  si  zajisté 
svobodu  přeje  a  hotov  jest  pro  ni  mnohé  oběti  podstoupiti; 
svobodomyslní  lidé  jsou  veliká  patrná  většina  v  zemi,  co 
jim  tedy  schází,  aby  uskutečnili  svá  přání?  Xic,  než 
uvědomnění  svých  sil,  vzdělanost,  svornost,  zdravý  smysl, 
opatrnost  a  dobré  použití  okolností.  Xač  tedy  marné 
naříkání  a  zoufání?  To  nikam  nevede.  Svoboda  se  nedá 
vykřičet,  vyplakat  a  vylamentovat,  jen  z  ruky  pilné 
naděje  kvitnel  Za  rok,  za  dvě  léta  nemůže  se  předělati, 
co  pokazili  věkové.  Kdyby  nyní  každý  občan  již  tak 
vzdělán  byl,  aby  rozuměl  všemu,  čeho  nám  jest  zapotřebí, 
byla  by  to  jen  pravá  hračka,  uspořádati  zemské  řízení 
tak,  jak  toho  svobodným  národům  zapotřebí  jest.  Musíme 
tedy  tento  lid  poučovati,  a  tak  se  vždy  přibližovati  k  žá- 
doucímu cíli.  Třeba  to  nebylo  za  rok,  za  dvě  léta,  proto 
nebude  jistě  rozumný  člověk  zoufat,  aniž  hodí  prací  svou 
o  zem  a  nechá  všeho  díla.  Podívejme  se  na  jiné  národy, 
kteří  nyní  již  po  dlouhý  čas  jisté  a  nezrušitelné  svobody 
užívají;    oni   ji   také   nenašli   ve    snu,    oni   si   jí   nevydobyli 
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za  den  a  za  rok,  ale  mnoho  času,  nmolio  práce,  mnoho 
obětí   vynaložili. 

Proto  nesmíme  i  my  zoulat,  nýhiž  piaco\al.  ,, Ještě 
Polsko  nezhynulo,  pokud  my  žijeme"  (nebo  jinak:  ..Ještě 
s\ol)oda   nezhynula,   pokud   my  žijeme")    . 

,, Nedejme  se!"  stojí  napsáno  pod  podobiznou  našeho 
dra  Riegra,  a  to  budiž  naše  všeobecné  heslo.  Třeba  byly 
naše  síly  v  této  době  ještě  nepostacitelné,  ale  vězme,  že 
si  můžeme  tyto  síly  sami  zvětšovat,  když  budeme  činností, 
vytrvalostí  a  obezřetností  svou  poučovat  spoluobčany 
své  ještě  posud  k  uvědomění  nedospělé.  Tu  se  nám  otvírá 
veliké  nadějné  pole  k  činnosti  a  nevyvážitelná  studnice  naší 
síly   a   svobody;    starejme    se,   aby   nám   nebyla   pokalena. 

27./3.  1849. 
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VÁLKA  UHERSKÁA  SLOVANÉ. 

V  Praze,  dne  11.  dubna.  Skoro  všechny  hlasy  ozývají 
se  již  buď  zjevně  neb  aspoň  dost  srozumitelně  proti  tomu 
talentu,  s  kterým  kníže  Windischgrátz  vede  vojnu  uher- 
skou. Článek  předcházející,  výňatek  to  doslovný  z  konser- 
vativních  a  nepochybně  i  ministerských  novin  ,,Presse", 
dokazují  nám,  že  i  ta  strana,  které  býval  onen  kvapně 
oslavený  kníže  hlavní  podporou,  nahlíží,  že  by  jiné  vedení 
vojska  v   Uhřích  nanejvýš  potřebné  bylo. 

Co  si  máme  mysliti  o  ministerstvu,  které  si  rádo  nechá 
říkati  silné  ministerstvo,  a  přece  si  netroufá  vložiti  svou 
sílu  na  váhu  proti  pochybným  vůdcovským  schopnostem 
generála?  Bojí  se  snad  toto  silné  ministerstvo,  aby  si 
o  tento  bombardující  ořech  zuby  ne  vylomilo? 

Avšak  nejsou  to  věci  k  žertu,  nýbrž  k  pláči!  My  máme 
konstituční  vládu,  která  dle  osobní  slabosti  k  jednomu 
aristokratovi  nechává  hynout  nejčelnější  vojsko,  naše 
bratry?  Taktikou  vUhřích  až  posud  zachovávanou  obětova- 
lo se  polovic  vojska  našeho  nemocem;  drahého  koňstva, 
bolestná  to  pro  finance  rubrika,  vyhynulo  bez  počtu,  a  co 
utrpěla  ubohá  země  tím,  že  se  některé  krajiny  již  několi- 
krát z  ruky  do  ruky  dostaly!  Nic  nedíme  o  záhubných 
následcích  pro  celou  zem,  o  nebezpečenství,  které  se  na 
nemaďarské  národy  v   Uhřích  uvaluje. 

A  to  všechno  ze  zdvořilosti  ku  knížeti,  kterému  se 
nechtělo  a  a  nechce  dát  na  srozumněnou:  ,,Pane!  může 
být,  že  jsi  dobrý  komandant  jízdného  pluku,  může  také 
být,  že  bys  dovedl  bombardovat  ještě  více  měst  než  Prahu 
a  Vídeň  —  ale  neukazuješ  žádných  schopností  k  vůdcovství 
velikého  vojska!" 

Pravda  jest  ovšem,  že  mnozí  volali  v  první  zlosti  po 
rozpuštění  sněmu  a  ostatních  nepřátelských  outokách 
vlády  naší  proti  svobodě:  Eljen  Košut!  Avšak  při  chladné 
krvi  nebude  tak  ani  jeden  Slovan  volati.  Košut  dokázal 
nám   vždycky,   že   by,    dojda   k   moci,   opět   tak   utiskoval 
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Slovany,  jako  dříve,  že  nezná  jinou  než  maďarskou 
svobodu,  která  jest  vždy  spojena  s  otroctvím  Slovanů, 
tak  jako  byla  spojena  republikánská  svoboda  šlechty 
polské  s  nejkrutějším  otroctvím  sedláků.  Není  každý 
demokrat  a  přítel  svobody,  který  se  za  něhoj  vydává, 
a  třeba  nám  nyní  Košut  v  ouzkostech  hory,  doly  sliboval, 
víme  dobře,  že  by  tak  málo  neb  ještě  míň  slovo  držel,  než 
naše  vláda.  Rozdíl  jest  jenom  ten,  že  by  Košut  po  vítězství 
celého  maďarského  národu  proti  nám  použíti  mohl,  kdežto 
naše  vláda,  budeme-li  moudří,  ani  jednoho  národu  nebude 
míti,  na  který  by  se,  utiskujíc  naše  svobody,  opírati  mohla. 
Proto  držíme  vládu  naši  aspoii  za  méně  nám  nebezpečnou 
než  Maďary,  b;y'ť  by  jinak  zrovna  tolik  víry  zasluhovala. 

My  jsme  přesvědčeni,  že  Maďary  jinak  důkladně 
přemoci  nelze,  než  upřímnou  pomocí  Slovanů,  a  Slovanům 
sluší  nyní,  když  se  již  vláda  naše  několikrát  objevila  ve  své 
pravé  podobě,  za  včasu  se  o  to  postarati,  aby  si  svoje 
věci  zařídili,  neboť  až  budou  Maďaři  poraženi,  mohla  by 
vláda  naše  zapomenout  na  vděčnost.  A  protož  budiž  od 
nynějška  politika  Slovanů:  ,,Z  ručky  do  ručky!  A  nic 
na  ouvěrek!"  Až  posud  má  jen  kníže  Windischgrátz  tu 
smutnou  zásluhu,  že  vláda  musí  s  Jihoslovany  a  se  Slováky 
trochu  šetrněji  nakládati;  neboť  jsme  přesvědčeni,  že  by 
se  Chorvatům  a  Srbům  byla  zpívala  ta  samá  píseň  jako 
nám,  kdyby  byl   Košut  nevyhrával. 

Nyní  ale  jest  věru  přece  této  dobroty  knížete  Windisch- 
grátze  přes  příliš,  a  jest  čas,  aby  Jelačič  uchopil  veslo  a 
učinil   konec  vojně  a   spolu   slovanskému   útisku. 

11. /4.  1849. 
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TAKÉ    NĚCO    O    SVORNOSTÍ. 

Přijde  to  věru  tak  daleko  —  nedáme-li  si  dobrý  pozor, 
že  se  budeme  muset  pro  samou  svornost  ze  starodávného 
domova  svého,  z  Čech,  vystěhovat,  a  že  budeme  muset 
mocného  cárá  ruského  poprositi  o  kus  země  někde  na 
Kavkaze,  abychom  tam  české  útočiště  našli  před  pro- 
následující nás  svorností  v  Cechách. 

,,Kdy  pak  již  přece  bude  někde  ve  školách  zaveden 
náš  jazyk?"  tážeme  se  v  holubicí  snášenlivosti,  opírajíce 
se  na  stéblo  c.  k.  rovnoprávnosti  všech  národů  —  ,,,,Svor- 
nost,  braši,  —  odpoví  se  nám  —  nedělejte  pro  takové 
maličkosti  různice!""  —  My  se  spokojíme,  stydíme  se  a 
mlčíme. 

,,Kdy  pak  ale  u  šlaka  přece  budou  opravdu  umět 
úředníci  napsat  poctiv^^ch  několik  řádků  v  češtině?"  — 
povzdechneme  si  po  nějakém  čase,  zapomenuvše  již,  že 
nás  poprvé  tak  lehce  odbyli.  ,,,,Svornost,  jen  svornost! 
Kdyby  nebylo  toho  štvaní,  byly  by  to  blažené  časy  v  zemi. 
Což  pak  nemáte  nic  důležitějšího  v  tomto  velikém  čase, 
než  pořad  to  abecedářství?""  —  odpoví  se  nám  trochu 
zhurta.  —  My  se  lekneme,  opět  se  stydíme  a  mlčíme  zase. 

,,Kdy  pak  ale  již  u  všech  všudy  šlaků  přece  aspoň  ty 
Pražské  Noviny  budou  rovny  německým,  aby  se  již  déle 
neděl  ten  nesmysl,  že  se  ubohým,  ani  slovo  německy  ne- 
roumnějícím  lidem  ještě  k  tomu  za  jejich  vlastní  peníze 
ouředně  tisknou  ohlášení,  kterým  ani  oni,  ani  jejich 
sousedé  nerozumějí?"  osmělujeme  se  po  uplynutí  roku  c.  k. 
rovnoprávnosti  opět  si  postěžovati.  —  ,,,,Zase  již  plodíte 
nesvornost,  zase  již  štvete  národnost  proti  národnosti,"" 
odpoví  se  nám  zhurta,  a  my  se  již  zase  musíme  polekati 
a   oněměti. 

,,Kdy  pak  nás  přece  pustíte  do  toho  vašeho  divadla 
v  Praze,  které  my  ze  svých  peněz  vydržujeme  pro  vaši 
slávu  a  pohodlí;  již  je  skoro  Y2  l^ta  od  zavedení  c.  k.  rovno- 
právnosti a  my  posavad  ještě  čekáme  s  kloboukem  v  ruce 
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přede  dveřmi,  až  nás  tam  ti  páni  pustl.'"  —  ,,,, Svornost, 
mleté,  Ludete-li  zticha,  tedy  vám  za  odměnu  vystavíme 
prkenné  divadlo  —  za  branou,  abyste  dMali  kommoci 
pro  zdrávi."" 

Tak  to  chodí  ustavičně,  a  my  pořád  [xislítueliámc 
s  pouhými  laskominami,  ale  prázdným  žaludkem.  Němeělí 
sedmašedesátníci  praví,  abychom  nedělali  vládě  nesnáze 
svými  .,píep jatými"  žádostmi;  němečtí  radikalisté  praví, 
abychom  byli  svorní  proti  vládám:  v  tom  ale  se  bratrsky 
srovnávají  radikalisté  i  sedmašedesátníci,  že  nám  ani 
o  vlas  uhnouti  nechtějí,  ačkoli  jen  žádáme,  co  nám  náleží. 

V  tomto  ohledu  jest  věru  velmi  zajímavé  povšimnouti 
si  chytrého  způsobu  Němců  i  Madaru,  kterým  oni  nás 
Slovany  umějí  sobě  ve  služebnosti  udržovati.  Podobá  se 
to  velmi  onomu  dvojnásobnému  mlýnu  ve  známé  naší 
národní  hie.  S  jedné  strany  stojí  Košut  a  ve  jménu  repu- 
bliky, ve  j.niénu  svobody  volá  nás  k  sobě,  abychom  se  k  Ma- 
ďarům přidali;  všechny  Slovany,  kteíí  s  ním  nedrží, 
nazývá  jen  reakcionári  a  služebníky  kamarily;  slibuje 
při  tom  hory  doly  a  vyhraje-li,  budeme  se  děliti  o  to,  co 
se  vybojovalo:  oni  Maďaři  jádro,  nám  Slovanům  slupky. 
S  druhé  strany  zas  starokonservativní  Maďaři  z  vysoké 
šlechty  sedí  okolo  knížete  Windischrgátze,  který  proti 
Košutovi  bojuje,  a  umějí  si  věc  tak  navlíknout,  že  kdyby 
Košut  prohrál,  přece  jen  zas  Maďaři  z  toho  zisk  míti 
budou,  ovšem  ve  jménu  své  oddannosti  k  císaři.  —  Blaho- 
slavený člověk,  který  umí  z  jedné  huby  studeně  i  teple 
dýchat!  Zkrátka  oni  si  to  zařídili  tak,  že  když  \yhrají 
Slované,  budou  přece  taky  panovat  Maďaři.  \o  je  ta 
vznešená    politika. 

Němci  zas  s  jedné  strany  jakožto  sedmašedesátníci  drží 
s  vládou  a  pracují  o  to,  aby  všechno  po  starodávnu,  to  jest 
německé  zůstalo;  s  druhé  strany  ale,  jakožto  republikáni 
a  radikalisté  lákají  nás  těšínskými  jablky,  jak  dobře 
bychom  se  u  nich  mohli  mil  i.  kdyby  jsme  vytáhli  kaštany 
z   ohně,   a    dokazuji    nám.   že   není   ))i'(»    n;'is  juié   spásy,    než 


ve  spojení  s  německým  radikalismem.  Ať  si  pak  to  vypadne 
tak  neb  tak,  ať  si  vyhraji  radikalisté  neb  vlády,  o  nás  se 
již  postarali,  my  na  každý  způsob  budeme  jejich  buď 
ve  jménu  svatého  pokoje  a  zákonitého  pořádku  neb 
ve   jménu   republiky   německé. 

To  jsem  již  kolikráte  s  bolestí  na  mysli  rozvažoval,  jak 
na  nás  všude  tenata  nastrojena  jsou,  ať  si  jdeme  v  levo, 
nebo  v  právo  —  a  není  divu,  že  se  časem  mimo  vůle  zmocní 
duše  těžkomyslnost,  když  před  očima  jest  onen  nestejný 
boj,  který  náš  ubohý  národ  již  od  sta  a  od  tisíciletí  bojuje 
dílem  s  absolutními  vladaři,  dílem  se  závistivými  ne- 
nasycenými sousedy.  Jak  to  jde  těžko,  než  se  dostamene 
o  krok  dále!  O  každou  maličkost  musíme  několikrát 
bojovati,  než  jí  dosáhněme,  každou  píď  své  vlastní  půdy 
musíme  jako  v  ustavičné  válce  vydobývat.  Veliké  věci 
nám  nedají  proto,  že  prý  to  nemůže  být  najednou,  a  malé 
nám  nedají  proto,  že  prý  to  nestojí  za  to!  —  Summa 
summarum,   že   nebudeme   mít   nic! 

Ať  si  tedy  svými  rozličnými  manévry  obelstí  kohokoli, 
my  se  nedáme  nikdy  mýliti,  naše  srdce  zatvrzeno  jest  již 
proti  jejich  lstím,  neboť  již  mnoho  a  dlouho  je  pozorujeme. 
Pravda  a  právo  musí  míti  konečně  průchodu,  ať  si  se 
schovávají  zač  chtějí,  však  již  je  děravý  a  průhledný  ten 
jejich  opotřebovaný  štít  ,, svornosti";  my  za  ním  vidíme 
dobře  a  zřetelně  jejich  zištnost,  spravedlivost  a  neústup- 
nost. Svornost  a  mír  je  krásná  věc,  přece  ale  praví  sám 
Ježíš  Matth.  X.  34.:  ,,Nolite  arbitrari  quia  pacem  venerim 
mittere  in  terram;  non  veni  pacem   mittere   sed   gladium." 

24./5.  1849. 
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Havlíčkův    domek    v    B  r  i  x  e  n  ii. 
(Podle  jeho  vlastní  kresby.) 


Š  L  E  C  H    1^  A    A    S  L  O  V  A  X  É. 

Dávno  již  nezakusil  jsem  v  sobě  tolik  opovrženi  a 
žalosti,  jako  dnes  píi  čtení  263.  o.  Lloydu,  kde  stoji  násle- 
dující výňatek  z  Pressburger  Zeutung:  ,,V  Skalici  jsou  nyní 
4  setniny  Szirmayských  a  v  Haliči  také  tolik  Hurhanov- 
skvch  dobrovolníku.  Szirmayovi  jsou  pěkné  ošaceni  a 
nejlepší  zbraní  opatřeni  a  zjednají  si  všude  skrze  svou 
dobrou  disciplinu  a  dobrý  duch,  jaký  mezi  nimi  šlechetní 
vůdcové  pěstují,  největší  úctu.  Důstojníci  jeho  jsou  nejvíce 
pensionování,  ve  zbrani  dobie  cvičení  vojínové  a  z  většího 
dílu  rození  Uhři,  kteří  nebojují  tak  pro  Slovanstvo  ze  všech 
stran  podezřelé,  jako  pro  svého  císaře  a  krále." 

Těchto  několik  slov  má  pro  každého,  kdo  jim  dobře 
rozumí,  velmi  hluboký  význam  a  můžeme  říci,  že  projedou 
jako  okřídlený  meč  každé  slovanské  srdce.  Z  těchto 
několika  slov  poznáváme  nejlépe,  s  jakým  stohlavým 
drakem  Slovanstvo  bojovati  musí,  kterýžto  vždy  novou 
hlavu  nastrčí,  když  mu  jedna   byla  uťata. 

Kdokoli  opatrně  sleduje  všechny  rakouské  záležitosti, 
musí  všude  pozorovati  chytře  pletenou  aristokratickou  síť, 
do  které  nás  poznenáhla  šlechta  zatáčí,  aby  opět  mohla 
na  nějaký  čas  v  Rakousích  panovati.  Nejpatrněji  na 
uherskvch  věcech  pozorujeme,  že  se  nyní  pokouší  šlechta 
o  vládu  v  celých  Rakousích,  jejížto  korouhev  jest  náš 
první  ministr  kníže  Schwarzenbeg.  Maďaři  vedou  vojnu 
s  rakouským  císařem,  ale  přece  proto  panuje  největší 
bratrství  mezi  maďarskou  a  rakouskou  šlechtou,  a  ať  si 
vypadne  tato  vojna  v  Uhřích  tak  nebo  jinak,  vždycky 
vypadne  dobře  pro  maďarskou  šlechtu.  Vy  farizeové!  když 
ruská  síla  připadla  do  váh  rakouských,  když  se  již  napřed 
věděti  muže,  že  Košut,  třeba  to  ještě  rok  nebo  více  let 
trvalo,  přece  konečně  udušen  bude  toul  o  velikou  silou: 
vy  bídní,  vysoce  urození  farizeové!  nyní  přicházíte  oběto- 
vati svou  věrnost  svému  císaři  a  králi,  o  kteréžto  věrnosti 
po  celý  rok,  co  již  válka  trvá,  žádný  nic  neslyšel  a  nepozo- 
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roval,  a  abyste  svůj  liščí  ocas  ukryli,  ne  mníte  jinak  než 
osočováním  Slovanů  hledati  sobě  té  lásky  u  trůnu,  kterou 
nezasluhujete.  Vy  nás  nazýváte  ,,ze  všech  stran  podezře- 
lými", abyste  tím  ukryli  ne  podezření  na  Vás  lpící,  ale 
dokázanou   vinu    svou. 

My  Slované  stydíme  se  toho  farizejství,  abychom  se 
přetvařovali  a  říkali  o  sobě,  že  bojujeme  jen  pro  svého 
císaře  a  krále:  my  pravíme  šlechetně  a  poctivě,  že  bojujeme 
pro  svou  svobodu  a  rovnoprávnost,  které  očekáváme 
od  spravedlivosti  císaře  svého,  opírajíce  se  na  jeho  poctivě 
nám  dané  slovo;  neboť  farizeus  je  ten,  kdo  se  staví,  jakoby 
myslil,  že  jsou  národové  stvořeni  jen  pro  krále.  Král  je 
k  tomu,  aby  řídil  spravedlivě  národ  a  pečoval  o  jeho  dobro, 
král  je  pro  národ,  ne  ale  národ  pro  krále;  to  jest  svatá 
pravda,  kterou  neupře  žádný  šlechtický  farizeismus,  jenž 
proto  nadsazuje  důstojnost  královskou,  aby  sám  sebe 
ve  jménu  krále  zvelebil  a  jeho  mocí  nad  ostatními  vládu 
provozoval. 

Od  počátku  bouřek  rakouských  stojí  Slované  věrně 
při  Rakousku,  ne  slovy  hladkými,  nýbrž  krvavými, 
mozolovitými  činy;  naše  korouhev  byla  vždy  svobodné, 
neodvislé,  spojené  Rakousko,  kteroužto  jsme  hájili  proti 
Němcům  i  Maďarům  a  pro  své  přesvědčení  nasadili  jsme 
všechnu  svou  sílu,  krev  i  čest.  Poněvadž  ale  chceme 
svobodné,  ne  ale  šlechtické  Rakousko,  intrikovalo  se  proti 
nám  nejhanebnějším  způsobem,  jak  v  Praze,  tak  ve  Vídni, 
tak  v  Záhřebe,  tak  ve  Vojvodině,  tak  v  celých  Uhrách,  v  tá- 
boře knížete  \\indischgrátze  pod  císařskými  korouhvemi! 
A  když  nemůžete  pod  dynastií  Košutovou,  tedy  chcete 
alespoň  pod  Habsburskou  zase  nad  námi  panství  své  pro- 
vozovat? Proto  nás  nazýváte  ze  všech  stran  podezřelými, 
vy  staří  a  zjevní  zrádcové,  nyní  když  dosti  pozdě  sami 
pokání  děláte?! 

My  Slované  smýšleli  jsme  nejpoctivěji  s  císařem,  ačkoli 
jsme  mu  nepochlebovali;  my  jsme  vždy  chtěli  zachovati 
jeho  říši,   ne  z  otrocké  mysli,   ale  z   dobrého  přesvědčení, 
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poněvadž  jsme  pro  národy  slovanské  nejspíše  mohli 
očekávat  rovnoprávnost  a  svobodu  v  tomto  Rakousku. 
Vám  ale,  ačkoli  máte  vždy  na  jazyku  svého  Císaře  a  Pána, 
Vám  na  Rakousku  ne  nezáleží,  a  hned  se  spojíte  s  každým, 
kdo  by  vám  vaše  priviiegie  pojistil,  třeba  se  desetkrát 
Rakousko  rozpadlo.  A  nyní  držíte  dvůr  císařský  obklíčený, 
osočujete  tam  Slovanstvo  a  zamezujete  tam  právě  pravdě 
přístupu! 

Proč  pak  se  nepoví  zjevně  a  poctivě  národům  uher- 
ským, čeho  mají  po  skončené  válce  očekávati?  zajisté  by, 
vědouce  proč  bojují,  jinak  vystupovali  proti  maďarskému 
vojsku,  které  dobře  ví,  proč  bojuje.  Takto  ale  nemůže  se 
nikdy  očekávati,  že  se  strany  císařské  s  takovým  nadšením 
bojováno  bude  jako  bojují  Maďaři.  Ale  šlechta  maďarská, 
která  má  nyní  velikého  vplyvu  u  knížete  Schwarzenberga, 
brání  tomu  nepochybně,  poněvadž  přece  ještě  od  svých 
plánů  neupustila. 

Co  se  ale  nás  Slovanů  týče,  my  máme  své  přesvědčení, 
pro  které  pracujeme,  a  od  kterého  se  nemůžeme  nikterak 
odvrátiti:  že  se  s  námi  od  vlády  špatně  —  mohli  bychom 
říci  nepoctivě  —  nakládalo,  to  ví  každý  —  a  kdo  to  před 
světem  upírá,  jistě  si  sám  ve  svém  svědomí  jinak  mysliti 
musí.  Naše  křivda  je  zjevná.  Těm,  kteří  patrně  bojovali 
proti  Rakousku,  věřilo  se  víc  než  nám,  a  oni  dostali  místo 
nás  tu  náhradu,  kterou  jsme  my  zasloužili.  Avšak  ani  to 
nás  nemůže  zvrátiti  od  naší  dobře  rozmyšlené  a  od  samé 
přírody  i  od  histoire  naznačené  cesty .^)  a  třeba  nyní  vláda 
v  zaslepenosti  své  sama  sobě  i  nám  škodila,  my  přece 
konečně  dojdeme  svého  cíle,  poněvadž  jinak  býti  nemůže, 
Rakousko  musí  býti  takové,  jako  my  radíme  —  sice 
přestane.  To  je  pravda,  kterou  nám  hlásá  každá  mapa, 
každá  statistika.  Chcete  se  jen  ustavičně  ukrývati  za 
bajonety?  Pomněte,  že  vojsko  naše  jsme  my  sami,  a  třeba 
ještě  letos  všechno  vojsko  naše  slovanské  necítilo  v  sobě 
důstojnost  slovanskou  —  však  ji  bude  cítiti  za  rok,  za 
několik    let;    čas    nyní    silně    běží;    myšlenky    naše,    které 
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s  námi  před  dvěma  lety  jen  snad  několik  tisíc  lidi  sdílelo, 
tyto  myšlenky  mají  s  námi  již  nyní  sta  tisíců,  a  za  několik 
let  budeme   se   počítati  na   milliony. 

Nemyslete,  že  nás  všelikými  křivdami  nyní  rozdráždíte, 
abyste  nás  pak  navždy  udusiti  mohli:  my  budeme  tak 
dlouho  trpět,  až  budeme  mít  moc  a  sílu  přestat  trpěti  a 
poručiti  si,  a  to  bude  tenkrát,  až  bude  těch  našich  18  mil- 
lionů  duší  tak  dobře  věděti,  kdo  je  náš  nepřítel^  jako  to 
nyní  víme  my.  Pak  nebudeme  potřebovat  ani  revoluce 
protože  potom  vy  sami,  vysoce  urození  pánové!  budete 
k  nám  spravedliví  —  neboť  budete   muset!*) 

4./6.  1849. 
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ZÁSADY     , ,  N  Á  R  O   D   N    í  C  1 1     N   ( )  \    I    N  ". 

1.  Blaho  a  sláva  národu  česko -slovanského  jest  náš 
nejhlavnější  ouěel,  k  tomu  směrujeme  všemožné,  a  hotovi 
jsme  všeho  jiného,  buď  si  lo  cokolivék,  odříci  se,  kdyby  to 
blahu  a  slávé  českého  národu  překáželo.  —  — 

2.  Rovnosti  mezi  Cechy  a  Němci  nerozumíme  tak,  aby 
všeho  měli  Němci  polovic  a  Cechové  polovic.  Toť  bychom 
za  velikou  křivdu  Cechu  vždy  považovali,  neboť  jest 
Cechů  ^1^  a  Němcům  '4  v  zemi.  Naše  mínění  jest:  Cech  i  Němec 
užívej  každý  všelikého  pohodlí  strany  národnosti  své 
v  ouřaclech  i  ve  školách,  jinak  ale  Cechové  přednost  mají. 
poněvadž  v  Cechách  jsme  a  většina   Cechů. 

3.  Kdokoli  se  proti  spojení  Moravy  a  Cech  protiví, 
toho  za  zrádce  národu  považujeme  a  za  ouhlavního  svého 
nepřítele.  Neboť  jenom  skrze  toto  spojení  niuže  kvésti 
blaho  a  sláva  lidu  moravského  i  českého. 

4.  Žádným  způsobem  nechceme  býti  provincií  ra- 
kouskou: nýbrž  koruna  česká  požívati  musí  ouplné  samo- 
statnosti, čím  větší,  tím  lip,  tak  aby  Rakousko  (nepři jme- 
me-li  jiné  jméno  místo  tohoto  u  mnohých  národů  ne- 
náviděného) bylo  jen  foederace  (spolek)  samostatných 
zemí  a  národů. 

5.  Ostatně  se  samo  sebou  rozumí,  že  držíme  a  držeti 
budeme  stranu  demokratů,  to  jest  ouplná  rovnost  všech 
občanů  před  zákonem.  Ačkoli  jsou  a  vždycky  býti  musí 
ve  světě  nerovnosti  jak  ve  jmění,  tak  ve  schopnostech  a 
?:ásluhách:  přece  před  zákonem  stejně  platiti  musí  každv 
občan,  buď  si  bohat  neb  chůd,  šlechtic  nebo  nešlechtic, 
učený  nebo  neučený. 

().  \  šech  stavů  si  vážíme,  pokud  jiným  neškodí  a  ne- 
překážejí. Privilegie  šlechty,  které  ostatním  stavům 
škodí  a  překážejí,  buďtež  zrušeny.  Ostatně  daleko  bu- 
diž od  nás,  nenáviděti  šlechtice,  protože  jest  šlechtic:  na- 
opak vážíme  sobě  šlechtice,  který  nyní  upřímně  s  ná- 
rodem   drží,    tím   více,    protože    mnohem    záslužnější    jest, 
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když    privilegovali}"    bez    záště    upustí    od  svých    starých 
privilegii. 

7.  Co  se  náboženství  týče,  ctíme  každé  upřímné  a 
svědomité  přesvědčení;  ale  nenávidíme  pokrytce,  kteří 
očima  vždy  k  nebi  míří  a  rukama  se  světa  chápají,  kteří 
nemajíce  v  srdci  žádné  náboženství,  před  světem  největší 
nábožnůstkářství  provozují  a  zuřiví  odsuzovatelé  jsou 
všech,   jenž   mínění   své   upřímné   poctivě  povědí. 

Katolickou  církev  považujeme  za  hlavní  zemskou, 
avšak  aby  ostatní  církve  v  zemi  naší  uvedené  ouplné 
požívaly  svobody.  Reformy  katolické  církve,  které  za  po- 
třebné považujeme  a  o  které  vždy  bojovati  budeme,  jsou: 

Zrušení  celibátu,  aby  kněz  byl  občanem  skutečným 
a  neprotivil  se  přírodě;  zřízení  více  biskupství,  aby  bisku- 
pové zase  byli  jen  starší  kněží,  ne  pak  magnátové  světští; 
uvedení  národního  jazyka  do  církve  místo  latiny,  synody 
církevní,  zrušení  patronátu,  postupování  podle  zásluh, 
zrušení  štoly,  desátku  atd.  a  uvedení  stálých  slušných 
platů,   spojení  učitelského  a  kněžského  stavu  v  jedno. 

8.  Budeme  vždy  směřovati  ktomu,  aby  vláda  obětovala 
na  školy  a  na  vzdělání  nejméně  desetkrát  tolik,  co  posud, 
na  vojsko  ale  a  na  diplomaty  zase  jen^/,,,  část  toho,  co  posud. 

9.  Strany  ouřednictva  jsme  přesvědčeni,  že  časem 
svým  na  třetinu  zmenšeno  býti  může,  a  to  ještě  k  většímu 
urychlení  prací.  Ouředník  jest  služebník  země:  obce  jsou 
zcela   svobodné   ve   své  administraci. 

10.  Co  se  zřízení  zemského  týče,  přejeme  si  jednu 
komoru,  ve  které  všechny  druhy  občanů  dle  přirozené 
váhy  své  náležitě  hlasu  míti  budou.  Když  tři  sněmy  po 
sobě  na  něčem  se  usnesou,  budiž  to  zákonem  i  bez  krá- 
lovského potvrzení  jako   v   iSorvéžsku. 

Zjevně  jsme  pověděli  oučel  svůj,  aby  každý  též  zjevně 
s   námi   neb   proti   nám   býti   mohl,   jak   za   dobré   uznává. 
My,  bohdá!  dovedeme  hájiti  tyto  své  zásady  proti  všelikým 
námitkám. 
7./6.  1849.  H.   B. 
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R  E  F  o  K  M  Y    \     C   í  K   K  \  I  . 

Myslím,  že  se  na  dnešní  den  velmi  dobře  hodí  následující 
rozjímání. 

Každý  zná  z  historie  osudy  církve  v  Cechách.  Z  počátku 
hned  počaly  v  naší  vlasti  rozmíšky  slovansko-řecké  církve 
s  latinsko-nemeckou  a  poslednější  zůstala  vítězem.  Víme, 
že  iímsko-latinská  církev  v  naší  vlasti  nanejvýš  se  odrodila 
a  pokazila,  že  opustivši  docela  pravý,  bohumilý  oučel  svůj 
stala  se  u  nás  v  středním  věku  pouhým  hierarchisticko- 
despotickým  nástrojem  beze  vší  mravní  kázně,  bez  svaté 
horlivosti.  Cizozemci  lakomí  obsazovali  mezi  sebou  bohaté 
praebendy  české  země,  neumějíce  s  tím  lidem  ani  pro- 
mluviti, který  měli  šlechtiti  a  k  bohabojnému  životu 
vésti.  Nevzdělanost,  pověra,  zištnost,  pyšný,  zhýralý 
život  —  to  byly  obyčejné  vlastnosti  důstojníků  církve 
ve  sti'edověku.  Následkem  toho  byly  bouřky  husitské  a 
jedno  zlé  chtělo  se  odstraniti  druhým. 

Český  národ  pro  takové  zneužíváni  zanevřel  proti  víře 
latinsko-katolické  a  chýlil  se  k  protestantství,  tak  že  až 
do  bitvy  na  Bílé  Hoře  větší  část  vzdělaného  lidu  přiznávala 
se  k  evangelické  víře.  Po  bitvě  na  Bílé  Hoře  ovšem  byla 
všude  zavedena  katolická  víra,  ale  jen  násilím  a  vojskem 
císařským,  takže  když  po  150  letech  pod  císařem  Josefem 
opět  svoboda  víry  nastala,  dosti  patrný  počet  nekatolíků  se 
najednou  v  zemi  vyskytnul,  na  důkaz,  že  po  celých  150  let 
jen  na  oko  a  z  nucenosti  ku  katolictví  se  hlásil,  ale  potají 
vždy   protestantství  u  sebe  zachoval. 

Každý  ví,  že  od  císaře  Josefa  až  k  nejposlednějším 
dobám  nebylo  tak  snadno  od  katolické  víry  odpadnouti 
pro  mnohé  zákonní  překážky  a  obtížnosti. 

Nyní  ale  jest  svoboda  víry  ouplně  zase  uvedena,  a 
každý  občan  může  podle  vlastního  přesvědčení  beze  všech 
překážek  k  jedné  ze  zemských  vír  přistoupiti.  Odevšad 
slyšíme,  že  se  v  Cechách  velmi  hojně  odstupuje  od  katolické 
víry  a   přistupuje  valně  k  protestantské.   My  jsme  až  po- 
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savacl  mlčeli  o  tom,  nyní  však  není  čas  k  tomu,  aby  se 
podobné  věci  zamlčely;  naopak  zapotřebí  jest  pátrati 
po  příčinách  takových  událostí.  Dobře  víme,  že  kdykoli 
se  buď  v  těchto  listech  neb  i  z  jiných  stran  v  dobrém 
mínění  stane  nějaká  slušná  zmínka  o  včasných  nevyhnu- 
telných opravách  katolické  církve,  ku  kterým  hlavně 
počít átne:  zavedení  národního  jazyka  do  církve,  zavedení 
voleb  duchovních  a  biskupů,  zrušení  dosavadních  peněži- 
tých poměrů  a  uvedení  nových,  zrušení  coelibátu  atd.  atd., 
že  se  v  takovém  pádu  hned  najdou  zelotové,  vyhlašuj cí 
takové  návrhy  za  kacířství,  za  nevěru,  za  proticírkevní 
brojení.  Komu  ale  skutečně  blaho  národa  na  srdci  leží 
a  kdo  uznává,  že  již  vedle  vzdělanosti  našeho  věku  podobné 
nedůstatky  v  církvi  obstáti  nemohou,  které  kromě  toho 
ani  nevyšly  od  církve  samé,  nýbrž  od  těch,  kteří  církev 
jen  zneužívali  ke  svým  světským  oučelům:  tenť  zajisté 
s  bolestí  hledí  na  tvrdošíjnost,  s  kterou  jistá  část  vyšší  hier- 
archie urputně  se  protiví  každé  opravě  v  katolické  církvi. 
Jaký  bude  konečně  následek  této  urputnosti?  Jaký 
bude  následek  toho,  když  se  ještě  jedna  část  duchovenstva 
katolického  propůjčí  za  nástroj  politické  reakci?  Žádný 
jiný  než  nesmírné  přestupování  katolíků  k  protestantům. 
Avšak  což  na  tom  záleží  těm  pánům  hierarchům,  mají-li 
mnoho  nebo  málo  duší,  jen  když  se  jim  pojistí  prebendy 
a  důchody  církevní?  Schůzka  biskupů  ve  Vídni  potvrzuje 
nás  v  tom,  že  nemáme  naděje  na  žádné  opravy,  ačkoli 
jsou  všechny  tyto  opravy  takové,  že  již  v  mnohých  die- 
césích  katolických  skutečně  zavedeny  jsou,  ku  př.  mezi 
Rusíny  v  Haliči  není  coelibátu  a  liturgie  celá  jest  slovanská, 
a  žádný  je  proto  nedržel  nikdy  za  špatné  katolíky.  Si  hic 
et  ille,  cur  tu  non  Augustine?  My  víme  dobře,  že  tato  slova 
jsou  hlas  volajícího  na  poušti.  Tu  část  kněžstva,  která 
nevyhnutelnost  oprav  nahlíží,  nemá  moc  uvésti  je,  a  ti, 
kteří  by  moc  měli,  nechtějí  a  chovají  se  tak,  že  od  sebe 
odvracejí  všechnu  náchylnost  lidu,  což  nesmírně  na  škodu 
jets     katolické   víře. 
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Konec  toho  všeho  vidíme  jasně  před  očima:  asi  polovice 
lidu  konečně  přestoupl  k  evanoclíkům,  a  pak  naše  zem 
okusí  ještě  jednou  všechny  nehody  církevních  roztržků: 
kdežto  nyní,  kdyby  se  katoHcká  víra  jak  náleží  a  podle 
současného  vzdělání  ve  věcech  nedogmatických  liberálně 
opravila,  ještě  veliká  naděje  jest,  že  by  evangelíci  Augs- 
burského vyznání  poznenáhlu  zase  se  navrátili.  Sjedno- 
cenost ve  víie  jest  skutečně  největší  blaho  pro  národ  a 
zkušenost  učí:  roztržky  ve  víře  hubí  všechnu  i  politickou 
sílu  národu.   Dixi  et   salvavi   animam! 

7./6.  1849. 
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o    ZÁKAZU    NÁRODNÍCH     NOVIN. 

Nepochybujeme,  že  by  snad  leckdo  z  přátel  našich 
a  politických  spojenců  velmi  rád  zvěděl  něco  bližšího 
o  vyjednáváni  strany  opětného  vydáváni  Národních 
Novin.  Musíme  vyznati,  že  by  také  bylo  velmi  zajímavé, 
kdyby  se  uveřejnil  do  podrobnosti  denník  redaktora  za 
tyto  dvě  neděle  se  vším,  co  se  mluvilo  a  jednalo  s  panem 
ministrem  spravedlnosti  a  vnitřních  záležitostí  Bachem 
a  J.  Ex.  panem  prozatímním  komandantem  pražským, 
hrabětem  Khevenhullerem,  panem  místopresidentem  sprá- 
vy české  země,  svob.  p.  Mecsérym,  pak  před  vojenským 
soudem  na  Hradčanech.  Jsem  však  přesvědčen,  že  by 
nebylo  prospěšné,  nyní  se  vší  podrobností  tyto  věci  vy- 
pravovat, a  zanechávám  si  někdy  později  všechny  své 
persekuce  již  od  r.  1846  najednou  i  se  všemi  akty  obe- 
censtvu předložiti  na  ukázku,  jaké  jest  živobytí  opposič- 
ního  redaktora. — — - 

Na  to  následuje  vylíčení  výslechů  K.  Havlíčka  u  hr. 
Khevenhullera,  svob.  p.  Mecséryho  a  audience  u  Bacha 
ve  Vídni;  výsledek  byl  ten,  jak  dále  píše  Havlíček  v  Národ. 
Nov.,  že:  ....  Dne  25.  června  ráno  byl  jsem  opět  před 
vojenský  soud  povolán,  kdežto  mi  oznámeno  jest,  že  jsem 
pro  tyto  články  (v  č.  129. — 131.  Národ.  Nov.)  odsouzen 
na  8  dni  k  profesovi,  že  mně  ale  pan  komandující  tento 
trest  odpouští.  Téhož  dne  jsem  dostal  na  večer  skrze 
zdejší  městský  ouřad  písemné  povolení  k  dalšímu  vydávání 
novin. 

Každý,  kdo  se  na  svět  dívá  se  zdravým  a  chladným 
rozumem,  uznati  musí,  že  skutečně  musí  být  po  čas 
obležení  naše  snaha,  nedávati  žádnou  příčinu  ze  své  strany, 
aby  naše  noviny  opět  buď  zastaveny  neb  dokonce  po- 
tlačeny byly.  Nebo  odvolávati  se  na  svobodu  tisku,  na 
soud  příslušný  atd.  jsou  věci,  kterým  vojenské  ouřady 
rozumět  nechtí.  S  druhé  strany  ale  přece  každý  nahlíží, 
že  jest  lépe,  když  není  jiné  pomoci,  raději  s  jedním  pod- 
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Dům   u  Něm.  Brode,   v  němž   bijdlel  Karel  Havlíček 
po  náuratu   z  Brixenii. 

(Lípy   před  (iom?ni  podle   Iraiicc   s:izel  Havlíček.) 


vázaným  křídlem  lílnll  a  snažiti  se,  aby  hlas  národu  zcela 
neumlknul,  než  zanechali  pole  docela  nočním  nelopýrúm 
a  sovám,  kleré  beztoho  dost  hrdé  se  vznášejí,  kvíkajíce 
jen  pořád  o  pořádku  a  bezpečnosti,  cum  reservatione 
mentali    ,, starého"    pořádku. 

Kdo  naše  snažení  po  celý  cas  naší  no\ináíské  činnosti 
(ještě  za  časů  předkonstitučních)  zná,  dobře  musí  vedČti, 
jaký  jest  náš  oučel,  a  doufáme,  že  jsme  si  po  celý  ten  čas 
zasloužili  tolik  důvěry,  že  nikdy  žádnými  lákadly,  žádnými 
výhružkami  nedáme  se  od  svého  oučele  odvrátili,  kterýžto 
držíme  za  počestný,  za  spravedlivý.  Světská  moc  může 
nás  přinutiti  k  tomu,  abychom  z  opatrnosti  někdy  mlčeli, 
ale  žádná  moc  nemůže  nás  přinutiti  k  tomu,  abychom 
mluvili  nepravdu  proti  svému  přesvědčení. 

Kdyby  se  něco  podobného  od  nás  vynucovati  chtělo, 
pak  l)ude  čas  raději  dokonce  mlčeti.  Pak  přestanou  Národní 
Noviny  vycházeli,  ne  ze  zákazu,  ale  z  vlastní  vůle  redakce, 
na  znamení,  že  přestal  i  poslední  stín  svobody  tisku. 
Doulejme   ale,   že  takové   časy  přece   nepřijdou. 

Nyní  ale  jsme  přesvědčeni  (a  doufáme,  že  toto  pře- 
svědčení s  námi  většina  našich  krajanů  chová),  že  tendence 
našich  novin  jest  dobrá  a  pravému  blahu  národů  rakous- 
kých i  císaře  samého  prospěšnější,  než  hlasové  mnohých 
jiných  časopisu,  kteří  s  nalíčenou  pokorou  a  otrockou 
oddaností  vyhledávají  přece  jen  více  prospěch  svých  pánů, 
kteří  je  platí,  než  celého  národu  a  mocnáře  samého,  ačkoli 
mu  vždy  pochlebují.  Při  své  tendenci  zůstaneme  i  nyní 
tak,  jako  jsme  při  ní  zůstali  za  času  prvního  obležení 
Prahy  za  Windischgrátze.  Co  se  formy  týče,  nebude  nám 
za  těžko,  mnohý  ostrý,  zvláště  ousměšný  a  satyrický  nápad 
vyškrlnouli,  když  by  se  jím  nervy  některých  vysokých 
ouřadů  urážeti  měly,  kteří  nemají  sice  moc  zabíjeti  duši, 
ale  mohou  zavírati  tělo  a  zakazovali  noviny,  což  jest  i  pro 
duši  i  pro  tělo  důslatečný  trest.  Každý  nahlíží,  že  se  pravda 
nechá  ostře  i  mírně  říci,  když  tedy  musíme  jen  samých  mír- 
ných    homoeopathických     prostředku     užíxati.      muže     si 
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každý,  kdo  ví,  že  jsme  na  ostřejší  byli  zvyklí,  pomysliti^ 
jak  nám  to  nyní  nepohodlné  býti  musí  a  žádáme,  aby  si 
ke  každé  takové  mírné  pravdě  dle  chuti  své  něco  peprněj- 
šího  přimyslil,  tak  jako  my  si  leccos  přimysliti  můžeme, 
co  napsati  nesmíme,  Neníť  snad  oukol,  hájiti  práva  národů 
slovanských:  proti  nám  jest  ouhlavní  nepřítel  starý,  mnohý- 
mi věky  zkamenělý  zvyk,  podle  kterého  nás  vždy  pova- 
žovali jen  jako  přídavek  k  něčemu  jinému.  Z  tohoto  starého 
zvyku  vzrůstá  proti  nám  množství  předsudků  a  bláhový 
jest,  kdo  myslí,  že  jediným  slovem  ,, rovnoprávnost"^ 
všechny  najednou  porazíme.  Od  vyřknutí  tohoto  slova  a 
napsání  jeho  na  papír  až  ke  skutečnému  poctivému  pro- 
vedení v  životě  jest  dlouhá,  příliš  dlou|;iá  cesta,  a  na  ní  ty 
tisíceré  obtíže.  Spatný  ale  voják,  který  se  dá  každým 
vystřelením  postrašiti  a  netlačí  se  pořád  ku  předu. 

Tak  i  my  nyní  žijící,  jakožto  bojovníci  pro  skutečnou 
rovnoprávnost  národů  slovanských,  zakoušíme  a  zakusíme 
nepochybně  ještě  mnoho  trpkostí:  ale  ta  vzpomínka,  že 
někdy  šťastnější  potomkové  naši  užívajíce  již  v  plné  míře 
té  důstojnosti,  těch  práv,  o  které  my  se  nyní  přičiňujeme,. 
s  vděčností  si  vzpomínati  budou  na  nás,  kteří  jsme  pro  ne 
pracovali,  tato  vzpomínka  jest  již  nyní  dostatečnou 
náhradou  za  všechny  trampoty  a  hořkosti  naše.  ! 
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STATEČNOST     POLITICKÁ. 

Stálost,  vytrvalost  a  neohroženost  politická  jsou  vlast- 
nosti, které  nevyhnutelně  národ  míti  musí,  chce-Ii  upexnili 
svoje  práva  a  svou  svobodu:  bohužel  ale  těchto  vlastnosti 
ještě  po  řídku  nalézáme.  Jak  mnohý  mezi  přátely  svými 
aneb  někde  v  hostinci,  aneb  jak  říkáme  za  větrem  až  pres 
piiliš  zuřivý  a  radikální  člověk,  svěsí  hlavu,  ohne  hřbet 
a  poníží  svou  mysl,  jakmile  s  ouřady  co  činiti  má,  jakmile 
strana  jemu  ve  smyslení  politickém  protivná  zvítězí  a  své 
odpůrce  ustrašovati  a  pronásledovati  počíná.  Jak  mnohý, 
jenž  v  roku  1848  bouřlivým  svým  radikalismem  až  všechno 
děsil,  jemužto  tenkrát  všeho  bylo  málo,  jemuž  se  celý  svět 
zdál  býti  neliberální  a  reakcionářský,  jak  mnohý,  pravím 
ouhlavní  radikalista  z  minulého  roku  obchází  nyní  s  klo- 
boukem v  ruce  jako  zmoklá  slepice  v  ustavičných  ouzkos- 
tech,   aby   si   někdo   nevzpoměl   na   jeho   loňskou   zuřivost. 

Jaká  jest  asi  příčina  tohoto  tak  neobyčejného  úkazu? 
—  Ovšem  jest  příčin  více,  my  však  zde  jen  na  jednu  hlavní 
poukázati  obmýšlíme.  Že  jsou  vůbec  lidé  beze  všeho 
mravního  charakteru,  kteří  vždy  jen  s  tou  stranou  drží, 
která  vyhrává,  kteří  se  tedy  i  v  loni  beze  všeho  přesvědčení 
a  bez  mravního  pudu  k  liberální  straně  přidali,  domýšlejíce 
se,  že  musí  zvítězit  a  že  pak  při  tom  i  oni  uloví  lecjaký 
výnosný  ouřádek  nebo  něco  tomu  podobného;  o  tom  všem, 
jakožto  věci  příliš  sprosté,  obyčejné  a  mizerné  nechceme 
ani  slo\  šířiti.  Takoví  lidé  budou  dnes  sloužiti  absolutní 
vládě  za  denuncianty  a  za  biřice,  a  zítra,  kdyby  se  věci 
obrátily,  budou  své  nejpoctivější  spoluobčany  věšet  na 
lucerny  a  připravovat  pod  fjuillotinu,  vždy  ale  budou 
vyhledávat  beze  vší  svědomitosti  jen  svého  špinavého 
zisku. 

My  však  zde  jen  chceme  jednati  o  poctivých  ale  slaliýeh 
lidech,  a  o  příčině,  proč  oni  jsou  nestálí  a  lehce  zastrašitelní 
ve  svém  politickém  smýšlení.  Příčina  toho  jest  neurči- 
tost a  nejasnost  jejich  politického  smýšlení.  Puzeni  jsouce 
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jenom  okamžitým  citem  a  neurčitým  nadšením,  nedo- 
vedli si  ještě  utvořiti  v  hlavě  pevný  systém  politických 
zásad,  a  proto  kolikráte  jim  v  nadšeni  přeskočí  několik 
koleček  a  hodiny  jejich  politického  smýšlení  hrozně 
hřmotí,  najednou  ale  zase  bez  pohnutí  zůstanou  státi. 
Právě  proto,  že  se  jejich  smýšlení  politické  nezakládá 
na  dobře  promyšlených  a  ustálených  zásadách,  lehce  se 
zaleknou  a  netroufají  si  to,  co  skutečně  smýšlí,  vždycky 
tak  činem  vyznati,  oni  mají  jen  jakousi  sváteční  politiku 
mezi  přátely  a  při  sklenici,  ale  všude  ve  skutečném  životě 
jenom  všední.  Když  slunce  svítí  liberální  straně,  poletují 
jako  motýlkoA^é  v  nejpestřejším  barevném  blesku:  když 
ale  se  obzor  zahalí  mraky  a  od  daleka  bručí  vládní  hrom, 
již  hned  zalézají  jako  červíkové   do  svých  dírek. 

Mužové  ale,  kteří  dle  pevných  zásad  smýšlí,  kteří  si 
utvořili  pevná  nezrušitelná  pravidla  v  politice,  přes  které 
nikdy  ani  nepřekročí  ani  nepodlezou:  takoví  dovedou  v  čas 
přílišné  politické  bujnosti  odporovat  přemrštěncům,  a 
nedbajíce  na  žádné  jejich,  že  při  tom  často  utrží  ne- 
zasloužené nadávky,  umějí  ochladiti  jejich  přílišnou  zapá- 
lenost  a  uchrání  tím  kolikráte  vlast  od  velikého  neštěstí, 
za  to  ale  se  také  nebojí  v  zarmoucených  dobách  politické 
sklíčenosti  povznésti  neohroženě  hlasu  svého  proti  škůd- 
cům a  nepřátelům  svobody.  Y  politice  musí  každý  napřed 
sám  se  sebou  a  se  svým  svědomím  býti  urovnán  a  pře- 
svědčen, že  nic  nespravedlivého  a  nic  pro  vlast  škodlivého 
nežádá,  pak  ale  když  jednou  tohoto  přesvědčení  nabyl, 
nesmí  se  také  báti  a  ostýchati,  toto  své  přesvědčení  jakožto 
věc  dovolenou  a  poctivou  všude  a  před  každým  a  buď  si  to 
císař  sám,  vysloviti  a  zastávati.  Jen  takovým  způsobem 
může  opravdu  svoboda  pravá  vzniknout  a  pro  budoucnost 
se  ustálit. 

26./8.  1849. 
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S    L    (J    \    A    N    S    K    1':      N    A    íl    E    C    I 
VE      ŠKOLÁCH. 

Doslýchá  se  z  rozličných  stran,  že  si.  ministerstvo 
osvěty  zvláštní  zániTr  má  zvelebiti  vysoké  školy  pražské 
v  ohledu  slovanské  iilologie.  My  véiíme  této  povésti  zvláště 
na  základě  některých  skutečných  již  kroků  si.  ministerstva 
v  tomto  ohledu.  Zdá  se  nám  však,  že  při  tom  ministerstvo 
osvěty  hlavně  vědeckou  filologii  na  zřeteli  má:  my  ale 
bychom  rádi  na  jednu  více  praktickou  stránku  a  důležitou 
pro  nás  zřetel  si.  ministerstva  obrátili,  aby  snad,  jestli  uzná 
důvody  naše  za  platné,  návrh  náš  uskutečnilo  bez  ohledu 
na   to,   že   od   strany  opposiční  vychází. 

My  totiž  litujeme  již  dávno  toho,  že  mládež  naše  ani 
v  Praze  dobré  příležitosti  nemá  naučiti  se  prakticky  a  pro 
život  nářečím  slovanským  v  Rakousích  zdomácnělým. 
Kromě  polštiny  nevyučuje  se  zde  v  Praze  žádnému  jinému 
nářečí. 

Každý  ale,  kdo  povahu  krajin,  zvláště  od  Rusinu 
a  od  Jihoslovanů  obydlených  ve  skutečnosti  zná,  bude 
věřiti,  jak  veliký  nedůstatek  tyto  země  mají  literárně 
vzdělaných  lidí  vůbec,  zvláště  ale  technických  mužů 
v  nejširším  smyslu  toho  slova.  Podívejme  se  do  ourodných 
a  od  Boha  požehnaných  krajin  rusínských  a  jihoslovan- 
ských  a  najdeme  hospodářství,  lesnictví,  stavbu  vodní, 
cesty  a  průmysl  vůbec  skoro  ještě  jen  v  přirozeném  stavu, 
a  hlavní  příčina  toho  jest  nedůstatek  lidí  v  těchto  uměních 
cvičených.  Nyní,  kdežto  pro  tyto  slovanské  kraje  nastala 
doba  samostatnosti  domácí,  budou  hlavně  na  zvelebení 
vlasti  své  v  tomto  ohledu  dbáti,  a  ohlížeti  se  po  lidech 
schopných  k  podobným  opravám.  Než  by  sami  ze  sebe 
tolik  potřebných  lidí  nabyli,  muselo  by  na  nejméně  asi 
půlstoletí  uplynouti  a  cizích  vzdělanců  k  tomu  ke  všemu 
povolati  sotva  se  uzná  za  prospěšné  ze  slušné  pečlivosti 
o   zachování   své   čisté   národnosti. 
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Známo  jest  ale,  že  v  Cechách  máme  veHký  počet  pře- 
bývající mladých  lidí  v  těchto  oborech  technických  a 
jiných  vycvičených,  kteří  skoro  ani  místa  nemají.  Kdyby 
se  tedy  takovým  lidem  nyní  a  pro  budoucnost  poskytla 
zde  v  Praze  příležitost,  naučiti  se  prakticky  nářečí  jiho- 
slovanskému  a  rusínskému,  velmi  dobře  by  se  i  nám  i  těmto 
slovanským  kmenům  posloužilo.  Za  půl  léta  naučí  sekažd\" 
Cech  tolik  z  každého  jinoslovanského  nářečí,  co  pro  oby- 
čejný život  potřebuje,  a  přesídliv  se  do  jihoslovanské  země, 
bude  tam  za  krátký  čas  s  ohledem   jazyka  jako   domácí. 

Jsme  přesvědčeni,  že  by  se  naši  vzdělanci  v  těchto 
sbratřených  krajích  milerádi  přijali  a  že  by  zemím  těm  až 
do  té  doby  dobře  posloužiti  mohli,  kde  budou  míti  samý 
důstatek  svých   vlastních   vzdělanců. 

A  celý  tento  účel  dá  se  s  příliš  malou  obětí  uskutečniti, 
kdyby  totiž  si.  ministerstvo  zde  v  Praze  jednoho  Jiho- 
slovana  a  jednoho  Rusína  za  učitele  (docenta)  veřejného 
své  mateřštiny  ustanovilo.  Jsme  přesvědčeni,  že  by  se 
k  těmto  místům  zvláště  mnoho  našlo  konkurentů. 

My  o  potřebě  a  užitečnosti  tohoto  ustanovení  jak  pro 
nás,  tak  i  pro  ostatní  kmeny  slovanské  pevně  přesvědčeni 
jsouce,  doufáme,  že  náš  zemský  sněm  sám  na  vlastní 
zemské  outraty  tyto  učitele  ustanoví,  kdyby  si.  minister- 
stvo nutnou  potřebu  toho  neuznalo. 

29./10.  1849. 
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PRO    T    I      NADVLÁDĚ     N    É    M    C    Ú  . 

PoNcz  lili,  s  kým  obcuješ  a  ieknu  ti  hned,  jaký  jsi!  — 
Totoť  přísloví  všeobecné,  jehož  pravdivost  snad  každý 
méně  neb  více  uznává.  Tentokráte  chceme  použíti  phitnosti 
tohoto  prísh)ví  uvedením  článku  dvojích  novin  a  sice  páně 
Landsteinrovy  ,,Oesterreichische  Reichszeutung",  o  které 
je  známo  a  patrno,  že  vychází  buď  zcela  na  outraty,  aneb 
alespoň  s  velikou  podporou  našeho  ministerstva,  a  ,,Allge- 
meine  Augsburger  Zeitung",  o  které  víme,  že  již  před 
březnem  byla  vždy  v  dobrém  srozumění  s  rakouskou 
vládou. 

Počneme  tedy  od  Augsburských.  \  příloze  od  21. 
listopadu  nacházíme  článek  o  známé  knížce  p.  hraběte 
Lva  Thuna,  v  němžto  se  mezi  jiným  doslovně  píše  takto 
o   takových   státech,    kde    více    národů   pohromadě    bydlí: 

,, Buďto  prý  každý  z  těchto  národů  vstoupí  s  ostatními 
do  foederačního  svazku,  zahájiv  sobě  ouplnou  svobodnou 
vůli  strany  svého  domácího  pořádku  a  práva,  a  tak  po- 
vstane buď  spolek  států  aneb  spolkový  stát.  Aneb  okolnosti 
nutně  žádají  nejpřísnější  politický  svazek,  centralisace, 
která  se  na  všechny  strany  občanského  života  vztahuje, 
a  v  tomto  pádu  může  jenom  jeden  národ  vládu  vésti 
v  státu.  Strany  toho  již  v  Rakousích  nemůže  býti  déle 
v  pochybnosti.  Při  všestranné  a  upřímné  vůli,  aby  se 
jednotlivých  národností  šetřilo,  pozvedne  buď  mechanická 
síla  centralisace  jeden  nyní  v  každém  ohledu  vznešenější 
národ  (totiž  německý)  do  stavu  knížecího,  aneb  usilování 
národů  rozboří  politický  stroj  a  přijde  se  po  mnohých 
přechodech  k  slabému  svazku  íoederačnímu.  Říšský  sněm 
všech  korunních  zemí  nesmí  býti  směsice  jazyku,  nýbrž 
musí  byli  jen  německý.  Politicky  oúřední  jazyk  též  ně- 
mecký, nebí>l"  kde  by  se  našlo  vyšších  ouředníků,  kdyby 
musili  dle  výminky  uměti  dvanáct  ouředníoh  jazyků.^ 
Sjednocené  Rakousko  nebylo  by  jedno,  kdyby  na  všech 
13.000  quadrátních  mílích  míra  politické  svobody,  zákon 
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a  cesta  k  zákonu  nebyla  všude  jen  jedna.  Může  Cecho- 
němec,  Rakušák,  Tyrolák  dle  maďarského  práva,  dle 
historicky-filologicky  vynalézavých  českých  obyčejů  sou- 
zen býti?  Má-li  tedy  být  pro  všechny  jeden  zákon,  nemůže 
to  být  žádný  jiný  než  ten,  který  se  hodí  pro  vzdělanost 
nejvíce  vzdělaného  národu  (rozuměj  Němců),  onen  zákon, 
který  před  revolucí  platil  na  největší  části  mocnářství, 
a  tento  jest  dle  původu  a  rázu  svého  německý.  Vojsku 
již  vnitřní  potřeba  vnutila  velení  německé.  Habsburská 
monarchie  jest  podle  dějin  již  německá,  hlavní  město  jest 
německé,  německý  jest  (vyjmouc  Vlachy)  průmysl,  ně- 
mecká jest  z  většího  dílu  řeč  obchodní,  německý  jest  jazyk 
učených,  neboť  jakého  jazyku  by  se  držel  dějepisec, 
chtěje  sepsati  dějiny  pro  rakouské  obecenstvo." 

Doufám,  že  každé  české,  každé  slovanské  srdce  těmto 
slovům  nadutosti  dobře  rozumí,  a  proto  nechci  ani  ničeho 
přiložiti.  My  si  rozumíme,  my  víme,  co  vy  chcete,  a  vy 
víte,  co  my  chceme,  a  kdo  vyhraje,  bude  pánem!" 

Jiná  odpověď  se  na  takové  řeči  ani  dáti  nemůže,  zde 
se  již  nejedná  o  právu,  o  slušnosti,  o  spravedlnosti,  o  citu 
člověčím,  o  poctivosti  —  zde  se  jedná  jen  o  pěstě,  an 
,,Faustrecht"  se  jmenuje  ten  zákon,  který  se  hodí  pro 
vzdělanost  nejvíce  vzdělaného  národu,  Faustrecht  se 
jmenuje  ten  zákon,  který  váš  v  každém  ohledu  nejvzneše- 
nější národ  (jak  skromně  pravíte)  do  stavu  knížecího 
povznésti  má!! 

Jak  tedy  viděti,  mluví  Augsburská  tuze  zřetelně.  Pan 
Landsteiner,  redaktor  Oesterr.  Reichszeutungu,  je  sice 
trochu  větší  diplomat  a  umí  se  způsobně  vyjádřiti,  smysl 
ale  zůstane  pro  každého  stejný.  V  jeho  novinách  čteme 
v  č.  6.   dopis  z  Prahy  od  18.  listopadu: 

,,Těprva  nyní,  kdežto  přestalo  již  politické  a  zvláštní 
národní  hnutí,  vidíme,  co  zrušilo  a  co  ponechalo,  nyní 
teprva  poznáváme  ouplně  dle  účinků  mocnost  sil,  které 
v  ní  působily.  Co  se  především  národnosti  týče,  došla 
slovanská  právě  jen  tak  daleko,  jak  daleko  ji  chtěl  přivésti 
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vyni()ž(íiiv  zákon  ros  iiopiáviiosli.  K  \  iili  loimilo  zákonu 
od  té  dol>y  \'  iiiiiohriii  (Irnno  si  ala  se  s\  v<'arská  (Tiancouz- 
ská)  \'\'choval<'.lka  m-pol  rclnioii  a  mislo  ni  ii;ishiii|nl  rr-ký 
učitek  Kroiiio  loho  alr  vvjíiiouc  praktickou  jxtl  íťhii, 
vrátili  jsme  s<'  \  lom  I  o  olik^du  zase  ouplne  k  piedljiczno- 
vému  roku  1848.  (lo  po  nem  tak  na  jisto  vystupovalo, 
nebylo  \  nmoliém  ohledu  nic,  než  jasně  vznikající  plamínek, 
kterv  brzv  uhasne,  a  poněvadž  národní  strana  dle  zákonu 
do  jistých  mezí  ustoupila,  není  také  kromě  těchto  hranic 
žádná  láska,  žádné  nadšení,  lec  tam,  kde  již  dříve  byly. 
Zdá  se,  že  se  nerozmnožili.  Na  ulicích,  v  hostincích  nejen 
slovanské  oděvy,  nýbrž  i  slovanský  jazyk  —  vyjmouc  nižší 
třídu  —  staly  se  zvláštností,  a  také  v  čistě  českých  spolcích 
trpí  se  zase  na  nepravidelnost  písma  a  na  míchaninu  němec- 
kých slov.  —  Co  se  německé  národnosti  týče,  zdá  se,  že  jest 
spokojena  s  navrácením  se  tohoto  starého  stavu  věcí,  (Toť  se 
vi!  Red.)  Především  se  jejich  národní  ohledy  spojily  nyní 
s  praktickými  obchodu  a  průmyslu,  a  německá  národnost 
musí  uznati,  že  jí  s  nejnesnadnějším  usilováním  jde  vláda 
vstříc,   ba  že  ji  překvapuje." 

Tolik  jest  slov  páně  Landsteinrových.  A  také  jejich 
smyslu  jest  dosti  snadno  rozuměti,  zvláště  konci.  Tážeme 
se  jenom  opatrnosti  páně  Landsteinrovy,  neokazuje-li 
snad  pies  j)íilis  karty  ministerstva  ostatním  hráčům,  kteří 
též  okolo  stolu  sedí  a  vyhráti  doufají?  Toť  přece  by  měl 
pan  Landsteiner  vědět,  že  jest  za  našich  času  u  každého 
ministerského  časopisu  hlavní  věc,  aby  se  obecenstvo  co 
možná  dlouho  s  jistotou  nedovědělo,  že  čte  ministerské 
noviny. 

Časy  jsou  n\  ní  pro  nás  pořád  horší,  a  jenom  s  ouzkostí 
srdce  můžeme  své  spravedlivé  proteslace  proti  utiskovaní 
psáti  a  tisknouti.  Našli  jsme  tedy  —  nouz<'  naučila  Dalibora 
housti  novou  cestu  k  boji  s  našimi  zjevnými  i   lajnými 

nepřátely:  cesta  tato  jest,  že  budeme  jejich  jed  pioti  nám 
vystřikaný,  bubliny  jejich  nadutosti  pilně  sbírati,  a  jsme 
přesvědčeni.    /.<*    ji/,    pouhé    uveřejnění    jejich    záfněru    heze 
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všeho  dodatku  s  naší  strany  všem  věrným  našincům  bude 
dobrým  vodítkem,  co  činiti  a  čeho  se  varovati  máme. 
V  dnešní  naší  rubrice  ,,Jihoslované"  ukazuje  se  též  Ost- 
Deutsche  Post  v  pravém  světle,  které  nám  představuje 
pana  Kurandu  v  jezovitském  kroji,  ačkoli  tak  jako  p. 
Landsteiner  pro  jistý  malý  nedůstatek  by  vlastně  do  toho 
křesťanského  řádu  přístupu  míti  neměl. 

24./11.  1849. 
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N  A     r^  E  I)  A  K  C  I    „.\  A  R  O  I)  \  í  (.  ||    \  o  \    |  \ '« 

k    /•  u  k  o  u  m    }) .     Karla    H  a  o  I  i  c  k  a . 

Nároclni  .\(»\iiiy  (td  icdaklora  K.  Ila\lirka  \\ilávané 
pokračuji  po  (lloiihý  jIz  ras  pcx  nr  \  Icndrncl.  kteráž 
nejen  že  vzdonijc  ])ol(»žentMnu  sjhíiímií  národností,  ano 
i  také  uváděním  \-  [jodeziení  u  obecenstva  každého  od 
vlády  zavedeného  zřízení  na  škodu  celého  mocnářství 
téhož   zachovávání   obtěžuje. 

Vyzváním  J.  Exc.  zemského  vojenského  pana  komman- 
danta  učiněné  pod  výhrůžkou  zákazu  no\in,  abv  o  zmí- 
něných předmětech  mírněji  jednal,  zůstalo  jako  o  tom  do- 
svědčují listy  těchto  novin  od  ctné  doby  vydané  bez  oučinku. 

Za  poměrů  takových  ustanovil  J.  Exc.  zemskv  vojenskv 
pan  kommandant  dopisem  od  17.  ledna  č.  53.  za  dobré, 
oučinkům  listů  těchto  hrozícím  veškerému  blahobytu 
vkročiti  v  cestu  a  vycházení  Národních  Novin  na  čas 
trvajícího  nynějšího  výminečného  stavu  zastaviti. 

Toto  uzavření  J.  Exc.  zemského  vojenského  generála, 
které  mně  dopisem  místodržitelství  od  17.  ledna  1850  čísl. 
3835  doručeno  bylo,  redakci  iNár(Klních  Novin  s  tím 
doložením  se  oznamuje,  že  tyto  noviny  od  dnešního  dne, 
t.  j.  19.  ledna  1850  vycházet,  vydávány  a  rozesílány  býti 
nesmějí,  a  že  pan  vrchní  komisař  Jan  Thum  naří/om' dostal, 
zákonní    ouřad    konati. 

Dr.  Vaňka, 

V  Praze,  dne  19.  ledna  1850.  purkmistr. 

Tento  ouřední  připiš  odevzdán  nám  ])y!  (hies  po  deváté 
hodině  rárro,  a  neočekávaným  způsolxMn  překazil  tedv 
další  vydávání  našich  novin,  což  luto  W  Y .  pánům  od- 
bíratelům  svým  oznamujeme  s  tím  doložením,  ž(»  je 
o   dalších    našich    krocích    co    nojdříxc   u\čdomím<'. 

V  Praze,  dne   ni.  Irdna   1S5(). 

Redakce  Národních  Novin, 
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Od   7.    I.    Í84U   do   22.    IV.   1849. 


Niirofliií  .\(»\iii\  j)(tkl;'i(l;il  Havlíček  za  |)ííliš  \;'i/,ii\ 
politický  lisí.  aby  \  ii(''in  iiiolil  jtiiiiášci  i  h''ž  niziié 
žertovné  rrLy  a  saliiické  hásnč,  jako  lo  riiiil  kdysi 
v  „Pražských  Novinách".  Proto  se  rozhodl  \  vdávat  i 
zváštní  satiricko-luiinoristický  časopis.  Jfho  \  vcházení 
oznámil  sice  již  8.  června  J848  v  ., Národních  Novinách", 
kde  píše:  ,, Ještě  v  tomto  měsíci  bude  nákladem  a  odpo- 
vědnou redakcí  nížepsaného  vycházeti  časopis  satiricko- 
humoristický  j)od  názvem  ,, Šotek",  jenž  bude  všechno 
ostíe  na])írati,  co  nahírání  zasluhuje;"  ale  následkem 
svatotlušnich  bouií  byl  nad  Prahou  vyhlášen  stav  obležení, 
a  Havlíček  byl  nucen  vydávání  ,, Šotka"  odložiti  na  dobu 
pozdější.  Teprve  7.  ledna  1849  vyšlo  1.  číslo  ,, Šotka"  jako 
sobotní  příloha  ,, Národních  Novin"  s  humoristickým  úvo- 
dem, programem,  oznámením,  vyznáním  víry  a  pozváním 
k    předplaceni. 

Havlíček  byl  pics\čdčen,  že  vtipné  nápady  a  satirické 
šlehv  působí  účinněji,  jsou-li  provázeny  obrázky  a  protf» 
se  postaral  pro  ,, Botka"  o  vhodné  ilustrace.  Obratného 
ilustrátora  nalezl  \  příteli  Sobčslavu  Pinkasovi.  klerý  líde 
se  pokyny  Havlíčkovými  posílal  mu  tak  přiléhavé  karika- 
liir\  k  j«'ho  saliricko-humoristickým  črtám,  že  se  stal 
,, šotek"  časopisem  velice  oblíbeným,  ale  též  postrachem 
vídeňské  vlády  a  všech  zpátečníkú.  ( )hávaje  se  však 
s  ohledem  na  nový  tiskový  zákon  pronásledox  ání,  jež  by 
mohlo  nastali  ..Národním  Novinám",  které  jako  orgán 
federalistický  a  slovanský  očekávaly  těžké  boje  s  vládou 
i  Němci,  rozhodl  se  Havlíček  22.  dubna  zastavili  další 
vydávání  ,, Šotka",  jehož  vyšlo  celkem  11  čísel. 

Do  ,, Památníku"  zařadil  jsem  některé  básně,  písně  a 
satirické  črty  (,, Sedmero  vzdechnutí  k  ministerstvu", 
„Stadion  jako  chůva",  ,, šotkovy  písně"  a  j.),  uveřejněné 
v  ,, Šotku",  o  nichž  není  posud  zjištěno,  psal-li  je  sám 
Havlíček:  učinil  jsem  lak  z  té  |)ííčiny.  aby  ziejma  byla 
tendence   ,, Šotka". 


487 


ÚVOD,    PROGRAM,    OZNÁMENÍ.    VYZNÁNÍ 
\   í  R  Y     A     í^  ( )  Z  \  Á  Ní     K     PŘE  Í3  P  E  A  C  E  N  I . 


Ejiile!  iotoť  jest  Šotek!  zrovna,  jak  sedí  na  barykadé. 
Z  čeíio  ta  barykada  vystavena  je,  to  každý  vidí,  proě  ale 
na  ní  ten  Šotek  sedí  a  jakým  způsobem  Šotka  mám,  toho 
se  tuto  dočte  každý,  kdo  umí  íatinku  čísti.  Komu  jest  ale 
poliodlnejsí  čísti  staré  německé  písmo,  ten  se  může  zatím 
trochu  latinku  naučit,  a  pak  si  to  taky  přečíst.  Tuto 
přátelskou  radu  mu  dávám,  a  déle  se  s  ním  zdržovat 
nemohu. 

Tedy  o  Svatodušních  svátcích,  když  kníže  Windisch- 
grátz  způsobil  ono  znamenité  rachocení  v  Praze,  bydlil 
jsem  zrovna  u  řeky  na  Starém  Městě  Pražském,  okny 
na  Malou  Stranu.  Každý  nahlíží,  že  tam  byla  lenkrát 
špatná    vyhlídka. 

Proč  vlastně  kníže  Windischgrátz  tenkrát  z  čistá  jasná 
takový  liřmot  a  rachot  začal  a  po  tolik  dní  provo- 
zoval, příčinu  pravou  nemohl  dosud  nikdo  vysvětliti. 
A  není  také  divu,  neboť  jest  tak  neobyčejná,  že  bych  ji 
bez  Šotka  také  byl  nezvěděl.  Nyní  ji  ale  mohu  každému 
po  ve  díti. 

Kníže  Windischgrátz  dočetl  se  v  Písmu,  že  Sv.  Duch 
seslán  byl  na  apoštoly  v  rachocení  a  hřmění:  a  poněvadž 
Sv.  Ducha  potřeboval,  počal  též  hřměti  a  rachotiti,  aby  tím 
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na  sehe  Ducha  Svatého  sxohil.  Z«'  jitsl  lolu  Solkovo 
domnění  pravdivé,  toho  mánie  díikazeni  dvé  okolnosti, 
piedné,  že  hned  přestal  kníže  Windischfjratz  rachotiti, 
když  mlýny  hořely,  neboť  se  domyslel,  že  se  ukazují  již 
ohniví  jazykové  jakožto  patrný  důkaz  příští  Sv.  Ducha; 
»  za  druhé,  když  výsledky  vyšetřující  komise  dokázaly, 
že  kníže  Windischgratz  přece  ještě  Sv.  Ducha  nemá, 
ještě  jednou  se  u  \  idue  a  I  o  samé  pokusil.  Nevím 
ostatně,  jestli  se  mu  u  \  idiie  lépe  podaiilo,  a  nebude-li 
muset  Sv.  Ducha  až  u  i^ešle  na  sebe  volal,  a  jestli  vůbec 
kde  Sv.  Ducha  nabude,  kterážto  věc  setn  také  ani 
vlastně  nepatří. 

Zde  se  jen  o  botka  jedná,  od  kterého  jsem  tento  výklad 
strany  Prahy  zvěděl,  pročež  se  také  s  knížetem  Windisch- 
grátzem,  ačkoli  je  velký  hrdina,  déle  zdržovati  nebudu, 
a  k  dalšímu  vypravování  o  Šotkovi  přistoupím. 

Když  tedy  v  tento  čas  pumy,  oranáty,  koule  a  podobná 
drůbež  okolo  mých  oken  Pánu  Bohu  do  oken  lítala, 
poštěstilo  se  přece  konečně  jednomu  čipernějšímu  granátoví 
rovnou  cestou  do  mého  okna  zaskočiti  a  to  sice  zrovna 
do  toho,  u  kterého  jsem  pri  svém  psacím  stole  seděl, 
a  pro  P.  T.  pány  Thuiia  a  \\  indischgrát/.e  vysvědčení 
pilnosti  a  mravného  chování  spisoval.  V  prvním  okamžení 
myslil  jsem,  že  tento  graiuit  komandován  jest,  aby  mi 
hlavai  utrhl,  která  hraběti  Lv.  Thunovi  často  v  cestě  stála, 
a  uleknul  jsem  se  také  nemálo,  neboť  jsem  si  právně  vzpo- 
mněl, že  nejsem  posud  ani  malován,  odkud  tedy  vezmou 
podobiznu  mou,  až  ji  budou  chtít  ke  spisům  přiložiti^), 
když  mi  teď  tento  granát  celou  hlavu  i  s  obličejem  na  kaši 
rozdrtí!?   — 

A  však  bylo  obávání  mé  iie[)otrebné,  granát  byl 
povážlivější  než  ti,  kteří  jej  poslali,  a  dobře  věda,  že 
jest  hlava  u  redaktora  hlavní  věc,  vyhnul  se  jí  zdvořile, 
a  sed  si  na  zeď  stranou.^)  Tak  jsem  kromě  hřmotu,  smradu 
a  kouře  většího  nepohodlí  nezakusil;  když  ale  po  malé 
chvíli     pominul     kouř,     byl    jsem    neobyčejně     překvapen. 
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?Sa  svém  péře  viděl  jsem  malého  jako  prst  mužíka  ve 
svornostském   oděvu  jako   na   koni   seděti. 

Kdo  jsi?  odkud  přicházíš?  co  žádáš?  - —  tázal  jsem  se 
kvapně. 

,,Já  jsem  Šotek,  přicházím  z  Malé  Strany  a  hledám 
službu." 

Ty  mluvíš  notně  zkrátka  —  dím  já  —  jak  jsi  ale  přišel 
na  Malou  Stranu,  cos  tam  nyní  na  práci  měl  a  jakvm 
způsobem  sem  přicházíš;  to  bych  raději  slyšel. 

Šotek:  Milý  příteh!  o  tom  by  bylo  mnoho  vypravovati. 
Jakožto  Cech  jsi  o  mně  nepochybně  již  dosti  slyšel,  teď 
mne  tedy  vidíš.  Jak  jsem  přišel  na  Malou  Stranu  a  kdy, 
mohu  ti  snadno  povědít.  Víš  bez  toho,  že  jsme  my  staro- 
čeští slovanští  bohové  skrze  křesťanství  o  všechny  své 
statky  a  důchody  přišli.  Poněvadž  ale  nesmrtelní  jsme, 
tedy  jsme  se  ani  jako  v  podobném  pádu  kavalíři  zastřeliti 
nemohli,  museli  jsme  si  všelijak  živobytí  vyhledávat.  Já 
jsem  se  všelikde  po  Cechách  proháněl,  až  jsem  se  konečně 
po  bitvě  bělohorské  dostal  za  sekretáře  k  pražské  kapitole. 

Já:   Co?  ty  pohan,  žes  byl  sekretářem  u  kapitoly? 

Šotek:  Ovšem,  měl  jsem  na  starosti  takové  řízení, 
ku  kterému  se  pohan  mnohem  lépe  hodí  než  křesťan,  a 
takového  řízení  je  u  pražské  kapitoly  větší  díl.  Dělal  jsen^i 
vysoce  důstojné  konsistoři  mnohou  dobrou  službu,  ačkoli 
jen  ve  skrytosti,  a  měl  jsem  za  to  dobrý  plat.  Teď  ale,  co 
se  to  vojsko  na  Hradčanech  rozhostilo,  nemohl  jsem  to 
již  déle  vydržet  a  sebral  jsein  se  k  vám  na  Staré  Město; 
poněvadž  ale  přes  most  nepouštěli,  hledal  jsem  jinou 
příležitost  a  vlezl  jsem  do  granátu,  který  mne  také  šťastně 
na   pravé   místo   dovezl. 

Já:  Pravé  místo?  VíšTi,  že  jsi  v  redakci  Národních 
Novin? 

Šotek:  Vím,  a  právě  proto  žádám,  abych  byl  za  spolu- 
pracovníka  přijat. 

Já:   Oho!    Jsi-li   pak   ale   k   takové   práci   schopen? 

Šotek:   (S  hrdým  hlasem.)   Já  jsem  demokrat. 
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Vila    o    lázních    Šternberků    u    Slaného, 
v    níž    bijdlel    Karel    Han  I  íce  k. 


Já:  Milý  příteli!  Deiiiokralii  je  Icď  imiulid  a  j-^on 
rozlicnóho  druhu.  Někteří  jsou  také  nosmírne  hloupí;  a 
ačkoli  na  tebe  v  lonito  ohledu  iieniám  podezření,  přece 
nemohu  ještě  vědět,  jak  to  s  tvým  demokratstvím  vypadá. 
\  íš-li   pak,   chlapíku,   co  je   demokracie? 

Šotek:  (S  pathosem.)  Demokracie  je  lid,  a  lid  je 
demokracie! 

Já:  Hahaha!  Tos  pochytil  od  pana  Sabiny,  ale  vís-li 
pak,   že  jsi  tím   napálen;   vždyť  to   nic  neznamená. 

Šotek:  Co?  nic  neznamená?  To  znamená,  že  je  demo- 
kracie  lid,   a   lid   že   je   demokracie! 

Já:  Ano,  ano.  Phaenomenon  je  stievíc  a  střevíc  je 
phaenomenon.  Máš  pravdu.  Ale  nehádejme  se  o  takových 
radikálních  věcech.  Chceš-li  být  opravdu  spolupracovní- 
kem se  mnou,  musíš  mi  oznámit  své  politické  smýšleni. 
Ne  aby  to  pak  bylo  jako  v  Const.  Blatt  aus  Bohmen,  kde 
jeden  spolupracovník  táhne  hot  a  druhý  cihý,  u  nás  musí 
být  celé  noviny  z  jednoho  kamene,  a  proto  musí  být 
všichni  spolupracovníci  stejného  smýšleni.  Jaké  tedy 
máš? 

Šotek:    Já   jsem    demokrat! 

Já:   To   už  víme.   Tedy  dál. 

botek:   Já   jsem   radikální   demokrat! 

Já:   To  je   všechno  jedno.   Jen   dál. 

botek:   Já  jsem   sociální,   radikální   demokrat! 

Já:  I  ke  všem  všudy!  Neplýt^■ej  pořád  tako>ýnu  slo\y 
M  řekni  mi  raději,  kterak  smýšlíš  strany  zřízení  zemského, 
strany  daní,  strany  sněmu,  ministerstva,  ouřadú  a  tak 
dále,  ať  přece  zvím,   co  jsi. 

Šotek:  Strany  těchto  věcí  to  já  beru  všechno  hrozné 
ostře  a  co  možná  nejradikálněji.  Nikomu  nic  platit  a 
každéinn  IiihmI  \\bít.  To  je  moje  hlavní  zásada.  Pak  air 
musejí  být  pred«'  vším  ministři,  všichni  šlrchlirox  é, 
ouředníci,  kněží  a  boháči  oběšeni,  kdo  má  pole.  tomu  se 
musejí  vzít  a  dát  tomu,  kdo  nemá  žádné.  Vládu  nepotře- 
bujeme,  však    my    bez   ní    laky   živi    budeme,   a    každý    rok 
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vždycky  z  jara  a  musí  být  revoluce  s  barykadami,  aby  se 
lid  udržel  ve  cviku.  V  takovém  smyslu  chci  psát. 

Já:  (Ohlížeje  se  pozorně  po  pokoji.)  Milý  brachu,  ty 
jsi  tak  liberální,  že  se  bojím,  abys  mi  něco  neukrad,  a 
musím  se  vyznat,  že  jsem  proti  tobě  veliký  reakcionář. 
Proto  také  by  to  nedělalo  žádnou  dobrotu,  abys  byl 
spolupracovníkem  při  Národních  Novinách,  poněvadž  je 
naše  demokracie  zcela  jiná  než  tvoje.  Vůbec  se  také 
divím,  když  se  již  chceš  spisovatelství  a  žurnalistice 
věnovat,  proč  sám  raději  zvláštní  časopis  nevydáváš; 
vždyť  bys  musel  při  takové  tendenci  najít  dosti  odbě- 
ratelů. 

Šotek:  Panečku,  v  tom  je  jiný  háček,  sice  bych  byl 
k  tobě  nepřišel.  Víš,  že  podle  dosavadního  zákona  není 
k  redaktorství  žádné  jiné  vlastnosti  zapotřebí  než  stáří 
24  let.   A  právě  tato  vlastnost  mi  chybí. 

Já:  Netrop  si  ze  mne  žerty.  Vždyť  jsi  nejen  24,  nýbrž 
několik    tisíc   let   stár. 

Šotek:  Ovšem  že  jsem,  ale  ouředně  se  nemohu  ani 
se  24  lety  vykázat. 

Já:    Jak  to   myslíš? 

Šotek:  Inu,  bláhový;  což  pak  nevíš,  že  ouřad  nikde 
na  to  nehledí,  co  je  vskutku  pravda,  není-li  to  také  na 
papíře?  Jak  «bych  mohl  podle  zákona  jinak  dokázat,  že 
je  mi  24  let,  než  křtícím  listem  nebo  výtahem  z  matriky? 
Ale  toť  přece  víš,  že  já  nejsem  v  žádné  matrice  zapsán 
a  proto  by  bylo  nadarmo,  o  redaktorství  se  ucházeti. 
Jinak  bych  se  tebe  beztoho  neprosil.  Nu,  jak  tedy  bude, 
chceš   nebo   ne? 

Já:  Ne,  s  tvým  spolupracovnictvím  při  novinách  není 
nic.  Abys  ale  ochotnost  mou  viděl,  a  abych  ti  dokázal,  že 
si  umím  tvých  ostatních  schopností,  totiž  žertovnosti  a 
satyry  vážiti,  třeba  se  jinak  s  tvým  politickým  smýšlením 
nesrovnával,  hodlám  k  vůli  tobě  zvláštní  časopis  vydávati. 
Ty  můžeš  být  jeho  redaktorem,  a  já  jen  ouředně  své  jméno 
k    tomu    dám    a    odpovědnost    za   tebe    přejmu,    poněvadž 

494 


jsem  ourcdiiě  přes  24  let.  Rozumí  se  o\scm.  ze  nesmíš 
mému  jménu  ostudu  činiti  a  také  mne  <1<»  zádnvch  trestu 
a  pokut  neuvíÁděj,  abych  jesté  za  své  doíjrodir)!  nemel 
špatnou  odplatu.  Napřed  tni  ale  iiiu'-is  poxrdí!.  jak  l)\s 
časopis  svůj   zařídil. 

Šotek:  To  je  snadno  říci.  ( )hl;'isini(',  ze  časopis  nás  Imde 
všechno  obsahovati,  a  to  v  největší  rychlosti,  že  není  ani 
jedna  žilka  života  státního,  církevního,  obecního,  domácího, 
literárního,  uměleckého,  kterou  by  náš  časopis  až  do  nej- 
hlubšího nerozbíral,  že  budeme  hospodářství  a  průmysl 
na  zřeteli  míti,  avšak  krásné  umění  nezanedbávati,  že 
podáme  ťeuilleton  nejvybranějších  novel  a  povídek,  recense 
o  di\adle,  o  koncertech,  zprávy  o  činnosti  všech  spolků 
atd.  atd.  Zkrátka,  že  se  nám  co  do  bohatosti  obsahu  a 
důkladnosti  nevyrovná  žádný  jiný  časopis. 

Já:   Oho,  zapomínáš  s  kým  mluvíš! 

Šotek:   Nic   neškodí,   můžeme   říci,   vyjmouc   ,, Národní 

Nil 
oviny    .  .  . 

Já:  To  také  nejde!  Pořádný  člověk  sám  sebe  nemůže 
vychvalovat. 

Šotek:  To  jsi  pozatiu  a  máš  cop.  Podívej  se  jen  na 
pana  Medau'a,  to  je  radikální  a  spolu  praktický  muž.  On 
vydává  čtyry  časopisy:  Večerní  list.  Včelu,  Alloemeine 
Const.  Zeitung  a  Abendblatt  a  v  každém  vychvaluje  ty 
tři  ostatní. 

Já:  Nechme  toho,  každý  člověk  má  jiné  způsoby. 
Však  uvidíme,   jak    ty   seženeš   mnoho   odběratelů?! 

botek:  Odběratelů?  Jako  cucků!  Jenom  když  oznámíme, 
že  budeme  všechno  haniti,  ať  si  je  to  dobré  nebo  zlé,  že 
budeme  ustavičně  v  oposici,  třeba  si  byl  sám  Pán  Bůh 
ministrem,  ať  si  vláda  udělá  cokoli,  že  vždycky  musíme 
být  proti  tomu,  a  když  také  nezapomeneme  častěji  se 
o  tom  zmíniti,  že  jen  my  pracujeme  pro  svobodu,  ostatní 
časopisy  že  jsou  všechny  samá  reakce  a  aristokracie,  a  jen 
my  že  máme  pravou  demokracii  v  pachtu  — -  pak  se  ncí- 
slarejme    o    odběratele. 
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Já:   No   uvidíme,  je-li  svět   tak  hloupý  jak  ty  myslíš. 
Jdi   a   sháněj   tedy  rukopisy. 

Toto  všechno  byla  jen  předmluva;  nyní  počíná  teprve 

pravý  Šotek. 

Poznamenání  pro  nezkušeného  čtenáře. 
Č.  1.  1849. 
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N  É  K  o  L  í  K   H  R  O  B  X  í  C  H   N  Á  P  I S  t , 
SEBRANÝCH  NA  HfiBITOVĚ  V  bUSOViCÍCH. 

1. 

x\ch,  ach,  ach! 

Zde   leží   Josef   Bach: 

narozen  byl  v   Lupenici, 

u  nás  umřel  na  mrtvici; 

Buh   mu   dej    lehké  odpočíváni, 

a  po  smrti  slavné  z  mrtvých  vstání. 

11.. 

Na   důkaz,  že  co  pod  sluncem,  všechno  zhyne, 
leží  zde  pan   Michal,   doktor  medicinae; 
vůkol  tmavé  hroby  městských  dcer  a  synů, 
pomníky  jsou   skvělé   slavných   jeho   cínů. 

111. 

Dokud  živ  byl,   opíval  se, 

samým  pitím  rozstonal  se, 

a  když  zdráv  byl,  zas  se   opil, 

až  jej   chlast   do   hrobu  sklopil.  . 

Byl  to  starý  valdhornista, 

který  vstane  dozajista, 

až  zatroubí  anděl   Páně 

ke  slavnému  z  mrtvých  vstání. 

IV. 

Jinému  kdo  jámu  kope,   padne  do  ní  sám: 
hrobař  náš  tu  leží,  pevné  zakopán. 
Dvacet  let   nám  kopal  hroby,   kopal  by  je  posud, 
kdyby  j*'j    byl   \    tulu  jámu   nezasypal  osud. 
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v. 

Zde,  kde  vůkol  mrtvý  vane  puch, 

nebožtík  tu  zakopaný  leží  Vydřiduch; 

sobě  nepřál,  jiným  nepřál,  celý  rok  se  postil, 

až  se  samým  lakocenim  v  chladnou  zem  uhostil. 

Šťastni  jeho  dědicové  na  důkaz  vděčnosti 

tento  kámen  postavili  z  jeho  hotovosti. 

VI. 

Rodem  z  nové  Cerekvice, 
u  nás   dostal  neštovice, 
uzdravil   se  z  těchto  sice, 
nastudil  však  sobě  plíce; 
nepovstalť  jest  z  lůžka   více, 
umřelť  na  chorobné  plíce: 
pan   Hejtmánek  z   Cerekvice. 

VII. 

Kvetla   růže,   růžička, 

mydlářovic  Ancička; 

když   se   v  nejkrásnějším   věku 

veškerému  objevila  světu, 

dechem  mrazu   zvadla, 

v  náruč  smrti  padla: 

a  to  v  loni   desátého  září; 

v  sedmnáctém  roce   svého   stáří. 

VIII. 

Leží  zde  Vrtílek,   obecní  to   posel, 
který  ve  svém  živobytí  půl  světa  byl  prošel: 
chodil  s  poselstvím  až  do  poslední  hodiny, 
až   konečně   umřel   na   souchotiny. 

Č.  4.   str.  13.  1849.  H .  .  . 
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Clilo  9. 


PriJoba  k  Národním  Nowinim  ůtt  %.  březBi. 


1849. 


Kauek  dyékirto  e  aiuiee. 


Vrii  tn.'lla  a  ri<l<>>UÉ.i  okiiiiifin  k.^nlurU.i  liii  lirt>  iímIi  I- 
>k>h<>  titidlii  |iatn  uliinli>liii'  |i.'>»ii'rni  •  |>iiuli-  »  «dUM'4jiii.  h 
i>MH...h.  k<lr  M  iiHohk  iH'Uioli..»itM'li  k»IU'>:u  u  Jnili.  Iio  i^niia 
kuU.if>^  klrr)  '•^•'  ÍJ'l'i>ni  l»ri.su».'ni  iirní.  Jrj.lr.  •  n»  |.rr- 
Milr  InuilfM>ly  [niťhu  |)n/yptiDinir.  Jiikj  tii  |ii  nttjtiuujit-j  ri<lo»t 
pro  pana  ktnitura,  kdNjt  s  Ui-kulik<<  kiJIr^y  j<*Jiwu  x«Mr  né^ 
lakau  Ktarau  in>ii  ku  pr->n-uzow4ii.  '  k«lw  si  putttm  ph  taliuli 
o    kll-li-ni    ilik.ku    l.'l<>    niM-    p.ilioxulil    mate 

Ja  ti%l  jť^lnf  laknwi*  arfjiy  otiUm  stuřdkrni.  a  p<»UHrfnl 
JI  luli>,  aby  n  lapumrnuli  nt-při^la ,  rfanfajf ,  iť  iilrzwU>U)v 
burfby   milunnikuni   »■   xawdi^/rni. 

\^'  (  ^^t^(lw^i  hy!o  pnswit-fiii-  \rl>i'«a  b)la  ;itMiM  a  z  kfl/- 
dt-hu  koniiiia  ('bytruwťkk«>tio  vlailpal  Mrft'ly  kauř  <lit  u'\si'kli. 
iibzwlá&ln^  u  paiiH  kanS-rn  S4>  ni*i>b\ í-cjnt^  katihlo :  (lifkaualt 
a<i  fH   iik"lnirli   pp    k»iil"iu   na   iHisuiiini 

te  wvtrlini  phsli.  u.ipliiili>  iťhfi  >ri)ťi*  tifnialau  nitlusti,  iit-b 
mťj  pťekr.snau  nwi  phťli;»UiiMii.  kt4Tau  pro  oli0K*ZfiKf?4  Itu- 
ďbniih  mI  iiik'ly  ^jiiiily  pnmiiiiiwaii  iivinvlil.  tlilbila  pr>»i> . 
drfaU  hodiiLi.  na  »i'lkJU  mii  byl"  odíwuiířno,  .il.i  liniiŤ 
i»»d«,  ir\jnwu.  lii.iiHiJyílky  w  kucbyniili  ul>a»rni'.  do  ki^lcla 
>•■  inlrbrata  :  lu  rlu<ni  byly  parlov  nxdaiiy  a  tnivrh  pM  liu\lu 
kanioni  »Uil..  pn  ur..iiy.b  pull.-ih.  B>li(  j»jii  lo  jhmw.u ili' : 
K..linv.i.-krj.  Z.k..paii..k.-).  J.'dl">.>k.j.  S4-I.rwi.,  kVj  a  lU.ibi. k.j, 
l-uinamriiall  íluii.  /r  »■  p»nl  kanlon  mfli  ^.•bau  ne  dle  ph- 
juH-Di.   alv  dif  jm.-na  .<»»dy.   «c  klrri-  .«•  na.  lui.jl.  liluluji. 

Wrika  ^ni.'  \>rlnii  dobřf  w»p«clla.  a  »M-.h  pít  p<inu  k.d- 
lefft  »c  ph  IcMii  nidni-  upoUla.  Uda  iciUia  hudiiia.  když  m'  pp. 
kmMruwv  hii.u-  I  p.  kantarrm  hwliirlrin.  Krlirhni  r«.li.sl  n  )»«i.- 
IwáH  jewir,-,  do  ikfily  ubírali,  kdr  pro  ní.  ii>-  •  phbylko  p. 
kMion,  nyhrl  iruona  «rr  >kcilr,  pu  nd>lrani'iii  skanivn  a  lanu-. 
pHckyaUno  by  Iv 

NJ»lrduji.-i  lioHor  pH  Ihiiiu  jidlr  ijpo.  al  byl  a  u  »ň.-- 
olWCné    V.TH-b.>l>   dair    «..    >„dl. 

rhycro»>ki'j.  Plh-,  bralhřkouó'  pile"  latlaiuUi  j> li- 
ti l«l  knv'   "   'u  "'"' 

Raubukťj.  U>If  pr«»du.  paiir  braih  !  bjiu>lisi  ale  JH 
«  (i  nakiíioo  p»»  míru;  kdyi  .L.vířk  lu-knUk  ni#«irú  n.Vi. 
lakowčW  nrliral.  ^kriliitun  iiiliioiitii  p^iV;  fj  m-  vam  niiwim 
pnnMl,  tr  mn.'  iK-kolik  lnuinMh  puilíi  jod  pidi.  i-».;ak  lni'ii- 
pcly    »  ITÍutT    '"    'alryly.    •   iadny    (••    H>'jHd<h'>d 


JťdlnwRkťj.  Juk  pak  ary.  ZakopansUiPj  *' lo  wéhm,  wy 
jatr  si  za>r  jťdnau  porhuUwl  na  warhanarh.  jr»tC-  pMMd  want 
obli^r]  radosti  i9,H.  ^    • 

7.  ^knpan»kej.  Byl  byrk  «i  poHiutnal.  wím.  awiak  wrij|« 
mnr  slopri  ba»isia  oinř  do  kalu  ba  radovlí  aalijnal  ^aaaa  ^o 
lyflka:  tin  rbbp  byl  poHd  n  ni-kolik  loné'jindr  a  |n>  jakotlT 
okolo   mne   obrhmcl.     (o   In  jo   n   aai^lcc'  ' 

rkylrawakej.  Tn  ]r  nai  kowuh  on  lineje  pauze  p»dle 
slarbn.   a   w   li«<spodt^   tt   feo   chwaloji. 

Zaknpanikrj.  .^by  bn  linr  faV^ntih  lóini  w  ■rkit 
škrábalo  I  (o  nini-  za  hoU-.-ii  iprxol.il •  /.p  jablka  trtti  Iri-M 
arBolaai  nAtn  a  lei  kdy  h».í<-I  lón;  kdyi  j«rin  wlak  pnzonnral, 
tr  pohid  n^kde  jimli^  se  prorhaci.  drlel  jmui  Irxui  kadenc 
a  praHan  nikau  j«-m  mu  w  paneíub  okaiMna!.  kde  jíem.  On 
wtnk  aui^  do  u.ha  poiirplal :  Prn.smi  za  iidpu<lřnt.  ja  neznám 
noty,  ja  jni  pHznawJm  barwu  ■  Já  ni^il.  ie  zkHnnu  jako 
diJkanlowy    kbr ! 

W.ifob. .  ny  ^^niirh   (loprowiizef   lolo    w\pra*»ou,tin, 
ťhytrowskrj.     Mii»il<',    páni  brath.    odpo«tii:   kowář  jo 
zwykly   ut   aai   dejet  lei   na   svjn.'  mie  :    dne»  jmw   niii   Irorbv 
upletli   konreply.-   a   m   ztratil    moiSkii  :     nrbybí    t<>ak    nir   |kiz»- 
rowal.      t  «    pak    wy    H<  bouirkej    t-  n>il    hk.ile  .' 

Bobownkej.  Ja !  Ja  '  Ja,  brath.  nenAJtn  o  lom  iOMilH, 
ji  jsem  jií  trnihu  přenioíenej  Imfikeni,  to  piwo  lai  leze  do 
^  Mawy,   ni'(  hti-   mne   Iroi-hu  * 

•  Chy  Irowskej.  .Nir  m-ikmlr.  leidyf  je  p«>*M'iceoi  ?  Vn 
pak  u  y.  Sebranickej,  wy  také  s  lau  mii  anod  nej^ie  <puki>jen  ? 
proi'   pak  mlťfte  'ř 

Sebraničkej.  Knina  byla.  krásná,  ale  iroihq  hhuotna: 
■w;ak  ai  bude  u  na.<  pn<ivii-pni,  to  sr  poditrale  na  nu>i  Phjdle 
wiiebni.  abyalc  se  na(w;ili  rnikn>i  nc-lyrhannii.  .\<h.  l>i  je 
wam  miiíka!  m.ii4  ka  prawim:  ani  wain  to  Htibwil  nrniobo. 
PoslecbniMe,  já  »«m  ji  truehu  popiíu  :  W  Kwie  »i  Ham  wy- 
j.le  tenor  s  ba.«'m,  jakoby  .sli  ijiohj  na  pro.  biizkn.  nej<IH«« 
jdaa  p«k"|n.^  ).'d™  »...ll.-  dmhébo,  ale  dbiaho  to  n.lr«,.  ta- 
i''lMa  >e  ha.iteht  :  jak  lo  allo«iola  uslyŇ.  »b.J>i  m-  meri  n^  ■ 
za. ne  je  ibla.h..lil .  al.'  nir  na  plal,  jsk-b*  ka.bn»  na  záda 
vadu  Id,  ba*  a  tenor  >e  puli  ď>  hnun.-  »adv.  a  kdtby  na- 
posled bau«le  a  basell  tmeby  nezaiSily  pn.«it.  armřlrMy  by  je 
.id  M-be.  'Na  »elle  pr.  Ay  >e  nani  uti^-ji  a  ÍTfie  wáa  lak 
pnkojiiJ'  >k..níi  jaknby  nir  _  Pak  pnzdiji  Offerlor  i»m ; 
lo    nam   ni  .Ie    zas    kiiUM'dii  kij|i.i<»i!    T»  wam  lafno  klarinel. 


F  a  k  s  i  m  i  I  e    9.    čísla    ,,Š  o  t  k  a", 
hiimoristicko-satirické  přílohy  „Národních  Novin'  z  r.  Í849. 


NÁVRH  [K    ZLEPŠENÍ    NAŠICH    FINANCÍ. 

Nejen  majitelé  kuřích  ok  by  měli  dané  platit  nýbrž  i: 

a)  Zamilovaní.  Co  jim  to  udělá,  když  za  každý  nyjící 
pohled   bohyně   své   5   kr.   zaplatí? 

Pozn.  Tato  daň  se  bude  s  radostí  platit  a  vynese 
mnoho  —  obzvláště  v  masopustě  na  bálech,  v  koncertech, 
v  divadle,  na  koňském  trhu,  na  baště,  na  nábřeží  atd. 
Výběr  se  ponechá  starostlivým  i  ne  starostlivým  matin- 
kám,  gardedámám  atd.  Ty  nejlépe  na  to  pozor  dávají.  — 
Mimo  to  platí  zamilovaný  za  každé  zbytečné  vzdechnutí 
krejcar.    Líbání   ruky   a    tlačení   budiž   cla    propuštěno.   — 

b)  Tanečníci.  Z  každého  plesu  (třeba  tam  neplesal  — ) 
40  kr.  stř.  a  to  vším  právem.  Kdo  mnoho  tančí,  krátí  svůj 
život,  kdo  krátce  žije,  potřebuje  méně,  muže  tedy  zbytek 
snadno  na  oltář  vlasti  klást. 

Pozn.  Daň  tato  jest  z  ohledu  morálního  povšimnutí. 
Snad  bude  méně  souchotin  vnitřních  i  zevnitřních;  mnohý 
nebude  muset  zastavovat  a  tím  v  životě  zpátky  zůstat, 
v  masopustě   při   nejlepší   chuti   se   postit  atd. 

c)  Ctitelé  bohyně  Mody.  Krásné  pohlaví  rádo  zaplatí 
za  každý  nový  (třeba  byl  ze  staré  sukně  po  babičce)  — 
burnus,  kryšpín,  vykler  atd.  I  zl.  stř.,  která  nosí  dlouhé 
šaty,  neplatí  nic;  jest  to  hezká  věc,  když  se  po  ulicích 
nepráší  a  nebláti.  —  Ošklivé  pohlaví  (admirare  modestiam!) 
sotva  bude  již  co  platit.  Co  jsme  neměli  již  na  sobě?  — 
Mezi  frakem  a  kaputem  jest  jen  jedno  medium  tertium  = 
zlověstný   kvékr  čili  jikavec. 

Pozn.  Za  kroj  slovanský  se  nebude  platit  nic.  Pone- 
chá-li  se  uniforma  gardistská,  plat  budoucně  přiměřený 
se    určí. 

d)  Lháři.  Za  každou  lež  desetník.  Vynese  mnoho. 
Nejvíce  v  půste  při  placení  dluhů  a  v  karnevale  při  dlužení 
se  a  milování.  Snad  i  si.  ministerstvo  hezky  přispěje  a  p. 
katecheta  S — n,  nduvící  ve  sněmu  proti  svému  přesvěd- 
čení. 


e)  Pokrytci.  Za  každé  přetváření  se:  15  kr.  V  nynějším 
čase  vydatné.  Mnohý  snad  přestane  vydávati  se  za  to, 
co  neníj  a  jiný  zůstane,  zač  se  vydával.  — 

f)  lichotníci,  tJacháři  a  pochlebníci.  Kdo  řekne  komu: 
,,Herr  von",  paničce:  ,, milost  paní"  a  dceři:  ,, milost 
slečno",  kterým  to  nepatří,  aneb  nemůže-li  dokázat,  že 
za  to  milost  došel,  15  kr.  —  Přestane  snad  toto  šeredné 
vonování.  Tato  daň  vynese  mnoho,  nejvíce  v  Praze,  kde 
snad  brzy  i  fiakři  k  šlechtě  patřit  budou.  {A  potom  chtí 
zrušit  šlechtictví!!   —  Hu!) 

g)  Zdraví  navštěvovatelé  lázní  50  zl.  týhodnč.  Mnohá 
panička  ostane  snad  doma,  které  nic  neschází,  jen  příle- 
žitost ke  koketování;  a  mnohý  panáček  raději  přetrpí 
očistec  doma  s  drahou  polovicí.  Páni  lékaři  lázeňští  ať 
jsou  výběrčí! 

h)  Staří  mládenci  t.  j.,  kteří  se  (a  to  platí  již  v  tomto 
masopustě!)  před  30.  letem  neožení.  My  jsme  všichni 
svobodní  občané,  máme  stejné  platy,  proč  by  měl  svobodný 
méně  mít  vydání?  —  Bez  toho  již  sproštěn  jest  břemene 
nejtěžšího.  —  Zaplatí  tedy  budoucně,  co  zapotřebí  k  vy- 
chování nejméně  dvou  dítek.  Výminky  platí  tam,  kde  již 
jinde  sub  rosa  někoho  svědomí  váže.   — 

i)  Panny,  jež  5,  10,  20  atd.  tisíci  NB.  dvacetníků 
vykázat  se  mohou  a  vdát  se  nechtí,  položí  polovičku 
k  podpoře  všech,  jež  samým  milováním  v  nuzotu  přišly 
a  nic  neulevily.   O  provodě  můžeme  míti  svateb  dost. 

Prozatím  tolik.  Tímto  jednoduchým  způsobem  se  dá 
hezká  suma  docílit  a  nebudeme  snad  zase  příští  rok  80  a 
více  milionů  se  muset  vypůjčit. 

Č.  4.  str.  14.  1849.  V.  Jizerský. 
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D  E  xM  o  K  R  A  T   I   C   K  Á     A   X   E    K   D   O  T   A. 

Němec  ze  severní  části  Německa  piiiel  do  \  ítlně,  a 
když  mu  tam  sluha  v  hostinci  ustavičně  říkal  ,, Milost 
pane",  nemohla  to  jeho  skromnost  snésti,  pročež  se  hned 
sluhovi  vyjádřil,  že  on  co  pouhý  sprostý  měšťan  takového 
titulu  nezasluhujc.  Nic  si  z  toho  neračte  dělat,  Milostpane, 
my  zde  u  nás  ve  \  ídrii  každému  darebákovi  říkáme 
„Milostpane!" 

Č.  4.  str.  16.  1849. 


Z     „MALÉHO     SLABIKÁŘE     PRO     VELKÉ    DĚTI". 

Od   Holofernesa. 

Cest.  Pravá  čest  může  jen  v  člověku  býti,  a  přec  ji 
hledá  větší  část  lidského  pokolení  v  zevnějších  věcech.  — 
Slabí  mocnářové  v  pomníkách,  které  si  někdy  ještě  k  tomu 
sami  postaviti  dají;  —  dvoianínové  v  důstojenstvích  a 
hvězdách:  —  rekové  ve  velkém  počtu  zabitých  nepřátel. 
Kramáři  a  židé  v  obratnosti  kupujícího  podvésti,  kteréhož 
na  svou  čest  ujišťují,  že  mu  zboží  bez  výdělku  prodávají. 

Hvězda,  je  pochodeň  milujících,  melancholických  duší, 
je  symbolický  svazek  dvou  srdcí  nyjících,  po  spojení 
toužících,  elegie  nebes.  —  Poněvadž  jsou  panovníci 
sluncem  na  obloze  politické,  je  to  v  pořádku,  že  ministrové 
nosili  hvězdy,  aby  tím  celá  sluneční  soustava  se  utvořila. 
—  Bývá  ale  na  politické  obloze  často  zatmění  slunce. 

Mlha.  Lékařové  praví,  že  bývá  mlha  lidem  někdy  na 
prsa  chorobným  zdravá.  Také  páni  Jezuité  nazývali  se 
lékaři  duševními,  odporučujíce  člověčenstvu  mlhu  ne- 
vědomosti a  nevzdělanosti,  jakožto  výborný  prostředek 
pro  slabé   hlavy. 

Č.  5.  sir.  18.  1849. 
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SEDMERO    VZDECHNUTI 
K    MINISTERSTVU. 


Nová  píseň,  zpívá  se  jako:  O  Velvary,  o  Velvary! 

kde  jsou  mé  tolary  ! 


O  Šwarcen-šwarcen-šwarcenberk! 
Radš'  půjdu  na   Spilberk, 
než  bych  smlčel  tuto  píseň, 
neulehčil  srdci  tíseň, 

o   Swarcenberk,   o   Šwarcenberk. 

radš'   půjdu   na   Špilberk. 

O   Stadion,   o  pane   Franc! 
Důvěra  je  na  dranc! 
Frankfurt  již  nás   zase   plaší 
a   centralisace   straší. 

O   Stadion,   o  pane   Franc! 

Důvěra  je  na  dranc! 

O  pane  Bach,  o  pane  Bach! 
Ouvej,   ouvej,   ach,   ach! 
Spravedlnost  nikde  není, 
všude   jenom   obležení. 

O  pane   Bach,  o  pane  Bach! 

Ach   ouvej,   ouvej,   ach,   ach! 

O  pane   Kraus,   o  pane   Kraus! 
Dvacetníky  heraus! 
Chceš-li  míti  v  zemi  víru, 
vysvoboď  nás   od  papíru. 

O  pane   Kraus,   o   pane   Kraus! 
Dvacetníky  heraus! 
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o   Thienlelde,   o   rytíři! 
Pamatuj   na  špížil 
Co   nám  země   poskytuje, 
všecko  vojsko  spotřebuje. 

O   Thienfelde,   o   rytíři! 

Pamatuj    na   spíži! 

O   Cordone,   o  Cordone! 
Jsi  pánem  nebo  ne? 
Generáli  vládnou  sami, 
jako  pašové  nad  námi, 

O  Cordone,  o  Cordone! 

Jsi  pánem,  nebo  ne? 

O   pane   Bruck,   o  pane   Bruck! 
V  živnostech  malý  hluk! 
Pošty  lezou  jako  raky, 
a   ta  železnice  taky. 

O   pane   Bruck,   o   pane   Bruck! 

\    živnostech   malý   hluk! 

Č.  6.  str.  '21.  1849. 
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KTERAK     P  A  X     DOBR  Ý 
O    KANDIDATURU    V    LITOMYŠLI 
S  E    U  C  H  Á  Z   L 

Rozmilí  krajané! 

Rád  bych  přišel  na  říšský  sněm,  abych  ukázal,  co  jsem 
se  naučil  od  té  doby,  co  jsem  úřad  policejní  opustil  a  pouze 
s  politickým  spokojiti  se  musel.  Učiním  Vám  zkrátka  své 
vyznáníl 

Svoboda  —  to  jest  velmi  drahé  zboží!  za  dukát  je  sotva 
český  loket  té  nejhrubší  —  co  je  ta  extrafein,  ministeriální, 
ta  již  dokonce  ani  k  dostání  není.  Ale  co  nám  po  svobodel 
hleďme  si  raději  výdělku  —  při  tom  se  člověk  alespoň 
nají  —  a  víte,  že  člověk  sytý  je  teprv  pravý  chlap.  Cechům 
zvláště  sluší  na  sytost  pamatovat,  aby  se  nezbláznili 
ze  samé  lačnosti  jako  Francouzi,  kteří  o  hladu  podi^'né 
tance  provázejí  jako:  kommunismus  —  socialismus  — 
ba  na  samou  bohaprázdnou  republiku  si  hrají.  Dejme 
tedy  svobodě  kvinde:  až  řádně  ztloustneme,  přijde  nám 
sama. 

Bezpečnost  —  po  té  bychom  marně  toužili,  neb  jsme 
ji  měli  již  úplně  před  březnem  1848  a  věru  nevím,  proč  nám 
ji  císař  pán  znovu  co  milost  dával, 

Nebyla-li  to  snad  bezpečnost,  když  skoro  každý 
moudrý  člověk  pod  zvláštní  dohlídkou  stával?  O  kriminá- 
lech a  kasárnách,  kterých  bylo  až  nazbyt  pro  samou 
bezpečnost,  ani  nedím.  Já  vím  ze  zkušenosti  nejlépe 
o  bezpečnosti  povídat,  neb  jsem  se  sám  bedlivě  o  ni  staral. 
Bylť  jsem  policaj-oberkomisarem  v  Polsku  a  na  sta  lidí 
jsem  tak  dobře  opatřil,  že  se  žádný  vrah  ani  zloděj  na  ně 
dostati  v  stavu  nebyl.  —  Sám  pravoslavný  cár  mne  za  to 
pochválil   a   řádem  mne   odměnil;   tedy  přece   bezpečnosti 
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Faksimile  knrikatiirni  ilustrace  Soběslava  Pinkase 

v  S.  čísle  „Šotku". 


Pročež  ani  svoboda,  ani  bezpečnost  —  ,,3le  výdělek" 
len  tvrdi  muziku!  tonriu  tak  rozumím,  a  nechcetc-li,  aby 
vás  i  s  chlupy  hltavý  chřtán  kommunismu  spolknul,  tedy 
hleďte,  aby  se  volba  na  říšský  sněm  u  Vás  podařila,  totiž 
abyste  mne  vyvolili,  který  já  hřivnu  svou  zakopati  nechci. 
Rád  bych  se  totiž  s  pány  ministry  zase  trochu  seznámil 
a  ty  proklaté  Poláky  poděsil;  neboť  vězte,  že  těch  vousa- 
tých chlapů  na  Levici  skoro  každého  tajné  hříchy  nejméně 
od  praděda  znám,  a  jak  mne  spatřeji,  že  již  ani  neceknou. 
Pročež  s  obvyklým  dobrým  svědomím  v  řadu  kandidátů 
Vašich  vstupuji. 

Váš   krajan 

Č.  6.  str.  21.  1849.  F.    Doblý. 


ŠOTKOVY    STUDIE. 

,, Šotku,  umíš-li  pak  také  jak  se  patří  mluvnici?" 
botek:   A  to   věřím! 

,,Jak  se  tedy  skloňuje   Hana,   kde  leží   Kroměříž?" 
Šotek:    Hana  se  skloňuje  takto: 

1.  pád:   Šwarcenbergovi  se   nelíbí Hana 

2.  pád:   Stadion  se   rád  štítí  .   .   .    • Hany 

3.  pád:  Bach  se  též  někdy  podrobuje  ....  Haně 

4.  pád:  Cordon  by  měl   více   dohlížeti  na    .   .  Hanu 

5.  pád:  I  Thienfeld  se  snad  k  tobě  dostane.   .  o   Hano! 

6.  pád:    Kraus  zůstane  v  dluhách  a v   Haně 

7.  pád:  Všichni  snad   půjdou    do   Vídně.   .   .   .  s   Hanou 

Tedy  vidíme,   že   má   Hana  sedm   pádu! 

Č.  6.  str.  20.  1849. 
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KDO    JEST     U  L   T   R  A-C  E  C  H  E  M? 

Těžká  a  marná  by  byla  věc,  určiti,  kdo  vlastně  Ultra- 
Cechem  jest;  snadněji  bude  vysvětliti,  dle  čeho  se  takový 
Ultra  pozná;  k  tomuto  cíli  udáváme  zde  tři  stupně,  neb 
lépe  řečeno:  troje  stadium   Ultra-Cešstvi  a  sice: 

První  stadium: 

Kdo  s  obzvláštním  zalíbením  ctění  českých  knih  se 
chytá. 

Kdo  v  kavárně  dříve  na  české,  než  na  německé  časo- 
pisy se  ptá. 

Kdo  si  přeje,  aby  se  vícekrát  za  týden  v  divadle  česky 
hrálo. 

Kdo   nemlčí,    když   se   čeština   haní. 

Kdo  by  rád,  aby  i  u  ouřadů  česká  řeč  platnosti  nabyla. 

Kdo  vůbec  rovnoprávnost  nejen  na  papíře,  ale 
i  ve   skutku  míti   chce. 

Poznamenání.  Jak  viděti,  drží  se  tento  stupeň  veskrz 
v  mezech  slušnosti  a  práva. 

Druhé   stadium. 

Kdo  k  ouřadům  české  prosby  a  žádosti  zadává  a  o  české 
výnosy  žádá. 

Kdo  na  svůj  krám  českou  tabuli  vyvěsiti  se  neostýchá. 

Kdo  ke  každému,  s  kým  pojednává,  česky  mluví^ 
předpokládaje,   že  by  každý  česky  mluvit  měl. 

Kdo  bez  ohledu  na  důstojnost  a  stáří  každému  vyká. 

Kdo  se  chlubí,  že  je  Cechem,  a  na  svůj  národ  si  něco 
zakládá. 

Kdo  žádá  a  si  přeje,  aby  se  i  ve  školách  česky  před- 
nášelo. 

Poznamenání.  K  těmto  Ultránům  se  nemůže  ještě 
předhazovat,  že  by  meze  slušnosti  a  práva  překráčeli. 

olO 


Třetí  s  t  a  d  i  u  m. 

Kdo  se  chlubit  neostýchá,   že  sloužil   u   Svornosti. 

Kdo  za  kiolxiukeni  nelj  na  kabátě  nosí  slovanský 
tiikolor. 

Kdo  se  nebojí  svornostské  čepice. 

Kdo   chce   zavádět   slovanský   kroj. 

Kdo  je  oudem   Slovanské   Lípy. 

Kdo  nerad  čte,  aneb  kdo  docela  nečte  ,, Deutsche 
Zeitung  aus   Bohmen". 

Kdo  na   Chorvaty  a   Srby  dává   příspěvky. 

Kdo  vskutku  chce,  aby  slovanský  národ  měl  s  jinými 
národy  stejná  práva. 

Poznamenání.  1  tento  nejstrašlivější  druh  í  Itra- 
Cechů  neškodí  sice  člověčenstvu,  a  když  všechny  tři 
stadia  ouhrnkem  vezmeme,  nahlédneme,  že  to  strašlivé 
Ultra   scvrkne   se   na   malé    Nic. 

Č.  6.  str.  22.  1849.  H. 


S  O  T  K  Ú  V  A  N  A  G  R  A  .M. 

S  voboda  S  i 

T  isku  T  eď 

A  ssociační  A  si 

D  obrodiní  D  obudou 

I  Jho 

O  braná  O  troctví 

N  árodni  N  eobmezeného. 

Č.  6.  1840. 


511 


\'YPSÁNÍ     VEŘEJNÉ     LICITACE 

na  pozůstalosti  ze   sněmu    moravského 

na    den   sv.    Ignáce   z   Lojoly. 

67  paruk  s  německou  frisurou. 

3  libry  peří  z  moravské  orlice,  které  melo  každodenně 
do   Frankobrodu  se  odvádět. 

I  široký  klobouk  na  způsob  Jesuitských,  kterému  se 
patřičná  hlava  ztratila;  uvnitř  znamenaný  Dr.  J.  K.  č.  r. 
in  Olmiitz. 

19   Botku,   které   co   zemězrádné   spisy  zabaveny  byly. 
7    liber    oleje,    které    navzdor    nedostatku    osvicenosti 
zbyly. 

Pozlacená  metla,  s  kterou  p.  pr.  Copl  k  pořádku  volal. 

II  loktů  černo-červeno-žlutých  stužek,  které  vlastně 
pro  hanácké  deputované  přichystané  byly,  na  zbyt  ostaly. 

Jedna  barvu  měnící  kukla,  kterou  se  může  levým 
okem  do  Holomúce  a  pravým  do  Frankobrodu  hledět 
aniž  to  obecenstvo  zpozoruje,  ano  myslí,  že  se  právě  na 
Moravu  ohled  bére. 

Kdoby  nadjmenované  věci  vesměs  pojednou  koupil, 
obdrží  3  láhve  ve  vodě  rozpuštěného  frankobrodského 
rozumu   na   památku   nádavkem. 

Místo  prodeje  jest  u  německého  strašpytla  v  Svato- 
jánské ulici  c.   167. 

Ve   Spilberkovicích,   dne   5.   února   1849. 

č.  6.  str.  23.  1849.  Samuel. 


512 


4J 

lUiuliace  k  Uberaluiina  pru<ji<ii;  , 
CPokrKOwtai. ) 


rHinUientwo  nehodili  pH  snaie  po  swobodomTiilii^ni  a  lidumilowném  irízení  po  zadu  i6»Uti,  MObri 
lo  spí^e  ze  8wau  powinuosl  uzn<twi,  sr  lomuto  dychlěni  w  ť:clo  poiUwili." 


Faksimile  karikaiiirní  ilustrace  Sobě^slava  Pinkase 
v   6.  čísle    ,,Š o  t k  a". 
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N  A   11    L  i:    I)    \,     N   A   IM   S  Y    A     NÁVRHY 

T  (J  M   Á  Š  K      H   íl    i:  Z   i:   N   S   1\    K   11  U, 

rytíře  slovutného    řádu    Dvou  rukijch ,    čestného   ouda    Matice- 
Přírodi/,  činného  člena  společnosti  lidské  atd.  atd. 

1. 

,,Proč?"  —  říkával  pan  prof.  Jandera,  když  mu  takhle 
nějaký,  jak  se  říká,  pouhý  dříč  při  zkoušce  dohromady 
toho  našvitořil,   důvody  ale  dlužen  zůstal.  — 

,,Proč?'*  tázali  se  i  Pražané,  když  se  do  nich  o  svato- 
dušních svátcích  zčista  jasná  píchati  a  stříleti  počalo. 

,,Proč?"  tázali  se  Češi  i  tenkrát  ještě,  když  už  bylo 
po  posvícení  v  mlejnech  staroměstských  a  ouplná  tma 
panovala   v   českém   Piytaneum   na   Hradčanech. 

,,Proě?"  musili  se  Češi  znovu  ptáti,  když  navzdor 
tomu,  že  o  oněch  Prytaneistech  si.  vyšetřující  komisí  říci 
musila  slova  Pilátova:  ,,Já  na  nich  žádné  viny  nenalézám*', 
u  dvoru  se  nedávno  přece  pravilo:  ,, Praha  není  ještě  čistá!" 

Avšak  jako  onen  ctihodný  pan  profesor  častokráte 
na  nějaké  ,, proto",  jenž  by  jej  mohlo  spokojiti,  nadarmo 
čekával,  tak  se  také  vede  Cechům  s  jich  pátráním  po 
důvodech   bombardování   a   zatýkání. 

Blahovi  Češi!  Ve  vašich  zemských  právech  se  ty  důvody 
ovšem  nenacházejí.  Ty  musíte  pohledávati  jenom  v  právu 
—  božském!  —  To  vám  všecko  vysvětlí  a  sice  24.  verš  13. 
kapitoly  Šalamounových  přísloví: 

,,Kdo  zdržuje  metlu  svou,  nenávidí  syna  svého; 
ale  kdož  ho  miluje,  za  času  jej  tresce." 

2. 

Náhlého  soudu  a  stavu  obležení  není  mladistvé  svobodě 
ke    zniku    a    zdaru    nevyhnutelně    potřebí,    ačkoli    všeliký 
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dobře  smejšlející,  národabojný    měšťan    bez  nich    nemůže 
pokojně  spáti. 


j,Nu,  teď  jest  zase  na  svobodě,"  pravila  ta  kuchařka 
k  těm  kuřatům,  když  jim  nohy  a  křidla  rozvázala  a  je 
do  kurníka  pustila.  Avšak  neopominula  jim  upřímně  dáti 
na  jevo,  že  jim,  jakmile  by  trochu  ztučněly,  krčky  za- 
kroutí. 


Úcty  k  říšskému  sněmu  v  nejnovější  době  u  všeho  lidu 
valně  přibývá.  Přátelé  svobody  a  pokroku  se  zanícením 
pozorují  kroků  jeho,  statnému  jeho  počínání  se  obdivujíce. 
A  přívrženci  starého  řádu  —  ti  si  teď  sněmu  důsledně  též 
více  vážiti  musí.  Vždyť  pak  on,  jak  oni  očekávají,  v  krát- 
kém čase  z  obyčejného  ,,Reichstágu"  na  ,,K.  k.  verstárkte 
Gesetzverfassungs-Hofkommission"  bude  —  povýšen! 

5. 
Nynější  stav   Rakouska. 

Stará  struna  praskla.  Vládě  se  zdá  jen  pevného  uzlu 
býti  zapotřebí.   Lid  žádá  strunu  —  novou. 

Č.  8.  str.  30.  1849. 


516 


TYS      H    ]{     A     T     l{      N     Á    Š  ! 

Překlad  z  češtinu  do   češtiny. 

Za   (lnu    mladosti   kdo   radostně 
již  za   děvčaty  rád  chodíš, 
a  jak  se  ti  na   bradě  octne 
jen  první  vous,  hned  se  ženíš, 
a    lak    se    hodláš    k   světu   míti, 
že   dva   knězi   nestačí  křtíti: 
[Tys  bratr  náš!] 
Ty  umíš  hráti  mariáš. 

Kdo   na    hrobech    praotců   slavných 

kalaniajku  tancuješ, 

a  ve  čtyřech  slovanských  hlavních 

nářečích   brebencuješ; 

kdo  piješ  kvas  a  slivovici, 

a  chodíš  v  kozácké  čepici: 
[Tys  bratr  náš!] 
\  ěř,   nadělí    li    Mikuláš. 

Kdo   věren   Bohu,   církvi,   králi, 
co  pravý  Cech  a  vlastenec, 
Schumachermeistra   v  peci   spálí, 
a   nad    krám    píše:    Já   jsem   švec; 
kdo    každý   pátek,    každou   středu 
novou   vymejšlíš   abecedu: 
[Tys  bratr  náš!] 
Tys  vlastenecký   Goliáš! 

Kdo    parky   vlastenské   přikrýváš 
svadební    ódou    v   posteli, 
a  velké  iliády  zpíváš 
ke   cli    Žižko\ě    košili; 
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kdo  k  naší  milé  české  vlasti 
vždy  přirýmuješ   slasti,   masti: 

[Tys  bratr  náš!] 

Tu  máš   věnec,   tu  máš,   tu  máš! 

Kdo   pro  vlast  svou  rázně   a  zdárně 

piješ  a  jíš  a  tancuješ, 

a   vlasti  své  v  pražské   kavárně 

celý  život  obětuješ; 

kdo   raděj    doma  jídáš   buchty, 

než  by  jsi  jinde  zpíval  z  kruchty. 

Tys   bratr  náš,   ty  jsi   Kubík! 

Hej,   harum,   harum,   mik,  mik,   mik! 

Č.   9.    str.  34.   1849.  H.   B. 
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ŠOTKŮV    E  X  A  M  E  N    Z     POLITIKY. 

Já:  Šotku,  když  se  děláš  takovým  radikálním  demo- 
kratem a  nabízíš  se,  že  budeš  také  sám  něco  o  politice 
spisovat,  tedy  pojď  sem  a  ukaž,  jestli  také  skutečně 
něčemu  v  politice  rozumíš.  Odpovídej  mi  zkrátka  a  sroz- 
umitelně na  mé  otázky,  ale  ne  tak  kulatě  jako  ministři 
na  interpelace! 

Šotek:  Přijde  na  to,  jaké  budou  otázky.  Na  každou 
otázku  se  nedá  zřetelně  odpovědít,  ku  př.  kdyby  se  někdo 
rakouského  ministerstva  ptal,  hodlá-li  poctivě  s  národy 
jednati.  Řekne-li  ,,ano",  nebude  tomu  nikdo  věřit;  a  j,ne" 
přece  nemůže  říci;  není  tedy  jiná  pomoc  než  říci  něco  pro- 
středního mezi  ,,ano"  a  ,,ne",  tak  asi,  aby  si  z  toho  roz- 
umný a  chytrý  člověk  mohl  vybrat:  ,,Budeme-li  muset, 
budem  s  národy  poctivě  smýšlet;  nebudeme-li  muset,  ať 
národy  něco  sleví!"  a  na  některou  otázku  je  zas  tuze 
nebezpečno  odpovídat,  ku  př.  kdyby  jsi  se  ptal,  udělí-li 
císař  sankci  svou  konstituci  ustanovené  od  říšského  sněmu? 
Já:  Nech  jenom  výkladů  a  odpovídej  raději.  —  Víš-li 
pak,   jaké   má   hranice   Rusko? 

Šotek:  >s'a  východ  moře,  na  sever  moře,  na  jihu  a 
na  západu    ....    na  jihu   a   na  západu    . . . 

Já:   No,  jsi  již  s  učeností  u  konce? 

Šotek:  Na  jihu  a  na  západu  se  nyní  nedají  ještě  udat; 
až  za  tři  léta. 

Já:   Jaké  pak  má   hranice  sjednocené   Německo? 

Šotek:  Sjednocené  Německo  nemá  žádných  hranic; 
protože  by  Němci  do  něho  rádi  sebrali  všechno,  co  oči 
jejich  vidí. 

Já:   Jaké   ale   bude   mít   hranice? 

Šotek:  Takové,  jaké  mu  po  Ruších  a  Francouzích 
zbudou! 

Já:   Víš-li   pak,   proč   Rusové  vtrhli  do   Sedmihrad? 

Šotek:  Protože  je  Němci  pozvali!  Více  nepotřebuje 
nikdo   věděl. 
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Já:  Již  dost  o  Rusku;  mluvme  zas  o  čem  jiném 
Která  vláda  jest  nyní  nejpoctivější? 

Šotek:   Ruská   —  protože   aspoň  nic  neslibuje. 

Č.  9.  str.  36.  1849. 

ZÁKLADNÍ 
PRÁVA     ÚSTAVY      ŠOSOVSKÉ. 

§  1.  O  víře.  Každý  Sosák  smí  potají  věřiti  a  mysliti, 
co   chce. 

§   2.   Rekne-li  to  ale  nahlas,  bude  oběšen. 

§  3.  Svoboda  učení.  Každý  občan  šosovský  smí  dávati 
kondice. 

§  4.  Osvěta.  Vinopalny  budou  na  státní  outraty 
zřízeny  a   rozmnoženy. 

§  5.  Svoboda  tisku.  Tisknout  smí  šlechta  a  ouřed- 
nictvo. 

§   6.   Právo  petiční.  Prosit  může  každý  —  dostane-li  co. 

§  7.  Associace.  Shromažďovati  se  budou  mrtví  na 
hřbitově. 

§  8.  Osobní  bezpečnost.  Každý  v  žaláři  je  osobně 
bezpečný. 

§   9.    Zavřít  se  nesmí  nikdo,  pokud  není  chycen. 

§  iO.  Právo  domovní.  Doma  je  každý  nejjistější  před 
deštěm. 

§  11.  Psaní,  která  se  na  poště  čtou,  musí  se  zase 
zapečetit. 

§   12.   Stav   obležení  je   zadarmo   a  bez  žádosti. 

§   13.   Ostatek  se  rozumí  samo  sebou. 

č.  11.  str.  41.  1849.  Šotek  m,  p. 
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Faksimile  karikatiirní  ilustrace  Soběslava  Pinkase 
v  8.   čísle  ,,Šotka". 


Zde  |)ocláváiii«'  |»t)(lohiziiy  I  ií  nasuli  Dulilaviiíťli  prálcl  z  iísskólio 
siu"'!!!!!  :  nejvcfsí  jesl  ]>.  Lólmor,  [)i'oslrodiií  ]).  Ziinincr  a  nejiueiiší  j). 
líresli.  Ze  jsme  toliohi  litílilu)  nemohli  vypodobnit  v  jeho  obyčejné 
postavě,  nýbrž  jej  museli  do  alegorického  roucha  odíti,  toho  příčina 
jest  pouze  umělecká.  Chtěli  jsme  totiž  obrázkem  spolu  představiti 
úknl,  jaký  ])rý  ]i.  Brostl  hraje  \  koustitučuím  výboru.  Poněvadž  do 
něho  neměl  žádný  Cechončnuíc  ])rístu]i,  jest  lam  ])rý  p.  Brestl  zá- 
stupcem a  plnouujcníkem  pp.  Lohnera,  Zimmra  et  Comj).  ;  a  tento 
jutměr    \  yjMiditbňujc    nás    olu'ázck. 


N    A    SE     ^í    I    N    1    S  T   F.    H    S   T  \  O     A     I.    I    1). 

H II  in  o  r  i  s  t  i  c  k  ř   č  t  c  n  í. 
(Čteno    v    besedě    v    Konvikte    dne    11.  března.) 

Kdokoli  nyní  něco  podnikne  a  vykonati  chce  a  hledí  to 
vykonati  mysle  pii  tom  na  politiku;  s  politikou  vstává, 
s  politikou  vychází,  s  politikou  jí,  s  politikou  jde  do  a 
z  hospody,   s   politikou  si  lehne  a   o   politice   sní. 

Politika  se  stala  člověku  nyní  tak  potřebnou  jako 
peníze,  jen  že  politiku  má  vždy,  peníze  mu  ale  někdy 
scházejí. 

,,Málo  peněz,  málo  muziky",  praví  staré  přísloví;  naše 
ministerstvo  si  neustále  stěžuje,  že  má  málo  peněz,  a  přece 
nadělá  tolik  muziky,  že  národům  rakouským  a  zvláště  nám 
Lechům  uši  zaléhají.  Xaše  ministerstvo  je  velmi  musikální 
a  co  ge  jeho  vzdělání  a  vědomostí  o  muzice  týče,  nabylo 
takové  dokonalosti,  že  málo  kterému  jednotlivci  se  podaří, 
k  ní  se  dostati.  Pamětihodno  při  tom  je,  že  hudební  vzdělání 
našeho  ministerstva  Stadion-Šwarcenberkova  od  času  jeho 
nastoupení  až  na  dnešní  den  všechny  doby  čili  fase  hudby 
prošlo.  Počínajíc  od  nejšlechetnějšího  starého  způsobu 
hudl)y,  došlo  k  modernímu,  v  kterém  se  stalo  mistrem. 
Když  nastoupilo,  začalo  s  oratoriem.  Vážně,  temperato 
zaznívalo  adagio  bez  velikého  hřmotu,  a  posluchačstvo  — 
svrchovaný  národ  —  si  v  té  hudbě  libovalo.  Andante  a 
allegro  prozrazovaly  ducha  a  slova  k  tomu  oratoriu  daná 
byla  tak  poetická,  tak  z  říše  ideálů  vzatá,  že  celé  skladbě 
nescházelo  nic  než  skutečnost.  Nadšené  posluchačstvo 
žádalo  brzo  zase  takovou  pochoutku,  a  ministerstvo  ji 
přislíbilo.  Nedlouho  na  to  oznámilo,  že  bude  dávat  koncert. 
Z  toho  již  vidíme,  že  pochopilo  ministerstvo  ducha  času. 
Znajíc  vkus  obecenstva,  nechtělo  je  podobnou  skladbou 
nudit,  a  věrno  zásadě  ,,Variatio  delectat",  ohlásilo  koncert. 
Program   tohoto   koncertu   lni   Aclmi   pestrý. 
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První  kus  byla  overtura,  složená  ze  žádosti  národů 
dle  motta:,, Všechna  moc  ve  státě  vychází  od  lidu", 
s  obligátním  břinčením  mečů  a  šavlí  a  nabíjení  děl.  (Po- 
znamenání přidalo  k  tomu  ministerstvo,  že  si  zapovídá 
od  posluchačstva  všelikerý  applaus  aneb  sykot). 

Druhý  kus  byl  sbor:  ,,Stav  obležení",  přednesený 
od  spojených  generálů,  feldmaršálů,  feldmaršálleitnantů, 
feldzeugmeistrů,  osvíceností  a  jiných  zpěváků  a  zpěváčků 
se  sólem  pana  Windy  z  větrného  Hradce.  (Může  se  opako- 
vati,  když  se  bude  applaudirovat.) 

Za  třetí:  Píseň  ,,Jen  kdo  peníze  má";  pro  mužský  hlas 
složená  od  pana  Kudrnatého  a  provozovaná  basovým 
hlasem   p.    Stadiona. 

Čtvrtý  kus:  Rakouská  marseillesa,  sbor  bez  slov, 
vyvedený  celým  orkestrem  pod  ředitelstvím  tajné  policie 
s   obligátními   troubami. 

Za  páté:  Zakuklený  Jesuita,  deklamovánka  pro  žen- 
skou. Jistá  velmi  vznešená  paní  se  dříve  uvázala  ji  před- 
nášeti, protože  ale  ztratila  hlas,  převezme  deklamaci 
duch  Metternichův,  který  se  toho  času  po  elektrickém 
telegrafu  z   Londýna  sem  dostaví. 

Konečně:  Veliká  symfonie,  jakožto  první  pokus  roz- 
ličných skladatelů,  kteří  by  rádi  harmonii  do  rakouských 
zapleteností   přivedli.   Pozůstává   ze   čtyř  obrazů: 

1.  Svatodušní  týhoden   v   Praze,   Thema   a   adagio. 

2.  Říjen  ve  Vídni,   Andante  a  capriccioso. 

3.  Okupace   Uher,  Allegro  a  piccicato. 

4.  Grand  Finále  Mostoso  při  raketách,  80-,  24-,  12-  a 
Gliberkách  a  nesčíslných  bodácích,  kteří  neopeřenou  ještě 
v  Rakousku  osobu,  tak  zvanou  Svobodu  do  věčnosti 
doprovodí. 

Vstup  je  každému  volný,  který  se  dle  předepsaných  pra- 
videl chovati  bude.  Vstupného  může  dáti  každý,  kolik  chce; 
kdo   dá    peníze,    dostane  vysvědčení,   že   je  Gutgesinnter. 

Xavzdor  toho  ohlášení  nesešel  se  žádný  a  koncert  ne- 
mohl    být     provozován,     neb     posluchačstvo     vidouc     se 
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zklaináiio  v  očekáváních  svých,  neniMo  vehké  důvěry 
v  upiímnost  takového  prov('(h'ní,  kleré  se  lišihj  zcehi 
od   předešlého   oratoria   a   nepřišlo. 

Ministerstvo  ale,  domnívajíc  se,  že  je  vkus  obecenstva 
pokažený,  myslilo,  že  mu  vyhoví,  a  umínilo  si,  zahráti 
několik  skočných,  aby  obecenstvo  dle  nich  tancovali 
mohlo.  Ale  tu  se  tcprv  zmýlilo.  Jednou  zklamanv  lid  nedá 
se  více  ošiditi. 

Časy  jsou  těžké  a  lid  musí  si  důležitějších  věcí  hledět 
než  je  tanec.  Naše  ministerstvo  chce  vším  způsobem 
muziku  mezi  lid  dostati,  ale  na  místě,  co  by  se  mělo  starat 
o  harmonii,  plodí  samou  disharmonii.  Brzy  chce  hrát 
k  tanci,  lid  ale  nechce  tancovat,  brzy  se  spouští  hry  a 
vydává  noty,  lid  ale  takové  noty  buďto  nezná,  buďto 
nechce  znát  aneb  jsou  mu  tuze  vysoké,  než  aby  je  mohl 
vytáhnout,  aneb  tuze  hluboké,  než  aby  se  k  nim  dostati 
mohl. 

Lid  má  svůj  přirozený  hlas,  který  celou  skálu  vyzpívat 
dovede,  kdvbv  mu  do  toho  někdv  fagot  vládv  a  bom- 
bardon  ministerstva  nezabruěel.  Lid  zpívá  v  taktu,  naše 
ministerstvo   ale   nezná   se   v   taktu. 

Lid  by  se  rád  pohyboval  v  nížinách,  ministerstvo  by 
ale  rádo  dostalo  lid  do  výše. 

Lid  má  jednu  velikou  hlavu,  která  jen  jedno  žádá, 
totiž  spásu  svou;  ministerstvo  má  několik  hlav,  které  také 
jedno  žádají,   totiž  aby  byla  sťata  hlava   lidu, 

liid  se  spokojí  s  obyčejnou  stravou,  ministerstvo  si 
libuje  v  lahůdkách  a  nedělalo  by  si  z  toho  nic,  kdyby  se 
z  lidu  tieba  karbanátle  udělaly. 

\  programu  oznámilo  ministerstvo  svou  neobmezenou 
lásku  k  lidu,  div  že  by  ho  nesnědlo;  kdyby  to  bylo  ale  mohlo 
vskutku  učiniti,  bylo  by  svou  lásku  teprv  post  factuni 
uveřejnilo. 

V  programu  ohlásilo  ministerstvo,  že  musí  staré  rány 
zacelit:  věrné  svému  slibu  slíká  také  lid,  aby  se  až  k  ranáni 
dostati  mohlo. 


v  programu  slíbilo  ministerstvo,  že  bude  hájit  konsti- 
tuční  práva,  jakožto  svobodu  tisku,  a  hle!  ono  dostálo  slibu 
svému;  v  tisku  neužívá  nikdo  větší  svobody  nad  naše 
ministerstvo. 

V  programu  slíbilo  ministerstvo,  že  nakloní  ucho 
k  potřebám  lidu;  ale  ačkoli  uši  našeho  ministerstva  nejsou 
malé  a  ačkoliv  mnoho  do  nich  vchází,  jsou  přece  pro 
potřeby,  žádosti  a  stížnosti  lidu  uzavřeny.  Ten  lid  je 
zpropadený!  iSikdy  nemá  dost  a  nikdy  není  spokojen,  ať 
se  mu  cokoli  dává.  Pořád  chce  mít  něco  od  mocnářů,  a 
přece  jsou  mocnářové  evropejští  chudi.  Anglická  královna 
má  pouze  dva  domy,  pruský  král  dvě  komory,  rakouský 
císař  jednu  komoru,  ruský  cár  pouze  kabinet,  turecký 
sultán  má  divan  a  papež  měl  stolici,  kterou  v  posledním 
čase  ještě  ztratil. 

Ten  nevděčný  lid!  neustále  se  durdí  a  bouří  a  nikdy  není 
spokojen  od  toho  času,  co  k  té  svobodě  přičichl. 

Někteří  zkušení  sedmašedesátníci  soudí,  že  chce  mít 
republiku. 

Co   je   republika? 

Republika  je  velké  requiem,  při  kterémž  lid  slouží 
velkou  a  mocnářové  zpívají  miserere  u  katafalku,  v  němž 
spočívají  absolutismus  a  despotismus. 

Co  je  absolutismus?  Co  vlastně  je  absolutismus,  ne- 
můžeme s  jistotou  udati,  neb  toto  slovo  pochází  z  latinské 
politiky;  ale  co  je  a  byl  absolutismus  v  Rakousku,  to  víme 
všichni  dobře.  Absolutismus  je  a  byl  v  řízení  státním 
Rakouska  filosofickou  myšlenkou,  to  co  říká  německý 
filosof:  irre  Idee,  jen  že  neměla  rakouská  vláda  dříve 
nikdy  lichte  Ráume  čili  po  sprostu:  rozumy,  a  když  jich  nyní 
trochu  má,  není  to  její  vina,  nýbrž  způsob  léčení  svrcho- 
vaného národa,  který  by  rád  naši  vládu  k  rozumu  přivedl, 
jen  kdyby  byl  tento  pro  ni  přístupným. 

Vůbec  je  ten  rozum  v  rozličných  odvětvích  našeho 
řízení  ,,ultima  Thule",  sice  by  nebylo  tolik  nerozumu 
v  našem  řízení.    Rozumná  věc  je   ku   příkladu   právo   as- 

526 


Sprawediiwé  wypodobnéoi,  jak  nyní  Rakausko  wypadá. 


■^ 


Faksimile  karikaturní  ilustrace  Soběslava  Pinkase 
v   JO.  č  ísle  ,,Š o  t k  a"'. 


sociační,  a  nerozumná  vec  je  zkracovati.  Tak  prý  porodila 
jedna  žena  ve  Vídni  trojčata;  generál  Welden  dal  ji  ale 
s  dětmi  zatknout,  protože  je  v  stavu  obležení  jen  třem 
osobám   dovoleno   schůzky   držet. 

Rozumná  véc  je  spravování  obecního  jmění  obcemi 
samými,  nerozumná  věc  ale,  když  se  chce  někdo  do  toho 
míchati.  Ale  to  míchání  do  cizích  záležitostí  je  na  denním 
pořádku  naší  vlády,  od  kterého  dříve  neupustí,  až  bude 
s  ní   pořádně   zamícháno. 

Rozumná  věc  je  svobodné  vyjádření  řečí  a  tiskem, 
nerozumná  věc  dávat  na  svobodné  vyjádření  ,,flastry". 
A  přece  se  připravuje  od  naší  vlády  tolik  flastrů  v  rakous- 
kých lékárnách,  jaké  jsou  policie,  generální  komanda  atd. 

Rozumná  věc  je,  aby  každý  ctil  především  jazyk, 
kterému  ho  jeho  máti  naučila;  nerozumná  věc  ale  zapírati, 
že  je  člověk  Cechem.  A  přece  je  mnoho  Cechů  ne-Cechů? 
O  Velvary,  Velvary,  kde  jsou  mé  tolary!  Tak  jako  tolary 
od  nás  nyní  do  ciziny  putují,  tak  touží  mnoho  českých 
Nečechů  po  cizině,  aby  tam  ukázati  mohli,  že  nejsou 
jejich  rozumy  tak  ryzí  a  čisté  jako  rakouské  tolary,  které 
nyní  v  Rakousku  v  posledním  vydání  v  hrozně  málo 
výtiscích  kolují. 

O  rozumu  a  nerozumu  u  nás  v  Cechách  dalo  by  se  ještě 
mnoho  říci,  já  ale  musím  se  obávati,  déle  se  zdržovati 
při  rozumu  a  nerozumu,  dílem  abych  sám  do  nerozumu 
nepřišel,  dílem  abych  na  rozum  váženého  posluchačstva 
neappeloval,  by  při  mém  nerozumu  zůstalo  trpělivým. 
Co  bylo  v  mé  humoristice  rozumného,  nechť  to  přijme 
vážené  a  ctné  posluchačstvo  tak,  jak  to  bylo  podáno,  totiž 
rozumně;  co  ale  za  nerozumné  uzná,  ať  to  napraví  a 
vdechnouc  mu  rozum,  na  rozumnou  cestu  to  dovede;  když 
ale  celé  mé  čtení  za  nerozumné  uzná  a  prohlásí,  nenapadne 
mně,  abych  hledal  snad  ve  váženém  posluchačstvu  něja- 
kého nerozumu,  nýbrž  já  se  potěším  a  budu  myslit:  Sna<l 
se  to  stalo  z  nedorozumění. 
Č.  10.  Sir.  37.  1849.  Fercl.  Kopp. 
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STADION     JAKO     CHŮVA 

Hajej,  hajinkej, 
já  tě  budu   kolébati, 
proto  můžeš  sladce  spáti. 
Pán   Bůh  ti  dá  krásný  sen, 
svobodinko,   spinkej   jen. 

Hajej,   hajinkej; 
český   lvíčku,    spinkej,    nynej; 
ty  jsi  můj   a  žádnej   jinej; 
budeš-li   pokojně  spát, 
dám  ti  masíčko  papat. 

Hajej,   hajinkej! 

Kdyby  jsi  chtěl  pořád  běhat, 

mohl  bys  padnout  do  tenat: 

já  tě   nedám,   zlatinký! 

ani  za  svět  celinký. 

Hajej,   hajinkej! 
Bude-li  se  mne   Rus  ptáti, 
šel-li  můj   lvíček  již  spáti, 
řeknu:   Bubáku,   jdi   dál, 
by  se  tě  lvíček  nebál. 

Hajej,  hajinkej! 

Až  tě  moje  pohlazení 

k  mírnějšímu  zbudí  bdění, 

zlaté   vyjde   sluníčko   — 

'   Až   se   probudíš, 
nalejváček  pěkný  nový 
koupí  tatínek  lvíčkovi, 
též   mu   dá   Stadionek 
černožlutý  obojek. 
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A  teď  hajinkcj! 
Sic  ti  musím  dát  pro  spáni, 
budeš-li  rvát  bez  ustání  — 
hajej,  já   to  zadýchám, 
č.  11.  sti.  42.  1849.      samého   tě   nenechám. 


PÍSEŇ, 

věnovaná  příteli   mému   b  I  a  h  o  ro  d  é  mu  Šotku, 

ku    které   si   každý    melodii 

s  á  m    n  aj  ít  i   múze. 

1.  Od   půhioci,   od  západu  —  chladný  větřík  věje,  — 
sedlák   se   s   domkářem   hádá,   —   pán   se   tomu   směje. 

2.  Slunce   ráno   jasně   vzešlo,   —  mračna   ho   přikryly;   — 
měli  jsme  sněm  v   Kroměříži,  —  už  ho  rozpustili. 

3.  Ráno   chladno,   večer  zima   —  v  poledne   se   shání;   — 
dostali  jsme  konstituci,  —  dali  nám  ji  páni. 

4.  V   březnu   sedláček   rozsívá;   —  v   máji   žito   kvete;   — 
praží-li  notně   Svatý   Duch,  —  v  září  mlatci  spěte! 

5.  Prázdna-li  stodola  v  zimě,  —  na  jaře  je   nouze,  — 
lenoši  a  staré  baby  —  čekají   Francouze. 

6.  Nebe  celé  zasmušilé,  —  déšť  kropí  zem  bujnou;  — 
hoj,  junáci,  nebojte  se,  —  žeň  budem  mít  hojnou. 

7.  Černý  mrak  nás  včera  strašil,  —  dne  k  spatřeni  není;  — 

co  ministři  nadělali,  —  to  si  národ  změní! 

č.  11.  sir.  44.  1849.  Tvůj  přítel  B. 
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ŠOTKOVY      PÍSNĚ 

Zpívá   se  jako:    „Adámku    náš". 

Jeláčku  náš, 
co  pak  děláš? 
Sněm  nám  rozehnali, 
Slovany  prodali, 
[Ty  nic  nedbáš.] 

Jelácku  můj, 
v  slovu  mi  stůj, 
co  jsi  mi  sliboval, 
když  jsi  vyrukoval, 
[že  budeš  můj.] 

Slavie  má, 
neni  možná, 
počkej   až  do  jara, 
až  bude  fiala, 
[bude  jiná!] 


(Viz    Erben    II.    7  5.,    nápěv   118.) 

Naše  konstituce 
letěla  z  vysoká, 
Stadion  je  stielec, 
střelil  ji  do  boka. 

Urazil  jí  křídlo 
i  pravou  nožičku, 
smutně  zaplakala 
padla  na   Hanicku. 
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Faksimile  karikaturni  ilustrace  Soběslava  Pinkase 

v    11.    čísle   ,,Š o  t k  a". 


„Ach,   Bože,   můj   Bože, 
už  jsem   dolítala, 
už  jsem   moje   děti 
tady  zanechala. 

Moje  milé   děli 
nedělají  škody, 
sedí  na   Dunaji, 
napijou  se  vody. 

Zpívá  se  jako:    „Pí,    synáčku,   pomaloučku' 
(Erben  2.   298.) 

Žádost:    Oktrojíruj   pomaličku, 
oktrojíruj    pomalu, 
máte  málo   dvacetníčků, 
máte  málo  tolarů. 

Odpověď:       ,, Národ  sem,  národ  tam, 
kanóny  střílejte! 
Však  my  vás  potlučem, 
nic  se  nestarejte." 

Zpívá  se  známou   notou. 

Utíkej  V.  .  .  .,  utíkej, 
honí  tě   Košut  divokej! 
V.  .  .  .    utíká   co  může, 
Košut  ho  chytit  nemůže. 

Která  je  vláda   poctivá, 
ta   se   sněmu   nevyhýbá; 
která  je  vláda  opice, 
bojí  se  třeba   čepice. 
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šotek,    odcházeje,    zpívá: 

,, Ministři,   ministři, 
vy  verb  ujeté; 

já  bych  se  k  vám  taky  dal, 
mne  nevezmete: 
Oktrojovat  neumím, 
fraj kumštům  nerozumím; 
vezměte  mne  mezi  sebe, 
já  se  naučím." 
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oddíl  v. 


Havlíčkův   pobyi    v    Kutné   Hoře 
a  jeho   boj  proti  reakci 


Zastavení  ,, Národních  Novin'  dotklo  se  bolestně  celého 
národa;  bylyť  mu  studnicí  živé  vody,  ze  které  čerpal 
naději  v  lepší  budoucnost  při  svitu  prvních  červánků 
svobody  i  posilu  v  boji  proti  postupující  reakci.  Nejcitel- 
něji zasáhla  však  tato  rána  Havlíčka;  neboť  ohrozila  jeho 
hmotnou  existenci  právě  v  době  nejtěžší,  kdy  cítil  nej- 
větší potiebu  setrvati  věrně  ve  službě  opuštěného  národa. 
Ale  neochvějný  bojovník  ani  tentokráte  nezmalomyslněl. 
Uleviv  spravedlivému  hněvu  několika  parodiemi  lidových 
písní  (,,Ach,  není  tu,  není",  ,, Kytice",  ,,Mně  se  všecko 
zdá",  ,,P'iala",  ,,My  pole  ořeme"),  počal  hledati  místo, 
kde  by  mohl  vydávati  nový  časopis.  Po  marných  pokusech 
ve  Vídni,  potom  v  Brně,  v  Chrudimi  a  Litomyšli,  nalezl 
posléze  v  Kutné  Hoie  knihtiskaře  Fr.  Procházku,  s  kterým 
uzavřel  smlouvu  o  vydávání  nového  politického  listu. 
Očekával  s  jistotou,  že  vláda  podle  svého  slibu  svolá 
na  podzim  r.  1850  zemské  sněmy  a  proto  usiloval,  aby 
jeho  strana  měla  svůj  časopis,  jak  sám  praví:  ,, Nechtěli 
jsme  tedy  promeškati  důležitou  dobu  voleb  sněmovních 
bez  časopisu  a  považiijíce  zápověď  ,, Národních  Novin" 
v  Praze  jen  za  taktiku  vládní  před  svoláním  sněmu,  vy- 
naložili jsme  všechno,  aby  jen  mohl  vycházeti  někde  jinde 
neodvislý  časopis  naší  strany.  Takový  byl  původ  ,,Slo- 
vana   . 

Tiskaře  měl  Havlíček  sice  zajištěného,  hůře  však  bylo 
s  bytem  pro  rodinu  a  místnostmi  pro  tiskárnu  a  redakci; 
opatrní,  šosáčtí  otcové  kutnohorští  nechtěli  mezi  sebe 
přijmouti  prononcovaného  rebclanta,  obávajíce  se,  aby  tím 
jejich  město  neupadlo  v  nemilost  u  vlády.  Teprve  při- 
spěním několika  uvědomělých  měšťanů  podařilo  se  Ha- 
vlíčkovi nalézti  útulný  domek  s  prostrannou  zahradou 
na  Kolmarku  a  potřebné  místnosti  pro  tiskárnu  nedaleko 
kostela  P.  Marie  na  Náměti.  Překonav  tedy  šťastně  všecky 
překážky,  počal  Havlíček  8.  května  1850  vydávati  ,, Slo- 
vana"; nebyl  to  však  denník,  jak  měl  původně  v  úmyslu, 
spíše    politická    revue,     která    vycházela    dvakrát    týdně. 
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v  Kutné  Hoře  nastává  poslední  období  Havlíčkovy 
veřejné  činnosti;  je  to  boj  osamělého  trosečníka  proti 
mocnému  vlnobití  rostoucí  reakce.  S  jediným  spolu- 
pracovníkem Josefem  Kodymem  vystupuje  Havlíček  ostrý- 
mi články  v  ,, Slovanu"  proti  nezákonnému  počínání  vlády 
a  nemilosrdně  tepá  hierarchické  snahy  katolicismu  snaže 
se  věrně  plniti  úkol  vychovatele  a  ochránce  utlačovaného 
národa  v  přetěžké  době. 

Po  vysilující  práci  žurnalistické  uchyloval  se  Havlíček 
nejraději  ke  své  rodině,  kde  prožíval  v  té  době  chvíle 
nejšťastnější.  Malá  Zdenička  byla  nejmilejším  jeho  po- 
těšením; zašel-li  do  zahrady,  kde  se  rád  bavíval  zahradni- 
čením, byla  stále  kolem  něho.  Občas  chodíval  buď  do 
Hauffovy  vinárny,  kde  byla  místní  expedice  ,, Slovana", 
nebo  večer  do  hostince  ,,U  černého  koně",  kde  si  rád 
pohovořil  s  důvěrnými  přáteli.  Také  do  Prahy  si  občas 
zajel,  aby  se  potěšil  s  politickými  přáteli  a  porokoval 
s  nimi  o  politické  situaci;  když  však  i  tato  radost  byla 
mu  10.  března  1851  pražským  vojenským  velitelstvím 
zakázána,  přijížděli  pražští  přátelé  za  ním  do  Kutné  Hory. 
Jak  se  Havlíček  na  takové  návštěvy  těšíval,  vysvítá 
z  dopisu  švagru  Jarošovi,  v  kterém  naléhá  na  něho,  aby 
přijel  s  rodinou  na  Vánoce  do  Kutné  Hory:  ,, Jestli  ne- 
přijedete  v  pondělí,  zejtra  ráno,  do  Kolína,  ať  Vás  čert 
vezme!  jestli  ale  dokonce  nepřijedetc,  již  ani  čertovi  za  to 
nestojíte,  aby  Vás  vzal";  s  listem  tím  posílá  žertovný 
,, program  svěcení  Vánoc  v  Kutné  Hoře  r.  1850  na  před- 
městí  Kolmarku  v  baště   Ruthard". 

Havlíček  nebyl  v  Kutné  Hoře  pouze  žurnalistou,  nýbrž 
i  ochotným  a  upříminým  rádcem  lidu  městského  i  venkov- 
ského, který  se  na  něho  v  různých  záležitostech  s  důvěrou 
obracel.  Proto  i  přes  nevlídné  přijetí,  jakého  se  mu  s  po- 
čátku od  městské  representace  kutnohorské  dostalo,  získal 
si  záhy  všeobecnou  přízeň  a  obzvláštní  pozornost,  se  kterou 
vláda  každý  jeho  krok  sledovala,  sympatie  lidu  k  Ha- 
vlíčkovi  jen   zvyšovala. 
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Lid  probuzený  „Národními  Novinami"  pocinal  chápati 
velkou  ideu  národního  sebevědomí,  počet  odběratelů 
„Slovana"  rostl  vučihledě;  současně  stupňovala  se  však 
také  nenávist  vlády  k  Havlíčkovi  —  konfiskace  stíhala 
koniiskaci.  Na  toto  pronásledování  vlády  trpce  si  stěžuje 
v  listě  z  27.  dubna  1851:  „Ostatně  se  mi  zde  vede  tak 
dobře,  jak  se  nyní  může  vésti  žurnalistovi  oposičnímu, 
každý  týden  jednou  mi  konfiskují  číslo,  někdy  je  soud 
zase  vydá,  někdy  se  vede  proces,  kterých  nyní  proti  mně 
pět  leží,  a  sice  dva  před  porotu.  Dne  1.  Máje  tento  čtvrtek 
budu  zde  stát  před  veřejným  soudem  (okresním  sborovým) 
pro  formální  přestupek,  a  včera  mi  právě  zase  konfiskovali 
svazek,  tentokrát  zcela  nestydatě.  Proti  zdejšímu  soudu 
panuje  největší  terrorismus,  hrozí  se  soudcům  přesazením 
a  nemilostí,  a  tak  ubozí  musejí  mne  proti  svému  přesvěd- 
čení stíhati,  a  tak  daleko  to  již  došlo,  že  se  do  Prahy 
udává,  kdyby  některý  úřadník  se  mnou  mluvil.^)  Odbíra- 
telů  mám  asi  2000  navzdor  všemu  pronásledování  všech, 
kteří  ,, Slovana"  čítají",  a  dále  si  ještě  stěžuje:  ,,Tak 
daleko  došel  již  terrorismus  strany,  která  se  nazývá 
stranou  pokoje  a  pořádku:  Redaktor  ,, Slovana"  není 
v  mnohem  příznivějších  okolnostech  živ,  nežli  zločinec 
zatykačem  stíhaný!  To  nazývají  svobodu  tisku!"  Žaloby 
vznesené  na  Havlíčka  pro  zločin  rušení  veřejného  pokoje 
týkají  se  článků  ,, Správa  obecních  záležitostí"  v  8.  čísle 
a    ,,Proč    jsem    občanem"    ve    12.    čísle    ,, Slovana". 

Havlíček  jsa  si  vědom,  že  nedopouští  se  ničeho,  co  by 
směřovalo  k  porušení  zákonů,  pracuje  neúnavně  dále  pro 
svůj  národ  a  pro  vlast  svou,  jížto  podle  jeho  mínění  má 
každý  vše,  i  život  věnovati,  kdo  s  ní  upřímně  smýšlí. 
A  proto  nedbaje  persekuce  vídeňské  reakce,  chystá  se 
vydati  největší  část  svých  úvodních  článků  z  ,, Národních 
Novin" ^  ve  zvláštní  knize  pod  názvem  ,,Duch  Národních 
Novin",  již  hodlá  připsati  Fr.  Palackému,  jak  zřejmo 
jest  z  jeho  listu:  ,, Abych  Yašnosti  alespoň  poněkud  mohl 
proukázati  ze  své  strany  nějakou  úctu,  ku  které  se  z  mno- 
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hých  ohledů  zavázána  cítím,  umínil  jsem  si  požádati  Vás, 
Vysoce  Vážený  Pane!  abyste  přijmouti  ráčil  dedikaci  této 
knihy,  čímž  bych  se  velice  potěšena  cítil".  Palacký  po- 
těšen jsa  touto  ctí,  ochotně  svoluje,  načež  v  květnu  1851 
vychází  v  tiskárně  Fr.  Procházky  nákladem  spisovatelo- 
vým ,,Duch  Národních  Novin"  s  touto  dedikaci:  Stateč- 
nému muži,  Panu  dru.  Františkovi  Palackému,  dějepisci 
českého  národa,  věrnému  hajiteli  svobody  a  práva  věnuje 
tento  spis  na  znamení  hluboké  své  úcty  a  upřímné  odda- 
nosti   vydavatel." 

Marné  byly  všechny  sliby  i  hrozby,  kterými  usilovala 
vláda  příměti  Havlíčka,  aby  psal  v  duchu  centralistickém; 
Havlíček  zůstal  věren  svým  zásadám  a  programu  své 
strany  a  chtěl  stůj  co  stůj  vytrvati  ve  vydávání 
,, Slovana",  pokavad  by  nebylo  jiného  neodvislého  časopisu 
politického. 

Velké  naděje  skládal  Havlíček  do  volby  francouzského 
presidenta,  neboť  s  jistotou  očekával,  že  příznivý  její 
výsledek  nezůstane  bez  účinku  na  poměry  v  Rakousku. 
,,Až  do  Máje  r.  1852,  nebojím  se  ničeho,"  píše  Palackému, 
,,vypadne-li  ale  volba  francouzského  presidenta  špatně, 
pak  skutečně  čas  bude  uhýbati  se  Spielbergu  i  při  vší 
zákonnitosti,  pak  by  asi  se  mnou  nedělali  Vídenští  páni 
zákonních  ceremonií." 

Persekuce  Havlíčka  vzrostla,  když  7.  července  1851 
vydal  své  ,, Epištoly  Kutnohorské",  jichž  celý  náklad 
4000  výtisků  byl  naráz  rozebrán  a  ještě  se  nedostalo; 
tak  skvělý  úspěch  byl  s  to,  aby  roznítil  největší  nenávist 
církevních  hodnostářů,  proti  nimž  bylo  ostří  ,, Epištol" 
namířeno.  Jaké  úsilí  vyvinula  vláda  ve  spojení  s  hierarchií, 
aby  vyplenila  rozšířené  mezi  lidem  ,, Epištoly  Kutno- 
horské", povídá  pěkně  Antal  Stašek  ve  vzpomínce  ze 
svého  mládí,  věnované  ,, Památce  Havlíčkově":^)  ,, Přestal 
i  ,, Slovan"  a  na  místě  něho  vyskytla  se  jakási  tajemná 
kniha,  při  jejímž  čtení  se  zavíraly  domovní  dvéře  a  úzkost- 
livě se  dávalo  pozor,  aby  mezi  čtením  nikdo  nepovolaný 
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Dům  v  bývalé  Dlážděné  (nyní  Haulíckouě)  ul.  v  Praze, 
u  němž  zemřel  Karel  Havlíček  Borovský  29,  července  1850, 
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nevrazil  do  světnice.  Jak  jsem  se  později  dověděl,  byly  to 
„Kutnohorské  Epištoly",  po  nichž  kněžstvo  slídivě  páslo." 

Pronásledování  Havlíčka  se  stupňovalo  a  starostmi 
o  churavou  choť  se  situace  jeho  stávala  přímo  nesnesi- 
telnou, takže  nebylo  už  jiného  východiska  než  vzdáti  se 
činnosti  žurnalistické.  ,, Trpělivost'  moje,  ačkoliv  jest  ne- 
smírná," stěžuje  si  příteli  Fr.  Kavanovi,  ,, přece  se  již 
počíná  znamenitě  viklati,  a  již  také  moje  tělo  začíná 
znamenitě  protestovat  proti  mé  žurnalistice,  neboť  moje 
žluč  v  pravém  smyslu  toho  slova  vypovídá  mi  službu." 
A  dále  píše:  ,, Úmysl  můj  tedy  jest  opustiti  žurnalistiku 
a  chopiti  se  belletristiky  a  historie  ve  stejném  směru 
jako  posud.^)  Do  Prahy  ale  nesmím  a  kdyby  mne  tam 
třeba  později  pustili  (ačkoli  bych  raději  pošel  než  je  o  to 
prosil),  nebyla  by  tam  přece  pro  mne  existence,  proto  že 
bych  se  všeho  veřejného  života  našeho  vzdalovati  musel, 
abych  neuškodil  dobré  věci  svou  pouhou  osobou,  kterou 
tito  naši  dobrodinci  již  jako  zlého  ducha  byli  marki- 
rovali. 

Hodlám  tedy  zůstati  na  venkově  a  vložiti  se  na  oeko- 
nomii,  a  sice  proto,  poněvadž  k  tomu  nejvíce  lásky  mám, 
a  také  při  svých  literárních  pracích  nejlépe  oekonomii 
za  postranní  práci  i  vyražení  spolu  užívati  mohu,  nejvíce 
ale  proto,  abych  odkázán  nebyl  živiti  se  pouze  literaturou. 
Poněvadž  ale  tolik  jmění  nemám,  abych  si  mohl  nějakou 
oekonomii  koupiti,  která  by  stála  za  hospodaření,  chci  si 
někde  pachtovati  nějaký  dvůr.  To  je  vlastně  příčina  mého 
dopisu." 

Mezitím  došla  první  výstraha  ,, Slovanu"  od  místo- 
držitele  Mecséryho,  ale  Havlíček  chce  nezdolně  vytrvati 
v  boji  až  do  konce,  byť  i  nucen  byl  činnosti  žurnalistické 
se    vzdáti,   jak   o   tom   píše    Palackému   21.    července: 

,,Z  dopisu  Vašnostina  vyrozuměl  jsem,  ačkoli  tam 
ovšem  directo  nic  podobného  nestojí,  že  neráčíte  chtít, 
abych  přestal  vydávati  časopis,  neboť  slova  ,, abych 
přestal,    počnu-li    cíliti   duchovní    ochabnutí   a    nedostatek 
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síly  potřebné'",  nemají  ovšem  skoro  jiného  smyslu,  než 
abych  nepřestával.  Neboť  jakož  se  nikdo  rád  nepřizná 
sám  k  tomu,  že  by  na  duchu  byl  ochabnul  a  cítil  nedostatek 
sil,  také  já  bych  nerad  na  sobě  takových  smutných  vlast- 
ností shledal  neb  se  k  nim  jen  přiznal.  Skutečně  ale  jsem 
také  posud  nic  podobného  nepocítil  a  dle  mého  duševního 
charakteru  jsem  více  schopen  upadnout  do  zlosti,  do 
vášnivosti  nežli  do  ochabnutí  a  zvětšené  překážky  dráždí 
mne  jen  k  větší  činnosti".  A  k  tomu  dodává:  ,,Ale  zde  se 
nejedná  o  útěk,  zde  se  jedná  o  to,  není-li  lépe  roztlučenou 
již  od  nepřátel  baštu  opustiti  a  jiným  způsobem  vydat- 
nějším bojovati.  Za  takovou  roztlučenou  baštu  musíme 
ale  již  nyní  považovati  žurnalistiku,  kdežto  přece  jinak 
svoboda  tisku  ještě  se  udržela.  Nemohu  zde  Vašnosti 
pro  obšírnost  všechny  své  zdejší  okolnosti  tak  popisovati, 
abyste  ráčil  nabýti  přesvědčení  rovné  mému  nynějšímu; 
ale  kdyby  se  naskytla  příležitost  k  ústnímu  pojednání 
o  tom,  doufám,  že  ráčíte  sám  marnost  všelikého  dalšího 
opposičního    časopisectví    nahlédnouti." 

Té  radosti  Havlíček  vládě  dopřáti  nechtěl,  aby  ,, Slo- 
vana" zapověděla,  a  proto  se  rozhodl  časopis  sám  zastaviti, 
jakmile  by  došla  druhá  výstraha  od  místodržitelství;  a  to 
se  stalo  již  11.  srpna,  jak  píše  příteli  Kavanovi:  ,, Pracoval 
jsem  k  smrti  —  jen  duševně.  Vězte  totiž,  že  nepochybně 
zítra  dostanete  poslední  číslo  Slovana.  Pan  Mecséry  mi 
poslal  včera  již  konečně  po  všech  těch  ostudách,  které  mi 
již  asi  po  14  dní  dělají,  druhé  osudné  napomenutí,  po 
kterém  může  následovati  zápověď  Slovana  dle  jejich 
novopečeného  zákona.*)  Věda  tedy  beztoho  dobře,  že  si 
hlavně  na  mne  ten  zákon  spletli,  umínil  jsem  si  již  dříve, 
že  sám  přestanu  po  druhém  napomenutí,  abych  jim  a 
sobě  ten  zákaz  ušetřil.  Vydám  tedy  zde  zítra  poslední 
číslo    a    oznámím,    co    zapotřebí    —    a    prozatím    konec." 

Dne  24.  srpna  1851  vyšlo  tedy  poslední  číslo  Havlíč- 
kova ,, Slovana",  posledního  obránce  svobody,  a  nic  už 
potom  nebránilo  přívalu  absolutismu. 
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v  Kutné  Hoíe  končí  slavná  žurnalistická  činnost 
Havlíčkova:  národní  hrdina,  který  sám  jediný  lámal  kopí 
proti  ohromné  vládní  přesile,  odchází  zklamán  z  politickélu* 
bojiště   do  soukromí,   aby  se  opět  věnoval  práci  literární. 

Rozloučiv  se  s  Kutnou  Horou,  uchyluje  se  koncem 
října  do  Nem.  Brodu,  kde  si  hodlá  odpočinouti  a  potom  se 
věnovati  polnímu  hospodářství.  Touto  myšlenkou  se 
zabýval  již  delší  dobu,  jak  patrno  z  listů  příteli  Kavanovi, 
jehož  prostřednictvím  chtěl  najati  některý  z  dvoru 
panství   Chotkova. 

Radili  také  mnozí,  aby  se  vystehoval  do  Ameriky, 
a  jihlavský  přítel  Musil  mu  za  tím  účelem  i  průvodní  list 
opatřil,  ale  Havlíček  odepřel  tak  učiniti  prohlásiv:  ,, Nechci 
se  ani  skrývati  ani  prchnouti,  vždyť  jsem  svobodný 
rakouský  občan,  který  zákonitě  se  chová,  co  by  se  mi 
tedy  mohlo  státi?  Setrvám,  až  vykonám  svou  povinnost 
íineb  až  mne  usvědčí,  že  nejednám  správně;  a  tu  musí 
výrok  ten  pronésti  soud  z  národa  v  řádné  porotě!  Ta 
porota  se  však  ještě  nenarodila,  která  by  mne  odsoudila!"^) 
a  jeho  důvěra  v  český  lid  jej  opravdu  nezklamala;  Kutno- 
horská porota  —  soud  lidu,  před  níž  se  Havlíček  12.  listo- 
padu 1851  zodpovídal  ze  zločinů  rušení  veřejného  pokoje, 
kladených  mu  za  vinu  otištěním  zmíněných  článků  ve 
,, Slovanu",  uznala  ho  jednohlasně  nevinným,  což  shromáž- 
děný lid   uvítal   s  upřímnou  radostí. 

Skvělé  morální  vítězství  nad  vládou  a  nadšené  projevy 
oddanosti  lidu  dojaly  Havlíčka  hluboce,  ale  nebyly  s  to, 
aby  rozptýlily  chmury,  které  naplňovaly  uštvanou  jeho 
duši;  tušilť,  že  vídenští  nepřátelé  mu  ještě  pokoje  ne- 
dopřejí,  třeba   on  jim  ho  již  úplně   dal. 
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Slovan 


Od  S.   V.    1850  do   14.  Vlil.    1851. 


Zastavení  ,, Národních  Novin"  Havlíčka  těžce  ranilo, 
ale  v  boji  proti  rostoucí  reakci  ho  neodstrasilo: 
protože  však  Praha  byla  ve  stavu  obležení,  musel  se 
uchýliti  na  venkov.  Pokoušel  se  vydávati  jiné  noviny 
ve  Vídni,  v  Brně,  v  Chrudimi,  ale  marně;  posléze  zakotvil 
v  Kutné  Hoře,  kde  8.  května  1850  poěal  vydávati  nový 
časopis    ,, Slovan",    který    vycházel    dvakrát    týdně. 

V  ,, Slovanu"  vyvrcholilo  všecko  ostří  Havlíčkova 
sarkasmu  proti  nezákonnému  počínání  vlády;  tu  již  pře- 
stává být  mluvčím  své  strany  jako  v  ,, Národních  Novi- 
nách", ale  vystupuje  jen  za  svou  osobu.  Stavě  se  na  stano- 
visko oktrojované  ústavy,  sleduje  počínání  vlády  a  bez- 
ohledně vystupuje  proti  každému  porušení  národních 
práv,  březnovou  ústavou  národům  zaručených.  Reakce 
valí  se  jako  lavina,  ale  Havlíček  očekávaje  spásu  v  příznivé 
změně  ve  Francii,  napomíná  prořidlé  řady  své  strany 
k  zmužilosti  a  vytrvalosti.  Vzrůstající  vliv  katolické  církve 
nutí  jej  k  ostrým  výpadům  proti  hierarchii;  zabíhá  do 
české  historie  a  oživuje  světlou  památku  kostnického 
mučedníka  —  a  nových  nepřátel  mu  přibývá.  Za  pomoci 
jediného  spolupracovníka  Jos.  Kodyma  vyplňuje  sloupce 
své  politické  revuí,  kterou  poučuje  a  vzdělává  český  lid 
na  národně  i  politicky  uvědomělé  občany.  Jeho  usilovná 
práce  počíná  nésti  ovoce  —  počet  odběratelů  vzrůstá 
na  2000. 

Cím  více  nabývá  Havlíček  popularity  u  svých  stou- 
penců, tím  více  roste  záští  a  nenávist  jeho  odpůrců,  až 
posléze  zahajuje  vláda  ostrou  protiofensivu  proti  němu 
i  jeho  nenáviděnému  ,, Slovanu".  Dne  4.  června  1850 
zapovídá  ,, Slovana"  pro  Halič  a  Bukovinu,  13.  června 
t.  r.  pro  Prahu  a  okolí  a  4.  prosince  i  pro  lliry:  skoro 
každé  číslo  je  konfiskováno  a  následkem  těchto  persekucí 
klesá   počet    odběratelů   na   1000. 

Když  pak  konečně  10.  března  1851  zakazuje  \láda 
Havlíčkovi  přístup  do  Prahy  a  dává  každý  jeho  krok 
střežiti,     poziiá\á     lla\líček,     že     musí     \"     nei'()\  néiu     !)o)i 
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podlehnouti.  Přece  však  chce  na  radu  Palackého  vytrvati, 
jak  praví  v  listě  z  21.  července  1851:  ,,Také  jsem  měl 
štěstí  již  od  dětinství  býti  vychován  k  odporu  proti  těm 
mocnostem,  s  kterými  nyní  boj  vedeme,  a  nemyslím,  že  bych 
mohl  kdy  leč  v  hrobě  opustiti  korouhev  českého  lva." 
Zatím  však  přicházejí  po  sobě  dvě  vládní  výstrahy  s  vý- 
hrůžkou na  zastavení  časopisu,  a  tu  vysílený  bojovník 
skládá  zbraň  a  14.  srpna  1851  sám  vydávání  ,, Slovana" 
zastavuje. 

Na  rozloučenou  s  odběrateli  ,, Slovana"  jako  náhradu 
za  předplatné  vydal  ještě  knížku  překladů  z  Voltaira 
pod   názvem   ,, Některé  pověsti". 
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o     ZNAMENÍ. 

Poněvadž  se  posud  se  žádnou  jistotou  určiti  nedá, 
kdy  se  zase  v  Praze  obleženi  vyzdvihne  a  ústavní  svoboda 
opět  do  platnosti  navrátí,  umínil  jsem  sobě,  práva  svobod- 
ného tisku  v  některém  jiném  místě  naší  vlasti  zatím  po- 
užíti, a  po  mnohých  v  této  věci  pokusech  obrátil  jsem  se 
konečně  do  Kutné  Hory.  Abych  zde  ale  Národní  Noviny 
neb  pod  jiným  jménem  časopis  stejné  rozsáhlosti  vydávati 
mohl,  tomu  dokonce  nedovolují  okolnosti,  a  takový  po- 
kus můj  potkal  by  se  jistě  ne  s  prostředním  úspěchem. 

Proto  jsem  si  vyvolil  tuto  formu  časopisu,  která  nyní  pod 
jménem  ,, Slovana"  jest  před  očima  váženého  obecenstva. 

Slovan  bude  vycházeti  týdně  jen  dvakrát,  avšak  ve 
svazcích  vždy  přes  4  archy  týdně,  a  bude  v  této  rozsáh- 
losti své  dosti  místa  poskytovati  k  obsažení  všeho  toho. 
co  důležitého  může  býti  pro  nás  z  politických  události. 

Doufám,  že  Slovanem  vyplním  prozatímně  tu  mezeru, 
která  povstala  v  žurnalistice  naší  skrze  zápověď  Národních 
Novin,  tak  sice,  že  Slovan  bude  obsahovati  všechno  to, 
co  Národní  Noviny,  s  tím  jediným  rozdílem,  že  se  v  za- 
hraniční  politice   co  možná   obmezí  a  krátce   držeti  bude. 

Poněvadž  mnozí  z  odběratelů  Národních  Novin  od 
jejich  zákazu  neměli  příležitost  stopovati  všechny  mezi 
tím  časem  na  novo  sběhlé  události:  bude  moje  péče,  aby 
se  tato  mezera  poznenáhla  zase  vyplnila.  Ostatně  bude 
časopis  tak  zřízen,  aby  každý  měsíc  úplnou  knihu  tvo- 
řil, ku  které  se  též   vždy   zvláštní  titul  a  obsah  přidá. 

Žádám  jen,  aby  se  s  prvními  několika  svazky  nějaký 
příznivý  ohled  vzal,  než  nový  časopis  na  novém  místě, 
v  nové  tiskárně  a  okolnostech  zcela  jiných  do  svého  po- 
řádného běhu  se  vpraví. 

Pokud    moje    síly    stačí,    učiním    jistě    všechno    k   jeho 
zvelebení  a   doufám  též  najíti  u  všech  přátel  svých  hojné 
podpory. 
8.  května  1850. 
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MÍSTO     ÚVODU. 

(H.  B.)  Znamenitý  muž  národu  anglického  Sheiidan 
pravil:  ,, Raději  žádný  sněm  než  žádnou  svobodu  tisku: 
raději  oželím  odpovědnost  ministrů,  Habeas-Corpus-actu, 
povolováni  daní,  nežli  svobodu  tisku,  neboť  všechna 
dotčená    práva    opět    se    získají!" 

Pravdivost  jeho  slov,  skutkem  osvědčená  v  dějinách 
novějších  století,  zakládá  se  hlavně  na  tom,  že  bez  osvěty 
a  probuzenosti  duševní  není  národ  schopen  uhájiti  svobodu 
a  právní  zákonitou  vládu  proti  libovolnosti  zpanštělých 
samozištníků,  kteří  vždy  o  to  usilují,  brzy  chytře  a  po- 
krytsky,  brzy  zas  násilně,  aby  zneužívati  mohli  statku 
a    osob    spolutvorů   svých,    od    Boha    rovně    oprávněných. 

Nemohla  by  zajisté  malá  hrstka  vládychtivých  utisko- 
vati ku  svému  prospěchu  celý  národ,  kdyby  tento,  jsa 
náležitě  vzdělán,  rozuměl  všem  svým  záležitostem  a  svou 
vůli  náležitě  projeviti  a  provésti  uměl.  Úkolem  svobody 
tisku  jest  tedy  povýšiti  poznenáhla  celý  národ,  neb 
alespoň  největší  část  jeho  k  takovému  vzdělání,  a  jen 
tenkrát  můžeme  sobě  dělati  naději  na  opravdivou  a  jistou 
svobodu.  Třeba  se  i  národu  podařilo  náhodou  skrze  revo- 
luci svrhnouti  se  šíje  své  jařmo  absolutní  vlády,  jestli 
zároveň  není  větší  čásť  jeho  vzdělaná,  v  brzkém  času 
zase  jiní  pod  jinými  záminkami  dovedou  se  zmocniti 
libovolné  a  protizákonní  vlády  nad  národem,  jako  toho 
právě   za    našich    časů   leckde    příklady    vidíme. 

Není  zde  k  tomu  místo  a  také  ani  úmysl,  dokazovati 
důležitost  svobody  tisku  pro  svobodu  občanskou  —  zdá 
se   mi,   že   již    příliš    přesvědčen   jest   svět   o   této   pravdě. 

Také  náš  národ  uvítal  roku  1848  novou  tuto  svobodu 
se  srdečným  nadšením,  a  zakusil  jistě,  byť  i  nakrátce, 
její  ovoce,  a  aby  i  dále  a  ještě  s  větším  prospěchem  rado- 
vati se  mohl  z  této  výhody,  o  to  budiž  hlavně  péče  všech, 
kterým  souzeno  jest,  jakožto  průvodčím  vésti  národ  na  obtíž- 
ných cestách  ke  stálé  občanské  rovnoprávnosti  a  svobodě. 
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9.  SvAxek. 


Slovan. 

Časopis  věnovaný  poliiickym  a  vůbec  veřejným 
záležitoslem  slovanským,  zvláíié  českým. 


O^povf^i/  re4ak!or  a  ndafatei; 
Umřel  Bavlióek. 


Obsah: 

Kotniimi*mu$.     H.   B. 

Mékfer^  upommky  na  rpojrni  Jtívrarif  $   Cecky.     I. 

Lisí  krále  Jifxho. 
Li* ty   s   Prahy.      I.      II. 
ManieUlrt  chudších   litd. 

O  rytPoboieni  tUutt  od  Dr.  Uroniti  F.  Trentot$kéko. 
Knlnokorskt   epiélnly.      IV. 
Lttly  te  Síorcfska. 
fotorotalel  poUlicky. 
íiakoutké   ipriiry  pol%tiCke. 
Zahranični  tpráry. 
Zprdry  domdci. 

Vydáno  dne  20.  I^'crvua« 


-»^>^ 


Ti>ii(«  Fraotliku  ProcbAaky  *  Kuioé  Bore 


Faksimile  tiiulii    7.  svazku   „Slovana'' 


1850. 


0(1  té  doby,  co  Praha,  lilaxiií  to  ohnisko  vyššího 
života  našeho  národu,  pravé  srdce,  z  kterého  proudí  již 
po  tolik  věků  oživující  žíly  do  veškerých  našich  krajin, 
od  té  doby,  co  Praha  skrze  obležení  zbavena  jest  (bohužel 
nyní  celý  rok!)  vedle  jiných  ústavních  práv  také  svobody 
tisku,  ztratili  jsme  téméř  celou  svobodu  tisku  pro  záleži- 
tosti občanské.  Ačkoli  kromě  Prahy  a  několika  pevností 
v  celé  ostatní  naší  vlasti  v  ouplné  míře  platí  ústava  a  v  ní 
pojištěné  právo  svobodného  tisku,  nepoužil  nikdo  za  ten 
celý  ěas  tohoto  práva  k  vydávání  liberálního,  záležitosti 
českého  národu  bezohledně  zastávajícího  politického  časo- 
pisu. Zajisté  ne  velmi  chvalitebná  to  pro  nás  událost, 
svědčící  o  malé  posud  probuzenosti  našeho  veřejného 
občanského  života.  Pohlédněme  vůkol  sebe!  Malá  naše 
sousední  saská  zemte,  počítající  milion  obyvatelstva,  čítá 
svých  asi  200  politických  časopisů,  a  není  tam  téměř  ani 
jednoho  dosti  nepatrného  městečka,  které  by  nemělo 
svůj  politický  časopisek.  U  nás  ale  kromě  Prahy  neudržel 
se  posud  nikde  samostatný  politický  Časopis®)  a  následek 
toho  byl  ten,  že  s  Prahou  hledí  národ  dobrovolně  do 
obležení. 

V  Praze  zatím,  kdežto  i  tak  počet  našich  politických 
časopisů  skrze  nový  velmi  přísný  zákon  o  tisku  a  ustano- 
vené v  něm  na  naše  okolnosti  příliš  veliké  kauce  až  k  ne- 
důstatku se  zmenšil,  zápasily  liberálnější  časopisy  všelijak 
s  vojenskými  ouiady:  jaký  při  tom  byl  osud  mých  Ná- 
rodních Novin,  jest  sice  ve  hlavních  ohledech  každému 
povědomo,  zevrubněji  bych  ale  mohl  jen  já  a  vojenský 
soud  na  Hradčanech  o  tom  zápasu  liberální  žurnalistiky 
s  vojenskou  subordinací  dlouhé  kroniky  vypravovati. 
Snažil  jsem  se  ovšem  zůstati  vždy  věren  zásadám,  o  kte- 
rých jsem  přesvědčen,  že  by  mohly  nejen  národu  našemu 
nýbrž  i  vládě  prospívati  —  místo  důvodů  ale  odpovědělo 
se  mi  zákazem  Národních  Novin,  a  zanechávám  každému 
na  posouzenou,  jestli  tento  zákaz  uškodil  více  zásadám 
naší  strany  aneb  vládě. 
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Podle  celého  až  dosavadního  jednání  naší  nynější  vlády 
s  opposicnínii  novinami  zdá  se  mi,  že  tato  vláda  rozumí 
svobodě  tisku  jen  tak,  aby  všechny  noviny  jenom  smýš- 
lely a  psaly,  jak  se  vládě  líbí,  neboť  považuje  již  každého 
za  zlomyslného  buřiče,  který  jiné  zásady  zastupuje  než 
ona.  Svoboda  tisku  jest  ale  jen  právě  k  tomu,  aby  se 
mohlo  projeviti  smýšleni  vládě  odporné,  neboť  jenom  tak 
možno  jest,  aby  konečně  rozličným  badáním  a  posuzo- 
váním užitečná  národu  pravda  na  jevo  přišla  a  do  života 
se  obrátila.  Vláda  pronásledující  a  utlačující  opposiční 
noviny  sama  rozbijí  (abych  vhodného  podobenství  užil), 
neklamné  zrcadlo,  ve  kterém  by  viděti  mohla  pravé  vady 
své,  neboť  v  těch  obrazích,  které  jí  služebné  její  a  vždy 
přisvědčující  noviny  malují,  nevidí  nikdy  pravou  podobu 
svou,  nýbrž  jen  klamný  ideál,  příznivé  a  uplacené  fantasie. 
Neznáti  ale  své  vady,  jest  slabost  škodící  každému  a 
nejvíce  vládám. 

Již  tomu  nyní  jest  přes  tři  měsíce,  co  umlknul  hlas 
Národních  Novin,  a  že  teprva  nyní  opět  pokračuji  ve  své 
časopisní  činnosti,  není  vina  moje,  nýbrž  těžkých  okolností, 
pro  které  mi  až  do  této  doby  nebylo  možná.  Nechci  zde 
tyto  okolnosti  vypisovati  a  kresliti  obecenstvu  žalostný 
obraz  našich  slabých,  jen  zdánlivě  pravdivých  konstituč- 
ních  práv,  nechci  též  vládě  strannost  vytýkati,  že  jen 
právě  proti  našim  novinám  užila  všechnu  moc  výmíneční, 
nechajíc  noviny  německé  strany  ku  př.  ,,Ost-Deutsche- 
Post",  ,, Deutsche  Zeitung  a.  Bohmen"  pokojně  vycházeti. 
Zastřeme  raději  rouškou  zapomenutí  truchlivou  minulost, 
a    pokusme    se    věřiti    přece    na    lepší    budoucnost! 

Ze  nepokračuji  ve  vydáváni  Národních  Novin,  nýbrž 
zcela  nový  časopis  v  jiné  také  for-mě  vydávám:  toho  jest 
jedna  příčina  nepříhodnost  každého  místa  kromě  Prahy 
pro  veliké  denně  vycházející  noviny  skrze  špatné 
spojení  poštovní,  a  druhá  příčina  přání  moje,  aby  nový 
můj  časopis  také  do  Prahy  přístup  měl.  Národní  Noviny 
zapověděl  vojenský  úřad  v  Praze  vydávati,  již  tedy  pro 
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pouhou  důslediio^l  imisil  l)y  jim  snad  \  I^azc  piísliij) 
zapovedít,  kdyby  někde  jinde  zas  vycházely,  třelja  i  jejich 
obsah  nebyl  veřejnému  pořádku  v  Praze  nebezpečný. 
Xový  ale  časopis,  o  kterém  se  ani  napřed  védéti  nemijze, 
jakým  způsobem  bude  veden,  může  zajisté  vojenskv  ouiad 
i  do  ol)le/.ené  Prahy  připouštěli,  tak  jako  tam  až  posud 
připouštěl  mnohé  jiné  časopisy,  vycházející  v  místech, 
ve  kterých  ústavní  svoboda  tisku  panuje.  Neníť  zajisté 
úmysl  můj  přepiaté  néjak  a  bouřlivé  sobě  počínati  v  tomto 
novém  časopise:  nejsem  ale  také  třtina  klátící  se  podle 
větru,  a  mohu  se  sice  s  ohledem  na  těžké  okolnosti  v  od- 
poru svém  všemožně  umírniti,  žádná  moc  mne  ale  ne- 
přinutí chváliti  to,  co  jest  dle  přesvědčení  mého  národu 
našemu    škodlivé    a    nebezpečné. 

Jestli  tedy  skutečně  vláda  úmysl  má,  časem  svým 
nechati  do  opravdivého  života  nastoupiti  ty  svobody 
a  ta  práva,  kterých  až  posud  máme  mnoho  jen  na  papíře, 
a  jestli  jmenovitě  upřímně  chce  zachovati  svobodu  tisku: 
pak  ovšem  ncxidini  žádných  příčin  k  tomu,  aby  Slovanu 
zamezvn  býti  musel  přístup  do  Prahy,  třeba  on  vycházel 
na  místě,  vojenským  výminecním  zákonům  nepodiízeném 
a  radujícím  se  z  té  právní  svobody  tisku,  kterou  nám 
nový  prozatímní  zákon  o  tisku  ponechal.  Rudiž  tato  doba 
od  vlády  považována  za  přechod  k  tomu  bohdá!  nedale- 
kému času,  ve  kterém  i  v  Praze  opět  začnou  platit  konsti- 
tučni  zákony  a  s  nimi  svoboda  tisku.  Ze  já  a  celá  ta  strana, 
ku  které  náležím,  nesmýšlí  tak  jako  nynější  vláda,  toť 
jest  ovšem  věc  každému  dobře  povědomá:  jestli  se  ale 
vláda  nechce  držeti  za  neomylnou,  a  jestli  vůbec  myslí, 
že  přece  by  jednou  mohl  přijíti  ten  čas,  ve  kterém  slovo 
,, zodpovědný''  ministr  nebude  pouhým  nic  neznačícím 
titulem,  nýbrž  prosaickou  pravdou,  která  znamená  zod- 
j)ovídati  se  ze  svých  rad  a  skutků  sněmům  a  národům 
na  nich  zastoupeným,  jestli  naše  nynější  vláda  opravdu 
chce  řídili  země  lak,  jak  by  si  toho  většina  národu  přála, 
pak    ovšem    nuisí    vláda    trpěli,    ba   ještě    rádu    býti    tomu, 
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když  z  opposičních  novin  může  poznati  hlasy  těch,  kteří 
s  ní  nejsou  spokojeni  a  na  chyby  její  bez  ohledu  poukazují. 

Zapovídati  ale  opposiční  noviny  aneb  všelijakým  jiným 
způsobem  utlačovati,  není  za  našich  časů  žádná  státnická 
moudrost,  proto  že  se  tím  přece  smýšlení  lidu  nepředělá 
a  že  tím  vláda  jen  patrně  svou  slabost  a  bázeň  objevuje, 
Známť  já  mnohem  lepší  prostředek  proti  opposičním 
novinám,  který  mohu  každé  vládě  jakožto  neklamné 
arcanum  zjeviti  a  sice  následující.  Buďto  jest  to,  co  oppo- 
siční noviny  praví,  národu  škodlivé  a  lživé,  anebo  užitečné 
a  pravdivé.  Jestli  to  škodlivé  a  lživé  jest,  ejhle!  slavná 
vládo,  nezakazuj  opposiční  noviny,  nýbrž  dokaž  hezky 
srozumitelně  ve  svých  novinách  národu  tuto  škodlivost 
a  Iživost  opposičních  novin,  a  jistě  se  jich  nikdo  držeti 
nebude:  jestli  ale  to,  co  opposiční  noviny  praví,  užitečné 
a  pravdivé  jest,  tuť  je  opět  nemáte  zapovídati,  nýbrž 
přidržeti  se  této  užitečnosti  a  pravdivosti. 

Vy  zapovídáte  opposiční  noviny,  poněvadž  prý  vám 
kazí  důvěru  národu:  kdybyste  ale  měli  zapovědít  všechno 
to,  co  vám  kazí  důvěru  národu,  tuť  byste  museli  zapovědít 
velmi  mnoho,  snad  také  leckterý  ze  svých  vlastních  zákonů, 
přede  vším  ale  své  papírové  peníze,  ty  opposiční  noviny, 
jejichžto  redaktorem  a  odpovědným  vydavatelem  jest 
pan  ministr  Kraus.  Tyto  papírové  šestáky,  desetníky, 
čtvrtky,  půlky,  jednotky  a  dvojky,  to  jsou  ty  nejkřikla- 
vější opposiční  noviny,  ty  vám  úhlavně  kazí  důvěru 
národu:  Každý  ten  papírový  šesták  a  desetník,  každá  ta 
čtvrtka  a  půlka  volá  pronikavým  hlasem:  nedůvěra! 
nedůvěra! 

V  tom  se  nyní  již  skoro  všichni  hlasové  srovnávají, 
že  stav  našich  veřejných  záležitostí  nemůže  zůstati  takový, 
jaký  jest  nyní.  ,,Tak  to  zůstati  nemůže!"  jest  nyní  skoro 
již  přísloví  v  rozličných  zemích  rakouských,  a  jestli  vláda 
dokonce  žádného  ohledu  nechce  vzíti  na  tento  hlas,  jestli 
jen  to  považuje  za  pravé  veřejné  mínění,  co  jí  mluví 
několik   zištných,   každého,   kdo   právě    má    moc    v    rukou, 
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chválících  pochlebníků,  pak  ovšem  se  musí  srdce  každého 
pravého  vlastimilá  jen  děsiti  následků  takové  zaslepenosti. 
Dejme  tomu,  že  nyní  skutečně  vláda  naše  hmotnou  mocí 
na  uzdě  držeti  může  všechny  nespokojence;  má  ale  vláda 
naše  moc,  aby  zabránila  v  jiných  cizích  zemích  převraty 
politické,  které  pak  nevyhnutelně  zasáhnouti  musí  také 
k  nám  a  uvrhnouti  nás  zase  po  druhé  v  ten  samý  aneb 
snad    ještě    horší    nepořádek,    jako    byl    v    roce    1848? 

Přání  všech  rozumných  občanů  musí  býti  to,  abychom 
se  již  dočkati  nemuseli  po  druhé  podobných  zmatků  a 
nepokojů  jako  v  r.  1848,  nýbrž  aby  se  již  nyní  pokojně 
a  podle  práva  a  zákonů  vyvinoval  dále  náš  veřejný  život, 
aby  se  poznenáhla  podle  zásad  rozumových  zdokonalovaly 
naše  zákony  a  naše  nařízení.  K  tomu  ale  přede  vším 
zapotřebí  jest  veřejné  jistoty  právní,  té  jistoty,  že  ve 
veřejném  státním  životě  nepanuje  nikde  libovůle,  že  se 
zákonů  musí  držeti  tak  dobře  vláda  sama  jako  každý 
jednotlivec,  ne  ale  aby  se  občané  obávati  museli,  že  to, 
co  dneska  je  všeobecně  platící  zákon,  zejtra  podle  pouhého 
uznání    jednoho    člověka    neb    několika    lidí    se    změní. 

Přiěiňovati  se  dle  sil  svých  k  tomu,  abychom  konečně 
došli  k  takovému  stavu  veřejné  právní  bezpečnosti,  bylo 
vždy  hlavním  mým  účelem  a  jest  jím  také  při  vydávání 
tohoto  časopisu.  Chci  se  za  těchto  časů,  kdežto  velmi 
mnohých  již  obáváni  se  zmocnilo,  že  hodlá  vláda  naše 
poznenáhla  jednu  naši  svobodu  po  druhé  ztenčiti  a  při- 
blížiti se  zase  ke  starému  absolutnímu  řízení  a  bezpráví, 
chci,  pravím,  za  těchto  smutných  časů  podati  důkaz, 
máme-li  ještě  opravdu  svobodu  tisku.  Až  posud  nebyl 
náš  zákon  o  tisku  skoro  nikde  ve  skutečné  platnosti: 
tam,  kde  se  vydávaly  nějaké  vládě  nepříjemné  noviny, 
zavedlo  se  všude  obležení  s  vyzdvižením  svobody  tisku. 
Vímť  ovšem  napřed,  že  hlasy  Slovanů,  skoupě  a  otčímsky 
odbytých  Slovanů,  které  se  v  mém  časopise  opět  ozývati 
budou,  sotva  budou  příjemné  vládě,  víml  ovšem  také, 
že  nemám  moc  protivili  se,  kdvbv  i  nvní  vláda,  vvhnour 
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se  zákonu  o  tisku,  jiným  násilným  a  libovolným  způsobem 
chtěla  zameziti  vycházeni  mého  časopisu:  spokojil  bych  se 
ale  v  tom  pádu  alespoň  tím  vědomím,  že  jsem  přispěl 
k  tomu,  aby  národ  s  jistotou  věděl,  co  má  od  vlády  očeká- 
vati  a   jak   vysoce    sliby   ceniti. 

A  říká  se,  že  jest  hrstka  jistoty  lepši  než  pytel  naděje, 
a  i  taková  jistota  má  svou  cenu,  zvláště  za  našich  časů. 

Květen  1850. 

ZPRÁVY     DOMÁCÍ. 

V  Kutné  Hoře  17.  června.  Polní  zbroj  mistr  hrabě 
Khevenhůller-Metsch  dal  redakci  ,, Slovana"  velmi  jasný 
důkaz,  že  vřelé  přátelství,  jež  k  ní  již  v  Praze  v  srdci 
svém  choval,  posavad  neochablo  a  že  ani  čas,  ani  vzdále- 
nost místa  s  to  nejsou,  přízeň  a  náklonnost  tuto  zničiti. 
Když  hrabě  KhevenhůUer  ještě  v  Praze  vládnul,  zapo- 
věděl ,, Národní  Noviny"  dvakrát;  nyní,  když  činnosti 
jeho  jiný  okres  vykázán  jest,  zapovídá  opět  ze  staré 
známosti  ve  svém  vojenském  okresu  pronásledovaného 
nástupce  jejich  ,, Slovana."  V  ouředních  novinách  Lvov- 
ských  čteme  totiž  následující  ohlášení: 

,,Mocí  práva  mi  na  čas  obleženosti  postoupeného,  vidím 
se  pohnuta,  časopis  ,, Slovan"  od  Karla  Havlíčka  v  Kutné 
Hoře  vydávaný,  v  korunních  zemích  Haliči,  Krakově  a 
Bukovině  zapovědíti,  a  učinil  jsem  spolu  již  všecky  kroky, 
aby  výtisky  téhož  časopisu,  kdyby  se  kde  vyskytly,  kon- 
fiskovány byly.  Což  se  u  všeobecnou  známost  uvádí. 

Ve  Lvové,  4.  června  I80O. 

Hrabě  Khevenhúller-Metsch  m.  p. 

P.  Z.  M.  a  zatímní  velitel  4.  armády." 

Nepochybně  to  učinil  pan  hrabě  KhevenhůUer  jen 
proto,  aby  se  ,, Slovan"  v  Haliči  od  polských  radikalistů 
nenakazil.  Jen  aby  láska  k  nám  pana  hr.  Khevenhůllera 
nebyla   také    u   jiných   pánů   komandantů   nakažlivá. 
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z    P    l{    Á    \    Y     Z     C    E    c    n  . 

}{.  W.  \  Kutné  Hoře  dne  22.  k\(''liia.  .Mnohýiii  iiasini 
čtenářůni  l>ude  snad  zajímavé  věděti  daisí  osudy  piNiiílio 
svazku  ,, Slovana".  Kromě  toho,  co  jsem  již  ve  druhém 
svazku  o  tom  podotknul,  dodávám  tuto  ještě  následující: 

Dne  15,  května  okolo  poledního  ěasu  doručena  jest 
mně  skutečně  žaloba  c.  k.  pana  zástupce  ve  věcech  tisko- 
vých proti  mně  u  c.  k.  tiskového  soudu  v  Praze  zadaná 
spolu  i  s  výrokem  téhož  c.  k.  tiskového  soudu.  Pan  c.  k. 
zástupce  viní  mne  ve  své  žalobě  pro  článek  ..Naše  zemská 
ústava"  ode  mne  sepsaný  a  v  prvním  svazku  vytištěný 
z  přestoupení  §.  26.  b.  pak  §.  27.  tiskového  zákona,  že 
jsem  prý  totiž  zemskou  ústavu  hanobil  a  Cechy  k  ne- 
přátelství proti  Němcům  popuzoval,  na  kteréžto  dva 
přestupky  v  tiskovém  zákonu  trest  až  21etého  žaláře 
a  spolu  pokuta  až  do  lOOO  zl.  stř.  ustanoveny  jsou,  spolu 
též  žaluje  pan  c.  k.  zástupce  na  tiskaře  mého  časopisu 
p.  Fr.  Procházku,  ačkoli  on  dle  zákonu  není  odpovědný 
za  obsah  mého  časopisu,  a  ačkoli  se  podobný  pád,  aby 
také  tiskař  časopisu  obviněn  byl  spolu  s  redaktorem, 
ještě  posud  nepřihodil.  Spolu  jsem  se  dověděl  z  této 
žaloby,  že  mne  zdejší  c.  k.  podkrajský  úřad  mezi  jiným 
\\i\\\  z  nejvyššího  buřičství  (áusserst  auíriihreriseh)!!! 
z  čehož  souditi  musím,  že  si.  c.  k.  podkrajství  ani  povědom 
není    pravý    zákonní    význam    slova    buřičtví! 

C  k.  tiskový  soud  v  Praze  přijal  onu  žalobu  pana 
prokurátora  jak  proti  mně  tak  proti  panu  Procházkovi, 
spolu  potvrdil  zabavení  prvního  svazku,  a  odevzdal  pro- 
zatinini  předběžné  vyšetření  zdejšímu  c.  k.  hrdehiíniu 
soudu. 

Naslal  mi  ledy  liskoxv  soud:  já  \šalc  použil  J^^eni 
ještě  posledního  kroku  k  odvrácení  tohoto  soudu  a  urind 
jsem  dne  18.  kvělna  odvolání  (rekurs)  k  vrchnímu  c.  k. 
tiskovému  soudu  (t.  j.  k  nejvyššímu  zemskému  soudu) 
pídil   lomulo  \vroku   c.   k.   liskoxťdio  soiidu.  o(l\ oláxaje  se 

565 


na  to,  že  jsem  se  článkem  svým  (Naše  zemská  ústava) 
žádného  přestoupení  §.  26.b  §  27.  tisk.  zákonu  nedopustil, 
nýbrž  jenom  dokázal  v  cifrách,  kterak  od  ministerstva 
při  ustanovení  volebního  řádu  pro  sněm  český  my  Cechové 
k  prospěchu  Němců  o  mnoho  hlasů  zkráceni  jsme,  tak  že 
my  jsouce  ve  vlasti  své  znamenitá  většina,  budeme  míti 
mnohem  méně  poslanců  ve  sněme  českém  než  Němci, 
což  jsem  nazval   nespravedlivostí. 

Očekávám  tedy  výrok  nejvyššího  soudu  zemského, 
a  jestli  tento  zruší  výrok  c.  k.  tiskového  soudu  a 
mně  za  pravdu  dá,  přestane  proces  proti  mně  a  zabavení 
bude  zrušeno,  a  první  svazek  bude  bez  překážky  rozeslán. 

Kdyby  však,  čehož  se  nenaději,  přece  i  nejvyšší 
zemský  soud  v^^rok  tiskového  soudu  potvrdil,  přijde 
teprva  věc  před  porotní  soud,  na  který  se  velice  těším, 
neboť  nabudu  příležitosti  před  veřejně  shromážděným 
lidem  ještě  obšírněji  a  jasněji  dokázati  pravdu  toho,  co 
v   mém    článku   je    obsaženo. 

Ta  porota  se  ještě  v  Cechách  nenarodila,  která  by 
nade   mnou   pro   tento    článek    vyřknouti   mohla    ,, vinen!" 

Nebyl  bych  z  toho  ohledu  také  ani  učinil  žádné  od- 
volání, kdybych  před  očima  neměl,  že  sotva  za  několik 
měsíců  věc  moje  před  porotu  přijíti  může,  proto  že  se 
teprva  noví  porotci  ustanovovati  musí  podle  nových  zá- 
konů, a  že  tedy  celý  tento  čas  můj  první  svazek  v  zabavení 
zůstane. 

Ostatně  by  se  ale  obecenstvo  velice  mýlilo,  myslíc,  že 
v  tomto  prvním  svazku  obsaženy  jsou  nějaké  přepiatosti; 
právě  článek,  pro  který  obviněn  jsem,  měl  asi  následující 
obsah: 

Na  českém  sněmu  bude  220  poslanců,  tedy  by  vypadl 
na  20.000  duší  jeden  poslanec,  a  poněvadž  jest  v  Cechách 
dle  úředních  zpráv  od  r.  1846  (vyjmouc  Prahu)  4,362.000 
duší  a  mezi  nimi  2,743.000  Cechů  a  jen  1,619.000  Němců, 
mělo  by  tedy  být  podle  toho  poměru  spravedlivě  z  oněch 
220  poslanců  138  Cechů  a  82  Němců.  —  Podle  toho  voleb- 
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niho  řádu,  který  nám  ministerstvo  oktrojovalo,  vypadne 
ale  jak  jsem  ve  svém  článku  obšírně  vypocetl,  z  měst 
a  okresů  jen  78  českých,  ale  za  to  62  německých  poslanců, 
při  čemž  již  Cechové  v  poměru  k  počtu  duši  o  20  hlasů 
na  sněmu  zkráceni  jsou.  Zbývá  ještě  70  poslanců  první 
třídy  totiž  voličů  500  zl.  str.  daně  platících,  z  kterých 
jsem  dle  domněnky  své  jen  20  na  Cechy  a  50  na  Němce 
počítal,  a  odvolávám  se  v  tom  na  všeobecné  mínění, 
jestli  se  těchto  70  hlasů  jinak  rozvrhnouti  může  a  jestli 
ještě  to  pravdě  podobno  jest,  že  bysme  jen  na  20  hlasů 
počítati  mohli.  Z  pražských  10  poslanců  kladl  jsem  7 
na  Cechy  a  3  na  Němce.  Vypadlo  by  tedy  jen  105  českých 
ale  115  německých  poslanců  na  českém  sněmu,  a  to 
myslím,  že  by  jen  v  nejlepším  pádu  očekávati  se  mohlo, 
s  jistotou  ale  že  sotva  na  90  českých  poslanců  dle  tohoto 
volebního    iádu    počítati    můžeme. 

Ze   jsem  takový  způsob    zastoupení  země   chváliti   ne- 
mohl,  není   moje   vina.   — 


NAŠE     NYNĚJŠÍ     POSTAVE   N    í  . 

H.  B.  V  Kutné  Hoře  dne  19.  června.  Již  se  tedy  zase 
nad  Slovanem  nebe  kalí,  a  bouřka  nemilosti  ministerské, 
která  ještě  nedohučela  po  konfiskaci  prvního  svazku, 
valí  se  nyní  ode  všech  končin  rakouského  mocnářství 
ve  způsobu  vojenských  zákazů. 

Sotva  jsme  podali  zprávu  o  zapovězení  Slovana  v  Ha- 
liči, v  Krakovsku  a  Bukovině,  již  opět  čteme  v  Pražských 
úředních   novinách  lakonický   rozkaz: 

,, Vidím  se  pohnuta  časopis  ,, Slovan"  pod  redakcí 
Karla  Havlíčka  v  Kutné  Hoře  vycházející  pro  hlavní 
město    Prahu    a    okres    obleženosti    tímto    zapověděti. 

Od    c.    k.    městského    a    pevnostního    komanda. 

V  Praze  dne  13.  června  1850. 

Soob.  pán  von-Schiitte,  m,  p.  p." 

(-0  nejdříve  nepochybně  uslyšíme  též  podobné  rozkazy 
pro  všechny  končiny,  které  již  nyní  z  absolutní  vlády  se 
těší,  totiž  pro  Vídeň,  pro  Uhry,  pro  Vojvodinu  (ze  vlaských 
korunních  zemí  nám  bez  toho  Slovana,  na  kterého  tam 
několik  důstojníků  předplaceno  bylo,  již  nějaký  čas  úřad 
vojenský  nazpět  posílal)  —  a  tak  budeme  brzy  státi  jako 
orubaný  strom  v  šírém  poli,  co  do  nebe  volající  vykříkník 
rakouských  ústavních  svobod,  a  svědek  o  liberálnosti 
nynějšího  ministerstva!  Rozuměti  totiž  sluší,  že  všechny 
tyto  zapovědí  vždy  se  dějí  hlavně  působením  pana  Bacha,, 
který  se  jen  za  vojenské  úřady  skrývá:  to  jsme  pozorovali 
při  Presse,  to  při  zákaz\i  Národních  Novin,  to  již  též 
musí  každému  padnouti  hned  do  oka  při  Slovanu,  když 
v  nejrozlehlejších  končinách  říše  rakouské  v  pěkné  harmonii 
generálové  komandují  na  Slovana  ,,marš!"  Až  clo  nynější 
doby  čekal  p.  Bach,  nebudeme-li  přece  činiti  pokání, 
neuznáme-li     přece     snad     konečně     jeho     veliké    zásluhy 
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o  zachování  konstitučních  práv:  a  když  jsme  d()kf)nce 
nic  takového  ncukazowili  na  so1)í'  —  ne})ylo  nám  pomoci, 
museli  jsme  padnouti  pod  meč  vojenských  nekonstiturnich 
ustanoveni.  Nám  velmi  mnoho  záleží  na  tom,  ahy  obe- 
censtvo naše  dobré  ponětí  melo  o  panu  ministru  I3achovi, 
který  umí  tak  liberálně  mluviti  a  tak  krásně  psáti  ve  svých 
instrukcích,  jenžto  ale  zcela  jinak  jedná,  který  se  umí 
nechat  představovali  lak  jako  by  on  sám  byl  jesle  ta 
poslední  hráz  proti  abs(dutismu,  ježto  ale  jest  právě 
nejschopnějším  a  nejpotřebnějším  nástrojem  k  pozne- 
náhlénm    obmezování    všech   konstitučních   práv. 

Věru!  mnoho  se  změnilo  od  té  doby,  co  pan  Dr.  Bach 
táhl  na  koni  proti  císařskému  hradu  ve  Vídni  až  do  nynějška, 
kdežto  tentýž  p.  Bach  co  veliký  vezír  vládne  vojensky  nad 
větší  polovicí  nešťastného  Rakouska.  My  ale  jsme  se  od  té 
doby  nezměnili:  jak  jsme  psali  v  Národních  Novinách  hned 
na  počátku  r.  1848  v  nejbujnějších  dobách,  tak  jsme  psali 
také  i  v  obležení,  a  ještě  nyní  tak  dlouho  psáti  hodláme, 
pokud  by  právo  pěstní  neučinilo  konec  našemu  časopisu. 
My  známe  světější  povinnosti  na  tomto  světě  než  jest 
slepá  poslušnost  k  několika  ministrům,  kteří  v  celku  ještě 
ničím  své  schopnosti  nedokázali,  což  v  plné  míie  platí 
zvlášť  o  panu  Bachovi,  jakožto  ministru  vnitrních  záleži- 
tostí, který  co  Vídeňák  ani  ponětí  nemá  o  zemích  a  ná- 
rodech rakouských,  a  teprva  nyní  z  velikých  chyb  svých 
se  počíná  učiti  tomu,  co  měl  dávno  vědět,  chtěl-li  svědo- 
mitě   přijmout    své    nynější    ministerstvo. 

My  jsme  se  již  za  ty  dva  roky  tak  nazvaného  konsti- 
tučního  života  v  Rakousích  dočkali  té  neobyčejnosti,  že 
ti  samí  lidé,  které  jsme  na  počátku,  když  byla  úplná 
svoboda  a  nevázanost,  museli  my  napomínati  k  mírnosti, 
nyní  pod  křídly  všemohoucí  vlády  nás  za  buřiče  pro- 
hlašují; my  jsme  se  již  dočkali  toho,  že  jsme  v  čas  opravdi- 
vého  nebezpečí  pro  Rakousko  a  pro  dynastii  byli  považo- 
váni a  také  od  vlády  váženi  co  rozumní  zastavatelé  státu 
a   s\(d»ody,   co   chranilclé    Rakouska   a    to    pii    lé   samé   tcn- 
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denci,  pro  kterou  nás  nyní,  když  nebezpečí  není,  pro- 
následuje vláda  co  přepiatce  a  nepřátele  státu.  Z  této 
příčiny  také  nemůžeme  upustiti  dobrovolně  od  svých 
zásad,  a  mnohým  z  našich  upřímných  přátel,  kteří  nám 
néco  podobného  v  těchto  časích  v  dobrém  mínění  radili, 
připomínáme  jen  tolik,  že  by  nám  žádná  mírnost,  žádné 
slevení  v  požadavcích  nikterak  nezpomohlo.  Nynější  vládě 
nelíbí  se  pouze  způsob  našeho  psaní,  jí  se  též  nelíbí  naše 
zásady,  a  kdybychom  dnes  polovičku  svých  zásad  za  oběť 
přinesli,  domnívajíce  si  tím  získati  přízeň  vlády,  zas  by 
nás  hned  zejtra  již  s  tou  polovičkou,  která  se  jim  dnes 
líbila,  přece  jen  považovali  a  vyhlašovali  a  pronásledovali 
zrovna  tak  jako   dříve. 

Zde  se  jedná  o  něco  zcela  jiného,  a  jediný  náš  účel, 
který  nyní  ještě  míti  můžeme,  jest,  aby  alespoň  větší  část 
poznala,    kam    se    pomalu    ale    jistě    směřuje. 

Povstaneť  proti  mně  nyní  dosti  proroků,  kteří  vám 
budou  hlásati,  jako  pan  redaktor  Pražských  Novin,  že  já 
u  vlády  národu  škodím  přílišnou  ostrostí  svou.  Těm 
odpovězte  zkrátka:  ,, Nerozumná  a  nespravedlivá  jest 
vláda,  která  by  pro  chyby  jednoho  člověka  mstila  se 
nad  celým  národem.  Kterak  tedy  vy  chvaličové  vlády 
můžete  se  o  ní  něčeho  podobného  domýšlet?  Na  to  ne- 
budou vám  vědět,   co  odpovídat. 

Nastanou  nyní  ovšem  časové  zkoušení  a  trpkého 
zkoušení  pro  nás,  jakých  jsme  se  až  posud  nedočkali. 
Až  do  roku  1848  byla  naše  strana  tak  nazvaných  vlastenců 
tak  opovržena  u  vlády,  že  si  nás  nikdo  nevšímal,  poněvadž 
se  nás  nikdo  nebál.  My  však  pracovali  jsme  společně 
v  tichosti  a  upřímně  dále  k  povznesení  národu  českého, 
jak  v  politickém  tak  i  národním  ohledu.  Nebylo  mezi 
námi  tenkráte  zrádců,  ani  odpadlíků  ani  zpronevěřilců, 
ne  proto  že  bychom  byli  bývali  všichni  stálí,  věrní  pevně 
přesvědčení  a  ve  svém  mínění  utužilí,  ale  proto  že  nebylo 
ani  žádného  pokušení,  protože  tenkrát  by  ani  nikdo  byl 
za  odpadnutí  a  za  zradu  svou  nic  nedostal.   Nyní  se  časy 
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Hrob  Karla   Havlíčka   Borovského 
na  Olšanech   v  Praze. 


změnily:  v  iMjce  1848  okázala  naše  strana  takovou  sílu, 
takový  vplyv  na  národ  (oský  a  na  jiné  slovanské,  že 
museli  sami  nepřátelé  uznati  důležitost  naši.  Což  tedy 
divu,  že  se  počali  všemožné  pokoušeli  o  to,  aby  naši 
stranu  roztrhali  a  zničili,  což  divu,  že  se  počali  ohlížeti 
po  slabších  osobách,  jež  by  mohli  všelikými  lákavými 
výhodami  přivésti  na  svou  stranu  a  užívati  jich  za  nástroj 
k  našemu  rozdvojení  a  zničení.  Ze  se  takové  osoby  našly, 
a  že  se  jich  ještě  více  bohužel!  najde,  o  tom  se  brzy  pře- 
svědčíme. To  však  jest  věc  velmi  smutná  ale  v  celém 
světě  obyčejná,  která  nesmí  nikterak  slabiti  naše  naděje 
a  ujímati  nám  důvěry  ke  konečnému  vítězství.  Předně 
můžeme  doufati,  že  mužů  skutečně  k  něčemu  řádnému 
schopných  nám  přece  neubyde,  poněvadž  takový  nezadá 
lehce  přesvědčení  pro  pecen:  a  mé  mínění  jest,  že  kdyby 
jen  vždy  z  desíti  jeden  stále  a  pevně  vytrval,  přece  tento 
jeden  úplně  tolik  platiti  bude,  co  dříve  deset,  proto  že 
platnost  jeho  leží  více  v  zásadách  a  pravdách,  které 
zastává,  než  v  osobě  jeho.  Osoby  se  mění,  osoby  pomíjí, 
osoby  klesají  —  ale  pravda  trvá  věčně.  Nebojme  se  tedy 
těch,  kteří  jak  písmo  praví,  jen  tělo  zabíjí,  duši  však 
zabíti  nemohou.   — 

Časy  jsou  nyní  nepříznivé,  zamezeno  jest  nám  spojení 
jakožto  celé  straně  a  společné  pokračování  vedle  jednoho 
dle  vůle  většiny  ustanoveného  plánu.  Jsme  rozptýleni  a 
jenom  společné  a  stejné  srdečné  tušení  váže  nás  dohro- 
mady. Jest  tedy  naše  povinnost,  aby  každý  sám  ve  svém 
oboru  a  podle  sil  svých  všemožně  působil  tak  k  prospěchu 
národu,  jak  to  dle  svého  svědomí  za  dobré  uznává.  Dle 
této  zásady  budu  se  od  nynějška  spravovati  také  já 
jakožto  redaktor  Slovana,  a  nebudiž  tedy  považován 
Slovan  co  orgán  některé  strany,  nýbrž  pouze  co  časopis 
vedený  podle  mého  osobního  přesvědčení,  za  které  beru 
jenom  já  sám  odpovědnost  před  svým  svědomím,  před 
národem  a  zákonem  a  musí-li  to  býti  i  před  násilím. 
Červen   1850. 
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ZÁKAZ     SLOVANA. 

Dne  20.  června  1850  obdržela  redakce  ,, Slovana" 
následující   dopis   podkrajského   úřadu   v    Kutné    Hoře. 

V  Kutné  Hoře  20.  června. 
Na  pana  redaktora  K.  Havlíčka. 

V  následku  onoho,  pod  dnem  17 — 20  tohoto  měsíce 
číslo  28492  obdrženého  nařízení,  vys:  místodržitelství  Vám 
sděluji,  že  se  pražské  vojenské  velitelství  vidělo  být 
pohnuté.  Váš  časopis  ,, Slovan"  skrze  dráždlivý  a  pokoj 
rušicí    obsah,    pro    Prahu    zapověditi. 

Cis.    král.    podkr.    Úřad    na    Horách    Kutných 

dne  20.   června   1850. 

Reiser. 

Zákaz  tento  Havlíček  otiskl  ve  ,, Slovanu"  a  připojil 
k  němu: 

Dod.  redakce:  Zákaz  tento  byl  nám  ovšem  již  dříve 
z  novin  povědom  a  také  jsme  ani  již  5tý  svazek  Slovana 
vydaný  dne  19.  června  do  Prahy  neposlali:  litujeme  však, 
proč  se  nikdy  slavným  vojenským  úřadům  nelíbí,  některé 
podstatnější  příčiny  než  jsou  ,,drážlivý  a  pokoj  rušící 
obsah"  svého  zákazu  udati.  Pokud  víme  nestal  se  v  Praze 
za  ten  čas,  co  Slovan  vychází,  ani  nejmenší  nepokoj  ačkoli 
tam  více  než  600  svazků  posíláno  bylo.  Musíme  ostatně 
ubezpečit,  že  bychom  s  největší  radostí  Slovana  docela 
vydávati  přestali,  kdyby  bylo  možné  docíliti  tím  spoko- 
jenost a  pokoj,  a  blaženost  občanskou  v  Rakousích: 
obáváme  se  ale,  že  jest  k  spokojenosti  a  blaženosti  Ra- 
kouska něčeho  zcela  jiného  zapotřebí,  než  zákazu  Slovana. 
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K  ()  M   U   N   ISMUS. 

HlaMií  původ  skoro  všeho  zlého  \c  Ncicjiiých  a  ohrau- 
ských  záležitostech  světa  jest  —  dle  mého  mínění  ta 
okolnost,  že  lidé  buďto  stejné  věci  jmenují  rozličnými  slovy 
aneb  rozličné  věci  nazývají  stejným  jménem.  Komu  smysl 
tohoto  mínění  není  hned  zcela  jasný  aneb  se  zdá  bvti 
nepravdivým,   rač   povážiti   následující   příklady. 

Když  jeden  člověk  druhého  svého  protivníka  zabije, 
nazýváme  to  vraždou,  když  jeden  člověk  druhému  jeho 
jmění  násilně  vezme,  říká  se,  že  jest  to  loupež,  když  ale 
jiný  člověk  absolutní  (neobmezený)  král  nebo  císař  na  sta 
lidí  nenáviděných  pobíti  dá  a  jejich  jmění  si  přivlastní, 
nejmenujeme  to  vraždou  a  loupeží,  nýbrž  popravou  a 
konfiskací.  Když  někdo  jinému  chytře  a  nevědomky  jmění 
jeho  uzme,  jmenujeme  to  zlodějství,  když  ale  jiný  neb 
jiní  rozličnými  bursovními  a  bankovními  obraty  svým 
spoluobčanům  velikou  část  jejich  jmění  v  jejich  vlastních 
kapsách  odejmou,  tomu  neříkáme  již  zlodějství,  nýbrž, 
agiotage  (adž  otáže)  a  operace.  Když  někdo  s  jiným 
nějakou  smlouvu  učiní  a  mu  něco  slíbí,  pak  ale  slib  svú] 
a  smlouvu  nedrží,  jmenujeme  to  podvod  a  lež,  když  ale 
vláda  něco  takového  \ičiní,  nejmenujeme  to  lež  a  podvod, 
nýbrž  změnu  systému.  Když  se  někdo  proti  zákonům 
zemským  nepořádně  a  násilně  opře,  nazýváme  to  buřič- 
stvím,  když  ale  král  neb  kníže  samovolně  tyto  zákony 
násilně  změní,  aneb  zanedbává,  nenazýváme  to  buřičstvím, 
nýbrž  Staatsstreich,  fait  accompli,  atd.  atd.  To  jsou  tedy 
příklady,  kterak  stejné  věci  jmenujeme  rozličnými  slovy: 
a  jaký  je  z  toho  strašlivý  následek!  Vražda,  loupež,  krádež, 
podvod  a  buřičství  jsou  hanebné  věci,  které  se  trestají: 
ale  ty  druhé  svrchu  uvedené  jejich  sestry  jistě  chlubné 
bývají,  vážené  časem  a  především  výnosné,  a  to  jenom 
proto,  že  je  lidé  jinými  jmény  nazývají,  a  tudy  se  během 
času  odvykli  považovati  je  za  vraždy,  loupeže,  krádeže, 
podvody   a    buíičstvill     Zároveři     však   jnienujonie   rozličné. 
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věci  velmi  často  stejným  jménem,  když  ku  př.  většina 
obyvatelů  jisté  země  dobrovolně  podrobí  se  jistým  pra- 
vidlům, jmenujeme  to  zákon:  když  ale  jeden  člověk  neb 
několik  lidi  celé  zemi  proti  jejich  vůli  podle  své  chutě 
předpisuji  a  vnucují  pravidla,  nazýváme  to  také  zákonem. 
Když  obyvatelé  jisté  země,  aby  mohli  pokojně  a  bez 
starosti  před  nápady  cizinců  živnosti  své  provozovati, 
ustanoví  ze  s*ebe  jistý  počet  mužů  ve  zbrani  cvičených 
ke  své  obraně,  nazýváme  to  vojsko  a  obránce  zemské: 
když  ale  despota,  aby  mohl  nespravedlivé  a  násilnické 
panování  své  nad  národem  provozovati,  násilně  si  vybere 
pluky  ozbrojených  k  utlačování  tohoto  národu,  nazýváme 
to  též  vojsko  a  obránce  země.  Když  člověk  Boha  ctí, 
svědomitě  a  náležitě  své  povinnosti  vykonává,  jmenujeme 
ho  nábožným  člověkem:  když  ale  jiný  časem  hodinku 
v  kostele  klečí,  oči  překrucuje,  se  shrbeným  hřbetem 
všude  chodí,  při  tom  ale  nejhanebnější  a  nejnepocti- 
vější skutky  provozuje,  jmenuje  se  též  nábožným  člo- 
věkem. 

Nepotřebujeme  se  dále  po  podobných  příkladech  shá- 
něti, najde  se  jich  všude  až  nazbyt,  přece  však  svět  dle 
mínění  mého  ještě  příliš  málo  obrátil  pozornost  svou  na 
toto  škodlivé  míchání  slov  a  věcí,  ačkoli  již  často  na  to 
bylo  z  rozmanitých  stran  poukázáno.  Větší  část  hádek 
jak  náboženských,  tak  politických,  též  i  vědeckých,  ba 
dokonce  i  společenských  nebyla  by  nikdy  ani  vznikla, 
kdyby  vždy  jedna  strana  vykládala  smysl  slov  tak  jako 
druhá.  Ba  mohlo  by  se  dokonce  říci,  že  jest  právě  tato 
okolnost  příčinou  skoro  všeho  neštěstí  ve  veřejných  záleži- 
tostech na  tomto  světě.  Bojujte  proti  některé  nespravedl- 
nosti a  škodlivosti  tak  dlouho,  až  konečně  po  velikých 
namáháních  zvítězíte,  dokázavše  celému  světu  nespra- 
vedlivost a  škodlivost  této  věci,  tak  že  již  déle  obstáti 
nemůže:  myslíte,  že  bude  odstraněna?  Nikoli,  na  čas 
snad  přestane,  ale  hned  zas  si  počnou  utiskovatelé  a  šidi- 
lelé  lidstva  uváděti  do  života  tu  samou  věc,  jen  že  pod 
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jinviii  jiiiťucni.  a  /iion  u  niii^ilr  hojoxali  a  lak  lo  tr\'á 
nekoneriu'. 

lak  Miáine  ku  příkladu  pol  lučení  svobody  rnvšlenek, 
censurii:  když  jsme  to  již  tak  daleko  piivrdli,  že  ziusena 
jest  v  zákoně  ccnsura,  hledí  ji  zase  pod  jiiiyrii  jinZ-nem 
obležení  uváděti,  a  po  obležení  zase  bud  xtdiks  ini  kaucemi 
neb  zákazem  pošty,  a  pak  zase  konfiskacemi  a  potom 
zrušením  porotních  soudů  a  odevzdáním  tisku  pod  oby- 
čejné v  moci  vlády  stojící  úředníky,  a  pak  ještě  odjímáním 
tiskařských  privilegií  a  Búh  ví,  co  se  ještě  dále  vymyslí.  To 
všechno  se  jmenuje  jinak  než  censura,  ale  není  to  nic  jiného. 

A  naopak  zase,  jakmile  se  vyskytne  něco  dobrého 
a  získá  si  lásku  a  důvěru  u  lidu,  hned  si  pospíší,  aby  pod 
jménem  toho  něco  zcela  jiného  a  sobě  užitečného  zavedli. 
Tak  ku  př.  si  získalo  náboženství  Kristovo  po  velikých 
pronásledováních  a  navzdor  všem  útiskům  konečně  dů- 
věru a  lásku  lidu.  Co  učinili?  Pod  jménem  tohoto  svobod- 
ného, nikoho  nenutícího,  každého  milujícího  náboženství 
zavedli  největší  tyranství,  pálení  a  mučení  všech  mužů, 
kteří  se  lidu  zastávali  a  proti  zlým  obyčejům  mocných 
pánu  vystupovali,  učinili  sobě  z  náboženství  tohoto  jen 
výnosné  výdělky  a  příjmy,  které  pachtovali,  zaslepivše 
nevzdělanému  lidu  titěrkami  oči.  vybírajíce  již  zde  na 
zemi  clo  do  nebe  a  výplaty  z  očistce,  vedouce  kupecký  obchod 
v  milosti  boží,  kterou  za  peníze  prodávali.  A  pokaždé 
kdykoli  se  po  velikých  bojích  poštěstilo  nějakou  reformu 
provésti  a  nešvary  tyto  vymýtiti,  zavedli  je  zase  za  krátký 
čas  již  opět  do  nového  učení.  To  ku  př.  pozorujeme  na 
protestantismu,  který  jsa  bojem  proti  zkažené  finanční 
hierarchií,  brzy  po  provedené  reformaci  sám  upadl  opět 
do    těch    samých    nešvar    hierarchie    finanční. 

Z  toho  ze  všeho  vidíme,  jak  se  hraje  na  světě  slovy 
a  kterak  chytráci  tohoto  světa  jiným  za  věci  jen  slova 
sfrkají,  ukrývajíce  špatné  věci  jen  slovy,  a  užívajíce  slov 
brzy  za  lákadla,  brzy  za  strašidla,  jak  loho  jest  právě 
okamžitá    potřeba  jejich. 
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Jedním  z  podobných  strašidel  je  také  slovo  komu- 
nismus, které  jest  již  od  některého  času  strašidlem  proti 
všelikým  liberálním  zásadám.  Jak  často  slyšíme  slovem 
tímto  okolo  sebe  házeti  lidi  jisté  strany,  kdykoli  se  jim 
o  to  jedná,  aby  zohyzdili  snažení  některé,  jim  odporné 
strany:  tito  pánové  spoléhají  se  až  příliš  na  sprostnost 
lidskou,  myslí,  že  již  porazili  každé  liberálnější  snažení, 
když  jen  proti  němu  vyřkli  nadávku:  komunisté,  komuni- 
stické choutky.  Když  se  jednalo  o  zrušení  roboty,  přezdí- 
valo se  zastavatelům  tohoto  spravedlivého  osvobození 
lidu:  komunistu:  kdyby  někdo  hájil  všeobecné  právo 
hlasovací,  nazvali  by  jej  též  komunistou.  Podívejme  se 
tedy    tomuto    slovu    trochu    hlouběji    do    ocí! 

Komunismus  znamená  v  pravém  a  úplném  smyslu 
bludné  učení,  že  nikdo  nemá  míti  žádné  jmění,  nýbrž 
aby  všechno  bylo  společné,  a  každý  dostával  jenom  část 
zaslouženou  a  potřebnou  k  jeho  výživě.  —  Bez  všelikých 
důkazů  a  výkladů  vidí  tedy  hned  na  první  pohled  každý, 
že  takové  učení  jest  nanejvýš  bláznovské,  a  že  se  mohlo 
jen  vyrojiti  z  hlav  několika  pomatených  lidí,  kteří  by 
vždy  z  člověka  chtěli  učiniti  něco  buď  lepšího  nebo  horšího, 
aie  vždy  něco  jiného  než  je  člověk.  Každý  ale  také  vidí 
hned  na  první  pohled,  že  takové  uření  není  pranic  ne- 
bezpečné, protože  nenajde  nikdy  dostatečný  počet  ná- 
sledovníků, aby  do  života  uvedeno  býti  mohlo.  Kdekoli 
se  ještě  učení  toto  v  malých  pokusech  do  života  uváděti 
chtělo,  nikde  se  nic  nepodařilo:  nejlepší  toho  máme  příklad 
na  klášteřích.  Tam  alespoň  z  části  zaveden  jest  komuni- 
smus, to  jest  jmění  jest  společné  všech,  ale  jaké  různice, 
jaké  nepřátelství  panuje  právě  mezi  nimi.  A  to  nyni, 
kdežto  se  jen  o  užívání  již  hotového  jmění  mezi  nimi 
jedná:  jaké  by  pak  teprva  byly  různice,  kdyby  si  měli 
také  společné  to  jmění  a  výživu  vydělávat?  —  Než  není 
tu  místo  a  také  ani  úmysl  dokazovati  teprva  nemožnost 
a  nesmysl  komunismu  —  toť  jako  již  známou  a  dávno 
od    nás   pojednanou    pravdu   předkládáme. 
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Hrob  rodičů  íi  dcrri/  Zdeňki/  Knrla  Hiivličkn  Borovského 

v  Něm.   Brodč. 


Dhyccjiir  se  ;ilr  sl(i\(i  kcMUil  Ilisiii(i>  m-ljóic  \-  s||i\->lil 
lak  úplném,  a  lii  se  kíi/.dř  i  ušení  a  flol\k;'iiií  ci/.iho  Jiih^mií 
konninisniíMu  tia/\'\;'i.  ,,S\al<''  jesl  jinrni,  heilií;  isl  das 
Eigcnlhunil"  sly.stJi  jsme  tak  rasto  v  nepokojných  cl(»bách 
1.    1848,    vidouce   to   napsáno   na    krámích   a    dveřích    m«*zi 

barikádami.  Co  vlastně  jest  jmění? o  tom  zde  jednati 

nemůžeme,  je  to  otázka  nad  míru  těžká  k  rozhodnutí, 
která  nyní  nepochybně  bude  ještě  dlouho  hýbati  světem: 
iekio  by  se  snad.  to  co  mám,  jest  moje  jmění,  poněsiidž 
se  ale  všechno.  I  o  co  ělo^•ěk  má,  jmenovitě  ku  pr.  co 
ukradl,  neb  mocí  %zal,  neb  oc  jiné  ošidil  za  jeho  jmění 
neuznává,  dalo  by  se  ledy  velmi  mnoho  o  jmění  jednati. 

Než,  my  zde  skuteěně  nerozkládajíce  pojmu  tohoto 
slova,  budeme  se  držeti  jen  zcela  obyěejného  jeho  vý- 
znamu, a  tu  pravíme  všem  také:  Každého  člověka  jmění 
se  nuisí  hájiti,  a  kdo  se  cizího  jmění  doivká,  kdo  do  cizího 
jmění  sahá,  ji'sl  komunistal  Jen  majitel  sám  prá\o  má 
se  svým  jměním  dl«'  s\  é  \ule  nakládali  a  liaždť'  luicbáni 
se    do    toho    odjinud    jest     komunismus! 

Když  ale  se  buileme  této  zásady  držeti.  >hl('(l;'mif' 
bizy.  že  komunisté  největší  jsou  zroNiia  na  té  straně, 
odkud  právě  v  hiio  dobu  nejvíce  proti  komunismu  kázati 
a  l)i'ojili  slyšíme:  a  zpozorujeme  také.  že  zrovu;i  ti.  klríi 
Jiné  \ini  z  toho,  že  maji  úmysl  komunismus  zaxáděti, 
sami  nejméně  jmění  cize  za  svaté  drží.  Považm*'  ku  j>íi- 
kladu  absolutní'  neobmezenou  vládu:  ona  jako  první 
komunista  béie  sobě  pod  jménem  dani.  neb  konfiskaci, 
neb  <'xpropriací  atd.  jmění  cize  podle  uzdání  svého  a 
nikdo  nesmí  ani  slovem  se  ozvati  proti  tomuto  nesmír- 
nému komunismu.  \  láda  absolutní  bére  celé  statky  ně- 
kterým a  dává  je  jiným  podle  své  libosti,  uděluje  někteivm 
milárkum  svým  privileje.  to  jest  jiným  slovem,  obiiali 
s\  é  ostatní  spoluobčany:  není  to  nejrozsáhlejší  a  nej- 
škodlivější komunisnuis.'  .lak  směšně  musí  pak  na  roz- 
unuiého  člověka  působiti  deklamace  z  těchto  stran  proti 
komunismu,  reci  takové  jako  se  nyní  \rd(ui  o  \ys\()bození 


a  zahájeni  evropské  spolernostil  Jakmile  iiekoniu  l)ez  jeho 
dobrovohiého  svolení  anel)  proti  jeho  \  nli  nějakou  ěást 
jmění  jeho  odejmu,  dopustil  jsem  se  pr«'s lupku  proti  jmění, 
jsem  komunista.  Proto  také  v  dobře  spořádaném  právním 
státu  nesmějí  se  jm;ik  ustano^■o^■atl  a  vybírati  dané,  než 
s  povolením  snému,  neehee-li  \láda  })ýti  komunistickou. 
Dané  jsou  zajisté  véc  nevyhnutelná  a  potiebná.  ^  ýlohy, 
kleré  k  dobréiuu  prospěchu  celého  národu  (rozuměj  dobře: 
k  prospéchuli  se  státi  musí.  musí  také  zase  národ  zaplatiti. 
Ta  část  na  tyto  výlohy,  která  na  každého  občana  podle 
spravedlivého  a  slušného  rozvržení  (repartice)  vypadne, 
nazývá  se  daň.  Kterak  ale  může  podle  zdravého  rozumu 
a  podle  práva  nokdo  potahován  býti  k  zaplacení  výloh, 
když  jsme  se  lio  ;iiii  dřív  neptali,  chce-li  tyto  výlohy 
učiniti,  uznává-ii  je  za  prospěšné  neb  za  nevyhnutelné? 
Nemá-li  tedy  daň  býti  rušení  jmění,  přestupek  proti  jmění 
a  komunismus,  musí  vždy  národ  sám  dříve  k  dani  svoliti, 
musí  se  napřed  vyjádřiti,  že  jisté  výlohy  učiniti  chce, 
a  že  tedy  také  je  zaplatí.  Poněvadž  se  však  celý  národ 
sejíti  a  raditi  nemůže,  vyvolí  si  ze  sebe  zástupce  neb 
plnomocníky  (poslance),  kteří  právo  mají  ve  sněmu  na 
místo  národu  ustano^"iti,  jaké,  které,  jak  \eliké  ^"ýlohy 
národ  učiniti  chce.  a  kterakým  způsobem  tyto  výlohy 
co  daně  na  jednotlivé  občany  spravedlivě  se  rozvrhnouti 
mají.  Proto  v  konstitucních,  t.  j.  v  právních  a  ne  libo- 
volných státech  bez  povolení  sněmu  se  žádná  výloha 
udělati,  to  jest  žádný  dluh  na  jméno  národu  spůsobiti 
a  žádná  daň  národu  uložiti  nesmí  bez  povolení  sněmu  — 
jinak  jest  to  komunismus  a  sice  nejrozsáhlejší,  nejne- 
bezpeěnější  komunismus,  komunisnuis  s  hůry.  A  když  mi 
dnes  bez  mého  svolení  nařídí  plat  20  zl.,  co  zabrání,  aby 
nežádali  budoucně  40,  pak  80,  pak  160,  a  tak  dále,  neboť 
s  tím  samým  právem  (totiž  bezprávím  a  libovolností) 
mohou  i  celé  jmění  odejmouti,  aniž  se  budu  moci  protiviti, 
obzvláště,  když  se  ještě  právě  zas  z  těchto  peněz  hodně 
ozbrojených    drži.    kteií   snadně   zaženou   každému,    kdo   je 
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platili  musí,  cílili  |)i<»li\ili  so  LakoNr  spiá\'í'.  A  k(l\  l)y  se 
jesle  lylo  peníze  \yiial(jžily  s\  edoiiiile  k  pia\ťinu  pro- 
spěchu íiárofla,  ziislal  hy  sice  zjjiisol)  xyhiiáni  Ix-zpi  ;'i\  íiii. 
avšak  mohl  by  se  kazclý  snadněji  Loiilo  myšlenkou  iipn- 
kojili.  \  ime  vsak,  jakým  spiisolx-m  s<  \  alisoliil  nit  li 
sláleeh  zachází  s  penězi  od  národu  lezce  zaplaien\ mi. 
Polovička  lozháTií  se  povalovacimi  národu  nic  nepkatným 
a  rozdá  se  pochlehníknm  miz<'iii\' iii.  \ynaloy.i  se  na  iipka- 
cování   atd.   atd. 

Procez  pra\im:  .\('lK»)lť  se  lak  prílis  leeh  koiiniiiishi, 
kh'íí  herou  na  groše,  těm  se  snadněji  ubránili':  air  bojte  <<• 
\íce    těch     kíuiiunishi.     klcM     IteToii     na     mibonyl     — ■ 

Červen  185U. 


OSUDY    IM{  \   \  í  I  i  o    S  V  A  Z  K  I      S  L  ( )  \  A  \  A  . 

.\(M)ěeká\  an\  lil  •  spnsobem  rozhodnul  jrst  ledy  již 
osud  našeho  prvního  svazku,  a  sice  spusobem.  který 
jsme  již  tenkrál  hned  předpovídali.  Věděli  jsme  napied. 
že  se  s  námi  vláda  do  žádného  procesu  nepustí,  poněvadž 
jsme  si  vědomi  byli,  že  pro  ělánek  .,Naše  zemská  ústava" 
od    žádné    poroty    odsouzeni    býti    nemůžeme. 

Podávánír  ledv  obecenslxn  \š(M'hny  spi<;v  ouícdní  sem 
náležité. 

Násleilujici  sj)is  podal  zdejší  p.  záslupce  slálni  k  soudu: 

C.  k.  okresní  soude  sborooij! 

(1.  k.  státní  zástupce  v  lioie  Kutm*  proli  panu  Kailii 
Havlíěkovi,  co  vydavateli  a  i-edaktiuai  časopisu  ..Slovan" 
a  proli  panu  I' raní.  Procházko\  i  co  liskaíi  npoiislí  (mI 
žídoby  od  c.  k.  slálního  záslupce  \  Praze  dne  17.  kvělna 
185(1   pod   ěíslem   ^lO  zadané. 

i...  k.  okresní  síuide  sborový!  .Níže  podepsaný  iipoušlí 
od  žalob\-  od  c.  k.  slálního  zástupec  \    Piazc  dne   17.  k\clna 
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1850   číslo   30   u   tiskového   soudu    zadané   proti   p.    Karlu 
Havlíčkovi  co   redaktoru   a   proti   p.    l"rantiškovi    Procház- 
kovi  co   tiskaři   časopisu   ,. Slovan''. 
V  Kutné  Hoře  dne  6.  srpna  J850. 


C   k.  státní    zástupe: 

Dr.  Čermák,  ni.  p. 


Načež   dal   soud   následující   xýrok 


Toto  upuštění  od  žaloby  uvnití'  vytknuté  se  ku  právu 
přijímá,  následkem  téhož  veškeré  další  řízení  dle  §.  512  trest, 
řádu  zastavuje:  o  čemž  se  oběma  stranám  vědomost  dává. 

Z    c.    k.    krajinského    co    okresního    sborového    soudu. 

V  Kutné  Hoře  dne  7.  srpna  1850. 

Kučera  m.  p. 

c.  k.  krajinský  rada. 
?sačež  zadal  redaktor  následující  spis: 

Slavnému  c.  k.  sborovému  trestnímu  soudu  Kutnohorskému. 

K.  Havlíček  žádá  o  zrušení  zábavy  1.  svazku  časopisu 
Slovana. 

Slavný   c.    k.    sborový   trestní    soude    Kutnohorský! 

Poněvadž  od  žaloby  a  od  dalšího  soudního  řízení  strany 
článku  ,,Naše  zemská  ústava"  obsaženého  v  I.  čísle 
Slovana  upuštěno  jest:  žádám  mocí  §.  512  řádu  trestního, 
aby  zabavení  téhož  I.  svazku  mého  časopisu  Slovana 
zrušeno  a  tento  svazek  mi  co  nejdříve  k  další  potřebě 
vydán  byl. 

V  Kutné  Hoře  dne  7.  srpna   1850. 

K.  Havlíček,  vydavatel  Slovana. 

Načež  soud  rozhodnul: 

Jelikož  soud  níže  psaný  výnosem  od  7.  t.  m.  čís.  4<i5. 
veškeré  další  řízení  ohledně  žaloby  c.  k.  státního  zastupi- 
telstva   v    Praze    od    12.    května    1850    čís.    30    proti    panu 

o84. 


Karlu  I  la\  lirk(»\  I.  n-dakluiii  časopisu  ..>lu\an"  a  proti 
p.  Ir.  Procházkovi  —  knihtiskaři  —  zastavil,  vyzdvihuje 
se  —  v  pořízeni  pritomné  požadavky  záhava  I.  svazku 
časopisu  Slo\ana  dne  8.  k\etiia  I.  i.  \ydanéh().  a  c.  k. 
potlkrajský  zdejší  oiiiad.  jfiiž  hiiln  sxazek  zabaxiti  idz- 
kázal.  zároveň  se  požaduje,  by  odebrané  exempláře  a 
n<'dotisfené  archy  téhož  s\azku  na  ohlášení  p.  Karlu 
Ilavlírkovi  vydal  a  perel"  na  tiskovou  sazbu  — -  tohoto 
s\azku  přiloženou,  bez  jjrodlení  sejm<niti  i<izk;'izal. 
O   čemž   se   \  ám   vědomost    dává. 

Z    c.    k.    nj<resu.    sborového    soudu    \     Kul  ne     Ibuť 
dne  8.   SI  pna    iS.")(l. 

Sequens,  ni.  p.  predsedni. 

Na  to  nám  l>yl  téhož  samého  dne  zal)avený  s\azek 
vydán  a  peéeť  se  zazby  siiata,  a  poněvadž  jsme  jesté 
asi  2000  archu  téhož  prvního  svazku  dotiskovati  museli, 
aby  mohl  všude  rozeslán  býti.  nemohli  jsme  z  toho  ohledu 
tuto  sobotu  žádný  no\"ý  s\azek  \  vdali.  |)(mr\adž  lisk;'iiua 
by    nebyla    mohla    postačili. 

S\azek  |)r\ni  již  byl  \"sem  p.  [»ÍimIj)|;iI  ilrluin  \  p(Ui<IMi 
Ktzeslán;  obsah  k  mesicum  k\elen.  »'er\fu.  rerxenec 
přiložíme   budoucně. 
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P  R  o  C    J  S  ?:  M    OBČANEM? 

H.  B.  Nic  na  světě  není  tak  obyčejného,  jako  to,  čemu 
říkáme:  nevidět  pro  oci,  totiž,  že  ělověk  obyčejně  si  ne- 
všímá toho,  v  čem  je,  a  nepozoruje  nic  z  toho,  co  se  usta- 
vičně okoh)  něho  plete.  Kdosi  nazval  člověka  velmi  třelně 
zvířetem  zvykovým,  čím  se  vyjadřuje  to,  že  si  člověk 
časem  svým  všemu  zvykne  a  že  již  konečně  při  věcech 
ustavičně  se  s  ním  a  okolo  něho  opakujících  ani  nic  ne- 
mvslí,  tak  jakoby  tyto  věci  musely  se  zrovna  takto  díti 
a  jakoby  se   ani  jinak  díti  nemohly. 

Pozorujme  ku  př.  naše  náboženství.  Co  ono  jest  za 
našich  časů?  Skoro  nic  jiného,  než  že  lidé  při  jistých 
příležitostech  podrobují  se  jistým  ceremoniím,  jejichžto 
pravý  význam  již  málo  který  ví,  že  chodí  v  jistých  dobách 
do  kostela  dívati  se  na  jisté  ceremonie,  které  již  tisíc 
a  tisíckrát  viděli,  že  při  tom  odříkávají  buď  z  knížek 
neb  nazpaměť  formule,  které  již  tisíc  a  tisíckrát  odříkali, 
aneb  poslouchají  poloospale  kázání,  které  již  tisíc  a  tisíc- 
krát bylo  mluveno  a  slyšáno,  že  jistí  synkové,  málo  se 
naučivši,  nacházejí  co  důstojníci  církve  za  uiálo  práce 
hojných  příjmů,  že  lidé  neumělí,  hloupí  a  daremní  ve  jménu 
své  pravověrnosti  povyšují  se  nad  rozumné,  moudré  a 
počestné,  že  lidé  nic  nevěřící  prohlašují  za  kacíře  ty,  kteří 
přec  něco  věří  atd.  atd.,  tak  se  jeví  náboženství  obyčejně 
za  našich  časů.  Proč  vlastně  bylo  zřízeno,  aby  totiž  se 
množila  láska  a  poctivost  mezi  lidmi,  aby  jeden  druhého 
podporoval,  aby  člověk  toho,  čím  nad  zvířetem  je  po- 
výšen, náležitě  si  vážil,  na  to  se  již  nyní  málo  kdo  pama- 
tuje, jakož  se  také  vždy  skoro  zapomíná  na  tu  okolnost, 
že  náboženství  není  na  světě,  jakoby  toho  potřeboval 
Bůh,  nýbrž  proto,  že  toho  potřebvijí  lidé,  zkrátka,  že  jest 
a  má  býti  ku  prospěchu  lidstva  a  ne  pro  Boha.  Jest  starý 
a  velmi  nebezpečný  blud  na  světě,  vedoucí  k  tomu,  že 
člověk,  kdyby  nejhanebnější  byl,  jen  když  se  modlí  a 
svíčičky  ald.   obětuje,  sám  se  sebou  spokojen  jest,  a  tento 
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blud  vyisel  /.  hiho  nešťastného  ohytcje  íikali  n  iirili,  /«• 
V>\\\\  proto  lidi  stNoril,  ahy  jej  clili  ald.  Hodinář  dělá 
hodiny,  ahy  dohro  sly  a  lim  jest  pocLen  lepivá  hodinář, 
když  jeho  hodiny  dobíe  jdou  a  svůj  úěel  vyplňují.  Jak 
rádo  se  říká,  že  má  být  Movek  služebníkem  božím:  dobře, 
jsou  ale  dva  služel)níci,  jeden  poctivý,  pracovitv.  vernv 
ale  rovný  při  tom  a  jak  se  říká  bez  komplimentu,  diiihý 
lenoch  a  šibal,  ale  pri  lom  pochlební k.  jenž  uslavičnc 
svého  pána  vychvaluje.  Nerozumný  a  pošetilý  [)án  bude 
si  více  vážiti  tohoto  druhého  služebníka  pochlebnického. 
ale  rozumný  pán  prohlédne  brzy  mélkost  pochlebníkovu 
a  ocení  řádnost  prvního  služebníka.  Není  ani  zapotřebí 
k  tomu  doložiti,  máme-li  a  smíme-li  si  Boha  představovati 
takového,  jaký  jest  onen  pán  pošetilý  a  nerozumný,  aneb 
musíme-li  si  jej  představovati  ve  zpus(d)u  onoho  druhého 
pána,   totiž   rozumného. 

Zrovna  tak,  jako  s  náboženskými  záležitostmi,  sluji 
I  o  \  lomlo  ohledu  s  občanskými.  Lidé  již  skrze  tolik 
století  z\ykli  si  stejným  krokem  šlapali  v  tom  jhu.  které 
jim  od  chytřejších  ale  zlomyslných  spolulvoru  na  bedra 
vloženo  bylo  pod  rozličnými  záminkami,  také  až  do  konce 
ve  jménu  a  s  udaným  plnomocensl vím  božím  a  které 
nyní  nazýváme  státní  zřízení.  Clovek,  zvyklý  pri  ^šem  se 
tázati:  proč  a  nač.^  (bohužel  jest  takových  lidí  posud 
přece  jen  malá  částka),  neví,  má-li  se  více  horšiti  nebo 
smáti,  když  tak  pozoruje  státní  zřízení  národu,  počítaných 
k  civilisovaným.  Ve  všech  učebních  knihách  přirozeného 
práva  můžeme  se  dočísti  toho,  že  stát  zřízen  jest  proto, 
aby  v  něm  dosáhli  lidé  bezpečnosti  osoby  a  jmčiií.  práva, 
spravedlnosti  a  větši  pozemské  blaženosti  ald.  atd.  Bu- 
deme bez  předpojatosti  rozvažovati,  jak  daU-ce  toho  nŠcIio 
dosahují  lidé  ve  státním  spojení  a  jaké  vůbec  užitky 
mají  lidé  z  toho,  že  jsou  ve  státu  živi,  při  čemž  zcela 
všeobecně  jednati  chceme,  nejmenujíce  ani  jeden  ani 
druhý  stát,  avšak  majíce  hlavně  na  zřeteli  tak  zvané 
policejní  státy,  státy,  ve  kterých  se  vláda  do  všclio  míchá. 
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a  zaiieehá\  ajíce  každéiiiii  na  lozhodiiutí  jak  dalece  okol- 
nosti od  nás  uvedené  a  objasněné  také  v  tom  neb  onom 
státu  skutečně  se  vyskytují.  Pro  uvarování  všelikého 
nedorozumění  musíme  však  již  napřed  podotknout,  že 
vypočítávajíce  zde  škody  a  nepohodlí,  které  obyčejně 
ze  státního  spojení  vyplývají,  nemíníme  tím,  aby  snad 
lidstvo  zase  k  prvotnímu  di^okému  stavu  se  navrátilo, 
nýbrž  chceme  jen  každému  jasně  před  oci  postaviti  ne- 
vyhnutelnost velikých  reform  (oprav),  kterých  zapotřebí 
jest,  má-li  stát  býti  skutečně  tím,  k  čemu  určen  jest. 
Až  posavad  nejeví  se  nám  alespoň  stát  skoro  jinak  nežli 
co  nucená  společnost,  ve  které  množství  obtíže  nesou 
proto,    aby    mal^'    počet    dobře    a    vesele    žíti    mohl. 

Počněme  především  s  výlohami,  které  lidi  mívají  k  vůli 
tomu,  že  jsou  v  státu  živi.  Výlohy  tyto  jsou  nesmírné 
a  každý  by  se  zhrozil  té  přeukrutné  sumy,  kdyby  se 
všechny  v  některém  státu  spočítati  mohly.  Nesmíme  totiž 
mylně  se  domnívati,  že  snad  daně®),  ačkoli  jsou  všude 
dosti  veliké  a  pořád  se  ještě  zvětšují,  že  pravím  tyto  daně 
jediná  jsou  výloha,  kterou  máme  k  vůli  tomu,  že  jsme 
občané  jistého  státu.  Naopak  se  musí  říci,  že  přece  tyto 
všechny  daně,  byť  by  se  počítaly  na  sta  millionů,  přece 
nepatrná  suma  jsou  proti  těm  ostatním  výlohám,  které 
občané    jen    k    vůli    tomu    mají,    že    v    státu    žijí. 

Vezmeme  především  vojsko.  Myslíte  snad,  že  ty  ne- 
smírné milliony,  které  se  z  daní  vydávají  na  platy,  na 
šatstvo,  na  zbroj,  na  jiné  vojenské  potřeby,  že  to  již 
všechny  výlohy  jsou,  které  k  vůli  vojsku  máme.^  Při  važte 
k  tomu  ty  ohromné  sumy,  které  jednotlivé  rodiny  každo- 
ročně potají  na  to  vynakládají,  aby  své  syny  při  assento- 
vání  od  vojska  osvobodily,  přivažte  k  tomu  ty  sumy, 
kterými  se  zámožnější  dovoleným  spůsobem  od  té  povin- 
nosti vykupují,  přivažte  k  tomu  všechny  rozmanité  výlohy 
a  útraty  každoroční  assentírky,  pak  to,  co  se  odvedeným 
od  obcí  dává  na  cestu,  co  se  za  vojáky  ročně  posýlá  z  domu 
na  přilepšenou,  spočítejte,    kdyby  to   možná   bylo,   výlohy 
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jednotlivých  ohcuiiii  na  iihyhtx  ;'iiij  \n)sl<a  n  na  piípieže. 
kí)n('čně  k  tomu  ke  všeum  piira/te,  co  se  pro  všeobecnost 
locně  ztratí  tím,  že  několikrát  sto  tisíc  nejzdravějších 
a  nejsilnějších  mužů  ani  krejcar  ročně  nevydělá  a  po- 
myslete si  tu  ohromnou  sumu,  o  kterou  by  se  všeobecné 
národní  jmění  ročně  zvelebilo,  kdyby  každý  z  nich  denně 
jenom  ku  př.  10  kr.  stř.  prací  svou  vydělal:  a  pak  teprva 
dohromady  budete  míti  pravé  ponětí  o  tom,  co  vás  ročně 
vojsko  stojí  a  co  by  se  ročně  v  celé  zemi  ušetřilo,  kdyby 
vojska  nebylo.^) 

Od  vojska  přejděme  k  úřadům  a  sice  především  poli- 
tickým. Kdokoli  s  těmito  úřady  v  takových  státech,  jako 
zde  na  zřeteli  máme,  co  činiti  měl,  ten  asi  bude  nejlépe 
vědět,  že  ta  část  daní,  která  se  na  udržení  těchto  úřadů 
ročně  nakládá,  příliš  nepatrná  suma  jest  proti  tomu,  co 
na  ně  kromě  toho  občané  ještě  ze  svých  kapes  (obyčejně 
potají)  vydávati  musejí,  když  s  nimi  co  jednati  mají. 
Kdyby  bylo  možná  býti  vševědoucím  a  vésti  rejstříky 
na  tato  vydání,  podivili  bychom  se  zajisté  jejich  veliké 
sumě.  Nesmí-li  se,  jako  to  obyčej  jest  v  policejně-libo- 
bovolných  státech,  ani  moucha  hnouti  bez  vědomí  a  bez 
povolení  úřadů,  musí  se  k  těmto  výlohám  přiraziti  ještě 
ohromná  suma  všech  ztrát,  promeškání,  zkrácení  v  ob- 
chodu atd.,  kterou  občané  utrpí  buď  nejapností  úředníků, 
buď  vůbec  tím,  že  se  nemohou  ve  svých  živnostech  volně 
a  svobodně   pohybovati. 

O  soudních  úřadech  platí  totéž:  a  kdybychom  ani  to 
nepřipustili,  že  časem  z  úplatku  nespravedlivě  soudí  a 
křivdu  činí,  již  to  obšírné  a  pedantské  zřízení  jejich  vede 
k  tomu,  že  občané,  majíce  nějaký  soud,  nemohou  se 
nikterak  i  při  vší  poctivosti  soudů  uvarovati  nepotřebným 
a  dosti  citelným  výlohám,  tak  že  takový  v  soudu  za- 
pletený občan  s  podivením  se  sám  sebe  tázati  musí: 
Nač  já  vlastně  přispívám  v  dani  své  také  na  udržení 
soudů,  když  musím  pokaždé,  kdy  soud  potřebuju,  přece 
ještě    mnohem    více    plaliti    než    zae    celá    ta    práee    při    ne- 
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stiaiiiiéiii  ocencní  stojí?  -7—  Když  ale  zase  vezmeme  soudy 
iie  v  rozepřích  civilních,  nýbrž  v  poměru  k  zločinům, 
musíme  uznali  s  nemalým  ]K»diveníni,  že  jest  v  zemi  více 
osob  zaměstnaných  se  souzením  zlodějů  než  se  zlodějstvím, 
což  jest  jistě  nepřirozený  poměr,  a  položertovně,  polo- 
opravdově  mohlo  by  se  říci,  že  by  občané  k  tomu  přišli 
laciněji  a  pohodlněji,  kdyby  zlodějům  místo  jejich  přijmuv 
z  krádeže  vysadili  roční  dobrovolné  paušále,  které  by 
jistě  nemuselo  být  tak  veliké,  jakou  útratu  ročně  máme 
se  zloději  u  soudů  a  v  kriminálech.  Tím  chceme  jen  tolik 
říci,  že  by  celé  soudní  jednání  mohlo  býti  mnohem  jedno- 
dušší a  že  pro  celek  mnohem  užitečnější  jest,  kdyby  se 
jednotlivému  časem  pro  rychlost  a  jednoduchost  soudu 
stala  křivda,  než  když  se  všem  vinným  i  nevinným  usta- 
vičná křivda  děje  dlouhým,  nekonečným  a  zapleteným 
řízením,  na  které  se  ani  žádný  občan  bez  advokáta  spustiti 
nemůže.  Strany  úřadů  stavitelských  a  finančních  jest  lépe 
v  tomto  ohledu  pro  uvarování  zlosti  ani  nic  nemluviti. 
Chraň  Bůh,  abychom  snad  v  tom  myslili  naše  stavitelské 
a  finanční  úřady,  jejichžto  příkladnou  řádnost,  správnost, 
nezištnost  atd.  beztoho  všichni  známe,  neboť  každý  ví, 
že  u  nás  ani  jeden  sládek  neb  vinopal  neb  kupec  atd. 
žádnému  finančnímu  úředníku  jakživ  ještě  ani  krejcaru 
nedal  a  také  za  to  ani  vědro  piva  neb  kořalky  nepřevařil, 
ani  libru  pašovaného  zboží  jakživ  v  rukou  neměl  atd., 
což  všechno  ještě  ve  mnohem  větší  míře  platí  o  úřadech 
veřejnými  stavbami  zaměstnaných.  Ale  v  takových  zemích, 
kde  vidíme,  že  pacht ýři  veřejných  státních  staveb  tím 
rychleji  na  milliony  bohatnou,  čím  rychleji  jejich  stavby 
padají,  kde  pozorujeme,  že  jen  za  veliké  úplatky  může 
někdo  zpachtovati  práce  na  náklad  národu  vedené,  kde 
vidíme,  že  se  pro  úplatek  železnice,  silnice  atd.  vedou 
zcela  jinudy,  než  kudy  by  toho  prospěch  všeobecný  po- 
žadoval, kde  vidíme,  že  se  ustavičně  i  zcela  nepotřebné 
stavby  veřejné  konají  ze  žádné  jiné  příčiny,  než  aby  to 
jistým  lidem  vyneslo,   v  zemích,   kde  vidíme,  že  úředníci, 
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ustanovení  k  dohlídcf  na  cla  a  dané,  asi  desetkrát  tolik 
spotřebují,  než  jejich  plat  obnáší  atd.  atd.:  běda  občanům 
v  takových  zemích,  neb  oni  kromě  těch  dani,  které  na 
rádné  udržení  těchto  úřadů  platiti  musejí,  ještě  kromě 
toho  škodují  také  ze  svého  všechno  to,  co  tito  úředníci 
a  pacht  yri  více  vydělají  a  spotřebují.  Přidejme  nyní 
k  (oniu  při  stavitelských  úřadech  ty  škody,  které  se 
všeobecnosti,  obcím  a  jednotlivcům  dějí  tím,  že  se  jisté 
stavby  ne  podle  jejich  vůle  a  potřeby,  ne  podle  jejich 
praktického  náhledu,  nýbrž  jen  podle  vůle  jistého  ne- 
praktického a  obyčejně  i  neuvědomělého  úřadu  díti  musí, 
co  dále  zbytečné  komise  při  tom,  dohlídky  ještě  zbyteč- 
nější stojí  atd.  atd.;  přidejme  dále  k  tomu,  co  trpí  průmysl 
sládkův,  fabrikantův,  kupcův  atd.  ustavičnou  dohlídkou, 
vázaností,  nepřiměřenou  daní,  nezapomínejme  dále  na  to, 
oc  stát  při  monopolech  (jako  sůl,  tabák,  prach  atd.)  ještě 
po  odrážce  daně,  výrobky  tyto  pro  neprakticky  a  příliš 
nákladně  zřízenou  fabrikaci  dráž  zhotovuje,  než  by  je 
zhotovil  každý  jiný  průmyslník  atd.  atd.  atd.,  což  všechno 
ani  vypočítati  nelze;  a  pak  teprva  budeme  míti  před 
očima  lil  pravou  sumičku,  kterou  musí  národ  každo- 
ročně na   tyto   úřady  vynaložiti. 

Co  se  stavu  učitelského  týče,  pokud  od  stálu  placen 
jest,  nemůže  se  ovšem  říci,  že  by  k  vůli  němu  tak  značně 
přibývalo  daní,  neboť  se  ty  vlády,  o  kterých  zde  mluvíme, 
pilně  varují,  aby  stav  škol  a  poučení  národu  nepřivedly 
na  lepší  stupeň.  Nechceme  míti  učené  poddané,  chceme 
míti  hodné  (rozuměj:  hloupé)  —  to  jest  velmi  známý 
výrok  jistého  ne  příliš  dávno  zemřelého  císaře.  Ackcdi 
však  výlohy,  které  přímo  z  daní  na  veřejné  vyučování 
jdou,  příliš  jsou  nepatrné,  nesmíme  přece  mysliti,  že  těmi 
již  všechno  pro  občana  jest  odbyto.  Kdybychom  nežili 
ve  státním  spojení,  dávali  by  rodičové  své  děti,  kterým 
by  dobrého  vzdělání  opatřiti  chtěli,  k  mužům  známým 
pro  svou  učenost  a  moudrost  a  u  těch  by  se  jistě  za  polovic 
času  a  za   pol(tvii'i   útrat   dvakrát  tolik  naučily,  co  se  naučí 
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nyní,    kdežto    stát,    jako    všechno    jiné,    i    vyučování    vzal 
do  svého  nionopohi  a  skrze  18  let  (od  6 — 24)  nechá  mládež 
mořiti  z  většího  dílu  nepotřebnými  vědomostmi  a  svěřuje 
vedení  její  z   velké   části  lidem,   kterým  nejde   nikdy  tak 
velice    o    rozšíření    vědomostí,    o    zvelebení    národu,    jako 
vlastně  o  své  zaopatření  a  kteří  také  se  obyčejně  vyzna- 
menávají jen  otrockou  oddaností  k  velmožům  než  láskou 
k   vědám.    Když   povážíme,    kolik   tisíc   musí   rodičové   na 
syna    svého    vynaložiti,    než    proběhne    všechny    školy,    a 
v  jak  nepřirozeném  poměru  stojí  nabyté  v  oněch  školách 
skutečné   vědomosti   k   vynaloženým   penězům,    shledáme, 
že    nejsou    to    malé    výlohy,    které    vynucuje    nepotřebně 
systém  státní  na  vychování  od  svých  občanů.  Ne  nepatrná 
část    těchto    peněz    plyne    do    kapes    učitelů    a    profesorů 
samých,  jejichžto  mizerné  platy  musí  občané  takto  chtěj 
nechtěj  zlepšovati.  Při  tom  se  musí  litovati  jen  toho,  že  se 
obyčejně   takové   platy   nedávají   učitelům   za   to,    aby   se 
synkové    něčemu    naučili,    nýbrž    z    většího    dílu    jen    aby 
dobré   klasy   dostali,    opět   vina   státu,    který   hledí   jen   na 
vysvědčení    a    ne    na    umění.      Kdyby    to    nebylo    takové, 
nemohlo  by  se  ovšem  nic  namítati  proti  tomu,  že  rodičové 
učitelům   ve    státních   službách   ustanoveným   a    od    státu 
placeným,    přece   ještě    od   svých   synů   platí,    ba    naopak, 
kdyby   to   jen   co    odměnu   za   lepší   vycvičení   svých   dětí 
dávali,  muselo  by  se  jim  ještě  raditi,  aby  dávali,  co  možná 
nejvíce.    Neboť  jest   to   jediný   vydatný   prostředek,    který 
mají  občané  v  rukou  proti  špatnému  státu   a    pro  někdejší 
jistotu  a  spasitelnou  změnu  státního  zřízení.   Spatný  stát 
naschvál  učitelům  a  profesorům  dává  v  poměru  k  jiným 
úředníkům  malé  platy,  aby  schopnější  lidé  raději  k  jiným 
vděčnějším  stavům  a  zaměstnáním  se  obraceli  než  k  uči- 
telství a  aby  tak  nemohla  se  příliš  zmáhati  osvěta  v  ná- 
rodu,  která  jest  úhlavní  prostředek  proti  vládní  libovůli. 
Když   tedy   rodičové   pozorují    přičinlivost   a    horlivost   na 
učiteli  a  prospěch  dětí  svých,  velmi  dobře  učiní,  když  se 
za  to  co  nejvděčněji  odmění;  tím  sobě  uloží  dobrovolnou 
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daň,  klcrá  jim  a  dětem  jejich  časem  svým  ušetří  desetkrát 
tolik  jiných  nepotřebných  daní  a  nejjadrněji  vyvrátí  se 
lak    nechvahtebný    směr    lil)()VoIného    vladaření. 

xNejsme  však  ještě  s  všcHkými  výlohami  a  škodami, 
které  takový  způsob  vlády  kromě  daní  ještě  oběanúm 
působí,  u  konce  a  jedna  z  nejhlavnějších  jest  ještě  mani- 
pulace s  penězi  a  se  státními  dluhy.  Ve  svém  článku 
,, Peníze"  (Slovan  prosinec  1850  c.  6.)  vysvětlili  jsme 
dosti  obšírně  tyto  nesmírné  škody,  pročež  není  zapotřebí 
zde  ještě  jednou  věci  známé  opakovati,  obzvláště  nyní, 
kdežto  sami  právě  nejvíce  tuto  okolnost  na  sobě  zkoušíme. 

Obyčejně  se  sice  říká,  že  ve  svobodných  státech,  jako 
ku  pr.  v  Anglicku,  mnohem  větší  daně  jsou,  avšak  kde 
i  lo  pravda  jest,  nesmíme  zapomínati,  že  tyto  od  nás 
s\rchu  vypočtené  výlohy,  které  libcjvolná  vláda  občanům 
způsobuje,  mnohokrát  převyšují  všeliké  i  největší  daně 
Anglicka,  kdežto  kromě  těchto  již  občané  angličtí  jiných 
výloh  nemají.  Na  druhé  straně  nesmí  se  zase  mysliti, 
jako  by  Anglicko  již  pro  nás  bylo  svrchovaným  ideálem 
státního  zřízení,  neboť  kromě  pevného  nezrušitelného 
práva  nezdají  se  ostatní  zřízení  Anglicka  pro  jiné  národy 
příliš  lákavé  býti  k  následování.  Jsou  však  ještě  jiné 
svobodné  státy,  ve  kterých  i  daně  jsou  menší  než  v  abso- 
lutních^) a  přece  kromě  daní  již  občané  nenesou  žádných 
jiných    obtíží    a    vydávání    k    vůli    státu. 

Pováživše  všechny  ty  nesmírné  výlohy,  které  libovolné 
\  lady  občanům  svým  způsobují  a  zarmoutivše  se  z  nich,  za- 
rmoutíme se  ještě  mnohem  více,  když  povážíme,  co  za  všech- 
ny tyto  výlohy,  obtíže  a  ztráty  tito  občané    dobrého   mají! 

Ani  jeden  z  ústavů  od  libovolné  vlády  zřízených  není 
\laslně  k  tomu,  k  čemu  se  vyhlašuje  určen  býti  a  skoro 
každý  z  nich  působí  zrovna  naopak.  Vezměme  kterýkoli. 
O  vojsku  ku  př.  určeném  k  bezpečnosti  občanstva,  pro 
udržení  pokoje  a  pořádku,  který  občan  by  mohl  říci,  že 
jemu  pomohlo  k  zacho\ání  bezpečnosti  osobní  neb  jmění? 
Mnohem    více    slyší    se    v    podobných    státech    o    tom,    že 
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vojsko  tu  a  tam  nepořádky  a  různice  způsobilo,  týralo 
samo  pokojné  občany,  škody  způsobilo  na  jmění  pokoj- 
ných občanů.  To  samé  najdeme  u  ostatních  ústavů  po- 
dobných států.  Každý  ku  př.  ví,  že  by  jednotlivý  zkušený 
a  řádný  občan  lépe  udržel  stavby  státní  v  pořádku  a 
s  větším  prospěchem  je  zřizoval  a  řídil,  nežli  to  činí  celý 
houf  draze  placených  úředníků!  Každý  ví,  že  se  člověk 
za  rok  u  pořádného  privátního  učitele  naučí  třikrát  tolik 
než  v  státní  škole!  Každý  ví,  že  politické  úřady  často 
více  zmatků  než  prospěchu  ve  svých  okresech  způsobí, 
že  by  mnohem  snadněji  občané  obstáli  bez  politických 
úřadů,  nežli  úřadové  tito  bez  občanů.  Vůbec  se  nelze 
při  takových  státech  uvarovati  porovnání  s  bývalými 
vrchnostmi  a  jako  nikdo  upírati  nebude,  že  by  bývalí 
poddaní  mnohem  lépe  byli  obstáli  bez  svých  vrchností 
nežli  tyto  vrchnosti  bez  poddaných,  tak  i  absolutní  vláda 
více  potřebuje  své  poddané  občany,  nežli  tito  občané 
potřebují  takovou  vládu. 

Po  všem  tomto  uvážení  nemůže  si  žádný  obyvatel 
podobných  států  otázku:  Proč  jsem  občanem?  předložiti 
než  s  nejtrpčím  citem.  Na  všech  stranách  pozoruje,  že 
státní  zřízení  dokonce  není  k  jeho  prospěchu,  nýbrž  všude 
jen  k  jeho  škodě  a  že  jen  tenkráte  by  mohl  on  sám  ze 
státního  spojení  užitek  míti,  kdyby  se  odhodlal  s  vlky 
výti  a  na  útraty  ostatních  utištěných  svůj  vlastní  prospěch 
vyhledávati.  Tak  se  konečně  musí  ve  veliké  části  občanů 
zroditi  onen  nepřirozený  cit,  který  stát  za  nepřítele  svého 
a  za  škůdce  považuje  a  který  jest  zcela  protivný  citu 
svobodného  občana,  jenž  musí  cítiti  lásku  a  vděčnost 
ke  svému  státu,  poněvadž  sebe  v  něm  cítí  šťastným  a 
spokojeným,  poněvadž  vidí,  že  státní  zřízení  jsou  k  jeho 
prospěchu,    ne    pak    on    k    prospěchu    státu. 

A  proto  také  jest  marné  čekati  od  občanů  libovolného 
státu  nějakou  občanskou  mysl,  nějakou  upřímnou  od- 
danost   a    lásku    k    státu,    nějaké    vlastenectví. 

Březen  1851. 
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REDAKCE    S  L  O  V  A  NA    K    C  T  E  N  Á  ft  S  T  V  U  . 

Číslo  Slovana,  klcré  vyšlo  dne  12.  t.  m.  (totiž  ve  stirdu), 
nedostalo  se  do  rukou  našeho  odběratelstva  z  té  jedno- 
duché příčiny,  poněvadž  bylo  konfiskováno.  K  našemu 
neobyčejnému  podivení  přišla  téhož  dne  brzy  po  poledni, 
když  sotva  nepatrný  počet  výtisků  právě  vyšlého  čísla 
zde  v  Kutné  Hoře  byl  vydán,  úřední  komise  do  tiskárny 
a  zabavila  všechny  výtisky.  Příčinu  tohoto  kroku  nebyli 
bychom  seznali  jinak,  než  z  doručeného  nám  spisu  od 
zdejšího    politického    úřadu,   jenž   zní: 

Panu  K.  Havlíčkovi,  redaktorovi  časopisu   Slovan 

v  Kutné  Hoře. 

Wčdomost  Wám  dávám,  že  jsem  zabawení  čísla  15 
Wašého  časopisu  ,, Slovana",  za  příčinou  článkúw:  ,,No- 
wejší  staw  německé  záležitosti"  pak  ,, domácí  správy" 
na  základě  předpisu,  co  se  týká  tisku  §.  5  ad  b:  pak 
patentu  od   13ho    Března    §    1849.    §.    31   a  33  nařídil. 

Cis.     král.     podkrajský     úřad     v     Hoře     Kutné 
13ho   (sic)   Března   1851. 

Reiser. 

První  článek  zde  jmenovaný  jedná  o  záležitostech 
německých  spůsobem  sice  snad  nepříjemným  naší  vládě, 
ale  přece  —  dle  našeho  přesvědčení  - —  proti  zákonu  tisko- 
vému v  ničem  se  neprohřešujícím.  Podobným  spůsobem 
alespoň  množství  j  ných  časopisů  se  již  prohlásí  o  o  kon- 
ferencích Drážďanských.  Druhý  článek  pod  rubrikou 
,, Domácí  zprávy"  vypravuje  příhody  redaktora  Slovana 
v   Praze. 

Když  totiž  redaktor  Slovana,  jenž  po  čas  svého  nuce- 
ného přebývání  v  Kutné  Hoře  častěji  do  Prahy  jezdi, 
posledně  tam  přítomen  byl,  dostal  tam  předvolání  k  policii, 
kdež   mu   v   pondělí    dne   10.    t.   m.   oznámeno   bylo,   že   dle 
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rozkazu  vojenského  velitelství  z  Prahy  vypovězen  jest 
a  zapovídá  se  mu,  se  v  Praze  neb  v  okolí  pod  obležeností 
budoucně  objeviti,  sice  že  by  zabaven  byl  a  vojenskému 
soudu  propadl.  (To  všechno  bez  udání  příčiny.)  Tuto 
událost,  poněkud  neobyčejnou,  oznámili  jsme  čtenářstvu 
svému,  dokládajíce,  že  jest  to  libovolnost  protizákonní, 
poněvadž  dle  §.  12.  základních  práv  (posud  zjevně  ne- 
vyzdvižených)  jenom  v  době  obleženosti  §§.  5.,  6.,  7., 
8.,  9.,  10.  a  11-.  základních  práv  vyzdviženy  jsou,  jednající 
o  tisku,  o  peticích,  o  spolcích,  o  osobní  svobodě,  o  do- 
movním právu,  o  tajemství  poštovním,  že  ale  ten  paragraf 
ústavy  (totiž  25),  který  pojišťuje  občanům  rakouským 
svobodné  přebývání  a  cestování  všude,  ani  v  obleženosti 
vyzdvižen  není,  a  že  tedy  vojenské  velitelství  v  Praze 
práva  nemá  redaktora  Slovana  z  Prahy  vypovídati  a  jemu 
příjezd  a  přebývání  v  Praze  zapovídati  a  že  strany  té  věci 
žalobu  k  ministerstvu  podáme,  aby  se  ukázalo,  jak  dalece 
ministerstvo  platnost  zřejmě  znějících  §§.  ústavy    uznává. 

Ani  doložiti  snad  nemusíme,  že  redaktor  Slovana 
v  Praze  po  čas  svého  pobytu  nikdy  ničehož  se  proti  před- 
pisům obleženosti  nedopustil. 

Až  posud  ještě  bylo  neslýcháno,  aby  zcela  zákonitě 
se  chovajícímu  občanu  bez  udání  všeliké  příčiny  zapovězen 
byl  přístup  do  hlavního  města  jeho  vlasti,  což  tím  více 
jest  podivné,  když  se  to  děje  od  osob  nemajících  k  tomu 
žádné    zákonité    moci. 

Jakou  také  v  této  zprávě  našel  zdejší  místní  úřad 
příčinu  ke  konfiskaci,  o  tom  se  dovíme  až  za  několik  dní 
z  úředních  spisů,  neboť  sami  nemáme  dostatečného  ostro- 
vtipu,    abychom    se    této    příčiny    domyslili. 
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HLAVNÍ    RÁNA    PROTI    , ,  S  J.  (J  \  A  N  i". 

Nojflulcžilojší  a  jak  každý  nahlíží  také  pro  vycházení 
Slovana  rozhodné  nařízeni  vysIo  pravé  ve  Vídni  a  datováno 
jest  od  6.  července.  Není  to  nic  jiného  než  prohlášeni 
ohleženosti    na    tisk    v    celém    mocnářství.    Takto    zní: 

§.  1.  Směruje-li  se  v  nějakém  tiskopise  periodickém 
setrvale  k  tomu,  co  trůnu,  jednotě  a  celosti  říše,  nábo- 
ženství, mravopočestnosti  nebo  vůbec  základům  společ- 
nosti státní  jest  na  odpor,  nebo  s  cím  se  zachování  ve- 
řejného pokoje  a  pořádku  srovnati  nedá,  může  místo- 
držici  té  země  korunní,  v  kteréž  se  takový  tiskopis  perio- 
dický vydává,  po  předcházejícím  dvojím  písemném  ^ý- 
strahy  dání,  když  bylo  bez  účinku,  další  vydávání  do- 
časně až  na  tři  měsíce  zastaviti.  Zastaveni  spisu  takového 
na  delší  čas  nebo  na  vždy  vyřknouti  může  toliko  mini- 
sterst\'o.  Rekurs  proti  opatřením  místodržíciho  nemá 
žádného   odkládacího   účinku. 

PRVNÍ     VÝSTRAHA    , ,  S  L  ( )  V  A  N  U  ^ ' . 

Redaktor  Slovana  dostal  následující  připiš  z  pražského 
náměstnictví: 

Č.  583U  pr. 

Panu  redaktoru  Havlíčkovi  v  Kutných  Horách. 

Časopis  Slovan  směřuje  hned  od  povstání  svého  až 
«lo  této  doby  se  setrvalostí  na  nic  se  neohlížející  ku  věcem, 
s  niniižlo  se  nedá  srovnati  obstání  toho,  co  dle  císařského 
nařízení  dne  6ho  t.  m.  daného  pro  obecné  dobro  proti  se- 
trvalým útokům   periodických  listů  chrániti  jsem  povinen. 

\'idím  se  tedy  pohnuta,  napomenouti  Vás  co  odpověd- 
ného redaktora  toho  časopisu,  abyste  o  otázkách  politi- 
ckých, církevních  a  národních  s  větší  mírností  jednal, 
s  kterýmžto  napomenutím  zároveři  výstrahu  vedle  §.  1. 
dotčeného  cis.  nařízení  spojuji. 
V  Praze,  dne  20.  července  1851.  Místodrzící  Mecsérij. 
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H.  B.  Pan  místoclržící  císařský  sv.  p.  Mecséry  pospíšil 
si,  jak  z  tohoto  piípisu  pozorujeme,  s  použitím  té  mioci, 
která  mu  nyní  ordonančně  dána  jest  nad  svobodou  tisku. 
Dne  18ho  tuším  přišel  ten  nový  rozkaz  našeho  liberálního 
ministerstva  v  Cechách  do  platnosti  a  dne  20ho  kázal 
hned  p.  Mecséry  napsati  ,, Slovanu"  první  výstrahu.  Co 
taková  výstraha  znamená,  nepotřebí  snad  ani  dokládati, 
jest  to  první  verš  pohřební  písně  pro  Slovana.  Očekávajíce 
něco  podobného  již  po  kolik  čtvrtletí,  nemohli  jsme  se 
tomu    nic    diviti,    jakož    se    vůbec    ničemu    nedivíme,    co 

podobného   pochází  od   nynější  vládv. 

Č.  6382. 

Panu  redaktora  Karlovi  Havlíčkoui  v  Kutmjch  hoiách. 

Z  posledních  sešitků  časopisu  ,, Slovana"  č.  53 — 56 
vidím,  že  připomenutí  mé  ode  dne  20.  min.  měsíce  zůstalo 
bez  účinku.  Opětuji  tedy  výstrahu,  ježto  jsem  Vám  dle 
§.  1.  císařského  nařízení  od  6.  min.  m.  dal,  s  tím  dolo- 
žením, že  nebudete-li  ji  šetřiti,  vydávání  toho  listu  za- 
stavím. 

V  Praze,  dne  9.  srpna  1851. 

Místoflržící  Mecséry. 
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K    O    NEC! 

H.  B.  V  Kutné  Hoiť,  diw  li.  srpna  1851.  JaU  z  picd- 
cházejícího  úiedního  připisu  čtenářstvo  pozoruje,  zaslal 
pan  místodržící  svoh.  pán  Mecséry  redaktoru  ,, Slovana" 
druhé  napomenutí,  s  klorým  si  opét  hodné  p(jspísil.  a 
které  nám  dnešního  dne  skrze  podkrajský  úřad  Kutno- 
horský tloruéeno  bylo.  Dle  císařského  naiízení  od  6.  čer- 
vence t.  r.  k  tomu  účelu  schválné  vydaného  muže  ledy 
po  této  dvojí  výstraze  pan  místodržící  „Slovana"  tak 
zapovědít  jako  vojenský  komandant  v  obležení,  a  není 
také  žádné  pochybnosti,  že  by  to  co  nejdříve  učinil. 
\  ždyť  by  si  pak  přece  páni  ministři  toto  nové  nařízení 
nebyli   nadarmo   udélalil 

Avšak  této  radosti  nikomu  jmému  dopřáti  nehodláme, 
aby  ,, Slovana"  zapovédíti  mohl:  pročež  sobe  sami  nyní 
zapovídáme  ,, Slovana"  a  toto  číslo  budiž  poslední  jeho 
číslo.  Dvakráte  již  zapověděli  ,, Národní  Noviny",  po  třetí 
aspoň  ať  se  jim  toho  nedostane  a  ,, Slovan"  ať  jest  cist 
všech  zákazů  a  ať  se  raději  co  přítel  práva  sám  vyhne 
libovolnosti  z  cesty!  Hned  jak  vyšlo  ono  pověstné  nařízení 
od  6.  července  t.  r.,  jímžto  se  vlastně  obleženost  tisku 
na  celé  mocnářství  rozšířila,  a  jehožto  příliš  zřejmý  úmysl 
proti  ,, Slovanu"  jsme  nejen  my  sami,  nýbrž  i  mnozí  jiní 
poznali,  umínili  jsme  si,  zachovati  se  tak,  jak  se  to  nyní 
stane:  totiž  vyčkati  až  do  druhého  napomenutí  pana 
místodržícího,  pak  ale  hned  přestati  a  nečekati  až  na 
tormální  zákaz.  \  lastní  zákaz  ,, Slovana"  jest  již  ono 
nařízení  od  G.  července  a  nemůže  nám  tedy  mnoho  záležeti 
na  tom  ješté  několik  těch  dní  života  bez  toho  napolo 
podkopaného  sobě  ušetřiti,  než  by  následoval  po  druhém 
napomenutí  skutečný  zákaz. 

Mnohý  snad  bude  se  mrzeti,  že  přestane  vycházeti 
skoro  již  poslední  neodvislý  časopis  český,  a  mnohý  bude 
snad  mysliti,  že  bychom  snad  přece  byli  lépe  učinili, 
podrobíce    se    zcela    nynějším    okolnostem    a    autokralické 
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vůli  vlády  nyní  v  této  chvíli  všemohoucí,  aby  alespoň 
se  psalo,  jak  se  dá  psáti,  že  jest  něco  lepší  než  nic.  jak  se 
obyčejně  říkává.  Těm  ale  odpovědíti  musíme,  že  toto 
přísloví:  ,, Lepší  něco  než  nic!"  nehodí  se  na  naše  okolnosti: 
přijde  na  to,  jestli  nyní  tak  jak  věci  stojí  není  zaniknutí 
všelikých  liberálních  a  samostatných  časopisů  víc,  než 
kdyby  přec  některý  dále  ještě  živořil.  To  slovo  také  něco 
musí  platit  na  vahách  našeho  času,  že  nynější  rakouská 
vláda,  nazývajíc  sebe  sama  konstituční,  netrpí  ani  časopis,, 
který  beze  všech  přepjatostí  hlásí  se  jen  k  zásadám  usta- 
vičného pokojného  pokroku,  práva  a  zákonnitostil  Co  se 
ostatně  často  již  řečené  mírnosti  týče,  řekli  jsme  již  a 
opětujeme  nyní,  že  právě  ti,  kteří  ustavičně  o  ní  mluví, 
sami  žádnou  mírnost  neznají,  a  že  ta  mírnost,  kterou 
oni  vlastně  chtí,  žádných  mezí  nemá,  že  to,  co  dnes  jim 
sluje  mírné,  již  zítra  by  slulo  radikalismem,  kdyby  nebylo 
nic  jiného:  a  pročež  bláhovec  každý,  kdo  myslí,  že  se 
tak  dovede  zmírniti,  aby  se  jim  zalíbil.  Jediné,  co  žádají, 
jest  podrobiti  se  ve  všem  jejich  vůli  a  moci,  a  kdo  to 
neučiní  neb  učiniti  nemůže,  marná  naděje  jeho,  přijíti 
kdy   do   milosti. 

Zkrátka  řečeno,  dráha  časopisectví  politického,  vol- 
ného a  skutečně  liberálního,  dráha  časopisectví  neodvisle 
národního  jest  v  této  době  u  nás  v  Rakousích  alespoň 
na  čas  zavřena,  a  kde  vládne  pouhá  moc,  která  sobě 
sama  dle  libosti  a  pro  každodenní  potřebu  zákony  dělá, 
tam  přestalo  býti  možné  oposiční  časopisectvo.  Lépe  tedy 
opustiti  docela  tuto  cestu. 

Avšak  tím  ještě  není  ukončena  naše  činnost,  činnost 
národu  bažícího  po  uznání,  po  zákonité  volnosti,  hlásícího 
se  o  své  spravedlivé  dědictví,  nenávidícího  všelikou  libo- 
volnost.  Před  r.  1848  neměli  jsme  přece  též  žádného 
samostatného  volného  časopisu,  a  přece  jsme  dovedli  býti 
činnými,  dovedli  jsme  kus  po  kusu  svých  přirozených 
práv  sobě  nazpět  dobývati  z  ruky  té,  která  nám  je  odňala,, 
dovedli  jsme  navzdor  všem  protivenstvím  krok  po  kroku 
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docházeti  k  větší  mohutnosti,  k  většímu  uznání.  Jestli 
jsme  ale  před  rokem  1848  co  strana  slabá,  ve  světe  skoro 
na  prsty  se  počítající  s  takovými  prostředky  a  v  tehdejších 
okolnostech  tolik  dovedli:  proč  bychom  nedovedli  nyní 
více  s  lepšími  prostředky,  v  lepších  okolnostech,  nyní, 
kdežto  naše  strana  již  v  několika  příznivých  letech  vzrostla 
tak,  že  se  nedá  spočítati!?  Varujeme  se  jen  té  promrzelosti, 
která  tak  snadně  se  zmocní  člověka,  když  několikráte 
bez  prospěchu  se  byl  namáhal,  promrzelosti,  která  tak 
lehce  vším  praští  a  v  mrzuté  nečinnosti  si  hoví,  promrze- 
losti, kterou  právě  nejvíce  chtí  vzbuditi  všichni  nenávidící 
pravou  svobodu  národů.  Všude  pozorujeme  jejich  snahu 
ustavičným  stíháním,  poznenáhlým,  ale  jistým  smrtícím 
uskřipováním  promrzeti  každého,  kdo  jest  jiného  mínění 
nežli  oni,  aby  tak  konečně  utuchla  všechna  činnost  strany 
liberální,  všechna  jiskra  budoucího  pokroku.  Nečiňme 
jim    po    vidi,    nedejme    se    promrzeti! 

Jest  tisícero  cest,  na  kterých  můžeme  působiti  a  při- 
spívati ke  konečnému  vítězství  našich  zásad,  k  vítězství 
strany  národní:  každá  dobrá  česká  kniha,  každý  dobře 
sepsaný  článek  jednající  o  čemkoliv  užitečném,  každé 
zlepšení  v  průmyslu,  hospodářství  atd.,  které  třeba  jen 
jednotlivec  z  nás  sám  u  sebe  provede,  získání  každého 
jednotlivého  člověka  pro  naše  pravdivé  zásady,  kaž(h'í 
nová  vědomost  a  zkušenost,  kterou  některý  z  nás  z  ciziny 
domů  přinese,  každý  dobrý  skutek,  který  v  okolí  svém 
kdo  učiníme  atd.  atd.:  všechno  to  sesílí  nás,  každá  taková 
věc  jest  hřebík  do  truhly  absolutismu,  jest  stupeň  jeden 
ke  konečnému  vítězství  národní  strany.  Kdo  jen  poněkud 
zná  historii  a  běh  tohoto  světa,  ten  jistě  ví,  že  žádná 
politická  strana,  žádný  národ  nemůže  jinak  ke  konečnému 
NÍlězstvi  přijíti,  nežli  skrze  svou  vlastní  vnitrní  sílu,  skrze 
tu  váhu,  kterou  si  dříve  sám  dobyl,  pročež  každý  pracuje 
nejlépe  k  lepší  svobodě  národu,  který  pomáhá  rozmnožo- 
vati jeho  vnitřní  sílu.  Vnitřní  síla  národu  ale  záleží  v  jeho 
vzdělanosti,  mohovitosti,  přičinlivosti,  mravnosti  a  zacho- 
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valosti,  a  každý,  který  se  o  rozmnožení  těchto  vlastností 
u  svého  národu  stará,  přispívá  nejlépe  k  budoucí  svobodě. 
To  tedy  čiňme  každý  ve  své  domácnosti,  ve  svém  okolí, 
a    žádná    moc    nemůže    nám    toho    zameziti. 

Náš  nynější  čas  jest  doba  přechodu  buď  k  vehkým 
událostem  nebo  zas  ke  starému  běhu.  V  někoHka  nej- 
bližších letech  bude  již  rozhodnuto,  na  kterou  z  těchto 
dvou  stran  se  záležitosti  Evropy  obrátí.  Nastane-li  opět 
restaurace  předbřeznových  1848  okolností,  pak  ovšem 
potrvá  snad  zas  několik  desítiletí.  Avšak  již  od  dneška 
za  rok  bude  hlavní  věc  rozhodnuta,  totiž  volbou  presi- 
denta francouzské  repubHky.  Bude-h  tam  vyvolen  pravý 
republikán,  pak  mysKm,  že  všude  v  Evropě,  vyjmouc 
Rusko,  jest  konstituční  vláda  pojištěna.  Nyní  mnohé 
vlády  jen  na  toto  rozhodnutí  ve  Francouzích  čekají, 
a  do  této  doby  nechtí  se  zcela  upřímně  se  svým  pravým 
úmvslem  vyzraditi,  a  ačkoli  všude  dle  možnosti  udušují 
liberální  strany  a  zcela  libovolně  vladaří,  přece  se  ještě 
neosmělili  slíbenou  konstituci  i  z  papíru  vymazati.  Bude-li 
vyvolen  liberální  president  ve  Francouzích,  který  se  nedá 
jako  Ludvík  Napoleon  reakci  za  nástroj  užívati,  pak  si 
tím  méně  troufati  budou  zjevně  a  výslovně  zrušiti  ústavu, 
a  poněvadž  již  nemožno  bude,  zase  nové  4  roky  (na  4  roky 
se  volí  hlava  francouzské  republiky)  chovati  se  tak  ne- 
určitě jako  posud,  nepochybně  se  bude  muset  alespoň 
začít    úvod    jakékoli    konstituce    do    života. 

U  nás  to  dojde  brzy  zase  tam,  že  pominou  mezi  námi 
všeliké  rozdíly  v  politickém  smýšlení  a  že  budou  všichni 
věrní  Cechové  spojeni  zase  v  jednu  národní  stranu  tak 
jako  to  bylo  před  rokem  1848,  a  jako  to  již  bývalo  koli- 
kráte v  Cechách  za  starších  dob.  Název  národní  strana 
sluší  nám  také  ze  všech  jiných  nejlépe  a  ten  budiž  nyní 
zase  naše  společná  korouhev,  heslo,  pod  kterým  si  nejlépe 
rozumíme. 

Pochopitelno  jest  zajisté,  že  redaktor  ,, Slovana"  s  dosti 
trpkým   citem   opouští   svou    dosavadní   činnost,    které   se 
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l)yl  )iz  \  íce  let  \\hia(lnr'  \en(»\;il,  docilix  iia  iii  jistr  pra- 
nepatrných výsK-dkii:  lila\iii  jeho  účel  byl  az  posavad: 
připravovati  poznenáidu  v  národu  naseni  ono  snivsleni. 
bez  kterého  nelze  dojili  svobody,  a  setrval  tak  dlouho, 
pokud  možná  bylo,  nedbaje  mnoho  na  všeliká  prikoií. 
Nyní  se  tedy  obrátí  k  jiné  literární  činnosti,  a  pokusí  se 
na  jiném  poli  naší  posud  chudé  literatury  brousiti  svoje 
síly.  Když  vláda  naše  nechtěla  snésti  a  trpěti  naši  roz- 
tímnou  a  zákonitou  oposici,  když  nechtěla  slyšeti  dinody 
a  zacpala  raději  násilím  pramen,  z  kterého  se  prýštily: 
dobie  tedy,  umlkneme  a  uvidíme,  jak  jí  záživné  bude  to 
hrobové  ticho  všech  její  národů,  ku  kterému  je  odsoudila. 
Říkává  se  obyčejné  o  vládách:  ,,že  se  nic  nenaučily 
a  nic  nezapomněly":  národům  se  ale  musí  radit,  aby  hleděli 
mnoho    se    naučit    a    na    nic    nezapomenout! 


(iOd 


,,E  p  i  š  t  o  I  ij    Kutnohorské". 


V  „Slovanu"  uveřejňoval  Havlíček  stati,  nazvané  „Epi- 
štolami kultiohorskými";  jsou  to  ostré  clánkv,  kte- 
iviui  bojuje  proti  stávajicim  zlořádům  v  katolické 
církvi,  jejíž  představitelku  — -  kněžskou  hierarchii  pokládá 
za  hla\  ního  spojence  a  pomocníka  politické  reakce.  Proto 
bezohledné  tepá  nepoctivost  katolických  knéží,  horlí  proti 
užívání  latiny  při  bohoslužbách  a  proti  kněžskému  celi- 
bátu, volá  po  snášenlivosti  a  hájí  památku  mistra  Jana 
Husa.  Cílem  jeho  úvah,  založených  na  hlubokém  pře- 
mýšlení o  věcech  náboženských,  jest  reforma  církve  kato- 
lické, její  zli(lo\rní  a  znárodnění.  Proto  navrhuje,  aby 
byly  zrušeny  patronáty,  a  místo  štoly  a  desátků  aby  byl 
kněžstvu  jako  úřednictvu  určen  stálý  roění  plat.  Touží 
po  vyšším  vzdělání  učitelstva  a  navrhuje  zřízení  fakulty 
paedagogicko-theologické  pro  učitele  i  kněze;  spojení 
úiadu  kněžského  s  učitelským  stalo  by  se  podle  náhledu 
Havlíčkova  tím  způsobem,  že  starší  a  zasloužilý  učitel 
byl   by  jako  správce  školy  zároveň  farářem. 

Aby  myšlenky  tyto  pronikly  do  nejširších  vrstev 
národa,  vydal  Havlíček  r.  1851  články  v  ,, Slovanu" 
otištěné  a  novými  doplněné  jako  zaokrouhlený  celek 
pod  názvem  ,, Epištoly  kutnohorské",  jichž  první  vydáni 
bylo  za  krátko  rozebráno,  jak  se  o  tom  zmiňuje  v  dopise 
ze  4./7.  1851  Frant.  Palackému:  ,, Jakožto  ukázku  veřej- 
ného mínění  uvádím  Vašnosti,  že  jsem  nyní  vydal  knížku 
96  str.  velké  12cky  (4  archy)  sihuni  ..Epištoly  kutno- 
horské" obsahu  asi  podobného  jako  Ijyly  tyto  epištoly 
ve  Slovanu,  ostrou  to  pilulku  proti  hierarchicko-absolu- 
tistům  a  všem  z  Boží  milosti.  Oznámil  jsem  na  ni  před- 
placení a  žádal  jsem,  aby  se  zasílalo  spolu  s  předplatními 
penězi  na  Slovana.  Nyní  kdežto  mi  došlo  teprva  asi  1200 
předplatitelů  na  Slovana,  jest  již  4000  ex.  těchto  Epištol 
objednáno  a  zaplaceno,  totiž  celý  můj  náklad  tak,  že  již 
nyní  vidím,  že  mi  asi  2000  ex.  se  nedostane  a  litovali 
nmsím,  že  jsem  8000  vytisknouti  nedal.  V  neděli  se  rozešle 
lato    knížka    iiajiMliiou    po   celé   zemi    poštami   a    koniiskace 
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jest  zcela  nemožná."  —  Co  Havlíček  předvídal  již  v  před- 
mluvě k  ,, Epištolám",  že  proti  sobě  popudí  celý  chvost 
hierarchie,  to  se  také  stalo.  Druhé  vydání  ,, Epištol  kutno- 
horských" bylo  konfiskováno,  o  čemž  píše  Havlíček  opět 
Palackému  v  listě  21.  července  1851:  ,,Ve  čtvrtek  zkon- 
fiskovali mi  nový  náklad  Epištol  kutn.  3000  ex.  skoro 
již  dotištěný,  v  pátek  ještě  si  nedali  pokoje  a  hledali 
opět  v  tiskárně  mé  a  konečně  i  v  bytu  mém,  neschoval-li 
jsem  snad  ještě  nějaké  Epištoly.  Při  tom  vždy  berou 
žandarmy,  aby  tím  ošklivěji  vypadala  celá  ta  procedura 
a  celé  odpoledne  až  třeba  do  ^UiO  ztráví  se  prohlížením 
a  prošťurováním  mé  tiskárny  a  expedice.  Jmenovitě 
ve  čtvrtek  způsobili  zde  veliký  shon  lidu,  neboť  zároveň 
dali  obsaditi  od  žandarmů  krám  kupce  Hauffa  (místní 
expedice),  naši  tiskárnu  a  poštovní  expedici,  pak  tiskárnu 
p.  Procházky,  tak  že  se  lid  sbíhati  počínal.  Prohledávání 
mého  bytu  v  pátek  považuji  zvláště  jenom  za  úmyslnou 
urážku,  neboť  jistě  nemohli  míti  naději,  že  něčeho  najdou." 
Jako  v  Kutné  Hoře  tak  i  všude  jinde  po  Cechách  pátrali 
v  noci  četníci  po  zabavených  ,, Epištolách  kutnohorských" 
a  pošta  kutnohorská  dostala  rozkaz  nepřijímati  zapečetě- 
ných zásilek  Havlíčkových.  Tak  pracoval  vládní  absolu- 
tismus ve  spojení  s  kněžskou  hierarchií  proti  Havlíčkovi. 
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z    „  E  P   I  š  T  O  L     KUT  i\  O  II  O  R  S  K  Ý  C  H  ". 

Duch  přtk  světle  praví  že  v  poslcilních  časiVh 
f)ilvrátí  se  něklerí  od  víry,  posloucliajíce  duchů 
bludných  a  učení  ďábelských,  v  pokrytectví 
lež  nduvících  a  cejchf)ViMé  majících  svědomí 
své,  zbraňujících  ženili  se,  piik  izujících  zdižo- 
vati  se  od  pokrnů,  kteréž  iSůh  stvořil  .... 
Světské  pak  a  babské  básně  /.avrz,  ale  cvič 
se  v  pobožnosti. 

Se.  Pavel  I.  k  Timot.  kan.  IV. 
I. 

Za  našich  časů  počíná  se  zase  velmi  mnoho  mlíixiti 
o  náboženství;  mocnářové,  kteří  r.  1848  vynechaH  z  dlou- 
hých svých  titulů  slovíčka  ,,z  Boží  Milosti",  hned  zase 
r.  1849  je  tam  vsadili;  slyšíme  zvláště  od  jisté  strany 
velmi  mnoho  o  tom,  kterak  zapotřebí  jest,  aby  se  pěsto- 
vala v  lidu  ,, pravá"  nábožnost;  ba  dočtli  jsme  se  i  o  tom, 
kterak  bývalá  svatá  alliance  chce  táhnouti  do  Francouz, 
poněvadž  tam  prý  zapotřebí  jest  zakotviti  náboženské 
myšlénky,  což  jest  jinými  a  pochopilclnějšimi  slovy  řečeno 
tolik,  že  řecko-šismatické  vojsko  ruské  s  protestantským 
vojskem  pruským  a  s  katolickým  rakouským  chtějí  ve 
Francouzích  podporovati  katolickou  víru  (neboť  Francouzi 
jsou  skoro  všichni  katolíci!).  Pozorujeme  také,  že  se  tu 
i  tam  mezi  náš  již  dávno  křesťanský  lid  vysílají  jezovité 
a  liguriáni  na  inisionářská  kázání,  kdežto  se  přece  posud 
jenom  mezi  pohany  misionáři  vysílali,  pozorujeme  též. 
že  všude  zakládají  katolické  spolky,  a  že  vláda  oko  za- 
mhuřuje  na  to,  ačkoli  mnozí  z  těchto  spolků  nezachovávají 
,, spolkový  zákon". 

Kdo  je  čipernější,  zpozoroval  zajisté,  že  se  těmto  spol- 
kům všelijak  přeje  a  pomáhá  z  jistých  stran,  kdo  jest 
čipernější,  pomyslil  si  snad  již  tolikrát,  odkud  asi  ti  li- 
íTuriáni  a  jezovité  tak  mnoho  peněz  berou  na  ty  své  cesty, 
na    ty    misie    ald.    ald. 
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To  jsou  přece  jen  hodní  páni,  že  se  tak  všemožně 
chtějí  o  to  starat,  abychom  všichni  clo  nebe  přišh!  — 
Inu  dobře,  dobře,  má-H  to  již  být  takové,  půjdu  i  já 
držeti  misionářská  kázání,  ackoU  nejsem  ani  jezovita  ani 
ligurián;  poněvadž  ale  nemohu  ode  vsi  ke  vsi,  od  městečka 
k  městu  cestovati  a  slova  svá  hlásati,  umínil  jsem  si  svá 
misionářská  kázání  tuto  tiskem  vydati  a  mezi  Vás,  drazí 
krajané,  rozeslati.  Ze  tato  svá  kázání  nazývám  ,, Epišto- 
lami kutnohorskými",  stalo  se  jen  proto,  aby  se  již  tím 
od  ostatních  misionářských  kázání  rozeznávala:  nebudiž 
to  však  nikomu  na  pohoršení,  jakobych  se  snad  tím 
za  apoštola  nějaké  nové  víry  vydávati  chtěl.  Xaopak 
budu  v  těchto  svých  epištolách  (což  znamená  po  řecku 
psaní,  dopisy)  vysvětlovat  staré  křesťanství,  tak  staré, 
že  již  naň  mnozí  docela  zapomněli,  ačkoli  jsou  velikými 
důstojníky  v  církvi,  připomínati  budu  mnohá  učení  pána 
Ježíše,  která  přišla  již  tak  v  zapomenutí,  že  je  leckterý 
biskup  za  kacířství  považuje.  Umínil  jsem  si  v  těchto 
epištolách  trochu  odhaliti  a  zahanbiti  ty  nábožné  muže, 
kteří  nám  nadějí  na  nebe  osladiti  chtějí  to  peklo,  které 
nám  oni  sami  již  zde  na  zemi  způsobili;  umínil  jsem  si 
pokaziti  řemeslo  oněm  bohabojným  mužům,  kteří  pova- 
žují náboženství  jen  za  lacinou  policii;  umínil  jsem  si 
nebáti  se  při  tom  ani  těch  horlivých  zelotů,  kteří  myslí, 
že  pán  Ježíš  jen  proto  se  na  kříž  přibiti  dal,  aby  jim  tím 
vymohl  na  věcné   časy  desátek. 

Uslyšíte  pak  ovšem  od  mnohých,  že  jsou  tyto  moje 
epištoly  pouhé  kacířství,  a  já  sám  neznaboh,  a  člověk 
beze  vší  víry  a  že  se  rouhám  Bohu,  a  že  všechno  svaté 
hanobím;  to  však  budiž  vám  jen  na  znamení,  že  jsem 
těm  pánům  zajel  do  živého,  že  jsem  se  dotekl  nejsvětější 
jejich  věci  —  kapsy.  Já  však  dvě  věci  na  světě  pokládám 
za  největší  kacířství  a  rouhání  a  neznabožství:  první 
jest  nepoctivost,  když  totiž  jistí  lidé  za  Boha  se  schová- 
vajíce, jiné  ke  svému  prospěchu  podvádějí,  a  druhá  jest 
hloupost,   když   zas   jiní   lidé   se   takto   podváděti   nechají. 


l^roli     leniti)    (Krina     I-Lacii  si  \  íiii     a     iH'znabožsl\íiii     Ixidii 
ve   svých   epištolách   Ijojovali. 

Budu  ovsem  jen  jednali  o  věcech,  které  se  dají  p(juliýni 
rozumem  pochopiti  a  posouditi,  neboť  se  dle  mého  míněni 
nemá  žádný  rozumný  člověk  hádati  o  věcech,  kleré  se 
pouhvm    rozumem    pochopiti    a    posouditi   nedají. 


II. 

Kdo  jednou  svobodu  a  právo  člověčenstva  postavil 
na  svou  korouhev  co  heslo,  kdo  se  dal  do  boje  proti  všeliké 
libovolnosti,  proti  všelikému  utiskování,  ten  nesmi  snad 
jenom  v  jistých  věcech  chtíti  svobodu  a  právo,  a  v  jiných 
dopouštěti  libovůli  a  utiskování:  neboť  jedna  nepravda 
ze  sebe  rodí  tisíce  jiných  a  jedna  libovůle  zruší  na  tisíce 
práv.  Tak  také  pravda,  svoboda  a  právo  v  politickém 
a  národním  životě  neobstojí  bez  pravdy,  svobody  a  práva 
v  náboženském,  a  obzvláště  v  našich  okolnostech  musí 
každý,  kdo  chce  pHspeti  k  poražení  světského  absolutismu, 
bojovati  napřed  proti  církevnímu.  Církevní  absolutismus 
jest  poduška  světského,  jeden  s  druhým  slojí,  jeden 
s  druhým  klesá,  a  kdo  dovede  otřásti  sloupem  libovůle 
a  absolulie  církevní,  zboří  jistě  i  politickou.  —  Komu 
to  všechno  již  z  věci  samé  není  patrno,  toho  jistě  zkušenost 
historická  poučiti  může,  neboť  pozorujeme  všude,  že 
absolutismus  světský  nikdy  sám  sebe  nepovažuje  za 
utvrzený,  pokud  nezavedl  a  nepojistil  také  absolutismus 
církevní. 

Uznáváme  jenom  dvojí  náboženství,  totiž  pravé  a 
nepravé,  pravdivé  a  lalešné.  Pravým  náboženstvím  jmenu- 
jeme to,  které  ten,  kdo  je  veřejně  před  světem  vyznává, 
také  skutečně  v  srdci  svém  potají  věří:  nepravé  nábo- 
ženství čili  falešné  je  každé,  které  se  jen  před  svelem 
ukazuje,  v  srdci  ale  nevěří.  Jsme  přesvědčeni,  že  mnohem 
důležitější    a    užitečnější    jest    tenlo    rozdíl    činiti    v    nabo- 

61S 


ženství,  nežli,  jak  se  to  posud  děje,  podle  církví.  Já  alespoň 
bych  neřekl  nikdy,  že  katolík,  jenž  sice  pokřtěn  jest  a 
všechny  obyčeje  katolické  církve  veřejně  koná,  v  srdci 
svém  ale  katolickému  učení  nevěří,  má  pravou  víru; 
ovšem  ale  řeknu,  že  ku  př.  muhamedán,  jenž  opravdu 
a  upřímně  věří  svému  náboženství,  pravověřící  jest.  Jistě 
jsou  si  vyznavači  nejrozmanitějších  věr,  kteří  opravdu 
a  upřímně  každý  své  náboženství  v  srdci  věří,  mnohem 
bližší  mezi  sebou,  nežli  dva  vyznavači  jedné  církve, 
z    kterých    jeden    upřímně    věří    a    druhý   je    pokrytec. 

Pro  pravé  náboženství  nastane  teprva  tenkrát  nej- 
příznivější doba,  až  bude  největší  tolerance  (snášenlivost), 
až  náboženství  zcela  odtrženo  bude  od  veřejných  státních 
záležitostí,  a  stane  se  v  každém  ohledu  záležitostí  jen 
privátní  (osobní).  Pokud  se  světské  moci  míchají  do  záleži- 
tostí božích,  pokud  to  nese  na  světě  světské  užitky,  když 
se  kdo  k  jistému  náboženství  přiznáA^á:  potud  také  pravé 
náboženství  vždy  bude  újmu  trpěti,  neboť  pokrytci,  kteří 
sami  nic  nevěří,  budou  ve  jménu  náboženství  pronásledo- 
vati poctivé  lidi,   kteří  něčemu  věří. 

Nelekám  se  té  důslednosti,  kterou  si  jistě  mnohý 
pospíší  z  této  mé  zásady  proti  mně  jako  meč  jedem  kalený 
vytasiti,  vytýkaje  mi,  že  jen  jedna  víra  může  býti  pravá 
a  samospasitelná,  a  že  jako  katolík  jsem  povinen  věřiti, 
že  jenom  jedině  katolická  víra  jest  pravá  a  spasitelná, 
že  tedy  zde  vystupuji  proti  katolické  dogmatice.  Kdybych 
chtěl,  mohl  bych  se  všelikými  sofistickými  obraty  z  tohoto 
obvinění  vytáčeti,  jako  to  mnozí  jiní  činí,  počítající  se 
mezi  horlivé  katolíky,  kteří  mají  o  každé  věci  vždy  tolik 
výkladů  pohotově  a  dovedou  každému  každé  učení  kato- 
lické  v   tom   smyslu   vyložiti,   který   jemu   nejmilejší  jest. 

Vyznávám  ale  zcela  zřejmě,  že  kdyby  mne  to  i  stálo 
ztracení  pověsti  pravého  katolíka,  přece  mi  ani  srdce  ani 
rozum  nedovolují  věřiti,  že  by  jen  jedno,  kterékoli  nábo- 
ženství mohlo  býti  pravé  a  samospasitelné,  a  že  by  tedy 
vyznavačové  všech  ostatních  museli  býti  —  jako  to  mnozí 
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myslí  aneb  alespoň  říkají  —  věčně  zatraceni!  Srovnává  se 
to  s  rozumným  a  poctivým  ponětím  o  dokonalosti  Boží, 
aby  jen  část  lidstva  a  to  bez  jich  zásluhy  za  tu  náhodu, 
že  právě  co  katolíci  narozeni  byli,  nechal  k  spaseni  přijíti 
a  velikou  nesrovnale  větší  většinu  všech  ostatních  svých 
tvorů  též  bez  jejich  viny  (neboť  se  z  nich  větší  část  ani 
po  čas  svého  života  nedoví,  že  jest  jaká  katolická  církev 
na  světě!)  nechal  upadnout  do  věčného  zatracení?!  Mohl 
by  zatratiti  Bůh  ty  nesčíslné  milliony,  kteří  žili  na  světě 
ještě  dříve  než  nastalo  katolické  náboženství,  a  kteří  tedy 
ani  nemohli  státi  se  katolíky? 


IV. 

Velice  by  se  mýlil  ten,  kdo  by  ze  svrchu  řečeného 
odvozovati  a  souditi  chtěl,  že  jest  to  pro  každého  člověka 
zcela  jedno,  ku  kterémukoli  náboženství  se  přiznává,  že 
na  tom  nic  nezáleží,  k  jaké  víře  se  kdo  hlásíme.  Takový 
smysl  ovšem  slovům  našim  zlomyslně  podkládají  a  pod- 
kládati budou  nepřátelé  naši,  zastavatelé  hierarchie  čili 
libovlády  církevní,  oni  budou  nazývati  smířlivé  učení 
naše  indifferentismcm,  to  jest  lhostejností  ve  víře.  Avšak 
jenom  falešně  a  zlomyslně  proti  nám  budou  toho  jména 
užívati:  neboť  indifferentistou  jest  ten,  komu  jest  zcela 
jedno  míti  takové  neb  jiné  náboženství. 

Pozorujme  ale  dobře,  jak  veliký  rozdíl  v  tom  jest, 
ne  pronásledovati  a  netupiti  nikoho  pro  jeho  víru  a  ne- 
nechati si  nic  na  své  víře  záležeti!  Já  mohu  býti  zcela 
jistě  přesvědčen  ve  své  mysli  o  tom,  že  to,  co  o  Bohu 
a  o  náboženství  věřím,  pravda  jest,  a  za  žádnou  cenu 
bych  nebyl  v  stavu  něco  jiného  věřiti:  při  tom  ale  přece 
co  člověk  moudrý,  snášenlivý,  bližního  milovný,  znající 
velikou  rozmanitost  duchů  lidských  nemohu  jinému  za  zlé 
pokládali,  když  on  o  těchto  věcech  jiného  než  já  je  smýš- 
lení   a    něco    jiného    také    pevně    věří    jako    já    svoje.    Tak 
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jako  já  sám  nechci  od  své  víry,  od  svého  osobního  pře- 
svědčení upustiti  a  tak  jako  by  mne  bolelo  kdyby  mne 
někdo  pro  takové  mé  upřímné  přesvědčení  tupil  a  pro- 
následoval: tak  také  co  člověk  spravedlivý  a  poctivý 
nemohu  k  tomu  připustiti,  aby  jiný  tupen  a  pronásledován 
byl  pro  svou  víru.  To  není  lhostejnost  ve  víře  čili  indif- 
ferentismus,   to  jest  jen  snášenlivost. 

Člověk,  který  jak  živ  ze  své  vesnice  daleko  nepřišel, 
nic  o  světě  neslyšel  a  nečetl:  tomu  arci  nemůže  se  při  jeho 
sprostnosti  příliš  za  zlé  pokládati,  když  každého  vyzna- 
vače jiné  víry  za  hlupáka  neb  špatnějšího  tvora  považuje, 
Bohu  se  tím  zavděčiti  míní,  kdykoli  nějakého  jiné  víry 
vyznavače  potupí  neb  urazí.  Ale  člověk  zkušený  a  jiné 
země,  jiné  národy  buď  ze  svých  cest  neb  z  dobrých  popisů 
znající,  který  tedy  ví,  jaké  jest  na  světě  množství  roz- 
ličných věr  a  náboženství  zcela  rozdílných  a  sobě  odporu- 
jících, který  ví,  že  každá  tato  víra  sama  sebe  co  jedinou 
pravou,  ód  Boha  zjevenou  vydává,  že  toto  své  udávání 
každá  rozličnými  zázraky  jakožto  pravdivé  ztvrzuje,  že 
každá  všechny  jiné  za  bludné  a  jejich  vyznavače  za  ztra- 
cené vyhlašuje,  že  se  každá  důkazům  a  zázrakům  jiných 
věr  co  vymyšleným  posmívá:  který  člověk,  pravím, 
všechno  toto  ví,  může  on  tak  jako  svrchu  podotknutý 
nevědomec  vyznavače  jiné  víry  zatracovati,  tupiti  a 
pronásledovati? 

Já  si  představuji  tuto  snášenlivost  a  nesnášenlivost 
v  následujícím  podobenství.  Jest  chrám  ohromně  veliký, 
okrouhlý,  stavěný  jako  do  hvězdy  s  množstvím  výklenků 
kolem  do  kola,  do  kterýchžto  jest  do  všech  viděti  z  prostřed 
chrámu.  Výklenků  čili  kaplí  těchto  jest  tolik,  kolik  roz- 
ličných věr  na  světě,  a  v  každé  kaplici  jest  kazatelna. 
Z  každé  kazatelny  hlásá  se  shromážděnému  v  kapličce 
lidu,  že  jenom  tato  víra  jest  pravá,  od  Boha  zjevená, 
která  se  tuto  hlásá,  že  všechny  víry  hlásané  v  ostatních 
kapličkách  jsou  lež,  a  že  vyznavači  jejich  jsou  bludaři, 
nepřátelé  Boží,  s  kterými  pravověřící  nemá  ani  obcovati, 
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že  ty  zázraky,  které  tyto  druhé  víry  pro  sebe  uvádějí, 
jen  vymyšlené  jsou.  Tak  a  podobně  mluví  se  ve  všech 
kapliekách,  někde  mírneji,  nékde  zuHvéji.  Lidé  přítomní 
v  každé  kapličce  neslyší  nic  z  toho,  co  se  v  ostatních 
kapličkách  hlásá,  a  majíce  tedy  mysli  naplněné  jen  tím, 
co  oni  slyšeli,  vycházejíce  ven  hádají  a  perou  se  s  poslu- 
chači jiných  kapliček,  opakují  jim  všechny  nadávky, 
které  o  nich  ve  své  kapličce  slyšeli,  ti  jim  stejně  stejným 
oplácejí,  každý  mele,  jak  mu  nasypali  na  mlýn.  .Jen  lidé, 
kteří  uprostřed  chrámu  stáli,  do  všech  kapliček  viděli 
a  ze  všech  kázání  slyšeli,  klerí  tedy  vědí,  že  se  ve  všech 
kapličkách  stejně  mluvilo  a  ve  všech  stejné  důkazy  uvá- 
děly, jen  tito  budou  mírnější  a  snášenlivější:  oni  sice  ne- 
mohou mysliti,  že  všechno,  co  ze  všech  stran  kázáno  jest, 
zároveň  jistotná  pravda  býti  může,  avšak  poznavše  běh 
věcí  alespoň  tolik  nahlížeti  budou,  že  posluchačové  každé 
jednotlivé  kapličky  příčinu  mají  své  za  jedinou  pravdu 
držeti    a    všechno    ostatní    za    lež    vydávati. 

\ědomí  toto  vede  k  snášenlivosti:  nevědomí  ku  svárům. 


X. 

Ve  svém  vlastním  národu  máme  ostatně  znamenitý 
důkaz,  že  hierarchie  kresťansko-katolická  velice  byla  po- 
dobná hierarchii  židovské  za  času  pána  Ježíše.  Známo 
jest,  že  až  posud  strana  Jezovitská  v  církvi  všelikým 
způsobem  hleděla  pokaliti  u  našeho  lidu  jméno  a  památku 
mistra  Jana  Husa,  a  podařilo  se  jí  skutečně  tak  dalece, 
že  muž  ten,  jenž  umřel  pro  svůj  národ  a  pro  svobodu, 
a  kterého  ctí  vzdělaní  mužové  všech  národů,  právě  u  svého 
vlastního  lidu,  pro  který  tak  mnoho  učinil  a  píetrpěl, 
v  nevážnosti  byl,  že  se  jméno  jeho  od  nevědomé  sprostoty 
jen  s  jakousi  ošklivostí  co  jméno  nějakého  zlosyna,  kacíře 
a  nepřítele  Božího  vyslovovalo.  Tak  daleko  byl  zakořeněn 
onen  chytře  rozšířený  předsudek,  že  si  až  posud  málo  kdo 
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troufal  s  úctou  příslušící  zásluhám  a  obětem  tohoto 
mučedníka  o  něm  mluviti,  boje  se  staré  nepřítelkyně  jeho, 
až  posud  panující  hierarchie. 

Nechceme  arci  tvrditi,  že  by  se  Hus  v  ničem  nebyl 
uchýlil  od  tehdejší  církve  katolické:  to  však  jest  jisto, 
že  v  hlavních  věcech,  na  kterých  Husovi  a  jeho  straně 
právě  nejvíce  záleželo,  docela  dobře  a  čistě  katolicky  učil, 
a  že  jeho  tehdejší  protivníci,  kteří  tenkráte  za  přísné 
a  pravé  katolíky  považováni  byli,  právě  byli  kacíři  podle 
nynějšího  učení  všech  moudrých  katolíků.  Tak  ku  př. 
definici  církve  katolické,  kterou  tenkrát  Husovi  protivníci 
postavili,  totiž  ,,cíkev  katolická,  jejížto  hlava  jest  papež 
a  tělo  sbor  kardinálů",  nebude  nyní  žádný  moudrý  katolík 
za  pravou  uznávati.  Musíme  ku  př.  vědět,  že  dlouhý  čas 
panovalo  mezi  největší  částí  katolíků  to  hrubé  kacířství, 
že  papež  neomylný  jest,  což  si  nyní  jenom  ještě  někteří 
ultrahierarchové  a  ultramontáni  a  to  jen  s  obalem  učiti 
troufají;  v  oněch  časech  ale  by  byl  mnohý  nevěřící  v  ne- 
omylnost   papežovu    za    kacíře    platil. 

Rovněž  tak  asi  jest  to  s  neomylností  církve  katolické, 
která  vlastně  pranic  neznamená,  proto  že  není  nikde  na 
jisto  a  zcela  srozumitelně  určeno,  co  jest  církev  a  kdo 
jest  církev.  Zvláště  když  se  tato  neomylnost  církve  má 
do  nějaké  souhlasnosti  uvésti  s  hierarchickou  autoritou. 
Jest  ku  př.  jisto,  že  tehdejší  papež  Jan  XXHI.  byl  v  kaž- 
dém ohledu  špatnější  katolík  než  Jan  Hus.  Od  té  doby 
co  církev  katolická  ve  správním  ohledu  despoticko-monar- 
chického  řízení  se  drží,  jest  patrně  možná,  že  na  po- 
ručení hierarchie  právě  kacířství  za  pravověrnost  držáno 
býti  musí,  a  že  nejpravověrnější  katolík  kdyby  tomu 
představení  církve  chtěli,  za  kacíře  se  vyhlásí.  Všechno 
to    vidíme    nejjasněji    na    mistru    Janu    Husovi. 

Hlavní  věc,  která  zavdala  příčinu  k  všelikým  těm 
událostem  smutným,  byly  odpustky  vydané  toho  času 
•od  papeže  na  vojnu  proti  králi  neapolitánskému.  Zkažení 
papežové   tehdejších   časů  zneužívali  vůbec  moci  církevní 
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k  věcem  světským  a  jmenovitě  vymýšleli  všelikých  pro- 
středků na  sehnáni  peněz,  k  čemu  zvláště  jim  dobře 
sloužilo  tehdejší  prodávání  odpustků  za  peníze.  Tehdejší 
papež  tedy,  jsa  s  králem  ncapolitánským,  s  jehož  zeměmi 
papežské  hraničí,  ve  sporu,  exkomunikaci  (kletbu)  naň 
prohlásil,  vyzval  proti  němu  křižácké  tažení,  i  dal  kaž- 
dému odpustky,  kdo  by  proti  neapolitánskému  králi  táhl 
neb  penězi  na  tu  vojnu  přispěl. 

To  jest  tedy  asi  tak,  jako  kdyby  nyní  nějaký  farář, 
maje  hádku  se  svým  sousedem  o  zahradu,  tohoto  souseda 
nechtěl  do  kostela  pustiti,  jemu  svátostmi  posluhovati, 
kdyby  kázal,  aby  se  ostatní  jeho  ovčičky  na  onoho  souseda 
sběhli,  jemu  vybili,  čímž  hříchů  odpuštění  dojdou.  Jestli 
pak  by  který  katolík  (ani  liguriány  nevyjímám]  nyní 
za  našich  časů  jednání  takové  některého  faráře  schvalo- 
vati se  opovážil?  To  samé  ale  učinil  tehdejší  papež  (byl 
to  však  tehda  všeobecný  způsob  celé  hierarchie,  zneužívati 
moci  církevní  ke  svým  privátním  neb  vůbec  světským 
účelům),  náš  mistr  Hus  se  ale  proti  tomu  co  nejrázněji 
opřel,  a  učil  zřejmě,  že  věřící  nejsou  povinni  poslouchati 
rozkazů  papežských,  pokud  se  nesrovnávají  s  učením 
Kristovým. 

Hlavní  věci,  které  mistr  Jan  Hus  namítal  proti  této 
bulle  papeži  Janovi,  jsou  následující:  ,, Předně,  že  jmenuje 
papež  Ladislava  a  Řehoře  kacíře,  spravedlivým  soudem 
božím  zatracené;  kde  že  jest  důkaz,  že  je  zatratil  Bůh? 
Za  druhé,  že  je  zatracuje  papež  i  s  potomky  do  čtvrtého 
kolena,  tedy  i  lidi,  ještě  nenarozené.  Dále  že  povzbouzí 
papež  k  boji  proti  křesťanům,  což  nesrovnává  se  s  mírným 
evangeliem  Kristovým.  Že  uděluje  bulla  odpuštění  hříchů, 
nečiníc  rozdílů,  jsou-li  ti  toho  hodní,  kteří  se  odpustků 
činí  účastni.  Že  žádné  modlitby,  žádné  milosrdné  skutky, 
ani  kázání  slova  božího,  ani  čtení  mší  místa  v  této  bulle 
nenalézají,  než  jediné  peníze  za  odpustky.  2e  kdo  nic 
nedá,  byť  by  jakýkoliv  dobiý  byl,  neobdrží  těch  odpustků: 
avšak   prý   to   velmi   dobře,   neboť  že   pravým   vnuknutím 
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božím  spravedliví  se  vyjímají  z  těchto  lživých  odměn. 
Mimo  to,  že  všichni,  kdož  co  dají,  stejnou  mají  odměnu, 
totiž  úplné  zbavení  pokuty  a  viny.  Ze  bulla  plat  vysazuje 
za  odpuštění  hříchů,  proti  rozkazu  Kristovu:  darmo  jste 
vzali,  darmo  dávejte.  Ze  není  žádná  zmínka,  aby  se  lidé 
vystříhali  hříchů,  aneb  živi  byli  dobře,  nýbrž,  že  znějí 
odpustky  pouze:  všem,  kteří  hříchy  své  vyznají  a  litují, 
což  k  odpuštění  hříchů  není  dostatečné.  Také  že  touto 
bullou  ruší  papež  všecky  předešlé  odpustky,  mezi  které 
patří  ku  příkladu  odpustky  od  papeže  Alexandra  V., 
teprve  nedávno  na  pět  let,  posud  neprošlých,  udělené: 
což  jaký  nesmysl,  aby  jedno  odpuštění  hříchů  mělo  dru- 
hému překážeti  na  tom  samém  člověku.  Konečně  ani 
obyčejná  závěrka  papežských  bull  neušla  posměšnému 
vtipu  Husovu:  ,, Protož  žádnému  člověku  nebuď  dovoleno, 
tento  náš  list  rušiti,  aneb  skutkem  opovážlivým  jemu 
na  odpor  se  postaviti.  Kdožby  pak  zkusiti  toho  se  opovážil, 
ve  spravedlivý  hněv  Boha  všemohoucího  a  sv.  Petra  a 
Pavla  apoštolů,  věz,  že  upadne!  Což  kdyby  Kristus,  pravý 
člověk,  aneb  některý  svatý  s  nebe  sstoupil,  a  těchto 
takových  věcí  v  bulle  obsažených  všech  neschválil,  zdali 
též  upadne  ve  spravedlivý  hněv  boží  a  svatých  dvou 
apoštolů?  Naproti  tomu  bulla  předešlého  papeže  Ale- 
xandra o  odpustcích,  že  rovněž  zavírala  se  oněmi  slovy, 
a  tento  člověk,  papež,  zrušiti  ji  novým  svým  listem, 
že  se  neostýchal!" 

Hus  ostatně  napomínal  i  v  kázáních  často  lid,  aby 
za  tyto  odpustky  peníze  nedával.  Který  katolík  by  za 
našich  časů  nedal  ve  všem  tom  za  pravdu  Husovi  proti 
papeži?  Přece  však  byl  právě  za  to  do  strašlivé  klatby 
dán  a  co   kacíř  z  církve  vyloučen. 

O  sprostnosti  tehdejšího  smýšlení  mezi  katolíky  i  knězi 
samými  dává  nám  dostatečnou  světlost  to,  že  Hus  opříti 
se  musel  proti  kněžím,  vychloubajícím  se,  že  oni  každo- 
denně dělají  Boha,  kromě  toho  vytýkal  jim  Hus  ve  svém 
spisu   o  šesti   bludech,  že    chtějí   v  pannu  Marii   neb   jiné 
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svati'"  neb  v  papozc  tak  veiiti,  jako  v  Hoiia.  zo  myslí 
jako  l>y  měli  starších  svých  hiskupii,  pánu  a  jinvch  vla- 
dařů duchovních  i  světských  ve  všem  poslouchati,  cožkoli 
přikáží,  buď  si  to  dobré  nebo  zlé,  což  se  ale  s  vůlí  boží 
nesrovnává,  kterou  musíme  a  máme  více  poslouchati  než 
všechny  lidi  z  celého  světa,  dále  že  hříchy  neodpouští 
kněz.    nýbrž    Bůh,    a    knéz    že    jest    jen    toho    ohlasovatel. 

i^ii  každé  příležitosti  snažil  se  též  Hus  papeže  jen  co 
Movéka  představiti,  neboť  skutečné  toho  času  se  papeži 
í^  koro  božská  úcta  proukazovala.  \  ůbec  má  celé  snažení 
Husovo  ten  ráz,  že  chtél  zničiti  slepé  poslušenství  k  hier- 
archii, kterého  tato  jen  ku  svému  světskému  zisku  z  otu- 
pení lidu  zneužívala,  nepovažujíc  toho  času  náboženství 
za  nic  jiného  než  za  svou  dojnou  krávu.  Proto  také  byl 
Hus  vv  celé  hierarchie  v  takové  nenávisti  a  to  jest  jediná 
pHcin  a    jeho    ohavného    usmrcení    a    mucedniclví. 

Právě  proto  ale  musí  mistr  Jan  Hus  v  ocích  každého 
liberálního  a  poctivého  člověka  tím  větší  úcty  nabýti, 
jakožto  zastavatel  liberálního  smýšlení  a  osvěty  lidu. 
Despotie  jest  jedna  jen  na  celém  světě,  ať  si  má  roucho 
náboženské  nebo  vojenské,  neb  byrokratické  neb  aristo- 
kratické: úěel  její  jest  vždy  jeden  a  ten  samý,  totiž  zne- 
užívati lidstvo  jen  za  nástroj  své  libovůle  a  svého  špina- 
vého prospěchu.  Despotie  ale  v  rouchu  náboženském  jest 
ze  všech  nejhorší  a  nejnebezpečnější,  neboť  zneužívajíc 
rouhavým  způsobem  jména  Božího,  skrývá  lidomorný 
jed  sviij  do  svatyně  a  zaslepuje  nevzdělaný  lid.  Proto 
vidíme,  že  despotie  světská  vždy  považuje  despot ii  nábo- 
ženskou za  nejprospěšnějšího  spojence  svého,  vidíme,  že 
\  ždy.  když  poěne  se  v  lidu  ujímati  nějaké  liberálnější 
smýšleni,  hned  despocie  světská  vyšle  jezovity  a  liguriány 
na  honbu  proti  takovým  světlejším  zásadám,  aby  zase 
poznenáhla  zastřeli  všechno  svým  černým  rouchem.  Po- 
važme jen  pozorným  okem  časy  naše,  tyto  na  všech 
stranách  se  vyskytující  misionáře,  tyto  nové  zázraky: 
vraťme    se    něco    nazpět    v    naší    české    historii,    kterak    po 
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srážce  Cechů  přišli  hned  jezovité,  sbiraH  knihy,  drželi 
misionářská  kázáni  a  hleděli  všelikou  upomínku  na  pře- 
dešlou svobodu  utopit  svým  kejkliřstvim:  ejhle!  všechno 
jest  pořád  stejné,  všude  ten  samý  úmysl  a  všude  ty  samé 
prostředky.  Despocie  církevní  jest  vždy  sestra  despotie 
světské,  jedna  bez  druhé  neobstojí  a  jedna  také  klesá 
s  druhou.  Proto  také  obě  tyto  despotie  tak  velice  nenávidí 
Husa  a  snažily  se  jméno  jeho  u  našeho  nevzdělaného 
a  v  historii  neseětělého  lidu  co  nějakého  zlosyna  zohyzditi^ 
myslíce,  že  s  osobou  jeho  prorazí  též  i  blahonosné  myšlenky 
od   něho   do   národu  vštípené.    Nám  ale,   kteří  se   snažíme 

0  spravedlivost  a  svobodu  jak  duchovní  tak  i  světskou,, 
kteří  chceme  pravé  a  čisté,  člověka  ušlechťující  nábo- 
ženství a  poctivou  dle  vůle  lidu  a  k  blahu  lidu  zařízenou 
vládu,  nám  velice  na  tom  záležeti  musí,  aby  se  lidu  strany 
tohoto  velikého  muže,  kterého  nám  všichni  vzdělaní  a  již 
svobodní  národové  závidí,  oči  otevřely,  aby  náš  celý 
národ  v  mistru  Janu  Husovi  poznal  zase  svého  nejvěr- 
nějšího přítele  a  otce,  jenž  lásku  svou  k  národu  českému 
a  k  pravdě  největší  lidskou  cenou  —  svým  životem  za- 
platil. Jako  takového  ctili  jej  naši  předkové  přes  200  let 
a  jen  zase  dvoustoletá  duchovní  a  světská  despotie  mohla 
tuto  zakořenělou  a  zaslouženou  úctu  zničiti.  S  časem= 
svobody  navrátiž  se  zase  stará  úcta.  Obraz  mistra  Jana 
neměl  by  v  žádném  obydlí  pravého  Čecha  chyběti,  a 
každý  představiž  jej  mládeži,  co  příklad  hodnější  k  ná- 
sledování, co  pravého  ctitele  Boha  a  přítele  lidu.  Nehleďte 
mnoho    na    zlostné    řeči    zaslepených    a    zaslepenců,    kteří 

-  vám  snad  budou  Husa  dle  obyčeje  z  absolutních  časů 
malovati  co  kacíře:  Bůh  je  svědek,  že  by  to  jinak  stála 
s  katolickou  vírou,  kdyby  byl  každý  tak  hodný  katolík 
jako  byl  Jan  Hus!  On  sice  učil,*  že  má  kněžstvo  odříci  se 
zbytečných  statků,   kázal   proti  jejich   hrdosti,   ctižádosti, 

1  akomství,  urputnosti,  obžerství  atd,,  prohlásil  vybíráni 
platů  za  udělování  svátostí  za  kacířství,  učil,  že  máme 
poslouchati   více    Boha   než   lidí   —  a   zaplatil   to   své   ne- 

622 


bezpečné  učení  smrtí.  Kdo  jej  proto  tupiti  chce,  budiž: 
tak,  tuším  ale,  že  nás  bude  více,  kteří  jej  budeme  za  to 
ctíti. 

XII. 

Jak  málo  ale  záleželo  nasí  katolické  hierarchii  na 
náboženství  vůbec,  a  jak  daleko  to  přivedli  v  rouhání  se 
proti  Duchu  svatému:  to  již  nejlépe  pozorujeme  z  toho,. 
že  zavedli  u  všech  národů  do  služeb  božích  jazyk  latinský, 
kterému  lid  nikde  nerozuměl;  takového  nesmyslu,  takové 
hrubé  urážky  Boha  jakožto  původce  všeho  rozumu,  za- 
jisté se  nikde  nedopustili  ani  pohané!  Jaká  jest  to  po- 
božnost, jaké  jest  to  moudré  pozdvižení  mysli  k  Bohu, 
když  se  před  lidem  odkřikují  nebo  odzpívávají  slova 
mající  pro  lid  tak  málo  smyslu,  jako  kdybych  říkal: 
hokus,  pokus!  Já  vím,  že  již  mnozí  skrze  tolik  století 
takovému  nerozumu  přivykli,  a  že  se  jim  to  již  nezdá 
ani  nic  divného,  ani  nic  neslušného:  ale  pomyslete  si  jen 
ku  příkladu  ten  pád,  co  by  si  moudrý  otec  o  svém  dítěti 
pomysliti  musel,  kdyby  si  jemu  k  poctě  nebo  žádajíc  jej 
o  něco,  dalo  od  někoho  jiného  napsati,  nebo  samo  na- 
psalo, aneb  se  nazpaměť  naučilo  latinskou  nebo  řeckou 
gratulaci  neb  žádost,  kdežto  by  otec  věděl,  že  dítě  ani 
slova  latinsky  neb  řecky  nerozumí.  Co  by  si,  pravím,, 
musel  pomysliti  takový  moudrý  otec?  Pomyslil  by  si,, 
že  musí  být  asi  velmi  pošetilý  a  hloupý  ten  učitel,  který 
dítěti  takovou  věc  poradil  nebo  napsal,  a  postaral  by  se 
brzy  o  nějakého  moudřejšího  učitele.  Tomuto  podobenství 
každý   snad   porozumí. 

Nemysli  si  nikdo,  že  je  tato  věc,  totiž  latinský  ritus 
snad  málo  vážná,  a  že  se  jen  snad  tak  náhodou  zavedl: 
nikoli,  oni  měli  velmi  mnoho  příčin  k  tomu.  A  jaké  by 
tedy  byli  měli  příčiny?  Ve  věci  samé  a  v  náboženství 
nebyla,  neboť  biblí  svatá  N.  Z.  jest  sepsána  v  řeckém 
jazyku,    a    Pán    Ježíš    obcuje    na    světě    užíval    zajisté,    jak 
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ze  samé  biblí  pozorujeme,  nejvíce  jazyka  hebrejského, 
a  v  prvních  stoletích  církve  užívalo  se  zajisté  mnohem 
více  řečtiny,  poněvadž  v  těch  krajinách,  kde  se  na  po- 
čátku nejvíc  církev  rozšiřovala,  jazyk  řecký  byl  panující 
a  nejvíc  běžný,  což  všechno  jen  z  toho  ohledu  uvádím, 
aby  snad  nikdo  nemyslil,  jakoby  latina  nějakým  pro 
křesťany  svatým  jazykem  byla.  Příčiny,  pro  které  uve- 
dena jest  latina  do  služeb  božích  a  co  úřední  a  diplomatický 
jazyk  v  církvi,  jsou  předně  pohodlí  římské  papežské 
hierarchie,  aby  mohla  pomocí  jednoho  jazyka  nade  všemi 
národy  vládnout,  za  druhé  ale  hlavně,  aby  se  lid  učil  nic 
nemysliti,  přijímati  slepě  věci  i  beze  všeho  porozumění, 
kteroužto  slepou,  nerozumnou  víru  neostýchali  se  rouhajíce 
se  Bohu,  původci  všeho  rozumu,  ještě  za  zvláštní  ctnost 
prohlásiti,  na  vzdor  písmu  sv.,  kteréž  praví:  Zkoumejte 
všechno,  co  nejlepší  jest,  toho  se  držte!  Svaté  náboženství 
zajisté  vydrží  také  rozumnou  zkoušku,  oni  ale  naschvál 
i  dobré  a  chvalitebné  věci  jen  bez  důvodu  a  na  slepou 
víru  podávali,  aby  pak  se  i  jejich  lidské  a  velmi  ,, výnosné" 
příspěvky  též  na  slepou  víru  a  bez  důvodu  přijímaly. 
Čím    jsou    řeky    kalnější,    tím    jsou    lovy    valnějšíl 

Tato  latina  v  církvi  měla  pro  národy  přijavší  katolickou 
víru  nesmírně  škodlivé  následky.  Xeboť  poznenáhla,  jako 
v  chrámě  se  hlásala  a  tím  do  uctivosti  přišla,  také  všude 
jinde  mezi  vzdělanějšími  a  vznešenějšími  stavy  uhnízdila 
se  latina  co  obyčejný  jazyk,  ve  kterém  se  všechny  skoro 
knihy  psaly,  ve  kterém  se  důležitější  jednání  konala; 
byl  to  jazyk  učenců  a  vlády.  Tím  však  již  obyčejný  lid 
byl  vyloučen  ode  všeho  pokroku  a  ode  všeho  podílu  na 
veřejných  záležitostech,  a  zůstával  pořád  v  temnosti,  neboť 
kde  vyšší  stavy  mluví  jiný  jazyk  než  nižší  třída,  tam 
jest  nevyhnutelné  utiskování  a  šizení  lidu.  To  nám  uka- 
zuje všude  zkušenost  historická  a  již  to  poněkud  také 
dává  zdravý  rozum. 

Kdyby  ale  někdo  povznesl  hlasu  svého,  aby  u  nás 
místo    latiny    do    katolické    liturgie    uveden    byl    národní 
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jazyk,  jaký  hy  lu  povstal  pokřik,  ziONiia  jako  \)V  zákon 
a  proroci  \  ii('l)<'Z()('ri  byli.  a  jako  hy  n<'j\risí  kacířství 
se  již  rojilo.  A  Rusíiii  (uiiiti;  v  Haiiri,  ark(jli  jsou  katolíci 
jako  my,  ačkoli  hyl  jejich  biskup  tak  dobře  na  pořade 
biskupské  v«'  \  i<lin  jako  naši  biskupové,  mají  přece  celý 
slovanský  ritus  a  odbývají  všechny  služby  boží  jen  po 
slovansku  a  lid  zpívá  celou  mši  sv.  s  knězem,  a  ani  slovíčka 
latiny  nepotřebují  k  spasení.  Co  může  býti  u  katolických 
Slovanů  rusínských.  to  může  býti  také  u  katolickvch 
Slovanů  českých. 

S  jakou  urputnosti  se  ostatné  uváděl  tento  latinský 
ritus,  to  nejlépe  pozorujeme  na  sv.  Cyrillovi.  On  prijda 
hlásati  opravdové,  nezištné  křesťanství  ke  slovanským 
bratřím  do  Moravy,  uvedl  také  všude  národní  jazyk 
do  církve,  a  lid  přijal  s  ochotou  všude  jeho  učení:  ale 
biskup  solnohradský  a  jiní  okolní  cizí  biskupové,  bojíce 
se,  aby  nebylo  uvedeno  křesťanství  bez  desátků. i°)  tak 
dlouho  proti  loniiito  slovanskému  ritusu  brojili  a  intriko- 
vali,   až    z    Cech    a    z    Moravy    zcela    vy  puzen    jest. 

Jak  mnoho  pii  tak  nazvaném  rozšiřování  pravé  viry 
na  náboženství  záleželo,  to  nejlépe  vidíme  ku  př,  na  tak 
zvaných  Ostsejských  provinciích.  Tam  přišli  křižáci, 
řád  to  katolický,  se  zbraní  v  rukou,  a  pod  záminkou 
rozšiřování  pravého  křesťanství,  ve  jménu  dobrotivého 
Boha  podmanili  sobe,  jakožto  rytíři,  národ  tamější  a 
pobrali  mu  jeho  vlastní  zem.  Pokřtili  lid  tento  ale  více 
na  sedláctví  nevolnické  než  na  křesťanství,  a  zavedli  tam 
takovou  selskou  porobu,  které  nemáme  snad  jinde  pří- 
kladu. —  Když  nastal  Luther  a  protestantství,  přestoupili 
všichni  rytíři  na  protestantskou  víru,  panství  ale,  rozumí 
se,  si  nechali  i  s  poddanými,  kteří  spolu  s  nimi  zase  pře- 
stoupili na  protestantství.  Nyní  vládnou  \  krajinách  téch 
Rusové,  a  nedal  bych  za  to  mnoho,  že  časem  svým  přijmou 
všichni  ješté  ruskořeckou  viru,  jak  to  již  mnozí  z  nich 
urinili.  A  tak  si  ta  panství  vydobytá  ve  jménu  katolické 
\iry   nechají.   k(i\  by  třebas  ješté  deset   jiných   vér  po  sobe 
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přijali;  což  dokazuje  nejlépe,  že  jim  na  víře  mnohem 
méně  záleží  než  na  něčem  jiném  — -  čemuž  říkáme  obyčejně 
výdělek  a  panování.  Lid  ale  ten  v  oněch  provinciích, 
který  křest  svůj  tak  draze  svobodou  a  blažeností  zaplatil, 
ještě  podnes  je,  vyjmouc  některé  ceremonie,  tak  pohanský 
jako  byl  kdy  jindy, 

A  tento  příklad  není  jediný:  kamkoli  se  podíváme 
ve  středním  věku  nadvlády  a  světské  bujnosti  papežské, 
všude  vidíme  jen  náboženství  potřebovati  za  zástěru 
světského  neslušného  panování.  Jako  papež  sám  vedl 
vojnu,  páliti  a  mučiti  dával  své  protivníky  a  vybíral 
v  celém  světě  samé  taxy,  nazývaje  se  při  tom  služebníkem 
služebníků  Páně,  což  znělo  jako  učiněný  posměch  proti 
Kristu,  jenž  pravil:  ,,Kdo  chceš  nejprvnějším  být,  budiž 
služebníkem  všech;"  tak  zrovna  zase  biskupoA^é,  preláti 
atd.  chovali  se  zcela  co  světská  knížata,  kterýžto  obyčej 
se    až    do    dnes    zachoval. 


XXI. 

Mnozí  užili  proti  mně  té  nepoctivé  zbraně  a  roztrušo- 
vali mezi  lidem  katolickým,  jakobych  v  tajném  nějakém 
srozumnění  a  spolku  s  protestanty,  jenom  proto  proti 
katolické  hierarchii  vystupoval,  abych  touto  cestou  prote- 
stantství  rozšiřovati  mohl.  Ovšem  jest  to  pohodlná  věc 
s  použitím  dávno  pěstované  náboženské  nenávisti  u  spro- 
stého katolického  lidu  každou  pravdu  pouhým  jménem 
,, protestant"  v  podezření  uvésti,  a  tak  všem  opravám 
nemilým  cestu  zakročiti;  jest  to  starý  vynález,  kterého 
již  faryzeové  proti  Ježíši  užívali,  pravíce  sprostému  lidu 
židovskému,  že  všechno,  co  činí  a  učí,  ve  jménu  Belzebuba 
učí.  Belzebub  byl  asi  u  sprostých  židů  toho  času  tolik, 
co  jest  nyní  mezi  sprostým  katolickým  lidem  ,, beran" 
neb  lutryan,  a  tedy  na  každý  způsob  špatná  rekomen- 
dace. 
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Nepochybně,  že  ale  protestanti  jsouce  též  čtenářové 
naši,  radovali  se  z  toho,  že  proti  hierarchii  katolické, 
jejich  nepřítelkyni,  tak  ostře  vystupuji,  a  tuď  Ijyla  hned 
dobrá  záminka,  vydávati  epištoly  moje  za  protestantstvi. 
Není  mi  ale  nic  na  světě  tak  snadno,  jako  zlomiti  ne- 
přátelům pokroku  a  osvěty  tento  chatrný,  dievěný  mečík 
proti  užitečným  pravdám  vytasený  a  učiním  to  následu- 
jícími dvěma  řádkami:  Všechno  to,  co  jsem  posud  proti 
katolické  hierarchii  psal,  platí  také  ve  stejné  míře  proti 
hierarchii!  protestantské.  Hierarchie  protestantská  ku  př. 
v  Angličanech  a  kdekoli  se  stalo  protestantstvi  panující 
v  státní  církvi,  všude  tam  navrátilo  se  zase  ke  všem  těm 
starým  nešvárám,  pro  které  právě  původně  nastala  re- 
formace. Anglická  protestantská  hierarchie  jedná  s  katolic- 
kými Irčany  zrovna  tak  nekřesťansky  a  nelidsky,  jako 
jednala  naše  katolická  proti  protestantům  atd.  atd. 
A  nepotřebujeme  ani  pro  příklad  tak  daleko  choditi; 
sami  naši  evangelíci  dají  mi  za  pravdu,  že  jejich  Vídeňská 
konsistoř  zrovna  tak  se  chová,  jako  obyčejně  naše  konsi- 
stoře,  a  v  ničem  jim  neodevzdá  ani  o  vlas.  Ba  ještě  dále 
se  pustiti  můžeme  a  řekneme  zrovna:  \  šechny  hierarchie 
na  celém  světě,  muhamedánská,  tibetánská,  bramínská, 
židovská,  všechny  pohanské  a  všechny  křesťanské  jsou 
docela  stejné,  žádné  nezáleží  tak  mnoho  na  náboženství 
a  na  pravém  blahu  lidstva,  jako  na  její  světské  moci 
a  na  jejich  důchodech,  každá  hierarchie  má  ten  směr, 
aby  všelikého  štěstí  a  Idaženosti  tohoto  světa  ona  sama 
užila    a    svým    věřícím    jen    na    onen    svět    ukazovala! 


XXIV. 

Známá  věc  jest,  že  naše  duchovenstvo  katolické  bylo 
vždycky  nejhlavnější  silou  českého  vlastenectví,  ba  může 
se  zrovna  říci  bez  pochybnosti,  že  vlastně  duchovenstvo 
katolické    bylo    počátkem    a    zakladatelem    celého    našeho 
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vlastenectví.  Největší  část  téch  pokroků,  které  náš  ná- 
rodní jazyk  v  životě  vzdělanějších  tříd  učinil,  jest  jistě 
zásluhou    duchovenstva. 

Událost  tato,  kterou  nikdo  upírati  nesmí  a  nebude, 
vykládá  se  dílem  sama  z  okolnosti.  V  předbřeznových 
našich  dobách  nebyl  ani  jeden  vzdělanější  stav,  který  by 
k  povstání  svému  nějaké  povědomosti  jazyka  českého 
byl  potřeboval,  kromě  duchovních:  kromě  toho  společné 
přebývání  v  seminářích  zavdalo  dobrou  příležitost  k  roz- 
šiřování zásad  vlasteneckých  mezi  kněžstvem,  které  se 
tím  více  ujaly,  protože  největší  část  našich  kněží  právě 
z  rodičů  rolnických  neb  z  menších  měst  pocházela,  mezi 
kterými  ještě  cit  národní  nebyl  vypuzen  a  utlačen,  a  tudy 
tím  větší  soucit  ve  mladých  mužích  se  nacházel  k  pěsto- 
vání a  zvelebeni  své  utlačené  národnosti.  K  tomu  ještě 
přidejme,  že  kněžstvo  vůbec  nikdy  nebylo  od  germanisující 
vlády  tak  odvislé  jako  úřednictvo  a  juié  stavy,  a  máme 
všechny  přirozené  příčiny  toho  úkazu  pohromadě,  že 
kněžstvo    naše    bylo    hlavním    pěstitelem    národnosti. 

Již  samo  sebou  se  rozumí,  že  mezi  tímto  národnost 
a  vlastenectví  pěstujícím  kněžstvem  s  ohledem  na  poli- 
ticko-národní  smýšlení  byly  takové  rozdíly,  jako  mezi 
vlastenci  vůbec.  Byliť  ku  př.  velmi  znamenití  a  po  celé 
zemi  pověstní  vlastencové  a  spisovatelé,  kteří  ve  svých 
osadách  co  faráři  a  děkanové  velmi  málo  byli  od  lidu 
váženi,  jsouce  přílišní  pěstitelé  tak  nazvané  finanční 
theologie,  jiní  naopak  byli  zase  u  svých  ovčiček  nad  miru 
oblíbeni,  tak  že  by  za  ně  byli  duši  dali,  poněvadž  byli 
skutkem  i  slovem  praví  rádcové,  přátelé  a  dobří  pastýřové 
lidu,  byliť  mezi  vlasteneckým  kněžstvem  liberální  i  servilní 
mužové,  ultramontáni  i  osvícenější  mužové,  kterým  sku- 
tečně mnoho  na  náboženství  záleželo,  a  mužové,  kterým 
bylo  náboženství  jen  prostředkem  rozličných  výdělků. 
Zkrátka,  byli  hodní  i  špatní,  tak  jako  v  každém  stavu,  a  mů- 
žeme krátce  říci,  že  sice  každý  hodný  český  kněz  byl  vla- 
stencem, ale  ne  každý  vlastenec-kněz  byl  hodným  knězem. 
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.Jakiiiilť  ^sak  Jiastala  politická  sNoLotia,  zavdána  jest 
mnohá  příčina  k  mrzutostem  mezi  bývalými  vlastenci 
laiky  a  některými  knežimi.  Celá  lil)erálni  slrana  byla 
toho  míněni,  aby  všechny  dávky,  které  \eríci  pod  jménem 
desátku,  stoly  atd.  zpříma  knežíni  do  rukou  odvádějí, 
přestaly,  aby  se  důchody  kněžstva  zregulovaly,  a  z  príma 
z  pokladnic  buď  zemských,  bud'  náboženských,  buď 
obecních  kncžíni  odváděly,  tak  aby  kněz  od  svých  věřících 
již  budoucně  ničeho  rovnou  cestou  nedostával.  Úmysl 
tento  nebyl  kněžstvu  a  náboženství  nepřátelský,  nýbrž 
naopak  jen  příznivý,  proto  že  pocházel  z  velmi  pravdivých 
zásad;  předně  že  za  nynějších  casň  nevyhnutelné  jest, 
aby  kněžstvo  slušné  důchody  mělo  a  o  své  žixobylí  starati 
se  nemuselo,  za  druhé  ale  že  škodlivé  jest  vážnosti  kněžstva 
a  náboženství  vůbec  před  sprostým  lidem,  když  se  zdá, 
jakoby  se  za  náboženské  funkce  platilo  tak  jako  za  jiné 
zboží.  \'zdělaný  člověk  ovšem  ví,  že  tím,  co  knězi  za 
pohřeb,  za  mši  atd.  platí,  neplatí  se  tato  funkc»  nábo- 
ženská, nýbrž  dává  se  jen  kněžstvu  nevyhnutelný  pří- 
spěvek na  jeho  živobytí,  které  z  části,  ku  př.  kaplanstvo, 
zcela  jen  z  těchto  příspěvků  žíti  musí:  nevzdělaný  si  ale 
představuje  tylo  věci  zcela  jinak,  a  poněvadž  se  skrze 
takové  platy  velmi  často  jen  příležitost  k  rozepřím  a 
nemilým  výjevům  mezi  kněžstvem  a  věřícími  zavdává, 
což  vždy  konečně  jen  náboženství  škodí,  jest  a  musí  býti 
touha  každého  pravého  přítele  náboženství,  aby  takové 
věci    co   možná    nejdříve    přestaly. 

Na  sněmu  Moravském  byly  desátky  zcela  zřejmě 
\yzdviženy,  a  na  sněmu  říšském  též  byl  úmysl  hlasujících 
pro  zákon  o  zrušení  poddanosti  takový,  vláda  však  v  po- 
zdějších výkladech  tohoto  zákonu  desátky  kněžské  určitě 
vyjmula.  Avšak  příčina  k  nemilým  výjevům  byla  již 
zavdána.  Lid  skoro  napořád  se  zpěčoval  desátky  dávati, 
a  byl  v  lom  veřejnými  no\iiiajiii  a  od  mnohých  poslanců 
potvrzen,  a  když  pozdější  \ýklad  Alády  vyšel,  nechtěl 
lid    tomuto    ustanovení    rád    věřiti.    Mnozí    laiářové    počali 


s  pomocí  vojenské  exekuce  desátky  vybírati,  což  zajisté 
bylo  nepastorální,  neboť  by,  počkajíce  nějakou  dobu, 
jistě  i  po  dobrém  a  bez  exekuce  byli  ke  svému  přišli, 
až  by  se  byl  lid  přesvědčil,  že  vláda  opravdu  takové  na- 
řízení vydala,  kterému  vzdorovati  nelze.  A  kněžstvo  by 
si  bylo  ušetřilo  mnoho  mrzutostí  a  rozdvojení  se  svými 
věřícími,  které  byly  vždy  na  újmu  jednak  lásce  ke  kněžstvu, 
jinak  i  náboženství,  neboť  lid  příliš  často  ještě  kněze 
s  náboženstvím  ztotožňuje  a  míchá. 

Tak  byla  zavdána  první  a  hlavní  příčina  k  nesvor- 
nostem mezi  laiky  a  kněžími:  hla vnější  ale  rozdíl  učinili 
v  poměrech  těchto  církevní  ordonance  p.  hraběte  Lva 
Thuna,    kterými    zcela    se    proměnil    stav    věcí. 


XXVII. 

Způsob,  kterým  by  se  spojení  učitelstva  a  kněžstva 
v  jeden  stav  provésti  dalo  k  prospěchu  národu,  jest  ná- 
sledující. 

Vycházíme  vždy  od  té  zásady,  že  se  jinak  školy  naše 
zlepšiti  nedají,  než  tak,  když  budou  učitelové  nejnižších 
škol  i  vzděláním  i  platem  rovni  úředníkům  státním  a 
všeliké  ostatní  tak  nazvané  honoraci  (v  dobrém  smyslu). 
Nic  menšího  nežádáme,  než  aby  každý  učitel  i  nejnižší 
školy  vysoké  školy  tak  absolvoval,  jako  nyní  kněží, 
právníci  a  lékařové.  Ci  není  rozum  lidský  tak  důležitý 
jako  zdraví,  a  když  se  jinému  nepovoluje  léčiti  než  kdo 
z  vysokých  škol  s  dobrým  prospěchem  vystoupil,  může  se 
rozumným  způsobem  svěřiti  duševní  zdraví,  totiž  osvěta 
lidem  méně  vzdělaným?  —  Žádati  ale  na  učiteli,  aby 
vysoké  školy  byl  prošel,  a  dávati  mu  pak  ročně  za  jeho 
práci  100  zl.  v.  č.  za  odměnu,  to  jde  jako  pěst  na  oko. 
Odměna  jeho  musí  být  přiměřena  vzdělanosti  a  draho- 
cennosti jeho  práce.  Ci  jest  to  opět  rozumné  a  důsledné, 
když    stavitelé    domů,    úředníci,    lékaři    atp.    lépe    placeni 
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jsou  za  svou  práci  než  ti,  kterým  je  vzdělání  občanův 
na  starost  položeno?  Jistě  má  moudře  zřízenému  státu 
stejně,  ba  více  na  tom  záležeti,  aby  lid  byl  vycvičen 
a  k  dobrému  naveden,  nežli  aby  silnice  a  cesty  byly 
v    dobrém    stavu,    aby    soudy    byly    spravedlivé    atd. 

Dle  mého  mínění  měla  by  tedy  na  vysokých  školách 
býti  jedna  fakulta  paedagogicko-theologická,  kterou  by 
každý  absolvovati  musel,  kdo  učitelem  nebo  knězem  býti 
chce. 

Fakulta  tato  musela  by  býti  tak  zřízena,  aby  jen 
asi  tři  léta  trvala,  tak  aby  mladí  lidé  vystupujíce  obyčejně 
v  18tém  roce  z  gymnasium,  v  21 — 22  roku  mohli  již  tuto 
fakultu  ukončiti.  Obsahovala  by  v  sobě  všecko  to,  co 
z  nynější  theologické  fakulty  jest  pro  každého  vzdělance 
potřebné  a  kromě  toho  z  historických  a  paedagogických 
nauk  dostatečný  výbor.  Přísně  theologické  věci  přednášely 
by  se  na  ní  jen  co  svobodné  předměty  pro  ty,  kteří  by  si 
právě    to    za    účel    života    obrali. 

Mladý  muž,  absolvovavší  tuto  fakultu,  stal  by  se  buď 
hned  učitelem,  aneb  by  se  dle  osobní  chuti  své  ještě  déle 
studiím  věnoval,  aby  vyšší  učitelství  na  gymnasiích  neb 
vyšších  školách  zastávati  mohl,  což  by  ostatně  také 
svobodno  bylo  učitelům  na  nižších  školách  učícím,  kdyby 
privátně  se  déle  vzdělávajíce  schopnosti  své  k  tomu 
osvědčili.  Učitelové  by  postupovali  během  věku  na  lepší 
místa,  a  který  by,  maje  již  zásluhy,  farářem  býti  chtěl, 
podrobil  by  se  zkoušce  z  přísně  theologických  nauk,  které 
jsou  jistě  toho  způsobu,  že  by  se  jim  každý  již  onu  paeda- 
gogicko-theologickou  fakultu  absolvovavší  privátně  z  knihy 
sám  naučiti  mohl.  —  Kdyby  se  tedy  k  onomu  farářství 
za  nejschopnějšího  a  nejzasloučilejšího  uznal,  byl  by 
za  kněze  vysvěcen  a  na  faru  dosazen  a  stal  by  se  tak 
představeným  mladších  svých  kollegů.  učitelů.  Že  by 
ostatně  s  tímto  k  starému  způsobu  církve  podobným 
zřízením  zase  bývalý  stav  jáhnů,  kazatelů  a  t.  p.  spojen 
býti    mohl    a    iiiiisel.    idzunií    se    samo    sebou. 


Tímto  způsobem  by  bylo  všem  stranám  dobře  pomo- 
ženo. Učitelové  naši  byli  by  mladí  vzdělaní  lidé  při  nej- 
lepších silách,  v  pokročilejším  životu  vedli  by  co  duchovni 
představení  dohlídku  a  správu  nad  osadou  i  nad  školou. 
Učitelové  vážili  by  si  svých  představených  farářů,  proto  že 
by  je  museli  považovati  jen  za  své  starší,  zasloužilejší 
kollegy,  kteří  již  prošli  a  zkusili  všechno  to,  v  čem  oni 
nyní  jsou  a  poněvadž  by  měli  naději  a  jistotu,  že  časem 
svým  i  oni  sami  stejné  důstojnosti  dojdou.  Kněží  neb 
faráři  (neb  kaplanství  by  pominulo)  byli  by  předně  již 
samí  dospělejší  mužové,  za  druhé  by  ale  co  vysloužilí 
paedagogové  také  mnohem  větší  pozornost  obraceli  na 
vychovávání  a  vzdělávání  lidí,  a  nepovažovali  by  to 
při  svém  kněžském  úřadu  za  tak  nepatrný  přívěsek,  jako 
se  to  nyní  zhusta  děje.  U  lidu  samého  by  ale  již  žádný 
rozdíl  nepanoval  mezi  učitelstvem  a  kněžstvem,  ano 
kněžství  by  ve  vážnosti  mnohem  získalo,  když  by  viděti 
bylo,  že  jen  mužové  zasloužilí  a  dospělejší  této  hodnosti 
docházejí,  lid  by  nemohl  považovati  kněze,  jako  to  nyní 
často  jest,  jen  za  jakési  šťastné  lidi,  kterým  musí  zadarmo 
desátek  dávat.  Učitelstvo  i  kněžstvo  pracovalo  by  k  jed- 
nomu účelu,  k  pravému  ušlechtění  lidu,  náboženství  by 
získalo  skrze  školu  a  škola  skrze  vzdělané,  zkušené  kněž- 
stvo. Jak  docela  jinaký  jest  nynější  poměr,  kdežto  mladý 
241etý  kaplan  stojí  co  představený  nad  šedivým  učitelem,, 
jenž  nikdy  knězem  býti  nemůže,  a  tudy  ve  svém  srdci 
kněze  241etého  za  svého  pravého  představeného  důvěrně 
nepovažuje,  nýbrž  jen  co  jakousi  kastovní  aristokracii 
ho  nenávidí. 

XXX. 

Tážete  se  ale,  čím  to  jest,  že  nyní  vlády  a  právě  nejvíce 
absolutní  vlády  a  mužové  se  tak  horlivě  ujímají  křesťan- 
ství, které  dříve  vlády  tolik  set  let  zuřivě  pronásledovaly, 
v  žalářích  a  ria  popravištích  mučily,  usmrtivše  potupnou 
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smrtí  zakladalclc  kicsťaiist  \  í  co  zlocimc?  Snad  by  so 
byly  vlády  od  těch  dob  tak  polepšily?  Nikoli,  vlády  jsou 
takové,  jako  byly  tenkrát,  ale  křesťanství  je  jiné.  Jádro 
jeho  odstranily  obral nýrn  způsobem,  zahalivše  je  do  tuhé 
slupky,  na  kterou  nalepily  červených  taláru,  rozličných 
čepic,  latiny,  svícicek,  desátku,  stol,  <»l('ju,  nuceného 
coelibátu,  slepých  poslušností,  ligurianu,  pohádek  a  ne- 
motorných zázraků,  faryzejství,  prodavačů  a  kupovačů, 
tak  že  by  pán  Ježíš,  přijda  znovu  na  svét  a  vida  takové 
křesťanství,  opét  splésti  musel  provazy  a  vyháněti,  řka: 
,, Tento  dům,  dům  Otce  mého  jest.  vy  jste  z  ného  ale 
učinili    peleš...!*'    To    jsou    ty    příčiny. 

Jest  to  podivná  véc,  s  jakou  pečlivostí  jistá  strana 
o  pána  Boha  pečuje  a  pozor  dává,  aby  mu  ublíženo  nebylo. 
Což  pak  Bůh  dosti  mocen  není,  aby  sám  o  sebe  pečoval, 
což  pak  on  potřebuje  vás,  o  pokrytcové!  abyste  jej  hájili, 
aneb  vás  ustanovil  zde  na  zemi  za  sekretáře  o  plnomoc- 
níky  své,'  Horlivost  vaše  pro  Boha  a  pro  náboženství 
není  zajisté  oheň  čistý,  nýbrž  jen  sami  o  sebe  a  o  své 
pány  pečujete,  poněvadž  jen  proto  mnoho  mluvíte  o  Bohu 
a  o  náboženství,  aby  tím  skvělejší  bylo  to  náméstnictví 
boží,  které  sobe  vy  a  pánové  vaši  zde  na  tomto  sveté 
místo  Boha  vlastníte!  Ci  myslíte,  že  ještě  jsme  neprohlédli 
taktiku  vaši?  Dnes  vytrubujete  slávu  a  moc  boží  a  vele- 
bíte \íru,  abyste  zejtra  ve  jménu  této  víry  místo:  my 
chceme  říci  mohli:  Bůh  to  poroučí!  O  svatouškové!  kdo 
Boha  věru  upřímné  ctí,  ten  jej  ctí  nezištné  a  skrytě,  plně 
vůli  jeho  a  nechlubí  se  před  světem  svou  pobožností 
a  pravověrností,  nedělá  též  z  luiboženství  nějakou  vý- 
nosnou živnost,  aby  ji  mohl  svým  tvorům  propachtovati! 
(.hcete-li  opravdivě  Boha  ctít  a  pravověrnost  svou  světu 
íikázat,  bojte  se  Boha,  l)ojte  se,  že  Bůh  každého,  kdo 
své  spolubratry  na  tomto  světě  šidí  a  utiskuje,  šiditi  a 
utisko\ati  pcunáhá,  trestati  bude,  držte  své  slovo  a  své 
sliby,  hospodařte  dobře  a  ne  lehkomyslně  se  jměním  bratří 
svých,  netýrejte  je  zbytečně  a  libovídně.   Když  vy  chcete 


celému  světu  ve  jménu  Boha  a  místo  Boha  předpisovati 
co  cmíti  má,  když  ale  pH  tom  svět  vidi  vás  dělati  co 
jen  sami  chcete:  kterak  uvěří,  že  vaše  nábožnost  upřímná 
jest?  Aneb  mysHte,  že  není  již  svět  nyní  tak  daleko,  aby 
vedel,  že  náboženství  pravé  nevězí  ve  vašich  ligurianech 
misiích,  růžencích,  v  latině,  aneb  v  kasárnickém  coelibátií 
od  vás  tak  vvchvalovaném  atd.? 
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oddíl    VI 


Havlíček 

v   brixenském   vyhnanství, 

jeho   návrat   do    vlasti 

a  s  m  rt. 


Do  Německého  Brorlu  vrátil  se  Havlírek  z  Kutné  Hory 
jako  vítěz,  L tulek  nalezl  v  otcovském  dome  u  bratra 
l''iantiška,  kde  mínil  se  zdržeti  jen  tak  dlouho,  dokud 
by  se  mu  nepodařilo  najíti  nějaký  dům  nebo  statek,  po 
němž  posud  marně  pátral.  Zde  v  teplém  kruhu  rodinném, 
v  místě  milých  \zpomínek  z  mládí  počínal  se  Havlíček 
znenáhla  probírati  ze  své  sklíčenosti.  Po  krátkém  oddechu 
pustil  se  do  studia  hospodářských  věd,  chtěje  později 
vydávati  prostonárodní  hospodářské  noviny.  Ale  sotvaže 
se  poněkud  uklidnil  a  zotavil,  přišlo  to,  čeho  se  nejvíce 
obával  —  pád  francouzské  republiky,  který  zmařil  všecky 
jeho  naděje  v  příznivý  obrat  v  Rakousku.  Po  vítězství 
Napoleonově  objevila  se  na  obzoru  příšera  rakouské  reakce 
v  plné  síle,  aby  vykonala  dílo  pomsty  na  všech  svých 
odpůrcích  a  uvedla  národ   do  nejhlubší  poroby. 

Haěv  rakouské  vlády,  v  jejíž  cele  stál  zapřísáhlý 
Havlíčkův  nepřítel  dr.  Alex.  Bach,  bývalý  svobodomyslný 
poslanec  z  r.  1848,  stihl  nejprve  porotní  soudy,  které  byly 
zrušeny,  protože  soudily  podle  práva  a  spravedlnosti  a 
nikoli    podle   diktátu  z   \  ídně. 

Největší  nenávist  vlády  obrací  se  však  proti  umlklému 
politickému  bojovníku  a  učiteli  lidu  Havlíčkovi,  kterého 
ministr  Bach  bez  obžaloby  a  bez  soudu,  zcela  protizákonně 
zbavuje  osobní  svobody,  dává  ho  v  noci  16.  prosince  1851 
ozbrojenou  mocí  vyrvati  z  kruhu  lkající  rodiny  a  jako 
politického  provinilce  odvézti  do  vyhnanství.  Za  třeskuté 
zimy  ujíždí  kočár,  střežený  policejním  komisařem  Dederou 
a  ěetníky  k  jižním  hranicím  Cech  a  po  týdenní  hrozné  jízdě 
stane  v  tyrolském  městečku   Brixenu. 

Ačkoliv  toto  hrubé  bezpráví  krutě  se  dotklo  Havlíčka, 
přece  jeho  ducha  nezlomilo.  Hned  po  svém  příjezdu 
do  Brixenu  chápe  se  pera,  aby  potěšil  zarmoucenou  choť, 
dává  bratru  Františkovi  pokyny  v  příčině  svých  věcí  a 
v  listě  Palackému  z  23.  prosince  obšírně  popisuje  své 
zatčení  i  cestu  do  Brixenu:  ., Nevím,  rácíte-li  již  odjinud 
vědět    ncjmivějši   můj   osud,   ale  jsem   \ypo\ězenec  z   (-ech 
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do   Tyrol.    \  eera   jsem   byl   přivezen   od   policie    do   tohoto 
tichého   údolíčka   alpejského. 

Jak  nepochybně  sám  si  pomysliti  ráčíte,  nedal  jsem 
sám  ze  své  strany  ani  nejmenší  záminky  neb  příčiny 
k  takovému  nakládání  se  mnou:  od  té  doby,  co  jsem 
Slovana  vydávati  přestal,  choval  jsem  se  zcela  politicky 
tiše,  a  v  Německém  Brodě  měl  jsem  úmysl  tuto  zimu 
ve  vší  tichosti  seděti  mezi  knihami  a  těšil  jsem  se  skutečně 
po  tak  nepokojných  rocích  na  nějakou  dobu  tichého 
studování.  Ale  jinak  bylo  psáno  v  knihách  osudu,  čili 
raději  libovlády  Vídeňské.  Y  noci  od  15.  na  16.  prosince 
po  druhé  hodině  byl  jsem  probuzen,  u  postele  mé  stál 
vrchní  policejní  komisař  z  Prahy  pan  Dedera  s  podkraj- 
ským  Brodským  baronem  Voithem  a  žandarm  s  flintou. 
Moje  žena  nebohá  byla  celá  vyděšená.  Oznámeno  mi,  abych 
se  hned  oblékl  a  odjel,  že  mám  na  rozkaz  ministerstva 
odvezen  býti  kamsi,  kdežto  dle  rozkazu  bydleti  nucen  budu. 
Místo  ono  mi  nemá  býti  oznámeno  až  za  hranicemi  Český- 
mi. V  pláči  rodiny  své,  matky,  sestry,  ženy  atd.  (neboť 
nevěřily  slovům  tohoto  tajnostného  rozkazu,  nýbrž  obá- 
valy se  něčeho  horšího)  opustil  jsem  otcovský  dům,  sám 
jsem  měl  více  lítosti  než  zlosti.  Před  domem  stáli  opět 
žandarmové  a  do  jejich  kasárny  šla  také  naše  cesta.  Tam 
před  domem  stál  již  poštovský  vůz  zapražený,  vypraven 
jest  jenom  kurýr  do  Kolína  k  telegrafu  se  zprávou,  že  se 
razzia  podařila,  a  odjeli  jsme  hned  silnicí  k  Vídni.  Zandarm 
na  koni  provázel  kočár,  ve  kterém  se  mnou  seděl  dotčený 
komisař  a  jeden  převlečený  policajt  z  Prahy.  Jeli  jsme 
přes  Jihlavu,  Batelov  na  Jindřichův  Hradec,  kdežto  jsme 
nocovati  museli,  poněvadž  se  nám  kočár  porouchal:  neboť 
cesty  byly  nejhorší.  Odtamtud  jsme  se  dali  přes  Budějovice, 
Line,  Salzburk,  Insbruck  až  sem  do  tohoto  zákoutí  rakous- 
kého. Cesta  trvala  až  do  22ho  nebo  včera  ráno  jsme  sem 
teprva  dorazili,  ačkoli  jsme  měli  dosti  lehký  kočár  a 
obyčejně  3  někde  i  4  koně.  V  Alpách  jest  všude  mnoho 
sněhu  a  cesta  příliš  špatná. 
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Musím  u/.iiat,  že  komisar  Dedera  se  mnou  zacházel 
na  česle  velmi  vlídné  a  musel  míli  také  instrukci  podob- 
ného druhu.  Pozornost,  jakou  mi  vláda  na  této  cesté 
prokazovala,  nezapomenu  nikdy.  Všude  pracoval  telegraf 
jen  což  děláš,  všude  bylo  již  pro  nás  připraveno  v  hostinci, 
kam  jsme  zavítali,  a  jako  strážní  duchové  očekávali  nás 
sluhové  policejní  (oAŠem  jen  vždy  převlečeni,  aby  se 
zachovalo   decorum    a    incduiiitoi. 

Jakousi  trpkou  iionií  naplňovalo  mne  vždy  n  eselé 
troubeni  postilliona,  s  kterým  jsme  vjížděli  do  každého 
místa!  Také  zde  jsem  byl  přijat  nad  obyčej  zdvořile,  bydlím 
v  hostinci^),  častován  od  vlády  a  praveno  mi,  abych  si 
poroučel,  čeho  se  mi  zachce,  abych  si  v  ničem  nedostatek 
nepřipouštěl.  Vláda  všechno  zaplatil!  ( ),  pokroky  neoby- 
čejné, které  činí  naše  vláda   v  civilisaci.  — 

Příhody  mé  na  cestě  nebudu  popisovat,  ačkoli  byly  dosti 
znamenité:  přihodilo  se  mi  mezi  jiným  v  Alpách,  že  se  nám 
koně  splašili,  že  ostatní  z  kočáru  vyskákali  a  já  sám  (ani 
kočí  ne)  na  kočáře  zůstal  a  čtyřmi  koňmi  cvalem  do  své 
deportace  ujížděl,  až  se  mi  poštěstilo  opratí  se  zmocniti 
a  koně  zastaviti.  To  všechno  hodlám  časem  svým  humo- 
risticky popsati"^),  neboť  ráčíte  pozorovat,  že  ani  zde  jsem 
neztratil    dobrou    mysl    a    přede    vším    své   staré    smýšlení. 

Život  zde  povedu  velmi  podivný,  a  naděje  na  vysvo- 
bození z  tohoto  vězení  Tyrolského  nesvitá  mi  snad,  pokud 
se  záležitosti  francouzské  nerozhodnou.  Těmto  jen  mohu 
posud  připisovati  svůj  osud  nynější,  jiné  rozumné  příčiny 
alespoň  nevím  a  vymysliti  si  nemohu.  Také  nevím,  kdo 
vlastně  jest  původcem  mého  deportování  (které  oni 
jmenují  Confinirung):  rozkaz  byl  od  Bacha  a  zde  mi  pravili 
mimochodem  u  krajské  vlády,  že  to  ztvrzeno  jest  od  císaře. 
Komisař  měl  plnomocenství  od  Clama^)  de  dato  12.  pros. 
na  requisici  vojska,  kdyby  zapotřebí  bylo,  z  čeho  soudím, 
že  snad  můj  osud  rozhodnut  byl  u  vyšší  vlády,  která  jest 
nad  ministerstvem.  -  Tolik  o  události,  (lo  dále,  nevím; 
úmysl  můj  jest  mlčeti,  nastavit   záda   a    ti  pět.    Prosit    nebo 
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domlouvat  nehodlám,  aui  protestovat  a  odvolávat  se:  bylo 
by  to  dílem  nadarmo,  dílem  proti  mému  srdci.  Myslím 
sobě:   Nevědí,  co  činí!   — 

Prosím,  račte  toto  moje  psaní  sděliti  známým  a  jestli 
možná,  buď  sám  neb  někdo  jiným  psaním  mne  potěšiti 
v  tomto  slzavém  údolí.  Zdá  se  již,  že  určen  jsem  k  tomu, 
abych  dostával  políčky  per  procur  za  ostatní.  Moje  žena 
přijede  nepochybně  do  Prahy  a  bude  u  Jarošů^),  alespoň 
jsem  jí  to   radil,   aby  měla   příjemnější  život.'"    — 

Jak  to  mezitím  vypadalo  ve  vzdálené  vlasti,  kde 
po  zrušení  oktroj ováné  ústavy  31.  prosince  1851  postupující 
reakce  slavila  své  triumfy,  vypisuje  dr.  Pinkas  v  listě' 
Havlíčkovi:  ,,To  chování  naší  —  z  Boží  milosti  —  vlády 
proti  jednotlivému  nevinnému,  za  nevinného  zákonně 
uznanému  občanu  jeví  se  do  nebe  volající  hanebností. 
Mnoho  jsme  trpěli  a  snesli  po  ta  tři  léta,  ta  Vaše  transpor- 
tace  však  vsadila  všem  hanebnostem  korunu  na  palici. 
Ve  dne  a  v  noci  meškám  u  Vás  myšlenkami,  milý  a  věrný 
příteli,  a  prosím  toho  Boha,  který  spolu  s  námi  opovrhuje 
tím  pohanským  kněžstvem  a  biskupstvem,  byste  byl 
spasen  a  my  spolu  s  Vámi.  Vás  odvezli  z  vlasti,  nám  vlast 
samu   obrátili   v   pevnost   a   žalář;    rozdíl   není   tak   veliký. 

Za  dnešních  poměrů  a  nezákonitých  zákonů  dělí  se 
veškeré  občanstvo  na  dvě  strany:  otroky  a  zločince,  a  tyto 
zase  na  odsouzené  a  neodsouzené,  abych  tak  řekl,  men- 
tales."  Dále  pak  píše:  ,, Žijeme  zde  nejneutěšenější  život, 
jaký  vůbec  jest;  žádný  paprsek  neděje  nevniká  v  náš 
duševní  žalář.  Rakousko  položeno  na  skřipec,  a  musí 
přestáti  všechny  stupně  mučení  tereziánského  hrdelního 
řádu.  Kdežto  jsme  přinesli  tolik  obětí,  ne  snad  parti- 
kulárnímu, nýbrž  skutečně  rakouskému  vlastenectví,  jsme 
nyní  prohlášeni  téměř  oficielně  za  lumpy,  a  marně  se 
ohlížíme   po   dnešních   poctivých   lidech." 

Stejně  trpce  stěžuje  si  Havlíčkovi  také  Palacký:  ,,A 
však  my  jiní,  ačkoli  nejsme  u  vyhnanství,  nepožíváme 
proto  mnohem  lepších  osudův.  Již  několikrát  myslil  jsem, 
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ze  protivenství  nám  zúmyslna  strojená  dostoupila  vrcholu 
svého,  a  přece  mýlil  jsem  se,  a  den  pozdější  dokazo\al  mi, 
ze  předek  jeho  byl  méně  zuřivý,  nežli  on  sám.  Prolož  ani 
nyní  souditi  nechci,  že  by  míra  nehod  našich  již  dovršena 
byla.  Historie  lomu  véru  diviti  se  bude,  že  my,  kteří 
zachovali  jsme  samojediní  říši  a  vládu  v  době  té,  když  ode 
vší  jiné  pomoci  na  světě  opuštěna  byla,  nyní  pronásledo- 
váni jsme  a  nenáviděni  zvláště  od  těch,  kterým  jsme  po- 
máhali. Roku  1848  vyhlášeni  jsme  byli  před  svělem  za  re- 
akcionáře,  nyní,  a(M\oli  nemlu\'íme  svobodněji  nežli  lehdáž, 
slujeme    revolucionáři  a   velezrádcové." 

Tak  smutné  byly  tenkráte  poměry  v  naší  těžce  zkoušené 
vlasti,  že  na  př.  známost  s  Palackým  stačila,  aby  člověk 
byl  vydán  hrozbám  a  týrání.  Vlastenci,  kteří  se  nespokojili 
naprostým  mlčením,  byli  ihned  podezřelí  jak  policii, 
klerá  větřila  v  nich  revolucionáře,  tak  oposici,  u  níž  byli 
pokládáni  za  agenty  provokatéry.^)  Také  germanisace  byla 
na  postupu,  jak  vysvítá  z  listu  Palackého  z  25.  srpna: 
,,Takéť  již  oermanisace  provodí  se  ouředně  a  otevřeně, 
zvláště  skrze  nynějšího  ministra  spravedlnosti*'),  kterýžto 
prý  mezi  Cechem  a  zločincem  nezná  žádného  rozdílu,  a 
jako  náš  komandující  Klam,  dostává  prý  křeče,  kdykoliv 
jméno   české   před   ním  se  jmenuje."  — 

V  hotelu  ,,U  elefanta"  Havlíček  dlouho  nepobyl;  vláda 
chtíc  ho  úplně  ©samotiti,  vykázala  mu  k  obývání  osamělý 
domek  nedaleko  Brixenu.  Ačkoliv  tato  odloučenost,  kterou 
charakterisuje  v  přísloví  ,,kapr  na  blátě",  a  neustálé  střežení 
a  vyslýchání  velice  mu  ztrpčovaly  život,  přece  neklesal 
na  duchu.  Povzbuzen  přátelským  listem  Palackého 
\rátil  se  ke  své  oblíbené  činnosti  literární.  Vzpamatova\ 
se  z  útrap  obtížné  dlouhé  cesty,  napsal  brzy  po  svém 
příjezdu  ,, Tyrolské  elegie",  ve  kterých  humoristicky  vylíčil 
s\(>u  cesiu  do  Brixenu.  Mimo  to,  jak  vysvítá  z  dopisu 
Palackému,  zamýšlel  Havlíček  napsati  velká  díla  histo- 
rická; měly  to  býti  buď  ,, Dějiny  vzniku  a  vzrůstu  říše 
1'uské",   kterými   by  se   dostalo  čtenářstvu   pravého   poučil 
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o  tehdejším  Rusku,  nebo  „Výbor  historického  čteni",  které 
mělo  býti  užitečným,  poučným  a  zábavným,  jakož  i  po- 
vzbuzujícím spisem  pro  dospělejší  mládež  a  pro  širší 
českou  veřejnost,  jakého  posud  v  naší  literatuře  nebylo. 
K  uskutečnění  tohoto  plánu  však  nedošlo:  patrně  duševní 
rozervanost  Havlíčkova,  hlavně  však  nedostatek  potřeb- 
ných knih  ke  studiu,  na  nějž  si  často  stěžoval,  zne- 
možňovaly mu  provésti  tak  vážné  dílo  literární.  \  Brixenu 
překládal  Havlíček  z  Mickiewicze  humoristické  ballady  a 
filosofické  a  mystické  veršované  aforismy  (zdania  a  uwagij. 

Dne  21.  května  1852  byl  pro  Havlíčka  radostn^-m 
svátkem  v  jeho  vyhnanství,  neboť  do  Brixenu  přijela  choť 
Julie  se  Zdeňkou  a  Jarošovými;  byla  to  dojemná  chvíle 
shledání  po  l^/g  letem  odloučení.  Krásná  alpská  krajina, 
v  jarní  roucho  oděná  tak  všecky  zaujala,  že  nakrátko 
zapomněli  na  trpkost  vyhnanství;  tíhu  osamělosti  pocítili 
teprve,  když  po  čtrnácti  dnech  se  loučili  s  Jarošovými. 
Útulný  domek  se  zahrádkou,  kterou  si  Havlíček  sám 
upravil  a  pěstoval,  a  příjemné  procházky  po  okolních 
návrších,  porostlých  vinicemi  s  rozkošnými  výhledy  na 
alpské  velikány  působily  na  zdraví  Julie  tak  blahodárně, 
že  se  znamenitě  zotavila  a  také  Zdenička  byla  zdravá  jako 
rys.  Teprve  když  nadešla  dlouhá  tuhá  zima,  dolehla  na  ně 
opět  tíha  opuštěnosti  a  tu  mnohokrát  za  den  zalétali 
vzpomínkami  do  milé  vlasti.  V  takových  chvílích  stesku 
bývala  jejich  jedinou  radostí  švitořivá  Zdenčinka,  která 
měla  tatíčka  tak  ráda  ,,jako  ten  kopec",  který  vídala 
s  pavláčky  a  ,,jako  to  nebe"  —  to  nekonečné  nebe.  které 
bylo   měřítkem   její   nekonečné   lásky. 

Přítomnost  nejdražších  bytostí  přispěla  k  uklidnění 
Havlíčkovu  do  té  míry,  že  opět  věnoval  se  pracím  literár- 
ním. V  té  době  vytryskla  jeho  satira  plným  proudem  proti 
celému  reakčnímu  systému  bachovskému  ve  ,,Křtu  sv. 
Vladimíra",  vznikla  humoristická  romance  ,,Král  Lávra", 
jež  s  ,, Tyrolskými  elegiemi"  tvoří  ono  zářivé  trojhvězdí, 
v   němž   vyvrcholila   básnická   tvorba    Havlíčkova   a   které 
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lim  zajistilo  čestné  místo  mezi  současnými  básníky  českými. 
Mimo  to  napsal  některé  epigramy,  počal  připravovati 
cyklus  ,,0  posledních  věcech  člověka",  z  něhož  se  však 
zachovaly  pouze  dvě  básně  ,,Hrob"  a  ,, Život  věčný",  dále 
překládal  z  Mickicwicze  a  Lermontova  a  zabýval  se 
odbornou  literaturou  hospodářskou,  jak  viděti  z  četných 
rad  a  pokynu,  které  posílal  bratru  1'rantiškovi. 

Touha  po  svobodě,  po  návratu  do  vlasti  ozývala  se 
v  Havlíčkovi  stále  mocněji.  V  listě  Palackému  opět  píše: 
..Toto  odloučení  od  celého  světa  a  bezděčné  ustavičné 
patření  na  všechno  tyrolské  znamenitě  začíná  již  mou 
lipMivost  a  dobrou  mysl  podkopávati,  takže  nyní  již  větší 
část  dne  trávíni  \  mrzutosti,  kdežto  jsem  drive  neznal  více 
než  okamžitou  mrzutost.  Umínil  jsem  si  tedy,  že  se  vše- 
možně o  to  pokusím,  abych  zde  již  déle  nezůstal  než 
do  tohoto  podzimku,  tak  aby  mne  buďto  domů  pustili  neb 
alespoň  pas  do  cizozemska  dali." 

Nechtěje  už  tedy  déle  snášeti  tuto  trapnou  nejistotu 
v  budoucnost,  rozhodl  se  podati  žádost  k  ministerstvu 
o  dovolení  k  návratu  do  Cech,  kterou  švagr  Jaroš  měl 
osobně  podporovati.  Odpověď,  která  došla  z  \  ídně  12. 
dubna  1854,  byla  sice  plná  zdvořilosti,  ale  vyřízení  žádosti 
odloženo  na  dobu,  až  tomu  veřejné  ohledy  dovolí.  Do- 
mníval se  tedy  Havlíček,  že  vláda  ponechává  jeho  pro- 
puštění k  císařově  svatbě,  kdy  se  očekávala  velká  amnestie: 
jaké  bylo  však  jeho  překvapení,  když  v  seznamu  omilostě- 
iiÝch  nebylo  o  něm  ani  zmínky.  Toto  zklamání  působilo 
na  Julii  dojmem  tak  zdrcujícím,  že  se  její  zdravotní  stav 
značně  zhoršil.  Proto  se  Havlíček  rozhodl  poslati  choť 
do  Německého  Brodu  a  sám  trpěti  dále  ve  vyhnanství. 
Bolestné  bylo  to  loučení,  když  koncem  září  vracela  se 
.lulie  se  Zdeňkou  do  Cech,  jako  by  byli  tušili,  že  se  nikdy 
více  neshledají.   — 

Hluboký  smutek  zmocnil  se  Havlíčka  po  odjezdu 
milovaných  bytostí  a  utrpení  jeho  dosáhlo  síly  mučednické, 
když  z  Něm.   Brodu  došla  zpráva,  že  Julie  vážně  churaví. 
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Tu  již  nerozmýšleje  se  déle,  podal  znova  žádost  do  Vídně 
o  propuštění  a  teprve  po  velkých  obtížích  podařilo  se 
Jarošovi  vymoci  Havlíčkovi  povolení  k  návratu  do  vlasti. 
•  Obdržev  z  Vídně  od  Jaroše  zprávu  o  svém  propuštění, 
připisuje  v  listě  bratru  Františkovi  červeným  inkoustem 
doušku:  ,, Právě  mi  píše  Jaroš  z  Vídně,  že  jsem  propuštěn, 
totiž  píše  mi  velmi  krátce  jen  tolik,  že  mi  posílá  kožich 
a  peníze  na  cestu  a  že  neví,  za  kolik  dní  dostanu  písemní 

rozkaz  vystěhovati  se  z  Brixenu." A  k  tomu  dodává 

žertovně:  ,, Pročež,  milý  Franto!  založ  hned  na  přiměřené 
místo  do  sklepa  vědérko  spravedlivého  chmelového  odvaru, 
abychom  až  přijdu,   alespoň  hned   žízeň  trpěti  nemuseli." 

Když  pak  27.  dubna  1855  došlo  konečně  vyřízení 
z  Vídně,  spěchá  Halvícek  po  S^/g  letem  vyhnanství  do  milé 
vlasti,  nemaje  tušení,  že  ho  očekává  stejná  zdrcující  zpráva, 
jaká  ho  stihla  při  návratu  z  Ruska:  úmrtím  Julie  dovršena 
byla  míra  všech  utrpení  Havlíčkových.  Teprve  po  čtrnácti 
dnech  bylo  mu  dovoleno  zajeti  z  Něm.  Brodu  do  Prahy 
a  tam  vylíti  svůj  žal  na  hrobě  drahé  choti  a  k  srdci  při- 
vinouti svého  jedináčka  Zdeničku  —  ale  také  vypíti  kalich 
trpkého  zklamání  až  na  dno.  Z  někdejších  přátel  pouze 
Němcová,  Palacký,  Trojan  a  nemnoho  jiných  vítalo  jej 
s  nezmenšenou  přátelskou  srdečností,  kdežto  všude  jinde 
ovanul   ho   chlad  zbabělosti  a   opovrhování!  — 

Tak  přijala  ho  po  půlčtvrtaletém  utrpení  ta  Praha, 
srdce  jeho  milované  vlasti,  na  kterou  stále  myslil  ve  svém 
vyhnanství  a  o  níž  psal  dru  Pinkasovi:  ,,Přeju  si  stokrát 
za  den,  kdybych  tak  aspoň  chvíli  mohl  zas  jednou  v  Praze 
si  pohovořiti,  a  není  snad  zapotřebí  dušovati  se,  že  to 
přání   moje  je   upřímné!" 

Když  se  vrátil  z  Prahy  do  Brodu,  stěžoval  si:  ,,Já  tu 
Prahu  nepoznávám:  vždyť  to  přede  mnou  všecko  utíká, 
kamarádi  uhýbají  se  na  několik  kroků.  Což  se  tak  změnili? 
Což  z  nich  ten  Bach  dovedl  udělati  takové  baby?  Jediná 
paní  Němcová,  když  mne  na  Příkopech  zhlídla,  běží 
ke  mně.   Divil  jsem  se  tomu  a  pravím  k  ní:   ,, Prosím  vás, 
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nedMejto  si  se  mnou  ostudu,"  nařež  tato  ěeská  žena 
odpovídá:   ,,Eh.  co,  —  já  si  z  vlády  nic  nedelánn."' 

Dojemné  bylo  shledání  se  Havlíčka  s  Jos.  Kaj.  1  ylem 
v  Něm.  Brode,  kam  tento  přijel  na  podzim  r.  1855  s  di- 
vadelní společností  Zollnerovou:  sešli  se  dva  bývalí  literární 
odpůrci,  oba  životem  těžce  zkrušení  a  smířili  se  jakoby 
v  předtuše  blízké  smrti. 

Do  vyhnanství  brixenského  odjížděl  Havlíček  \  plné 
síle  tělesné  i  duševní,  ale  do  vlasti  vrátil  se  se  zlomeným 
duchem  a  podrylým  zdravím.  Zákeiná  tuberkulosa.  které 
podlehla  .Inlic.  sklátila  i  tohoto  muže  neúnavné  píle  a 
vytrvalosti  piedcasně  v  hrob.  Dne  29.  července  1856 
vypustil  šlechetnou  duši  v  nejkrásnějším  \ěku  náš  ne- 
ohrožený politický  vůdce,  pravý  politický  buditel,  náš 
národní  mučedník,  o  němž  dr.  Pinkas  napsal  svému  synu 
Soběslavovi:  ., Srdce  mi  krvácí,  vzpomínám-li  na  tu 
poctivou  duši.  On  jest  jedním  z  těch  nemnohých  charakte- 
rův,  na  nichž  nelpí  ani  nejmenší  poskvrny,  který  zcela 
zapomíná  na  sebe  a  jen  pro  šlechetnou  věc  hoří,  ale  beze 
všeho  blouznění!"  Dne  i.  srpna  1856  pohrben  byl  na  Olšany 
do  téhož  hrobu  jako  .lulic  za  obrovské  účasti  vlastenců 
i  všeho  lidu  smělý  bojovník  za  svobodu  našeho  národa, 
kterv  až  do   posledního   vzdechu  zůstal  věren  svému  he^lu: 

,,Prislil)U)te   SI   mně. 
poroučejte  si  mně, 
vyhrožujte   si   mně: 
předce  zrádcem  nebudu! 

Moje   barva    červená    a   bílá, 
dědictví    mé    poctivost    a    síla: 
vartě,   Němci:  já  jsem  Cech! 
hr!   Já  jsem   Cech!" 

A  Božena  Němcová,  jejíž  životní  dráha  také  jen  trním 
a  hložím  byla  poseta,  jediná  položila  na  rakev  brixenského 
mučedníka    vavřínový    věnec,    trním    propletený.®) 
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Havlíčkova    korespondence. 


Kiiicl  lla\lírrk  jako  iiziiaiiý  spisovatel  a  \  vnikající 
žurnalista  a  vůdce  národa  hyl  \  čilém  píseiTinéin 
spojení  s  předními  muži  tehdejší  doby  a  máme-li 
na  mysli  i  jeho  četné  listy  rodinné,  můžeme  směle  říci,  že 
jeho  korespondence  })yla  velice  obsáhlá.  Značnou  část 
Havlíčkových  lislů  v  iiikopisech  chová  naše  zemské 
museum,  mnohé  jsou  uschovány  \'  museích  některých 
měst  (Kutná  Hora,  Něm.  Brod,  Tábor,  Benešov.  Humpolec 
a  j.)  a  litovati  jest  jen,  že  velká  část  důležitých  dopisů 
jest  posud  v  soukromém  majetku,  někde  i  nezjišlčném 
aneb  se  vůbec  ztratily. 

Zachované  listy  Havlíčkovy  mají  velikou  cenu,  neboť 
jsou  nejlepšími  dokumenty  pro  poznání  jeho  soukromého 
života,  názorů,  ušlechtilých  snah  i  úporných  zápasů  našeho 
národního  a  politického  bojovníka.  Na  nich  budoval  \. 
Zelený  cenný  životopis  Havlíčkův,  z  nich  čerpal  \  .  Tůma 
pro  své  dílo  a  o  ne  se  opírali  všichni,  kdož  psali  o  Havlíč- 
kovi. Nesporné  zásluhy  o  vydáni  Havlíčkovy  korespon- 
dence získali  si  \  .  \  .  Zelený,  který  vydal  jeho  ,, Rodinné 
listy  Biixenské""  a  Lad.  Quis,  jenž  uspořádal  a  úvody  a 
poznámkami  opatřil  obsáhlou  „Korespondenci  Karla  Hav- 
líčka". Ačkoliv  Havlíček  byl  vrozená  přímost  a  otevřenost, 
přece  v  jeho  listech  (Uvírá  se  jeho  xnitřní  bytost  v  strán- 
kách  nejskrytějších. 

Z  prvních  nečetných  dopisů  otci  a  matce,  psaných  po 
tehdejším  způsobu  německy,  vyznívá  nelíčená  srdečnost 
a  prostá  upřímnost  i  vděčnost,  kterou  provází  přání 
novoroční  i  své  rozhodnutí  býti  knězem. 

V  listech  z  Ruska  (Girp;lovi,  Zapovi,  Klejzarovi  i  j.j 
líčí  nu)cnč  dojmy,  jimiž  ho  carská  veleříše  uchvátila, 
popisuje  s  počátku  s  nadšením,  později  však  kriticky  ruský 
kraj  a  lid,  píše  o  své  činnosti  literární  a  posílaje  prvotiny 
svých  epifjramů  nastiňuje  své  plány  po  návratu  do  vlasti. 
V  dopisech  Srámkovi  projevuje  se  opět  bujará  veselost  a 
žertovnost  Havlíčkova,  k  níž  se  vzchopil  za  svého  pobytu 
v    Něm.    Brodě,    překonav  zármutek   naci   ztrátou   (ítcovou. 


Týmž  veselým  tonem  psány  jisou  listy  příteli  M.  Příbor- 
skému. 

Milostné  vzplanutí  Havlíčkovo  k  Františce  Weiden- 
hofferové  vyvolalo  s  ní  po  jeho  odchodu  do  Prahy  čilou 
korespondenci;  nejsou  to  však  obvyklé  erotické  vzdechy, 
ale  projevy  vážné  náklonnosti.  V  těchto  listech  jeví  se 
Havlíček  jako  muž  praktický,  který  stará  se  ze  všech  sil 
o  zabezpečení  existence,  aby  mohl  založiti  si  vlastní  život 
rodinný.  Všecky  obavy  a  námitky  shovívavě  vyvrací  a 
koná  přípravy  k  brzkému  sňatku.  Ale  když  nové  překážky 
staví  se  mu  v  cestu,  nedává  se  strhnouti  k  ukvapenému 
rozhorlení,  ale  po  zralé  úvaze  odhodlává  se  k  mužnému 
rozhodnutí,   kterým  se   vzdává   všech  svých   snů. 

Zato  však  korespondence  Havlíčkova  s  Julií  Sýko- 
rovou, později  jeho  chotí,  omezila  se  na  jediný  německý 
list;  k  častější  výměně  dopisů  mezi  oběma  snad  ani  nedošlo, 
protože  mohli  se  stýkati  osobně  a  tak  si  ústně  pověděti,  co 
srdce  jejich  cítila.  Skoda,  že  také  z  pozdější  doby  zachoval 
se  pouze  zlomek  jediného  dopisu  Havlíčkova  choti  Julii, 
ačkoliv  je  jisto,  že  Havlíček,  kdykoliv  se  vzdálil  z  domova 
a  zvláště  za  svého  vyhnanství  brixenského  často  psával 
své  rodině  a  že  jeho  listy  byly  provanuty  vroucí  láskou 
k  drahé  choti  i  Zdeničce,  které  byly  jedinou  jeho  útěchou 
v  smutném  životě. 

Nejbohatší  jest  korespondence  Havlíčkova  s  bratrem 
Františkem,  jež  vyplývala  z  upřímného  bratrství  a  z  živého 
zájmu  na  všech  záležitostech  rodinných  a  hospodářských. 
Listy  této  Havlíčkovy  korespondence  z  Brixenu  jsou 
obrazem  jeho  nerozrušené  rovnováhy  duševní;  Havlíček 
projevuje  v  nich  obdivuhodnou  účast  na  všech  podnicích 
bratrových,  pomáhá  mu  horlivou  radou  a  slibuje  pomoc 
po  návratu  do  Cech;  velikou  péči  věnuje  i  druhému  bratru 
Josefovi,  z  něhož  chce  míti  vzdělaného  a  dobrého  hospodáře. 

Nejcennějšími  listy  Havlíčkovy  korespondence  jsou 
zachované  vzájemné  dopisy  s  Frant.  Palackým,  ze  kterých 
vysvítá  upřímné  přátelství  vysoce  zasloužilého  otce  národa 
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k  mladému  spisovateli  i  oceněni  jeho  žurnalistické  činnosti, 
když  jej  vybízí,  aby  pokud  možná  setrval,  kdy  toho  ubohý 
národ  poliebuje.  A  Havlíček  odpovídaje  na  tato  vyzvání, 
pevně  prohlašuje,  že  jen  v  hrobě  může  opustiti  kcnouhev 
českého  lva. 

Listy  dru.  Ad.  i^nkasovi  týkají  se  ponejvíce  záležitostí 
politických  a  žurnalistických;  dopisy  Havlíčkovy  synu 
Pinkasovu   Soběslavovi   ilustrací   ,, botka". 

Když  Havlíček  viděl  nemožnost  vydávati  dále  ,, Slo- 
vana", navázal  písemné  styky  s  Frant.  Kavanem,  chtěje 
jeho  prostřednictvím  najati  nějaký  dvůr  a  věnovati  se 
hospodáist  \  í.  \'  listě  příteli  AI.  Krasoví,  spolupracovníku 
v  ,, Národních  Novinách",  těší  se  Havlíček  nadějí  na  pro- 
puštění z  Brixenu  a  pronáší  sarkastický  úsudek  o  represen- 
tantech  české   literatury. 

Z  dalších  listů  Havlíčkovy  korespondence  pozoruhodné 
jsou  také  dopisy  B.  Němcové,  Fr.  Lad.  Celakovskému, 
Vojt.  Semberovi  a  J.  E.  Schneidrovi,  jež  týkají  se  vesměs 
literárních   příspěvků. 

Smutným  dojmem  působí  několik  dopisů  z  posledních 
dnů  života  uštvaného  národního  hrdiny,  které  poslal 
ze  Šternberka  matce,  bratru  Josefovi  a  příteli  P.  Fr. 
Mudrovi  a  v  nichž  těší  se  ještě  nadějí  na  uzdravení. 
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KAREL  HAVLÍČEK 
J  O  S.  TADEÁŠI  K  L  E  J  Z  A  R  O  V  I  .9) 

Tadyašovi,    z    Boží    a    Apoštolské    milosti    klér.  .  .  . 
řádu   nejbělejšího,   po   všechny   časy  rozmnožiteli.  .     ® 
Zelivských  mlynářů,  item  posluchači  moudrosti.  .  .    ^ 
na    synagoze    K.    Hradecké    nejbedlivějšímu    pánu  ^ 
a    příteli    mně    nakloněnému    S.    s.    w.    ur.   p.    p.^^) 

Jelikož  jste  slovu  svému,  nedanému  sice,  ale  bezpečně 
očekávanému,  odepsati  mi  hned,  nedostál,  aniž  jaké 
medvědí  psaní  na  diplomatáře  zaslal  jste:  pročež  Vám 
zde  veřejně  sypu  na  hlavu  pytel  koček  (rozuměj  epigramy) 
jako  učinili  kdysi  zamilovanému  rytieři  a  statečnému  pánu 
Donu  Quijotu,  když  z  okna  hlavu  vystrčil.  Bojím  se,  aby 
Vám   některá    tvář   trochu   nepoškrábala.    Cura    ut   valeas. 


Havel  Borovský, 

'kočkař  v  Moskvě. 


Dne  24.  Března  1844. 
t.   j.   now.   styl. 


Ale  aby  vás  beze  žertu  všichni  čerti  koptem  pudrovali. 
Vy  šlakovitý,  bílý  arcineodpisovači!  Nač  čekáte?  Na 
Ducha  svatého,  nebo  snad  až  se  vrátíte  z  Prahy.  Panečku 
v  Praze  se  všichni  zbláznili,  a  přede  všemi  nese  korúhev 
Doktor  Vilím.  Snad  již  víte  jeho  nejnovější  nápad.  Nechci 
Vám  ani  o  něm  psát.  Raději  tedy  promluvíme  o  epigra- 
mech. Máte  jich  již  53:  neboť  napřed  poslaných  6  a  teď 
posílám  29  +  18.  Také  jsem  se  nyní  štítil,  znaje  Vaši 
,,teneram  frontem"  poslati  Vám  nějaký  nečistý.  Jsou 
zajisté  všichni  mravopočestní,  ačkoliv  některým  censura 
hlavičku  by  zamáčkla,  jmenovitě:  2.  9.  12.  16.  17.  20.  21. 
23.  24.  25.  27!!  jakož  i  32.  46.  48.  52.  53.  Nyní  někoHk 
poznamenání: 
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.  .  .  \-  jakém  pořádku  bych  měl  ty  člyry  verše  |)(tsla\it 
...dala   myšlenka  do  oeí:   /c  se   porci    paniicii    lim   \ícc 

změn 
.  .  .  vojáku    přibývá    lak   jako   žáby   a   cápi,    lo    jest 


..by  vojáci    :    panny  NB.   Se   mi   zdá    luze 

kaše  vojáci    :    panny  rozvlečený,   hodlám    ho 

svíčka    =    vojáci    :    panny  zkrátit.  Co  soudíte'  a  snad 

v    národním    duchu    lépe 

by  bylo. 

Rozumíte-li?  15.  Hozumítc-li  21.  Napřed  jsem  vy- 
hotovil   takto: 

Proč   bych   nesměl   býti   atheistou? 
Však   sám   pán    Bůh    učí   tuto   čistou 
Víru,   sám   všem  spalný   příklad   dá\á, 
An   krom   sebe    Boha   neuznává. 

Zdá  se  mi  ale,  že  je  tento  kratší  mnohem  ráznější.  Což 
Vám?   22.   třetí  verš    ^==   den  einen   Fluss  mit  dem  andern. 

V  češtině  se  nedá  ani  ten  rozdíl  vyjádřil,  protože  je 
Accus.    =    Instrumental.    Oba   na   ou. 

23.  Lepší  titul:  Reťerát  pražské  policie  k  zemčpánu. 
Caveant  atd.  a  podpis:  Kuráž  m.  p.  Stadthauptmann.  — - 
Lhádí    se    cizí   řeč. 

-Nyní  máte  o  čem  soudit:  a  sice  Vás  žádám  nyní  o  pod- 
statné (begrúndet)  mínění:  rozvrhněte  je  na  čtyry  třídy 
a  neb  na  pět:  Výborné  (ač  jsú-li  které),  pořádné,  dobrá 
myšlenka,  ale  neprovedená  dobře,  prostředni,  špatné. 
A  napište  mi  jenom,  která  čísla  pod  kterou  rubiiku  patří; 
bez  komplim.  7.  patří  do  též  rubriky  jako  na  Ho/ne:  oslí 
skrání.  Hodlám  jich  nadělati  více  pod  Ion  iiibiikou: 
-Xovum   test.    praef.   in   veteri. 

Rožně  hodlám  aspoň  v  epigramech  zvěčnit:  i  4.  praesses 
Anlonin   je    on.    Pak   Vás  ještě   prosím   o  jednoíii:    .\ej\ětší 
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má  péče  byla  složiti  některé  epigramy  v  národním  duchu: 
prosím  Vás,  napište  mi,  pokud  jsem  to  dokázal  v  číslech: 
8.  10.  12.  14.  20.  22.  23.  24.  25.  28.  46.  Rozumí  se  ale,  že 
jenom  forma  může  být  národní:  věc  sama  národu  ovšem 
neznáma:  a  kam  bychom  přišli,  kdybychom  nesměli  přes 
meze  vědomostí  obecního  lidu  překročiti  dále.  Tedy  jenom 
pokračovati  v  duchu  národním  k  předmětům  vyšším.  12. 
doufám,  že  jsem  dobře  napodobil   Krakowiak. 

Že  jsem  nadarmo  v  semináři  chléb  nejedl  dokazují  1. 
2.  3.  4.  6.  7.  16.  17.  21.  26.  28.  32.  33.  34.  35.  44.  45.  48 
52.  63.  a  sice  2.  3.  4.  7.  16.  21.  26.  32,  jsou  z  brusu  nové 
vynálezy  na  roli  sv.  theologie:  hodlám  za  ně  být  psán 
na   Doktorst.   S,   S.   Th. 

Žádám  Vás  uctivě  a  poslušně,  abyste  tyto  epigramy 
p.  Mudrovi  a  Řezáčovi  zděliti  ráčil:  totiž  udělejte  jeden 
opis  a  pošlete  ho  jednomu  z  nich,  on  pak  již  může  druhému 
odeslat.  Učinil  bych  to  sám,  ale  nechci  jim  adresovat  psaní 
a  do  Prahy  posílat  z  Moskvy  takové  epigramy  není  dobře. 
Do  Hradce  nic  neškodí,  a  z  Hradce  již  pak  to  může  jít  dále: 
učiňte  mi  tedy  tuto  práci  k  vůli.  Ale  v  takovém  pořádku 
je  opište:  Titul:  Rozličné  nábožné,  učené,  vlastenecké  a 
jiné  epigramy:  Pak  Církvi:  1.  3.  4.  2.  26.  21.  33.  51.  17. 
(37.  32.  34.  7.)  30.  45.  44.  42.  6.  35.  48.  55.  KráU:  38.  40 
41.  9.  25.  24.  23.  27.  Vlasti:  11.  13.  15.  43.  46.  8.  14.  22. 
20.  12.  31.  16.  Musám:  39.  5.  47.  28.  19.  50.  Světu:  29. 
18.  10.  52.  54.  36. 

N.    B.   na  počátku  před  slovem  Církvi:  napište  epigr.  49. 

N.  B.  37.  32.  34.  7.  musí  mít  společný  titul:  Novum 
testament,  praefig.  est  in  vet.  atd.  I.  H.  HI.  IV.,  ale  ještě 
krom  37.  každý  svůj.  N.  B.  po  44  napište:  ,, Omnia  ad 
majorem  Dei   Gloriam."  —  Rozumí  se,  pište  je  bez  čísel. 

Také  se  Vám  musím  pochlubiti  s  myšlénkou  o  vydávání 
epigramů.  Mám  totiž  úmysl  za  několik  let,  až  jich  více 
aadělám,  dát  je  někde  tisknout,  ale  jenom  nejlepší  z  nich, 
žn  se  o  tom  s  mnohými  dobře  poradím  a  sám  po  nějakém 
čase  budu  moci  o  své  práci  nestranně  soudit.   Epigram  je 
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satirická  malá  básiiirka;  a  tedy  s  obrázky  lim  více  púsobuje 
satiry,  tím  více  jde  do  živého.  Hodlám  tedy  ku  každému 
obrázky  píivtelit  tak,  aby  byl  vytištěn  v  prostředku  a 
okolo  něho  ol^rázky.  Vymyšlení  těchto  obrázku  zajisté  není 
lehěí  práce  než  dělání  epigramů.  Považte  si,  jak  by  to 
těmto  epigramům  dodávalo  komičnosti,  kdyby  ku  příkladu: 
2.  byl  vyobrazen  mořský  krajolík  (Landschaftj  a  stádo 
prasat  padající  do  moře  v  rozličných  grupách:  nad  4. 
aby  byl  biskupský  erb  s  tím  kloboukem  a  pod  ním  portrét 
Rosta  v  širokém  klobouku,  7.  na  jedné  straně  stádo  lišek 
s  zapálenými  ocasy,  na  druhé  hejno  jezuitů.  10.  viz  obálku. 
11.  Pravá  statue  Karla.  26.  Jak  se  perou  holemi  katoličtí 
kněží  s  protestantskými  pastory.  28.  Eva  pod  stromem, 
a  místo  hada  na  stromě  doktor  v  uniformě  v  brejlích. 
Zrovna  jak  v  Rafaeli  atd.  To  jen  tak  zrovna  na  cisto,  a  až 
se  bude  víc  přemýšlet,  najde  se  toho  víc  a  ještě  lepší. 

Epigramy  hodlám  ještě  důkladněji  studovat,  až  se 
jenom  vrátím  domů.  Zatím  jich  sám  víc  nadělám  a  potom 
až  budu  míti  v  českém  jazyku  větší  praxi,  přeložím  nejlepší 
epigramy  z  jiných   literatur,   aby  tak   byla    úplná   sbírka. 

NB.  NB.  NB.  Odpovězte  na  toto  psaní  hned.  hned. 
Abych   věděl,   přišlo-li  Vám   do   rukou  jistě: 

Dominus   vobiscum.    Deo   gratias.    Alleluja. 
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KAREL     HAVLÍČEK 
KARLU     VLÁD.     ZAPOV  L^) 

v  Waršawě  16ho  Července  1844. 
Mnohovážený  Pane  a  Příteli! 

Veliká  bouře  a  krupobití  se  sebralo  na  Vaši  bídnou 
hlavu  zde  ve  Waršawě  a  již  snad  odtáhla  do  Prahy  do  Mu- 
sejnika,  aby  se  na  Vás  do  Lvova  sesypala.  —  Nerozumite-li 
allegorii,  tedy  zřetelně:  J.  W.  P.  Maciejowski  na  Vás  poslal 
nedávno  Vocelovi  antikritiku,  neb  lépe  •vybídnutí,  abyste 
se  zodpovídati  ráčil,  proč  v  jeho  spisech  nenalézáte  všechno 
dobré  atd.,  k  tomu  cíli  všechny  Vaše  úsudky  o  svojich 
spisech,  které  jste  kdy  v  poslednějších  Musejníkách  napsal, 
cituje  a  jaksi  vážně  s  triumphem  na  obšírnější  vyložení 
vyzývá. 12) 

Soudím  tedy  nezbytečným,  abyste,  aspoň  trochu  o  tom 
věda,  dobře  jeho  spisy  přeslabikoval,  a  důvody  svého 
mínění  (nepochybuji,  že  jich  máte  dost)  sesbíral  a  tak 
s  odpovdědí  nemedlil.  Nemáte-li  ale  chuť  do  té  nové 
pracky,  přepusťte  to  mně,  já  mu  to  všechno  obšírně 
vyložím:  neboť  mám  obzvláštní  zalíbení  v  polemice  a  bude 
ze  mne  časem  dobrá  metla  boží.  Pana  Tomíčka  mám  také 
za  lubem:  uvidíte,  jak  mu  odzvoním  ve  svých  cestopisných 
obrazech.  —  Rozumí  se,  že  se  Vám  strany  p.  Maciejowského 
nabízím  jenom  žertem,  ale  —  opravdu  bych  to  udělal, 
kdybyste  chtěl:  a  pod  Vaší  firmou:  Karel  Vlád.  Zap.  — 
Zde  jsem  četl  celé  Tomíčkiana  v  Květech  a  divím  se,  že  jste 
ho  tak  lehce  pošimrali  a  ještě  tonem  té  antikritiky  sami 
dali  příležitost  k  vyváznutí  (Tomíčkovi).  Mohli  jste  ho 
pořádně  zkoupat,  an  se  bez  znání  věci  a  k  tomu  s  jakýmsi 
nečistým  záměrem  na  tu  kritiku  vydal.  Uvidíte,  jak  mu 
ji  osolím,  až  jen  si  přečtu  ve  Včele. 

Vaše  psaní  jsem  od  p.  Dubrovského^^)  obdržel,  a  však 
aspoň  nyní  nikterak  nemohu  do  Lvova  přijet;  kromě  všech 
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jiných  příčin  již  uvedených  nejpodstatnější  zde  uvádím 
totiž:  že  nesmím,  neboť  dle  pasu  nnohu  jenom  lecta  via 
do  Cech.  Tenkrát  velmi  rád  vykonávám  rozkaz,  neboť 
po  Praze  prahnu  jako  ryba  po  vodě:  ačkoli  se  tam  z  jistých 
příčin  nezdržím  než  několik  dnů.  Chcete-li  mi  o  něčem 
psáti,  pište  do  Brodu  (německého)  zhola  jenom  K.  Havlíček 
bez  titulu,  neboť  nyní  nemám  ani  jména. 

Mezi  jinými  drobnůstkami  také  jsem  byl  ve  Waršawě 
as  5  dní  nemocen  a  proto  jsem  se  musel  zde  o  dva  dni  více 
pozdržet;  však  ale  v  pátek  již  odjedu  najisto.  Naložili  mi 
knih  jako  na   osla. 

V  Brode  Némeck.  17,  Srpna  1844, 

Od  té  doby  jsem  šťastně  po  nějakém  pobytí  ve  Wrati- 
slawě  u  p.  Purkyně  (Celakovský  byl  již  v  Cechách)  šťastně 
domů  dorazil,  avšak  nešťastnou  zprávou,  smrtí  otcovou, 
asi  dvě  neděle  před  mým  příjezdem  překvapen  byl.  Tato 
nešťastná  událost  mnohé  mé  plány  zcela  změnila,  an 
především  celou  zimu  doma  u  matky  tráviti  musím. 
Na  jaro  teprv  odtáhnu  do  Prahy.  Přece  však  jsem  byl  již 
as  9  dní  v  Praze,  kde  jsme  v  samých  radovánkách  vlaste- 
neckých až  po  krk  plovali.  Celakovský  tam  také  byl  a 
mnoho  se  dalo  jemu  ke  cti.  Za  ta  dvě  léta  pokročila  národ- 
nost v  Cechách  vůbec  a  zvláště  v  Praze  velmi  dále.  Nápisů 
českých  je  mnohem  více  všude.  I  zde  v  Brodě  je  nyní 
bibliotéka  česká  in  spe,  kováme  silně.  —  ^yní  ještě 
s  prosbou.  Calve  prý  nevydá  leda  na  druhý  rok  4tý  svazek^'*) 
pročež  Vás  žádám,  odešlite  mně  (ale  hned)  ty  překlady, 
poněvadž  již  se  odjinud  o  to  myslí  přeložiti  Gogola.  Dám 
je  do  Včely.  Až  budete  vydávat  dále,  mohu  Vám  původní 
práce  neb  jiné  překlady  poslat.  Právě  letos  posílá  Walujew 
(Rus)  do  Prahy  na  prodej  Gogola  a  tudy  ho  jistě  budou 
překládat.  Oulraty,  které  jste  již  od  hranice  měl,  anebo 
ještě  při  odeslání  míti  budete,  milerád  Vám  v  Praze  komu 
poručíte,  složím.  Jenom  prosím  brzy.  Přiložte  též  můj 
výtisk   pomněnek!! 
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Buďte  zatím  zdráv,  budoucně,  až  trochu  krev  sestydne^ 
budu  psáti  více. 

Poroučím  se  paní  Honoráte  co  nejponíženěji:  velmi  ji 
v  Praze  chválí  za  články  Květské.  —  Pánům  Cechům 
Lvovským  se  poroučím  . . . 

Mějte  se  dobře. 


KAREL     HAVLÍČEK 
SESTŘE    JOHANCE    N  E  P  O  M  U  C  E  N  Ě.* 

Milá  Nepomucenko !  ^^) 

Tatínek  mi  psal,  že  budeš  již  tento  rok  v  Jihlavě 
,,na  studiích"  a  než  jsem  jeho  psaní  dostal,  již  nepochybně 
jsi  tam,  protože  je  do  Moskvy  z  Brodu  300  mil  a  do 
Jihlavy  jen  3  míle.  Snad  Ti  bude  se  začátkem  trochu 
smutno,  tedy  Tě  chci  potěšit,  abys  viděla,  že  na  Tebe, 
ačkoli  tak  daleko,  nezapomínám.  Já  sám  také  jsem  byl 
rok  v  Jihlavě  a  tenkrát  mi  bylo  jenom  devět  let;  piedce 
však  mi  nebylo  smutno  jenom  na  začátku.  Myslím  tedy, 
že  ani  Tobě  nebude  teskno,  jenom  se  hodně  uč  a  dobře 
poslouchej  a  nebuď  tvrdohlavou.  Když  půjdeš  někdy 
okolo  Fúrstenhausu,  vzpomeň  si  na  mne,  já  v  něm  byl  rok. 

Až  se  vrátím,  již  budeš  veliká,  a  jak  doufám,  i  roz- 
umná a  mnoho  budeš  umět,  více  než  jsi  věděla,  když 
jsem  odjížděl.  —  My  zde  již  máme  přes  tři  neděle  zimu. 
Vzpomínej   si  na  bratra  Tvého 

Karla, 

Psáno  24.   Října  1843. 
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KAREL     H  A  \    L   í  C  E  K     F  R  A  N  T  I  S  C  E 
W    E   1   D  E  N   II   ()  1-    E   E   lO)   \    É. 

Milá  Fany!  V  Praze  16.  října  1845. 

Nevím,  nebudete-li  se  zlobit,  že  tak  dlouho  neodpoví- 
dám, ale  čekal  jsem  na  Vacka,  a  sama  jste  toho  příčinou, 
že  jste  mne  i  bratrům  hned  v  sobotu  jeho  příjezd  oznámila, 
an  zatím  teprve  dnes  se  nám  zjevil. 

Nevěděl  jsem  také  a  opravdu  ani  teď  nevím,  co  bych 
Jí  vlastně  psáti  měl;  zbytečné  věci  nerad  bych,  a  znameni- 
tého posavad  ještě  nic  nemám,  leda  to  jediné,  že  jsem  již 
Palackému  o  tu  věc  v  Museu  (se;  hlásil.  Bude  tam  na  každý 
pád  více  nových  míst  zřízeno,  a  Palacký,  od  něhož  v  tom 
ohledu  nejvíce  záleží,  slíbil  mi  svůj   hlas.  — 

Mám  teď  dost  co  dělat,  poněvadž  kromě  článků  do 
Včely  a  do  Musejníka  chci  také  troje  věci  zvlášť  vydávat. 

Dejte  také  pozor  na  ten  článek  ve  Včele,  který  bude 
mít  nápis:  ,, Jelikož  jsme  módisté".  Bude  v  outerý  zde 
vydán  a  tedy  asi  za  týden  od  tohoto  dnešního  datum 
do  Brodu  přijde,  ten  si  přečtěte,  jak  jsem  tam  p.  Seifrida 
notně  vyplatil.  Povězte  o  tom  také  mému  bratrovi,  já  vím, 
že  on  takto  málo   čítá. 

Byla  zde  také  paní  Anderlová  s  panem  manželem, 
a  právě  když  zde  byl  také  pan  Hořínek,  sešli  jsme  se 
u  Hvězdy  večír,  poněvadž  se  tam  my  všichni  čeští  spiso- 
vatelé, vyjímaje  Tyla  a  Čejku  každou  sobotu  scházíváme. 
Pan  Anderle  z  nás  měl  velikou  radost,  když  nás  tak  asi 
30  neb  víc  pohromadě  viděl,  a  musel  jsem  ho  druhého  dne 
v  hospodě  navštívit.  Paní  byla  jaksi  mrzuta,  tak  že  jsem 
nemohl  v  ní  poznat  tu  veselou,  žertovnou  paničku,  jak  jste 
mi  ji   popisovali. 

()slatně  Vám  musím  připomenout,  že  je  dp.es  muj 
svátek  sv.  Havla,  bezpochyby  že  Vám  to  v  Brodě  ani 
nenapadlo. 
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Po  Vackovi  jsem  dostal  teď  od  Wichmanna  ten  pult 
a  hned  jsem  na  to  zařídil  psíka,  jež  zde  stojí  vedle  mne. 
Obrazy  Vám  ale  nemohu  teď  tak  brzy  poslat,  protože 
nemám  kdy;  až  za  6  neb  8  neděl,  až  si  nejhlavnější  práci 
odbydu.   — 

Její  lítost  nad  předešlým  hříšným  životem  a  předsevzetí 
polepšiti  se  budoucně  dobře  jsem  v  psaní  přečetl,  nevím 
ale,  bude-li  se  také  podle  toho  řídit.  Snad  již  teď  slečna 
Pepi  nemá  co  nového  vypravovat  ani  o  Kostelci  ani 
o  Praze? 

Bavlnu  jsem  šťastně  koupil,  ale  nebude-li  se  dostávat 
na  váze,  prosím,  nemíti  mne  za  šejdíře,  nýbrž  kupce; 
výdělek  neberu  žádný.  Budoucně  prosím  zase  o  čest, 
svěřiti  mně  nějakou  podobnou  komissi,  jestli  jsem  totiž 
tuto  dle  žádosti  Vaší  vykonal. 

Prosím  Vás,  hrajete-li  pak  zas  karty  tuto  zimu  jako 
předešlou,  když  jsem  já  tam  byl?  Buďte  jen  tak  dobrá  a 
popište  mi,  co  asi  ten  celý  čas  děláte? 

Nedivila  se  dnes  takovému  škrabání:  kdo  ví,  jestli  bude 
moct,  psaní  toto  přečíst.  Já  dnes  již  čtyry  čtvrtky  hustě 
do  Včely  popsal,  a  teď  již  je  jedenáct  hodin  a  musím  ještě 
matce  a  bratrovi  psát  a  věci  pro  Vacka  přihotovit.  Pořád 
jsem  s  psaním  odkládal  až  Vacek  přijde  a  teď  musím  hodně 
spěchat.  Nedělala  si  ale  z  toho  nic,  asi  za  týden  Jí  budu 
psát  zas  a  víc  a  krásně.  Dnes  aspoň  se  může  cvičit  v  čtení 
ošklivé  ruky.  Považovala  to  za  trest  za  chyby,  které  ona 
proti  pravopisu   ve   svém   psaní   dělá.   — 

Neodpovídala  mně  teď  dřív  až  na  druhé  psaní,  ale  pak 
hned.  Dne  31ho  tohoto  měsíce  mi  bude  právě  24  let  a  prosím 
Ji,  aby  mi  právě  asi  okolo  té  doby  psala,  abych  pak  tento 
den,  jak  myslíin  nejpěkněji  oslavit  mohl.  Rád  bych  již  teď 
naposledy   sám   slavil,   podruhé  již  s    Ní,   dá-li   Bůh. 

Líbám  Ji  a  pozdravuj u  všechny  a  Paní  Mamě  ruku 
líbám. 

S   Bohem.  Váš  Karel. 

Spisovatelství   se   mi   výborně    daří. 
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Fra  lit.    Lad.    Čel  a  h  o  u  s  k  é  m  u . 


PŘEKLAD    N  É  M  E  C  K  É  H  D    LIST  U 
KARLA    HAVLÍČKA    J  U  L  1  1  S  V  K  (J  R  U  \  É  . 

Milá  Juliano  ! 

Ježto,  jak  z  mnohanásobné  zkušenosti  pozoruj u,  se 
zdá,  že  se  Vám  jen  o  to  jedná,  nalézti  přiležitost,  byste  jen 
svou  rozhněvanou  tvář  světu  mohla  ukázati,  a  ježto  pres 
mnohé  mé  prosby  v  této  již  utvrzené  snaze  stále  setrváváte, 
dopřeji  Vám  milerád  Vašeho  koníčka,  ale  sám  budu  se 
chrániti,  bych  bez  příčiny  vkročil  před  Vaši  přísně  roz- 
hněvanou tvář.  Na  tomto  rozhodnutí  i  tentokráte  pevně 
setrvám  a  prosím  Vás  tedy  opět,  byste  mně  poslala  Vaše 
spisy  hned,  jak  je  dostanete,  poněvadž  asi  nikterak  před 
nedělí  nebudu  míti  příležitosti  Vás  navštíviti,  a  až  do  neděle 
v  každém  případě  vše  v  pořádku   býti   musí. 

Váš  nejoddanější  K.  H, 

V  Praze  dne  6.  února  1848. 

P.  S.  Ostatně  můžete  mi  uvěřiti  na  slovo,  že  jakkoli  \  ás 
miluju  pro  vlastnosti  Vašeho  srdce  a  ducha,  přece  mám 
tolik  chladného  rozumu  a  pevnosti,  že  nikdy  za  žádnou 
cenu  se  nepoddám  Vašim  bezdůvodným  a  jednostranným 
předsudkům,  i  kdybych  tím  způsobil  sobě  i  \  ám  ještě 
mnohem  více  trpkých  hodin.  Neboť  zásady,  na  nichž 
spočívá  můj  způsob  mysliti,  můj  názor  světový  a  mé 
přesvědčení,  mají  příliš  pevný  základ,  jsou  dostatečně 
rozvážené  a  mou  i  jiných  zkušeností  potvrzené,  než  aby 
bylo  možno,  bych  je  obětoval  dětinskému  předsudku  a 
vrtochům  děvčete.  Avšak  rozmary  Vaše  musím  vždy, 
zvláště  chcete-li  je  vystavovati  na  odiv  před  jinými  a  ve 
společnosti  —  úplně  ignorovati. 
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ZLOMEK     LISTU 
KARLA    HAVLÍČKA    CHOTI     JULII. 

Milá  Julie!  Brixen  dne  22./ 12.  851  v  pondělí  ráno: 

Jak  pozoruješ  z  nadpisu,  jsem  již  šťastně  na  svém  místě, 
právě  nyní  asi  okolo  10  hodin  před  polednem  jsme  přijeli. 
Byli  jsme  tehdy  na  cestě  zrovna  skoro  týden,  udělali  jsme 
as  100  mil  cesty,  a  ačkoli  jsme  jeli  s  extrapoštou  až  sem 
ve  zvláštním  kočáře,  přece  to  šlo  tuze  pomalu  pro  tuze 
špatné  cesty.  Jeli  jsme  přes  největší  hory  celého  Rakouska 
hrozným  sněhem.  Zde  mne  již  odevzdali  krajskému 
Presidentu  hraběti  Fúnfkirchen.  Asi  500  zl.  stř.  vydala 
vláda  na  tu  mou  cestu  a  zacházeli  se  mnou  skutečně  velmi 
dobře.  Vrchní  komisař  policie  a  jeden  převlečený  policajt 
jeli  se  mnou,  komisař  měl  nařízení  všechno  co  chci  mi 
koupiti,  všude  již  telegrafovali  před  námi,  že  přijedem, 
aby  byly  připraveny  pokoje  v  hostinci  pro  nás,  ano 
v  Salcburku  nás  ještě  tamnější  ředitel  policie  prováděl 
po  městě,  abychom  viděli  znamenitosti.  Jak  jsme  kde 
odjeli,  hned  zas  telegrafovali  do  Vídně,  že  jedeme  dál, 
a  tam  kam  jsme  měli  přijet.  Zkrátka  jsem  jel  tenkrát  se  vší 
slávou.  Zde  zatím  budu  v  hostinci  až  do  konce  měsíce  než 
mi  najdou  privátní  byt,  výlohy  za  mne  platí  vláda. 

Kdo  by  si  to  pomyslil,  že  budu  slavit  vánoce  letošní 
asi   dvě  hodiny  od  italských  hranic! 

Kdo  by  si  byl  pomyslil,  že  na  tento  způsob  bude 
zkažena  naše  schůzka  s  Jarošovými,  na  kterou  jsme  se  tak 
těšili!  Adelheit  bude  míti  asi  hodnou  zlost!  —  Ty  ale  si 
z  toho  nic  nedělej  a  buď  dobré  mysli,  já  doufám,  že  to 
dlouho  trvat  nebude.  Oni  se  jenom  ukrutně  bojí,  že  bychom 
jim  mohli  něco  províst.  Snad  bude  nejlíp,  abys  jela  do 
Prahy  k  Jarošovům  a  tam  tu  zimu  ztrávila,  bude  ti  veseleji 
než  v  Brodě.  Já  sice  mám,  jak  myslím,  povoleno  vzíti  vás 
sem  k  sobě  a  tuším  by  vás  sem  dovezli  na  státní  outraty, 
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ale  nyní  v  zimě  není  ani  pomyšlení,  abys  tu  cestu  dělala, 
mohla  bys  z  toho  mi  ti  smrt,  a  v  nejlepším  pádu  by  se  tvoje 
nemoc  tuze  prodloužila.  Dlouho  do  jara  ale  doufám,  že 
zde  nezůstanu.  Rozumí  se  ale,  abys  nyní  z  Brodu  ne- 
odjela, co  nejspíš,  jak  se  zde  ohreju,  budu  ti  psát,  co  zde 
ze  svých  věcí  potíebuju,  to  mi  sem  musí  pošta  zavést, 
zůstaň  tam  alespoň  tak  dlouho,  až  to  odešleš.  Rozumí  se 
samo  sebou,  že  naše  věci  v  Brodě  zůstanou  až  na  další 
rozhodnutí.  Do  Prahy  si  jen  vezmi,  co  pro  sebe  a  pro 
Zdeňku  potřebuješ.  Chudinka  Zdenicka,  bude  se  snad  po 
mně  často  ptát,  a  mne  chtít  navštívit.   Co  je  plátno,   oni 


jsou  páni!- 


(Ostatek    chybí.) 


ijlj] 


z  L  I  S  T  U    KARLA    HAVLÍČKA   MATCE.* 

Milá  maminko/  ^^'•^««  ^^/^2-  ^*^^- 

:    noA^ého   se   tu   nic   se   mnou   neděje;    den   jak 

den  trávíme  jako  poustevníci  sami  v  našem  domečku 
a  libujeme  si  ještě,  že  jsme  v  něm  sami.  Neb  zdejší  lid 
to  je  —  pobožná  pakáž,  pořád  jsou  v  kostele,  ale  poctivé 
žilky  na  nich  není.  Kolikrát  se  divím  té  neskonalé  dobrotě 
a  trpělivosti  Boží,  že  si  nechá  tak  se  sebou  komedii  hrát  — 
já    bych    tu    trpělivost    neměl. 

Mějte  se  dobře  a  buďte  hodně  zdrávi  a  vzpomeňte 
na  nás  na  štědrý  večer.  My  jsme  to  tak  zavedli,  že  slavíme 
vždy  na  štědrý  večer  Zdenčin  svátek  ačkoli  to  pravda  není, 

Líbám  Tě  mnohonáctekrát 

Tvůj  KareL 

KAREL     HAVLÍČEK     BRATRU 
FRANTIŠKOVI. 

Milý  Bratře! 

Právě  čtu  v  novinách  ohlášení,  že  se  budou  na  Fran- 
tálsku  pachtovat  dva  dvory  a  sice  Termeshof  a  Riedlhof 
buď  dohromady  neb  každý  zvlášť  na  12  let.  Prosím  tě 
tedy,  abys  hned  to  vše  blíže  vyzvěděl,  jaké  výminky,  jak 
mnoho  výsevku  atd.  a  vůbec  o  to  dbej,  abychom  je  dostali 
buď  na  Tvé  neb  na  mé  jméno.  Ale  nemař  čas  a  dej  si  záležet. 

K  Tvému  svátku  Ti  přeju  všechno  dobré,  jak  bez  toho 
víš.  Piš  mi  hned,  jak  z  Frantála  se  vrátíš. 

Pozdravuj   všechny 

Tvůj  H.  B. 
V  Kutné  Hoře  3. 1 10.  1851. 
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KAREL     H   A   \'    L    í   C   E    K      li    R  A   T    R    L' 
F  R  A  -\  T   I  b  K  i)  \    I. 


Milý  bratře; 


Brixen  26.4.  1854. 


Není  vsochno  nic  plátno,  již  se  z  toho  Brixenu  ne- 
vypravím. Mohl  jsem  Ti  již  dávno  psát,  že  na  mou  žádost 
ve  Vídni  nepřivolili,  neb  jsem  již  12.  t.  m.  dostal  odpověď. 
Ta  odpověď  zní:  ,, Seině  Excellenz,  der  Herr  Chef  der 
obersten  Polizeibehorde  hat  dem  Statthalter  mít  hohem 
Erlasse  vom  1.  April  Z.  1807  eróffnet,  dass  Ihrem  Gesuche, 
um  die  Aufhebung  der  Confinirung  und  die  Bewillicruno; 
zuř  Riickkehr  in  Ihre  Heimat  zwar  dermalen  keine  will- 
fahrende  Folge  gegeben  werden  kann,  dagegen  aber  aul" 
diese  Bilte  Bedacht  genommen  werden  wird,  sobald 
die  óffentlichen  Riicksichten  die  ErťiUlung  derselben 
zulássig  erscheinen  lassen  werden." 

Poněvadž,  jak  vidíš,  tato  odpověď  z  \  ídně  velmi 
laskavá  jest  a  plná  zdvořilosti,  myslil  jsem,  že  by  snad 
možná  bylo,  že  si  to  nechávají  až  k  císařově  svatbě,  po- 
něvadž již  tenkrát  z  novin  známo  bylo,  že  veliká  amnestie 
poUtická  udělena  bude,  a  ačkoli  já  vlastně  do  toho  ne- 
náležím, poněvadž  mne  nikdo  neodsoudil,  že  přece  té 
příležitosti  použíti  chtějí,  abych  viděl,  že  jen  z  milosti  a 
ne  na  mou  žádost  propuštění  dostanu.  Proto  jsem  Ti 
tenkrát  raději  ani  nic  nepsal  a  ěekal  jsem,  až  jak  to  do- 
padne. Vypadlo  to  ale  miserabel  pro  mne.  Jak  již  dávno 
z  novin  věděti  budeš,  dostah  všichni  odsouzení  wegen 
Majestátsbeleidigung  a  wegen  Stórung  innerer  Ruhe  des 
Staats  bez  výminky  amnestii,  a  wegen  Hochverrath 
odsouzení  asi  600.  To  taky  sem  hned  24ho  bylo  krajské 
vládě  telegrafováno  a  jak  nyní  z  novin  \'idím,  všude  to 
tak  nařízeno  bylo,  že  se  to  již  24ho  všem  oznámilo.  O  mne 
nebylo  zmínky  a  tedy  zde  musím  zůstati  Pomysli  si,  jaké 
je  to  podivné.  Tenkrát  naposledy  před  porotou  v  listopadu 
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1851  žalovali  mne  wegen  Storung  innerer  Ruhe  des  Staats 
a  kdyby  mne  byli  odsoudili,  to  nepochybně  asi  na  několik 
měsíců  neb  na  rok,  2  léta  a  nyní  bych  i  bez  amnestie  byl 
dávno  svoboden;  a  v  nejhorším  pádu  nemohl  jsem  hýú 
nikdy  na  víc  odsouzen  než  na  5  let  a  to  bych  zas  alespoň 
nyní  skrze  amnestii  byl  zrovna  propuštěn.  Poněvadž  ale 
jsem  nebyl  odsouzen,  nepropustili  mne! 

Ba  naopak  propustili  600  takových,  kteří  proti  vládě 
buď  zřejmou  revolucí  neb  aspoň  spiknutí  učinili:  a  já  zde 
musím   zůstat! 

Můžeš  si  pomyslit,  jak  mne  to  asi  těší:  a  jsem  pře- 
svědčen o  Tvé  bratrské  upřímnosti,  že  taky  asi  sotva 
jakou  radost  z  toho  míti  budeš.  Všechny  naše  těšení,  že 
zas  po  dlouhém  čase  v  tichosti  pohromadě  nějaký  čas 
ztrávíme,  jsou  prozatím  zas  zmařeny:  neb  ten  dodatek 
,,sobald  die  offentlichen  Rúchsichten  es  zulássig  er- 
scheinen  lassen"  jest  patrně  pouhá  zdvořilost  a  nic  ne- 
znamená. Když  to  nyní  óffentliche  Rucksichten  dovolují, 
že  všechny  menší  politické  vězný  propustí  a  k  tomu  asi 
600  Hochverráthrů  a  vyzdvihnou  obležení  i  v  Itálii, 
kdežto  vědí,  že  skoro  celá  zem  smýšlí  proti  nim;  a  mne 
přece  nechtí  nechat  ani  do  Brodu  jít  sedět  tam  u  olejkářství 
a  v  zahradě:  toť  již  aby  vzal  kozel  ty  jejich  offentlichen 
Rucksichten. 

Píšu  Ti  to  tedy,  abys  věděl,  na  čem  prozatím  zas  jsem 
a  abys  na  mne  teď  nečekal.  Co  dále  učiním,  to  prozatím 
sám  nevím  a  čekám,  až  co  se  mi  bude  zdát  moudřejší  a 
přiměřenější. 

Tvoje  poslední  psaní  od  9/4  jsem  dostal  a  upokojilo 
mne  alespoň  s  ohledem  na  Tvého  jízdeckého  koně.  Zdeňka 
chudák  ještě  ani  o  tom  neví,  že  do  Brodu  nepojedeme:  ona 
se  na  to  tak  pořád  těšila,  že  jí  nechceme  kazit  radost.  Ona 
již  teď  si  bére  na  noc  své  bobenky  (od  Jaroše)  do  postele 
pod  polštář.  Je  nám  jí  vždy  líto,  když  zas  něco  o  Brodu 
řekne.  Julie  taky  je  od  té  doby,  co  jsem  tu  odpověď  dostal, 
churavá,  velmi  to  na  ni  účinkovalo.  A  na  mne  zas,  můžeš 
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si  pomyslit,  právě  proto;  ačkoli  bych  pro  svou  osobu  tak 
lehko  se  nedal  z  Vídně  zarmoutit,  neb  jsem  se  již  naučil 
od  nich  všechno  snášet.  —  Jiného  ti  tentokrát  nemám  co 
psát:  žito  zde  již  metá  klasy,  ale  od  několika  dnů  je  taková 
zima,  že  zas  musíme  topit  a  málem  by  zde  byl  padal  sníh; 
na  horách  kolem  do  kola  je  zas  všechno  bílo.  Měj  se  dobie, 
pozdravuj  u   Vás   všechny   srdečně. 

Tvůj  upřímný  bratr  Karel. 


Varuj  se,  abys  snad  nějak  před  lidmi  svou  mrzutost 
neprojevil  a  nehuboval:  co  je  to  plátno,  nejlíp  je  vždy 
mlčet. 
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KAREL      H   A  \'  L    í    C   E   K      BRATRU 
FRANTIŠKOVI. 

Milý  bratře!  ^"^^"'  ■'^^•'^-  ^'^•''^• 

Tentokrát  se  moje  psaní  sypou  jedno  za  druhým. 
Příčina  tohoto  jsou  ale  hlavně  jen  přiložené  obrázky. 
Kdybych  byl  mohl  vědět,  že  budou  hotovy,  byl  bych 
s  psaním,  které  jsem  Ti  přede  včírem  poslal,  trochu 
počkal.  — 

Myslím,  že  tě  budou  trochu  interesírovat,  abys  měl 
před  očima  díru,  kde  sedíme:  nejsou  žádná  umělecká  práce, 
ale   přece   věrné   vyobrazení.   — 

Potřebný  popis  k  nim  jest  tento.  Hluboké  oudolí, 
ve  kterém  Brixen  leží,  táhne  se  od  půlnoci  k  polednímu, 
velkv  obraz  v  barvách  představuje  západní  stranu,  na 
které  leží  domeček,  kde  bydlíme,  a  kterou  je  vidět  od 
města,  když  je  člověk  k  západu  obrácen.  Z  města  samého 
na  tomto  obraze  není  vypodobeno  nic  proto,  že  je  malovaný 
zrovna  od  pošty,  která  jest  poslední  dům  v  městě  ke  mně 
nejbližší.  Nejníž  na  levé  straně  vidíš  můj  domeček:  Zdeňka 
s  jedním  malým  klukem  vedlejšího  sedláka  jest  blízko 
domečku.  —  Dva  druhé  představují  náš  domeček  s  obou 
stran  se  stromy  od  města,  a  se  strany  od  vrchů  (od  západu). 
Druhé  staveníčko  u  něho  je  taky  naše:  velký  letohrádek 
nad  lednicí  poštmistrovou  a  před  ním  malá  zahrádka, 
kterou  jsem  já  založil.  Podívej  se  na  N.  I.  To,  co  před 
domkem  vidíš,  je  veliký  taras  proti  vodě,  která  v  čas 
bouřky  často  s  hrozným  kamením  s  vrchů  se  valí.  Altán 
leží  na  nejvyšším  punktu  toho  tarasu  a  stromek  malý 
u  dveří  je  třešně,  pod  kterou  jsem  udělal  lavičku,  kde 
s  Julií  nejčastěji  sedáme  a  na  město  se  díváme.  Tam  taky 
na  tarasu  je  ona,  ode  mne  založená  zahrádečka.  Ostatní 
větší  čásť  tarasu  (neb  vlastně  široké  hráze),  za  kterou 
domeček  stojí,  je  jen  travou  porostlá  a  tam  se  obyčejně 
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procházíme.  Ty  tíi  veliké  stromy  jsou  ohromné  vlaské 
ořechy,  \'  jejichžto  stínu  onen  domeček  leží.  Od  ořechu, 
který  zas  již  není  celý  vyobrazen,  až  k  domečku,  mám  zas 
druhou  zahrádku,  ale  za  tarasem  na  druhé  straně,  tak  že 
ji  viděti  není.  Neb  domek  nestojí  na  tarasu,  nýbrž  kus 
za  ním,  tak  že  od  města  není  pro  taras  nic  viděti  než 
horní  etáži.  Na  obraze  II.  vidíš  ale  dobře  onu  druhou 
zahrádku  a  taky  celý  domeček.  V  dolní  etáži  není  nic  než 
ohromná  síň  (vjezd  do  sklepa)  a  kuchyň.  —  Až  se  jednou 
sejdeme,  vypíšu  Ti  celý  ten  velký  obraz  s  barvami,  neb  to 
jest  ta  stráň,  kde  se  nejěastěji  procházíme  a  taky  každého 
sedláka  známe.   — 

Teď  mám  ještě  žádosl  xc  jiuénu  Julie.  Ona  prý  má 
u  maminky  nějaké  peníze  za  prodané  dřevěné  nádobí  etc. 
Jsou  zde  (totiž  v  Trientu  a  Roveredo)  teď  v  létě,  když 
se  hedvábniclví  provozuje,  k  dostání  lacině  deky  na  postele 
k  přikrývání  z  odpaků  hedvábných  a  poněvadž,  jak 
víš,  naše  příjmy  jen  postačují  na  obyčejná  vydání 
ale  ne  na  luxus  etc,  buď  tak  dobrý,  doplň  to,  co  maminka 
má  asi  na  20  zl.  stř.  a  pošli  to  brzy  pod  adresou  Julie,  aby 
to  měla  po  hotově  až  někdo  tam  dolu  pojede.  Julie  s  tím 
taky  teprv  vylezla  a  já  zrovna  teď  nemohu  ze  svých  peněz 
nic  oželet,  abych  zůstal  v  pořádku. 

Ostatně  nemám  nic  jiného  co  psát,  leč  že  Vás  po- 
zdravujeme. 

Tvůj  H.  B. 


NB.  To  brzo  ale  znamená  hned;  proto  že  kdyby  jel 
někdo  do  Trientu,  promeškáme. 

NB.  Co  prý  maminka  z  nádobí  neprodala,  ať  ne- 
prodává. 
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KAREL     HAVLÍČEK     MATCE. 


Milá  Maminko!  V  Brixenu  Sl./lO.  1854. 

Byl  jsem  sice  pevného  mínění,  že  již  tentokrát  své 
narození  a  svátek  331etý  mezi  Vámi  zase  slaviti  budu, 
ale  jak  je  nyní  svět  zamotaný,  sklapla  mi  zase  naděje; 
nebo  ve  Vídni  jak  se  zdá  mají  pořád  jen  strach  přede 
všemi,  o  kterých  vědí,  že  nejsou  s  nimi  stejného  mínění 
a  stejného  chování.  Jakožto  rozumný  člověk  musím  tedy 
co  nevyhnutelné  jest  trpělivě  snášet  a  čekat  na  lepší  časy. 

Včera  jsem  dostal  Vaše  psaní  a  dneska  slavím  den 
svého  narození  tím,  že  Vám  všem  píšu.  Pepíkovi  jsem 
psal  hned  včera  a  sice  zcela  mírně  jsem  ho  jen  napomenul, 
aby  domů  jel.  Ze  má  dobrá  vysvědčení,  to  jsem  se  teprva 
z  Vašeho  včerejšího  psaní  dověděl,  to  je  prozatím  hlavní 
věc,  ostatek  se  ale  později  podá.  Za  Tvoje  přání,  milá 
maminko!  Ti  srdečně  děkuju,  neboť  vím,  že  jistě  nej- 
upřímněji je  míněno  a  přál  bych  si  jenom,  abys  měla 
tolik  moci  k  vyplnění  jeho  co  zapotřebí  jest.  .  .  Pak  by 
mi  arci  nic  chybiti  nemohlo.  Ostatně  ale  jak  posud  věci 
stojí,  není  tak  zle  a  mám  naději,  že  na  žádný  způsob  již 
dlouho  zde  nebudu:  další  pak  můj  osud  se  sice  nemůže 
nyní  napřed  prorokovati,  ale  nebojím  se  nikterak,  že  by 
se  mi  mohlo  zle  vésti  a  myslím,  že  bych  to  taky  ani  ne- 
zasloužil. 

Julie  podle  toho,  co  mi  posledně  psala,  byla  již  ne- 
pochybně u  Vás,  neb  se  tam  strojila  po  porodu  Adel- 
heitinu  asi  v  posledních  dnech  tohoto  měsíce.  Od  ní  tedy 
nepochybně  víte  taky  všechny  naše  záležitosti.  Doktor 
v  Praze  ji  ubezpečuje,  že  buďto  tuto  zimu  nebo  nejdéle 
ještě  do  budoucího  podzimka  zase  její  zdraví  bude  v  ou- 
plném  pořádku.  Byl  by  arci  nyní  za  6  let  již  přece  čas! 
ačkoli  toho  dílem  sama  jest  vinna,  protože  svou  nemoc 
tak  dlouho  docela  zanedbala.  To  byla  taky  hlavní  příčina, 
proč  jsem  ji  do  Prahy  poslal,   neb  zde  se  vždy  zase  v  zimě 
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to  pokazilo,  co  bylo  za  léta  napraveno.  Zdeňka  je  za  to 
jako  Turek.  Zák  až  domů  přijde,  doufám,  že  mi  přece 
bude  něco  psát,  sem  mi  nepsal  nic  a  nedalo  se  to  taky 
ani  dělat.  Ale  k  tomu  ho  hleď  přece  přivést,  aby  mi  alespoň 
odtamtud   něco   psal. 

Ze  jsou  Balelovšti  zdraví,  to  mne  taky  teiší,  ačkoli 
oni  nepochybně  mne  tuze  chváliti  nebudou.  Na  to  ale 
člověk  nesmí  nmoho  brát  ohled:  oni  jsou  dobří  lidé  ale 
jak  se  říká  špatní  muzikanti.  Já  proti  duchovním  docela 
nejsem,  nýbrž  jen  proti  darebákům,  a  že  mezi  těmi  je 
náhodou  mnoho  duchovních,  za  to  já  nemohu.  —  Mějte  se 
dobře.  Julie  mi  l)ude  bez  toho  o  Vás  všechno  psát  co 
viděla   a   slyšela. 

•  Tuůj  Karel. 


Žany  pozdravuju,  jestli  pak  je  už  snášenlivější  s  Minou! 
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KAREL   HAVLÍČEK   FRANT.    PALACKÉMU 
DO    KARLOVÝCH    VARŮ. 

Vysoce  Vážený  Pane! 

Domnívaje  se,  že  ráčíte  též  nějakého  oučastenství 
míti  v  záležitostech  ,, Národních  Novin",  spěchám  Vašnost 
zpraviti   o   mém   zdejším   pořízení. 

Přijel  jsem  do  Vídně  v  outerý  před  polednem  a  ve  středu 
měl  jsem  u  p.  Bacha  slyšení^^)  dosti  dlouhé.  Byl  jsem  velmi 
dobře  přijat  a  po  ^/^  hod.  rozhovoru,  ve  kteréin  jsem,  jak 
říkáme,  neměl  lístek  před  ústy,  radil  mi  p.  Bach,  abych 
své  trochu  ostré  Promemoria  předělal  a  (jak  mi  radil), ,, abych 
tam  v  novém  neopominul  podotknout,  že  chci  budoucně 
stát  na  basi   oktroj ováné   ústavy  a   větší  mírnosti  vůbec." 

Když  jsem  si  doma  celou  věc  rozvážil,  měl  jsem  již 
oumysl  odjeti  s  nepořízenou,  než  bych  se  této  radě  pod- 
robil a  přišel  jsem  též  i  na  myšlenku  nekonstituění  audience 
u  J.  M.  C.  Brauner  mi  ale  k  tomu  neradil,  a  myslel,  že  snad 
p.  Bach  také  laciněji  se  smluví.  (Musím  podotknout,  že 
zvláště  Brauner,  ale  též  ostatní  naši  se  mne  ujíinali  poctivě.) 

Napsal  jsem  tedy  jiné  Promemoria,  ale  nedal  jsem 
do  něho  zas  nic  o  oktroj  o  v.  ústavě  a  o  svém  pokání  a  šel 
jsem  k  p.  Bachovi  ve  čtvrtek  ráno  do  jeho  bytu.  Tam  jsme 
měli  velmi  zajímavou  rozmluvu,  ve  které  jsem  ale  já 
urputně  na  svém  stál,  tak  že  p.  Bach  upustil,  vida,  že 
s  českou  hlavou  nic  není.  (Bach  se  teď  učí  od  p.  Beka 
česky!!!)  Řekl  jsem  p.  Bachovi,  že  jsem  nepřijel  do  Vídně 
prosit,  nýbrž  přesvědčit  se,  jestli  ministerstvo  má  lepší 
náhledy  o  svobodě  tisku  nežli  Khevenhúller,  a  jestli 
ministerstvo  nechce  trpět  opposici  takovou  jako  moji, 
aby  to  jen  řeklo,  že  za  takovou  cenu  stojí  ,, Národní 
Noviny". 

Dnes  ráno  byl  p.  Brauner  u  Bacha  a  vyzvěděl,  že  již 
do  Prahy  šlo  stranu  té  věci  a  že  Noviny  budou  opět  vy- 
cházet.  Odjedu  tedy  dnes   večer. 

676 


Brauner  odjede  také  bizy,  poioueí  se  \  asnosti  i  p. 
Dr.  Pinkasovi.  Hlavní  zásady  nového  soudního  zřízení 
(proti  kterému  p.  Swareenberk  posud  intrikoval),  hýly 
konečné  od  J.  M.  C.  podepsány  včera,  a  náhrada  za  rohotu 
je   skutečně   velmi   levná. 

Bude  zde  něco  důležitého  také  pro  nás:  Koniisse  íilolofjů 
všech  slov.  nářečí,  aby  se  utvořila  souhlasná  a  pokud 
možná  i  stejná  právnická  terminologie  pro  všechny  kmeny. 
Myslím,  že  ráčíte  též  budoucí  důležitost  toho  uznávat. 
Jest  to  v  dobrých  rukou:  Kromě  zde  přítomných  má  být 
povolán  p.  Saiarík  za  předsedu,  Erben.  Sembera,  Mažgon 
(z  Lublaně),  Sulek  ze  Záhřebu,  Mažuranič,  Jakub  Holo- 
wacki  prof,   rusín,   ze   Lvova.   Ban  se  drží  výborně! 

Poroučím  se  co  nejuctivěji  tak  Vašnostině  tak  i  p. 
Pinkasově  rodině  a   zůstávám  s  hlubokou   úctou 

Vašnostin    ponížený   služebník 
17.,  G.  I8'i9.  K.  Havlíček. 


KAREL    HAVLÍČEK    FRA  NT.  PALACKÉMU. 
Vysocevážený  Pane! 

Dopis  Vašnostin  mne  zastal  právě  zase  v  nejhorším 
potlučení.  Minulý  týden  jednali  se  mnou  právě  nej- 
zuřivěji: ve  středu  mi  konfiskovati  dali  číslo  Slovana  pro 
nic  za  nic,  ve  čtvrtek  zkonfiskovali  mi  nový  náklad  Epištol 
Kutn.  3000  ex.  skoro  již  dotištěný,  v  pátek  ještě  si  nedali 
pokoje  a  hledali  opět  v  tiskárně  mé  a  konečně  i  v  bytu 
mém,  neschoval-li  jsem  snad  ještě  nějaké  Epištoly.  Při 
tom  vždy  berou  žandarmy,  aby  tím  ošklivěji  vypadala  ta 
procedura  a  celé  odpoledne  až  třeba  do  ^4  10  ztráví  se 
prohlížením  a  prošťurováním  mé  tiskárny  a  expedice. 
Jmenovitě  ve  čtvrtek  způsobili  zde  velký  shon  lidu,  neboť 
zároveň  dali  obsaditi  od  žandarmů  krám  kupce  Hauffa 
(místní  expedice),  naši  tiskárnu  a  poštovní  expedici,  pak 
tiskárnu  p.  Procházky,  tak  že  se  lid  sbíhati  počínal.  Pro- 
hledávání mého  bytu  v  pátek  považuji  zvláště  jenom 
za  úmyslnou  urážku,  neboť  jistě  nemohli  míti  naději, 
že   něčeho  najdou. 

Ostatně  ale  na  obecenstvo  zdejší  takové  nakládání 
se  mnou  zcela  naopak  působí,  a  když  po  nějaké  nové 
konfiskaci  jdu  přes  město,  pozoruji  vždy  velké  sympathie, 
děti,  staří  i  ženské  mne  odevšad  pozdravují  a  také  všude 
jinde  projevuje  lid  náš  setrvalost  v  přesvědčení  a  samo- 
statnost duševní,  která  nám  dává  naději  na  dobrou  bu- 
doucnost. Z  měšťanů  zdejších  nechtěl  nikdo  choditi  s  nimi 
za  svědka  ke  konfiskacím,  a  také  nádobí  jako  truhlice, 
pytle  atd.,  aby  v  nich  mohli  konfiskované  nám  věci 
na  podkrajství  odnésti,  nechce  jim  nikdy  žádný  půjčiti.  — 
Na  odsouzení  mé  před  porotou  nemají  pražádné  vyhlídky 
a  pozoruji  také,  že  mne  ani  snad  před  porotu  postaviti 
nehodlají,  neboť  naschvál  moje  procesy  protahují  a  žaloby 
proti  mně  jak  se  zdá  jenom  co  záminky  ke  konfiskacím 
považují.  Již  ani  nevím  nazpamět,  kolik  rozličných  procesů 
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proti   mně   se   táhne,   a   musel   bych   si   na   to   v  kalendáři 
zápisky  dělati. 

Z  dopisu  Vašnostina  vyrozuměl  jsem,  ačkoli  tam  ovšem 
direktně  nic  podobného  nestojí,  že  nerácite  chtít,  abych 
přestal  vydávati  časopis:  neboť  slova  ,, abych  přestal, 
pocnu-li  cítiti  duchovní  ochabnutí  a  nedostatek  síly 
potřebné",  nemají  ovšem  skoro  jiného  smyslu,  než  abych 
nepřestával.  Neboť  jakož  se  nikdo  rád  nepřizná  sám 
k  tomu,  že  by  na  duchu  byl  ochabnul  a  cítil  nedostatek  sil, 
také  já  bych  nerad  na  sobě  takových  smutných  vlastností 
shledal  neb  se  k  nim  jen  přiznal. 

Skutečně  ale  jsem  také  posud  nic  podobného  nepocítil 
a  dle  mého  duševního  charakteru  jsem  více  schopen 
upadnout  do  zlosti,  do  vášnivosti  nežli  do  ochabnutí  a 
zvětšené  překážky  dráždí  mne  jen  k  větší  činnosti.  Také 
jsem  měl  štěstí  již  od  dětinství  býti  vychován  k  odporu 
proti  těm  mocnostem,  s  kterými  nyní  boj  vedeme  a  ne- 
myslím, že  bych  mohl  kdy  leč  \  hrobě  opustiti  korouhev 
českého  lva. 

Ale  zde  se  nejedná  o  útěk,  zde  se  jedná  o  to,  není-li  lépe 
roztlučenou  již  od  nepřátel  baštu  opustiti  a  jiným  způso- 
bem vydatnějším  bojovati.  Za  takovou  roztlučenou  baštu 
musíme  ale  již  nyní  považovati  žurnalistiku,  kdežto  přece 
jinak  svoboda  tisku  ještě  se  udržela.  Nemohu  zde  \  ašnosti 
pro  obšírnost  všechny  své  zdejší  okolnosti  tak  popisovati, 
abyste  ráčil  nabýti  přesvědčení  rovné  mému  nynějšímu: 
ale  kdyby  se  naskytla  příležitost  k  ústnímu  pojednání 
o  tom,  doufám,  že  ráčíte  sám  marnost  všelikého  dalšího 
opposičního  časopisectví  nahlédnouti.  Já  alespoň  si  trou- 
fám jiným  způsobem  při  nynějších  okolnostech  opposici 
naši  mnohem  vydat  něj  i  provozovati:  jakým,  bylo  by  zde 
obšírně  vypisovat.  Ze  bych  arci  sám  nepřestal,  nýbrž  vládu 
přinutil  k  zamezení   svého  časopisu,  rozumí  se  samo  sebou. 

Poroučeje   se   tedy   co   nejuctivěji   do   náklonnosti    \  aš- 
nostiny,  zůstávám  s  hlubokou  úctou  oddaný 
V  K.  Hoře,  2f./7.  1851.  K.  Havlíček. 
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P.  S.  Ačkoli  můj  dopis  jakož  vůbec  celý  můj  život 
nic  neobsahuje,  čím  bych  se  štítiti  musel  vystoupit  před 
úplnou  veřejnosti,  přece  pro  uvarování  nestydaté  zvěda- 
vosti zalepena  jest  obálka  tohoto  dopisu  a  nadpis  mou 
vlastní    rukou   jest   napsán. 
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K  A  R  E  L    H  A\'  L  í  C  E  K    1-  H  A  N  T.    I>  A  í.  A  C  K  K  M  T  . 

Vysoce  Váženi)  Pane! 

Při  oteviení  \  asnostina  psaní  ulekl  jsem  se  sice  tentokrát 
vida  tištěný  formuláiek,^']  neboť  mi  při  pouhém  pohlečlu 
na  Vaše  tištěné  jméno  taková  priěina,  jakou  jsem  po 
přečteni  shledal,  ani  na  niysl  nepřipadla.  Poněvadž  jsem 
\  ašnostinu  dcera  téměř  co  dítě  sobě  představovati  zvvklv, 
lak  jak  jsem  ji  (již  bohužel  před  několika  lety)  vídával, 
zapomenul  jsem,  že  léta  plynou,  a  oznámení  sňatku  bylo 
pro  mne  velmi  překvapující  novinou.  Spěchám  Vašnosti  ob- 
jeviti své  srdečné  přání,  jsa  přesvědčen,  že  ráčíte  upřímnost 
jeho  znáti  dle  oddanosti,  kterou  jsem  vždy  jak  k  Vašnostině 

J  osobě  tak  i  k  rodině  cítil.  Tím  smutněji  jest  mi  zde.  když 
o  takových  radostných  změnách  doma  zprávy  dostávám, 

I      nemoha  míti  osobně  podílu!  —  Zrovna  jako  ironie  přihodilo 

I  se  dnes,  že  jsem  Vašnostňv  dopis  obdržel  na  cestě  k  pod- 
krajskému,  kamž  jsem  byl  povolán  a  kdežto  jsem  dle 
\yššího  rozkazu  tázán  byl:  ..Hodlám-li  se  vystěhovati 
z  Rakouska?"  Poněvadž  jsou  Cechy  též  v  Rakousku, 
odpověděl  jsem  na  tuto  podivnou  otázku,  že  nechci. 
Vyrozuměl  jsem  ale  z  toho,  že  by  pánům  \c  \ídnl  snad 
milo   bylo,   zavézti  mne   někain   do   Ameriky,   ačkoli  jinak 

(  velmi  proti  vystěhování  horliti  dávají  ve  svých  novinách. 
Doufám  však,  že  mne  snad  proti  mé  vňli  k  vystěhování 
luititi  nebudou:  alespoň  jsem  řekl  zrovna,  že  kdybych 
nucen  byl  vystěhovati  se,  nepůjdu  do  Ameriky,  nýbrž 
do  Londýna.  Tuto  otázku  motivovali  sice  tím.  jako  prý 
bych  se  l)yl  sám  kdysi  vyjádřil,  že  se  míním  vystěhovat,  což 
ale  dokonce  pravda  není:  řekl  jsem  sice  zde  u  úřadu,  že 
zde  dlouho  zůstati  nehodlám,  a  nebude-li  mne  vláda  chtít 
domů  pustit,  že  alespoň  pas  do  cizozemska  žádati  budu, 
to  ale  jest  zcela  jiné  než  .,aus\vandern''.  kteréhožto  slova 
dnes  užívali.  Dále  se  mne  tázal  podkrajský  (nevím  však 
od    sťÍM'-Ii.    ri    z    nařízení),    hodlániTi    žádati    o    propuštění 
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odsud?  (domů),  o  čem  jsem  se  mu  sám  již  několikráte 
zmínil,  že  to  učiním.  Odpověděl  jsem,  že  to  dříve  učiniti 
nemohu,  než  až  sem  přijede  můj  švagr  Jaroš,  kterého  již 
od  jara  očekávám,  poněvadž  se  s  ním  stran  mých  peněži- 
tých záležitostí  poraditi  musím,  maje  úmysl  zaměstnávati 
se*  oekonomií. 

Nevím  nyní  arci,  a  ani  si  také  s  určitostí  pomysliti 
nemohu,  jaké  bude  míti  tato  conference  pro  mne  praktické 
následky.  Na  zlou  stranu  mohlo  by  se  mysliti,  že  mne  chtí 
dokonce  ze  země  vystrnadit,  na  dobrou  stranu  zas  by  se 
zdálo,  že  by  snad  nakloněni  byli  již  mne  domů  pustiti 
(jsem  zde  již  skoro  1^/4  léta)  a  že  jen  o  to  žádati  mám. 
Ovšem,  kdyby  oni  znali  lépe  okolnosti  a  mne,  věděli  by, 
že  jsem  se  krom  veřejného  žurnalistického  působení 
žádnou  agitací  nezaměstnával,  a  že  bych  tedy  nyní,  kdežto 
bez  toho  všechnu  svobodu  tisku  udusili,  tak  dobře  a  pro 
ně  neškodně  mohl  v  Cechách  býti  jako  zde,  s  tím  jediným 
rozdílem,  že  by  si  ročně  500  zl.  ušetřili:  a  však  takové 
vědomosti  se  u  nich  hledati  nemohou.  Já  alespoň  jak 
dalece  naši  policii  znám,  vždy  jsem  pozoroval,  že  špatné 
zprávy  mají  a  že  obyčejně  hledají  nebezpečí  tam,  kde  není, 
a  skoro   nikdy  tam,   kde  jest!   — 

Jinak  jsme  zde  všichni  dobře  zdrávi:  historii  ruskou 
jsem  sice  nyní  v  létě  trochu  zanedbával,  dílem  pro  zahrad- 
nictví, dílem  pro  větší  studium  oekonomických  spisů, 
které  jsem  již  v  Kutné  Hoře  byl  započal,  nyní  však  na 
podzim  a  v  zimě  zas  budu  pilněji  pokračovat. 

Skoda  jen,  že  každou  chvíli  na  něco  narazím,  kdežto 
by  zapotřebí  bylo  dobré  bibliotéky!  — 

S  uctivým  poručením  k  Yašnostině  nyní  rozmnožené 
rodině  zůstávám 

Vašnostin  věrně  oddaný 

V  Brixenu  17.18.  1853.  H.  B. 
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F  a  k  s  i  ni  i  I  e    k  r  e  s  b  ij    Mik.    Alše    v    ^Palečku" 
k  SOleté  památce   úmrtí  Karla   Havlíčka. 
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k.\|{|':l  n.wi.ír.KK  božk.nk  .\  i":  m  c  o  \  k. 

Milost  Pani! 

Odpusťte,  že  Vás  tak  jmenuji,  ačkoli  sama  v  dopisu 
svém  z  lázně  se  tomu  smějete.  \y  máte  práv(j  posmívati  se 
titulům,  které  dostáváte,  ale  my  nemáme  práva  posmixali 
se  těm  titulům,  které  dávati  máme.  A  ostatně  neznamená 
Milost  pouze  Gnaden,  nýbrž  také  něco  jiného  a  v  tomto 
smyslu  tedy  zde  užíváno  jest.  —  Právě  vsak  pozoruji 
s  užasnutím,  že  dělám  compliment,  a  to  jest  pri  mně  tak 
neobyčejné,  že  si  to  jinak  vyložiti  moci  nebudete,  než  že 
něco   nepříjemného   následovati   bude.   — 

A  věru.  Milost  Pani!  žádejte  ode  mne,  co  chcete,  abych 
se  rouhal  komukoli,  ab^  ty  věci  do  žíhadla  (l.  j.  do  ,, České 
Včely"  v  stálou  rubriku  ,, Žíhadlo".  Pozn.  vyd.)  přijíti 
nemohou.  Až  Vy  budete  nám  cenzorkou!  (Kýž  by  to  Pán 
Bůh  dal!)  aneb  až  bude  policie  Rakouská  tak  milostivá 
jako  Vy,  pak  ano,  co  žádati  budete.  Ale  teď  nemožná! 
proti  vládě  může  se  více  psát,  proto  že  se  toho  nikdo  ne- 
ujme, ale  proti  kněžím  ne,  neboť  se  sesypou  na  člověka 
jako  hnízdo  vosí!  Ráčíte  pozorovat,  s  jakou  opatrností  já 
svatou  církev  a  její  černé  synky  někdy,  když  se  žádný 
nedívá,  potají  přes  hřbet  švihnu,  ale  tak  patrně  jako  s  tím 
kabátem,  ó  to  by  bylo  neštěstí  na  krku.  Já  pro  svou  osobu 
nedělám  si  z  ničeho  nic,  a  očekávám  každou  chvíli,  že  se 
má  vláda  novinářská  krátkým  dekretem  z  Vídenské  policie 
skončí,  a  k  tomu  účelu  vždy  mám  své  juchtové  ruské 
tlumoky  j)ohotově,  abych  do  nich  své  věci  uložiti  a  odletěti 
mohl,  kam  mne  vítr  ponese;  z  té  příčiny  také  napínám 
shovívavost  censury,  až  praskne;  ale  celé  věci  naší  by 
takové  brojení  proti  těm  černochům  škodilo.  10  \ítc. 
kdyby  k  vůli  mně  censura  zostřena  byla,  řekli  by  moji 
hojní  a  vysokodušní  nepřátelé,  že  jsem  škodil  více  národu 
svému  než  prospěl  a  to  jest  pro  mne  největší  kletba.  Já 
sice  na  oliyčejnou  čest   před  světem  málo  dbám.  jen   kdy/ 


mne  několik  lidí  ale  zas  hodně  rádo  má,  ale  přece  bych 
nerad  (třeba  nezaslouženě)  stál  mezi  škůdci  Cechů!  — 
Zkrátka,  Milost  Pani!  nemožnost  je  nemožnost! 

Ani  to  ještě  nevím,  bude-li  možná  té  správy  z  Klatova 
použíti  užitečně  —  důstojníci  a  vojsko  stojí  ve  zvláštní 
protekcí  u  censury.  Udělám  však  dle  možnosti.  O,  kdybyste 
mohla  vědět,  jak  mne  kolikrát  srdce  bolí,  když  by  se  tak 
hodně  satyry  dalo  nasypat  a  censura  nastaví  svůj  bezedný 
pytel  a  všechno  se  doň  svalí  bez  milosrdenství  na  věky 
ztraceno.  Pak  člověku  srdce  krvácí  tak  —  jako  snad 
matce,  když  porodí  mrtvé  dítě  —  odpusťte  to  přirov- 
nání.   — 

Ze  jsem  tak  dlouho  nezdvořile  neodpovídal,  připište 
dílem  přirozeným  příčinám,  dílem  mým  mnohým  pracem, 
dílem  však  a  nejvíce  jedné  slečně,  kterou  neznáte  a  do  které 
se  já  bezpochyby  budu  muset  zamilovat,  neubráním-li  se. 
Právě  ale,  že  se  dle  možnosti  udatně  bráním,  jsem  roz- 
tržitý a  když  nevyhnutelně  nemusím,  nevezmu  do  ru- 
kou  péro! 

Milost  Paní!  nepochopíte  věru,  jak  těžko,  jak  smutno 
jest  člověku  jako  mně,  jehož  ideálem  jest  od  ničeho  na 
světě  nezáviseti,  když  vidí  hrozící  sobě  pouto!  A  čím  více 
se  brání  člověk,  tím  hůř!  Ó  kýž  by  také  byla  na  světě 
censura  na  modré  oči,  aby  nepřekážely  lidem  a  redaktorům 
a  nechaly  je  v  pokoji!  Doufám,  že  budete  mít  se  mnou 
útrpnost  a  že  mne  politujete,  aspoň  tak  jako  já  sám  sebe 
lituji. 

Odpusťte  žvatlavost  inou  a  pomyslete  si,  že  nemám 
rozum.    — 

Vaši  báseň^^)  propustila  censura  jen  s  ohledem  na  mou 
ostatní  antislovanskou  tendencí  —  a  na  veliké  prosby;  že 
se  žádané  doplňky  časopisů  tak  zpozdily,  byl  také  vinen 
trochu  p.  Zap.  O  starožitnostech  napsal  jsem  to  naschvál 
s  tak  křiklavým  titulem,  aby  si  každý  všimnul.  Budete-li 
mit  zase  nějaké  obrázky^^)  —  račte  na  mne  pamatovat 
a    chcete-li    mně     proukázat     nezasloužené     milosrdenství, 
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pište  i  mně  zas,  neboť  tím  si  též  o  literaturu  získáte  zá- 
sluhy,   když    redaktory    bláznivé    napomenete    k    rozumu. 

Ruku   líbám  s   úctou 

H.  Borovský 


S.  P.  To  vše  hned  téhož  dne,  když  jsem  Váš  list 
obdržel,  napsáno  jest  a  zapečetěno.  Nosil  jsem  však  psaní 
nějaký  čas  u  sebe  a  nechtěl  jsem  jej  odeslati.  Konečně  ale 
—  dnes  jsem  u  Staňka  viděl  Vaši  podobiznu  a  nabyl  jsem 
k  Vám  opět  důvěry  —  že  se  mi  nevysmějete  za  tak  psaní. 

Dnes  je  7.  Prosince  1846  a  zjitra  bude  psaní  na  poště. 

Jak  pak  se  Vám  líbí  od  Huška  v  Novinách  ,,Z  domácího 
života ?"2")  Nejnovější  novina  je,  že  s  Nebeským  o  to 
jednáme,  abych  mu  přenechal  vedeni  Včely.  Srovnáme 
se  dobře. 21) 
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PŘEKLAD  NĚMECKÉHO  LISTU 
KARLA   HAVLÍČKA    HRABĚTI   VOJTĚCHU 

DEYMOVI.22) 

Vysoceurozený,  vysoce  ctěný  pane  hrabě/ 

Velice  vítaný  list  daný  3.  v  Karlových  Varech  jsem 
právě  teprve  dostal  a  sdělil  jsem  jej  pani  hraběnce,  která 
měla  velikou  radost.  Nejdůležitější  jest,  abyste,  pane 
hrabě,  ihned  přišel  do  Prahy,  ne  k  vůli  dřívějšímu  komitétu, 
ale  k  vůli  komissi  hraběte  Stadiona,  která  až  dosud  roz- 
umně se  chová  a  pozvolna  důvěry  nabývá.  Proto  přál  bych 
si  též,  byste  se,  pane  hrabě,  také  súěastnil.  Že  dostaneme 
do  Prahy  nejstaršího  syna  arcivévody  Františka  Karla, 
ráčíte  již   asi  věděti. 

V  příloze  posílám  též  první  tři  čísla  nového  časopisu, 
bude  zajisté  co  do  formátu  a  úpravy  nejkrásnějším  a  má 
nyní   zcela   zvláštním   způsobem   býti  rozšiřován. 

Prosím,  byste,  pane  hrabě,  ráčil  jen  hodně  brzo  přijeti, 
a  od  paní  hraběnky  mám  dodati,  že  v  Karlových  Varech 
leží  ještě  poste  restante  dopisy,  které  pan  hrabě  má  dáti 
vyzvednout.  Vše  jest  klidno. 

V  nejhlubší  úctě 

Karel  Havlíček. 

V  Praze,  dne  7.  dubna  1848. 


j 
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KAREL    HAVLÍČEK     DRU    AD.    PLNKASOVL^s) 

v  Praze  a  sice  na  královském  Hradě  na 
Hradčanech  v  pondělí  dne    3.  září   18'i9. 

Vysoce  Vážený  Pane  Doktore! 

Cekám  již  po  několik  dní  na  nějaké  radostné  okamžení, 
abych  Vám  mohl  psáti;  ale  posud  nepřichází.  Mrzutostí 
svou  jsem  Vás  ale  nechtěl  obtěžovat  a  nakazili.  \  íte 
beztoho  z  novin,  co  se  se  mnou  děje  a  co  nevíte  jest,  že 
sedím  v  tom  samém  malém  p<»kojíku  na  zámecké  strážnici 
od  vchodu  na  pravé  straně,  ve  kterém  prý  \  y  jste  seděli, 
s  tím  rozdílem,  že  se  jen  sám  raduju  z  vyhlídky  na  Petřín 
skrze  mříži  a  že  kategorie  mého  profousského  vězení 
dovoluje  návštěvy  a  všeliké  pohodlí,  o  které  ale  já  ne- 
stojím. Nedělal  bych  si  z  celé  té  maličkosti  mnoho  quo  ad 
rem  ipsam,  ale  zlost  mám  nesmírnou,  když  si  pomyslím, 
že  každý  starý  o.  .1,  kterého  bych  já  ani  za  s.  .  .  .  nemohl 
potřebovat,  právo  má  zavřít  mne,  kdy  mu  napadne!  To 
je   ta   sakramentská   osobní  jistota. 

Články,  pro  které  mne  viní,  znáte  a  víte,  že  bych  před 
žádným  soudem,  ani  kaměadalským,  nemohl  býti  pravi- 
delně odsouzen.  Co  se  onoho  osvětlení,  říšské  koruny  a 
městské  rady  týče,  víte  beztoho,  jak  věci  stojí:  pravím 
Vám,  že  nejsem  lhář,  ale  že  za  to  nemohu,  když  lidé 
napřed  jsou  radikální  až  hrůza  a  pak  se  polekají  až  hrůza! 

Ostatně  zde  teď  bude  nesmírná  švanda  s  tou  deputací 
Vídenskou,  Trojan  bude  žalovat  Const.  Blatt,  ^^age, 
Wlastimila^*)  a  sedmašedesátníci  přijdou  do  hrozné  brindy. 
Ostatně  to  ale  této  rotě  přeju  srdečně,  oni  toho  zasluhují 
již  jen  pro  ty  intriky,  které  proti  Vaší  osobě  ustavičně 
vymýšlejí:  tak  nedávno  po  celém  městě  se  roznášelo,  že 
jste  se  zastřelil,  a  to  ten  samý  den,  když  jsem  poslední 
Vaše  psaní  dostal.  Mně  tu  věc  vypravovali  Hdé  Kapičkovi,^^) 
z  čeho  soudím,  že  se  to  naschvál  mezi  friseury  rozšiřuje, 
kterým    to    šlechta    do    péra    dává.    Brzy    na    to    zase    zde 
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roztrubovali,  že  Vám  ukradli  asi  3000  zl.  stř.,  čemu  ale 
také  nemohu  věřit  pro  takové  klepy  a  authentiekého  jsem 
ještě  nic  neslyšel. 

Jakou  si  udělal  pan  purkmistr  ostudu  strany  posledních 
věci  víte,  ukazuje  se  ale  teď,  že  on  po  celý  čas  potají  držel  se 
sedmašedesátníků.  Velká  punčocha! 

Psal  bych  Vám  více  (ale  mám  takový  humor,  že  bych 
každého  jen  promrzel  a  proto  končím  v  té  naději,  že  od 
outerka  za  týden,  to  jest  11.  t.  m.,  kdežto  vyjdu  z  vězení, 
již  budu  mít  radost  osobně  s  Vámi  v  Praze  promluviti.  Já 
zde  také  připravuju  článek  týkající  se  Vaší  osoby,  abych 
objasnil    trochu    intriky    našich    pánů     dobresmýšlejících. 

S  nejhlubší   úctou  Vašnosti  ponížený  služebník 

K.  Havlíček  v.  r. 

toho  času   u  profousa. 

P.  S.  Ti  ch.  .  si  myslí,  že  nás  svým  terrorismem 
zastraší,  ale  já  již  vidím,  jak  se  systém  jejich  hlouposti 
sám  rozpadne.  Oni  sami  pracují  liberální  straně  do  rukou, 
Milano!! 
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KARET.  íí  A\'r,  íT:  F.  K    DIU'    AI).   IM  .\  K  A  >()\  í. 

Značka:    Hath. 

Vysocevážený  Pane!  Brixen  s.  12.  1854. 

Dne  29.  1  I .  \n\\c  zde  \  lom  pie(lp«'kli,  překvapilo 
radosliie  \  ašiiostino  psaní  od  22.,  pravá  událost,  neh  již 
ani  nevím,  jak  dlouho  jsem  od  žádného  psaní  nedostal, 
vyjmouc  mé  příbuzné,  s  kterými  jediné  stojím  v  korrespon- 
denci.  Za  několik  dní  budu  slavit  neb  vlastně  proklínat 
tříletou  vvroení  památku  cesty  do  Brixenu,  a  nevidím 
posud  mnoho  naděje  na  navrácení  domů.  Živ  jsem  zde 
jako  poustevník,  brzy  bych  si  odvykl  docela  nduvit,  neb 
nepřijdu  často  celé  týdny  do  příležitosti  hubu  olcxiít  leda 
v  poledne  a  večer  pri  jíťUe  %'  hospodě,  a  tam  —  mlu\  ím,  jen 
s  důstojníky,  mezi  kterými  sedím.  O  cem,  dá  se  uhodnout: 
ale  hlavní  materiál  konversace  podává  vždy  jen  špatné  — 
víno.  Zde  se  již  několik  let  víno  neurodilo  a  proto  celých 
365  dní,  ve  všech  hospodách  zdejších  není  slyšeti  skoro  nic 
jiného,  než  nářek  na  spalné  a  drahé  víno.  A  já  chudák  ani 
v  tom  punktu  nejsem  s  nimi  stejného  mínění,  neb  se  mi 
přece  ještě  i  to  víno  zdá  lepší  než  ta  společnost  zasluhuje, 
a  rád  bych  ho  pil,  jen  kdybych  pri  tom  mohl  mluviti  s  člo- 
věkem! Co  jsem  zde,  již  nevěřím  na  nesmrtelnost  duše 
lidské,  neb  se  mi  zdají  být  všechny  sorty  zvírat  rozumnější 
a  tudy  nesmrtelnosti  hodnější  než  ta  zdejší  race  lidu, 
stvořená,  jak  se  praví,  dle  obrazu  pána  Boha!  Největší 
blasphemie,  kterou  jsem  kdy  slyšel!  Jestli  je  to  pravá 
copie,  jak  ošklivý  by  musel  býti  originál:  je-li  zas  originál 
skutečně  takový,  jak  nás  theologové  uci,  tedy  musí  být 
ta  zdejší  copie  velmi  nepodařená,  a  odřekl  bych  se  všeho 
přátelství  s  Hypolitem,   kdyby  tak  špatné  copie  dělal. 

Hypolitovi  jsem  na  jeho  psaní  z  Paříže  nedal  odpověď, 
- —  ze  samých  diplomatických  ohledu  —  tenkrát  jsem  znovu 
cekal  na  odpověď  z  \  idiu''  stran  mého  propuštění,  a  proto 
jsem    nechtěl   ani    psaní    poslal    do    Paříže,    třeba    \    něm   nic 
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zlého  (t.  j.  dobrého)  nestálo.  Byla  mi  ta  opatrnost  čerta 
platná,  jsem  zde  posud.  Jestli  tedy  skutečně  se  s  ním  okolo 
Vánoc  viděti  ráčíte,  tak  jak  z  Vašnostina  dopisu  soudím, 
žádám  ho  za  odpuštění:  on  se  proto  na  mne  zlobit  nebude, 
však  my  se  přece  ještě  jednou  na  tomto  světě  sejdeme 
a  pak  se  shledáme  nepochybně  zas  tak,  jako  jsme  se 
opustili,  jen  arci  o  několik  let  moudřejší,  což  zvlášť  na  mně 
i  zevnitř  viděti  bude,  neb  mi  zde  už  hodně  sešedivěly  vlasy. 

Ze  mne  sem  dali  jakožto  liberálního  a  pro  liberálnost, 
to  se  mi  zdá  jisté:  jestli  mne  zde  ale  nyní  drží  zas  jen  pro 
liberálnost  neb  pro  rusomanii,  to  je  věru  těžko  udat.  My 
máme  vůbec  u  vlády  tu  dobrotu,  že  na  nás  dva  biče  pořád 
uchystané  má:  Když  chce,  vydává  nás  za  Mariniany, 
a  když  chce,  za  rusofily:  biti  jsme  ale  vždycky.  Z  toho 
pro  čipernou  hlavu  sama  vysvítá  přiměřená  pro  nás  role: 
musíme  být  liberální  co  možná  nejvíc,  a  rusomanové  taky  co 
možná  nejvíc,  neb  mám-li  pro  něco  trpět,  byl  bych  osel, 
abych  trpěl  nadarmo ...  —  Ale  málem  bych  byl  zapomněl, 
že  již  není  svoboda  tisku  a  že  tedy  nemám  již  právo  vyslovit 
své  mínění. 

Hlavní  moje  lektura  zde  jsou  staré  ruské  kroniky  a  — 
Bórne.  (Já  zde  pracuji  historii  ruskou.)  K  přemýšlení  zde 
mám  času  až  tuze  mnoho,  sám  bych  byl  radši,  kdybych 
ho  měl  trochu  míň.  To  mne  ale  těší,  že  jsem  posud  nikdy 
nelitoval  svého  předešlého  jednání:  ani  toho,  že  jsem  byl 
r.  1850 — 51  nejradikálnější  v  celém  Rakousku  (totiž  mezi 
žurnalisty),  co  arci  není  tuze  mnoho.  Já  ještě  pořád  pevně 
věřím,  že  se  za  nynějších  časů    s    pravdou    přijde    nejdál. 

Přeju  si  stokrát  za  den,  kdybych  tak  aspoň  chvíli  mohl 
zas  jednou  v  Praze  si  pohovořit,  a  není  snad  zapotřebí 
dušovati  se,   že  to   přání  moje  je  upřímné! 

Pokud  ale  jest  to  vůle  Nejvyššího  (zde  jen  míním 
nejvyššího  chefa  policie^^)  a  ne  na  nebi)  musím  se  přece  jen 
písemně  jak  Vašnosti,  tak  i  ctěné  rodině  uctivě  poručit 
a  přáti  si,  byste  nezapomněli  na  confinírovaného  a  confir- 
movaného  h.  B. 
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KAREL    lí  A  VL  ÍCE  K 
HIPPOLYTU     (SOBĚSLAVU)     PINKASOVL") 

Milý  Hypolite! 

Ejhle!  totoť  jest  Šotek,  posílám  Vám  několik  na  rozdání 
—  místo   honoráru. 

Jak  se  Vám  líbí  řezba?  Dělám  co  mohu,  u  nejlepšího 
umělce  zdejšího  je  to  děláno  a  hodně  draze.  Ze  Vám 
nepíšu  - —  to  se  neděje  z  pýchy,  nýbrž  z  pouhé  lenosti. 

Vymalujte  nám  ještě  toho  botka  v  několika  situacích, 
zvláště  ale  scénu  jak  botek  na  zemi  leží  a  nohama  i  rukama 
se  brání  a  jak  mu  několik  kozáků  privěšuje  mocí  řád  ruský. 
Ale  ať  je  Šotek  proti  kozákům  jako  ^3  '•  1?  ^by  bylo  vidět, 
že   je   malý. 

Zeptejte  se  pantáty,  jak  je  spokojen  s  tou  předmluvou 
v  Šotku  na  naše  demokraty;  a  vyřiďte  mu,  že  se  podruhé 
za  takový  článek  v  Oesterr.  Corresp.  poslušně  děkujeme, 
a  že  z  vděčnosti  zase  pana  deputovaného  Pinkasa  vy- 
chválím já  v  Deutsche  Zeitung. 

Já  jsem  se  již  radoval,  že  Vás  z  Kroměříže  vyženou 
a  že  budeme  mít  malíře   k   Šotku   doma   při  ruce. 

Poroučím  se  všemožně 

H.  B. 

\  Praze,  9.  ledna  1849. 

Gabler  dnes  zmrzne! 
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KAREL   HAVLÍČEK  J.   ERAZIMU  VOCELOVI, 
REDAKTORU  ČASOP.  CES.  MUSEA. 

Vysoce  Vážený  Pane! 

Neračte  mně  za  zlé  pokládati,  že  jsem  ustavičným 
lhářem,  ale  děje  se  to  proti  mé  vůli.  Neboť  zajisté  od  No- 
vého Roku  nemohu  pro  rozmanitá  potřebná  i  nepotřebná 
zaměstnáni  a  zdržování  ani  ve  vlastni  nevyhnutelné 
povinnosti  za  dost  učiniti. 

Jestli  tedy  ráčíte  již  pro  můj  článek  mít  v  Časopise 
místo  určeno,  dostojím  aspoň  z  polovice  svému  slovu  a 
v  Pátek  dne  7.  ráno  dozajista  odevzdám  článek  o  časopi- 
sectvu  ilirském,  srbském  a  polském  za  rok  1847,  který  již 
mám  skoro   hotový. 

O  knihách  něco  řádného  podati  jest  páravá  práce  nyní 
post  faktum,  kde  všechno  v  časopisech  shledávati  musím. 
Rudoucně  ale  budu  již  hned  příležitostně  tyto  zprávy 
pro  Musejník  sbírati  a  pak  je  vždy  jen  měsíčně  sestavím. 

K   službám   vždy   ochotný   jsem   s    úctou   hlubokou 

Vašnostin  ponížený  služebník 

K.  Havlíček. 

V  Praze,  dne  5.  ledna  1848. 


NR.   Rude   toho   o   časopisech   asi   arch   mého   dobrého 
písma,  t.  j.   asi  půl  archu  tištěného. 
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K  A  H  v:  L    H  A  V  L   í  C  \l  K    M  A    1'  C  E 


Milá  Maminko/  ^  Šternberků  u  Slaného  25.16.  1856. 

J  voje  psaní  jscni  jesLr  v  Piazc  obdržel  a  Adelheil  byla 
Luze  ráda  strany  Naninky;  já  jen  jsem  se  velice  podivil, 
kde  se  ta  octla  v  Okrouhlici!  Ta  se  tedy  nadělá  cest! 
v  Praze  ale  může  již  zůslal.  když  ne  u  Jarošů,  někde 
jinde!    - — 

Se  mnou  se  lo  změnilo,  mislo  do  (chuchelské  lázně, 
u  Prahy,  jsem  zde,  ale  libí  se  mi  lo  lépe.  Zdejší  lázně  jsou 
železné  a  také  zde  jiná  voda  není  ani  k  pití  než  železná. 
Hlavní  věc  je  ale  krásná  a  zdravá  krajina,  zde  je  to  jako 
zahrada.  Patří  to  hraběti  Martinicovi,  jehožto  sestru  má 
ministr  Thun,  a  zámek  jejich  Smeěno  leží  asi  Y4  hodiny 
odsud,  l^iijel  jsem  sem  v  neděli.  Živobytí  vedu  takové: 
Ráno  v  6  hodin  na  syrovátku,  ta  ale  se  pije  teplá  a  je  ze 
sladkého  mléka  dělaná.  Při  tom  se  chodí.  V  8  hodin  snídaně 
káva  (slabá)  nebo  čokoláda  (bez  koření)  neb  na  měkko 
vejce.  V  poledne  smím  jíst  jenom  masité  věci,  žádnou 
zeleninu,  nic  z  mouky  ani  brambor,  nic  kyselého,  ani 
polívku,  proto  že  v  ní  vždy  něco  je,  k  tomu  piju  žejdlík 
piva.  K  svačině  jako  k  snídaní.  Pak  již  neveceřím,  nýbrž 
okolo  7  hiubii  jdu  do  dvora  panského,  který  zde  jest  a 
vypiju  žejdlík  teplého  ndéka  zrovna  u  dojení.  Hosti  zdejší 
jsou  nejvíce  Pražáci,  a  bydlíme  v  hezkých  domkách;  nuiin 
taky  tuze  dobré  posloužení,  neb  mi  p.  Palacký,  který  zde 
v  loni  byl,  poradil,  kde  si  mám  vyhledat  byt.  \  yprovázel 
mne  až  sem  švakr  Alois  a  ještě  jsme  zde  spolu  poobědvali. 

Mně  se  zde  líbí  aěkoli  až  po  tu  chvíli,  co  píšu,  od  samého 
příjezdu  JSOU  \ždy  zimy  a  deště:  lo  \šal<  \  ěěně  lr\at  ne- 
může. Mám  blát  pied  obědem  lázeíi,  ale  jen  když  je  hezky, 
pioěež  jsem  po  dnes  k  té  cti  nepiišel.  Je  zile  taky  rodiiui 
jednoho  pána.  který  je  přátelský  s  Lázniěkovými,  jsme 
\     |e(biom    domě;    on    je    úřednik    11    cisaíc    I'erdinanda.    — 


Pepíkovi  budu  za  několik  dni  psát  do  Radiová.  A  nyní, 
když  jsem  Vám  vypsal  všechno,  zas  Vás  musím  něčím 
obtěžovat.  Poněvadž  zde  nemám  deštník,  potřebuju 
alespoň  plášť,  pošlete  mi  sem  tedy  ten  krágl  od  kožicha. 
Zároveň  přiložte  všechny  povlaky  na  můj  ouzký  polštář 
pod  hlavu,  neb  ho  zde  s  sebou  mám  ale  povlaky  mi  chybí. 
Pošlete  mi  to  po  poště  s  touto  adresou: 

P.  T.  panu  K.  Havlíčkovi 

v  Šternberků  u  Slaného. 

NB.  Ten  polštář,  o  kterém  se  tázala  Mina,  neposlai-li 
jsem  ho  do  Prahy,  není  v  Praze,  nejspíš  to  bude  ten,  na 
kterém  jsem  ležel;  neboť  poněvadž  jsem  svůj  ouzký  polštář 
neměl  v  Brodě,  dal  jsem  si  do  mých  ouzkých  povlaků 
široký  polštář  vecpati,  aby  alespoň  forma  byla  stejná  a  to 
bude  asi  on. 

Mějte  se  nyní  všichni  hodně  dobře,  pozdravuju  všechny 
a  líbám  Tě. 

Tvůj   upřímný  syn 

Karel. 

Ať  se  podívají  dole,  nepatří-li  sem  totiž:  Něm.  Brod- 
Schlan  jenom  6  kr.   marka,   já   zde   nevím. 
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z    LISTU    KARLA    HAVLÍČKA    MATCE.* 

Milá  Maminko! 

Strany  mé  nemoci  se    nestarej,    abych  se  držel, 

neb  věci  stojí  tak,  že  při  všem  drženi  nemám  jistoty, 
že  se  do  podzimka  seberu,  a  bez  držení  by  to  teprv  vy- 
padalo krásně!  Já  nesmím  mluvit,  musím  se  držet  pokojně 
jak  na  těle  ,,tak  na  duši",  nic  dělat,  při  tom  s  ohledem 
na  jídlo  a  pití  velmi  přísnou  dietu  držet  a  co  hlavní  věc 
být  prý  veselé  mysli!!  to  se  ale  dá  lehce  říci,  a  těžko  dělat. 
Kouřit  dokonce  nesmím  a  také  nekouřím  co  jsem  tu. 
....  Doufám  taky,  že  se  nyní  nebudeš  se  mnou  mrzet, 
proto  že  jsem  byl  tak  nevrlý,  neb  když  člověk  krom 
svých  všech  mrzutostí  ještě  takovou  nemoc  v  sobě  nosí, 
nemůže  být  veselý. 

Mějte  se  dobře.   Tvůj   upřímný  syn 

Karel. 

ZLOMEK    LISTU    KARLA    H  A  \   L  í  C  K  A 
ALOISŮ    KRÁS  O  V  I.^s) 

v  Brixenu  11.  března   í8o2. 

.  .  .To  víte  beztoho,  že  v  Brixenu  jen  ležím  jako  minerál? 
ale  organický  život  vedu  přece  jen  v  Cechách  ovšem 
prozatím  jen  v  duchu  a  to  tak  dlouho,  až  se  všemohoucím 
pánům  zase  zalíbí,  mé  tělo  dát  převézti  domů.  Proto  jest 
celá  moje  radost  zde  každé  psaní  z  domova,  a  když  mi 
nedávno  nějaký  anonymus  —  radikalista  německé  psaní 
poslal  z  Prahy,  kchv.to  srdci  svému  idehěil  hrubými  na- 
dávkami proti  vládě,  těšilo  mne  i  toto  psaní,  nad  kterým 
bych  se  jindy  byl  mrzel.  Váš  dopis  mne  ale  upomenul 
v  mnohých   ohledech  na  staré  ěasy,  když  jsme  ještě  mohli 
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harcovat  veřejně  s  všelikými  odpůrci.  Teď  mají  dobré 
časy  —  není  nikoho,  kdo  by  je  s  karabáčem  zaháněl  s  oči 
poctivého  publikum.  —  Pro  pořádného  člověka,  který  si 
nechce  boty  zamazat,  jest  nyní  čas  sedět  doma.  —  Kterak 
se  zde  mám,  můžete  si  pomyslit;  jsem  zde  vlastně  jako 
vězeň,  a  ještě  hůře,  poněvadž  se  zdám  býti  na  svobodě. 
Doufám  ale,  že  se  alespoň  odtud  nějak  vyšroubuju;  do  Cech 
není  arci  naděje  přijít.  Ale  proto  všecko:  Sum  qui  sum! 
Zde  v  Brixenu  arci  ničeho  dělat  nemohu,  přece  však 
času  neztrácím,  nýbrž  čtu  pilně,  a  když  již  nic  jiného, 
lezu  po  Alpách  a  tužím  si  oudy.  Proto  Vám  ale  přece  nechci 
radit,  abyste  se  sem  také  odstěhoval,  zůstaňte  jen  doma. 
Mně  zde  sice  říkají  ,,Schriftgelehrter"  ale  ani  tento  titul 
by  mne  zde  o  hodinu  déle  nezdržel,  kdybych  mohl  jen 
z  těchto  hor  na  ,,frei  Platz".  Ale  jak  praví  onen  Hegelián: 
,, Proti  větru  těžko  plouti  jest".  Kdybych  se  byl  držel  této 
moudré  zásady,  nebyl  bych  zde  v  Brixenu;  když  jsem  ale 
slyšel,  že  ...  vydává  své  spisy,  nelitoval  jsem  tak  tuze, 
že  nejsem  v  Praze,  těše  se  spíše,  že  moje  oči  nevidí  tuto 
hanbu  Siona  a  matky  Judy.  Máme  to  zpropadenou  belle- 
tristiku!  Kdyby  takhle  dr.  H....a  chtěl  vydat  nějaký 
sarkastický    gentlemanský    román    z    vyšší    sféry    a    starý 

P a  idylly  a  romance!  Co  dělá  prof.  Koubek?  Budete-li 

mít  někdy  chuť,  pište  mi  zas  brzo  něco  z  toho  ,, vyššího" 
života    Pražského.    Servus! 

H.  B. 
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KAREL  HAVLÍČEK  FRANTIŠKU  MUDROVI, 
FARÁŘI  V  SLAVÉTÍNĚ   U  PERUCE. 

Milý  příteli!  V  Šternberských  lázních  n  Slaného  25.16.  1856. 

Snad  Vám  již  M.  Řezáč,  Spirituál  in  Partibus,  kde  jsou 
dva  představení  a  jen  jeden  týranec,^^)  již  dle  úmluvy  a 
slibu  ])isemně  oznámil,  kam  mne  osud  zanesl,  totiž  do  této 
lázeňky,  a  spolu  i  žádost  mou,  abyste  mne  zde,  až  budete 
moci  navštívil.  Zdá  se  mi,  že  tuto  návštěvu  na  každý  pád 
za  den  sem  a  tam  dobře  odbýti  můžete,  jestli  zrovna 
nejste  vázán  každý  den  čísti:  neb  časně  ráno  by  arci  bylo 
zapotřebí   vyjet. 

V  tom  pádu,  kdybyste  sem  odjeti  mohl  a  chtěl,  mám 
k  Vám  jistou  velmi  praktickou  žádost  —  abyste  mi  přivezl 
nějakou  šikovnou  buchtu  k  namáčení  do  snídaně;  jakož 
nepochybuji,  že  hospodyni  máte,  a  ta  zas,  že  takové  buchty 
umí  tvořit.  Máme  zde  přenáramně  darebné  rohlíčky,  a 
poněvadž  jeden  z  účelů  proč  zde  jsem  jest  také  hodně  jísti 
a  tím  se  síliti,  bez  chutě  však  velmi  těžko  hodně  jíst 
spomněl  jsem  si,  když  jsem  dnes  na  procházce  na  \  áš 
příjezd  myslil,  že  bych  Vám  mohl  snadno  tuto  mírnou 
přirážku  k  daním  uložiti. 

NB.  (Ne  však,  aby  byla  nějaká  skvostná  a  snad  v  ní 
koření,  to  nesmím  dokonce.)  Jsem  zde  od  neděle  tedy  3  dni, 
ale  je  zima  a  deště,  a  proto  jsem  se  taky  ještě  ani  kapku 
neuzdravil:  jak  ale  nastanou  hezké  časy,  pak  si  dám 
záležet. 

Jenom    sem    přijeďte,    třeba    bez    buchty,    já    k    \  ám 

nenu)hu  tak  snadno,  i  pro  nezdraví,  i  pro  světské  překážky. 

Buďte  zatím  hodně  zdráv  a  pozdravujte  ode  mne  okolní 

známé. 

Váš 

H.  B. 
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Ostatní    básnická    činnost 
Havlíčkova. 


Kj)rvriínni  pokusu  \'  l)ásnictví  odhodlal  se  Havlítok 
již  v  poslcduí  li-ído  ^íN  Miiiasia,  napsav  l)ásnirUu 
,,Náljož('nství".  která  dokazuje,  s  jak  dohrou  vůlí 
chtěl  se  oddati  sla\u  kněžskému.  Ale  poměry  v  semináři 
zpuso])ily  zrněnu  \  jeho  náboženském  smýšleni,  jak  jest 
viděti  na  druhém  pokusu  .,I3ratie  Cechu,  shoď  ěernou 
hazuku",  v  jehož  řízných  verších  jeví  se  již  první  náběh 
Havlíčkův  k  epigramatické  tvorbě.  Třetí  básnická  práce 
příležitostné  veršování  k  jmeninám  profesorů  Mudry  a 
Smutka  přivodily  jeho  odchod  ze  semináře  a  Havlíček  se 
tentokráte  definitivně  rozhodl  státi  se  spisovatelem,  k  ěe- 
muž  jal  se  již  v  Praze  r.  1842  konati  vážné  přípravy,  jak 
bylo  již  vzpomenuto  při  epigramech.  V  té  době  vznikly 
další  básnické  práce  ,, Krásná  dcero  českých  luhů",  a 
,,Dumka  na  batelovském  vrchu",  obě  tendence  vlastenecké 
a  ,,Do  památní  knihy  v  Bukovině  v  Tatrách",  v  níž  se 
ozývá  jeho  tehflejší  všeslovanské  cítění.  K  roztrpčenosti 
ze  zklamání  v  ruských  poměrech  přidružily  se  v  Moskvě 
vzpomínky  na  seminář,  oživl  v  Havlíčkovi  starý  odpor 
k  církvi  a  jejímu  učení,  jež  vtiskly  jeho  básnickému 
tvoření  onen  zvláštní  směr,  který  sledoval  s  nepatrnými 
jen  odchylkami  až  do  konce  života;  v  Rusku  tedy  probudil 
se  v  Havlíčkovi  básník-satirik.  Hlavním  plodem  této 
jeho  básnické  tvorby  jsou  epigramy,  o  kterých  pojednáno 
na  jiném  místě  této   knihy. 

Bez  satirické  příchuti  jest  pouze  píseři  ..Zdvihni  se, 
zdvihni,  starý  český  lve"",  v  Moskvě  napsaná,  dále  báseň 
,,Má  hvězda"  a  píseň  ,,Přislibujte  si  mně";  všecky  ostatní 
Havlíčkovy  básnické  plody  jsou  již  rázu  satirického.  První 
básní  tohoto  druhu,  v  níž  vystupuje  proti  tehdejšímu 
planému  vlastenčení  je  ,,rys  bratr  náš",  kterou  poslal 
Zapovi  do  Lvova  s  poznámkou:  ,,NB.  Posílám  Vám  jedno 
telátko  mé  nekřesané  musy  v  té  naději,  že  Vás  svými 
skoky  aspoň  na  okamžik  obveselí."  Do  tohoto  prvního 
I  období  básnické  tvorby  Havlíčkovy  spadají  ještě  náčrtky 
různých  básní  jako  „Karlíček",  ,, Smutná  kíuniirka.  tmavá 

*   70:: 


noc",  písnička  s  nápisem  ,,In  iisum  delphini",  ,, Stará 
píseň"  a  j. 

Havlíček  chtěl  býti  českým  spisovatelem,  ale  doba  a 
okolnosti  přivedli  jej  na  dráhu  žurnalistickou.  Přes  to 
však  ještě  v  první  době  této  své  nové  činnosti  vedle 
,, Pražských  Novin"  všímá  si  horlivě  jejich  literární  přílohy 
,, České  Včely",  ve  které  uveřejňuje  některé  epigramy, 
satirické  črty,  kritiky  a  překlady.  Za  to  však  v  ročníku 
1847  přenáší  těžiště  své  práce  do  ,, Pražských  Novin". 
V  bouřlivém  roce  1848  účastní  se  Havlíček  čile  politického 
ruchu  a  literát  ozývá  se  v  něm  jen  písní  ,,Šuselka  nám 
píše".  K  původní  literární  činnosti  vrací  se  na  čas  až  zase 
v  ,, Šotku",  v  němž  uveřejňuje  starší  epigramy,  satirické 
črty  a  ,, Sedmero  vzdychnutí  k  ministerstvu".  V  hrdinném 
zápase  o  ,, Slovana"  proti  vzrůstající  reakci  ulehčuje  si 
politickými  popěvky  ,,Ach,  není  tu,  není",  ,, Kytice", 
,, Fiala",  ,,Mně  se  všecko  zdá",  ,,My  pole  ořeme",  ,, Píseň 
Cechů  z  r.  1850"  a  jimi  končí  první  perioda  básnické  tvorby 
Havlíčkovy. 

Brzy  potom  slaví  reakce  své  neslavné  vítězství;  ne- 
mohouc jinak  zdolati  neoblomného  protivníka,  zbavuje 
ho  svobody  a  odváží  do  vyhnanství.  Avšak  ani  tímto 
činem  jej  neumlčela;  Havlíčkův  odpor  proti  bachovskému 
systému  propuká  v  Brixenu  novou  silou  v  ,, Tyrolských 
elegiích",  plných  žíravé  satiry,  tam  vyrůstá  z  ruských 
vzpomínek  legenda  z  ruské  historie  ,, Křest  sv.  Vladimíra", 
rodí  se  další  epigramy  a  známé  verše  ,,Přislibujte  si  mně", 
jakož  i  dvě  básně  ,, Život  věčný"  a  ,,Hrob"  z  cyklu  ,,0  po- 
sledních věcech  člověka",  k  nimž  druží  se  ještě  některé 
překlady  z  Mickiewicze  a  Lermontova.  Posledním  a  nej- 
vyspělejším dílem  jest  humoristická  ballada  ,,Král  Lávra", 
která  jest  závěrem  druhé  básnické  periody  a  zároveň 
celého   životního    díla    Havlíčkova. 
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B    Á    S    X    É      SMÍŘEN    É. 

Náboženství! 

Chůvo  moje   milá,  nábožeiislví! 
chtějí  tomu,   abys  stárlo; 
ale   ,,Nezšedivíš!"  pravil   Pán, 
pravil,  až  mi  srdce   plápolalo! 
Mlado  budeš,   ať  si  slunce  zpráchniví, 
po   mém   boku   poplyneš   co   panna, 
červeňoučké  líčko  nezahalíš  ; 
a   když   obklopí   mne   bláznů   sbor: 
Ve  fysice  1840.      čelo  tvoje  skvoucí  utvoří  mi  ticho.      Blanický. 

Krásná  dcero  českých  luhů! 
Z   osamělé   stolice   ti   tluče 
dobré   srdce   osamělého. 
Víru   novou,   jiné  náboženství 
učili  ho   blesky  zraků  tvojich; 
za   nebe   nic  více  nežádá 
než   by  tvé   a  jeho  srdce 
vedle  sebe  tlouci  směly, 
by   se   tváře  tvá  a  jeho 
v  jednu   bytost  jednou  slily. 
Ejhle!   když   se   v  chrámě  modlím, 
tys   můj    oltář,   tys   má    knížka; 
na   tvou  tvář  jak   padne  zrak  můj, 
hned   se   k   nebi  vzhůru  zdvíhá. 
Dcero   Slavie,   ach  nepovrhuj 
mluvou  naší,   slávskou   mátí, 
nezneucťuj   rty  nebeské 
slovem   cizím,   slovem   vrahů 
našich;   meč   mi   v  srdce   ženeš, 
16.  záíí  1841.        a  to  srdce   tvé  jest  víc  než  moje! 
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Urozeným   a    vysoce   učeným  pánům,  pánům 
Janu    S  m  u  t  k  o  v  i, 

doktoru  písma  svatého,  cis.  král.  profesoru   dějin  církevních 

na    vysokých    školách    pražských,    bývalému   děkanu 

fakulty   bohoslovecké  atd.    a 

Janu    Mař  á  n  o  v  i, 

čekanci  doktorátu  pisma  svatého,  cis.  král.  profesoru  předmětů 

biblických  starého  zákona  a  východních  jazy ků  atd- 

obětuji  vděčné  žáci  na  kněžstvo  v  prvním  roce  1841. 

Zdvihám  kypící   rozjarených   citův 
kalich  posvátný,   v  útrobě  plápolá 
oheň  mi   prudce,   k  Vám   do   výšky 
proud   se   valí   klokotem   horoucím. 

Nemožno   povděčn^^ch   mladíků   sboru 
v  slovíčka  ouzká  vtěsnati  výlevy 
srdcí,   dvojí  za   plat   Otcům,   jenž 
víže   nedarmo  jeden   vzor  křestní. 

Pochodni  božské   cesty  dokončiti, 
křtitel  co   vroucný  v  pustině   připravil, 
svatá   pojí  Vás   jedna   vůle, 
vštípiti   lidstvu   nebes   synovstvo. 

Ač  západ   vetchý  v  neklidě   vrávorá 
plodův  mudráckýčh,   z    Kristova   objetí 
mocí  vyrvav  se,  ač  mu  jiskra 
chladne   svatá   v   rozumech   ochablých: 

bystré   Slovanstvo,   jiskru   drahou   Bohem 
zvoláno   přejmout   v   nezkalená    prsa, 
vědou  ji   pěstovavši   zdárnou, 
obnovenou  svede  zář  na   východ. 
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Popřálo    vážní    \'ám    nebe    mistrové 
uměn   posvátných,  šlechtiti   Slavii: 
ne   díky!   Vám   jenom  zdar  může 
zásluhu   odplatiti   přeslavnou! 


Bratie   Cechu,    shoď   černou    hazuku! 
Hazuku   též   římští    vrazi    měli, 
co   v   Konstanci   Husa  upálili. 

Bratře   Cechu!    Podupej    komžičku! 
bílé  komže  Jezovité  měli, 
co  nám  naši   slávu   popálili. 


V  semináři    I8')1. 


Blanický. 


DUMKA   NA    BATELOVS  K.É  Mj  V  R  C  H  U 

Umírá  sluníčko,   umírá, 

když  padá  za  hory  do   Němec, 

umírá; 
Šumava  naše   zkrvácená 
toužebně  za   sluncem  do   Němec 

pozírá. 
Klekání  nad  námi  doznívá, 
klade  se  na  věky  do  hrobu 

vlast  šírá; 
od  řeky  k  řece  z  hradu  k  hradu 
mlha   se  smutkovým  závojem 

prostírá. 
Umírá  národ  můj,  umírá, 
andělé  strážci  uletují, 

umírá ; 
života  knihu  lidu  mému 
Hospodin  na  věky,  na  věky 

zavírá. 
Poslední  vlasti  syn 
zoufaje,  lyru  svou  o  stěnu 

opírá; 
žalozpěv  dozněl,   se  zdi  letí 
za  vlastí  do  hrobu  pěvec  sám 

i  lyra. 
Umírá,   umírá,   umírá, 
již  padá  za  hory  do   Němec, 

umírá; 
Šumava  naše  zkrvácená 
toužebně  za  sluncem   do   Němec 

pozírá. 

Začato  v  srpnu  r.  1841  v  Batelově, 
skončeno  24./3.  1844  na  velký  pátek  v  Moskvě. 
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DO      P    AM    Á    T    N    í     K    X    I    ÍI    Y 

V    B    U    K    O    V    I    N    Ě    V     TATRÁCH. 

Kdyby  Mořské  oko 
jenom  slze  byly, 
slze,   co   Poláci 
za   vlastí  ronili: 

Kdyby   bělohorská 
hanba   v  českém  srdci 
tak  věčně  bydlela 
jak  sníh  na   Lomnici: 

Kdyby  se  spojili 
Srb,3°)   Chorvát,  Slovenec, 
jak  malé  potůčky 
ve  velký   Dunaj ec: 

A  kdyby   Rus  otrok 
zlámal  pouta  carská, 
jako  drti  dřeva 
vichřice  tatranská: 

To   bychom   volali 
hlasem  z  Tater  hromů: 

í    '    

ať  padnou   do  hrobu! 
25./8.  1842.  Čechoslovan. 
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STARÁ     PÍSEŇ. 

Jako:   „Čury   na   Biičany!" 

Bratři,   scházejme  se! 
K  cestě  vypravme  se!  — 
Do  pekelné  země 
bludné   Cechů   plémě 

zaklíná, 

proklíná 
svatý  tatík  ze   Říma. 

Císař  v  zámku  sedí, 
na  Slávsko  se  šklebí 
hrozí   Cechům   pravicí, 
Moravanům  levicí, 

Slováky, 

goráky, 
Maďarům  cpe   v  kňasáky. 

Třeba  si  ti   Němci 
krky  roztřepali, 
přece  Cech  je  Cechem 
a  posledním  vzdechem 

zahučí 

v  náručí 
smrti:    Němci   nás   mučí. 


Ivan  Kohoutek. 
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F  a  k  s  i  m  i  I  e    r  ii  k  opis  ii    h  á  sně 
„Citlivá   večerní  píseň." 


ZDVIHNI     SE,     Z  D  \    I   11  N    í: 

Zdvihni   se,   zdvihni,   starý  český   lve, 
andél  zatrúbil   k  válce   do  krve] 
Pomsty  brána  se  odmyká, 
táhnu   svalí   od    Blaníka. 

Hi!    na    I    hr!    na   vraha! 

na    Prahal 

Stavme  se  v  řady,   vlasti  synové, 
Leši,   Slováci  a   Moravané. 
Kde  náš  prapor  bude   vláti, 
Pán   Bůh  za  ním   bude  státi. 
Hr!   atd. 

Vzhůru   do  zbraně,   vlasti  synové, 
Slovák,   Moravan,   Slezan,   Čechové. 
Vzhůru  s  božím  požehnáním, 
lva   ku  předu,   všichni  za  ním. 
Hr!   atd. 

Mračna  nad s  bleskem  a  hromem, 

přes  hory  táhnu   Češi  táborem. 
Dme  se   prapor  nad   hlavami, 
řinčí  zem   pod  kopytami. 
Hr!  atd. 

Dlúho    česku   krev  pili, 

otcovskou  slávu  marně  hubili. 


12,-9.  1843. 


ať  ji  nese   v  černé   kraje. 
Hr!   atd. 
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19.     BŘEZNA    184  5. 

V  hluboké  uctivosti 

s   hroznou  horHvosti 

k   veHké  slavnosti 

namáhám  se   dosti 

ve  své  vejřečnosti, 

až  mi   prašti  kosti. 

Jak  vyjádřím  v  pravdivosti 

citů  svých  vroucnosti? 

jak  vypíšu  zřetelnosti 

srdce  horoucnosti?  — 

Jak  jinak  než  s   červeností 

na  žlutosti  a  inodrosti, 

to  k   vůli  pěknosti. 

Přeju  tedy  v  upřímnosti 

Vaší  Pepičkosti, 

by  Vám  ráčil   Bůh  z  výsosti 

všechny  vyplnit  žádosti 

ve  vrchovaté  hojnosti,       p 

by  Vám  dal  dle  své  milosti: 

šálek  svatosti, 

talíř  všech  schopností, 

misku  bohatosti, 

kastrolek  zdravosti, 

hrnec   blaženosti, 

škopíček  radosti, 

káď  spokojenosti, 

lásky  do  sytosti 

a  ku  gratulantu  tři  žoky  štědrosti 

jenž  Vám  v  uctivosti 

s  nizounkou  ponížeností 

ruku  líbá  v  zdvořilosti, 

k  službám  s   ochotností 

poroučí   se   se   svou   maličkostí 

do  Vaší  nakloněnosti 
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a  zůstává   s   pokorností 
v  Vaší  poddanosti 
se  svou 


Boroiiskosfi. 


Slečně  Joaefé  Weidenhofferové 
o  Brodě  k  srúlku. 


1850. 


MNĚ     SE     VŠE  C  K   O     Z  1)   A   . 

Mně   se,   mně   se,   mně  se,   mně   se   všecko   zdá, 

že  pan  Švarcenberk  o  ústavu  hrá, 

mně   se,   mně   se,   mně  se,    mně  se   všecko   zdá, 
že   o   konstituci   hrá. 

To   obleženi   nadarmo   není, 

to  se  časem  svým  v  i()l)otu  změní; 

mně   se,   mně   se,   mně  se,   mně  se   všecko  zdá, 

že  se  o  ústavu  hrá. 

Skoda  je  těch  časů,   když  jsme  povstali, 
když  jsme   konstituci   ve   snu   doslali, 
škoda  je  těch  časů,  když  jsme  povstali, 
že  jsme   my   vás   neznali: 

měli  jsme  vás  znát,  na   liiru  vás  dát, 
za  hranice  vyjet,  tam  vás   vysypat; 
škoda  je  těch  časů,   když  jsme  povstali, 
že  jsme  my  vás   neznal  i  I 
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PRVNÍ    SCHŮZKA    GENERÁLNÍ 
ČESKÉHO  NÁRODNÍHO  MUSEUM  L.  P.  1847. 

Opéta  veršem   všelijakým   od  K.   Havlíčka. 
(Cum  licentia   superiorům.) 

Zvěstuju  vám  pověst  veleslavnú 

o  velikých  potkách  lutých  bojech; 

nastojte  i  ves  svój   mu  sbírá jte, 

nast  ojte  i  nadivno   vám  sluchu! 

Ziiamenajte  staií  mladí 

o  potkách  i  o  sedání.  Ruk.    Králov. 

Na   Kolovratské  třídě  stojí  dům  — 

říkají  mu   České   Museumi. 

Žluté  jsou  stěny,  vrata  ještě  více, 

okna  horní  jsou  vyšší  o  dva  střevíce 

než   dolní  —  milí  braši! 

Na   střeše   ve   štítu   lev   český   straší, 

jenž  se  panu  Palandovi  líbí  dozajista, 

ale  jako  čert  vyhlíží,  —  to  je  pravda  čistá. 

Léta  tisícího  osmistého  čtyřicátého  sedmého, 

a  sice  v  sobotu  dne  listopadu  dvacátého 

o  jedenácté  hodině  ráno, 

jak  bylo   v  novinách   zváno, 

sešli  jsou  se  tam   Češi, 

vladykové  i  leši 

vysoceurození  a  vysoceučení 

na  první  generální   shromáždění! 

(Tuto  básník  volá  na  Musu.) 

,,Sem  pojď,   Muso,   chci  tě  vzývat, 
pošeptej   mi,   co  mám  zpívat!"  — 
,,  .,T)i   se  postav  a   drž   hubu, 
nedělej   mi  zde  ostudu; 
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neb   kdo  nezaplatil  pětku, 
nesmí  ceknout  ani  špetku! 
Nernichej   se   do  těch   rad 
holých   i   vousatých   brad!"' 

(Tu  básMÍk  dosáhnuv  již  žádoucí  ijoinoci  od  Musy,  směle  poušti  se  do  d;dšilio 
zpovu  a  vypisuje  hrdiny  tohoto  eposu). 

Jestli   pak    Ly  pány  všecky  znáš? 

Za  stolem  sedí  hrabě  Thun   Matyáš, 

co   není   (.ech  ani   Němec, 

a   dal  si  tisknout,  že  je   Bohemec. 

Vedle  něho  pan   Palanda  sedí, 

mrzutě  před  sebe  hledí, 

u  něho  zas  pán  Šafáry 

a  vedle  něho  to  jsou  škváry. 

A  podle  škvár  pan  E.  .  .n  assistent, 

co pro  Museum  již  mnohý  spis  a  pergament. 

Z  druhé  strany  sedí  hrabě  Salm, 

modlí  se  nábožně  žalm, 

aby  čert  ráčil  ty  vzteklé   Cechy  vzíti, 

by  s  nimi  nemuselo   Gubernium  starost  míti. 

A  nejvyšší  písař  zemský  vedle  něho, 

jenž   dává   Matici   čaj   a  vína  mělnického, 

Pak  v  červených   rukavicích  nábožný   Pěšina, 

jenž  svatého  Víta   dokončovati  počíná, 

jsa   dědic   Dědictví   Svatojanského, 

záhubce  časopisu  katolického. 

Nemá   na  tom  ale  ještě  dosti, 

a  ukazuje   cizincům  svaté  kosti. 

(Tuto  se  končí  o  výboru  a  počíná  se  o  údech.) 

Naproti  nim  v  několikeré  řadě 

mnoho  moudrých  a  nemoudrých  je  v  radě. 

Zrovna  z  kraje   doktor   Fric, 

ten  má  v  hubě  čamrdu  neb  míč, 


blízko  něho  appelační  rada  Šmíd, 

budeme  z  něho  potom  mnohou  radost  mít. 

Také   doktor   Kolenatý 

složil  na  židli   své  hnáty; 

řády  a  adnotace  s  sebou  vzal, 

rozum  ale  —  doma   ponechal. 

Též  několik   kanovníků, 

ti  nadělají  nejmíň  křiku!  — 

A  pan  Vocel  —  ten  je  Kuba, 

neb  vynašel  u  svatého  Jakuba 

v   Záboří  na   věži  holubí   plemeno, 

jež  jest  starodávné  slovanské  plemeno. 

Blízko  něho  sedí  bohatý  Lamele, 

co  si   rád  ve  schůzkách  jazykem  zamele, 

před  sebou  má    Hirzenfelda  antiquariusa, 

jenž   hledá   erb  staročeský  rytíře   —  Pr..liusa. 

A  Podlipský,  ten  u  dveří  vzdychá, 

zacpalť  vrata  polovicí  břicha.   — 

Anton  Strobach,   doktor  práv, 

rychtuje  si  paragraf, 

kde  by  koho  někde  ťať. 

(Tuto  se  básník  ulekne.) 

Ach,  smiluj  se!  také  zrak  můj  pozoruje 
mistra  Trojana,  jenž  nekonečným  sluje, 
a  již  vidím,  jak  hubu  štemuje. 

(v  tomto  leknutí  se  nábožnj'  básník  utíká  do  milostivé  ochrany  rodičky  boží.) 

Milosrdná  matko  boží, 

ty  jsi  naše  věčné  zboží, 

račiž  nám  spomocna   býti 

bychom   dnes   mohli  k  obědu  přijíti! 

Volejme   k  ní   ve   dne   v  noci, 

by  nám  ráčila   spomoci 
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k   milosti   u   svého  syna, 

ne   podle   našeho   čina, 

ale   podle   smilování, 

al    nás   před   Trojaneiii   chrání. 

Pii  té  schůzce  račiž  býti 

a   všech  muk   nám  pomoz  zbýti, 

by    nám   neuškodil   plamen 

\ýiiibi\  nosil  jeho  —  amen! 

(Básník  naplněn  skroušenými  city  po  této  modlitbě  činí  vrfiucí  pokání.) 

U  dveří  v  koutě  také  stál, 

ty  řeči  všechněch  znamenal 

mistr   Havel,   co  píše   Noviny, 

rostou   mu  na   hlavě  štětiny. 

Vedle  něho   Klueák   tyje, 

poloviční  redaktor   Bohemie.   — 

Sedel  tam  též  páter  Štulec, 

co  není  ani  ryba,  ani  špulec, 

není  kabát  ani  vesta, 

je  liberální  a  vydává   Blahovesta. 

Tatík   T...k  bokem   k  němu, 

ten   se   pořád  směje  a  neví  čemu. 

Byl  tam  také   přimrazcn   pan   Zap, 

však  po  celý  ten   čas   ani   hubou  neklap, 

u   zdi   stálo   několik   repealistů, 

těch  křiklavých  ancikristů. 

Študentů  tam  bylo  na   dranc, 

mezi  nimi  seděl  bumava   Franc, 

ani   muk  o  tom  nevěda, 

jakou  špičku   dostane  jeho   abeceda. 

Za   Franckem   stál  Vašek  z   Nebe, 

jenž  splodil  kapra  ze  sebe. 

Také     budiž  doktor  Staněk  jmín    — 

nemohu  si  naň  vymyslit   rým.    — 

Však  jsem  za  to   hodný  troup.  — 

U  dveří  tam  stojí  sloup. 
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a  u  sloupu  Vácslav  Váceslavič   Hanka, 

na  krku  mu  visí  červená   ruská  svatá  Anka, 

na  prsou  je  přišit  svatý  Vladimír, 

jenž  se  na  nás  mračí  jako  výr: 

,,Nebudete-li,   vy  šelmy,   cara  ctíti, 

budu  vás  notně  knutem     mlíti!"   — 

Okolo   Hanky  je  všechen  plundr: 

Korda,   Zippe,   Hayde,   Dundr.  — 

(Tuto  se  končí  popis  hrdiii,  zaamenej,  že  nastane   práce  jednatelovi.) 

,, Ejhle,"   povstal  pan   P....da. 
,,Milí  páni,  to  je  švanda, 
nic  vám  nechci  říci  nežli, 
že  nemáme  v  kapse  ani  grešli; 
odkud  by  se  také  vzala, 

kdyby  nám   Matice   peníze   ne — 

Z  Musejníka  vidět,  jak  má  hodné  dítky, 
v  zadu  se  tam  hemží  pětky  a   desítky. 
A  my,  sbor  Matiční,  musíme  se  radit, 
kterak  se  nejlehčeji  těchto  peněz  zbavit! 
Tisknem  botaniky,   vydáváme   ,, Hlasy", 

na  ty    é  uherské  mam.  .  .  . , 

jen  že  oni  nechtí  od  svého  ustoupit, 
šelmy  zatvrzelé,   ani  ,, Hlasy"   koupit!   — 
Sesláňť  na   Matici  ještě   křížek  jiný, 
dopustil  na  ni   Bůh   dva  nezdárné  syny: 
jeden  to  je   Franta,   druhý  Váceslavič, 
vzal  bych  na  ně  s  chutí  rákosku  neb  bič, 
vyprášil  oběma   dobře  nohavici, 
aby  nečinili  zármutek  Matici, 

vložil  na  za klasické  pardusy, 

by  jim  vyšly  z  hlavy   ,,ou",   ,,v,"   myší  trusy. 

Pro  spisy  svých  věrných  dítek  za  odměny 

vypisujem  pořád   dukátové  ceny; 

sto   i   padesáte   připovídáme, 

ať  jen  píší  —  však  jim  čerta  dáme!  — 
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Aby  také   Matice,   jakožto  stará   paní, 

pokojný  niMa  život,  zvláště   dobré  spaní, 

dali   jsme  jí,  jakož   opatrnost   káže, 

Václava  T..ka  za  sekretáře, 

jenž  má  její  hospodářství  řídit, 

by  ji  nomoh   Haase  při  papíru   šidil. 

(Tuto  se  kon'í  o  Matici.) 

Všechněm  našim  sbírkám  výborné  se   daří, 
kustosové   naši   dobře  hospodaří, 
co  jsme  na  Příkopech;  neboť  v  starém  bytu 
byloť  jest  Museum  peleší  banditů. 

Co  kdo  dal, 

kustos  vzal! 
I   o  to  nás   kustosové  oloupili, 
co  jsme  za   peníze  nakoupili! 
Ale  od  téch  dob,  co  jeden  za  své  špatné  kusy 
professorem  v   Krakově  být  musí  — 
tímto  hrozným  trestem  polekáni, 
dali  se  hned  všichni  na  pokání!  — 

(Tuto  se  končí  o  bezbožnosti  kustosské.  Znamenej,  že  se  tu  počíná  o  sbírkácli.) 

Od  naši  sbírky  starožitností  a  knih 

útek  nám  ze  zlosti  na   Rubena   kustos   Heliích, 

avšak  to  byl   France  Thuna  skutek, 

jenž  zas   proto   od   výboru  útek; 

nevím,   který  z  nich  byl  větší  o.  .  ., 

sbírky  té  se  ale  ujal  pan  Erazim  Yocel, 

však  v  ní  nemáme  leda  těch  pár  cepů, 

a  farář   Krolmus  tam  nanosil  starých  střepů. 

Dali   jsme  tisknout  provolání, 

prosíce   o  vše,   co  jest  k  braní, 

něco  se  sejde   dárků, 
a    něco    potom    taky   přikoupíme   z   taiidlinarku. 

(Tuto  se  končí  o  starožitnostech.) 
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Archiv  náš  se  valně  množí, 
máme   v  něm  nejvíc  kra..né   zboží, 
neb  pan   E...n,   náš   přičinlivý   assistent, 
bere,   kde  co  najde,  papír  i  pergament  — 
v  létě  ho  po   Cechách  na  pajty  vysíláme, 

a  co  v  létě    ,  v  zimě  pořádáme. 

Tak  se  řídí  moudře  naše  síla 

dle  mezí,  které  jí  příroda  naznačila. 

Tím  se  šíří  naše  moc  nemálo,   — 

že  se  nám  i  město  Trutnov  vzdalo; 

neboť  jak  magistrát  zvěděl  dozajista, 

že  se  do  Trutnova   E...n  chystá  — 

všechny  svoje  staré  spisy  sebral 

a  do  našeho  archivu  zaslal.  — 

Také  vám  musím,    páni,   ten   žert   oznámiti, 

jak  se  mi  podařilo  Němce  v  Berlíně  napáliti  — 

neb  mi  tam  dali  za  naše  vybrakované  škváry 

důležitých  ,, českých  listin"  na  mancáry, 

kterým   rozumějí  ti   Brandeburští  vepři, 

jako  u  nás  svině   pepři. 

(Tuto  se  končí  o  archivu;  ale  básník  ze  zvláštní  horlivosti  přidává  ještě  několik 
veršů  stran  Musejního  archivu.) 

O,  vy  bezbožní  šosáci, 

venkovští  maloměšťáci! 

vy  hulváti,   potentáti, 

pryfovaní  magistráti! 

Važte  si  svého   archivu 

víc  než  stodoly  a  chlívu; 

nedávejte  ženám  spisy  pod  koláče, 

ať  historie  česká  nezapláče; 

ani  na  sýr,   ani  do  kupeckých  krámů, 

sic  vám  nadá   česká  země  chámů.    — 

Nebuďte  jak  onen   Brodský  rada  Tululum,, 

jenž   si  z  pergamenového  privilegium, 
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které  jeden  císař  ráčil   dáti   městu, 
sváteční  dal  ušít  vestu.  — 
Dbejte  o  ty  staré  spisy, 
aby  je  nesnědly  myši, 
vyklepávejte  je  holí, 
ať  je  nesežerou  moli, 
než  je  přijde  na   váš  kancelář 
u musejní  archivář. 

(Tuto  se  končí  napomenutí  a  povzbuzení  magistrátů.     Pan  jednatel    pokračuje 
<lále  ve  své  zprávě,  jakoby  ani  tohoto  užitečného  povzbuzení  nebylo.) 

Medvěda   již   máme   při   museum,    dravé   ptáky, 
přepodivné  brouky,  dobytek  i  plaz  a  šelmy  taky. 
Z  uznalosti  za  svých  předků  krédo 
dal  nám  opici  pan  kníže  Colloredo.  — 
Aby  později  tato  naše  sbírka  neseslábla, 
slíbili  nám  do  párku  k  ní  vycpaného   Schnabla. 
Také  sbíráme  teď  vysušené  byrokraty 
a  jed  policejní  na  vlastní  outraty. 

(Tolik  o  zvířatech.) 

Oudy  máme,   chvála   pánu   Bohu, 
posud  samé  hodné,  —  hanit  je  nemohu; 
jako   Rakušané  mlčí   a  jen  platí, 
chvála   Pánu   Bohu,  jsou  to  oudi  zlatí! 
Takto  podle  počtu  je  jich  pořád  stejně, 
něco  ujde,  něco  přijde,  jako  obyčejně; 
jenom  dvě  neštěstí  —  ty  cítíme  nejhloub: 
že  nám  Jungmann  umřel  a  že  Trojan  přistoupl 
Avšak  nezoufejme,  je  to  vůle  boží, 
která  na  tom  světě  radost,   žalost   množí. 
Vzývejme   patrona   českého,   svatého   Jana, 
aby  tu   svou   mlčenlivost   seslal   na   Trojana. 

(Tuto  se  končí    o  údech;  ale  nábožný  básník    oi)ět  ze  zvláštní    ochoty  jtridává 

krátké    vzdechnutí    k  svatému    Janu    Nepomuckému    stran    Trojana,    kleré  se 

zpívá  jako:   ,, Maria,  pomoz,  pomoz!") 
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Svatý  Jene  z   Nepomuku, 
drž   nad  námi  svoji  ruku! 
ať  nám  Bůh  dá,   co   dal  tobě, 
by  náš  jazyk  neshnil  v  hrobě!   — 
Bože,  jenž  jsi  nad  oblaky 
a  při  schůzkách  v  Praze  taky, 
pro  jazyk  svatého  Jana 
račiž  oněmit  Trojana! 
Smiluj   se  nad  námi,  vžd}^'  se  to   sluší, 
tvoji  jsme  my,  tvoje  jsou  naše  uši! 
A  vy  ostatní  patroni  české  země, 
rozpomeňte  se  na  své  plémě, 
ty  svatý  Václave  kníže, 
dej    Trojanovi  přes   hubu  mříže, 
a  ty  náš  svatý  Vojtíšku, 
dej    mu  přes  hubu  mřížku, 
vy,   svatí  Crho  a  Strachoto, 
také  vás  prosíme  o  to, 

a  ty  svatá  Ludmilo,  přisyp  mu  na  jazyk  písku, 
bude  to  celé  české  zemi  k  zisku! 
Amen. 
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M  Á     HVĚZDA. 

Když  jsem  býval  malinký, 
věděl  jsemi  jen  málo, 
každého  jsem  míval  rád, 
vše  se  na  mne  smálo. 

Poslouchal  jsem  maminku 
a  tatínka  taky, 
čítali  jsem  s  sestřičkou 
hvězdy  nad  oblaky. 

A  tu  jednu  zářící 
znala  máti  moje: 
,, Podívej    se,    Karlíčku! 
tamhle  ta  je  tvoje!" 

Znal  jsem  svoji  hvězdičku, 
hráli  jsme  si  spolu: 
,, Hvězdo,  hvězdo,  hvězdičko! 
pojď  sem  ke  mně   dolů! 

Měsíček  mne  také   znal, 
smál  se  na  mne   dolů 
a  já  zase  na  něho, 
smáli  jsme  se  spolu. 

Když  jsem  školy  proběhl, 
byl  jsem  atheista, 
nevěřil  jsem  na   Boha, 
na  Ježíše   Krista. 

Zapomněl  jsem  na  hvězdu, 
na  maminku  taky; 
nebe   mne  opustilo, 
zakrvlv  ho   mrakv. 


Schovala  se  hvězdička 
za  oblaky  husté, 
a  já  bloudil  po   světě, 
srdce  bylo  pusté. 


Co  jsem  poznal   srdce  tvé, 
Juliánko  moje, 
zase  vidím  hvězdičku, 
ale  ta  je  tvoje! 

Moje  hvězda  bývalá 

na  věky  již  zašla, 

s   ditěci  mou  důvěrou 

také  hvězda  zhasla.  1846—9. 


FIALA. 

Červená,  bílá  fiala, 
kdes  ji  má  milá  trhala? 

Vykvetla  v  březnu  spanile, 
voněla  pánům  nemile. 

Vykvetla  v  máji  velice, 
shodila  pánům  čepice. 

Vykvetla  v  březnu  na  jaře, 
teď  ji  zavřeli  v  almaře. 

Černý  a tulipán, 

však  já  vás    ....    znám.  6./3.  1850. 
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Památce    H  a  v  I  í  č  k  o  v  ě. 

(Faksimile  Sc/iciirlori/  ocelori/lini/,  vydané  r  Praze  r.  1863 

nákl.  knihkupectví  I.  L.  Kobra.) 
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S  U  S  E  L  K  A     NÁM     PÍŠE 

Jako:    „Na    tom   pražském    mostě." 

Suselka   nám  pí^e 
až  z  německé  říše, 
bysme   přišli 
Němcům  pomoct, 
že  jim  kručí   v  břiše. 

Hoj,   vy  Němci,   chámi, 

nehrajeme  s  vámi, 

co  jste  si  tam 

nadrobili, 

to  si  sneste  sami. 

Německo  je  vaše. 

Cechy  ale  naše, 

nefoukejte 

nám  z   Frankfurtu 

do  slovanské  kaše. 

Však  se   Frankfurt  lekne 

a  čepičku  smekne, 

až  český  lev 

zježí  vousy 

a  ocasem  sekne. 

Hoj   festina  leňte,, 
švábský  parlamente! 
My  ti  dáme 
pro  la.  .írku 
počkej,  saframente! 
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ACH,     NĚMÍ     TU,     NENÍ. 

Ach,  není  tu,   není,   co  by  nás  těšilo, 
ach,   není  tu,  není,   co  nás  těší: 
co  nás  těšívalo,  pány  mizívalo. 
Ach,    není  tu,   není,   co  nás  těší! 

Jaká   to   ústava   bez   sněmu,   bez   práva? 
jaká  to  ústava  s  obležením ?^i) 
Taková  ústava  je  jako  votava, 
je  jako   votava   s  zaplavením. 

Pořád  nám   dávají,   co  se  nám  nelíbí, 

pořád  nám  dávají  větší  daně, 

dávají   oktrojky,^-)   na  šíje  obojky; 

čert  by  to  vydržel,   pojďme  na  něl        8./3.  1850. 


MY     POLE     OŘEME. 

.Jako:     „Když    jsem    šel    do    Prahy    za    jednou    pannou.'' 

My  pole   ořeme,  jin\'  tam  seje, 
my  se  klopotíme,   on  se  nám  směje. 
Počkej,   ty  šelmo,   nebudeš   klidit, 
však  my  se  nedáme  věcně  jen  šidit. 

Ať  je  tak  nebo  tak,  přec  nějak  bude, 

pro  těch  pár národ  nezhyne; 

pro  jedno  kvítí  slunce     nesvítí, 

však  my  tě    nechceme  míti.  1850. 
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IM    S    E    X      PRO \'    I'      Z    E    N     I  , 

N   A  S  C   H  \'  A  L      K   O   M  P  ()   N   í  R  O  \-  A    N   A. 

Jen  se  mně,  mužíčku,   dobře  chovej, 
koupím   li   klobouček  premovanej, 

liveraj   s  portama,  nový   kabát, 

že  tě  má  ve  Vídni  hrabě  Thun  rád. 

Pan  hrabě  povídal,  že  ti  přeje, 
že  ti  dá  předělat  české  děje. 

Předělat,   obrátit,   sflastrkovat, 
rakouskou  podšívkou  vyfutrovat. 

Předělat,   obrátit  hladkým  na  líc: 
ponejprv,   podruhé!    Kdo   pak   dá   víc.^ 

Předělat,   obrátit  pravdou  na  rub, 
a  kdo  ji  odkryje,   přijde  na  šup. 

Můj   pán  je  professor,   to  každý  ví, 
v  Vídni  mu  nabili,   v   Praze  střílí. 

Můj   pán  je  professor  ve   dne  v  noci, 
třeba  on  nedělal  revoluci. 

20.  6.   1S52. 
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ŽIVOT     VĚCNt. 

(Z  cyklu  „O  posledních  věcech  člověka".) 

Nic   se   netrap,    duše   má, 
že  je  život  krátký, 
nepátrej,   co   Bůh  ti   dá 
za  hrobskými  vrátky. 

Bezkonečný  světa  kruh 
točí  se  vždy  vřele: 
nesmrtelný  jest  tvůj   duch 
v  nesmrtelném  těle. 

Co  lid  smrti  jmenuje, 
ještě   není  konec, 
umíráček  jenom  je 
divadelní  zvonec. 

On  tu  jenom  znamená, 
kde  jsou  aktů  meze, 
kdy  vystoupí  opona, 
kdy   se   dolů   sveze. 

Po   aktu   se   vždy   naspěch 
herci  jen  přestrojí, 
ale  aktů  věčný  běh 

nikdy    neustojí.  BHxen  12./7.  1854. 
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H  R  O  B. 

(Z  cyklu  „O  posledních  věcech  člověka.*)] 

Synku,   radím   tobě, 
není  stcjno  v  hrobě, 
nedávej   se  pochovati 
nikde  na  hřbitově. 

Tam  nedojdeš  slávy; 
ve  způsobu  trávy 
spasou  tebe  každé  léto 
farářovy  krávy. 

Lépe  o  samotě, 

nech  si,  synku,   radit, 

a  tam  si  dej   na  svém  hrobě 

mladou  lipku  vsadit. 

Dobře   se   pod   lipkou 
budeš,  synku,  mívat, 
pěkně  ti  tam  budou  na  ní 
z   jara    ptáci   zpívat. 

Když  košatá  lipka 
rozkvete  v  červenci, 
hudou   pod   ní   sedávati 
panny  a  mládenci. 

Lipka  z  tebe  vssaje 
toku  medového, 
pilné  včelky  nasbírají 
med  do   úlu  svého. 

Dej  si,  chlapče,  radit, 
pomni   na   tu   slávu: 
ještě   budou   hezké   holky 
12,7.  I8:)'i.  tebou  sladit  kávu. 
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PÍSEŇ     CECHŮ     r.     1850. 

Zle,  matičko,  zle! 
Svarcenberci  zde: 
jeden,  ten  je  generál, 
a  druhý  je  kardinál; 
zle,  matičko,  zle! 

Zle,  matičko,   zle! 
Svarcenberci  zde: 
jeden  drží  karabáč, 
druhý  říká  ,, Otčenáš"; 
zle,  matičko,  zle! 

Zle,  matičko,  zle! 
Svarcenberci  zde: 
jeden,  ten  je  arcibiskup, 

a   druhý  je  taky    ; 

zle,  matičko,  zle! 


i 
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N      Á      C      R      T      K      Y  : 

Smutná    k  o  m  ú  r  k  a. 

Smutná   komůrka,   tmavá   noc, 
pojď  mi,   Honzíčku,   na   pomoc. 
Podkúvky   klapu   kkip,   klap,   klap, 
na  dvoře  psíček  haf,  haf,  haf. 

Malinka   se   probudila 
postélku  vrzat  slyšela. 
Nebojte,  se  matinko  nic 
dostat  hubinku  nebo  víc. 
Dával  hubinky  jak  plamen  — 
26./11.  is^is.  až  na  věky  věkův  amen. 

Šp áček,    básník   a    osel  pod   lip  ú. 

Básník  s  oslem  z  jedné  školy 

přišli  k  lípě  v  šírém  poli. 

Lípa  větve  rozestírá, 

a   pod   větví   v  suku   díra 

a  na  suku  visí  lýra. 

Lýra  bláznivému, 

díra  žvatlavému, 

listí   ušatému. 

Ty,   básníku,   hřej   na   lýře, 
ty,   spací cku,   poseď  v  díře. 
Jak   se   básník   chopil   lýry, 
vyklidil   se   špaček  z   díry; 
osel  s  tváří  zamračenu 
nechal   lípě   větev   celu   — 
a   lípa  se  hořce   rmúti, 
že  se   nesmí  z   místa   hnuti. 
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I  n    II  s  II  m    delphinL 

Bel   můj    milý   do   městečka, 
vzal  mně  klíce   od  srdéčka. 

Vzal  od   mého,   vzal   od   svého, 
nenechal  mně  od  žádného. 

Vrať  se,  milý,   od  městečka, 
vrať  mi  kliček  od  srdéčka; 

vrať  od  mého,  vrať  od  svého, 
vrať  mně  aspoň  od  jednoho. 


Karlíček. 

Nedaleko    Skalska   v  temném   oudolisku 

sedí  Karlík  nad  knihami,  má  jich  plnou  lísku. 

Knížek  plnou  lísku  a  půl  slabikáře. 

Pán  Bůh  rač  ho  uchovati  pochleby  a  lháře. 

Pochleby  a  lháře  varuje  se   Kato, 

nepřijímá  kozích  bobků  za  perly  a  zlato. 

Za  perly  a  zlato,   za  zrnité  klasy, 

hanlDa  psáti  v  něžnou  růži  lístky  pro  mamlasy. 

Nač  perle,  nač  zlato,   Kato  a  pochleba, 

však  Karlíček  dobře  to  ví,  komu  chvály  třeba. 

Repete: 
I  pan  Štulc  též  dobře  to  ví,  komu  chvály  třeba. 

Dáno  na  poštu  v  Praze  13.  května  r.  1845.  Zapečetěno  šifrou  Gotic  G. 
(Poznámka  Havlíčkova  na  rukopise.) 
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žádost   bývalého    českého    litera  í  o  ra. 

Zadudej,   dudáčku!  zadudej, 
nebo   mi  ty  svoje   dudy   dej. 

Zadudej,   dudáčku,   jak   umíš, 
však   ty  tomu   dobře   rozumíš. 

Zadudej  mi  o  té  Matici, 
o  té  staré  zmoklé  slepici. 

Zadudej   mii  o  tom   Lumíru, 

proč  ji  nechceš  plácnout  pres    .  .  .  .  ? 


V  samotě  když  sedím  a  se  soužím, 
mlčením  jen  státu,  církvi  sloužím. 
Nevidím   než   krávy,   kapucíny.  .  . 


Já  nížepsaný  čtenář  Pražských  Novin  a  Lumíra 
vyznávám,   že  jest   v  mých  literaturních 
vědomostech  velká   díra. 

Pročež   volám  k  tobě,   slovutný  doktore, 

ty  mocný  proti  smrti  sochore! 

jenž  jsi  též  v  české  literatuře  honěný  knut, 

aby  vrazil  do  té  díry  špunt. 

Naše  literatura  se  silně  prasí, 

nabývá  jí   do  šířky  a   krásy. 

Vrahu,   Rakušane!   Kams  nám   Slezsko   dal, 

kams  ho  dal? 
Čertu   Prušákovi  do   drápů's  ho   vrazil, 
co   nám   polovici   bratrů   zkazil. 
Tam's  ho,   Rakušane,  tam's  ho  dal! 
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o,    ty   Náckii    Loj  olovy- 

O,   ty   Nácku   Lojolový,   zatracený   Seku! 
v   Evropě   a   v   Americe   poslední   člověku! 

Kde  je  lampa?  Kde  je  světlo?  Hrom  ti  bác  do  huby! 
Pro  tebe  již  dva  měsíce  ve  tmách  skřípu  zuby. 

Učenost  má  pro  tě  trpí  násilí  a  škody, 
od  pěti  až  do  desíti  vymítám  hospody. 

Zatím   Ruská   Historie   spěchá  letem   dračím, 

jak  pak  za  ní  se  svým  pérem  pokulhávat  stačím?' 

Než  ji  na  arch  moje  péro  spíše  a  uková, 
nadělá  ji  zas  na   dva  archy  čeleď  Menšíkova. 

Kde  je  lampa?   Kde  je  světlo?   O  ty  zákeřníku! 
Jak  mám  bez  lampy  prohlédnout  carskou  politiku? 

Kýž  by  tebe,  synu  temnot,  protivníku  světla, 
se   střechy  lubljánské   bóra   do   Adrie   smetla. 

Hrom  tě  z^pal!   Hrom  tě  uškvař!   tmavý  Lojoláči, 
celý  sklad  můj   grobiánství  pro  tě  nepostačí. 

Ráno  vstanu,   večer  lehám,   vždy  tebe  proklínám: 
Kýž  tě  dají  do   Brixenu  —  a  mne  někam  jinam. 

12./11.  1854. 
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o  p  e  I  a    u    Jarošů, 
Osoby: 

Pan   Franc   Jaroš,   diplomat   a    {)(»kr\\aL- 

Jeho  žena   Atolát. 

Sek,  její  pudlík. 

Karlíček,  mladý  spisovatel. 

Frau  nazvaná   N — r. 

Doktor  Podlipský. 

Havel  pension,   spisovatel   v   Brixenu. 

Lule,  jeho  žena. 

Zdenka,   hodná  holčinka,  jejich   dcera. 

Kočka,  jejich  společnice. 

Biftedl. 

Škatule. 

Doktor   P.    d.    1. 

Havel,  Lule,   Zdenka. 

T  e  r  c  e  t  t . 


So  leb'  denn  wohl,  du 
stilles  Ilaus. 


Jdi  s   Bohem,  milá  škatule, 
duch  náš  s  tebou  do  Prahy   jde, 
on  je  do  cukru  zavařen 
a   do  pantofli  zapleten. 

Jdi  s   Bohem,   škatule  milá, 
tys   vždycky   dobře   smýšlela, 
ty  můžeš   sem  tam  cestovat, 
nelze   tě   internírovat. 

Jen  až   do   Prahy  přijdeš, 

urazit   policajta   se   střež, 

do   politiky  se  nepleť, 

sic  máš  hned  z  Prahy  výpověď. 
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TYROLSKÉ      ELEGIE 


viť,  měsíčku,   polehoučku 
skrz  ten  hustý  mrak; 
jak  pak  se  ti  Brixen  líbí? 
Neškareď  se  tak! 

Nepospíchej,  pozastav  se, 

nechoď  ještě  spát, 

bych  si  s  tebou  jen   chvilenku  moh' 

diškurirovat. 

Nejsem  zdejší,  můj   měsíčku! 

to   znáš   podle   křiku; 

neutíkej,  nejsem  ,,treu  und  bieder", 

jsem  zde  jen  ve  cviku.     ' 


II. 


Jsemť  já   z   kraje   muzikantů, 
na  pozoun  jsem  hrál, 
a  ten  pořád  ty  Vídeňské  pány 
ze  sna  burcoval. 

By  se  po   svých  těžkých  pracech 
hodně  vyspali, 

jednou   v   noci   kočár   policajtů 
pro  mne  poslali. 

740 


Dvě  hodiny  po   půl  noci, 
když  na  třetí  šlo, 
tu  mi  dával  žandarm   u   postele 
šťastné   dobrytro. 


Se  žandarmem  slavný  ouřad 
celý  v  parádě, 

pupek  kordem  pevně  ovázaný, 
zlato  na  kráale. 


„Vstávají,  pane  redaktor, 
nelekají  se, 

jdeme  v  noci,  nejsme  však  zloději, 
jenom  komise. 

Od   všech  z  \ídně  pozdravení, 
pan    Bach   je   líbá, 
jsou-li  prý  zdráv?  a  tuhle  to  psaní 
po  nás  posýlá." 
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Já  jsem  i  na  lačný  život 
vždycky   zdvořilý: 
„Odpusť  slavná   císařská   komise, 
že  jsem   v   košili." 

Ale   Džog,,  můj    černý   buldog, 
ten  je  grobián, 

na   ,,habeas   corpus"  tuze  zvyklý  — 
on  je  Angličan. 

Málem   by   byl   chlap   přestoupil 
jeden   paragraf, 

již  na  slavný  ouřad  zpod  postele 
uďál:   Vrr!    haf,   haf! 

Hodil  jsem  mu  tam  pod  postel 
říšský  zákonník; 

dobře,  že  jsem  měl  ten  moudrý  nápad, 
již   ani   nekvik. 


III. 

Občan   zvyklý   na   pořádek   — 
bylo  to  v  prosinci  — 
především  jsem  si  obul  punčochy 
v  slavné  assistenci. 

Pak  jsem  teprv  četl  psaní  — 
však  to  tuhle   mám; 
rozumíš-li    ouřední   němčině, 
přečti   si   jej   sám! 

Bach   mi   píše  jako   doktor, 

že  mi  nesvědčí 

v  Cechách  zdraví,  že  prý  potřebuju 

změnu   povětří; 
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že  je  v   Cechách  tuze   dusno, 
horké  výpary, 

mnoho   smradu   po  té  oktrojírce, 
lidé   nezdraví. 

Ze  on  tedy  schválné  pro  mne 
kočár  sem   poslal, 
abych  se  na  státní  outraty 
na   cestu  vydal. 

A  žandarmům  že  nařídil, 

ať  mne  hodně  nutí, 

kdybych    nechtěl    ze   skromnosti    přijmout 

jeho  nabídnuti. 


IV. 


Což  je   délat?  že  pak  musím 
hloupý  zvyk  ten  mít, 
že  nemohu  žandarmům  s   ilintami 
pranic  odepřít! 

Dedera  mne  také  nutil, 

abych  jel  jen  hned, 

že  by  chtěli   Brodští,   až  se  zbudí, 

třeba  s  námi  jet. 

Pravil  mi,  že  nemám  s  sebou 
zbraně  žádné  brát, 
neb  že  oni  mají  nařízení 
mne  ochraňovat. 

Že  mám  též,  pokud  jsem  v  Cechách, 

inkognito  jet, 

sic  nám   dají   dotíraví  lidé 

hrůzu   komis   hned. 
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Ještě  mi  dal  pan   Dedera 
více  moudrých  rad, 
dle  nichž  se   Bachovi  pacienti 
mají  spravovat. 

Tak  mne  vábil  jak  Siréna, 

až  jsem  obul  boty, 

oblík'   vestu,  kabát,  pak  i  kožich, 

dříve  však  kalhoty. 

Koně  a  žandarmi  stáli 
dávno  před  domem: 
,,Milí  braši!   maličké  strpení, 
hned  již  pojedem!" 


O,  měsíčku,   však  ty  ženské 
dobře  znáš  a  víš, 
jaký  s  nimi  člověk  na  tom  světe 
často  mívá  kříž. 

Také's  mnohého  loučení 
tajným  svědkem  byl, 
ty  znáš  lip  než  každý  novelista 
hořkost'  těchto   chvil. 

Matka,  žena,   sestra,   dcerka, 
malá  Zdenčinka, 

stály  okolo  mne  v  tichém  pláči  — 
hořká  chvilinka. 

Já  jsem  sice  starý  kozák, 

v  půtkách  tužený, 

tenkrát  jsem  měl  trochu  těsná  prsa 

a  zrak  zkalený. 
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Vtisknul  jsem  si  poděbradku 

silně  do  čela, 

aby  se  těm  policajtům  slza 

nezablýštěla, 

neb  ti  všichni  blíže   dveří 
posud  stáli  stráž, 
aby  měla  tato  smutná  scéna 
císařskou  stafáž. 

VI. 


Trubka  břeští,   kola   hrčí, 
jedem'   k  Jihlavi; 
vzadu,   abychom  nic  neztratili, 
klušou  žandarmi. 

Ten  Borovský  kostelíček 

stojí  na  vršku, 

skrze  lesy  smutně  na  mne  hledí: 

,,Jsi  to,  můj   hošku? 
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Pode  mnou  je  tvá  kolébka, 
já  tě  viděl  křtít, 
starému  vikáři  ministrovat, 
pilně  se  učit. 

Táhnout  světem  na  zkušenou, 
pak  s  pochodní  jít, 
naší  chase  plamenem  veselým 
na   cestu  svítit. 


Vidíš,  jak  ty  roky  plynou, 
znám  tě  třicet  let.  .  . 
Ale,   chlapce!  jaké  to  obludy 
vidím  s  tebou  jet?" 


VII. 

Když  jsme  jeli  přes  Jihlavu, 
měl  jsem  Spilberk  v  mysli, 
a  za  Lincem  myšlénky  na   Kufštein 
z  hlavy  mi  nevyšly. 
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Teprva   když  jsme  nechali 
Kufštein  v  právo   stát, 
začla  se  mi  alpejská   krajina 
příjemnější  zdát. 

Hloupá  jízda,   milý  brachu, 
když  se  neví,   kam: 
veselé  troubení   postilionů 
jest  jen  bídný  klam. 

Všude  kolomaz  a  všude 

přepřahovali: 

kdybyste  radš   ve  Vídni  přepřáhli 

a   namazali!  — 

Telegraf  je  přece  jenom 

hezký  vynález, 

ten  před  námi  všude,   než  jsme   přišli, 

ohlášení  nes, 

by  nám  mohla  policie, 
starostlivá  máti, 
všude,   dříve  než  tam  dojedeme, 
kamna  rozehřáti. 

Nesmím  ale  zapomenout 

Budějovice, 

tam   Dedera  koupil  mělnického 

čtyři  lahvice. 

Li-li  se  v  něm  vlastenecké 
hnuly  myšlénky? 
(i-li   doufal,  že  to  pro   mne  bude 
Léthé  na   Cechy? 


Mělnické  jsem  dávno  dopil, 
piju  vlaské  zas; 

ale  zdá  se,  že  je  v  obou  stejný, 
nepokojný  kvas. 


VIII. 

Teď,  měsičku,   nechme  elegie 
a  přejděme  v  heroický  tón, 
neboť,  co  ti  chci  teď  vypravovat, 
to  byl  čertův  shon. 

Cesta  z   Reichenhallu  do   Weidringu 
ty  ji  musíš  také  dobře  znát  — 
ta  se  nedá  žádnou  ordonanci 
přeoktrojovat, 

Hory,  skály  ohromnější  ještě 
než  jest  hloupost  mezi  národy, 
vedle  cesty  propast  bezedná  jak 
držka  armády. 

Temná  noc,  jak  naše  svatá  církev, 
a  my  jedem'   s  kopce  jako  mžik; 
darmo  křičí  Dedera:   ,,Drž  koně!" 
prázdný  je  kozlík. 
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Kočár  praští,  a  koně  ve  větru, 
již  je  ďábel  horem  pádem  nese, 
a  postilion  někde  tam  za   kopcem 
do   dýmky  si  křeše. 

Dolů  jako  s  věže  cesta  plytká, 
vůz  jak  šipka  klouže  hý  a  hat, 
snad  nás  hodlá  někde  do   propasti 
internírovat. 
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Ach,  to  byla  pro  mne  chutná  chvilka! 
neboť  neznám  žádnou  větší  slast, 
nežli  vidět  slavnou  policii 
ouzkostí  se  třást. 

Napadnul  mi   —  jsemť  já   čtenář  bible  — 
o   Jonáši   smutný  příběh  ten, 
jak  jej   z  loďky  k  utišení  moře 
vyhodili  ven. 

,, Metejme  los,"   pravím,   ,,mezi   námi 
musí  někdo   velký  hříšník  být, 
a  ten  k  usmíření  nebe  musí 
z  vozu  vyskočit." 

Jen  to  vyřknu,  ejhle!   policajti 
ani  svědomí  nezpytovali 
a  kajícně  vyrazivše  dvířka, 
z  vozu  vyskákali. 

Ach,  ty  světe,   obrácený  světe! 
vzhůru  nohama  ve  škarpě  leží  stráž, 
ale  s  panem  delikventem  samým 
kluše  ekvipáž. 

Ach  ty  vládo,   převrácená  vládo! 
národy  na  šňůrce  vodit  chceš, 
ale  čtyřmi  koňmi  bez  opratí 
vládnout  nemůžeš! 

Bez  kočího,  bez  opratí,   po  tmě,  J 

u  silnice  propast  místo  škarpy: 

tak  jsem  cválal  sám  a  sám  v  kočáře 

jako  vítr  s  Alpy. 
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Svěřiti  svůj  život  také  jednou 
koňům  splašoným  se  já   mám  bát? 
občan  rakouský?   což  se  mi  může 
horšího  již  stát? 

Tak  jsem   s   chladnou   resignací    v   hlavě, 
v  hubě  ale  vřelou  cigáru, 
čerstvěj   než  cár  ruský  přijel   k  poště 
v  dobrém  rozmaru. 


Tam   jsem   zatím    —   mustr    delikventů 
bez  ochrany  povečeřel  hezky, 
než  za  mnou  stráž  s  odřenými  nosy 
přikulhala   pěšky. 
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Já  spal   dobře,   ale  policajti 
měli  noc  ve  Weidringu  zlou: 
mazali  si  špiritusem  záda, 
nosy  arnikou. 

Tu  jest  konec  této  epopeje, 
k  níž  jsem  nepřibásnil  ani  chlup, 
podnes  ti  to  poví  ve   Weidringu 
poštmistr  Dahlrupp. 


IX. 

Přijeli  jsme   do   Brixenu 
bez  vši  turbací; 
krajská  vláda   dala   Dederovi 
na  mne  kvitanci. 

Místo  mne  ten  kus  papíru 
vrátili  do   Cech; 

mne  zde  černý  dvouhlavatý  orel 
drží  v  klepetech. 
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Krajskou  vládu,   podkrajského, 

žandarmerii, 

ty  mi   dali  za   anděly  strážce 

v  té  Siberii. 


SIROTEK. 

(M aloruská  píseň   z   M aximouiče.) 

Přeletěla  žežulinka 
pres  pole  i  háj, 
upustila  modré  pírko 
na  tichý  Dunaj. 

Oj,  jak  smutno  být  modrému 
pírku  na  Dunaji! 
oj,  jak  těžko  mně  sirotku 
žíti  v  cizím  kraji! 

Pustila  jsem  zlatý  prsten 
po   vysoké   hoře; 
šla  ze  světa  moje  léta 
Moskva  1843.     jak  lístek  do  moře. 


tli    1,11    i>->i 
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KRÁL    LÁVR  A. 

Byltě  jednou  jeden 

starý  dobrý  král, 

ale  je  to  dávno, 

taky  od  Cech  dál, 

troje  moře,   devatery  hory 

dělí  kraj   ten  od   české  komory, 

kde  on  panoval. 

Bylť  král  irský  Lávra, 

povím  zkrátka  vám, 

a  já   o  tom  králi 

pěknou  píseň  znám. 

Nalej,   stará!   čerstvého  do  číše, 

a  vy,   kluci,   poslouchejte  tiše, 

já  ji  zazpívám. 

Posud  krále  Lávru 

chválí  irský  lid, 

nebyl  ani  tyran, 

nebyl  také  žid, 

nenabíjel  cizím  svoji  kasu, 

rekrutýrkou  nesužoval  chasu, 

nedal  chudé   dřít. 

Jenom  jednu  slabost 

ten  král  dobrý  měl, 

že  jest  na  holiče 

tuze  zanevřel: 

dal  se  holit  jenom  jednou  v  roce, 

dlouhé  vlasy  po  krku  široce 

nosil  jak  roj   včel. 

Horši  ještě  bylo: 
vždy  na  letnice 
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jak  očistil   holič 

královské  líce, 

čekala  jej    podivná   odplata, 

nic  na  stiibře,   ale  skrze  kata, 

to  šibenice! 

Divili  se  lidé, 

mrzela  je   dost 

na   tom   dobrém   králi 

jeho  ukrutnost: 

však    co    král    chce,    zdravot'   pro    poddané: 

tak   po   létech  zvykli  si   Irčané 

na   tu   podivnost. 

Jenom  holičové 

zvyknout   nemohli, 

na  šibenici  je 

špatné   pohodli; 

než  co   dčlat?   nic  jim  nezbývalo 

leda  trpět,  neb  jich  bylo  málo 

na  rebelii. 

Každý  rok  když  táhlo 

již  na  letnice, 

sebral  se  bradýřský 

cech  do  radnice; 

tam  chudáci  smutně  los   metali, 

komu  padne  holit  bradu  králi 

a  —  šibenice. 

Padl  los,   ach!   padl: 

letos   Kukulin 

bude  holit  krále, 

staré  vdovy  syn. 

Jak  to  stará  vdova  uslyšela, 

omdlévala  ustrašená  celá: 

,,Ach!  můj   Kukulin!" 


i  00 


Již  posloužil  králi, 

již  ho  vede  kat 

ukrutnou  odměnu 

za  tu  službu  brát; 

tu  se  matka  skrze  zástup  tlačí, 

spěchá   co  ji  staré  síly  stačí, 

zaň  orodovat. 

Králi,  pane  králi! 

Syn  můj   jedinej, 

pro   Boha  tě  prosím, 

slitování  měj! 

Co  si  počnu  já  ubohá  vdova? 

raděj   sama  umřít  jsem  hotova, 

jen  mi  syna  dej!" 

„KráH,  Milost  Pane! 

jest  to  lidský  cit, 

nevinného  hocha 

katem  utratit? 

Muž    můj    padnul    v    službě    tvého    dvoru, 

a  ty  chceš  mou  jedinou  podporu 

hanebně  mi  vzít?" 

,, Jestliže  ty,   králi, 

dobré  srdce  máš, 

jistě  každoročně 

jednou  blázníváš: 

pro  nic  za  nic,   pro  královské  vousy 

kat  člověka  bez  viny  zardousí, 

to  jsi  otec  náš?" 

Král  se  na  ty  řeči 
velmi  zastyděl, 
ale  ještě  více 
slitování  měl; 
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nezlobil  se,   vzdychnul  jen  hluboko, 
dobré  srdce  tisklo  slzu   v  oko, 
zastavit  velel. 

Všem  se  kázal  vzdálit, 

jen  sám   Kukulin 

povolán  ku   králi, 

bledý  jako  stín; 

král  tu  sedí,  na  klíně  korunu: 

,, Přistup,   synku,  blíže  sem  ke  trůnu 

i  pod   baldachýn." 

„Přisahej,  že  smlčíš 

na  věčné  časy, 

co  jsi  na  mé  hlavě 

viděl  pod  vlasy; 

pak  se  tobě  neublíží  v  ničem, 

a  ty  budeš  mým  dvorním  holičem 

po  všechny  časy." 

Rád  přísahal  mladík 

a  byl  propuštěn, 

zvěstovati  matce, 

jak  jest  povýšen; 

pak  holíval  ob   den  králi  líce, 

a  již  žádný  holič  na  letnice 

nebýval  věšen. 

Těšili  se  lidé, 

že  ten  dobrý  král 

jedinkou  svou  chybu 

vymluvit  si  dal; 

více  však  než  celý  národ   irský 

počestný  cech  holičsko-bradýřský 

si  to  liboval.   —  — 


Stojí  mladý  holič 

v  dvorském  obroku, 

raduje  se  matka 

z  toho  pokroku: 

jasné  hvězdy  na  fraku  se  třpytí, 

zlaté  porty,  vyšívané  kvítí, 

břitva  po  boku. 

Než  co  platí  hvězdy, 

zlaté  třepení, 

když  srdéčko  trápí 

ostré  hryzení: 

nevyjevit  nic  po  věčné  časy, 

co  vidívá  na  králi  pod  vlasy 

vždy  při  holení. 

Husy  štěbetají, 

tichá  je  labuť; 

kdo  chce  tajnost  smlčet, 

holičem  nebuď: 

holičovi  vědomosti  škubou, 

než  je  poví,   přenáramně  hubou, 

jazejček  je  rtuť! 

,,Ach!  můj   mil5'  synu, 

co  tě  sužuje? 

ve  dne  nemáš  stání, 

v  noci  pokoje; 

bývals  vesel,  teď  ti  líčko  vadne, 

mladé  tělo  den  ode  dne  chřadne, 

pověz,   co  ti  je?" 

,,,,Má  milá  matičko, 
ach,   pomoc  žádná!"" 
,,Můj   mil5'  synáčku, 
moc  zví,  kdo  se  ptá; 
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v  černém  lese   bydlí  poustevníček, 

ten  má  od  všech  lidských  srdcí    klíček, 

on  ti  radu  dá." 

Pravil  starý  v  lese: 

„Dobře  znám  tvůj   kříž, 

synku,  ty  jsi  holič 

a  tajemství  víš. 

Ty  je  nesmíš  povědít  žádnému, 

neulohčíš  ale  srdci  svému, 

až  to   vyslovíš." 

,, Blíže  u  Viklova 

na  stoku  dvou  řek 

stojí  dutá  vrba 

třetí  lidský  věk; 

všeptej   do  ní  v  tiché  noční  době 

své  tajemství,  a  ulevíš  sobě  — 

jiný  nemám  lék." 

Hned  tu  noc  se  holič 

z   domu   vypravil, 

zkusit,   co  mu  stařec 

v  lese  poradil, 

a  našeptal  do  vrby  hltavě, 

co  král   Lávra  skrývá   na  své  hlavě; 

pak  se   uzdravil. 

Po  tom  uzdravení 

prošel  krátký  čas, 

tu  strojil  král   Lávra 

hlučný  dvorní  kvas, 

z  celé  země  paničky  a   páni 

sjeli  se  jsou  k  tomu  hodování 

na  králŮT  rozkaz. 
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A  po  hodování 

velikánský  sál 

hladce  voskovaný 

čekal  již  na  bál; 

ještě  k  tomu  na  tu  dvorní  švandu 

nejslavnější   Karlovarskou  bandu 

objednal  si  krái. 

Po  Ceších  je  doma 

vždycky  malý  sled, 

ale  všude  jinde 

naplňují  svět: 

muzikanty,  jezdce,  harfenice, 

ouředníky,   sirky  ze  Sušice 

najdeš  všude  hned. 

Táhli  hudci  k  bálu, 

až  pan  Cervíček 

silným  kvapem  ztratil 

z  basy  kolíček, 

a  když  přišli  k  Viklovskému  brodu, 

zpozoroval  tu  svou  velkou  škodu 

na  stoku  dvou  řek. 

Tam  u  duté  vrby 

s  basou  smutně  stál: 

,,Půjdu-li  ho  hledat, 

promeškáme  bál!" 

Uříz'  z  vrby  větev  na  kolíček; 

co  způsobí,   o  tom  pan  Cervíček 

nic  se  nenadal. 

Způsobil  tam  s  basou 
králi  čistou  věc: 
jak  na  bále  spustil 
po  strunách  smyčec, 
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tu  řve  basa,  až  všechno   přehluší: 
„Král  Lávra  má  dlouhé  oslí  uši, 
král  je  ušatec!" 

Král  dal  hned  Cervíčka 

s  basou  vyhodit, 

bylo  však  již  pozdě 

basu  oběsit, 

a  tajemství,  pro  něž  lazebníci 

umírali  jsou  na  šibenici, 

rozešlo  se  v  lid. 

Co  nyní  celý  svět 

věděl  od   basy, 

nebylo  nic  plátno 

skrývat  pod  vlasy; 

tak  král  Lávra  nosil  po  tom  bálu 

svoje   dlouhé  uši  bez  futrálu 

pro  všechny  časy. 

A  po  krátké   době 

když  utich'   povyk, 

líbil  se  přec  lidu 

dobrý  panovník, 

zdálo  se  jim,  že  ty  dlouhé  uši 

právě  dobře  ke  koruně  sluší; 

všechno  může  zvyk!  — 

Tu  je  konec  písně. 

Zdráv  buď  Lávra  král! 

Kukulín  ho   vždycky 

holil  a  stříhal, 

neb  to   nikdy   na  jevo  nevyšlo, 

jak  tajemství  až   do  basy  přišlo 

a  z  basy  na  bál. 
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•Není  každá  vrba 

jako  Viklovská, 

ani  každá  basa 

jak  Cervíčkovská; 

a  když  tě  co  na  jazyku  svrbí, 

našeptej   to  jen  do  staré  vrby, 

dceruško   drahá. 


Brixen,  12./7.—23.J8.  1854. 
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KŘEST     S  V  .     \    r.   A   D   I  M    í   II  A 

(Legenda    z    r  u  s  k  é   h  i  s  t  o  r  i  e.) 


Zpěv  prvý: 

Perun    a    Vladimír. 

Vladimír  car  na  svůj   svátek, 
když  seděl  na  trůnu, 
poslal   drába  s  vyřízením 
k  bohovi  Perunu: 

„Hřmi,  Perune,  na  můj   svátek 
místo  kanonády, 
škoda   prachu,   dost  ho   padne 
v'  bitvách  u  armády." 

763 


^jHřmi,   Perune,  na  můj   svátek 
místo  kanonády, 
pak  si  přijdi  se  mnou  vypit 
šálek  čokolády."  — 

Pan   dráb  přišel  k  Perunovic, 
zatloukl  na  vrata, 
děvečky  se  hnedle  zeptal: 
,,Doma-li  pantáta?" 

^j  ^^Doma,   doma,  pane  drábe, 
ve  veliké  chatě, 
sedí  s  jehlou  na  pekýlku 
zasiva  si  kate. 

,, Vzkazuje  vás,  pantatínku, 
cár  náš  pozdravovat, 
máte  přej   mu  k  tomu  svátku 
drobet  zabubnovat." 

Jak  to  přeslech'  tatík  Perun, 
hnedle  čelo  svraštil, 
skočil  s  kamen  na  lavici, 
kaťmi  o  zem  praštil. 

,^  ^^Raděj   pásat  husy  ve  vsi, 
po   bahnách  se  ploužit. 
než  u  toho  Vladimíra, 
zde  za  boha  sloužit! 

Málo   platu,  služba  těžká, 
nikdy  konec  práce, 
ještě  bych  mu  měl  vyvádět 
ve  svátek  rekrace? 
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Tuhle  při  poslední  bouřce, 
při  té  blýskavici, 
bez  toho  jsem  si  propálil 
celou  nohavici! 

Málo  platu,  málo  športlí, 
málo  deputátu, 
nemohu  si  špendýrovat 
oleje  k  salátu! 

Pečínku  jenom  ve  svátek  — 
vodu  musím  píti, 
sotva  jsem  se  na  tu  službu 
mohl  oženiti. 

Bez  toho  mne  větším  dílem 
živi  jen  kondice, 
študentům  hodiny  dávat 
musím  ve  fysice. 

Kdyby  od  selek  nekáplo 
trochu  akcidence, 
ani  v  neděli  bych  nemoh' 
přičuchnout  k  pálence! 

Pro  nic  za  nic  robotovat  — 
nevěděl  bych  věru, 
na  tu  jeho  čokoládu    .... 
....    že  mu    .... 

Car  necar,  svátek  nesvátek, 
že  mi  všechno  rovno, 
ne  a  ne,  a  nebudu  hřmít; 
co  z  toho  mám? "  " 
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Dráb  stál  celý  zkoprnělý 
jako  kapr  v  žitě: 
„Pamatujte  se,  pantáto, 
co  pak  to  mluvíte? 

Já  jsem  taky  jen  služebník, 
každý  zná  své  meze, 
kdybych  to  vyřídil  caru, 
co  se  na  vás  sveze?"  — 

Ale  Perun,  jak  byl  v  ráži, 
sáhnul  pod  lavici 
a  vytáh  na  pana  drába 
tu  svou  hromovnici. 

Dráb  se  dlouho  nezdržoval 
hledal  honem  díru, 
a  hned  běžel  jak  s  keserem 
k  cáru  Vladimíru. 

,,Jdu  Vašemu  Veličenstvu 
slušně  vomeldovat, 
že  se  to,   co  mluvil   Perun, 
stydím  opakovat. 

Nechce  hřmít  a  osopil  se 
na  mne  jak  na  čubu, 
nectně  Vaším  Veličenstvem  : 
vypláchnul  si  hubu. 

Ať  si  tu  svou  čokoládu 
car  přej   sám  sežere, 
a  že  on  na  celou  službu 
s  odpuštěním    .... 
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že  je   carův  svátek  a    . .  . 
s  odpuštěním,   rovno, 
že  je  mu  po  celém  caru 
—  s  odpuštěním " 

Jak  uslyšel  Vladimír  car 
tohle   grobiánstvo, 
plivnul  na  zem,  zasakroval, 
a  s  ním  všechno  panstvo. 

Poslal  čtyry  policajty 
k  bohovi   Perunu: 
,, Přiveďte   ho,   grobiána, 
ku  carskému  trůnu!" 

A  když  vyšli   policajti, 

pískl  na  ně  oknem: 

,,Hej!  nechtě  to  až  do  zejtřka, 

my  v  suchu  nezmoknem', 

Nebudem'  si  s  grobiánem 
dneska  kazit  svátek, 
však  mu  zejtra  uši  natřem', 
vraťte  se  nazpátek! 

Však  my  se  ho  za  ty  jeho 
hromy  neprosíme, 
pokud  máme  své  kanóny, 
sami   si  zahřmíme!" 

Poslal  llůgel-adjutanta 
pro  dvě  baterie, 
ať  bouchají  při  tabuli, 
když  se  zdraví   pije. 


Jedli,  pili,  hodovali, 
hrály  jim  muziky, 
ministři  si  popouštěli 
u  kalhot  knoflíky. 

Pili  pivo,  pili  víno, 
jedli  z  masa,  z  těsta, 
nejednomu  oficíru 
pukla  z  toho  vesta. 

Vejskali  a  tancovali 

okolo  pilířů, 

bim!  bam!   bum!   špunty  lítali 

z  flašek  a  moždířů. 

Kdo  při  tom  byl,  ten  se  opil, 
blaze,  braši!   tomu  — 
v  noci  pak  je  s  výslužkami 
roznášeli   domů. 

Konec    prvního    zpěvu. 


Zpěv  druhý: 

Hospodářství. 

Jedna  hora  vysoká  je 
a  druhá  je  nízká, 
kdo  nemá  své  muzikanty, 
na  hubu  si  píská. 

Když  hýřili,   stolovali 

u  carského  dvoru, 

ten  celý   den  byl  bůh  Perun 

v  mrzutém  humoru. 
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,,Kfl(»    |akl«''zi\-    l)(»liciii    iM-|»\|. 
zkusil    I  es  tě    n  lil  1(1. 
iirní    l(»    l.ik    lehký    /.i\(»|. 
Jílku    |i\     se    zdálo. 

lláiKi    Nslaiic:    do    siiidaiir 
musí  rosou   kropil, 
mčsíčka  zavřil    do   chiÍNka. 
potom    v   slunci    lopit. 

Dříve   cerly,    iiorní    diuliv 
strčit   do   pytlíka, 
a   hvězdičky   puť-ťu-l'u! 
svolal    do    kiiiiiíka. 

Každý    ptáček,    ka/.dv    Itrouček, 

slon   až   do   komára, 

má   hned   ráno   nasypáno 

z   l)ožiho   spojchara. 

A   když   potom  lidé    vslaiion. 
to    je  teprv  sprá\al 
někdy   nevím   samým    kiikeiii, 
kde  mnč  slojí   hla\a. 

Ten.    kdo   nikdy    nemel    \    uchu 
vosy   a   mra\'euce. 
ne\í,    co   je    Peiuuoxa 
lanni    audience. 

1  o   je    ki'ikii    a    modleni. 
a/,    mne    u^i    hiiii: 
len   zpi\á,    Uui    sepce.    \zd\fh;'i. 
len    zas    žalnix'    líní. 
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A   co   všechno  na  mně   chtějí, 
nelze  vyjmenovat, 
zbláznil  bych  se,   kdybych  si  to 
chtěl  jen  pamatovat. 

Ten  chce  zdraví,   ta   chce   děti, 

ten  nemá  co  jísti, 

ti  zas,   abych  nedovolil 

ve   fabrikách   přísti. 

Ten  mne   prosí,   bych   mu   hlídal 
louky  a   osení, 

ten  zas   chce,   abych   pomáhal 
krávě   při  telení. 

Jeden  sedlák  prosí  za   déšť, 
zasel  kousek  lenu, 
druhý  prosí  hezké  časy, 
by  měl  sucho  k  senu. 

Ten  chce  zimu,  ten  chce  teplo, 
ten  zas   časy  jiné, 
jeden  chce  mít  žito   drahé 
a   druhý  laciné. 

Ze  jsem  stvořil  staré  baby, 
to  mne  nejvíc  mrzí, 
nepřestanou-li  mne  soužit, 
zahladím  je  brzy. 

Hrom  ať  do   nich!   abych  neklel, 
zdržet  se  nemohu, 
když  jí  koza   málo   dojí, 
běží   k  pánu   Bohu. 


Sáni   se   nechce   žádný   starat, 
za   všechno   se   modli, 
jako   by  mel    každý   Ixjlia 
jen   pro   s\(''    jKdiodli. 

líunu    swsil.    lonin    inoril. 
lomu    pole    hnojil : 
díív   si.    prase,    zdia\i    zkazily 
polom    ho    mám   zhojil! 

Ta   mne   moří   ve   dne    v   noci^ 
ráda  by  se  vdala, 
ten  se  modH,   ])y   Mořena 
jeho  ženu  vzala. 

Ten  chce  výhru  z  loterie, 
špendáže  mi  nosi, 
a   co  jsou  assekurace, 
též  za  oheň  prosi. 

Ó   vy  šelmy!    Kdybych   nebyl 
příliš   dobrotivý, 
zma»"kal   bych   vás   na   povidla 
jako  shnilé  slívy!"  —  — 

Sňnp   si   zlosti    halirského, 
jak   z   moždíře    kýchnul: 
to  zahřmělo,   zablejsklo  se, 
déšť   na   zem    \  yšplíchnul. 

\  rr  u,    \ašku!    bohem   býti, 
I  o  žádný  špás   není: 
l^rixeFí   len  je   proti    lomu 
jršlr    \yiažení. 
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Pozdé   v  noci.    když   iitich'   svět 
a   lid   přestal    houřit, 
chtěl  si  Perun  usouzený 
dýmčiěku   vykouřit. 


Když   si   Širas   tiinibekia 
cpal   do   nargilie, 
tu  mu   zacla   Perunice 
držet   litanie: 


,,Však  jsem  já   dobře   slyšela 
za   dveřmi  skrz  škvíru, 
co  jsi  vzkázal  po   drábovi 
caru   \  ladimíru. 


Nezačínej    si  jen   s   carem, 
to  já   pořád   říkám, 
že   to   se   s^'ou   oposicí 
nepři^•ed('š   lukam. 


I\;i/.(lcinii    (lil    i»ri    írknes, 
co   iiiás   n;i   jazyku, 
a    (lelás   SI    ii('j)í;'ilflc. 
iicinás   polil  iku." 

A    když   žťiia    po    celý    drn 
Itiiiri    jen    a    slí'ká. 
ach!    lo    musí    /    kii/.c    \yliiial 
l)(>lia    I    cloNckal 

Achl    Pcnmc.    Pciiiiicckiil 
liliijii   Ic    lu/.c: 
zcjlra    na    Ic    cck;'i    lcpr\ 
píc/alosl  iiii    clni/.c. 

<  )|.    INmuiic,    |iiciR'slasliiý, 
kair.   JSI    inysliL    l)rachu.' 
liaiiet   cara,   s\člio   pána 

a    to   beze   strachu. 

<  )|,    Peruiu'.    kam   jsi    mysHl, 
|)icnesť ast né   bužc .' 

iitcc,    utec,    jak    Ic    chylimu. 
mc    ti    nep(unnžc  ! 

K  (I  II  e  c    il  I-  u  h  ó  li  ('    z  I'  č  v  u. 


/|)c\     I  ícl  i : 

Voje  n  s  k  ij    s  o  u  d. 

Božci    kýž   jsem    pohcajlcml 
to  je   \y  ražen  i  I 
koho   chce,    tolio   si    chyl  ne 
a    dá    <h)    \ezení. 


Každý  si  ho  musí   vážit: 
kdo  naň  zaškaredí, 
pro  urážku  policajta 
ve  štokhause   sedí. 

Ctěte,   hoši,   pohcajlyl 
ouvej!  jak  to  boK! 
stát  vyplácí   krejcůni   metlou, 
ale  ševcůni  holí. 

Slyšte,  lidé,   pro   výstrahu 
mé  smutné  zpívání, 
že   se   proti   policajtům 
sám  bůh  neubrání. 

Už  ho   vedou  svázaného, 
všechno  ve  mně  hrká! 
dva  ho  táhnou  za   ramena, 
jeden  vzadu   strká. 

,, Jenom  mne  po   humnech  veďte, 
však  já   s  vámi  pudu, 
nedělejte   mi  ve  městě 
veřejnou   ostudu!" 

Ale   na   humnech  u   strouhy 
paní   Perunice 
zapírala   Peruňátku 
něco   na   sukničce. 

Jak  poznala  svého   pána, 
hned   se   s  hrozným  křikem 
na   pochopy  obořila 
m  o  k  r  ý  m  1  a  v  i  c  n  í  k  e  m . 
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Ale    INmuii.    (1()I)I(>I  isko, 

sám  ji  napomíná: 

,, Schovej,   ženo,   mee   clo    [xtclívy. 

přišla   má   hodina!''   — 


PoHcajti   s    Peiunicí 
ii;i    humnech   se   vadí. 
u    (l\(»ia   se   /ákonníci 
o   l\'runa   radí. 


A    ji/    Perun    upoutaný 
v   satla\r    nocuje: 
jurislum   se   z   para^ralu 
y.iidnv    nr^dxUif. 


Neboť  ten,    kdo   zákony  ďál, 
neměl  ani   zdání, 
že   car  vezme   někdy  boha 
do   vyšetřování. 

Ráno   píišla   apelaee 
k   carn   celá   bledá, 
že  se   proti    Perunovi 
zákon   nají  I    iumUi. 

Car  se   na   ně  zle   osopil, 

rek'   Jim,   že  jsou   osli, 

poslal  hned   pro    vojenský   soud 

do  kasáren   posly. 

Vojenský  soud,    lo  je   samec! 
soudí,  jen  se   práší: 
on  má  všechny  paragrafy 
v  jedné   patrontaši. 
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\  (iií-iisky    soud    iiii    cix  iliii 
dívá   se   s   vvs(>k;i. 
nesoudí   podle   zákonu. 
všechno    jen    od    oka. 

Nojensky   soud    niá    /.aludck 
/dravý  jako   slika: 
nevinného   na    koniand(» 
/Jiáví    jak    \innika. 

\  ojenský   soiul   z   nieeho    nic 
jako   ňáký  tvůrce, 
nález   právně   potvizcnv 

inr!    jako    na    šniuce: 

..Ze    dle    \yslé    proklamace 

komandujícího, 

a   dle   ostatních   zákonů 

soudu    hidelnílio. 


pro   urážku   pr\iií    liidy 
Jeho  Vehcenství, 
pro   vzpouru,    nemravné    ieci, 
Jíro   neposlušenst  \í, 

Perun    hulí   jc    odsouzenv 
k   provazu   dle   práva, 
že   však   k   utopení    \'    Dnepru 
mihist  se   mu   dá\á: 

hude    ale    pro    xýsirahu 
neposlušné   chase 
\  leeen    k    řece    po    ulicích 
na    koňském    ocase".   — - 


Právě  jeden   žurnalista 
seděl   také  v  díře, 
protože  se   Bohu   rouhal 
a   psal  proti   víre. 

Soud  jej    odsoudil,   použiv 
té  příležitosti, 

k  stejnému  trestu  s   Perunem 
k   vuli   nestrannosti. 

Konec   t  i-  e  t  í  h  o    zpěvu. 


Zpěv   čtvrtý- 

Testament    Perunův. 

Poslyšte,   milí  křesťané, 
tu   smutnou  novinu, 
jak  dokonal   slovanský  bůh 
poslední  hodinu. 

Kdo  máš  tuze  měkké  srdce, 
zacpi  sobě  uši 
a   pomodli  se:    ..otce   náš" 
za   ubohou    dusí. 

Přivázali  ho  za  nohy 

na   ocas  kobyle, 

blátem,   kamením   ho    vlekli  - 

přežalostná   chvílel 

Za  ním  toho   novináře  — 
ouvej,   ouvej,   ach,   ach! 
Smejkal  po  břiše   nelidsky 
na   ocase  valach. 
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lak   jf    li    caislí    kalaiiť' 
ukiulnc   iiiurili. 
všechny  louže   j)<»    Kyjt-xr 
jimi    vysmojrili. 

Když  JSOU    )('    pri\U'kli    k    řece 
celé   plné   bláta, 
kati   je  tam  utopili 
jak   slepá    koťata. 


Lmieli   JSOU    bez   zpoNcdi 
jako   lutriáni, 
jení)m   poslední   jim   dah 
blátem   pomazání. 


Já   jsem    sice    pii    lom    nel)yl. 
eeť    jsem    lo   jni    \     plátku, 
který    o    lom    napsal    Nestor 
vnuknm    na    pam;'ilku.   — 
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,,Tak  to   chodí  lui  tom  světě, 
každou  chvíli  jinak, 
dneska   ctí  tě  za  svatého, 
zejtia  budeš   sviňákl 

Dnes   vám  bozi  vy   ubozí, 
kadidlo  lid   pálí, 
a   zej  tra  vás  jako   smetí 
\'  kalužinách  válí. 

Dělají  si  nové  bohy 
dle  svého   pohodlí, 
koho   včera   oběsili, 
k   tomu   se   dnes   modlí. 

\  šechno  jest  na  světě   marné 
i   království  boží  — 
všechno   hyne   a   pomine 
jako  špatné  zboží. 

Jenom  caii,   samo\láda, 
a  takové  sloty 
potrvají  věčně  věků  v 
jak  juchtové  boty". 

Tak   měl   Perun,    když   ho   vlíkli. 

rezonýrovati, 

slyšel  jsem  to,   a   jak   koupím. 

musím  prodávati. 

Sám   bych   si  to   ne\"ym\slil. 
třeba   bych  to   věděl, 
dobie  já  vím,   že  bych   za   to 
na   Spilberku  seděl. 
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Na    S[Mll)('ikii.    ii;i    Knlslcino 
mnoho   pokojíku: 
..BožCj  zachovej    nám   kiálcl' 
to    je  zpě^'  sla\íku.   — 

\  az   si   vsehí>,    milý   synu. 
co   na   trůne  sedl, 
na    ponížené   dušinky 

i-ai'    milo-lne    hlcdi. 


Kdo   clí   cara  a    je   \á\ia. 
muže   neéím   hýli. 
kdo   nechváh,   hude    \  eeně 
jenom  vodu   píti. 


Konec    č  t  v  I- 1  é  h 


i)    z  |>  e  v  u. 


Zpěv   pátý: 

Bezbožnost    v    R  ii  s  i  c  h 

Tak   se   z   mahcké    píiriiix' 
slahi   velká   mela: 
Ruský   národ   nemel    Ixdia, 
církev   ovdověla. 

Nám    hy    hyhi    hdiká    p^iudc. 
toť  je   slaiii    \'eslal 
teď  již    umí    každý    kaplan 
dejal     i»nhy    /.    lesí  a. 

Ale    Rusi   o   těch    kumsleeh 
jesle    nevěděli: 
kd\ž   SI    h(dia    iihipdi. 
/;'i(l  iiťliii    nemMi. 
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Počali  se   všichni   báti 
strašlivých  následků, 
nel?  žádný  nic  takového 
neslyšel  od  předků! 

Ale  svět   je   poiád   stejný, 
lidé  ho   nezmění : 
plivni  si  stokrát   do   moře, 
ono  se  nezpěni. 

Tak  i  v   Rusku  bez   Peruna 
ve  starém  pořádku 
běžela  světská   mašina 
jak  na   kolovrátku. 

Staří  lidé  umírali, 
děti  se   rodily,' 
hodní  lidé  pracovali 
a  ochlasti  pili. 

Hrušky  zrály  o   Jakube 
a   na   podzim  švestky: 
když  se   hodně   vypršelo, 
bylo  zase  hezky. 

Slunce  svítilo  jen  ve   dne, 
měsíc  jenom  v  noci, 
v  létě  bylo  caru  horko 
při   vší  jeho  moci. 

Zito  se  musilo  síti, 
tráva  rostla  sama, 
šlechta   pracovala   hubou, 
sedlá ci  rukama. 
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Kíld   zaplatil.    iiiM    II    pánu 
všudy    (lol)ioii    piizcn, 
hlad   si   zahánMi    jídlem, 
ale    pílím    /.ízcM. 

Všecky   íeky    byly    umkré. 
a   kamení   tvrdé: 
chalupnice   hubovaly, 
ze   JSOU    selky    hrdé. 

Šlechtic   iHMdjeo\al   s    mužským 
měšťanského  rodu, 
ale  šenkýři  míchali 
přec   do   piva   vodu. 

Mladí  lidé  pospíchali, 
staří  šli   pomalu: 
na   každou  špetku   radosti 
přišla   špetka   žalu. 

Kdo   mel   málo,    tomu    braly 
\('lké   pijavice: 
moudrých   lidí    bylo   nudo, 
ale   hloupých   více. 

Kdo   byl   taškář  za    Peruna, 

taškařil  zas   dále: 

a   kdo  byl  poctivá   duše, 

dřen    byl    iieiislále. 

Neboť   svét   je    pořád   stejný, 
lidé   ho   nezmění, 
|)ii\ni   si  stokrát    íIo   umře, 
ono   se   nezpení, 
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Tak   i   v   Rusku   bez   Peruna 
ve   starém  poiádku 
běžela   světská   mašina 
jak   na    k()lo\  r;'itku. 

Ale   církevní  mašinka 
ta  se  zarazila, 
neboť  kněžím  u   pytlíku 
zaťata  jest   žíla. 

Sedlák   ten  jest  odjakživa 
vychytralý  kvítek, 
hned  si  z  toho   utopení 
vyhlídl  užitek. 

Přestali   desátky   dávat, 
také  na  modlení, 
ani  štolu,   ani  na   mše, 
když   přej    pánbůh   není. 


1     \ 


-<S4 


Na  ofěry  nechodili, 
při   funusech  ticho, 
kostelnici   rnieH   hladem, 
kněžím  splasklo   břicho.   — 

Tu   hned   tekla   krev   z   obrazů, 
děly  se  zázraky, 
čistá  panna   porodila 
čtyry  mladé  draky. 

Báby  viděly  znamení 
na  nebi  a   všude: 
prodávaly  staré  sukně, 
že   soudný   den   bude. 

Báby  viděly  znamení 
na  nebi  i  v  dírách, 
slyšely  potopu  světa 
hučet  ve  všech  škvírách. 

Po  svatbě  se  narodilo 
dítě  za  čtvrt  léta: 
kupujte,  lidé,  měchýře 
na  potopu  světa! 

Konec    pátého    zpěvu. 


Zpě\    šestý: 

Audience. 

Seděl  Vladimír  na   trůnu 
ve  své   residenci, 
dával  podle  obyčeje 
velkou   audienci. 
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Houf  ministrů,  tajných  radů, 
dvorních  kavaHrů, 
stáH   ,,Richt  euch!"   kolem  něho 
jak  hrušky  v  špahru. 

Před  nimi  s  ohnutým  hřbetem, 
s  poníženou  tváří 
klečeh  v  slušném  respektu 
páni  sekretáři. 

Péro  v  ruce,  na  knoflíku 
inkoust  ve  flaštičce, 
a  na  zádech  přivázaný 
pytel  na  petice. 

A  v  zadu  si  žandarmové, 
carští  výplatníci, 
přistrojili  pro  příhodu 
dubovou  lavici. 

A  na  rovině  před  trůnem 
zkroušeně  a  tiše 
petenti,  věrní  poddaní, 
leželi  na  břiše. 

Tenkrát  byla  audience 
nad  obyčej   hlučná, 
neb  se  z  celé   Ruské  říše 
sešla  církev  tučná. 

Totiž  popi,   diákoni, 
kantoři,  zvoníci, 
biskupi,  svíčkové  báby, 
také  kostelníci. 
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S  nimi  ostatní  drabanti, 
hrobaři,   kalkanti, 
zpěváci  a  muzikanti, 
kluci  ministranti.   — 

Sotva   dal  tambor  znamení, 
tak  jak  se  to  sluší, 
že  car  rácil  otevříti 
Své  Vysoké  uši: 

Všichni  boží  služebníci 
spustili   moldánky, 
vzdychali  a   naiikali 
jak  staré  cikánky. 

Totiž  popi,   diákoni, 
kantoři,  zvoníci, 
biskupi,   svíčkové   báby, 
také   kostelníci. 

S  nimi  ostatní  drabanti, 
hrobaři,   kalkanti, 
zpéváci   a   muzikanti, 
kluci   ministranti. 
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,,Co  vám  chybí?"  táže  se  car 
pod   svým  baldachinem.  — 
Oni  všichni  jedním  hrdlem: 
,,Hynem',   pane,  hynem'!" 

Celé  popstvo  předstoupilo 
k  caru  s  deputací; 
jeden  držel  ve  jménu  všech 
takovou  orací: 

jjVeliký  jest  Vladimír  car! 
svatá   vůle  jeho; 
když's  nám  zabil  pána  boha, 
opatř  nám  jiného! 

Nám  je  pánbůh  jako  pánbůh, 
jenom  když  je  ňáký, 
abychom  jím  udrželi 
v  respektu  sedláky. 

U  těch  bude   všechna  kázeň 
brzy  dým  a   pára, 
nebudou  se  mít  u  koho 
modliti  za  cara. 

Někdo  musí  nad  sedláky 
rachotiti  hromem:       ^ 
bez  boha  neobstojíme, 
jen  jiného   honem!" 

Toť  se  ví,  že  způsobila 
ta  argumentace 
v  Jeho   carském  Veličenstvu 
velké  alterace. 
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Mělť  jak  všichni  potentáti 
srdce   měkké   tuze, 
nebyl  by  mohl  chudinka 
zabit  ani  kuře. 

„Milostivé   vám,   mí   vérni, 
dávám  propuštění; 
vaši  žádost  hodlám  vzíti 
v  zralé   uvážení!" 

Konec    šestého    zpěvu. 


Zpěv  sedmý. 

Ministerská   rada. 

Večír  ministři  seděli 
v  tajném  kabinetě, 
tenkrát  byl  bůh  proti  zvyku 
první  na  tapetě. 

V  hlavní  věci  byli  všichni 
stejného  míněni: 
bez  boha  se  sprostým  lidem 
není  k  vydržení. 

Ale  v  dalších  podrobnostech 
tu  mezi  dvořany 
byly,  jako  skoro  všude, 
dvě  rozličné  strany. 

Nová  škola  chce  jen  vždycky 
licitace  s  pachtem, 
stará  škola  zase  chválí 
služby  s   deputátcm. 
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Pan  ministr  vnitřních  věci 
pravil:    ,,Pani  bratři! 
ohlasme   konkurs  v  novinách 
tak,  jak  se  to  patří. 

Ať  se  náležitou  cestou 
hlásí  kandidáti, 
pak  si   dle  kvalifikace 
může  car  vybrati." 

Zahraniční  ministr  přál, 
že  by  dobře  bylo, 
kdyby  se  to  v  cizích  listech 
taky  ohlásilo. 

Neboť  bez  toho  že  není 
při  tom  obsazení 
na   žádného  domácího 
ani  pomyšlení. 

,, Jenom  žádného  nováčka! 
vždyť  je  starších  dosti, 
dobře  renomírovaných, 
zvláště  v  praktickosti. 

Též  se  nesmí  pro  čest  země 
na  pár  rublů  hledět, 
když  už  jednou  o  tom  budou 
cizozemci  vědět." 

Ale   finanční  ministři 
špinavá  jsou  nace; 
ten  chtěl,   aby  se  veřejná 
svedla  licitace. 
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A  kdo  bude  ze  všech  nejmíň 
za  svou  práci  žádal, 
tomu  se  má   bez  ohledu 
tato  služba  zadat. 

Vymínil  si  však,  že  z  chrámů 
všechno  stříbro,  zlato 
bude  vždy  v  pádu   potřeby 
do  mincovny  vzato. 

Pak  ať  drží   kurs   papírů 
vždy  aspoň  al   pari, 
to  je  hlavní  a  ostatek 
všechno  láry  fáry. 

taveb  ministr  připomněl, 
by  si  přispíšili, 
a  zatím  něco   klášterů 
v  kasárny  změnili, 

než  se  místo  zas  obsadí; 
aby  takto  caru 
aspoň  něco  zas   přirostlo 
v  tom  interkaláru. 

Pan  ministr  práv  doložil: 
,,Moje  jest  výminka, 
by  se  veřejně  v  novinách 
o  tom  stala  zmínka, 

že  se  nový  bůh  kontraktně 
zavazuje  k  tomu, 
každou   falešnou   přísahu 
trestat  porcí   hronui: 
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neb  se  teď  již  každý  všivák 
řídit  chce   dle   cara, 
lhát,   přisahat  a   dělat  si 
ze  soudů  kašpara!" 

Ministr  osvěty  divný 
plán  měl  pohotově, 
aby  se  ta  božská  živnost 
ponechala  vdově. 

Ze  si  může  na   svou  ruku 
přibrat  tovaryše, 
šikovného  jezovitu 
anebo   derviše. 

Ze  to  bude  lacinější 
a  v  dobrém  pořádku, 
neb  on  sám  že  jim  přispěje 
radou  na  počátku.   — 

Při  tom  však  byl  potutelné 
církevní  plemeno, 
myslil,  že  to  sám  povede 
na   vdovino  jméno. 

Ministr  vojenský  pravil: 
,,Co   dovede   bůže, 
každý  starý  generál  to 
taky  zastat  může. 

Zvyklý  na  subordinaci 
bude  cara  ctíti, 
aeráru   se  miiže   při  tom 
pense  ušetřiti. 
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Ze  všech  nejlíp  by  to  trefil 
maršál   Komispetr, 
pouštět  hrůzu  na  sedláky, 
na  to  on  je  metr. 

Pro  jistotu  se  mu  může 
ňáký  literatus, 
chlapík  v  péře  vycvičený 
přidati  ad   latus. 

Tak  přivedem'   kněžstvo  s  vojskem 
k  jednomu  komandu, 
zorganisujeme   piísněj' 
tu  církevní  bandu." 


Pan  ministr  policejní 
beze  všeho  křiku 
podal  písemně  své  votum 
v  zavřeném   paklíku. 
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Policie  jako  kočky 
ráda  po  tmě   chodí, 
v  jasném  světle  veřejnosti 
nerada  se  brodí. 

Ač  své  votum  zapečetil, 
přece  bych  se  vsadil, 
že  uhodnu,   co  on  asi 
tajně  caru  radil: 

Jistě  zpověď,  jezovity, 
očistec,  latinu, 
pokoru   a  trpělivost 
při  chlebě   a  vínu; 

kousek  nebe,   na  udici 
pár  volavých  svatých: 
všechna   moc  pochází  s   húry 
pluk  čertů  rohatých. 

Konec    sedmého    zpěvu. 


Zpěv  osmý: 

Kamarilla. 

Jako  u  všech  potentátů, 
tak  i  v  Rusku  byla 
mocnější  než  ministerstvo 
dvorní  kamarilla. 

Zachovej   nám,   pane   Bože! 
Frantu  Šumavského, 
že  je  každá  kamarilla 
pohlaví  ženského. 
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Vladimír  byl  ješto   k  tomu 
puncto  sexu  štvance, 
jako  lev  kraloval  mužům 
a  ženským  co   kanec. 

Jednu  ženu  mel   Xormanku 
a  jednu   Rekyni, 
dvě  měl  Češky,  že  jsou  hezky, 
jednu   Bulharyni. 

A  maitresek  jako  pecek: 
Tři  sta  v  Bělehradě, 
dvě  stě  v  sele   Berestově, 
tři  sta   v  Vyšehradě, 

Ještě  kromě  těch  kasáren 
leckdes   filiálku; 
Kacík  v   Hessen-Kasslu   nemá 
tolik  kafešálku! 

A  teď  ještě  tetky,  matky 

k  nim  přiadírovat, 

pak  to   s  jejich  zpovědníky 

multiplicírovat: 

ó,  to  byla  kamarilla 
jako   ěimborasso! 
senát  vždycky  pohotově 
jak  u  rasa  maso. 

ó,  to  bylo   kandidátu, 
to   bylo   protekcí! 
tu  car,  co  jest  topit  bohy, 
dostal  teprv  lekcí. 
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Všechny  na  něj   darážely, 
každá  jinak  mlela; 
málem  by  už  byla  caru 
hlava  sšedivěla.  — 

Večír,   když  mu  starý  Mates 
přišel  zouvat  boty, 
začal  si  car  stěžovati 
na  ty  své  trampoty. 

Starý  Mates  ten  byl  ve  všem 
carův  hlavni  rádce, 
ministry  a   kamarillu 
vodil  na  oprátce. 

,,Ach!  Matísku,  Matísečku! 
hleď  mne  toho  zbavit, 
já   chudák  s  těmi  ženskými, 
nic  nemohu  spravit." 

Mates,  jak  jen  car  byl  svlečen 
a  v  posteli  ležel, 
do  redakce  vládních  novin 
s  botma  v  ruce  běžel. 

Tam  jim  cosi   dyktýroval 
s   botama  pod  paží: 
,,Nebude-li  to  tam  zejtra, 
car  vám  vousy  zpraží!"  — 

Druhý  den  pak  celý   Kyjev 
divil  se  nemálo, 
když  v  úřední   části  novin 
velkým   písmem   stálo: 
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,,V  jménu   Jeho  Veličenstva 
Cara  Vladimíra 

na   prázdnou   prebfiidii   Ijožskou 
konkurs   se   otvírá. 

Výminky  a   bližší  zprávv 
to  kandidátovi 
ministerstvo   policejní 
na   doptávku   poví.''    —    — 

Rozběhla   se   ta   novina 
v  elektrickém  letu' 
na   drátěných  telegrafech 
jako   rtuť  po  světu. 

Druhý  den  již   v  celém  světě 
jak  na  lípě  včely 
telegrafické  depeše 
v  novinách  bzučely. 


V  Římě  páni  kardináli 
k  Červenému   Raku 
přede  mší  se  scházívají 
na  sklenku  araku. 

Pan  kardinál  Šamšulini 
mrsknul  jen  po  oku 
do  Augsburských  Všeobecných, 
už  se   dal  do  skoku! 

Dal  nalejt  Lacrymae  Christi, 
a  to   hned   do   džbánu, 
vylousknul   džbán   a  již   letěl 
přímo   k  \  a  tikánu. 
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Tam  hned  vrazil  do  pokoje 
a  bez  zaklepání 
vyburcoval  tou  novinou 
papeže  ze  spaní. 

Svatý  Otec  jak  vyskočil, 
ještě  byl  v  košili, 
velel,  by  se  Jezovité 
do   Rus  hned   strojili. 


Dal  je  všechny  k  této  cestě 

na  ostro  kovati 

a  marš  zvláštní  pro  ně  kázal 

skomponýrovati. 

Konec    zpěvu    osmého. 

Zpěv  devátý: 
Jezovitský    marš. 

Te   Deuin  laudamus  — 
v   Kyjevě  je  rámus. 
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Dies  irae,   dies   illa  — 
nastane  tam  naše  víra. 

Te  roganius  audi   nos  — 
ton   Vladimír   lo    je    kos! 

Gloria   iii   excelsis   Deo  — 
držme   my  se  jeho. 

Credo   iii   unum    Deum  — 

náš  bůh   je   poslušnější  nežli   Perun. 

Orate  fratres  — 

naše  víra   je   ponížená  jak  pes. 

Benedictus  qui  venit  — 
málo  vědět,  mnoho  věřit. 

Sanctus,  sanctus,  sanctus  — 
všem  novotářům  pardus. 

In  nomine  Domini  — 
čert  aby  vzal  noviny! 

Dignum  et  justum  est  — 
starým  časům  všechna   cest. 

Dominus  vobiscum  — 
lepší  hloupost  než  rozum. 

Sancta   L  ei   Genitrix  — 
zde  nám  už  nevěří   nic. 

Agnus   Dei,  qui  tollis  peccata.  — 
Rusi  nám   budou  věřit  jak  telata. 

Veni  Sancte  Spiritus  — 
postěhujem'  se  do   Rus. 
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Exaudi  nos   Domine  — ■ 
ať  nás  to  tam  nemine. 

Pleni  šunt  coeli  — 
abychom  se  tam  dobře  měli. 

Aequum  et  salutare  — 
počkej,  ty  kaviáre! 

Salvátor  mundi  — 
to  budou  jundy! 

In  te   Domine  speravi  — 
žaludek  nám  dobře  tráví. 

Libera  nos  a  málo  — 
sedům  liber  masa  málo! 

Exaudi   Domine   orationem   meam  — 
sním  jelito,   když  šunky  nemám. 

Ex  profundis   clamavi   ad  te   Domine   — 
když  jsem  byl  ve  sklepě  na  vině. 

Dona  nobis  pacem  — 

s  kuchařkami  spát  chcem. 

A  porta  inferi  — 
aby  lidé  nevěděli. 

Mea    culpa,    mea    maxima    culpa    - — 
kdo   neumí   dělat   zázraky,   ten   je  ťulpa! 

Kyrie  elejson  — 
když  peníze  nejsou. 

Et   ne   nos   inducas   in  tentationem  — 
když  ti  dávají,  ber  honem. 
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Sicut  erat  inprincipio  et  nunc  et  semper 
nedávej   nikomu  nic,   ale  všem  ber. 

Et  in  saecula  saeculorum.   Amen. 
Nejvíc  nám  nese  ten  pekelný  plamen. 

Konec  marše. 


Zpěv  ilesátý: 

Konkurs. 

Věje  vítr  cernomořský, 
travou  v  stepi   klátí: 
sbíhají  se   do   Kyjeva 
páni  kandidáti. 


Věje  vítr  od  západu, 
v  Kyjevě  se  práší: 
každá   firma   haní  jiné, 
sama  se   vvnáší.  — 


Poslal  papež  dekret  z   Uíma, 
pečeť  jako  talíř: 
,,Co  je   po  té   iecké   víře, 
nedájn   za   ni   halili 
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Není  církev  jako   církev, 
care  nejmilejší, 
Římská   církev  mezi  všemř 
nejcírkvovatější!"  — 

A  carhradský  pa.triarcha, 
pečeť  jako  miska: 
,, Nevěř  tomu,  Vladimíre^ 
co  antikrist  píská. 

Xení  církev  jako  církev, 
care  nejmilejší, 
Řecká   církev  mezi  všemi 
ne  j  cirk  vo  vatěj  ší ! " 

A  rabínské  synedrium 
,,šulem,  šulem"  píše: 
,, Nevěř  Římu,  nevěř  Rekům 
drž  se  jen   Mojžíše. 

Není  církev  jako  církev ^ 
care  nejmilejší, 
židovská  je  mezi  všemi 
ne  j  církvo  vatěj  ší ! " 

Také  Mufti  muhamedský 
překřičet  se  nedá: 
,, Potluč  ty  psy  nevěřící., 
drž  se  Muhameda. 

Není  církev  jako  církev, 
care  nejmilejší, 
musulmanská   mezi  všemi 
nejcírkvovatější!"         • 
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v  carském   dvoru   na   Podolu 
psi  se  o  kost  hryzli, 
také  ty  ostatní  sekty 
konkurovat   přišly. 

Čert  zná   všecka  jejich  jména, 
ale  jak  se   ctily, 
z  toho  se   ruské  hokyně 
mnoho  naučily. 

Tenkrát  byly  zlaté  časy 
pro  dohazovače; 
rosolku  pili  z  krajáčů, 
jedli  jen  koláče. 

Proto  že  jim  v  tom  konkursu 
obchody  tak  kvetly, 
jmenuji  se  od  té  doby 
také   ,,boži  metly". 

Konec. 


803 


KOZÁCKÁ     UKOLlBAVKA 

(Na   Kavkaze.   Z  Lermontov a.) 

Spi,   synáčku,   můj   překrásný, 

hajej,   hajinkej! 

ticho  hledí  měsíc  jasný 

do  koHbky  tvej: 

písničky  ti  budu  zpívat, 

očka  zavírej, 

pohádky  budu  povídat, 

hajej,  hajinkej! 

Bujný  Těrek  šumným  během 

cestu  si  proryl, 

zlý  Cečenec  leze  břehem, 

kindžal  vytasil: 

tatík  tvůj   je  kozák  starý, 

v  boji  tuženej, 

nic  se  neboj,  spi  můj   malý, 

hajej,   hajinkej! 

Budu  já  s  božskou  pomocí 

čekati  tebe, 

budu  věštit  celé  noci, 

modlit  se  ve   dne: 

budu  myslit,  že  tam  teskníš 

v  krajině   cizej; 

teď  se  o  nic  starat  nesmíš, 

hajej,  hajinkej! 

Půjdeš  sám,   až   dojdou  roky, 
drahou  vojenskou 
na  vraníku  v  skoky, 
píku  před  sebou! 
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dám  ti   červený   čabráČek, 
stříbrem  vysitej, 
žes  můj   milý  jedináček.  .  . 
hajej,   hajinl<('j! 

Až  budeš  z   domu   vycházet 
kozák  bojovník, 
já   tě  budu   vyprovázet, 
zařehce   koník; 
popláču  si,  ujda  matce 
v  smutnej   noci  tej. 
Spi,   andílku,  tiše  sladce, 
hajej,   hajinkej! 

Obraz  patrona  svatého 

na  cestu  ti   dám; 

modli  se,   klekna  před  něho, 

vzhůru   k   nebesám: 

A   když  počne   boj    úžasný, 

na   máť  vzpomínej; 

spi,   synáčku  můj   překrásný, 

hajej,   hajinkej! 


Nein.    Brod   3.-4.,  2.   1845. 
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PANÍ     TWARDOWSKÁ. 

(Ballada   A.   Mickiewicze.) 

Jedí,   pijí,  tabák  kouří, 
švinda  teče  jako  voda 
tančí,  hulákají,  bouří, 
div  že  nespadne  hospoda. 

Twardowský  sedí  za  stolem, 
jak  probošt  si  odfukuje, 
až  jde  hostům  hlava  kolem, 
tak  dovádí  a  čaruje. 

Vojáka,  jenž  hrá  na  pána, 
všem  nadává  a  huláká, 
dotknul  se  uchem  od  džbána, 
uďál  zajíce  z  vojáka. 

Drába,   co  jak  filosofus 
vážně  seděl  u  žejdlíka, 
postřik'   vodkou:   hokus,   pokus, 
hned  se  proměnil  v  pudlíka. 

Sevci  v;y't'al  přes  nos  šňupku, 
honem  trubičku  přistrčil 
a  z  hlavy  mu  skrz  tu  trubku 
vědro  špiritusu  stočil. 

V  tom  když  vodku  pil  z  plecháka, 
plechák  zapištěl,   zavrzal; 
hledí  na   dno:   ,,Kýho   šlaka, 
strejčku!   Kde  paks  ty  se  tu  vzal!" 
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Čertík  to  byl  v  vodce  na  dně, 
pravý   Němčík  jak   koňázdra, 
klaněl  se  hostům  parádně, 
smek  klobouček,   uďál  šamstra. 

Z  plecháče   až   ku   podlaze 
vytáhnul  se  jako   kocour, 
černý  fracek  jako  saze, 
nos  jak  háček,   chromý  pazour. 

,,Twardowský!   vítám  tě,  braťko!" 
pravil,   kontrakt  v  ruce  nesa, 
,,což  máš  paměť  tak  na  krátko, 
neznáš   Mefistoťelesa?" 

,, Nevíš,  žes  mi  duši  svoji 
upsal  tam  na  Hoře  Lysí? 
a  co  v  chirografu  stojí, 
na  kterém  tvá   pečeť  visí?" 

,,My  jsme  tebe  měli  bavit, 
tobě  sloužit  po   dva  roky, 
v   Římě  pak  ses  měl   dostavit 
a  náš  býti   —  hrom  a  broky!" 

,,Už.i  sedm  let  uteklo, 
chirograf  na  víc  neplatí, 
ty  čaruješ,  soužíš   peklo 
a  nehodláš  cestovati." 

,,Ale  peklo  ač  shovívá, 
nedá   se  šulit  na   věky; 
kirnia   ta  se   ,,l{ím"   nazývá, 
beru  tě   do   hypotliřky." 
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Twardowský  tu  k  dveřím  kvapil, 
chtěl  vyklouznout  z  toho   ,,Římu", 
čert  ho  rychle  za  šos  lapil: 
,, Držme  slovo,   nechme  šprýmů!" 

Co  si  počít,  těžká  rada, 
dát  mu  duši  na  zasmážku? 
Twardowskému  cos  napadá, 
vymyslil  novou  překážku. 

,, Koukni,   čerte,   do  kontraktu, 
jaké  tam  výminky  stojí, 
co  ustanoveno  v  paktu, 
až  přijdeš   brát  duši  moji." 

,,Mám  mít  právo,  tři  nejtěžší 
uložiti  tobě  kusy; 
každý  buď  si  sebe  větší, 
na  puntík  se  splnit  musí." 

,, Vidíš  tu   na   krčmy  štítě 
kůň  vymalován  na   prkně; 
skočím  mu  do  sedla  hbitě, 
ať  mi  jede  jen  co  frkne." 

,, Upleteš  mi  bičík  z  písku, 
bych  měl  koně  čím  švihati, 
vystav    dům   tam    v   tom    bahnisku, 
abych  měl  kde  nocovati." 

,,Dům  stav  ze  samých^ořechů, 
rovný  ve  výšce   Krempaku, 
z  brad  židovských   polož  střechu, 
pobiješ  ji  zrnky  máku." 
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,,Vraz  mi  —   tu  je   cvok   na   rnírkii  — 

takových   pět  šindekiků 

na   coul  tlustých  a  tri   v   flýlka 

do   každého  zrnka   máku." 

Meíistáiel   sLielou   skoří, 
češe   koně,   krmí,   pojí, 
potom  z   písku   bitík   stočí, 
všechno   připraveno   stojí. 

Twardowský  seď   na   koníka, 
prohnal   mu   trochu   podkovy, 
poskakuje,   kluše,   bziká, 
koukne  —  dům  už  je  hotový. 

,,Vyhrárs  čerte!   však   nefoukej, 
druhý   kus  tě  zchvátí   více: 
v  této  míse  se  vykoupej, 
je  v  ní  voda  z   křtitelnice." 

To  šlo  ďáblu  velmi  ztuha, 

strach   z    něj    výdech'    mnoho    smradu, 

však   pán   káže,   on  je  sluha, 

vlez   tam   chuďas  až   po   bradu. 

,,Br!"   odirk  si,  jsa  na  sviše, 
oklepával  se  nerázně, 
,,již  mi  neujde  tvá   duše, 
horoucí  jsem   odbyl   lázně!" 

Jcšlě  jedno,   pak  jsme   svoji, 
nepukne-li   moc   ěertovská: 
vidíš,  ďáble,   tuhle   slojí, 
moje   ženuška     rwardowská." 
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,,Já  chci  na  rok  za  tě  jíti 
k  Belzebubu  do  kvartýru, 
ty  s  ni  za  mne  musíš  žíti 
tento   rok  v  manželském  míru. 

Přísahej   jí  věrnost,   lásku 
a  poslušnost  zachovati; 
zrušíš-li  svého  závazku, 
úmluva  naše  neplatí." 

Ďábel  jedním  uchem  slyší, 
jedním  okem  žínku  měří, 
rozmejšlí  se  —  pak  se  ztiší, 
na  to  honem  hledá   dveří. 

Tu   Twardowský   čerta  nutká, 
dvéře,   okna  zatarasil; 
čert  klíčovou   dírkou  zprudka 
vyťrk'   —  a  již  se  nehlásil. 


8./9.  1852. 
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Havlíčkova    smrt. 
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Upomínky    lékařovy^*)   na  poslední  chvíle   Karla    Havlíčka    a 

choti  jeho   Julie. 


Stiez  mi  Zdeňku  jako  oko  v  hlavě!"  To  slovo  se  mně 
posud  na  mysl  vrací,  kdykoliv  si  vzpomenu  na  Julii 
Havlíčkovu.  Proniklo  mne  tehdáž  bolem  a  úclou 
k  umírající  matce.  Pronesla  je  k  sestře  své  svěřujíc  jí 
jediné  dítko;  avšak,  jakoby  celý  národ  je  byl  slyšel,  tak 
povstal    tento,    aby    se    sirotka    ujal. 

Známoť,  že  následovala  Julie  svého  manžela  do  vy- 
hnanstvi  brixenského  i  s  malou  Zdeněinkou.  Xa  podzim 
r.  1854  se  navrátila  do  Prahy,  jelikož  se  tehdáž  již  praco- 
valo na  osvobození  Havlíčkově  i  chtěla  jej  zde  očekávati. 
Byla  to  velká,  štíhlá  brunetka,  zajímavé  tváře  a  nevý- 
slovně jemných  způsobů.  Bývala,  co  jsem  ji  znal,  obyčejně 
vážnou  a  málomluvnou,  ani  smích  se  jí  nedaríval.  Snad 
že  vidívala  jasněji  to  nebezpečí  okolo  vášnivě  milova- 
ného muže  než  on  sám,  jenž  směle,  ba  opovržlivě  ho  ne- 
dbával. 

V  zimě  začala  Havlíčková  churavěti.  Přestálý  žal, 
stesk,  nejistota  do  budoucnosti  přispívaly  ku  spěšnému 
vyvinutí  její  choroby,  která  s  ukrutnou  rychlostí  pokračo- 
vala. Nicméně  se  udržovala  nemocná  v  nevědomí  o  svém 
stavu  a  naděje  na  shledání  s  manželem  doprovázela  a 
oživovala  ji  neustále.  Klamalať  se  tak,  že  v  posledním 
témdni  svého  života  ještě  na  tom  stála,  aby  jí  byl  docela 
zdravý  zub  vytrhnut,  tvrdíc,  že  všecka  její  slabost  pochází 
od  něho,  proto  že  ji  pobolíval.  Den  před  úmrtím  vyjela 
ještě  na  procházku,  trávila  však  potom  ostatní  čas  ležíc 
na  pohovce. 

K  večeru  nápadně  slábla,  byl  jsem  zavolán  a  zaslechl 
jsem  onu  větu  nezapomenutelnou,  již  jsem  postavil  v  čelo 
těchto  upoinínek. 

,, Střež  mi  Zdeňku  jako  oko  v  hlavěl  Slyšíš?"  —  Pravila 
to  pronikavým  hlasem,  pomyslila  to  posledním  zaplanutím 
slábnoucího  již  rozumu.  To,  když  Zdeňka  byla  od  ní 
odnesena.    Bylať  se   rozloučit  s   malinkou. 

Děvčátku,  úzkostli\ě  se  ptajícímu,  co  to  vše  znamená, 
bylo    řečeno,    že    malinka    zítra   odjede   pro   tatínka,   jehož 
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Zdeňka  nade  všecko  milovala  a  tím  bylo  rozespalé  dítě 
pro  tu  chvíli  upokojeno.  Po  těchto  výjevech  přistoupil 
jsem  k  loži  nemocné.  Ona  byla  sklesla  na  podušku  se 
zamhouřenýma  očima  a  když  je  opět  otevřela,  bylo  vidět 
v  těch  strhaných  zracích,  kterak  jsou  řeči  té  ubohé,  mladé 
oběti  již  pouhým  blábolením. 

Radost  se  v  nich  zajiskřila.  Měla  mne  za  chotě  svého, 
a  fantasie  její  osladila  jí  takto  poslední  chvíle  její.  Držela 
mne  za  ruku,  povídala  mi  o  své  chorobě  a  těšila  se  na 
brzké  uzdravení,  říkala  domnělému  choti  svému,  kterak 
mně,  lékaři,  se  půjde  společně  s  ním  poděkovat.  Vypravo- 
vala o  Zdeňce  a  vyčítala  mu,  že  tak  dlouho  nepsal.  Chtěla 
vědět  příčinu.  Vyptávala  se  na  některé  podrobnosti 
brixenského  života.  Cítím  ještě  tisknutí  těch  vlhkých 
horečnatých  rukou,  cítím  posud  polibky  těch  stydnoucích 
rtů,  které  mně  na  místě  vzdálenému  manželi  dávala. 
Hrál  jsem  roli  jeho,  byl  jsem  zvyklý,  co  lékař  cit  svůj 
opanovat,  ale  navzdor^  tomu  kanuly  mi  slze  bezděky 
po  lících.   ,,Proč  pláčeš?"  tázala  se  mne  ona. 

,, Radostí,"  zalhal  jsem.  Nevím  však,  zdali  mne  slyšela. 
Slábla  víc  a  více,  až  skonala  bez  bolesti,  bez  trápení 
s  jménem   Havlíčkovým  na  rtech. 

Malá  Zdeňka,  probudivši  se  ráno,  ihned  byla  znepo- 
kojena. Ptala  se  po  matince.  Ze  matinka  odjela.  ,,A  vy 
jste  ji  pustili  tak  churavou?  Pamatuju  se  dobře,  kterak 
jí  bylo  nanic,  když  se  loučila  se  mnou!"  Tak  zalkalo 
rozumné  děcko,  v  němž  se  jevíval  při  každé  příležitosti 
hluboký  silný   cit. 

Sestra  zesnulé  Havlíčkové,  paní  Jarošová  a  pan  Jaroš, 
švagr  její,  vynaložili  všecku  péči,  aby  odvrátili  lítost 
dítěte  a  dlouho  Zdeňce  zamlčovali,  že  matka  i  otec  mrtvi 
jsou. 

Havlíčková   u  nich  zemřela  a   Zdeňka  zůstala  u  nich. 

Když  překročil  navracející  se  Havlíček  opět  hranice 
své  otčiny,  za  niž  byl  všecko  obětoval,  doufal  ještě,  že 
poletí    do    ženina    náručí.    Nevěděl    ještě    o    jejím    úmrtí. 
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Medaile,    razené   k    osla  v  ú  m    K  a  r  I  a    Havlíčka 
Borovského. 


Nebudu  lícit,  co  se  v  nem  dclo,  kdy/  strašnou  zprávu 
obdržel,  nebudu  vypravovat,  rcho  se  pak  jesle  v  olčině 
dočkal;  vyplním  jen  jednoduše  úlohu  svou,  abych  sdělil, 
co    vím    o    sklonku    léto    skvělé    a    smélé    diáh^. 

Pamatuju  se  posud  bolestné  na  den,  kdy  jsme  byli, 
prol.  Hamerník  a  já,  vyzváni  vyšetíovali  zdraví  muže, 
na  němž  visela  láska  a  naděje  veškerých  (.echu.  Ferkuto- 
vali  jsme,  pohlédli  jsme  za  zády  jeho  na  seb<;.  .  .  zkázo- 
nosný  to  pohled!  Orlel  smrti  četli  jsme  jeden  v  očích 
druhého. 

Havlíčkova  choroba,  ač  stejného  druhu  co  Juliina, 
nemela  přece  tak  rychlého  postupu.  Bylo  mu  mezitím 
všelicos  poradeno.  Mezi  jiným  se  mel  léčiti  z\láštním 
šarlatanským  způsobem,  studenou  vodou.  On  však  kdysi 
zvolal:  ,,A  kdybych  vedel,  že  mne  toto  spasí  od  smrti, 
přece  bych  se  dal  léčit  jen  Hamerníkem  a  Podlipským!" 
ISa  to  jsem   byl   opčl   k  nčmu  zavolán. 

Vypravil  jsem  Irpícího  do  Šternberka,  aby  lam  užil 
lepšího   vzduchu   než   městského. 

Když  tam  byl  strávil  několik  neděl,  j)řišel  jednou 
dopis    od    něho    na    p.    Jaroše. 

Dopis  mně  byl  ukázán.  Havlíček  si  v  něm  chválil 
postup  domnělý  svého  zdraví,  psal  pevnou  rukou,  avšak 
ejhle!  Strašná,  neslýchaná  chyba  gramatická.  Ta  mne 
polekala,  bylať  mi  tak  nebezpečným  symptomem,  že  jsem 
okamžitě    vsedl   na   vůz   a   za    Havlíčkem   jel. 

Našel  jsem  jej  již  blábolícího  na  posteli.  Gramatická 
chyba  byla  první  známkou  zachváceného  již  nemocí  mozku. 

Dal  jsem  jej  snésti  do  vozu,  a  ujížděl  jsem  ku  Praze. 
Horečka  nemocného  našeho  zmítala  jím  neustále.  Musil 
jsem  jej  držeti,  aby  mi  s  vozu  neseskočil.  On,  jenž  tak 
chladnokrevně  splašenými  konnii  unášeti  se  dal  při  oné 
osudné  cestě  do  Brixenu,  což  tak  dojímavě  humoristicky 
v  Tyrolských  elegiích   opěvuje! 

Když  jsem  však  viděl,  že  má  úmysl  rozbil  okno  u  vozu, 
nechal    jsem    jej    schxáiue    vysésli    tento    záuiei-,    počítaje 
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na  to,  že  jej  prudký  ten  čin,  pohled  na  rozbité  sklo  a  ten 
šramot  při  tom  jaksi  zpamatuje  a  umirni.  iSemýlil  jsem  se. 
Když  bylo  okno  rozbito,  usedl  Havlíček  do  koutka  a  byl 
od  té   chvíle  tichým. 

V  Hostivicích  mu  dle  zdání  mého  naposledy  vysvitlo 
světlo  života  a  rozumu.  Bylo  tam  slyšet  z  hostince  zpívání 
českých  písní.  On  se  pousmál  a  položil  na  mé  rámě  ruku, 
neřekl  však  ničeho.  Když  jsme  přijeli  na  Hradčany,  neznal 
ničeho  více.  Jeho  strhané  zraky  těkaly  lhostejně  sem 
a  tam.  Jmenoval  jsem  mu  stavby,  upozorňoval  jsem  jej, 
ale  přesvědčoval  jsem  se  víc  a  více,  že  mi  již  nerozumí 
a  že  jej  nic  více  nezajímá.  Navrátiv  se  k  svému  švagrovi, 
nepoznal  již  ani  dcerušku  svou,  kterou  mu  přiváděli. 
Ulehl  na  tutéž  postel,  na  které  skonala  jeho  choť,  v  tomtéž 
pokoji,  na  tomtéž  místě  a  nevstal  více.  Musil  mu  býti 
přinesen  papír  a  on  pravou  rukou  pořád  až  do  skonání 
pohyboval,    jakoby    psal. 

Tak  shasla  naše  hvězda.  Velký,  upřímný,  obětivý, 
jediný  náš    Havlíček. 
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Při  iiávralu  Havlíčkové  z  Brixcmi,  jak  jiz  poxrrlrno, 
bylo  iiiťzi  jeho  přáteli  málo  těch,  kteří  chápali  a 
oceňovali  nesmírnou  oběť,  kterou  přinesl  Havlíček 
pro  svůj  milovaný  národ.  Byl  to  zase  jen  ten  dobrý  českv 
lid,  kterému,  jak  praví  Antal  Stašek  ,, Havlíček  rozumčl 
a  proto  lid  rozuměl  i  jemu.  Mluvil  mu  nejen  flo  duse, 
ale  i  z  duše.  To  bylo  to  veliké  kouzlo,  klcíř  ho  činilo 
všemu  českému  a  přede  vším  našemu  horskéuui  lidu. 
\  ponu''ru  k  jiným  krajinám  tehdy  probudilcjšíjnu.  r;'iznčj- 
šímu,  pokrokovějšímu  a  vůči  ,, pánům"  vzdorovilčjšimu, 
drahým  a  po  dlouhou  dobu  nezapomenutelným.  Slýchával 
jsem  i  v  krutých  dobách  Hachových  od  pouhých  prosťáčků 
slo\a:  ,, Havlíček  povídal...",  ,, dobře  Havlíček  řekl...", 
,, Havlíčka    umučili    pro   pravdu,   jako   Ježíše   a    Husa..." 

Havlíček  dokonal  svou  strastiplnou  pout  pozemskou, 
ale  jeho  duch  neumřel.  S  prvním  zábleskem  nové  svobody 
po  pádu  Bacilova  absolutismu  oživla  vzpomínka  na  ná- 
rodního hrdinu  borovského.  První  posmrtnou  vzpomínku 
věnoval  Havlíčkovi  přítel  AI.  Krása  ve  svém  denníku 
,,Case"  r.  1860.  Brzy  potom  počaly  beletristické  časopisy 
uveřejňovati  práce  Havlíčkovy  a  politické  časopisy  do- 
volávaly  se   jeho    politických   myšlenek. 

R.  18()1  ozvalo  se  v  pražské  české  společnosti  vědomí 
povinnosti  k  sirotku  po  národním  bojovníku  —  Zdeňce 
Havlíčkové.  Přední  mužové  v  národe,  utvořivše  ,,Sbor 
pro  památku  Havlíčkovu",  prohlásili  Zdeňku  za  ,, dceru 
národa"  a  komitét  pražských  dam  pod  jménem  ,,Sbor 
paní  k  uskutečnění  národní  loterie  pro  Zdeňku  Havlíčkovu" 
zahájil  akci  na  sbírání  darů  pro  loterii  a  rozprodávání 
losů.  Skvělým  \  ýsledkem  loterie  bylo  sice  hmolnč  po- 
staráno o  budoucnost  Zdeňčinu,  ale  tepla  mateřské  lásky 
se  jí  nedostalo.  Na  čtrnáctileté  děvčátko,  v  němž  siui- 
střeďovala  se  veselá,  temperamentní  povaha  otcova  se 
zádumčivostí  a  citlivostí  matčinou,  kladeny  byly  se  všech 
stran  jako  na  ,, dceru  národa"  výmincčné  požadavky, 
které  způsobily  ubohé  sirotě  miudio  trpkých  chvil  v  jejím 
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krátkém  životě.  Když  zemřela  r.  1872,  napsal  o  ní  Neruda 
v  jednom  ze  svých  ťeuilletonů:  ,,Je  mi,  jako  bychom  byli 
tou  smrti  vinni.  .  .  Učinit  ji,  sirotu,  dcerou  národa  českého, 
nešťastného  národa,  připojit  osud  její  ku  kletbě  naŠi  — 
odkud  se  jí  mělo   dostat  štěstí!" 

Dne  19.  srpna  1862  oslavena  byla  památka  Havlíčkova 
zasazením  pamětní  desky  na  jeho  rodný  dům  v  Borové, 
ke  kteréžto  slavnosti  byla  vydána  knížka  ,,rSa  památku 
K.  Havlíčka"  s  básní  Jana  Nerudy.  Roku  1870  zasazena 
byla  na  Havlíčkově  úmrtním  domě  v  Praze  pamětní 
deska  a  hrob  jeho  na  Olšanech  ozdoben  pomníkem  péčí 
Svatoboru  a  současně  vyšel  za  redakce  Havlíčkova  rodáka 
Vác.  Zeleného  nákladem  Svatoboru  jako  počátek  soubor- 
ných vydání  Havlíčkových  prací  první  svazek.  Nedlouho 
nato  počal  vycházeti  v  ,, Osvětě"  z  péra  Václ.  Zeleného 
první  obsáhlý  a  svědomitě  zpracovaný  životopis  Hav- 
líčkův. 

Podlost,  které  se  dopustil  znesvěcením  památky  Hav- 
líčkovy Jakub  Malý,  představitel  zkornatělého  šosáctví 
našeho  staršího  písemnictví^),  vyvolala  ve  straně  ctitelů 
Havlíčkových  ostrou  odezvu  obsáhlou  prací  K.  Tůmy 
,, Karel  Havlíček  Borovský",  vydanou  r.  1883;  téhož  roku 
26.  srpna  odhalen  pomník  Havlíčkův  podle  návrhu  Jos. 
Strachovského  v  Kutné  Hoře,  kde  Havlíček  skončil  svou 
slavnou  žurnalistickou  činnost  ,, Slovanem".  Podobný 
pomník  postaven  Havlíčkovi  r.  1901  i  v  rodné  Borové, 
ve    Vysokém    n.    Jiz.    a    v   jiných    městech. 

Roku  1896  osvětlil  buditelskou  národně-politickou 
činnost  Havlíčkovu  proí.  T.  G.  Masaryk  se  stanoviska  realis- 
tického obsáhlou  studií  ,, Karel  Havlíček".  Mezitím  a  potom 
vyšla  celá  řada  spisů  o  Havlíčkovi,  z  nichž  zvláště  cennými 
jsou  pečlivé  práce  E.  Chalupného  ,, Karel  Havlíček"  ve  sbírce 
ilustrovaných  monooralií  ,,Zlatorohu"  a  ,, Havlíček^  obraz 
psychologický  a  sociologický",  a  vydávány  jeho  spisy  jednot- 
livě i  souborně,  jak  uvedeno  podrobněji  na  jiném  místě 
této  knihy. 
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Lelošní  oslavy  stolct ýcli  narozenin  íla\  lírkovx  (  h  za- 
hájilo ve  výrorni  den  .')!.  Mjna  loňského  roku  niesto 
Néin.  Brofl  ))oloženini  zákhulniho  kamene  pro  llavlirknv 
pomník    podle    návrhu    prol.    Holi.    Kalky. 

Koneíin  slo\y  Antala  Staska,  klcrv  \e  zniínerH-iii 
Manku   ,,Paniátc<'    Ha\lírko\  e  "    na    konci    pia\i: 

,, Proud  dějin  je  hrubá  sila.  picraslo  i  hruhé  násili 
hrutálnieh  událostí  a  do  nelje  volajících  křivd.  .Mvlí  se  li, 
kdo  \"  de|(>pra\e  \i(lí  vtělení  jakési  vyssí  spra\ cdlnosti 
nebo  niia\'nosti.  \  kládat  do  flejin  eloveéí  ideje  ty  jest 
stejný  anthropomorlisnius.  jako  predstaxovat  si  boha  a 
síly  přírodní  podle  obrazu  lidské  bytosti.  Ale  někdy  li- 
noucí se  proud  len  přiblíží  se  přece  požadavkům  lidským 
a  stává  se  vtělením  ethických  našich  názoru.  I  Havliékoxi 
stala  se  veliká  spravedlnost,  veliké  zadostucinéní,  \eliká 
odplata.  Byl  mohutnou  synthesou  všeho,  co  leží  v  hlubi- 
nách českého  člověka,  co  jím  hýbe,  co  se  z  něho  dobvvá 
k  žíNotu.  Nejlepším  toho  důkazem  jest,  že  \šechny  strany 
reklamují  ho  pro  sebe,  že  činí  nárok,  aby  byl  nazván 
jejich    mužem.  \  ždyť  i    klerikálové    si    ho    osobují! 

Mučenník  české  pravdy  zdrcen  byl  pod  kolesem  tragic- 
kého osudu,  ale  myšlenky  jeho  žijí  a  jsou  lak  svěží,  tak 
mladé,  lak  bujaré  a  plné  síly,  jako  bv  se  bviv  zrodily 
teprve   včera!"' 
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P  o  z  II  á  ni  k 


Ij 


P  o   z   N   A    M    K  Y      K      I  .      O   D   1)    I   L    (    . 

^)  Havlíček  hodlal,  jak  z  mnohých  známek  viděti,  vypsati  sám  život 
svůj.  Soudim  tak  netoliko  z  toho,  že  jakýsi  začátek  sám  učinil,  napsav 
stručné  ,, Vzpomínky"  niže  položené,  ale  i  z  různ5'ch  poznámek  písemných 
o  všelikých  osobách  s  nimižlo  obcoval;  na  jednom  listě  papíru,  jenž 
obsahuje  některé  zápisky,  jest  jeho  rukou  napsáno:  ,, Poznámky  k  životo- 
pisu". Krutý  osud  nedal  mu  vykonati  tohoto  předsevzetí;  ale  činil,  seč 
byl,  aby  bylo  možné  vylíčiti  pravdivě  rozmanité  příběhy  jeho  života. 
Všecko,  co  se  ho  týkalo,  dopisy  přátel  i  jiných  osob  znám5ch  i  nezná- 
mých, své  všeliké  pokusy  i  studie  choval  s  velikou  pečlivostí  a  zůstavil 
v  řídké  úplnosti;  ano  nalézají  se  v  pozůstalosti  jeho  i  věci  na  pohled 
nepatrné  —  i  lékařské  recepty  některé  i  listy  průvodní.  Pohříchu  na- 
nakládalo  se  hned  po  smrti  jeho  s  věcmi  těmi  dost  opatrně  a  některé 
kusy  zmizely,  zejména  všecko,  co  bylo  v  rozličných  listech  veřejných 
otištěno.  Přece  však  je  zbytek  tak  hojný,  že  může  se  na  něm  založiti 
obraz  jeho  života  zevrubnější  než  posud  se  dostalo  kterému  spisovateli 
českému.  Důvěrou  vážené  rodiny  Havlíčkovy,  zejména  ctihodné  matky 
jeho,  dcery  i  obou  bratří  svěřeny  mně  jsou  tyto  drahocenné  pozůstatky, 
jichžto  jsem  užil  co  nejbedlivěji  k  vylíčení  života  muže  opravdu  neobyčej- 
ného rozumem  i  srdcem  velikého.  Úryvky  tuto  podané  nechať  jsou  ctě- 
ným čtenářům  zároveň  ukázkou  ze  spisu,  jenž  se  právě  přibližuje 
k  ukončení.  Spisovatel. 

2)  Dle  křestní  knihy  velkolosenické  narodil  se  Matěj  Havlíček  dne 
8.  února  1792.  Rodiče  jeho  byli  Martin  Havlíček,  sedlák  ve  Veiké  Losenici 
čís.  24  (viz  obrázek  statku,  kolébky  rodiny  Havlíčkovy,  jež  žila  tu  v  ne- 
přetržité posloupnosti  od  nepaměti  —  matriky  velkolosenické  fary 
sahají  do  r.   1721.)   a   Terezie   Havlíčková,  rodem  Zachová. 

3)  Za  kmotry  byli  mu  Václav  Kerouš,  sládek  borovský  a  jeho  man- 
želka Markéta.  —  Ostatní  děti  Matěje  a  Josefy  Havlíčkových  byli  Filip, 
nar.  21.  dubna  r.  1819,  zemř.  dva  dni  po  narození;  František,  nar. 
5.  října  1823;  Petr  Jan,  nar.  20.  října  1826,  zemř.  20.  října  1828;  Marie, 
nar.  13.  července  1828,  zemřela  4.  ledna  1829;  Josef,  nar.  12.  března 
1830;  Johanna  Nep.,  nar.  7.  května  1832  (z  matriky  křestní  bo- 
rovské). —  Zemřelým  třem  dětem  na  památku  fvsazena  jest  na 
hřbitově  borovském  do  zdi  kostelní  vedle  vchodu  do  sakristie  deska 
kovová. 

^)  Zmínili  jsme  se  o  tom  svrchu,  že  z  hojné  pozůstalosti  literární 
K.  Havlíčka  mnohé  drahocenné  rukopisy  zmizely;  mezi  nimi  také  ten, 
z  něhož  váženy  jsou  tyto  ,, Vzpomínky",  které  jsme  za  tou  příčinou 
musili  vážiti  z  ,, Rodinné  Kroniky  r.  1864"  č.  2.  a  3.  Že  jsou  autentické, 
ukazuje  vnitřní  jejich  povaha  zcela  zřejmě;  zdá  se  nám  však,  že  otisk 
neni  všude  správný,  tak  na  př.  udává  Číslo  domu  otcovského  v  Borové 
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19,  ježto  vskutku  jest  163.  ..Vzpomínky"  tyto  psány  jsou  asi  mezi 
r.  1842  a  1845;  nebo  dle  poznámky  redakce  ,,Rod.  Kroniky"  napsány 
jsou  v  knížce  s  nápisem  ,,Tuto  knihu  jsem  zřídil  dne  12.  listopadu  1842 
ve  Lvově.  Karel  Havlíček."  A  uprostřed  knihy  druhý  nápis:  ..Vzpomínky 
z  předešlého  života,  bez  pořádku  napsané,  jak  mi  kdy  napadly."  Jazyk 
pak  vydává  svědectví,  že  byly  psány  buď  v  Ruších,  neb  brzo  po  návratu; 
nebo  se  v  nich  potkáváme  s  rusismem  ,,dům  byl  postrojen"  místo 
vystavěn,  a  za  druhé  nalézáme  ú  na  místě  ou,  čehož  Havlíček,  jak  z  jeho 
rukopisů  viděti,  jenom  mezi  r.  1842  a  1845  užíval.  —  Nadějeme  se  ostatně, 
že  všeliké  rukopisy  Havlíčkovy,  ať  se  nalézají  kdekoli,  chovati  se  budou 
s  onou  pietou,  jížto  národ  český  zavázán  jest  jednomu  z  nejšlechetněj- 
ších synů  svKch,  a  že  z  rukopisu  samého  bude  možné  vynésti  v  přičíně 
této  úsudek  docela  určitý. 

^)  Tato  tetinka  (vlastně  teta  matky  Havlíčkovy)  byla  hospodyní 
u  faráře  Brůžka. 

^)  V  listě  panu  Františkovi  Palackému,  daném  v  Brixenu  dne  16. 
března  1853:  ,,Zb5'vá  nám  vždy  ona  veliká  a  pyšná  útěcha,  kterou  jsem 
si  ještě  od  svého  vychovatele,  starého  kněze  pamatoval:  ,Res  victrix 
Diis  placuit,  sed  victa  Catoni'."  (Paměť  zde  Havlíčka  poněkud  klamala, 
začátek  verše  tohoto  zni:  Victrix  causa  Diis  etc). 

')  Ochotou  pana  P.  Drozda  nalezlo  se  místo,  kde  narozen.  Dle  matriky 
křestní  při  kostele  farním  u  sv.  Františka  v  Praze  pokřtěn  jest  tam  dne 
22.  června  1786  Jan  Martin  Brůžek,  syn  Josefa  B.,  punčocháře,  bytem 
v  č.  664-1.  Jan  Brůžek  byl  24.  srpna  1811  na  kněžství  posvěcen,  byl 
tři  čtvrti  roku  kaplanem  v  Sázavě,  potom  v  Budyni  až  do  r.  1819,  kdež 
povýšen  jest  za  faráře  v  Borové,  na  patronáte  knížete  Dietrichsteina. 

^)  Povšimnutí  zasluhuje  též  místo  v  listu  Vil.  Gablera  Havlíčkovi, 
daném  8.  listopadu  1844:  ,,Wahrend  an  frůhzeitig  durch  die  Leitung 
des  Vicárs  von  alltáglichen  Leben  etvas  abgewendet  Avurdest,  wuchs  ich 
auf,  ohne  dass  eine  hohere  Idee  in  meinem  Kopfe  erzeugt  worden  ware" 
atd.  Viděti  z  toho,  že  Havlíček  i  přátelům  svým  o  působení  vikářově 
při  vychování   svém   dopisoval. 

^)  Slyšeli  jsme  tak  od  kanovníka  mikulovského  a  nynějšího  faráře 
přibyslavského,  F.  Fináčka,  jenž  oné  doby  jsa  kaplanem  v  Přibyslavi, 
přicházel  na  faru  borovskou  a  podobné  mínění  z  úst  P.  Brůžka  slyšel; 
také  p.  P.  Mišák,  farář  žďárský  na  odpočinutí,  slyšel  již  po  rcce  1830 
o  tomto  úsudku  P.  Brůžka,  z  úst  P.  Serbouska,  tehd>  lokalisty  ječovic- 
kého,  před  tím  kaplana  v   Borové. 

10)  Mezi  knihami  Brůžkovými  viděli  jsme  Českou  Včelu  r.  1834 
a  35  (vydávanou  za  redakce  Gelakovského).  Není  to  smělé  domnění,  že 
třináctilet5'  Havlíček,  čítaje  se  zalíbením  v  tcmto  listě,  již  tehdy  se  stal 
vřelým  ctitelem  Gelakovského,  jímž  povždy  zůstal,  a  snad  i  tehdy  vsál 
v  sebe   nechuť  k  těm,   proti  nimžto   C.   Vč.   tehdy  tak  ostře  si  vedla? 
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1^)  Dotkneme  se  jen,  jediného  podobného  příběhu,  jejž  ještě  někoHk 
neděl  před  smrtí  se  vzácným  humorem  vypravoval.  Jsa  gymnasislou 
v  Německém  Brodě,  jel  s  vikářem  na  školní  visitaci  do  vesnice  P.  Škola 
ženského  kláštera  cisterciáckého;  staré  české  jméno  Frauenthalu.  Pohled 
tamnější  byla  z  nejhorších  v  celém  vikariátč,  učitel  neschopný,  zkouška 
bývala  velmi  chatrná  a  po  ní  přicházela  vždy  přísná  důtka  vikářova. 
Ani  tehdy  nebylo  lépe,  zkouška  šla  velmi  bídně  před  se.  Tu  když  bylo 
po  zkoušce,  vystoupí  žák  v  koženkách  a  začne  činiti  ,,řeč  děkovací". 
Máchaje  rukama  vykládá  horlivě,  že  ,,jak  praví  moudrý  Šalamoun 
všecka  učenost  jest  marnost  nad  marnostmi",  a  že  ,, jenom  chudí  duchem 
budou  blahoslavení".  Zertovnj'  ten  obrat,  jejž  věci  trapné  dal  čiperný 
kaplan,  složiv  tyto  veršované  ,,díky",  rozesmál  si  opravaového  a  přís- 
ného vikáře  tou  měrou,  že  učitel  tehdy  ušel  důtky  jinak  nevyhnutelné. 

^2)  Dostav  zprávy,  že  P.  Brůžek  nebezpečně  se  roznemohl,  psal 
■  Havlíček  dne  31.  října  1845  matce:  ,, Nevěříš  jak  je  mi  líto,  že  jsem  právě 
k  tomu  času  (k  24.  dni  narození  svého  Spis.)  tak  truchlivé  psaní  dostal 
od  Tebe  o  takové  nebezpečnosti  pana  vikáře.  Bože,  kdyby  tak  umřel, 
měl  bych  tak  divnou  náhodu,  že  bych  s  žádným  z  těch  tří,  které  jsem 
měl  nejradši,  tatínka,  p.  Serbouska  a  p.  vikáře,  ani  před  smrtí  rozloučiti 
se  nemohl."  A  když  ho  došla  zpráva,  že  vikář  zemřel,  píše  dne  3.  prosince 
t.  r. :  ,, Ačkoli  jsem  již  na  smrt  Jemnost  Pána  připraven  byl,  přece  si 
můžeš  pomyslit,  že  mne  to  tuze  zarmoutilo.  Tak  všichni  tři  Tatínek. 
Jemnost  Pán  a  Páter  Serbousek  v  krátkosti  za  sebou  umřeli." 

^^)  Dekret,  jimž  Ant.  Veselý  jmenován  byl  učitelem  v  Borové,  dán 
jest  ve  Vídni  dne  17.  března  1768  a  podepsán  vlastní  rukou  knížete 
Karla  Dietrichsteina  i  jest  věrným  obrázkem  celé  doby,  pročež  jej  tuto 
klademe:  ,,Zum  Bescheide,  dem  Supplicanter  wurde  die  Borauer 
Schulmeistersstelle  in  ansehung  seiner  von  dem  dasigen  Herrn  Pfarrer 
angervihmten  Fáhigkeit  in  Gnaden  zwar  hiemit  verliehen,  weilen  wir 
jedoch  auf  unserer  Herrschaft  PoUnau  auch  die  Teulsche  Sprache  einge- 
fůhret,  folgsam  aus  der  Jugend  utraquisten  haben  wollen.  so  \\ird  sich  der- 
selbe  in  besagter  Sprach  vollkommencr  zu  machen  und  unsere  Gesinnung 
ins  Werck  zu  setzen  bestens  anlegegen  seyen  lasscn."  Netřeba  dokládati, 
že  A.  Veselý  těchto  žádoucích  utraquisti°i  z  mládeže  borovské  nenadělal. 

^*)  Toto  smýšlení  své  osvědčil  Havlíček  i  veřejně,  když  v  polemice 
vzniklé  o  školy  národní  kdosi  nejmenovaný  mu  vytýkal  nevděk  k  učiteli: 
praví  v  čís.  30.  České  Včely  r.  1847:  ,, Redaktor  těchto  listův  vzpomíná 
si  posud  se  vřelou  vděčností  na  svého  dokonalého  učitele  ve  farní  škole 
borovské  p.  Antonína  Linka,  který  již  po  mnoho  let  tamnější  školu 
s  neunavenou  pilností  a  s  příkladnou  pedagogickou  schopností  spravuje: 
proto  ale  není  povinen  všechny  školy  snad  z  vděčnosti  chváliti." 

^5)  Poslední  takovou  návštěvu  vykonal  tam  v  létě  1855  po  návratu 
z  Brixenu. 
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^^)  Okolní  lid  česk\'  naz\''vá  německé  obyvatelstvo  zvláště  v  kra- 
jině u  německého  Brodce  Frantaláky  po  vsi  Frantálu  či  Frauen- 
thalu,  sídle  z  úst  lidu  obecného  zúplna  vymizelo.  —  Slovo  Frantalák  má 
do  sebe  cosi  posměšného,  zvláště  hledíc  k  strakatině  jazykové,  kterou 
mluví. 

^")  Pat.  Slavík,  jenž  později  se  stal  farářem  v  Batelově,  kde  Havlíček 
u  něho  později  v  prázdninách  meškával  a  kde  složil  i  ,,elegii  na  Batelov- 
ském  vrchu". 

^^)  Velmi  I  vřelé  slovo  promluvil  o  něm  po  jeho  smrti  rodák  ně- 
meckobrodsk)'^  p.    Jan   Hulakovský   ve  Květech  r.    1841   č.   34. 

^^)  P.  Karel  Šindelář,  nar.  1800  v  Něm.  Brodě,  odešel  právě  r.  1871 
z  gymnasium  brodského,  na  němž  přes  čtyřicet  let  v  poslední  době  co 
ředitel  svědomitě  pracoval,  na  odpočinutí  do  kláštera  želivského.  Nikdy 
nepoznali  jsme  muže  skromnějšího  a  svědomitějšího. 

^^)  Doufáme,  že  nebude  čtenářům  nevděk,  když  zde  otiskneme 
tabulku,  rukou  Havlíčkovou  asi  r.  1839  neb  1840,  když  byl  v  Praze 
ve  filosofických  studiích,  sestavenou,  ježto  dává  přehled  o  jeho  prospě- 
chu ve  všech  třídách  gymnasijních: 
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-^)  Zasloužilý  učitel  jeho  v  třídách  grammatikálních  řekl  spisovateli 
zcela  určitě,  že  na  Havlíčkovi  po  celý  čas,  co  byl  jeho  žákem,  nebvlo 
znamenati   zvláštních  schopností. 

^^)  Havlíček  vzpomíná  sám  těchto  zápasů  způsobem  humoristickým 
v  listě  psaném  ve  Lvově  dne  12.  listopadu  1842  z  cesty  do  Rus  příteli 
Girglovi;  praví  tam  o  svém  odjezdu  z  Brodu  Německélio:  ,, Matka  moje 
plna  starostí  a  mú  oteklú  tvář  hnala  mne  mnohem  dříve  na  poštu, 
abych  mezi  tím,  co  druzí  večeřeli,  dobré  místo,  kde  by  na  mne  vítr  nevál, 
zasednul.  Poslechl  jsem.  Po  večeři  však  prvší  occupans,  jsa  velice 
prudké  krve  mne  nechtějícího  místo  opustit  pomocí  jiného  svého  col- 
legy  ...  z  vozu  vyhodil,  zapínadlo  u  pláště  utrhl  a  ještě  na  cestu  přes 
hlavu  holí  přetáhl.  Tenkrát  jsem  byl  v  takém  humoru,  že  jsena  si  toho 
ani  nevším,  a  jenom  o  tomto  faktum  asi  hodinu  cesty  filosofoval.  Zcela 
chladně  jsem  rozvažoval,  jaké  škody  z  této  neočekávané  události  mám. 
Celu  noc  na  otevřeném  místě  sedět,  propter  utržené  zapínadlo  nezahalen; 
na  cti  mi  to  ale  neškodilo;  moji  spolucestovníci  mne  neznali,  a  postilio- 
novó  brodští  dobře  vědí  ještě  z  mých  athletskogladiatorských  časů 
na  gymnasium,  že  mám  dost  síly,  a  že  jsem  se  tedy  nechal  z  dobré  vůle 
vyhodit.   Čest  mi  zůstala  tedy  a  zima  mi  bylo  také"  atd. 

2^)  V  této  příčině  musíme  poněkud  odpírati  Havlíčkovi  samému 
ve  ,, Vzpomínkách".  ,, Pračky,  kúpání  atd.  zůstalo  mi  všech  sedm  let 
v  Brodě,  až  v  Praze  v  logice  nastala  jiná  perioda",  praví  bez  rozdílu 
o  celé  době  brodské.  Co  se  týče  praček,  zmýlila  ho  paměť:  po  čtvrté 
třídě  aspoň  nebyl  jich  účasten,  ano  chování  jeho  byio  v  páté  a  šesté 
třídě  tak  správné,  že  v  šesté  třídě  ustanoven  byl  za  dozorce  nad  pr\ní 
třídou,  kteréžto  cti  dostávalo  se  —  jakož  se  samo  sebou  rozumí  —  jen 
žákům  velmi  pořádným. 

-*)  Spisovatel  těchto  řádků  byv  tehdy  sám  v  první  třídě  má  ještě 
v  živé  paměti  velmi  vážné  chování  představeného  svého.  Om^l  Havlíč- 
kův zakládá  se  asi  na  tom  skutku,  že  v  Praze  nastal  s  ním  onen  vnitřní 
obrat,   o  němž  později. 

^)  Překlad  této  písně  na  jazyk  českým  jest  nejstarší  český  pozůstatek 
po  Havlíčkovi.  Překlad  napsán  jest  na  čtvrtce  papíru  švabachem, 
k  čemuž  později  (dle  písma  a  pravopisu  asi  r.  1846  neb  1847  učinil 
Havlíček  toto  NB.  ,,V  Poesii  neb  Rethorice  (sic)  v  Něm.  Brodě  velmi  rádi 
jsme  zpívali  píseň  tuto  německou.  Přišla  mi  myšlenka,  že  by  bylo  lépe, 
aby  byla  po  česku  a  hned  ve  škole  v  tom  pořádku,  jako  zde,  jsem  ji  pře- 
ložil, a  hned  jsme  ji  zpívali."  Nebude  tuším  nezajímavé  čtenáři,  položí- 
me-li  zde  text  i  se  všemi  chybami,  aby  bylo  viděti,  jak  daleko  dospěl 
té   doby  v   znalosti  jazyka    českého: 

„£^Ie  3  poIjPa  tál^ne  befet  granálnjPu 
K  í^ranicjm  pniífvm  v  nepřibobtiv  čas 
CErudjIiipjm  řroFein  (boleftnau)  r  srbcvd?  Itiofti  íiFii 
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21:  řbo  to,  3n)učY  tjrauičnifa  l^Ias. 

(Tu  wolat  (5bic^naut)  flifftš  ímutně  iebnot]o, 

Pojlebujcb  bejet  5  plufu  fftroertel^o. 

KbY5  v  Pragi  q,\me  friilě  5apa[ili, 
gabny  3  ručnice  ftřciu  nepufíil 
iTepřjtele  cjime  fffaftuě  pora5tIi 
KbyŠ  jenom  ftraffne  occel  v  prjaitd/  ryl 
gnat  'Praga  trernoft  frbce  Poljfelio 
§nat  praga  dirabrofí  pIiiFu  čtuiríeí)o. 

(D  Sraíri  genj  gfnie  nepřttelffaii  jbran] 
gadimaceitydí  was  patřili  ge  flaft 
lVi)af  nifby  u)ic  fe  ncjacelý  raný 
ita  aičFy  ftracena  gefí  mila  lylaft 
®  53o5e  ©tče  ofubu  ctnéíjo 
Pojlebnjm  bopřeg  f  plufu  čttueríe^o. 

přtfaba  tijic  r  lUarfc^amy  fleče 

^e  raný  nedjce  5  ručnic  tDypalit 

®e  ra3ne  w  rabecb  w  neprjtelid)  feče 

Coltfo  bobccm  tuoly  pufobit 

21  loffecb  3  počtu  3na  wla\t  ffled?etnet|o 

Qwe  aubama  ge  plufu  čticertel^o. 

2lf5  nepřitel  nam  í  tif .  .  .  (smazáno)  fiřfli 

11  ©ftrolenfy  ceftu  3ame3it 

i>iec  pabili  [nie  na  [rbce  mu  ujřeli 

přec  bobec  cty  nan  ceftu  prorajil 

^nát  ©[trolenfa  i>nc  řrroatpcl^o 

§nát  3mu3Íloíti  plufu  čttt>ertef]o. 

2íd}l  hebal  pabla  jij  ujlafít  ro3inild! 

(D  neptej  fe  fbo  utlačoroal  gí 

Poroftante  jcme  gen3  polffa  3em  3pIobiIa 

21  opět  nant  ranný  frmacegj 

21  řbe  pálený  geft  ne^ipečtíio 

Strmějij  raný  plufu  čtroeríebo. 

Udjlably  tific  ftatnim  refum  frbce 
Preb3  5  ručnic  ftrelu  gsmc  nepálili 
2hs  ulefjli  gfmc  frutc  ofubu  ruce 
Piebž  bobcetni  gime  autof  činily 
Kbe  praubu  geft  lUifla  fru)att>el]o 
ílam  ftaly  raby  plufu  čimertelio! 


Tak  psal  Havlíček  mateřským  jazykem,  když  gA.'mnasijní  učení 
chýlilo  se  ku  konci.  \i(lčli,  že  neučiv  se  ve  škole  po  šest  nebo  sedm  let 
ničemu  českému,  zapomněl  z  pravopisu  přemnoho,  čemu  se  v  Borové 
naučil:  ač  sloh  sám  zřejmě  ukazuje,  že  i»ilně  čítal  básnické  spisv  české. 
Také  dosti  pružný  verš  jambický  vydává  patrné  svčdectvi,  že  sobě 
všímal  bedlivě  českých  veršúv. 

2^)  U  vylíčení  povahy  Havlíčkovy  v  této  době  b\  lo  nám  kromě  listů 
Havlíčkových  matce  a  vypravování  jiných  zvláště  základem,  co  dr. 
Vilém  Gabler,  d  úvěrný  tento  druh  jeho,  vylíčil,  srovnává  se  zú|)lna  s  tím, 
co   odjinud    povědomo. 

^')  Smýšlení  toto  vyslovil  v  listě,  pochříchu  ztracendm,  jejž  psal 
na  podzim  r,  1842  před  samjm  odjezdem  do  Rus  studujícímu  v  Praze 
krajanu,  napomínaje  ho  důtklivě,  aby  „pod  čtyři  až  pět  let  ničeho 
do  časopisů  nedával,  aniž  se  řídil  příkladem  mnohých  spolužáku,  kteří 
.  ač  jsú  velicí  oslové,  přece  buď  po  česku  neb  po  něrnecku  do  rozličných 
časopisův  píší  a  obecenstvo  hlúpostí  svu  trmácejí." 

^^)  Dr.  Gabler  vypravoval  nám,  že  několikrát  když  si  za  j)řítomnosti 
Havlíčkovy  koupil  za  krejcar  housku,  Havlíček  jej  pro  to  káral  jako 
(>ro  věc  zbytečnou. 

-^)  Jaké  bylo  smýšlení  jeho  v  této  příčině,  ukazují  listy  té  doby 
matce  psané.  Píšeť  dne  15.  března  ISIO  kromě  jinýcli  věcí:  ,,A  nyní  ti 
milá  maminko  chci  přáti  (dne  19.  března  byl  matčin  svátek);  ale  přáni 
mé  nebude  takové,  jaká  bývají.  Hled',  nejmilejší  maminko,  abysi  ve 
čtvrtek  se  dostala  na  studenstkou  mši  (t.  j.  mši  mládeže  studijní  v  Něm. 
Brodě.  Spis.)  a  já  budu  právě  týmž  časem,  totiž  po  8.  hodině  u  sv,  Jana 
v  zámeckém  kostele  klečeti  a  budeme  se  oba  o  jedno  modliti,  ty  modli 
se  za  mne  a  sebe  a  všechny  ostatní,  a  já  budu  modliti  se  za  tebe,  sebe 
a  všechny  ostatní.  —  V  pátek  však  budu  dle  přání  tvého  po  IIY2  bod. 
v  kostele  zámeckém,  nebo  teprve  o  11.  hod.  chodíme  ze  školy.  —  Milá 
maminko.  Modli  se  za  mne  jenom  o  to,  aby  Bůh  udělil  požehnání  při 
volbě  stavu  mého.  Nemohu  ničím  jiným  státi  se  než  knězem,  všecko 
ostatní  se  mně  téměř  příčí  a  oškliví  (vor  allem  anderen  hábe  ich  fast 
ein  1'nbehagen  und  Abscheu);  ale  chci  býti  knězem  se  vší  opravdovostí 
a  proto  doufám,  že  pro  ten  dobrý  úmysl  Bůh  milost  svou  přičiní  k  tomu, 
k  čemu  my  lidé  dáti  můžeme  toliko  snahu  svou.  A  kněz,  když  činí  toliko 
co  může,  jest  věru  nejspokojenějším  člověkem  na  světě.  Dnes  ráno  přečetl 
jsem  si  všechny  listy,  kterých  jsem  dostal  od  tebe,  od  otce,  Františka, 
Pepíka  (bratří),  P.  Serbouska,  pana  vikáře,  Dlaska  atd.  zdá  mi  se,  jako 
bych  na  tento  malý  čas  byl  u  vás.  A  nyní  pieji  si  ještě  hodně  mnoho 
šťastných  hodin."  Připomínáme  při  této  příležitosti,  že  listy  Havlíčkovy 
k  rodičům  (vlastně  matce,  nebo  listů  k  otci  neviděli  jsme)  jsou  naskrze 
německy  psány;  bylo  tak  kázáno  jakýmsi  řádem  domácím,  od  něhož 
Havlíček     prese     všecku     horlivost    národní    neodvážil    se    uchýliti    až 


r.  1843,  když  z  Rus  začal  psáti  česky,  což  otce  velmi  polekalo:  viděl 
v  tom  počínání  cosi  velmi  nebezpečného  a  budoucnosti  synově  záhub- 
ného.  Žádal  toho  vůbec  tehdejší  dobrý  mrav,  aby  Čechovi  německy 
rozumějícímu  psalo  se  německy, 

^^)  Antoníni  Dlaske,  rodem  z  Českého  Dubu,  příbuzný  profesora 
brodského  P.  Divoká  byl  o  tři  léta  ve  studiích  před  Havlíčkem  v  Něm. 
Brodě;  Havlíček  vážil  si  ho  nemálo,  jak  z  listu  tohoto  viděti.  S  mladším 
jeho  bratrem  Karlem,  mladíkem  nevšedních  schopností,  ale  záhy 
zemřel^^m,  Havlíček  té  doby,  r.  1840  měl  společný  byt  v  Praze. 

^1)  Listu  Havlíčkova  neviděli  jsme,  ovšem  pak  odpověd  p.  Jana 
Klumpara,  danou  dne  8.  června  1840.  ..Ubezpečuji  Vás,  nejmilejší 
příteli,"  píše  Havlíčkovi,  ,,že  bych  se  pokládal  za  velmi  šťastného, 
kdybych  Vás  měl  na  blízku,  abych  tím  snadněji  mohl  užívati  sladkého 
ovoce  našeho  starého  přátelství." 

^^)  V  obou'ročnících  měl  Havlíček  v  prvním  půlletí  ze  všech  předmětů 
první  známku  s  vyznamenáním,  v  druhém  půlletí  pak  měl  ze  všech 
předmětův  první  s  vyznamenáním  kromě  logiky  v  I.  a  fysiky  v  II.  roce. 

^^)  Spisovateli  jest  posud  v  živé  paměti  výjev  sběhlx'  v  měsíci  září 
r.  1840.  Havlíček  jsa  tehdy  návštěvou  u  vikáře  Brůžka  v  Přibjslavi, 
došel  do  Borové  a  jménem  vikářov^^m  pozval  nás  tři  gymnasisty  brodské 
do  Přibyslavi.  Cestou  nemluvil  než  o  vznešeném  povolání  kněžském; 
v  Přibyslavi  pak  v  zahradě  farní,  ležící  na  vysokém  břehu  nad  krásným 
údolím  sázavsk5'm,  uchvácen  byl  takovým  zápalem,  vypočítávaje  vše, 
co  řádný  kněz  v  prospěch  lidu  může  konati,  že  nepamatuji,  aby  byl  kdy 
potom  mluvil  tak  ohnivě  a  nadšeně. 

^*)  O  cestě  této  činí  sice  Havlíček  několikráte  zmínku,  nikde  však 
nenalezli  jsme  vylíčení  její  v  jeho  pozůstalosti:  co  tu  o  ní  pověděno, 
pochází  ze  zprávy  dra.    Gablera. 

^)  O  povaze  těch,  kdo  tehdy  vstupovali  do  semináře  pražského, 
napsal  Havlíčkův  ,, Slovan"  r.  1851:  ,,Do  theologie  vstupovali  tenkráte 
(před  r.  1848)  mladíci,  jež  studia  filosofická  na  vysokém  učení  pražském 
se  skvělým  výsledkem  absolvovali  a  se  studujícími  druhách  fakult 
směle  měřiti  se  mohli.  Velkou  část  nadějných  kandidátů  těchto  nevedla 
do  semináře  touha  po  třpytících  se  infulích,  doktorských  kloboucích, 
tučných  prebendách  neb  dokonce  missionářských  růžencích.  Nikoli! 
Oni  šli  odhodlaně  pracovat  na  vinici  národu  svého,  jejž  vzdělanci  jiných 
stavů  chabě  opouštěli." 

^^)  Odvozeno  od  slova  více  (preses).  Přezdívka  tato  provázela  ho 
po  všecka  léta  činnosti  vícepréseské. 

^')  Jak  si  v  takovýchto  případech  počínal  P.  Schneider,  vypravoval 
nám  ctihodný  kněz,  přítel  Havlíčkův,  jehož  jméno  však  nejsme  oprávněni 
uveřejniti.  Přijda  jednoho  dne  k  Schneidrovi,  toužil  mu  trpce  rozličného 
týrání,   ježto   musil  snášeti  od  správy  seminářské.  Vyslechnuv   všecko 
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pozorně,  tázal  se  P.  Schneider  krátce:  ,, Chcete  býti  knězern?"  —  ,,Chci." 
—  ,,Chcete-li  hýú  knězem,  nesmíte  takových  věcí  příliš  vážiti:  či  se 
domníváte,  že  až  budete  ve  správě  duchovní,  budou  Vás  zavinovati 
do  plének?" 

'^^)  Zajímavý  pozůstatek  takových  zábav  jest  čtvrtka  papíru  na  niž 
dole  pozdějším  písmem  Havlíčkovým  napsáno  jest:  ,\  semináři  r.  1841 
ve  škole".  Na  listě  tom  sestavil  asi  24  způsoby,  ,.jak  by  se  mohlo  po 
důchodu  klet'  a  zavěrovať.  Sestaveno^  mistrem  Karlem  Havlíčkem 
Borovským".  Tyto  jadrné  způsoby  překládal  pak  na  jazyk  německý, 
při  kterémžto  díle  musil  dvakrát  připsati  unůbersetzbar,  a  dvě  zcela 
vynechati.  Dále  tam  jsou  zapsány  ,, Zdvořilosti  a  poklona"  ovšem 
ve  smyslu  ironickém,  jichž  jest  osm,  z  nichžto  šest  opět  přeloženo  jest 
na  jazyk  německý.  Není  pochybnosti,  že  také  mnohý  egipram  na  P. 
Rožně,  ač  o  tom  není  zvláštního  připomenutí  v  rukopisech,  povstal 
v   takov5'ch  prázdn^^ch  hodinách. 

^^)  Nemůžeme  dáti  věrnějšího  obrázku  této  usilovné  pilnosti  Havlíč- 
kovy než  opíšeme-li  vlastní  jeho  rukou  psané  ,, Rozvržení  prací  na  cflý 
t\''den":  (viz   tabulku   na   str.  844.) 

K  vysvětlení  této  tabulky  budiž  doloženo,  že  dle  pořádku  tehdejšího 
chovanci  seminářští  vstávali  o  5.  hodině  v  zimě  v  létě;  o  9  hod.  večerní 
mělo  se  jíti  spát.  což  však  nevykonávalo  se  přísně  a  postačilo,  když  po 
9  hod.  bylo  ticho,  t.  j.  kdo  ještě  déle  studovali,  nesměli  překážeti  těm, 
kdo  šli  spát.  Že  od  8  do  10  hod,  ráno  a  od  2  do  4  odpol.  není  v  tabulce 
ničeho,  vysvětluje  se  tím,  že  to  byly  hodiny,  kde  musil  býti  ve  škole, 
kde  tedy  nebylo  potřebí  nižádného  zvláštního  ustanovení. 

^)  Také  tento  zlomek  nenalézá  se  v  pozůstalosti  Havlíčkově;  ale 
opis  laskavostí  p.  Soběslava  Pinkasa  nám  podaný  má  všecky  známky 
vnitřní  pravdivosti  do  sebe. 

*^)  Lístek  oktávový,  psaný  rukou  Havlíčkovou,  star5'm  pravopisem 
a  na  konci  připsáno  pozdějším  písmem  Havlíčkovým:  V  Semináři  1841. 

*2)  Zde  byla  napsána  slova  ,,v  hříchů  odpuštění",  ale  jsou  přetrhána. 

*^)  Vlastní  slova  dra.   Gablera. 

**)  Epigramy  na  P.  Rosta  (Rožeň). 

*^)  Jak  směšné  bylo  tehdejší  počínání  vysoké  policie  rakouski- 
u  věcech  slovanských,  toho  rozkošný  obrázek  vylíčen  jest  v  posledním 
spise  paní   Podlipské. 

*^)  Slyšeli  jsme  od  kněží,  kteří  bj^vali  žáky  profesora  Ullmanna,  jenž 
po  mnohá  léta  vyučoval  hebrejštině,  kterak  posluchačům  svým  vy- 
pravovával,  že  za  všecka  léta  dal  toliko  jednomu  posluchači  dvojku 
z  hebrejštiny  a  kterak  prý  později  uslyšev  tohoto  posluchače  pěkně 
kázati,  ještě  toho  želel,  že  mu  tu  dvojku  dal. 

*')  Podle  soukromého  tohoto  přípisu  rektora  stůj  zde  úřední  vy- 
svědčení o  zachovalosli,  jež  týž  rektor  Havlíčkovi  o  měsíc  později  vydal: 
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Každého  dne  se  přečte  jedna  neb  více  národních  slovanských 
písní  a  naučím  se  jí  nazpaměť  a  to  bude: 
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,,Wohlverhaltuagszeugniss.  Vou  Seite  des  fiirsterzb.  prager  Sfiminiu- 
(sic)  wird  dem  Havlíček  Karl  aiif  soiii  Ansuchen.  dus  Zeugiiiss  ertheilet, 
dass  er  sich  wáhrend  seines  einjahrigen  Aufenthalles  in  genannten 
Seminář  fleissig  auf  die  Wissenschaften  verlegt  und  einen  wohlgesitteten 
Waudel  gefúhrt  hábe.  Urkund  dessen  meinc  eigeuhándige  Unterschrift 
>ind  Beidrúckung  des  Seminársteiiipels.  Prap,  ain  9.  Oktorber  1841. 
•loliann  Biittner,   Probst  und   Rector  des  fúrslerzb.   Seniinárs." 

'*8)  Nebude  od  místa,  položíme-li  zde  odpověď  v  životě  Havlíčkově 
dosti    důležitou    doslovně:  X      qao 

Ihrc  vorliegend  erbetene  Bewilligung  zuř  Auskulliiuug  an  dem 
hierortigen  altstádter  Gymnasium  wurde  mit  dem  hierámtlichen  Erlasse 
v.  13.  Okt.  v.  J.  Z.  122,  von  der  Bedingung  abhángig  gemacht,  dass  Sie 
sich  der  am  25.  Nov.  v.  J.  abgehaltcncn  Konkursprůfung  fiir  die  Gram. 
Lehrerstelle  zu   Eger  mit  Erfolg  unterziehen. 

Allcia,  da  diese  Ihrerseits  abgelegte  Priifung  von  den  Censoren  als 
nicht  probehaltig  erkannt  worden  ist,  so  kann  Ihncn  auch  vor  der  Hand 
die  vorgenannte  Bewilligung  nicht  zugestanden  werden. 

Die   Gesuchsbeilagen  folgen  zuriick. 

Vom  k.  k.   Gym.  Stud.  Direktoráte  Bohmens. 
Prag,  am  13,  Juni  1842.  Pdllner. 

^^)   Zde  rukopis  konří  se. 

^^)  Soudím  tak  z  toho,  že  mezi  jeho  knihami  nalézaly  se  překlady 
polské  někter\xh  spisů  Lamennaisových,  zejména  pak  .,slov  věřícího"'; 
originálu  francouzského,  ani  jiného  překladu  —  pokud  paměť  neklame  — 
tam  nebylo. 

°i)  U  vylíčeni  tohoto  roku  byly  nám  pramenem:  zi)rávy  dra.  Gab- 
lera;  p.  Klejzara,  nyní  evang.  faráře  v  Ostrově  v  Poznaiisku,  jenž 
v  školním  roku  1842  jsa  externistou  na  theologické  fakultě  pražské 
s  Havlíčkem  společný  byt  měl  (u  Turků  na  Koňském  trhu),  a  P.  Václava 
Zeleného,  faráře  vrčeňského,  jenž  v  témž  bytu  s  Havlíčkem  přebýval 
v  měsíci  říjnu  roku  1842.  Nejlepším  ])ak  svědectvím  tehdejšího  života 
Havlíčkova  jsou  velmi  bohaté  výpisky  z  oboru  dějin  \  šech  národův 
slovanských,  zvláště  Slovanských  Starožitností  Safařikových,  z  dějin 
slov.  literatury,  ze  slovanského  bájesloví,  z  mluvnic  i  básní  slovanských, 
ježto  nejvýmluvněji  označují  tehdejší  jeho  činnost. 

^2)  Nebude  tu  od  místa,  zmíníme-li  se  o  křivém  vylíčení  povahy 
Havlíčkovy  ve  spise  překladem  i  v  náš  jazyk  uvedeném.  Antonia 
Springer,  jenž  útěk  svůj  od  praporu,  jemuž  z  mládí  sloužil,  zakrývá  tím, 
že  prapor  tento  v  mužském  věku  hanobí,  vylíčil  ve  své  ,,Geschichle 
Oesterreichis  seit  dem  Wiener  Frieden"  1809,  II.  Th.,  str.  21.  atd. 
Havlíčka,  co  se  týče  snah  o  vzdělání  jeho  tak  křivě,  že  nemůžeme  toho 
pominouti  mlčením.  ,,Fůr  die  literarische  Seite   der   czechischen   Bewe- 
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gung,"  —  píše  p.  Springer  —  „besass  er  eine  geringe  Empfánglichkeit,  Er 
hasste  alles  deutsche,  er  befand  sich  aber  nicht  wie  alle  anderen  Czecheu 
fúhrer  in  oer  widerspruchsvollen  Lage,  dass  er  den  deutschen  Bil- 
dung  irgend  welchen  Dank  schuldete.  Wie  sein  Kopf,  seine  ausere 
Erscheinung  auch  nicht  den  leisesten  Anklang  an  die  deutsch  — 
occidentalische  Nátur  verrieth,  so  hatte  sich  auch  sein  Geist  frei  von 
deutschen  Einflússen  entwickelt."  K  vůh  pouhému  kontrastu  u  historika 
velmi  nemístnému,  vyslovil  zde  p.  Springer  v  několika  řádcích  mnoho 
nepravdivých  věcí.  Nemůžeť  —  jakož  nade  všecku  pochybnost  vysvítá 
ze  všeho,  co  jsme  posud  o  Havlíčkovi  pověděli,  nemůžeť  b5'ti  křivějšího 
úsudku  nad  ten,  že  Havlíček  nevážil  si  literární  činnosti  české,  neb  že 
duch  jeho  neměl  dosti  jímavosti  s  této  strany;  již  záhy  připravoval  se 
k  ní  s  neobyčejn\'^m  úsilím  a  pokládal  ji  za  vlastní  úkol  svůj.  Ošemetné 
pak  jest  stavěti  Havlíčka  proti  ostatnímu  spisovatelstvu  českému  a 
chváliti  při  něm,  že  neměl  ,, německé  vzdělanosti  z  ničeho  děkovati". 
Kdyby  p.  Springer  nebyl  se  na  čisto  vyzul  ze  všelikého  citu  slušnosti 
a  spravedlnosti  k  našemu  národu,  cítil  by  sám,  že  nemá  příčiny  hlásiti 
se  o  vděčnost  ten,  kdo  s  úmysly  sobeck5'mi  vnucuje  někomu  cokoli;  či 
má  národ  český  ještě  děkovati  z  toho,  že  se  násilím  zbavuje  národnosti 
své?  Invitis  non  dantur  beneficia!  Ostatně  měl  Havlíček  vzdělanosti 
německé  právě  asi  z  tolika  dobrodiní  děkovati  jako  francouzské:  z  ně- 
mecké literatury  čítal  a  studoval  pilně  Lessinga,  z  francouzské  Voltaiera. 

^3)  Soudíme  tak  z  některých  okolností.  Hlavní  jest  ta,  že  Šafařík 
schválil  za  Havlíčka  vychovatele  prof.  Pogodinu,  jak  později  vyložíme; 
potom  velmi  lichotivá  zmínka  o  Havlíčkovi  v  listě  dra.  Staňka  Čelakov- 
skému.  Jest  velmi  ku  pravdě  podobno,  že  tato  známost  Staňkova 
o  Havlíčkovi  pocházela  od  Safaříka,  jemuž  Staněk  přátelsky  obcoval; 
nebo  není  stopy,  že  by  Havlíček  tehdy  Staňkovi  samému  byl  býval 
známý. 

^*)  Skarszewski  nazývá  na  př.  v  listech  svých  Havlíčka  opětně 
,, drakem";  ano  jeden  jeho  list,  došlý  patrně  cestou  soukromou,  má 
stručný  připiš:   ,, Drakovi". 

55)  Vylíčení  této  cesty  jakož  i  následující  cesty  do  Haliče  a  do  Tater 
nenalézá  se  v  pozůstalostech  jeho,  ovšem  pak  jsou  tam  kratičké  zápisky 
o  obojí;  otisk  v  Rod.  Kronice  r.  1863  srovnává  se  co  do  podstaty  s  těmito 
zápiskami  a  má  všecky  známky  pravosti  do  sebe. 

POZNÁ  MK  Y    K    II.     ODDÍLU. 

1)   „Pražské  Noviny"  r.   1846. 

^)  Na  ruských  vysok5^ch  školách  není  theologické  fakulty,  protože  se 
kněžstvo  ve  zvláštních  seminářich  zcela  oddělené  od  druhj^ch  vychovává, 
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za  to  však  jsou  na  filosofské  fakultě  dvě  odděleni:  slovesné  (krasovědecké) 
a  přírodní. 

^)  Studenti  zde  mají  předepsaný  vojenský  šat,  asi  jak  oficiři  rakous- 
kých granátníků  obyčejně  kromě  parády  chodí;  takový  dvourohý 
klobouk,  tak  šitV'  kabát  s  modrými  výložkami;  na  všech  vysokých 
školách  stejný.  Gymnasisté  mají  červené  výložky  bez  kordu.  —  Zde  se 
jako  v  Němcích  jenom  posluchači  na  universitě  jmenují  ,, studenti". 
.Jiným  úřadům  kromě  popečitele  nejsou  podrobeni. 

*)   Místo,  kde  jsou  zpěváci. 

*)   Odšedlec  jako  poustevník,  kdo  hlučný  svět  ojjustiv,  v  samotě  žije. 

*)  Cárská  vrata,  prostřední  v  ruském  oltáři. 

')  Tak  mně  ve  Volyni  židovka,  když  js^m  ji  pro  dotěravost  z  pokoje 
vyprovoditi  chtěl,  s  jakousi  v  sebe  důvěrou  pozurným  činila,  že  je 
kupcová;  ovšem  že  s  nehrubým  prospěchem. 

^)  Litevský  národ  vzato  zde  v  širším  smyslu,  v  kterém  se  tak 
i  Lotyši  (Letten)  i  Litvíni  (Lievenz,  Lithauer)  dohromady  jmenují. 
Vlastně  jen  Lotyšové  jsou  Němcům  poddaní;  druhý  kmen,  Litvíni,  stojí 
pod  vplyvem  národnosti  polské. 

^)  S  dobrou  rozvahou  a  z  důležitých  příčin  jmenuji  vždycky  nábo- 
ženství ruské  pravoslavnou  církví,  a  proto  také  od  tohoto  slova  upustiti 
nemohu,  ačkoli  se  některN^m  horlitelům  nezalíbilo,  roztrušujícím,  jako 
bych  tím  slovem  ruskou  církev  za  pravověřící  vyhlašoval.  Pravoslavný 
ovšem  znamená  po  rusku  orthodox,  ne  však  po  česku;  u  nás,  jak  pově- 
domo,  orthodox  sluje  pravověřící  a  tak  jsem  nikdy  ruskou  víru  ne- 
jmenoval. Jako  protestanti  katolickou  církev  jmenují  též  katolickou, 
protože  ona  sama  sebe  tak  jmenuje,  proč  bychom  nynější  ruskou  cír- 
kev nejmenovali  pravoslavnou?  —  Ačkoli  jsem  při  pravoslavné  církvi 
některé  chvalitebné  vlastnosti  shledal,  proto  však  žádnému,  kdo  mne 
a  pravoslavnou  církev  zná,  napadnouti  nemůže,  že  bych  ji  měl  hýú 
pravověřící! 

^^)  Christianin  =  křesťan,  a  křesťjanin  =  sedlák,  se  všemi  odvoze- 
nými. Tato  rozličná  forma  nikoho  másti  nebude,  pováží-li,  že  kříž  také 
křest  sluje  (ačkoli  Kristus  =  Christos)  a  že  se  ostatně  obě  slova  christia- 
nin  a  křesťjanin  skoro  podobně  vyslovují.  Zdá  se,  že  t(prv  později 
rozdíl  tento  v  písmě  přijat  jest,  aby  otrok  neznamenalo  rovněž  to,  co 
křesťan. 

^^)  Abych  zde  ještě  jiný  příklad  o  témž  Schózeru  uvedl,  jak  směšně 
si  Němci  při  posuzování  jiných  národů  sami  sochor  pod  nohy  házejí, 
aby  klopýtli,  ])řipomínám  o  něm,  že  se,  byv  v  Itálii  a  v  Římě,  velice 
z  pověrčivosti  Vlachův  horšil,  že  totiž  procesí  odpadky  voskových  svíček 
pobožně  sbírají.  —  Děje  se  to  však  zatím  pouze  proto,  že  se  takové 
sebrané  kousky  opět  na  potřebu  zpeněží,  a  jest  to  tedy  jenom  chvalitebná 
šetrnost   a   dobré   hospodářství. 
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1-)  Zvláštnůstka  při  Petru  V.  bylo  to,  že  tarakány  (brouky  ty,  které 
my  nazýváme  šváby  a  Poláci  průsaky)  velmi  nenáviděl  a  také  se  jich 
až  směšně  štítil. 

^^)  Na  soukromém  její  divadle,  do  kterého  jenom  důvěrnější  přístup 
měli,  hrával  se  také:  ,, Kníže  Wursberg",  karikatura  pedantské  etikety 
při  tehdejších  malých  dvořích  německých. 

1*)  V  Ruších  se  sedláci  jmenují  duše.  Místo  otázky:  jak  jest  ten  pán 
bohat?  táží  se  Rusové:  kolik  má  duší?  A  osud  v  této  frázi  jaksi  byl 
satvrický,  protože  pánovi  duši  odpírá.  Když  má  totiž  někdo  100  sedláků, 
neříká  se  o  něm,  že  má  101  duši,  nýbrž  jen  100,  jako  by  patrně  sám  v  sobě 
žádnou  duši  neměl. 

^^)  Sluší  totiž  věděti,  že  mezi  ruskými  mužíky  není  již  žádn^'  rozdíl 
stavů,  jako  ku  př.  u  nás  bylo  ve  vsích  ještě  za  časů  poddanstva,  totiž 
sedláci,  půl-čtvrtláníci,  domkáři,  chalupníci,  podrvihové  a  konečně 
čeledínové.  V  Ruších  jsou  vrchnostenští  mužíci  již  poslední  stav  a  jsou 
si   mezi   sebou   zcela   rovni. 

^^)  Když  se  některého  takového  svobodníka,  cárského  mužíka, 
kteří  se  obyčejně  v  kroji  od  jiných  nerozeznávají,  zeptáš,  jako  jest 
v  Ruších  obyčej:  ,,Čí  jsi,  jak  se  jmenuje  tvůj  pán?"  —  odpoví 
s  hrdým  úsměchem:  ,,Gospodina  Románová"  (pana  Románová,  pří 
jmění  cárské  rodiny  ruské,  jako  u  nás  Habsburg),  kterýmžto  žer 
tem  dává  hrdě  s  libostí  na  srozuměnou,  že  vrchnost  nemá  a  že  svo- 
bodník  jest. 

1')   ,,  Hermeneutická   důminka   a   mystický  v5'klad." 

^^)   ,,Proč  pak  mají  mnišské  cechy?" 

^^)   ,, Novum  testamentům  praefiguratum  in  veteri." 

2*')  (1)  Karel  Amerling.  — 2^)  (2)  J.  Kalina.  —  ^-)  (3)  Jan  Slavomír  Tomíček. 
—  23)  (4)  J.  B.  Malý. -24)  (5)  Karel  B.  Štorch.-^s)  ^6)  Frant.  Jar.  Rubeš.— 
26)  (7)  Jiří  Kolár.— 27)  (8)  Václ.  Filípek.— 28)  (»)  Karel  Sabina.        Pozn.  poř. 

2^)  kaplanům,  (jiný  variant) 

^^)  farářovi,   (jiný  variant) 

^^)  Vztahuje  se  k  bojům  pro  Havlíčkův  či.  ,, Slovan  a  Cech"  v  Praž. 
Nov.   č.   14 — 21.  Pozn.   poř. 

^2)  Pokud  bylo  na  Hradčanech. 

POZNÁMKY     K     III.    ODDÍLU. 

^)  Žádnou  známost  nemáme,  ba  pochybujeme.  Však  jsou  přec 
Angličané  a  Francouzi  všude  ve  světě  co  vzdělané  národy  známi,  jak 
by  se  byli  jinak  mohli  vzdělat  než  pomocí  německého  jazyka?  Myslíme 
tedy  upřímně,  že  se  v  takových  vzdělaných  zemích  jinak  než  německy 
mluviti,  úřadovati  a  ve  školách  učiti  nemůže.  H.  B. 
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2)   Jméno  jsme    naschvál  vynecliali,  clitčjíce  se  vvhnout  osobnostem. 

U.  B. 

^)  Nesnesitelný,  mrzutý  dopisovatel!  Samá  olázUal  co  prý  to  je 
vlastenec  a  vlastenka?!  Slaka  já  vím  sám;  vlastenec  je  mužského  a 
vlastenka  ženského  polilaví.  My  všichni  jsme  t(;ď  vlastenci  a  punktum. 

H.  B. 

^)  Znamenité!  Již  20  let  účastním  se  všech  možných  honu  a  zastřelil 
jsem  již  tisíce  zajíců,  ale  teprve  dnes  pozoruji,  že  se  zajíc  jmenuje  v  češ- 
tině ,,Osor". 

^)  Mnozí  snad  z  Iaskav5'ch  čtenářů,  zvláště  kteří  jsou  drobet 
slabší  paměti;  na  tuto  naposledy  dne  17.  února  v  čísle  14.  České 
Včely  posledně  podanou  kapitolu  dokonce  zapomněli  a  kteří  neza- 
pomněli, přece  se  již  za  ten  dlouhý  uplynulý  čas  s  koncem  kdy 
setkati  ani  nenadali.  Ačkoli  sice  ona  , ^kapitola"  co  aforistický  článek 
i  bez  ukončení  smysl  by  měla,  přece  nicméně  i  dle  formální  povin- 
nosti své  ji  nyní  po  roce  ukončíme.  Kdo  si  vše  na  dobrou  stránku 
vykládá,  račiž  si  pomyslili,  že  spisovatel  po  ceK''  rok  o  této  věci 
dále   přemýšlel.   Avšak   nikdo   nebuď  k   ničemu  nucen.  Red. 

*)   Duchovní  správce  v   ústavu  slepých  v   Praze  vel.  p.   P,   Řezáč. 

')  Avšak  komu  čest,  tomu  čest  —  a  dobře  je  známo,  že  naše  vel. 
duchovenstvo  velmi  často  se  samo  i  nad  svou  povinnost  obírá  takov^^mto 
vyučováním  mládeže  v  zeměpisu  a  dějepisu,  nedržíc  se  pouhé  litery 
ouřadu  svého,  nNbrž  starajíc  se  v  duchu  opravdivého  katolictví  všemožně 
o   ušlechtění   a  poučení  lidu   sobě  svěřeného.  Red. 

8)  P.  Krtička  hlásí  se  i  svým  českým  oznámením  (což  při  umělcích 
posud  řídkým  jest  úkazem)  k  národu  svému  a  již  z  toho  ohledu  zasluhuje 
pozornost  naši. 

^)  Také  Havlíček  dal  si  u  Krličky  pravděpodobně  zhotoviti  takovou 
daguerrotypii,  která  se  zachovala  a  jest  jedinou  jeho  věrnou  podobiznou. 

Pozn.  poř. 

^^)  Nová  theorie,  že  pro  Němce  tak  veliké  se  stalo  Rusko!  Teď  tedy 
víme,  jaké  jsou  to  kvasnice,  kterými  cárská  říše  tak  rychle  nakypěla! 
Divná  věc,  když  těch  několik  Němců  v  Ruších  tak  zvětšilo  ruskou  říši, 
že  německá,  kde  přec  všichni  poliromadě  jsou,  tak  malá  zůstala  jak 
byla!? 

^^)  Není  ovšem  nic  divnélio,  a  spíše  by  diviti  se  mohl  každý,  kdyby 
se  naopak  dělo. 

^2)    Hm! pořád  si  stěžují  Němci  na  nerozum  ruský!  Ale  když 

tam  již  Němci  tolik  rozumu  roznesli,  čím  to  jest,  že  se  tam  nedrží? 
Snad  zamrzne,  zvyklý  jsa  na  mírnější  pohodu?! 

^)  Jednou  pravda  —  ale  trpká.  Ovšem  se  Němec  ve  Francouzích 
pofranči,  v  Americe  poangličí,  v  Uhřich  pomaďaří,  v  Ruších  poruští, 
v   Polsku   popolští,   v   Portugalsku  zportugalí    ald,.    zkrátka    neobstojí 
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proti  žádné  nezkažené  a  jaré  národnosti:  smutná  pravda  pro  nás  i  pro 
Němce! 

^^)  Neúnavné  snaze  naší  podařilo  se  i  v  tomto  svobodném  královském 
městě  v  Šosovicích,  které  posud  veliké  části  našich  měst  ve  všelikém 
jednání  a  sm5'šlení  za  vzor  sloužilo,  znamenitého  dopisovatele  pro  naše 
časopisy  získati.  Na  jeho  v^^slovnou  žádost  nesmíme  ale  nikdy  jméno 
jeho  pravé  prozraditi,  neboť  by  velikému  pronásledování  od  svých 
spoluobčanů  propadl;  tolik  jen  ubezpečiti  můžeme,  že  jest  náš  p.  dopi- 
sovatel důležitá  osoba  ve  městě  svém,  jemuž  všeliké  i  ouřední  i  soukromé 
jednání  celého  kr.  města  z  dobrých  pramenů  známo  jest,  a  který  co  pilný 
badatel  historický  i  všeliké  předešlé  osudy  kr.  svob.  města  Sosovic 
dobře  zná,  jak  se  bohdá  z  jeho  dopisů  přesvědčíme.  Red. 

^^)  Jako  každá  jiná  Včela  bude  mít  i  naše,  co  se  na  včelu  sluší:  med, 
vosk,  ale  i  —  žihadlo.  Med  a  vosk  budeme  sbírat  po  celém  světě,  a  koho 
snad  zabodne  žihadlo,  ať  nám  již  teď  dá  napřed  generální  pardon!  Jaká 
byl  to  byla  včela  bez  žihadla!  A  také  rány  nejsou  smrtelné,  brzy  se  zahojí! 

Redakcí. 

^®)  Vymlouval  jste  se  tenkrát  ve  Květech,  že  jste  tu  knihu  četl,  ale 
ji  teprv  posuzoval,  když  jste  již  byl  zapomněl,  co  v  ní  stojí.  Tím  jsem 
se  tenkrát  spokojil,  neboť  dobrá  výmluva  stojí  za  peníze. 

1')  Kdykoli  nyní  napíšeme  nějakou  podobnou  pochvalu,  věztež,  že 
jest  to  pochvala  svobodného  muže,  pochvala  srdečná,  upřímně  míněná, 
ne  jako  dříve,  kdežto  jsme  musili  častokrát,  aby  jenom  svědomí  censoro- 
vo uspokojeno  bylo,  a  některé  užitečné  pravdě  průchod  do  světa  se 
zjednal,  pochlebně  mnohou  věc  chváliti,  která  chvály  nezasluhovala, 
jen  abychom  pod  tím  pláštíkem  ukryli  trpkou  pravdu.  Nyní  ale  nemusí- 
me chváliti  nic,  co  chvály  nezasluhuje,  a  kde  se  nám  za  vhodné  neuzdá 
pohaniti,  alespoň  pomlčíme.  Red. 

18)  Mimochodem  budiž  zde  řečeno,  že  nám  ty  poučné  články  encyklo- 
pedické, které  jsme  v  Novinách  pod  čarou  podávati  slíbili,  hned  po 
prvních  číslech  také  censura,  která  mnoho  na  svědomí  má,  zakázala, 
a  to  byla  příčina,  proč  jsme  přestali  a  ještě  pokojně  museli  trpěti,  že 
mnozí  venkovští  odbíratelé  hrubě  nám  vytýkali  nedržení  slova.  Toť 
byly  blahé  následky  censury.  Pravdě  i  sebe  šetrněji  pronesené  zarazila  se 
cesta,  o  věcech  pro  život  užitečných  nesměli  jsme  psáti  a  lid  náš  měl 
jenom  o  malichernostech,  o  divadle  atd.  v  časopisech  čísti.  Redakce, 
které  se  nechtěly  podrobiti  tomuto  žalostnému  osudu,  s  ustavičnými 
žalobami,  v5'hrůžkami  ouřadů  museli  zápasiti,  a  policejní  ministr  hrabě 
Sedlnický  stále  stíhal  skrze  nástroje  své  redakci  těchto  listů,  aby  v  nás 
udusil  konečně  každé  volné  hnutí,  každou  myšlenku.  Bratři,  radujte  se, 
že  dobrotou  našeho  krále  Ferdinanda  toto  všechno  pominulo! 
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P  o   z   N    Á   M    K    V      K      [\  .     O    I)    l>    í    L    I    . 

^)    Df.   Z(l.    lObolka   „Slovanský  sjezd   v   Praze". 

2)  Uveřejněn  v  ,, Národních  Novinách"  dne  12.  duhtut  184(>.  sourasne 
s  kahinctníin  listem  císaře  a  kráh;  Ferdinanda  V.  Dohrolivéhíi.  vvdanviii 
8  dubna  1848.. 

'^)  Že  i  mezi  Slovany  někteří  jinak  smýšlí  a  více  podle  citu  (Iřeba 
spravedlivého)  než  podle  chladného  rozumu  politiku  svou  řídí,  lo  je 
obyčejná  věc;  neboť  všechny  hlavy  nejdou  nikdy  pod  jeden    klobouk! 

*)  Pro  tento  článek  l)yiy  Národní  Noviny  od  hr.  Kbe\  eiiluillcra  po- 
prvé zapovězeny. 

*)  Tento  pád  budiž  všem  pp.  spisovatelům  za  výstrahu,  aby  se  dali 
l)udoucně  vždycky  před  každ\m  bombardováním  aspoň  da<^i.erroty- 
pitvati!  /•  s 

^)  Mohl  bych  ten  granát  až  podnes  všem  svým  j)p.  předplalilclum 
na  didcaz  pravdivosti  Iřto  historie  ukazovati,  kdybych  si  byl  hiunl  ten- 
kráte neumíuil.  že  ho  panu  hraběti  Lv.  Thunovi  na  památku  dám,  aby  ho 
jakožto  národní  českou  ozdobu  v  prstene  nosil,  a  tímto  prstenem  se 
v  celých  Cechách  zvlášť  při  volbách  do  sněmu  jako  nravý  vlastenec 
vvkázati  mohl. 


P  O  Z  N   Á  M   K  \      K     \' .     O   D  D    í  L   L  . 

^í  ^)  Případ  tento  týká  se  rady  kraj.  soudu  Kučery,  (lu\čruéli<»  přítele 
Havlíčkova;  podrobně  vylíčil  jej  P.  M.  Veselský'  ve  svém  spise:  ,, Karla 
Havlíčka   Kutnohorský  pobyt  a  porotní  soud".  Pozn.  poř. 

■-)   Pokroková    Revue   r.    1906.  Pozn.   poř. 

■*)  Úmysl  tento  prohlásil  Havlíček  veřejně  v  článku  ., Konec", 
uveřejněném  v   58.   čísle   ,, Slovana".  Pozn.   poř. 

*)  Nařízení  z  6.  7.  1851,  kterým  místodržitelé  obdrželi  moc  po  dvojí 
předcházející   bezvýsledné   výstraze   časopis   zastaviti.  Pozn.    poř. 

^)  P.  M.  Veselský:  ,, Karla  Havlíčka  Kutnohorský  pobyt  a  ])(>rotni 
soud",  str.  48.  Pozn.  poř. 

*)  Že  obíí  časopisy  v  Brně  vycházející  za  samostatné  se  považovati 
nemohou,  ví  každý,  komu  jsou  známy  okolnosti  těchto  časopisu. 

')  Slovo  daně  zde  béřeme  v  tom  smyslu,  že  znamená  všeliké  dávky, 
které  občané  prostředně  nebo  bezprostředně  do  státních  d  nehodu 
odvádějí,  tedy  kontribuci,  domovní  daň,  dědičnou,  osobní,  výdčlkovou, 
z  příjmů,  potravní,  cla  za  sůl,  za  tabák,  za  kolky,  taxy,  loterii,  poštovní 
platy,  mýta  atd.  atd.,  jaká  by  koli  jména  dávky  tyto  n  rozličných 
krajinách  ještě  míti  mohly. 

S4Í>  ÚJ 


^)  Obyčejně  se  říká,  že  prý  se  zas  při  vojsku  mnoho  lidí  obživl,  to 
ale  je  stará  pověra,  kterou  mezi  lid  přivedli  ti,  jimžto  drženi  velikých 
vojsk  ku  prospěchu  jest  a  kterou  od  té  doby  besmyslně  jeden  po  druhém 
opakuje.  Kterak  se  kdo  obživl  při  vojsku?  Jestli  nechceme  mluviti 
o  jistých  nepočestných  obživách  jistého  druhu  ženských,  lichvářů  a 
některých  spekulantů  a  lieferantů,  kteří  stát  okrádají,  nezůstane  z  toho 
nic  než  obživení  těch,  kteří  pro  vojsko  šatstvo,  potravu  atd.  pracuji 
a  prodávají.  Myslíte  ale,  že  ti  lidé,  kteří  následkem  nynějšího  systému 
vojáky  jsou.  nebudou  jísti  a  píti,  mvslíte,  že  se  nebudou  odívati,  kdyby 
na  vojně  nebyli?  Rozdíl  jest  jenom  ten,  že  nyní  živi  jsou  na  všeobecné 
útraty  dost  špatně  a  že  by  pak  sami  ze  svého  výdělku  byli  živi  mnohem 
lépe.  Celá  tato  spekulace  s  obživou  od  vojska  připadá  mi  tak,  jako  by 
některý  hospodský  každému  ročně  platil  1000  zlatých  stř.  pod  tou 
výminkou,  aby  je  u   něho  utratil. 

^)  K  absolutním  nesmí  se  počítati  jen  ty,  které  i  jméno  toto  zjevně 
nesou,  nýbrž  i  takové,  kde  se  pod  rouškou  konstitučnosti  libovolný 
absolutismus  provozuje. 

^^)  Nemysliž  nikdo,  že  to  snad  jest  jen  moje  nějaké  domnění.  Jest 
to  věc  historicky  dokáz\aá,  že  již  nejen  tito.  nýbrž  i  jiní  biskupové, 
napřed  ještě  než  země  náležitě  křesťanství  přijala,  již  se  soudili  mezi 
sebou  před  papežem  o  její  desátky  a  jiné  dávky,  a  že  mezi  ně  tyto  země 
jako  nějaké  vjaiosné  usedlosti  formálně  děleny  jsou. 


POZNÁMKY     K     VI.     O    L)   DÍLU. 

^)   ,,U  elefanta".    Pozn.   poř. 

-)   ,, Tyrolské  elegie".    Pozn.   poř. 

^)   Eduard  hrabě   Clam   Gallas,  sborový  velitel  v   Praze.   Pozn.   poř. 

*)    F.    Jaroš,   švagr    Havlíčkův.    Pozn.    poř. 

^')   Arno-t   Denis  ,, Cechy  po  Bílé   Hoře"  str.   200. 

^)    Kraus,   původní  vnitřní  úřední  němčiny.   Pozn.   poř. 

")   Dr.  K.  Baxa:  Karel  Havlíček  v  rodinných  vzpomínkách.  Pozn.  poř. 

^)    J.  V.    Fric:    Paměti.    Pozn.   poř. 

^)  .Tos.  Lad.  Klejzar  jako  externista  theol.  fakulty  bydlil  s  Ha^  líčkem 
r.  1842  v  Praze.  Po  odchodu  Havlíčkově  do  Ruska  vstoupil  do  prae- 
monstr.  kláštera  v  Zelivě,  ale  dostudovával  ještě  theologii  v  Hradci 
Kr.,  kam  mu  Havlíček  z  Moskvy  dopisoval  a  posílal  epigramy.  Později 
však  vystoupil  z  katol.  církve,  stal  se  evangel.  farářem  a  zemřel  kdesi 
v  Německu. 

^^)   Službu  svou  vzkazuji  urozený  pane,   ])ane. 

^^1  K.  V.  Zap,  nar.  1812  v  Praze,  nabyv  universit  vzdělání,  působil 
po  osm  let  jako  akee.ásta  při  účet.  kanceláři  ve  Lvově,  kde  pojal  za  choť 
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Honorátu  Wišniowskvch,  dceru  ze  slurOho  šleclitickt-lm  rodu  polskřlui. 
Tam  se  s  ním  důvěrně  seznámil  lla\lítek.  Konečně  piesazen  byl  Zap 
k  státní  účtárně  do  Prahy,  kde  se  stal  j»ozději  slredoskol.  profesorem. 
Zap  i  jeho  choť  byli  literárně  \  elice  činní.  Díla,  je/,  jio  sobě  zůstavil,  jsou 
posud  ceny  trvalé. 

^2)  Zapova  kritika  o  spise  .MaciejoAvskčho  ,, Polska  az  do  picrwšcj 
polowy    XYIl.   wiek\i." 

^3)  Petr  Pawlowiě  Dubrowski,  sjtisovatcl  ruskoj)olskv.  byl  profeso- 
rem gymnas.  \  e  Waršavě,  později  v  Petrohradě  a  dopiso%al  si  s  řes. 
učenci. 

")  „Zrcadla".  (,. Zrcadlo  života  lui  východní  Kvropě",  vydával 
K.  VI.   Zap  v   Praze  1843—44.) 

1*)  Dopis  tento  a  další  s  hvězdičkou  v  tomto  ^^Pamálníku"  otištěné, 
jakož  i  ještě  mnoho  jiných,  posud  veřejnosti  neznámých  listů 
Havlíčka  i  jeho  choti  Julie,  chová  pí.  Pavla  Chleborádová,  choť 
ředitele  měšť.  školy  v  Bechyni,  která  jest  dcerou  Havlíčkovy  sestry 
Johanky,  provdané  Pujuianové.  Svolení  k  uveřejnění  této  korespon- 
dence obdržel  od  pí.  Chleborádové  red.  Karel  Novotný  a  vydá  ji 
nakladatelství    této    knihy    v    téže  výpravě,   jako   .,Panu'ítník'-. 

^")  Intervence  o  zrušení  zákazu  „Národních  Novin"  z  9.  6.  1849 
po  prohlášení  stavu  obleženi  10.  5.  t.  r. 

^^)    Báseň    ..Slavné   ráno". 

1')  Oznámení  o  sňatku  dcery  Palackého  Maric  s  dr.  l"r.  Lad.  Hie^rrem 
15.  8.    1853. 

^^)   ,, Obrázky  z  okolí   Domažlického". 

20)   „Pražské  Noviny"   1846. 

-^)  Zatím  však  stal  se  B.  Nebeský  1.  lediui  1847  jen  siiolupracovni- 
kem   Havlíčkových   ,,Pražs.   Novin"  a  ,, České  Včely". 

2-)  Hr.  Voj.  Deym,  nar.  1812  hrál  v  r.  1848  dosti  význačnou  ])olitickou 
roli.  Byl  předsedou  ,, Průmyslové  jednoty"  a  místopřed.  ,, Národního 
výboru".  Seznámiv  se  s  Havlíčkem,  založil  a  vydával  na  jeho  podnět 
svým  nákladem  ,, Národní  Noviny".  V  bouřích  svatodušních  1848  byl 
po  9  týdnů  vě/.uěu  na  Hradčauccli.  Po  rozpuštění  kromcřížského  sněmu 
1849  vzdal  se  j)olitické  činnosti. 

23)  .\dolf  Maria  Pinkas  nar.  1800  byl  advokáteni  v  Praze.  R.  184S 
účastnil  se  hnutí  konstitučního  a  byl  se  synem  Sobělsavtm  krátct  vězněn 
na  Hradčanech.  Na  řlš.  sněmu  jjřidruži!  se  s  poselstvím  českým  k  pravici, 
ale  stál  v  odporu  k  federalistickým  snahám  Palackého.  R.  1850  založil 
liberální  ,, Union"  redig.  (jablerem.  .\čkoli  byl  upřímný  demokrat  a 
dobrý  vlastence,  přece  na  sklonku  svélui  ži\i)la  ]»řidal  se  ke  straně 
německé. 

^*)  „Wlastimil".  jtouč.  i)olil.  list  pm  lid.  red.  Javůrtk  —  orjjján 
zpátečníků. 
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-*)    Kapička,    přední    lioličská    firma    v    Praze    v    letech    padesát5'ch. 
^)   Baron   Kempeu. 

')  Soběslav  (Hipolyt)  Piukas,  syn  dra.  Ad.  Pinkasa  nar.  1827. 
v  Praze  věnoval  se  malířství  na  podnět  Jos.  Mánesa.  Havlíček  se  s  ním 
přátelil  na  kroměřižském  sněmu,  kam  Soběslav  provázel  svého  otce. 
Pobyv  dlouhá  léta  v  Paříži  (za  choť  měl  Francouzku),  byl  potom  vPraze, 
kde  se  stal  profesorem  kresleni  na  vyš.  div.  škole,  horlivým  propa- 
gátorem styků  česko-francouzských.  Účastnil  se  horlivě  všech  pod 
niku  národních.  Pro  Havlíčkova  ,, Šotka"  kreslil  karikatury,  které 
opatřoval   z  ovzduší  říšského  siaěmu   u    Kroměříži. 

^^)  Alois  Krása,  v  r.  1849  spolupracovník  ,, Národních  Novin"  a 
dopisovatel  do  -,, Slovana",  upřímnv'  přítel  Havlíčkův.  Počal  r.  1860 
vydávati  ,,Cas".  jejž  redigoval  jen  do  r.  1861.  Později  stav  se  říš.  poslan- 
cem, opustil  své  zásady  z  mládí  a  klonil  se  více  k  německé  levici. 

-')  Fr.  Jos.  Řezáč  kooperator  bývalé  svatováclavské  trestnice,  od 
r.  1856.  spirituál  v  obecné  káznici  kněžské  u  sv.  Jiří,  kde  byl  vlast- 
ním představeným  rektor,   ,,káranců"   pak  obyčejně  bývalo  málo. 

**)  V  starším  rukopisu  variant  ,,Cech". 

^^)   narážka  na  stav  obležení  v  Praze   10.  5.   1849. 

32)  oktroj ováná  ústava  říšská  ze  4.  3.   1849  a  později  i  zemská. 

33)  Ze  sborníku;  ,,Na  památku  Karla  Havlíčka  a  slavnosti  borovské 
19.  srpna  1802". 

3*)    Dr.  Podlipský.  Pozn.  poř. 

35)   Antal  Stašek  ,, Památce   Havlíčkově".  Pozn.  poř. 
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